۹۲ هد وا ینز 
مان 
. 


ا 8 FR a.‏ __ ار 
ل ال ۳ اليا 

۳ 2 ۳۲1 بت ۱ 

1غ 7 ا و سل دم "ng‏ | 


هي 1 زا 1 لاسا يساسا 


سے 


ار ا 


ات 


نشرت فى الطباعة: 


مرک نات وانانه ای قاکفیه اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس ا ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۸۲ : كتاب نماز - ۴ ل یب سر ی ات ا E e E‏ ات سر ا 2 31100 
اشاره ۲۵ 
تتمه كتاب الصلاه AR E‏ تیم ری عد E ASE‏ یرک پا تا REE EARS‏ سا ار E EOS E AOR ROE E‏ ات VALS EEE AES‏ 
باب ۲۸ سائر ما يستحب عقيب كل صلاه 0 0 00 
الأخبار و رم ار هر ار مر سر رم ار مر مر رم ۷ 

»\« د دعوم رب اه داد هه سوت دا ا مزع دک إن رد سسوم ات هر سرت سوم دای جر لوانتلا ةط داك نا تن AEE‏ شا داد رن سر باه سرت سرد شام اک هید دب ماه ات داهن TNE‏ 

بیان ببس 

اقول ی 

۱۳۰۹ و جو د‎ DEE EERE EEE EE BEE E E EEE EERE EOE عسي‎ EEE RE EEE EERE EE RE EE مه ا حر‎ ETT «I» 

توضيح ا ا ا ا ت ت ۲۹ 

۱۱۰۲۱۲ اع ند ا دو د تي ور ركه واه عي مو تنه موا عي جلا لمكي موه متي جاه دو موا ی دي مرحم تيه ماد للد مه بمب ی نواه يه جرع لوي موا متي ی ند موا عي اطع تي موا ی مب متي مو ی مياه ی مع دو سر ی‎ «f» 

بيان ا ا ا ا ا ا ا ت ور 

»¥« مم دتم ا ادعب تم ات ا E eb‏ ات ماب SESE‏ ل ل ا ات و EE‏ ممت وك بات وج مس هد لجوج علد و 2 مج منج عمج بق نج عن دج لمع میت یس 2 ۳ ۱۷7 

اقول ل م م م ا ل ا ا ت ۲۵ 

bl EO E ENO IER 1 1 1 1 1 1 121 ة 2 12121212 1212 2 2 ز 2 1 ز12 1 2 ز 121 ز‎ OEE EEN OPENERS EREN EERE RENEE OE TOOT «A» 

اقول ل م م م م م م م م م م من م م م م م م م م م م من م م م م م مم سم هس ام هه اس ها ام سس مه سا سم سس سب مب چم مب 2 ۱۳۷ 

3 وار‎ OE E EE ادم‎ OE E EE OEE EI عدن عجوم‎ EEE سحو‎ EEE E مد اطع‎ EE E TOF «$» 

بیان E‏ سس سس وس سس زد سس امس شم رس سس و سر A EE E‏ اد سس سس E E‏ سس ESE‏ سس ۱22 ۳ 

«17» عن عام ی موود ی مس ری > حيرج كدي ترك وم معد عورم جع ماج بات اد ما مدا حوزن تنه رب اه تج ود ور اذوه زه با و موه سای ما سرت نت مسا و ناه سای بت سرت چو سا اوري نوه ورد يحب ديه تزه باس ات ۱8 ۱۳ 

بيان كد درا داح تدعت ما بت تن رت سب حت E‏ عو بت كرح سس هبتر سب حا سب تبج عدم كذ بارج تا بن وت ی داك دا ا عام حاف برد مد یط اجب مب هب ساناي ناك د كبساح عا ات کاب سب تب گت بت ۲۰ 5 

۱۳۱۳ وعد کے ای چ سس کے سحاو علد عو عع لس سطع عمج عام ورت رصان اعسوم سحام حك ی چ که سره جرج ج وتوت عاتم وت ج وی ج چ چ کچھ اھ و کج وب سر جع باب حال ےھ ارجات كسس نط عع چ ی دای و عب ا‎ «A» 

بیان لع ا ا پا ی یب ات چاه سای ی تسا ابش تچ تب ای تج سس بر و وتا سل جح پ و مان سان یم تاي اح لاق د رساج نمدا عايج سای باب ی Ee‏ ۱۳۶ 


«1۵» 


«\۶» 


«\V» 


«\A» 


«TF» 


«YA» 


«۹» 


«<» 


«TA» 


«TF» 


SMES EKE «FY»‏ ميد جل رب لطي م ع وب عي و يه ع مسج ع نه ع مم دي ع ع بو فق بای زب ع دصي جاه ونج ماع ع جع ره م عطي ع فنع بع مي جا موي يي یساس بوچ ل OEM‏ ی 


E EEE REECE PEE E E EEE E EE E EE E E تعن ی اه بش مایت سای ون مسق محم سق عو عد‎ «Ff» 


«FA»‏ دج ره اود و ی ۳ ودب بمب بدح ی چ مدن ی ا 


«F۶»‏ 922 مع ی ا ا ا ا جا سج عد اط کے ا ی يد جا .ا اا چ يا ا و 


ERA ERE A SS جع تداع ج سر کم یراع‎ Sela EAR AES ADS OLAS ماع جد جوج عوجي‎ SEARED جاع بح عوج‎ SAR a a اس جاع مع مره جام جاح‎ «FA» 


SST SS Ta «¥۴۹»‏ رت کاب جرب تاهج SRT aS TE SS‏ سرت HRT EST‏ رت به SSS‏ تانج یوب سرت TS‏ بات تاجات تلوت E‏ 


«FY»‏ توالا وين عام دم عن مدت ج حم يوت م ريده ليده بعد يوه تقو يوه عع ولاه دد هد مرت بكم مرت ها لدي مود ير مسد برح عا ولاه دي ود عد مدا ركيد روات عام ملا ند مرح واي ري ده مرت واي يدب ده یه ی 


«f»‏ ع يع اع ee SE e Ee‏ لماه ADEN e ESSE eee SABE‏ جا سج عد اط r ehe e ES EES AE‏ ما دب ما 


DE ی‎ A OD A E SD ا‎ SS O یب تا و‎ ESS DA GE SA SR «۶0A» 


«FF»‏ مھ كيح مايوه مام بام حوره عام و ملم حوره موي ی مايوه وماك برام کی عابر جاع ھھھ باب کی کم حاط ھھھ ماس کو کے کے کے ہے کی کے کے ج رھک ھم ماما کاس مس 


RSS «PV»‏ رت تب تج بت با بات يتاي بر هب دب اب سب رت اب رب تاي له چچ باب کے چ نرت یچچ نات عن وات 


SEE «\ ¥»‏ ردي مس کبس عم لد ی ی اب سم ام وا لو ری مرجم مره جا ع رديه ع ابي ع ف يك عابي جل جع لطي جاه نع با دوع ساب مي جاه فنع يه عام مه و یم جاه 6 242 سب اه وب سا ا دام 


EEE EE Ee BEER Ee CEE EE E EEE EE ET EE EE EE E E E EET E OE EEE RN ACE E «10۵»‏ مت ی 


«۷ 


«۱۸ 


«T۶» 


«TV» 


»۹« ب وا ع توف ردي عي واي ل عم لح طني واه فده وكات عا وا لو يه ع لا بي م فد ع ماه جا م رديه ع ا رو عع ف يك د ماري اع لاد ع لطي جاه وان ماع مع جل ره بطري جه فاع بع مي ج انه لوي يي 2 2 د عر ع ل ا 20 


EEE E REECE EPO PEE E EEE پر هت‎ E EE E مات رم خر شح سحي‎ E EEE NOTE «<» 


»1« کو ی ی و ی ی و و یھ مرت کی لحي موا و بحم م م م وهر م هده ولاه :سحي وه يد مره هو کم و هو و وكير دري و ی ده ی مه ی 


«TY»‏ ل > > 2 2 2 2 2 2 2 و ی ا ی سای جرج 1 [ 1[ مج ا سای اک و ی ی و ا ا ی ابو کے ا مات بط اس ہد چ وا چ ساب ا چ سح ماس دب باس 


EAS م رک جرج‎ SS ARE SUD سر بر عرسا‎ Se خر اه كم عرد خر رک سای‎ AES SARA ASA خاک کی‎ SARO SEES دي وم واد‎ AES OED حم مم رک بكم ود‎ ESSEN «F1» 


«FY»‏ ھا دب سای بای بر ی سا ی اي ی ی جد عابنا ياي بان جات میس جات یت مت سر سا ببس بو سا سا جر و یبد سوب توا بای ا بلا سا سای 


0 دواع عطاوق ديه ع مج واه لعي ع نوه د لاه يعاري وا عي ف بوم فج د وار ف عي د فابو ع د لامي 2 مرو اع لوي ع واي جه ی بجي عن لدي لاي جا 2 اي ا لدي لطا 2 لي اي‎ «FA» 


SET SESS «AT»‏ دبا aa SET‏ بر ات سب ببس SE‏ اتاد نات د سب بر با رس اس رت ا 


«AT»‏ کے ع ارايت ی و و ا aes Sees see a e‏ عنم د ونع مياسن م ع ميات عرد تنم م ابلط 


«\۶» 


«\V» 


«Tf» 


«TF» 


«۹» 


«<» 


«f» 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


«AT»‏ بك وبق نا 2 ب ان بوك رمام بك EAR‏ انط اك لمان لط ال جاع الم رك ا سرك ما SARS‏ اباد ع لاد SES‏ امام انم ديم AS SE ARES SSR ASS SEAR‏ سك بلك عع اللا لبتي رع جا مي اك 


«AF»‏ کک ماح باك بعلم كرو ی العف كم ی ا جر ی E‏ ف جات موی E‏ واي مسا سید ا ا 


«AA»‏ بي ني ل ت کے د ج ہے ج تسح مسح ےک کے ج عمدت کر کے ج یھ کک کے ج ہے ج تدج بجا چ مسح ےک کے ج مسح عع حاو ج ممح دادع دف ا کے حا ےج عسوت اھ لے ا کے ےک ےی کے و دچ کے در ی هگ 


«YY» 


«Tf» 


«TF» 


«TV» 


SS DE DE CN CIO ی تک 1 1 1 1 1 1 2 2 2 121 1 1 1 1 12 10 1 1 1 1 1 2 12 12 1 1 1 1 1 1 اا ا‎ «fF» 


RS AREA گام‎ BREDA مخ‎ BREDA SS عقن كم دع تامف كط مرح عق کی‎ ES BERTAL BRENAG ES تيه تيك ع مک هه‎ ES SETA SS كم مع عر که‎ TA ES BREE A ضام‎ «TV» 


«FY» 


«FF» 


«FA» 


«F۶» 


«۶0A» 


«FF» 


111110101011099 «Vf» 


O SE EN O AUR SSE 1 EO POR 2 NER Oe A O TON Ne TES A ا‎ ON SEE u SPO OR PE ERR ETE ON E E باب ۴۶ أدعيه الساعات‎ 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۸۳ : كتاب نماز - ۴ 

اشاره 

سرشتاننه: مجلس مخت بافرین میحمدتقی ۱۱۱۱۰۳۷ اق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار تاليف محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: مروت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم» ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد 0۲۴ ۶۶۶۵۸۵۷۲ ۸۹۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۰۹۴(چاپ سوم: ۱۴۰۳ق.-2۱۹۸۳.-۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاريخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ٩۲,٩۱‏ .الذكر 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

##[ تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد كتابخانه هاى عمومى كشورء موسسه انتشارات كتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
. مشخصات ظاهرى : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ + ج.۲: ۹-۶۸-۷/۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ + ج.۳: ٠ع‏ 
۶-۶۹۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ ج.۵ ۹-۷۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ AV V. + :۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ F.‏ 
۳-۷۳-۷۱۵۰ : ¢ جام :4۱۷۴۷۱۵۰۶۰۰4۷۸ ج.۱۰ لاف لعن الال ملاع :+ .۱۱ ۲-۸۳-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ :¢ 
.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ .| ۶-۸۵-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ ج.۱۴ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸: + ج.۱۵ افع 
۰-۸۷۰ : ¢ ج۷-۸۵۸۷۱۵۰-۶۰۱۱۶:۹۷۸ ¢ FAVA.‏ ¢ جما :۰۱۵4۷۸ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ ج۴-۹۲-۷۱۵۰-۶۰۰-۲۰:۹۷۸ ¢ ج.۲۱: ۶۰۰-۹۷۸ ۱-۹۳-۷۱۵۰ + ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۲۲:۹۷۸- 


۶۸-۴ ج.۲۳:۹۷۸- ۰- ۵-۹۵-۷۱۵۰ 


مندرجات : ج.۱. کتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحید.- ج.۳. کتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاريخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذک دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. کتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد» امر به معروف و نهى از منکر» عقود و معاملات و قضاوت 
وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

یادداشت : ج.۲ - ۸و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 2۳۱۳۵/م ۳ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندى دیوبی : ۲۹۱/۸۲۱۳۲ 


ان کاشاسی ملى : ۳۳۴۸۹۸۵ 
ص: ١‏ 

** | ترجمه | 

تتمه كتاب الصلاه 


باب ۳۸ سائر ما يستحب عقيب كل صلاه 


مَجَالِسٌ الْمَفِيدِه عَنْ مُحمّد بن الحم : هن عَنْ مد بن مُحمَدٍ الصّوْلِيَ عَن الْجَلُودِىٌ عَن الخسین ن الْحَمَهِدٍ عَنْ محر ِن ابراهیم 
عن صالح بن بی الود عن خوط بن غید له ن شيخ ين أل عضرئوت عن مح بن افيه علي لحه مه ال: بنا أميد 
امین عليه السلام بطو ایب الق ارو هو فول یا من لا نله َع عن صف با من عط الاو 
عن ل یراع امین نی برد َف و مریگ و عاو زخمیک لآ یین عليه السلام هفاک كك قال 
و ودوك فل و 
وه و لز کانث َد جوم لاء و قطرهَا و حصا اض و وراه ال لَه أميرٌالْمَؤْمِنِينَ عليه السلام إِنَّ عم ذلك عثیی وا 


۳ 
دء > هو لله 


وَاسِعٌ كريم قَمَالَ له ال وَهُوَ الْحَضِرٌ عليه السلام صَدَفْتَ وَ الله يا مير امین و وق کل ى عِلْم علي ۱ 


المناقب. لابن شهر آشوب و البلد الامین مرسلا: مثله © 


۱-۱. آمالی المفید ص ۶۲ 
1- ۲. مناقب آل آبی طالب ج ۲ ص ۲۴۷. 


| ترجمه |مجالس المفید: محمد بن حنفیه که درود بر او باد گفته است: امیرالممنین عليه السلام در حال طواف خانه خدا 
بود که دید مردی به پرده‌ها دست آویخته و می گوید: ای کسی که شنیدن سخن کسی او را از شنیدن سحن دیگری باز نمی 
دارد» ای کسی که نبازخواهان او را به اشتباه نیندازند. ای کسی که پافشاری اصرار کنند كان او را به سختی وا نمی‌دارد» لذت 


گذشت و بخشش و شیرینی مهربانی‌ات را به من بچشان. 


امیرالممنین عليه السلام به او فرمود: آيا اين دعای توست؟ آن مرد به او گفت: آيا آن را شنیدی؟ فرمود: بلی. گفت: در دنباله 
هر نمازت اين دعا را بخوان؛ به خدا س وگند هیچ مؤمنى اين دعا را در دنباله نمازهایش نمی‌خواند مگر اينكه خدا همه گناهان 
او را مى بخشدء هر چند به تعداد ستارگان آسمان و قطره‌های باران باشند و يا به اندازه شن‌های روی زمین و خاک‌های آن 
باشند. يس اميرالمؤمنين عليه السلام به او فرمود: به درستی که دانش آن‌ها نزد من است و خدا وسعت دهنده و بزرگوار است. 
آن مرد که خضر عليه السلام بود گفت: ای امیرالمومنین؛ به خدا س و گند که راست گفتی و برتر از هر صاحب دانشی» داننده.. 


ای هست. - . امالی مفید: ۱۶۲ - 


المناقب: که برای ابن شهر آشوب است و يلد الأمین نیز همین روایت را به صورت مرسل آورده‌اند. - . مناقب آل ابن طالب ۲ 
۴۷- 


] ترجمه‎ | e 
بیان‎ 


السمع مصدر بمعناه أو بمعنى المسموع و الأول أظهر يا من لا يغلطه السائلون أى لا تصير كثره أصوات السائلين فى وقت واحد 
سببا لاشتباه الأمر عليه و عدم فهم مقاصدهم كما فى المخلوقين برد عفوكك أى راحته و لذته. 


**| ترجمه |السمع مصدر است به معنای شنيدن يا به معنای شنيده شده؛ و اولی آشکارتر است. «یا من لا تقاط السائلون» يعنى 
زیادی صدای نیا زخواهان در یک زمان» باعث اشتباه شدن کار بر او و نشناختن منظور آنان» آن چنان که در مورد آفرید گان 


وجود دارد» نمی‌شود. «برد عف و ک»» يعن آسایش و گوارا بودن و لذت آن. 
* | تر جمه | 


5 


آقول 
رواه السيد أيضا فى فلاح السائل عن المجالس .)١(‏ 
* | ترجمه ]این روايت را سيك نیز در فلاح السائل از مجالس روایت كرده اس کن فلاح السائل: ۷ - 


** | ترجمه | 


2 


2 
وه ۶ ع و ۶و م E‏ 


الم امف لی تفت وتا رت و ا لت و ما ررك و نرافیعلیتفیمی وا أل أغلم به میالم لت اشنم و 
نت الوخد لا ال آنت بولک ایب و بشَدرزتک عَلَى ال مین نے مرا عَلِمْتٌ الْتراة ترا ى قاخینی و یی دا علفت 
اوقاه يرا لى الم ی لک عفیتک فی العو و اه وه اَی فى لضب و لوضا و اض فى ار و نی و 
أشالك سمال د وَ ره ین لا لقع و الصا بالقضاء و برد اعيش بغ العوت و لَه ل إِلَى وجهک و شوق لاک ین 
ھر ضراء مدرو و ا فلتو مضله الهم را بریته اليما و اعلا هُدَا مُهتَدِينَ الم ادا فیمن هَدَيْتٌ الله نی أشألك عظیعه 
الما و ابات فى 


و 


ا 2 
- وره ره 2 ع 


الأشر و اد شد و سالک شکر نغمیک و محسن غافيك و آداء خذك و أسألكد با رت قبا علیماً و لقان صادقاً و انرک لها 


مهم 


تغل و شلک خَيِرَ ما تلم و ود بک من شر ما غلم اک تفلم و لا تلم و نت عَنَامُ الوب (1) 


**[ترجمه آمکارم الاخلاق: از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت است که فرمود: هر كس بعد از هر نماز واجب اين دعا را 
بخواند» خداوند او را و خانه و دارایی و فرزندانش را حفظ می کند. دعا اين است: خداياء تمام گناهان گذشته و آيندهام» جه 
آنها كه آشکار ساخته‌ام و جه آنها كه مخفی کرده‌ام و نیز زياده روی که نسبت به نفس خودم کرده‌ام را بخش و نيز هر آنچه 
را که تو از من به آن آ گاه‌تر هستی . خداياء تو قبل از هر چیزی بوده‌ای و بعد از هر چیزی خواهی بود هیچ معبودی جز تو 
نیست» با دانش غيبىات و با قدرتى که بر تمام آفرید گان داری» تا زمانى كه زند گی را برای من دارای خير بدانى» مرا زنده 
بدار و هرگاه كه مر گے را برای من خير دانستی» مرا بمیران. خخداياء ترسیدن از تو در آشکار و ثهان: و گفتن سخن حق در 
هنكام خشم و رضایت؛ ميانه روی در هنگام ناداری و بی نیازی را از تو خواستارم. از تو نعمتی می‌خواهم که پایان نپذیرد» و 
روشنی چشم که قطع نگردد» و راضی بودن به تقدیر و زندگی راحت بعد از مرگ و لذت نگریستن به تو و اشتیاق به 
دیدارت بدون اينكه با سختی آسیب زننده و یا به فتنه گمراه کننده همراه باشد. 


خداياء ما را با زیبایی ایمان مزيّن بگردان و ما را راهنمایانی هدایت يافته قرار بده. خداياء ما را در زمره هدایت یافتگان هدایت 
فرما. خداياء از تو راهنمایی بز رگ و استواری در کار و راه حق را خواستارم. از تو توفیق شک رگزاری از نعمت هایت و بخشش 
نیک تو و به جای آوردن حق تو را می‌خواهم. ای پرورد كار از تو دلی سالم و زبانی راستگو می‌خواهم و از تو نسبت به آنچه 


می‌دانی آمرزش می‌طلبم و بهترین آن چیزی را که می‌دانی می‌خواهم؛ از شر و بدی آنچه که می‌دانی به تو يناه می آورم؛ چرا 
که تو می دانی» نه اينكه ياد گرفته باشی و تو داننده کامل همه نهان‌ها هستی. - . مکارم الاخلاق: ۳۲۷ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


روى هذا الدعاء فى الكافى (۳) 


بسنده عن أبى جعفر الثانى عليه السلام و هو مروى فى أكثر كتب دعواتنا و بطرق المخالفين فى كتبهم أيضا ما قدمت وما 
أخرت لعل المراد بما قدم ما صنعه فى حياته و استحق به العقاب و بما أخر ما يترتب على أفعاله بعد موته من بدعه أحدثها 


يعمل بها بعد موته أو وصيه بشر و غير ذلكك أو المراد 
ص: ۲ 


۱۶۷ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
.۳۲۷ مكارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
.۵۴۸ الكافى ج ۲ ص‎ .۳ -* 


تقديم ما أمر الله بتأخيره و تأخير ما أمر بتقديمه و الإسراف تجاوز الحد فى الخطاء. 


أنت المقدم أى الأشياء بحسب الأزمنه و الأمكنه و المؤخر لها بحسبهما أو بحسب المراتب الدنيويه فيرجعان إلى المعز و المذل 
أو الأمخرویه كما قدم الأنبياء و الأوصياء أنهم آئمه و أخر غيرهم عنهم فجعلهم أتباعا لهم و يحتمل أن يراد بهما ما يرجع إلى 
البداء و لعله أنسب بالمقام بعلمکک الغيب الباء للقسم و يحتمل السببيه خشيتكك فى السر و العلانيه لعل المراد بالخشيه أثرها و هو 
فعل الطاعه و ترك المعصيه أى يظهر أثر الخشيه منى فى حضور الخلق و غيبتهم فى الغضب أى عن المخلوقين و الرضا أى 
عنهم و المعنى لا يكون غضبى على أحد سببا لأن لا أقول الحق فيه و لا رضاى عن أحد سببا لأن أثبت له ما ليس له و القصد 
التوسط فى النفقه. 


نعيما لا ينفد أى فى الانخره أو فى الدنيا أو الأعم بأن يتصل نعيم الدنيا بنعيم الآخره و هو أتم و مثله قره العين و هو ما يوجب 
السرور و قيل أريد به النسل الذى لا ينقطع لقوله تعالى هب لنا مِنْ أزواجنا و ذَرٌيّاتناقرّه أغْيّن (۱) أو المحافظه على الصلوات 
وله صلی الله عليه و آله: وق عتنی فى الصّلاه. 


و قال فى النهايه فيه الصوم فى الشتاء الغنيمه البارده أى لا تعب فيه و لا-مشقه و كل محبوب عندهم بارد و النظر إلى الوجه 
المراد به النظر بعين القلب إلى ذاته تعالى أو بعين الرأس إلى حججه عليهم السلام فإنهم وجه الله الذى يتوجه بهم إليه و من أراد 
التوجه إلى الله يتوجه إليهم و كذا المراد بلقائه تعالى اما لقاؤهم أو لقاء ثوابه و على التقديرين أريد به الشوق إلى الموت و 
الآخره و قطع التعلق عن الدنيا. 


و قوله من غير ضراء متعلق به أى لا يكون رضاى بالموت بسبب البلايا الشديده التى لا يمكننى الصبر عليها فأتمنى الموت لها و 
المضره تأكيد للضراء أو وصف لها لأنه لا يكون الدنيا بدون الضراء فى الجمله و لكن لا يكون ضراء لا يمكننى الصبر عليها أو 
المراد بها مضره الآخره و قبل متعلق بأحينى و يحتمل تعلقه بالجميع أى أعطنى جميع ذلک من غير أن يكون بی ضراء شديده. 


ص: ۳ 


۱- ۱. الفرقان: ۷۴. 


بزينه الإيمان الإضافه بيانيه أو المعنى الزينه التى تحصل من الإيمان و هو التحلى بمكارم الأخلاق و الأعمال. 


فيمن هديت أى بالهدايات الخاصه من الأنبياء و الأولياء أو المعنى أنى لا أستحق الهدايه فاهدنى من بينهم و ببركتهم أو أنكك 


عزيمه الرشاد الرشاد خلاف الغى أى أكون عازما جازما على الرشاد و الثبات فى الأمر أى فى الدين و ما يلزمه من العبادات و 
الثبات يحتمل عطفه على العزيمه و على الرشاد كما أن الرشد يحتمل عطفه على الأمر و على الثبات. 


**|ترجمه ]اين دعا در الكافى با استناد به امام جواد عليه السلام روايت شده است و اين همان روايتى است كه در بيشتر كتاب.. 
هاى دعايى ما روايت شده و مخالفان ما نيز آن را با طرق روايى خودشان در كتابهايشان آوردهاند. «ما قدّمت وما أخخرت»» 
شايد منظور از «آنجه پیشاپیش فرستاده مى شوداء هر آن جيزى باشد كه در زندكى انجام مىدهد و به خاطر آن مستحق عذاب 
مى شود و «آنچه در بى می آید»» هر آن جيزى باشد که بر كارهاى او و بعد از م رگش مترتب می‌شود؛ مثل اينكه بدعتى به 
وجود آورده باشد و بعد از مركك او به آن عمل شود يا به جيز بدى وصيت كرده باشد و كارهاى ديككرى از اين قبيل. يا اينكه 
منظور از آن» مقدم كردن هر آن جيزى بوده كه خداوند بر تأخير انداختن آن امر كرده و به تأخير انداختن هر آن جيزى كه 


خداوند بر مقدم کردن آن دستور داده است. اسراف» در کی از حد» در اشتاه است. 


المقدّماء یعنی تو اشیاء را مقدم می‌داری؛ به حسب زمان‌ها و مکان‌ها و تو اشیاء را موخر می‌داری به حسب زمان‌ها و 
مکان‌ها يا به حسب مراتب دنیایی. يس اين دو به صفت‌های عزت دهنده و ذلیل کننده خدا برمی گردند؛ يا اينكه به مراتب 
آخرت اشاره دارد» همان طور که پیامبران و جانشینان آنها را مقدم کرد و به عنوان امام قرار داد و دیگران را بعد از آنها و 
پیروان آنها قرار داد. اين احتمال نيز وجود دارد که منظور از آن چیزی باشد که به بداء مربوط است و شاید در اینجاه همین 
تاس اتر باشف. در غبارت «بعلمک الا خرف:ناء براق مو کند امتا و اال داز برای ما سين باشد در غبارت 
«خشيتكك فى السّرٌ و العلانیه» شاید منظور از خشیت. اثر آن باشد که عبارت است از به جای آوردن طاعت و ترک گناه؛ 
یعنی اثر خشیت در من؛ هم در حضور دیگران و هم در نبود آنهاء نمایان شود. «فی الغضب» یعنی بر آفرید گان و «الرضا از 
همانان. معنی عبارت اين است که خشم من بر کسی باعث نشود که جز حقيقت را درباره او بگویم و خشنودی من از کسی 


باعث نشود که چیزی را كه برای او نیست. در حق او به اثبات برسانم. «القصد» یعنی ميانه روی در مخارج زندگی. 


اقا لا تا ی تعفد دون دابا دی آحرت) یا ماما هر دوع به انم صورت که روزی دنیا به روزی آخرت پیوند بخورد 
که ام ان اش وه اش ها آن اسر انا نی ات کات رور کی شود و كنم داش يطو از 
آن» نسلی است که قطع نشود؛ به دلیل اين آيه که «قب لنا من آزواجنا و ذریّاتنا قژه أعين» -. فرقان / ۷۴ - از 


همسران و فرزندانمان روشنی چشمانمان قرار ده.) يا منظور از آن مراقبت از نمازها است؛ به دلیل این فرمایش پیامبر صلی الله 


عليه و آله كه «و قره عینی فى الصلاه»؛ و روشنی چشم من در نماز است.1 


در النهايه گفته است: در روايت مده «الصوم فى الشتاء الغنيمه البارده). روزه در زمستان» غنيمت بارده است؛ بعنی نه رنجی 


در آن هست ونه سختی؛ و هر چیزی كه نزد آنها دوست داشتنى باشدء «بارد» ناميده می‌شود. منظور از «النظر الى الوجه». 
نگریستن با چشم دل به ذات خدای متعال است؛ يا اينكه منظورء نگریستن با چشم سر به حجت‌های او عليهم السلام است؛ زیرا 
آنان صورت‌های خدا هستند که به واسطه آنهاء به او يعنى خدا توجه می‌شود و هر كس خواستار توجه به خدا باشد» به آنان 
رو م ىكند. همچنین منظور از دیدار خداوند متعال» دیدار آنان است؛ يا اينكه منظور» رسیدن به ثواب خداست. در هر دو 


صورت. اشتیاق به مرگ و آخرت و بریدن وابستگی به دنیا را خواستار است. 


که توان شکیبایی در مقابل آن را نداشته باشم و به خاطر آن» آرزوی مرگ کنم. «و المضره» تأ کید «ضراء» يا صفت برای آن 
است؛ زیرا در هر صورت. دنیا خالی از گرفتاری نیست» ولی نوعی گرفتاری نباشد که توان صبر در مقابل آن را نداشته باشم؛ 
يااينكه منظور از آن» گرفتاری آخرت است. همچنین گفته شده است: اين کلمه مربوط به «أحينى» است و نيز احتمال دارد 


مربوط به همه آنها باشد؛ یعنی همه آنها را به من ارزانی دار بدون اينكه گرفتاری سخت برایم باشد. 


«بزیته الایمان» اضافه بیانی است؛ يا به معنی زینتی است که از ایمان به دست می‌آید و آن همان آراسته گردیدن به اخلاق و 


اعمال نیکوست. 


(فیمن هدیت». یعنی با هدایت‌های مخصوص از ناحیه پیامبران و دوستداران خودت؛ با به اين معنی که من استحقاق هدایت را 
ندارم» يس خودت از طریق آنان و به ب رکت آنان مرا هدایت فرما؛ يا اينكه تو این کار را در حق بسیاری به انجام رسانده‌ای و 


اگر در مورد من هم انجام دهی» کار جدیدی نیست. در این صورت. نوعی درخواست عطوفت است. 


«عزیمه الرشاد»» رشاد» مخالف گمراهی است؛ یعنی تصمیم جدی بر رشد بگیرم. «الثبات فى الأمر»» يعنى در دين و عباداتی که 
لازمه آن است. احتمال دارد «الثبات» عطف بر «العزیمه» و با بر «الرشاد» باشد؛ همان گونه که احتمال دارد «الرشد» عطف بر 


«الأمر) ويا بر «الثبات» باشد. 
| ترجمه | 
«f»‏ 


مكار عَاءٌ ار تال الاق عليه السلام: کن َل ذه لمات ند کل مرو توتو موظ فى فيه و ارو و وه و او 
اعد تفیتی و مالی و یی و أخلى داری و کل ا لسع الى لد بل ولم يُولَد و له يَكنْ له كفو أحَد 
اعد شان زكالى و رو كل ۶ E‏ تین کر جا وی" ج14 و بو ب النّاس ملک النّاس ن إلى آخرها و 
اله الى لا له إلا و الح الوم آيه الْكوسِيٌ ی إِلَى آخرهًال1). 


##[ترجمه ]المکارم: دعاى ديكر؛ امام صادق عليه السلام فرموده است: هر كس اين كلمات را هنكام هر نماز واجب يكويدة 
خداوند او را و خانه و فرزندان و دارايىاش را حفظ مى كند؛ دعا اين است: [خودم را و مال و فرزندان و خانواده و خانه وهر 


جه را که از من است» به خدای یگانه بی نیازی که نه زاده شده و نه زاييده شده است و هیچ کسی برای او همتایی نمی کند 


می‌سپارم؛ خودم را و مال و فرزندان و تمام آنچه را كه از من است» به خداى سييده دم مىسيارم؛ از شر هر آنچه آفريده شده 
است.) تا آخر سوره فلق و «برت الناس ملک الناس» او به خداى مردم؛ يادشاه مردم) تا آخر سوره ناس و «بالله اذى لا له إلا 

هو الح القیوم» ابه خدایی که معبودی جز او وجود ندارد» زنده و پاینده است] آيه الکرسی تا آخر آن. -. مکارم الاخلاق: 
نك 


اد | ترجمه ] 
بیان 


رواه فى الکافی (۲) 


بسند حسن عنه عليه السلام و مذ کور فى المصباح و سائر الکتب المعتبره و قال الجوهری الولد قد یکون واحدا و جمعا و 
کذلک الولد بالضم انتهی و المشهور أن آيه الکرسی إلى الْعَلِىُ الْعَظِيمٌ و يظهر من بعض الأخبار أنها إلى خالِدُونَ و سيأتى فى 
محله. 


##[ترجمه ]این روايت را در الكافى -. الكافى ۲: ۵۴۹ - 


با سند حسن از آن حضرت عليه السلام نقل كرده است و در المصباح و كتابهاى معتبر دیگر نيز ذكر شده است. جوهری 


گفته است: «الولد» هم ممكن است مفرد باشد و هم جمع؛ «الؤلد» با ضمه نيز همین طور است. يايان. مشهور اين است كه آيه 
الكرسى تا «العلى العظيم» است و از بعضی روايات چنین به دست می‌آبد که تا «خالدون» است؛ توضيح این مطلب در جاى 
خود خواهد آمد. 

| تر جمه | 

«f» 


مایق دُعَاءٌ آخر من مث موعات المّیّد د اصح الدَّينِ أبى یز کات: و من دعاء الم با مُحَمَدُ مَنْ را أ رقم لات 
مُضَاعَفَةٌ عق یل حَلْفَ كل ما افترضت عليه و بوخ تیه یا مد ال شیزار و با الکثمان و یا شارع الأخكام و یا ذارت ئ الْأنْعَام و 
يَا خالق لام وب فارض الطاعه و رم الدّين و يا مُوجبَ انيد 


ص: ۴ 


.۳۲۷ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۵۴۹ كن الكافى ج ۲ ص‎ 


98 ۶ و 2 


سالک ل ایس ار ود ک بها د زاکا 
الاک تلبی * خسن الم افقله عليه على تجعلنی من أغلها ال که هع اش یه أت وان اعد نت 
تک دز عم له له ول و نت ول الوحبد که نا لها نت قلکک اوحید كله بل ويي آلت لَه وَل و 


نت ول اهليل کله قا إل له إن نت قنک اهليل که کل تفيل أك لَه ول و آنت وَل لش 1 


5 
ر 


الشییځ كله یک لته نشييح نت له وی و آنت وی کب كله قا إل ۳۹ آنت تک اتکی كله یکل تخیر آنت و ی رب عد 


2 


عل فى مد ا عرذه کا اه مه الک نت السَمِيمٌ الم كانه إا قال دک رفعث صرلَنهُمُض اعهُ فى لوح 
التغفرظ تاق 


** | ترجمه ]المکارم: اين دعاى ديكرى است از شنيدههاى سيد ناصح الدين ابی البركات: از دعاى سرّ: ای محمد» هر كس 
بخواهد نمازش را دوجندان بالا ببرم» يس به دنبال هر نمازى كه برايش واجب كردانيدهام» دستانش را بالا برده و بگوید: ای 
يديدار كننده رازها و ای آشکار كننده نهانی‌ها و ای قرار دهنده احكام واى به وجود آورنده جهاريايان واى آفريدكار 
مردمان و ای واجب گرداننده طاعت و لازم کننده دين و ای واجب کننده بندكىء از تو به حق پاکیز گی هر نمازی که آن را 
پاکیزه گردانیدی و به حق کسی که آن نماز را برای او پاکیزه گردانیدی, می‌خواهم که اين نماز مرا پاکیزه و مورد قبول 
خودت قرار دهی و به خاطر آن دینم را پاکیزه نمایی و بهترین مراقبت از آن را بر دلم الهام کنی تا اينكه مرا از اهل نماز قرار 
دهی» همان کسانی که با خشوع در نماز یادشان کرده‌ای؛ تو سزاوار تمام ستایش‌ها هستی و هیچ معبودی جز تو نیست. پس 
تمام ستایش‌ها با ستایشی که تو سزاوار آن هستی, برای تو باد؛ تو سزاوار تمام یگانگی هستی» هیچ معبودی جز تو نیست» يس 
تمام یگانگی با یگانه دانستنی که تو سزاوار آن هستی» برای تو باد؛ تو سزاوار تمام معبود بودن هستی» پس تمام معبود بودن» 
آن چنان که تو سزاوار آن هستیء برای تو باد؛ تو سزاوار تمام منژه بودن هستی» يس تمام منزه بودن» آن چنان که تو سزاوار 
آن هستی» برای تو باد؛ تو سزاوار تمام بزرگی هستی. يس تمام بز رگی» آن چنان که تو سزاوار آن هستی» برای تو باد؛ 
پرورد گارا؛ با بالا بردن اين نماز من به صورت پاک و مورد قبول خودت. به من رو كن که به راستی تو شنوای دانا هستی.] 
يس هركاه این را بگوید» نماز او را در لوح محفوظ دو جندان بالا برم. - . مكارم الاخلاق: ۳۰ 


> 1 تر جمه [ 
آقول 


هذا من أدعيه السر آورده الشیخ و الکفعمی (۲) فى کتابیه و فيها يا محمد من آراد من آمتکک أن آرفع صلاته مضاعفه فليقل 
خلف کل صلاه افترضتها عليه و هو رافع يديه آخر کل شی ء فانه إذا قال ذلک رفعت له صلاته مضاعفه فى اللوح المحفوظ 
انتهی فینبغی أن يقرأه آخر التعقیب كما ذکره الشیخ و غیره. 


##[ تر جمه جمه اد بن از دعاهای سر است که شيخ و کفعمی - . البلد الامین: 6 - 


در دو کتابشان آورده‌اند و در آن آمده است: ای محمد» هر کسی از امت تو بخواهد نماز او را دو چندان بالا ببرم» به دنبال هر 


نمازی که برایش واجب کرده‌ای دستانش را تا آنجا که ممکن است. بالا برده و اين دعا را بگوید...؛ يس هر كاه اين را 


گفت. نماز او را در لوح محفوظ دوجندان بالا می برم؛ يايان. پس سزاوار است همان طور که شيخ و ديكران كفتهاند. آن را 
در يايان تعقيبات بخواند. 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


المکارش: و إِذَا أَرَْتَ الهُوض ی الغقيب قل ش بحانَ تاه عَمَا ی هُونَ و لام عَلَى الْمُوْسِينَ و لد لله رب 2 


و نه قَالَ من أَرَادَ أن يكال بالمكيال ری فلیکن هَذَا e‏ 


عن الحسَن بن حاو عن الصّادِقٍ عليه السلام قال: مَنْ قَالَ فى در صلا القریضه قبل آن یی رجلیه- آستغیر اله الى لا له 
ST e ys‏ 


۳۹ 


ص: ۵ 


.۳۳۰ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۵۱۵ البلد الام ص‎ .۲ -۲ 
.۳۵۱ مکارم الأخلاق‎ .۳ ۳ 


كل يوم عَفْرَ له أبعي كبيرَة(1). 


**[ترجمه ]المکارم: هر كاه خواستى از تعقيب نماز برخیزی» بگو: «سبحان ریک رب العزه عما يصفون و سلامٌ على المرسلين و 
الحمد لله رب العالمین» [منزه است پرورد گار توء يروردكار عزت. از آنچه كه توصيفش می كنند و سلام بر فرستاد كان و 
سياس خدايى را كه پرورد گار جهانيان است.] كه از اميرالمؤمنين عليه السلام روايت شده كه فرموده است: هر كس مى.. 
خواهد اعمالش با كاملترين ترازو سنجيده شود اين آخرين سخن او باشد که برايش از سوى هر مسلمانى» حسنهاى خواهد 
بود. - . مكارم الاخلاق: ۳۵۱ - 


از حسن بن حماد است که امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در دنباله نماز واجب. قبل از اينكه پاهایش را جمع کند [از 
حالت دو زانو خارج شود ) بگوید: «أستغفر الله الذی لا اله الا هو الحيٌ القیوم ذو الجلال و الا کرام و آتوب الیه» از خدایی 
که هیچ معبودی جز او نیست. زنده و پاینده و دارای شکوه و بزرگواری است» آمرزش می‌خواهم و به سوی او بازمی گردم.] 
خداوند گناهانش را می‌بخشد. هرچند به اندازه کف دریا 


باشد. در روایت دیگری اده هر كس روزانه این را بگوید. خدا چهل گناه کبیره او را می‌بخشد. - . مکارم الاخلاق: ۳۶۳ - 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


رواه فى الکافی (۲) عن الحسین بن حماد بسند صحیح و الحسن غير موثق إلى قوله مثل زبد البحر و فى بعض نسخه ذا الجلال 
فقوله الحی و القيوم آیضا منصوبان و الكل صفات للجلاله و آما نسخه ذو الجلال و رفع الحی و القیوم فهو إما رفع على المدح 
أو صفه للضمير على مذهب الکسائی إذ المشهور بين النحاه أن الضمير لا بوصف و آجاز الکسائی وصف ضمير الغائب فى نحو 
قوله تعالی لا له مر لیر ليم و قولكك مررت به المسکین و الجمهور يحملون مثله على البدلیه إذ يجوز الابدال من 
ضمیر الغاب اتفاقا. 


## ترجمه ]در الکافی با سند صحیح - ولی حسن بن حماد توثيق نشده است- از حسین بن حماد. اين روایت را تا عبارت «مثل 
زبد البحر» روایت کرده است. در بعضی نسخه‌ها «ذا الجلال» ذکر شده که در این صورت. «الحی و القیوم» نيز به صورت 
منصوب خواهند بود و همه اینها صفت برای اسم جلاله الله هستند. ولی نوشتن آن به صورت «ذو الجلال» و مرفوع بودن «الحی 
و القیوم» يا به خاطر مدح و ستایش است» يا طبق روش کسایی» صفتی برای ضمیر است؛ زیرا مشهور بين علمای نحو اين 
است كه ضمير قابل وصف نیست ولی کسایی» وصف گرفتن ضمير غايب را در عبارتی مثل آيه الا له إلا هو العزیز الحکیم»؛ 
[خدایی جز ای که عزیز و حکیم است» وجود ندارد.] جایز دانسته است و يا در مثل این که بگویی: «مررت به المسکین» (به 
او كه مسکین بود» گذر کردم.] ولی بیشتر آنها مثل اين مورد را حمل بر بدل می کنند؛ زیرا بدل گرفتن از ضمير غایب؛ 
همچنان که همه آنها اتفاق نظر دارند» جایز است. 


#* | تر جمه | 


اځ السَائْلِء باشتاده إلى ای ا 
تن فو الس بي تخبوب ع1 رحن پنعبد هل ریت فك أب عبد الو عليه السلام ولد من تریح ُشبيخ الق اة 
عليها السلام ِا کر له و لآ ز این تکیه و بح و امن ی تشبیکه و ول اش ح باتّکبیر و عم الله 4 تلا 
و تاين مر و وضل انيد باشییج و قال e TT‏ تون على الي بأ 


111 
57 
ا‎ 
E 
e 


الا الا ا E‏ هل یت یت مد 


5 ال ا مي الدع باك اذ ا اما 


۳ 


م رور 


2 رب محمد و السَلَامُ یه عله و علیهم و رخمه الله و بر كاثة و اد 
و صا و ابا اسول اکن مع الشامدین مب الوژق علي عَلَينَا صا صا بل غالا خرو و الا من عير كد تكد وا 


من آعد من لک ال س َه من رژقک عي ين شیک ینیع این یم یک رك على عل شی . 


دير ال اجغل الور فی بَصری و الْبِصِيرَة فى دینی و القن فى قَلبی و ال خلاص فی عَمَلِى و السَعَةَ فى رژقی 


۹ 


ص: ۶ 


.۳۶۳ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۵۲۱ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


اذحشيى ونی اک على ر 0 1 و او اه ین زو و اه و جره تشه إلى أن کل 
ال ول فق ار و لاه نون و الام و الْعَرَص و مِنْ ميت السَوء ء و ین کل یله تثرل من الشَعراء إلى اللأذض و کب له 


دیک ساد ال خاص بتوابتا إلى يؤم یامه و تا با اله اله فلت له دا له إذَا قَالَ دک فى کل يَوْم من الْحَوْلٍ إلى 


الْحَوْلٍ فَقَالَ لا و لک هذا لِمَنْ قال م مِنَ الْحَوْلٍ إِلَى الْحَوْلٍ مره وَاحَدَ ؛ يُكتَبُ له و جرا له إلى مثل يَوْمِهِ و ساعته و شهره و من 
الل الجائی الحائل عَلیّه .)١(‏ 


**[ترجمه ]فلاح السائل: وهب بن عبد ربه گفته است: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه می‌فرمود: هر كس تسبيح حضرت 
زهرا فاطمه سلام الله علیها را بگوید و از تکبیر خدای عروجل شروع کند و سی و چهار مرتبه الله اکبر بگوید و سی و سه مرتبه 
تسبیح بگوید و سبحان الله را به الله اکبر پیوند دهد و سی و سه مرتبه الحمد لله بگوید و الحمد لله را به سبحان الله پیوند دهد و 
بعد از اينكه از گفتن الحمد لله فارغ شد بگوید: [هیچ معبودی جز خدا وجود ندارد؛ همانا خدا و فرشتگان او بر پیامبر درود 
می فرستند» ای کسانی که ایمان آورده‌اید شما [نیز] بر او درود بفرستید و سلام کنید؛ تو را اطاعت می كنم ای خداء تو را 
اطاعت می کنم؛ خداياء بر محمد و خاندان او درود فرست؛ بر اهل بيت و فرزندان او درود فرست؛ و سلام و رحمت خدا و 
برکت‌های او بر او و بر آنان باد؛ به تسلیم بودن خودمان نسبت به آنان و سرسپرد گی‌مان به آنها و راست دانستن آنها گواهی 


می‌دهم؛ پرورد گارا؛ ما ایمان آوردیم و تصدیق کردیم و از پیامبر پیروی کردیم» يس ما را با گواهان بنویس. 


خداياء روزی را فراوان بر ما ارزانی کن؛ به گونه‌ای که در آخرت و دنیا به دست ما برسد. بدون اينكه با رنج طاقت فرسا و 
دشواری همراه باشد يا از سوی آفرید كانت منتی بر آن صورت كيرد بلکه تنها از روزی فراوان تو سرچشمه كيرد و از فراخ 
دادن پاکیزه تو باشد؛ از دست پربار تو که آ کنده از عفت و پا کر گی است باشد؛ نه از دستان آفرید كان ست طینت» که تو بر 
هر چیزی توانایی. خداياء در دیده‌ام روشنایی, و در دینم بصیرت. و در دلم يقين و در کارهایم اخلاص و در روزی‌ام فراوانی 
و بر زبانم» ياد شبانه روزی خودت را و سپاسگزاری از تو را تا آن دم که پابرجایم داشته باشی؛ قرار بده. خداياء مرا در جایی 
که از آن نهی کرده‌ای» میاب و در آنچه به من بخشیده‌ای» برکت و فزونی قرار ده و آنگاه که مرا میراندی؛ بر من رحم كن 
که تو بر هر چیزی توانایی.] 

خداوند تمام گناهان او را می‌بخشد و او را در روز و ساعت و ماه و سالش» تا یک سالء از ناداری و تنگدستی و دیوانگی و 
جذام و برص و از بد مردن و از هر بلامیی که از آسمان به زمين فرود می‌آید. در امان نگه می‌دارد و به خاطر اين» برايش 


گواهی اخلاص در كارش با واب آن تا روز قيامت - و البته» ثواب آن بهشت است - نوشته می‌شود. 


به او گفتم: آيا اين همه ثواب برای او در مقابل گفتن اين ذكر در هر روز از روزهای سال است؟ گفت: نه؛ اين برای گفتن 
سالیانه یک بار است که برای او نوشته می‌شود و او را تا همان روز و ساعت و ماه در سال آینده‌اش کفایت می کند. - . فلاح 
السائل: ۱۳۵ تا ۱۳۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


إن التسليم منا لهم أى منحصر فيهم و كذا قرینتاها و البلاغ الكفايه ذكره الجوهرى و قال نكد عيشهم بالكسر ينكد نكدا إذا 
اشتد و رجل نکد أئ عسر. 


[ترجمه ]ان التسليم منا لهم) يعنى تسلیم بودن ما فقط در مقابل آنان باشد. دو عبارت دیگر هم اين گونه معنا می‌شود. 
«البلاغ)» يعنى کافی بودن؛ جوهری اینگونه گفته است. همچنین گفته است: «نکد عیشهم) با كسره» «(ینکد» نکداً» يعنى وقتى 
زند گی‌شان سخت می‌شود؛ «رجل نکد»» بعنی شخص گر 


اد | ترجمه ] 
«V»‏ 


اځ الشائلء و من الْمُهماتِ مَنْ بريد طول امن يکود ین تَعْقِيبهِ بعد کل ص لاو ما واه ابو مح َاونْ ن موی عن آبی 
الځ ين عَلِيَ بن محمد بن یغقوب الیجیی الك اي عَنْ علق بن الحم بْنِ فَضَالٍ عَنْ جغفر بن مدب حكيم عَنْ جمي ل بن 
راج قَالَ: ل رل ای آبی عب الله عليه السلام ال له یا یی عَلَتْ ی و مات آقاربی و أن حَائِفٌ أن يذ رکنی المت و 
لل آنس به و ازج الق له إن من إوایک امین من هو وب نمب أؤ سيب و آنشک به حير ين آبکک قرب 
و مع هذا فعلیک بِالدّعَاءِ و أن تقو عَقِيت کل ص اه اللَّهُمْ صل علی مُحَمّدٍ و آل مد الم اد الصّادِقَ عليه السلام قال نكت 
قلت ما كدت 

فى سی ۽ اا فَاعِلَهُ کروی فی قبض ژوح عبیی امین یکره العوت و أَكْرَهُ ععاءه الله فص ل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمَدٍ و 
یل ولیک ارو لاف و اضر وَل 


ص: ۷ 


.۱۳۷ -۱۳۵ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


اتوك فى فیتی و فی آعو من لكي إن لك أن لاقع راودا راودا لكر ون لت نتوین وإ ينك ك مُجْتمعِينَ قال 
الف كر ليده 3 عتى ت الحا قا قال ایو مل مد ارون بن موی رَحِمَهُ الله إنَّ محمد بن الْحَمن بن همون البضیری 


کان يَدْعُو بهذا ال عَاءِ فغاش ماه و ما و عشرین مه فی حَفْض إِلَى أَنْ مَلَّ الحا که َمَاتَ ره (1). 


مکار و درا لوبق و مطوبَاح اللي دوو شق الأقاوه و ای AE‏ ژوی: 
ر توت على الك خاش کے بهل الا 


و فى المکارم إِنَّ رَسوک الصَّادٍ دق | الْمُصَدَّقَ ص لواتک علیه و آله قال و فى البلد الأمين للع إنَّ الصَّادِقَ امین صَلَى | علیه و 
آله قال و المصباح موافق للمتن. 


خويشانم از دنيا رفته‌اند و مى ترسم در حالى از دنيا بروم که کسی مونس و پناهگاه من نباشد . 


امام صادق عليه السلام به او فرمود: از ميان برادران مؤمن تو» كسانى هستند که از خويشاوندان سببى و نسبى به تو نزديك ترند 
و انس كرفتن تو با آنان» بهتر از انس كرفتنت با وابستگان نزديكت می‌باشد؛ با وجود این بايد دعا كنى و بعد از نماز بگویی: 
إخداياء بر محمد و خاندان محمد درود بفرست. خداياء همانا صادق عليه السلام كفت: تو گفته‌ای: در چیزی كه خود انجام 
دهنده آن هستم. مانند گرفتن روح بنده مؤمنم ترديد نمی کنم» جرا كه م رگ را بد می‌پندارد و من دوست ندارم بد حالى او را 
ببينم؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و كشايش و امان و يارى دوستدارت را برای ولی‌ات زودتر برسان و مرا نه 
در مورد خودم و نه هيج یک از دوستانم ناراحت مكردان.) اگر خواستى همه آنها را یک به یک يا يراكنده و يا دسته جمعى 


اسم سری» اين كار را انجام بده. 


است: محمد بن حسن يق شون بصری همواره این دعا را می‌خواند و تا ۱۲۸ سال در آسایش زندگی کرد تا آنجا که از 
زند گی خسته شد و اين دعا را ترک کرد و بعد از آن مرد. - . فلاح السائل: ۱۶۷ و ۱۶۸ - 


رحمت خدا بر او باد. 


المکارم و دعوات الراوندی و مصباح الشیخ و جنه الامان و البلد الأمين - . مکارم الأخلاق: ۳۲۹ البد الأمين: ۱۲ - : روایت 
شده که هركس بعد از نماز واجب اين دعا را بخواند و بر آن مداومت كندء آن قدر زند گی می کند که از آن خسته شود. در 
المکارم آمده است كه پیامبر راستگو و تصدیق شده‌ات؛ که درود تو بر او و خاندانش باد فرموده است... و در بلد الأمين اين 
گونه آمده است: خدایا - پیامبر - راستگو و امانت دار که درود تو : بر او و خاندانش باد» فرموده است... عبارت المصباح با 


غبارك مغن ساز گار تر است: 


* | تر جمه | 


بيان 


قيل فى التردد الوارد فى الخبر وجوه الأول أن فى الكلام إضمارا و التقدير لو جاز على التردد ما ترددت فى شی ء كترددى فى 
وفاه المؤمن. 


الثانى أنه لما جرت العاده بأن يتردد الشخص فى مساءه من يحترمه و يوقره كالصديق و الخل و أن لا يتردد فى مساءه من لیس 
له عنده قدر ولا حرمه كالعدو و الموذيات صح أن يعبر بالتردد و التوانى فى مساءه الرجل من توقيره و احترامه و بعدمها عن 
إذلاله و احتقاره فالمعنى ليس لشىء من مخلوقاتى عندى قدر و حرمه كقدر عبدى المؤمن و حرمته فالكلام من قبيل الاستعاره 
التمشله. 


الثالث أنه قد مر أن الله سبحانه يظهر للعبد المومن عند الاحتضار من اللطف و الکرامه و البشاره بالجنه ما يزيل عنه کراهه الموت 
و یوجب رغبته فى الانتقال إلى دار القرار فیقل تأذيه به و يصير راضیا بنزوله راغبا فى حصوله فأشبهت هذه المعامله معامله من 


يريد أن يؤلم حبیبه ألما یتعقبه نفع عظیم فهو يتردد فى أنه 
ص: ۸ 


.۱۶۷ -۱۶۸ فلاح السائل ص‎ .۱ -١ 
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كيف يوصل ذلك الألم إليه على وجه يقل تأذيه به فلا يزال يظهر له ما يرغبه فيما يتعقبه من اللذه الجسيمه إلى أن يتلقاه 
بالقبول. 


و قوله یکره الموت جمله مستأنفه كأن سائلا يسأل ما سبب التردد فأجيب بذلک و يحتمل الحاليه من المؤمن و المساءه مصدر 


ميمى من ساءه إذا فعل به ما يكرهه. 


قوله عليه السلام و إن شئت متفرقين أى فرقت الأحبه على الصلوات و إن شئت مجتمعين أى ذكرت الجميع فى كل صلاه أو 
التفرق إعاده الفعل أعنى لا- تسؤنى فى كل واحد و الاجتماع عدمها أو الأول ذكرهم أفرادا و الثانى ذكرهم أصنافا إذ المراد 
بالأول ذكر بعضهم على الخصوص و بعضهم على العموم و بالثانى ذكر جميعهم على العموم بلفظ واحد كما فى أصل الدعاء و 
فى المصباح هكذا فى نفسى و لا فى أهلى و لا فى مالى و لا فى أحد من أحبتى. 


| تر جمه | گفته شده است: در مورد «التردّد» كه در روايت آمده است. چند احتمال وجود دارد: اول اینکه» در اين سخن 
اضمار وجود دارد؛ یعنی جمله در واقع چنین بوده است: اگر بر من روا باشد که در چیزی تردید داشته باشم. در هیچ چیزی 


مثل میراندن مؤمن تردید نمی كنم . 


دوم اینکه چون عادت بر اين است که شخص. در بدی و آزار کسی مانند دوستی که به او احترام می کند و او را بز رگ می.. 
دارد» درنگ می کند و در مقابل در بدی و آزار کسی که نزد او ارزش و احترامی ندارد» مانند دشمن و ساير اذیت کنند گان؛ 
درنگ نمی کند» بنابراین صحیح است که از درنگ در بدی شخص. به احترام و بز ركداشت او و از درنگ نكردنء به خوار 
كردن و پست شمردن شخصء تعبیر شود. پس معنی اين می‌شود كه برای آفرید گانم پیش من ارزش و احترامی مثل ارزش و 


احترام بنده مؤمنم وجود ندارد. پس اين سخن از قبیل استعاره تمثیلی است. 


سوم پیش از اين گفته شد و آن اينكه خداوند سبحان برای بنده مؤمن» هنگام جان کندن لطف و بزرگواری نموده و او را به 
بهشت مژده می‌دهد تا به وسیله آن» زشتی م رگ نزد او از بين رود و باعث علاقه او به رفتن به خانه ابدی گردد و به اين 
ترتیب اذیت او کم شود و از آمدن مرگ راضی باشد و برای رسیدن به آن علاقمند گردد. يس اين شبیه معامله کسی است 
که دوستش را با ناراحتی بز ر گی متأثر سازد و به دنبال آن» سود فراوانی به وی برساند و از این رو تردید دارد که اين ناراحتی 
را چگونه به وی برساند که باعث اذيت کمتری برای وی باشد. يس همواره آن لذت بزرگی را که باعث تشویق او می‌شود. به 


او نشان می‌دهد تا آنکه آن ناراحتی را بپذیرد. 


عبارت «يكره الموت» جمله استینافیه است؛ گویا سؤال کننده از علت تردید می‌پرسد و اين گونه پاسخ داده می‌شود. نيز احتمال 


دارد جمله حال برای «المومن» باشد. «المساءه» مصدر میمی از «ساء» است؛ یعنی کاری انجام دهد که باعث ناراحتی او گردد. 


اين عبارت حضرت عليه السلام: «إن شئت متفرّقين)» يعنى هر یک از دوستداران را در نمازهاى جداكانه نام ببر. «و إن شئت 
مجتمعین»» يعنى همه آنها را در یک نماز اسم ببرى. يا اينكه منظور از تكرار» فعل باشد؛ يعنى در مورد هر یک از دوستان» 


فل را تکرار کنی و بگویی: لا-تسونی:..(یعنی مرا در سورد این فرد ناراحت مکن. مرا در مورد این ... تاراحت مکن:.). 


«تفرق» و با هم گفتن» بر عكس اين حالت باشد؛ (يعنى بگویی: خداونداء مرا در مورد دوستانم ناراحت مکن.) يا اينكه منظور 
از اولی» نام بردن آنها به صورت تک تک و منظور از دومی» نام بردن به صورت كروه كروه باشد؛ زيرا منظور از اولی» اسم 
بردن بعضى از آنها به صورت خاص و بعض دیگر به صورت عام است و منظور از دومی؛ اسم بردن همه آنها با یک لفظ به 
صورت عام است؛ همان طور که در اصل روایت آمده است. در المصباح اين گونه آمده است: «فی نفسی و لا فی اهلی و لا 


فى مالی و لا فی آحد من أحبتی». 
* | تر جمه | 
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اځ الصَائلِه و من الْمْهمَاتِ الذعَاء اذى له اي صلى الله عليه و آله علق عليه السلام لیخفظ كل نامع وق عن الب 
صلی الله عليه و آله أنه قال مير امین عليه السلام: :5 أَرَدْتَ أَنْ تحفظ تعفظ کل ما یځ و ترا قاذ بیدا الدّعَءِ فیدر کل 
صلاه و هُوَ شخان مَنْ لا یی عَلَى أل فلکت با من لا اد أَهلَ الْأوْض وان الاب شمان لوف الو جيم الله 
بل لی فى لی ورا و بَصراً و فهما و علما نک علی کل د شق قدید. 

و مق الْمُهِمَاتِ ل ا رب قضاء جات أن يَقُولَ إا قرع مِنَ الصَلاهِ ما راهب و مح هَارُونٌ بنْ موی ره عن علی ن مُحَمَدٍ 


9 


ین يَعْصوب الكت ان 2 من ان بن علق بن تا عن أيه عن لع بن مر عن نید المدكه بن عبد الو مکی عن أحبه 
اذریس بن عبد الله ال س مغ أب الله عليه السلام ول إا فرعت من الصّلَاءِ فقل فقل - الم إنّى دینک بطاعتک و u‏ 


وا وک صلی لله عليه و آله ینغ ی آجرجم و نت میهم ادا ادا و تقول الُم إنَى آوینک 
بطاعتهم و وَلَاء هم و الوصا بما قلعم به عير متکتر و لا مُشتكبر عَلَى مَعْنَى ما أ رلت فی کتابک 


٩ ص:‎ 


2 
03 


کی علی كلك و یی عل 14 ك و إن كان مِنى تقص یر فیما مضی فانی 
سالک أَنْ تفص TT‏ 0 


2 
2 2 
4 £ 


ای ی ل ان حم الرَّاحمِينَ و أشألك أن تَعْصمَنِى بطاعتکک عَنَّى 
لا و نت عنی راض و أن 7 نتم لی بالشعاةه و ا وی عنها بدا و لا مه ؛ بک الم ای لک بغزته وجهکه ۷ 


و رمه اش مك اعد و رتو ز توبك مرانک عله و آله و زمه أل بت رولك عليهم السلام و م يهم أن ی 
ن ل بی کذا و او خائ جک (۱) ان شاء الله 


| ك و امتنی‎ e 
توت الک مه و رت الک فیما عند كك و أ“‎ 


مصباح الشیخ» مثله ذکره فى سياق الأدعيه من غير إسناد و من قوله أن تعصمنی بطاعتک إلى قوله اللهم إنى أسألكك لم يكن 
فى نسخ فلاح السائل و كان فى المصباح و غیره فألحقناه و من قوله فیما مضی إلى قوله بولایتک لم يكن فى المصباح و لعله 


سقط من النساخ و رواه الشیخ فى التهذیب (۲) 


فى أدعيه نوافل شهر رمضان عن على بن حاتم عن محمد بن أبى عبد الله عن سعد بن عبد الله عن أحمد بن محمد عن محمد 
بن سنان عن عبد الملک القمی عن أخيه عنه مثله وسياتى. 


لامح سي الب ۱ 0 ون 
آنچه را که می‌شنوی و می‌خوانی. به خاطر بسپاری. بعد از هر نماز اين دعا را بخوان: [منزه است آنکه بر زیردستانش تجاوز 
نمی کند؛ منزه است آنکه اهل زمين را با انواع مجازات ها مواخذه نمی کند؛ منزه است خدای مهربان و بخشایشگر؛ خدایا در 


قلب من نور و بصيرت و فهم و علم قرار بده كه تو بر هر کاری توانایی.] 


نيز از جمله دعاهای مهم برای کسی که می‌خواهد نیازهایش برآورده شود اين است که بعد از تمام شدن هر نماز» دعایی را 
كه از امام صادق عليه السلام روایت شده بخواند. ادریس بن عبدالله گفته است: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می‌فرمود: 
هركاه از نماز فارغ شدی» بگو: [خدایا؛ من با پذیرش اطاعت تو و ولایت تو و ولایت پیامبر تو و ولایت امامان» از اولین تا 
آخرین آنها - هر کدام را یک به یک اسم می‌بری- به دين تو می كرايم. - سپس می گویی:- خداياء من با اطاعت از آنان و 
قبول سرپرستی آنان و خشنودی از فضیلتی که به آنان بخشیده‌ای به دين تو روی می‌آورم؛ بدون اينكه نسبت به آنچه در 
کتاب خودت نازل کرده‌ای و نيز به آن مقداری که برایمان در قرآن آمده و آنچه که نیامده» خود بزرگی نشان دهم يا به 
دنبال آن باشم؛ بلکه به آن ایمان دارم و اعتراف می کنم؛ به آنچه مورد رضای توست راضی‌ام. پرورد گارا؛ به وسیله آن» روی 
تو راو سرای آخرت را می‌خواهم که در مورد آن» در هراس و به سوی تو روی آور باشم؛ يس مرا با آن زنده بدار و اگر 
خواستی بمیرانی» با آن بمیران و مرا با آن مبعوث کن. اگر در گذشته کوتاهی داشته‌ام» يس از آن به سوی تو بازمی كردم و به 
آنچه پیش توست. روی می آورم و از تو می‌خواهم با سرپرستی خود مرا از نافرمانیات بازداری و مرا به اندازه چشم به هم 
زدنی و یا کمتر و یا بیشتر از آن» به خودم وانگذاری؛ چرا که نفس پیوسته به بدی‌ها دستور می‌دهد. مگر اينكه تو خودت 


رحم کنی» ای مهرباترین مهربانان. از تو می‌خواهم مرا تا هنكام مردنم بر طاعت خودت نگهداری و آن هنكام از من راضی 


باشى و عاقبت مرا ختم به خوشبختى نمايى و هركز مرا از آن جدا نگردانی» كه همه نيروها با توست. خدایاء به احترام ذات 
بخشنده‌ات و به احترام اسم بزركت و به احترام ييامبرت» كه درود تو نثار او و خاندان او باد» و به احترام اهل بيت پیامبرت 
عليهم السلام - آنها را اسم مىبرى- از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان او درود فرستى و در مورد من اين گونه کنی.] و 


درخواست‌های خود را می گویی - . فلاح السائل: ۱۶۸ -. 

انشاءالله 

مصباح الشيخ: همانند اين را در كنار دعاهاى بدون سند ذكر كرده است و از عبارت «أن تعصمنى بطاعتک» تا «اللهم إلى 
أسئلك» در نسخه‌های فلاح السائل وجود ندارد» ولى چون در المصباح و ديكر كتابها وجود داشت» آن را اضافه كرديم. 


همجنين از عبارت «فيما مضى» تا «بولايتكك) در المصباح وجود ندارد و شايد از قلم نويسنده افتاده است. شيخ مثل اين را در 
التهذيب:-: التهديب ۳ ۹4 (جاب تجف) - 


در زمره دعاهاى ماه رمضان ذكر كرده است كه در ادامه خواهد آمد. 
| ترجمه | 
بيان 


قوله عليه السلام على معنى ما أنزلت لعل المعنى آومن بهم و بفضائلهم على الوجه الذى أنزلته فى كتابكك و إن لم يحط به 
علمى و لم آفهمه من الكتاب و الحاصل أنى لا أحيط علما بفضائلهم و بشرائط طاعتهم و حدودها فأومن بذلك مجملا و 
يحتمل تعلقه بقوله و لا مستكبر أى لا أتكبر على شى ء من معانى کتابک على الحدود التى أحطنا بها أو لم نحط بل أقبل 
جميعها و أذعن بها و أعزم على الإتيان بها و يحتمل أن يكون المعنى أدين بما أتانا به إثباتا و بما لم يأتنا به نفيا و الأول أظهر. 


٠١ ص:‎ 


.۱۶۸ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
ط نجف.‎ ۹٩ التهذيب ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 


** | ترجمه ]عبارت «على معنى ما أنزلت» شايد به اين معنا باشد كه به آنها و به فضیلت‌هایشان به همان صورتى كه در کتابت 
:از اكرضداي ا ی اداه ترس زو و ركد من ی ايه 
واسطه آن به فضیلت‌های آنان و شرایط و مقدار اطاعت از آنان آگاهی يابم» ندارم» پس ۸ آن ايمان می آورم. همجنين 
احتمال دارد متعلق به «و لا مستکبر» باشد؛ یعنی نسبت به هیچ یک از معانی و محتواهای کتاب تو در آن حدی که به آنها 
آگاهی بافته‌ام یا نيافتهام» سر کشی نشان نمی‌دهم؛ بلکه همه آنها را می‌پذیرم و به آن اعتراف می کنم و تصمیم جدی بر به 
جای آوردن آن می گیرم. نیز احتمال دارد به اين معنی باشد که می‌پذیرم؛ آنچه را که برای ما آورده است. اثبات کرده است 
و آنچه را که برای ما نیاورده است. نفی کرده است. ولی احتمال اول» آشکارتر است. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


فلاخ السائل و من ن لمات فى تعغقیب الصَّلَاه و رياد السَعادات الاقحداء بالصادق عليه السلام فيمَا دک ه مِنّ ن الذَّعَوَاتَ كما رزوی 
عن آبی عد اله عليه السلام قال: كلك على أبن ما و هو يَصّدَّقُ علی فَُرَاءِ أل الْمَدِيئهِ بتماییه آلَافٍ دینار و اق أَهلَ بيتِ 


ا 
و 2 ی 


بوا أ عشر ممل وکا فکان لک آغجینی قنظر ال ثم ال مل ک فی آثر دقع مره واج لت کل ص لام متوو کان 
هر رام هه ور 1 


اوه و 2 ل د 
شریک لَه هُ ملک و اند يُخيى و یمیت و میت و خبی بده از و هو علی کل شین ۽ قدیز وا عز و ُوه إلا بل 
الْعَلِيَ العظیم معا ذی امک و لکوت شاد ذى یره و توت شمان ذی الکیرباء و امه معا ان الّذی لا 
موش باق ی لأ ديعا ولي افطل تج اللو يحمي كل اقلا زب و خن لک ول شک و وض 
ا یتک 32د نا أحقرى كانكه وی 2 ما احص ی کتابک و زئه ما احص ی کتابک و بثل دیک أضعاف ل 


2 


لک ه و مل یک E‏ وول يك أذ مد تخضی و عَدَد ریک و ملع بتک و زه ریک 
و بل َلك اعا حى و عَدَدَ ما غلم و زه ما غلم و بل ٤‏ ما تقلم و بل الک اضعا ل نخضی وَمِنَ الخمید و التَعْظِيم 
و اليس و الاو الشکر و َير و لمح و له على ال و أَهْلٍ کته صلی الله له وَ علیهغ مثل دک و أَضْعَافَ دک و 
ت و براك و عَدَدَ ما نت لین شن ۽ وَ مل ۶ لک کله و آضعاف ذلک کله أضعافا ؤ هم سر 
ا 0 5 فون كلك ول يشأمون و ] ب اه و و وَكُمَا انك 


2 و نم 
تحص ی و عدد 


ک I‏ شلک على رن اعد ی و کلماتک الَامّات أنْ 
ُعَافينِى فی الذّنَْا و اجره قال و حى سَمِعْتٌ آبا جغفر عليه السلام به EN‏ جات تقد 


.۱۷۰ فلاح السائل: ۱۶۹ و‎ .١ -١ 


##[تر جمه ]فلاح السائل: از دیگر دعاهاى مهم يس از نماز و برای كسب سعادت بيشتر» دعاى امام صادق عليه السلام است که 
در اینجا از مهج الدعوات نقل می کنیم. امام صادق عليه السلام فرمود: روزی پیش پدرم رفتم و او در حال دادن صدقه به ميزان 
هشت هزار دینار به فقرای شهر و آزاد كردن يازده برده بود. دیدن اين وضعیت مرا به شگفت آورد. يس به من نگاه کرد و 
فرمود: آیا می‌خواهی کاری بعد از هر نماز واجب انجام دهی و با فضيلتتر از کاری که دیدی من انجام دادم ا چ | کر 
به اندازه عمر نوح آن را انجام دهم؟ گفتم: آن جه کاری است؟ فرمود: بعد از هر نماز واجب می گویی: [گواهی می‌دهم که 
خدايى جز الله وجود ندارد» تنهاست و شريكى براى او وجود ندارد؛ يادشاهى براى اوست و ستايش از آن اوست؛ زنده مى... 
كند و مىميراند و می‌میراند و زنده می كرداند» خير در دست اوست و او بر هر كارى تواناست. هيج نیرو و هيج قدرتى جز با 
يارى خداى بلند مرتبه بزركك نيست. منزه است خداى صاحب فرمانروایی و ملكوت؛ منزه است خداى صاحب شكوه و 
جبروت؛ منزه است خداى صاحب بزركى و عظمت؛ منزه است خدايى كه نمىميرد؛ منزه است پرورد كار بلند مرتبه من منزه 
است پرورد گار بزركك من؛ منزه است خدا و او را ستايش می کنم. همه اينها ای پرورد گار من» اندكك است» حتى اگر به تعداد 
آفرید گان و كنجايش عرش تو باشند؛ تا آنجا که راضی شوی و تا آنجا كه مشیت تو بر آن قرار كيرد و به تعداد آنچه در 
کاب تر شمارش شده و گنجایش آنجه در کناب تو شمارش شده و به سكت آنچه در کاب تو شمارش شده و مانند آن به 
چندین برابری که در شمارش نگنجد؛ و به تعداد آفریده‌هایت و گنجایش آفرید گان و به سنگینی آفرید كانت و مانند آن به 
چندین برابری که در شمارش نیاید؛ و به تعداد آنچه می‌دانی و به وزن آنچه می‌دانی و كنجايش آنچه می‌دانی و چند برابر 
مانند آن که قابل شمارش نباشد؛ و از سياس گفتن و بز رگ داشتن و پاک شمردن و ستایش و شکر و خين و ستودن و درود بر 
پیامبر و اهل بيت او» که درود خدا بر او و بر آنان باد» به اندازه آن و چندین برابر آن و به تعداد همه آنچه آفریده‌ای و به 
وجود آورده‌ای و ایجاد کرده‌ای و تعداد آنچه تو آفریننده آن بوده‌ای و به كنجايش همه آنها و چند برابر آنها اگر مى.. 
آفریدی» يس به واسطه آن از همان دم تا به ابد بی وقفه به سخن در آمدند و آن گونه سخن می گویند و خسته نمی‌شوند و 
سست نمى شوند» سریع‌تر از به هم زدن چشم و آن‌گونه که سزاوار توست و تو سزاوار آنی و چند برابر آنچه گفتم و سنگینی 
آنچه گفتم و تعداد آنچه گفتم مانند همه آنها؛ همه اينها اند ک است ای خدای من» تو مبا رک و مقدسی و بی‌نهایت برتری» 
ای صاحب شکوه و بزر گواری. به دنبال این دعا و به احترام اسم‌های نیکو و مثال‌های والا و کلمات تامّه‌ات از تو می‌خواهم 
كه مرا در دنیا و آخرت در امان بداری.] ابو یحیی گفته است: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می‌فرمود: دعايى اين 
گونه اجابت شده است. - . فلاح السائل: ۱۶۹ و ۱۷۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


يصدق بتشديد الصاد و الدال أى يتصدق قلبت التاء صادا و أدغمت و فى التنزيل الكريم ان الْمُصَّدّقِينَ و الْمُصَّدَّقاتٍِ (۱) و 
المصدق بالتخفيف آخذ الصدقات و بالتشديد معطيها و الملكوت مأخوذ من الملكك كالجبروت من الجبر و قد يطلق الملكوت 
على السماويات و الملكك على الأرضيات و قيل الملكوت المجردات و الملكك الماديات و فى النهايه الكبرياء العظمه و الملكك 
و قیل هی عباره عن كمال الذات و كمال الوجود و لا یوصف بها إلا الله تعالی. 


قوله عليه السلام وعدد خلقكك أى أريد أن أسبحك بتلك التسبيحات بهذا العدد أو أنت مستحق لها بهذا العدد و مل ء 
عرشكك تشبيه للمعقول بالمحسوس و رضا نفسكك أى أسبحكك بعدد ترضى به عنى و بعدد يبلغ ما شئته و أردته من خلقكك أو 
يوافق عدد مشیاتک فى خلقكك و هی لا تتناهى و الكتاب اللوح أو القرآن و قط ظرف زمان لاستغراق ما مضى و يختص بأصل 
وضعه بالنفى و قد يستعمل فى الإثبات قال الفيروزا بادى قط للنفى فى الزمان الماضى و فى مواضع من البخارى جاء بعد المثبت 
و فی سنن أبى داود توضأ ثلاثا قط و أثبته ابن مالک فى الشواهد انتهى و قد يقرأ قط بمعنى قطع كنايه عن الخلق و الأول أظهر. 


**| ترجمه ]|«يصدق» با تشديد صاد و دال» يعنى صدقه مىدهد؛ حرف تاء تبديل به صاد شده و در صاد ادغام شده است؛ در 


قرآن كريم نيز به صورت «المصَّدَّقين و المُصَدَّقات» -. حديد / ۱۸- 


به كار رفته است كه «المصدق» بدون تشدید. يعنى كيرنده صدقه و با تشدید» يعنى صدقه دهنده است. و «الملكوت» از ملک 
گرفته شده است. مانند «الجبروت» كه از جبر گرفته شده است. گاهی «الملكوت» بر آسمانیان و «الملكك» بر زمينيان اطلاق 
می‌شود. نیز گفته شده است: ملکوت همان موجودات مجرد و ملک موجودات مادی هستند. در النهایه «الکبریاء» به معنی 
عظمت و فرمانروایی آمده است؛ گفته شده است: آن عبارت است از كمال ذات و كمال وجود که جز خدای بلند مرتبهء كس 


ديكرق با آن توصیت نمى قود.. 


کلام آن حضرت «عدد خلقک»» یعنی می‌خواهم با آن تسبیحات و به اين تعداد تو را تسبیح گویم؛ يا اينكه تو سزاوار آن به 
این تعداد هستی. «ملء عرشکك» تشبیه موجودات ذهنی به موجودات حسی است. «و رضا نفسکك». یعنی تو را به آن تعداد که 
از من راضی باشی و به آن تعدادی که اراده کرده‌ای و از آفریده‌هایت خواسته‌ای» تسبیح می گویم. يا با تعداد آفریده‌هایت 
برابر شود که بی پایان است. «الکتاب»» یعنی لوح يا همان قرآن. «قط» ظرف زمان است برای شامل شدن همه آنچه سپری شده 
است و در اصل برای نفی قرار داده شده است ولی در جملات مثبت نیز استعمال می‌شود. فیروز آبادی گفته است: قط برای 
ھی کو عاق گلشته اسك و مكارى در باره‌ای رار دآ ورا نفد از جمله کک يه كار یره است, دوشیم أبى داوف راا وا 
قط» آمده و ابن مالک آن را در شواهدی برای اثبات» استعمال کرده است. اا هم طا يه بسا «قطع کردا نيز 


خوانده شده است که کنایه از آفریدن است. ولی اولی آشکارتر است. 
| تر جمه | 
»+1« 


لاح الالء و من الْمَهمَاتٍ الِامْيَال لِقَوْلِ مَوْلَانَا الصَّادِقٍ جغفر ِن مد حلوَات له عَلِهمَا فی الذّعَاءِ عقیب كل قَرِيضَهِ كما 
اج لاا ا لزي تن لال N‏ اتا Ng‏ يَدَىْ أبى مَحمّ الک داد 


2 قر ن مه ص ص << << 


2 


اله عليه السلام قال : تَدْعُو فى آغقاب الصّلَوَاتٍ ایض بهذء ادعب للم ی سالک بت ر و آل مُحَمَّدِ برا ۶ من الثار 
اکٹ لنا راء تتا و فی جهنم قلا تَجعلنا و فی عرذابکک و هرانک لا لتا و م yy‏ 
لا تجمقنا و عَلَى وُجُوهِنًا فی الار َا تکیینا و من تیاب انار و سرابيل 


١١ ص:‎ 


۱- ۱. الحديد: ۱۸. 


0 


قران فا تن و ین کل شوم یا لها أت يوم لاهن نا و رمك فی الصَالِحينَ ذلا و فی علین فازقنا و بكأس 
مِنْ مين و لبیل قافنا و من الخور الْعِين بر منک روا و من َ الولدان امین كانه لول کون مور تاخيها وین 
ا لو هي یت دین وب ل لیر تاه ل یک فا فَاؤرقنا 3 
فد و ترا لیک ی و صالخ الذّعَاءِوَ لاله اشيج چت 5 لا اسعغ نا و 0 212537 
امه اشنا با رب عر جارك و جل تاک و لا له تک (۱). 


**[ترجمه ]فلاح السائل: یکی دیگر از امور مهم» پیروی از کلام سرورمان امام جعفر صادق فرزند امام محمد باقر علیهما 
السلام است که فرموده است: در ادامه هر یک از نمازهای واجب. اين گونه دعا کنید: (خدایاه از تو به حق محمد و خاندان 
محمدء دوری از آتش را خواستارم؛ پس اين دوری را برای ما قرار بده و ما را در آتش قرار نده و در عذاب و خواریات ما را 
گرفتار نکن و از ضریع و زقوم به ما نجشان و با شیاطین موجود در آتش» ما را یک جا قرار نده و ما را با صورت در آتش 
میانداز و از پیراهن‌های آتشین و لباس‌های گداخته مسی بر ما نپوشان و از هر بدی» ای خدایی که هیچ خدایی جز تو نیست؛ 
در روز قيامت ما را نجات ده و با رحمت خود. ما را در گروه نیک و کاران داخل کن و در جایگاه افراد بلند مرتبه ما را بالا ببر و 
از جام نوشیدنی گوارا و چشمه سلسبیل ما را سيراب كن و حوریان درشت چشم را به ازدواج ما در آور و از فرزندان جاویدان 
كه گویی مروارید پنهان و درخشنده هستند به خدمت ما در آور و از میوه‌های بهشتی و گوشت‌های پرند گان به ما بخوران و 
از لباس‌های ابریشمی و دیبایی و استبرق بر اندام ما بپوشان و درک شب قدر و حج خانه با احترام خودت را روزیمان كن و ما 


را پایدار و به خودت نزدیکتر بگردان و خواسته‌هایمان را نيكو و مورد اجابت قرار بده. 


ای آفربد كار ماه به ما كوش قرا دار و مورد اجابت قرار بده و آنگاه که همه آفرید گان را از اولین تا آخرینشان در روز قيامت 


جمع کردی بر ما رحم نما؛ ای پرورد گار» پناهنده به تو عزیز است و ستایش تو راست. بزر گواری و هیچ خدایی جز تو 
ثیست. 1 -. فلاح السائل: ۱۷۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الضريع و الزقوم من طعام أهل النار أعاذنا الله منها و قال سبحانه سَرابلَهُمْ مِنْ تطران (۲) السربال القميص و القطران بفتح القاف 
و کسر الطاء الذى يطلى به الابل التى بها الجرب فيحرق بحدته و حرارته الجرب يتخذ من حمل شجر العرعر فيطبخ بماء ثم يهنأ 


و من كأس مأخوذ من قوله تعالى بُطافٌ عَلبهمْ بكأس مِنْ مین (۳) أى شراب معين أو نهر معين أى ظاهر للعيون أو خارج من 
العيون و هو صفه الماء من عان الماء إذا نبع وصف به خمر الجنه لأنها تجرى كالماء ذكره البیضاوی و قال فى قوله تعالى عَِنا 
فيها ى سَلْسَبيلاا؟) السلاسه انحدارها فى الحلق و السهوله مساغها يقال شراب سلسل و سلسال و سلسبيل و الحور جمع 
الحوراء و هى التى اشتد بياض عينها و سوادها و قيل الحوراء البيضاء و العيناء عظيم العينين. 


و من الولدان المخلدين أى المبقين ولدانا لا يتغيرون و لا يشيبون و قيل: 
ص: ۱۳ 


.۱۷۶ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


۲-۲ إبراهيم: ۵۰. 
۳ ۳. الصافات: ۴۵. 


۴- ۴. الانسان: ۱۸. 


أى المقرطين و تشبيههم باللؤلؤ المنثور لصفاء ألوانهم و كثرتهم و انبثاثهم فى مجالسهم و انعكاس شعاع بعضهم إلى بعض و 
السندس رقيق الدیباج و الحرير و الإستبرق غليظه أو ديباج يعمل بالذهب عز جارك الجار من أمنته أى من كان فى أمانكك فهو 
عزيز غالب. 


**| ترجمه |«الضريع» و «الزقوم) از غذاهاى جهنميان است. - خدا ما را از آن در امان بدارد. - خداوند فرموده است: «سرابيلهم 


من قطران»» کا ابراهیم/ ۰ تن پوش‌هایشان 


از «قطران» است.) «السربال» يعنى ييراهن و «القطران» با فتحه قاف و كسره طاء يعنى دوايى که با آن يشت شترى را كه مرض 
كرى گرفته» جرب می کنند كه آن را با گرمی و حرارتش می‌سوزاند. جرب از شيره درخت عرعر گرفته شده و سپس با آب 
می‌پزند و با آن شتر را جرب می کنند. در لغت به سكون طاء و فتحه و كسره قاف نيز آمده است. همجنين «من قطرآن» نيز 


خوانده شده است؛ يعنى مسى که سوزشش پایان يافته است. 
«من کأس» از اين كلام خدا كه فرموده است: «يطاف عليهم بكأس معین» - . الصافات/ ۴۵ - با 


جامى از باده ناب پیرامونشان به گردش درمى آيند.1 گرفته شده است؛ يعنى نوشيدنى كواراء يا جشمه كواراء يا آنچه از 
چشمه‌ها ظاهر می‌شود يا آنچه از چشمه‌ها بيرون می‌آید که اين صفت آب است و از «عان» به معنای جوشیدن آب می‌باشد. 
شراب‌های بهشتی این گونه توصیف شده‌اند» زیرا مانند آب روان هستند؛ بیضاوی این را گفته است. وی همچنین گفته است: 
در این کلام خداوند که فرموده ات ها قیها لض وا -. الانسان/ 18 - راز 


چشمه ای در آنجا که «سلسبيل» ناميده می شود (السلاسه». يعنى فرو رفتن در حلق و گوارایی. وقتی گفته می‌شود «شراب 
سلسل و سلسال و سلسبیل» - به همین معنا است.- «الحور» جمع حوراء» به کسی می گویند که سفیدی و سیاهی چشمانش 
چشمگیر باشد؛ و گفته شده» حوراء» یعنی بسیار سفید و عیناء» یعنی درشت چشم. 

زومرم الوتدان المكلين ا می سرا که همان ور وان تاقی اتکی یر بدا کو سر کش تلم قر کد ات 
یعنی با گوشواره آراسته شد گان و تشبيه آنها به مروارید پراکنده» به خاطر درخشند گی رنگ‌های آنان يا زياد بودنشان و 
يراكنده شدنشان در مجالس آنان و بازتاب نور بعضی از آنها در بعضی دیگر است. است. «السندس» یعنی بافت ظریف 
دیبایی يا ابریشمی؛ «الاستبرق» بافت ضخيم آن است؛ يا دیبایی که با طلا دوخته شود. «عرٌ جاژکث» یعنی همسایه كه تو به او 


ایمنی بخشیده‌ای؛ به عبارت دیک هر کس در يتاه تو باشد» عزیز و پیروز خواهد بود. 
| تر جمه | 


5 


آقول 


أورد الشيخ فى المصباح هذا الدعاء فى التعقيبات المختصه بصلاه الظهر و فيه و ليله القدر فارحمنا و حج بيتك إلخ. 


| ترجمه آشیخ این دعا را در المصباح در تعقسات مخصوص نماز ظهر آورده و در آن (و ليله القدر فا رحمنا و حجّ بيتكك...) 


تا آخر دعا وجود دارد. 
* | تر جمه | 
»۱1« 


لاخ التَائِلء: و ین الْمهمَاتٍ بغ فراخه ِنَ الصَلَوَاتٍ تلافی ما کون حضل فیها من لفات و الجایات ین كاب أحمد بْنِ عبد 
الله بخ شاه و فد دك دی الي بو جقفر الطویتی فى كاب الْفِهْرِسْتِ ت أنه من E‏ رزوی لا aS N‏ 
كان فالات عدت یو مب اود ب قوتری وخمة اله عليه 2 عَنْ آبی عَلِيٌ اْأَضْعَرِىٌ و کان قَائِدا مِنَ لاد عن سغد تن 


عید الله الم َرِىٌ قال عرض أَحْمَدُ بن عبد له بن م كاية E‏ اي تعفن الععو تن عو ام تعفن اس ی 


إن 


قال مد بنْ خانبة فى کتابه امار اه فى الاو اجه بلاغ ین الصلاه ول اَمَك ص ليت و اک دَعَوْتٌ و 
فى صد اتی و دعائی ما قذ علشت من النْْصَانٍ و ال و السَهُو و له و کل و الْمَثْرَهِ و ايان و الْمَدَافَعَهِ و الریاء و الْشّمْعَهِ 
و الوب ب و الفکره و اک و له و له هه عن اام رانك فصل على محم و آله و اقا فكاة انا ابا و 
ا کا زاود رى اوغا دا و کترلی نَشَاطاً و فئوری َوه و نشیانی مُحافظه و مدافعتی مُوَاطْبَهَ و رئائی 
إخلاصاً و سخعبى کرو یی ی و كُرى حُمُوعاً و شکی يقي و الى راغا و لای شوم إلى لك میت وک 
وت وک ار ت و ایک تو ھت و يبك آمنث و علیکک نو کا ل لت تقر عا لقن و آل بسن 5 
بل لی فى ص لَاتَى و دعرانی رح و ب رکه تفر بها سیتاتی و نض اعف بها حت اتی و توف بها رجتی و تکرغ با مقامی و 
تّض بها وجهی و تخط ر بها وژری و تقبل بها فزضی و تفلی 


الم صل عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُحمّدٍ و اخطط بها وژری و اجعلْ ما عِدْدَك خَيْراً لی مق یلقع عَنّى اند له الّذِى قَضَى عى 
ضلاتی إن اللا کانث عَلَى الْمَؤْمِنينَ كتابً موو ا آزعم الاجیین- اند له اذى کردانا لهذا و ما كنا یی للا أن 
کرداتا ال امرك له اذى ارم وجھی عن الود إل له الم كما كرفت وجهی عَنٍ الود ناَك فُصَل عَلَى محمد و آل 
محم وه عي اماه إل نک الهم صل عَلَى محمد و آله و بل می بحسن بولک و لا تواخذنی بفضانها و ما سَهَاعَنْهُ 
کی ماه لی برخمدك ا زعم رامين الهم ل علی محمد و آل مُحمَدٍ لیا لین وت بطاعتهم و أؤلى 
ارام لمأت بي و وى الْقوْتَى این أَمَوتَ بهم و أل الذَّكْر ال توت بعتا لتخ و الموانى الذيق وت 
بموالاتهع و تغرقه عقهم ۾ و أل لیب ای اذيك عَنهُم الزجس و هركهم تطهيراً الهم صل علی محمد و آل مب و ال 
واب ص اتی و تواب میتی رض اک و له و اج لک کل الصا تشطصا باق نک رمه و إجابة و اَل بى جبيع ما 
لک مِنْ خر و زذنی من فضلک إِنّى ایک من الرَاغبِينَ با آزعم الرَاحِمِينَ يا ذا الْمَنّ الى لقع بدا یا دالوف الى 
بدا يا دا النعْمَاءِ أب یی تدای کریم یا کریغ یا کریم م صل علی معمّد و آل محمّد و امجعلنی من آمَنَ بک 
فَهَدَْكهُ و کل علیک فَكفَيِتَهُ وَ سالک فاغطبته یه و رَغِبَ |لیک یه و آخلص لك یه للم صل علی مُحَمّدٍ و آل محمد 
و احلا کار امامو ین فض یک اا مشا فبھا صب و مشا فيا لوب الم نی آسالک مشاه ال امقر أن تي لى على 
مد و آلِه و أن تعفر یی بجبيع وی و تفلینی بقضاء جبي حوانجى ِلك نک علی کل شن ع ء يڙ الهم ما قص وث عله 
مش اتی و عكرت عَنْهُ وت و لته فطتبی من أفر غلم فيه لاح آقر یرای و آخرتی فصل عَلَى مد و آل مُحَمَدٍ و افْعلهُ 


2 رە وا 
لا نیت ار 


آنت برخمتک فی عافیه ما شُاء الله و لا عول و لا فرء 
قال السید رضی الله عنه روی هذا الدعاء عن مولانا على بن أبى طالب عليه السلام من أوله إلى قوله فى الدعاء کانث عَلَى 
الْمَؤْمِنِينَ كتاباً مَؤقوتاً ثم قال يا آرحم الراحمين و فى الروايتين اختلاف (۱) 


مضبَاح الب خ و یره مُوْسَلا: مله و جَعَلَهُ ال کتر مما يُحْتَمُ به التَعْقِيبُ (۲) 
و هو مِنْ أَذْعیّه السّرٌ رَوَاهُ الکفعمی (۳) 


وا ا تققد و a‏ تیک أن لا تخول بین دعانه وو غار و أن أ اى 
اسر و تیه ای أ نی غَيِرى یل آخِرَ دُعَا ئه يا الله الماع إِلَى آخر الدّعَاءِ. 


**[ترجمه ]فلاح السائل: از جمله کارهای مهم بعد از فارغ شدن از نمازه به منظور جبران غفلت‌ها و خطاهایی که قبلا رخ داده 
است» دعایی است از کتاب احمد بن عبداله بن خابنه که جد سعادتمندم ابو جعفر طوسی در کتاب الفهرست او را از اصحاب 
مورد اطمینان ما شمرده و یادآور شده که عمل كردن به دعاهای موجود در کتابش را برای ما چنین روایت نموده است: ابو 
محمد هارون بن موسی که رحمت خدا بر او باد» از ابی على اشعری که رهبری از رهبران بوده» به ما كفت که سعد بن عبد 
الله اشعری گفته است: احمد بن عبداله بن خانبه» کتابش را به سرور ما ابی محمد حسن بن على بن محمد» (امام عسکری دوم) 
عرضه کرد و او آن را خواند و فرمود: - محتوای کتاب - درست است. به آن عمل کنید. احمد بن خانبه در اين کتابش در 
مورد دعا و مناجات گفته است: بعد از تمام شدن نماز بگویید: 


[خدایا؛ برای تو نماز خواندم و تنها از تو درخواست کردم و به راستی دانستی که در نماز و درخواستم جه کاستی و عجله و 
اشتباه و غفلت و تنبلی و سستی و فراموشی و در گیری و ريا و خودنمایی و تردید و فکر نابجا و شک و مشغولیت ذهنی و نگاه 
بازدارنده از به جا آوردن حق واجب تو در آن وجود داشت؛ يس بر محمد و خاندان او درود فرست و به جای کاستی آن 
نمازم» تمامی قرار ده و به جای شتابم در آن» استواری و آرامش و به جای اشتباهم» هوشیاری و به جای غفلتم» ياد آوری و به 
جای تنبلی‌ام» نشاط و به جای سستی‌ام» توانایی و به جای فراموشی‌ام» دقت و به جای در گیری ذهنی‌ام» مواظبت و به جای ریا 
اخلاص و به جای خودنمایی‌ام» پوشاندن و به جای تردیدم» روشنگری و به جای فکر نابجاء خشوع و به جای شک» يقين و به 
جای گرفتاری» آسود گی و به جای نگاهم خشوع قرار ده كه من برای تو نماز خواندم و از تو درخواست کردم و رضایت تو 
را اراده کردم و به سوی تو روی آوردم و به تو ایمان آوردم و تنها بر تو ت وکل کردم و آنچه در نزد توست. آن را خواستم؛ 
يس بر محمد و بر خاندان او درود فرست و در نماز و دعایم رحمت و برکتی قرار ده که با آن» گناهانم را پپوشانی و خوبی.. 
هايم را با آن دو چندان کنی و مرتبه‌ام را با آن بالا ببری و با آن» جایگاهم را بزرگوار گردانی و رویم را سفید نمایی و به آن» 


بار گناهم را سبک گردانی و با آن» اعمال واجب و مستحبم را مورد قبول خودت قرار دهی. 


خداياء بر محمد و بر خاندان محمد درود فرست و به آن بارم را سبكك گردان و آنچه را که نزد توست برایم سودمندتر از 


آنچه از من جدا می‌شود قرار ده. سياس خدایی را که اين نماز را از من انجام شده گردانید که نماز برای مومنان واجب 


وقت‌دار است. ای مهربانترين مهربانان؛ سياس خدايى را كه ما را به اين هدايت كرد و اگر هدايت او نبود ما ه ركز هدايت 
نمى يافتيم؛ سياس خدايى را كه چهره‌ام را از سجده جز بر او بزركوار قرار داد؛ خداياء همان طور كه صورتم را از سجده بر 


غير خودت بزركوار كردى» يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و آن را از درخواست كردن جز از تو» محفوظ بدار. 


خداياء بر محمد و بر خاندان او درود فرست و نمازم را به بهترين صورت از من قبول فرما و مرا به خاطر كاستى در آن و به 
خاطر آنچه كه قلبم از آن غافل بود مؤاخذه نكن و آن را با رحمت خودت كامل بككردان» ای مهربانترين مهربانان. خداياء بر 
محمد و خاندان محمد درود فرست. همان صاحبان فرمان كه دستور به اطاعت كردن از آنان داده‌ای و همان خويشانى که 
دستور به پیوستن با آنان داده‌ای و همان نزديكانى كه دستور به دوستى آنان دادهاى؛ و همان اهل ذكر كه دستور به يرسيدن از 
آنان داده‌ای و همان سرورانى كه دستور به پیروی از آنان و شناختن حقشان داده‌ای و همان اهل بيت كه ناياكى رااز آنان 
برده و کاملا ياكشان کرده‌ای. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و واب نماز و ثواب نشستنم را رضایت و بهشت خودت قرار ده و همه آنها را 
پاک و پاکیزه و در راستای رحمت و اجابت خودت قرار ده و تمام آنچه را که از تو درخواست خر کردم برای من قرار بده و 
از فضل خودت به من فزونی ببخش که من از روی آورند كان به تو هستم ای مهربانترین مهربانان؛ ای صاحب نعمتی که 
هر گز قطع نمی‌شود؛ ای صاحب خوبی‌هایی که هر گز پایان نمی‌پذیرد؛ ای صاحب بخشش‌هایی که هرگز به شمارش در نمی... 
آید؛ ای بخشنده؛ ای بخشنده؛ ای بخشنده؛ بر محمد و بر خاندان محمد درود فرست و مرا از کسانی قرار ده که به تو ایمان 
آورده» پس تو هدایتش کرده‌ای؛ بر تو ت وکل کرده» يس تو او را کفایت کردی؛ از تو درخواست کرده» پس تو به او بخشیده.. 


اى؛ به تو روی آورده» يس تو خشنودش کرده‌ای؛ برای تو پاک شده» يس تو نجاتش داده‌ای. 


خداياء بر محمد و بر خاندان محمد درود فرست و از فضل خود. ما را به اقامتگاهی وارد گردان كه در آن به ما نه سختى 
برسد و نه ناراحتی. خداياء من با خوارى و نادارى از تو درخواست مى كنم كه بر محمد و خاندان او درود فرستى و تمام 


كناهان مرا ببخشى و با ب رآورده ساختن تمام نیازهایم» مرا به سوى خودت بركردانى كه تو بی‌تردید بر هر جيزى توانایی. 


خداياء آنچه خواسته من دربارهاش نارسا و نيرويم از بیان آن كم بود و هوشيارىام به آن نرسید» از هر كارى که تو مصلحت 
دنيا و آخرتم را در آن می‌بینی» يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و آن را از روى رحمتت و در عافیت. برای من به 
انجام رسان» ای خدایی که جز تو خدایی نیست؛ هر جه خدا اراده کند و هیچ نیرو و قوتی جز با خدا وجود ندارد.] سید - که 
خدا از او راضی باد - گفته است: اين دعا از مولایمان حضرت على بن ابی‌طالب عليه السلام نقل شده که از اول تا عبارت 
ذكائك علن المو مت کناب موفر تا است و بعد از آن گفته است: «يا آرحم الراحمین». در دو روایت اختلاف وجود دارد. -. 
فلاح السائل: ۱۸۵-۱۸۳ - 


مصباح الشیخ: و دیگری نيز مشل آن» ولی مرسل است و بيشتر فقها آن را به عنوان پایان بخش تعقیبات دانسته‌اند. - . البلد 
EYN‏ 


[و آن از دعاهای سے است كه کفعمی در آنجا روایت کرده است -. روایتی که کفعمی در متن و حاشیه بلد الامین و صفحه 


4 -۵۱۰ در زمره دعاهای سر آورده» اين دعای طولانی که نقل شد. نیست؛ بلکه ما آن را زیر شماره ۱۲ خواهيم آورد و 
آنچه بين دو علامت قرار دارد» خدشه دارد و اضافی است و لازم است از آن برداشته شود. -و در آن آمده: «ای محمد. هر 
كس از امت تو بخواهد بين دعای او و من هیچ مانعی نباشد و هر جه می‌خواهد» اجابت کنم» خواه خواسته‌اش بز رگ باشد يا 
کو چک خواه پنهان از من يا دیگران باشد و يا آشکار» پس در پایان دعایش بگوید: (يا الله المانع» ای خداى بازدارنده ... تا 


آخر دعا»] 
| تر جمه | 


توضیح 
قال فى النهایه فى حدیث ابن مسعود: أنه مرض و بکی فقال إنما آبکی لأنه أصابنى على حال فتره و لم يصبنى فى حال اجتهاد. 


أى فى حال سكون و تقليل من العبادات و المجاهدات انتهى و المدافعه عدم انقياد النفس للطاعه و الريب فى بعض النسخ بالباء 
الموحده و فى بعضها بالثاء المثلثه و هو الابطاء و كذا اللسختان موجودتان فى قوله و ریبی بیانا و الببان بالأول أنسب و فى بعض 


النسخ ثباتا فهو أنسب بالثانی و لا یبعد أن یکون بیاتا أى أبيت على العمل و آتی به بياتا. 
و قال الجوهری اللحاظ بالکسر مصدر لاحظته إذا راعیته. 


قوله دار المقامه أى دار الاقامه من فضلک أى من إنعامكك و تفضلک من غير أن يجب عليكك شى ء فیها نصب أى تعب و لا 
يسنا فیها لغرب آئ کلال و اعیاء. 


## ترجمه ]در النهایه در شرح حال ابن مسعود گفته است: وى مریض شد و گریست و سپس گفت: به خاطر اين گریه می كنم 
که [مریضی] در حالت سستی بر من عارض شده نه در حالت فعالیت؛ یعنی در حالت بی تحرکی و کم شدن عبادات و تلاش.. 
ها. پایان. «المدافعه»» یعنی نافرمانی نفس برای طاعت. «الریب» که در نسخه‌ها با حرف باء و در برخی دیگر با حرف ثاء آمده 
همان کندی است؛ در دو نسخه موجود هم همین گونه است. در عبارت «و ریبی بياناً» بیان با اولی تناسب بیشتری دارد. در 
بعضی نسخه‌ها اناه مده که با دومی تناسب داز هتکن بعد لست که اا باشد؛ يعنى با تلاش» شب را می گذرانم و 


جوهری گفته است: «اللحاظ» با کسره. مصدر «لاحظته» است؛ یعنی او را مراعات کردی . 


عبارت «دار المقامه» بعنی محل اقامت. «من فضلکك» یعنی از بخشیدن و فزونی دادن توء بدون اينكه چیزی بر تو واجب باشد. 
«فيها ضيبي عت کے «و لا یمشنا فیها لغوب» یکی سنگینی و رنجوری. 


* | ترجمه | 


اقول 


الظاهر أن الروايه التى أشار إليها عن أمير المؤمنين عليه السلام ما نرويه بعد ذلكك عن الكتاب العتيق و كثيرا ما يروى السيد عن 
الكتاب المذكور فى کتبه و إنما أعدناها للاختلاف الكثير بينهما. 


ص: ۱۶ 


.۱۸۵ -۱۸۳ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
a البلد الأمین‎ .۲ -۲ 
ما رواه الکفعمی فى البلد الأمين ص ۲۳ هامشا و متنا و ص ۵۱۰-۵۰۹ فى أدعيه السر ليس هذا الدعاء الذی نقل بطوله‎ ۳ ۳ 


بل سیجی ء تحت الرقم الآتى: ۱۲ فما جعلناه بين العلامتین مقتحم فى البين زائد يجب أن یضرب عليه. 


**[ترجمه ]ظاهراً روايتى از امي رالمؤمنين عليه السلام كه به آن اشاره کرد» همان روايتى است كه ما در ادامه از كتاب العتيق 
نقل خواهیم کرد. سید نيز در کتاب‌های خودش. از اين کتاب فراوان روایت نقل کرده است و ما آن را دوباره آورديم چون 


اختلاف زیادی بين آن‌ها وجود دارد. 


* | تر جمه | 

۰۳ 

۳ سا . 
و لک ۱ لكف رجاء زاجبه و اچیکک مش زور یب نالک بکل رضاً ک ین کل شن ء نت فيه و د ل شق و ع 
أذ نكي ركنا لله تنص زراك قر + أَنْ ” u‏ وی وا انی و لدی و تخفظنی 


° 


بحفظلک و أَنْ تفضی حاجتى فی کذا و كذًا و کر ما تریك. 


20 
2 


له قال: ذا قال ذلك وذ فضیث حَاجِهُ ین قبل أَنْ يَرُولَ (۱. 


**[ترجمه ]فلاح السائل و مصباح الشیخ و البلد الأمين: سپس بگو: [ای خدایی که قدرتش مانع آفرید گان می گردد و مالکیتش 
مايه فرمانروایی‌اش بر آن‌ها می‌شود؛ بر آنچه در دست دارد. چیرگی دارد؛ به هر كس غير از تو اميد بسته شود امیدش به 
نومیدی تبدیل می‌شود و امیدوار به تو خوشحال است و نااميد نمی گردد؛ از توء با تمام رضایتی که از تو دارم» همه آن 
چیزهایی را می‌خواهم که تو در آن هستی و همه آن چیزی که دوست داری با آن ياد شوی. تو را قسم می‌دهم به خودت ای 
خدا كه چیزی نظیر تو نیست» بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و مرا و برادرانم و فرزندانم را در پناه خود بگیری و با 


مراقبت خودت. نگه داری و خواسته‌ام را درباره ... بر آورده سازی؛ و آنچه را که می‌خواهی» ذ کر می‌کنی.] 


از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت فده که کر قافتا کر ایام دعا را بخواند قبل از آنکه تمام کند. خواسته‌اش برآورده 
می‌شود. - . فلاح السائل: 4۱۸۵ بلد الأمين: ۲۳ - 


* | تر جمه | 


5 


آقول 
قال فى البلد الأمين (۲) 


هذا الدعاء عظيم الشأن رفيع المنزله ففى الحديث القدسى يا محمد من أحب من أمتكك أن لا يحول بين دعائه و بي بينى حائل و 
أن لك اه لا ام قاد عا كان أو ضرا فى السر و العلانيه إلى أو إلى غيرى فليقل آخر دعائه يا الله إلى آخره وهو من 
أدعيه السر. 


##[ترجمه آذ بلد الأميق گفته است: -. این دعا در حاشیه صفحه نامبرده است و قبلا گفته شد. آن جا که در متن دعای سه 


ذكر شده است» صفحه ۵۰۹ و ۵۱۰ می‌باشد. - اين دعايى بز رگ داشتنى و گرانقدر است و در حديث قدسى جنين آمده 
است: ای محمد. هر كس از امت تو بخواهد بين دعاى او و من هيج مانعى نباشد و هر جه می‌خواهد اجابت کنم» خواه 
خواسته‌اش بز ر گت باشد با كوجكك: خواه ينهان از من با ديكران باشد و با در آشکار» يس در پایان دعايش بگوید: ديا الله 


المانع» اى خدای بازدارنده)... تا آخر دعا و این از جمله دعاهای سر است. 
* | تر جمه | 
۰1۳ 


فلاخ لا وین لمهمَات الدّعَاءُ بآخر ما يُدْعَى به بَعْدَ الصَّلَوَاتِ عدت أ غالب أك ن مُحَمّدِ بن لان ار نع 
قال: دا التعاد يمك أن کون آخر ما مُدْعَى به بع الصّلَوَاتِ- الم إنّى 1 وجهی |لیک و لت بای علیکک رَاجِيا 
| ِ بت به عَلَى فیک مُدیتنجزا وَغر دك إِذْ تقو اذْحُونى اش تحت لح نضا على تعس ز 


ا 
آل مد و اقل ای بو هك و اغفز لی و ارْحَمْنى و اسْتجث دُعَانِى با له امین (۳) 


**| ترجمه آفلاح السائل: از جمله مهمترین کارهای دیگ دعا كردن با آن دسته از دعاهايى است كه اختصاص به بعد از نماز 
ارت أب غالة الحمد يخ مد بخ سليماق رار كفس ات اس دعا اند اخريه دغاي باشد كه يعد از تاها گرائد: 
می‌شود: [خدای من با نمازم» صورتم را به سوى تو گرداندم و با دعايم به سوى تو روى آوردم» در حالى كه به اجابت تو 
اميدوار و به بخشش تو چشم دوخته ام؛ آنچه را كه به سبب آن بر خودت عهد كردىء از تو می‌خواهم و وعده تو را عملى 
می خواهمء جرا كه خود فرموده‌ای: «أدعونى أستجب لکم» [بخوانید مرا تا اجابت كنم شما راء) يس بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست و با صورتت به من رو كن و مرا ببخش و بر من مهربانى نما و دعايم را اجابت فرما؛ ای خدای جهانيان.] - . 


فلاح السائل: ۱۸۶-۱۸۵؛ در بلد الأمين» صفحه ۲۳ نيز می توانى ببینی. - 
| ترجمه | 
«f»‏ 


کراب فَضَائْل الشیعی لِلصدوق عَنْ أبيه عَنْ م غ عَنْ آختد بن مُحَمَدٍ عَن الْحَسَن بن علی بْن فضَال عَنْ مُحَمَدِ بْن افص یل عَنْ 


أبى حمْرّة عَنْ أبى عَبِدٍ الله 
ص: ۱۷ 
-١‏ ۱. فلاح السائل ص ۱۸۵ البلد الأمين ص ۲۳. 


؟- ۲. هذا الکلام فى هامش الصفحه المذ کوره و أمّا فى طی دعاء السر فقد مر أنه منقول فى ص ۵۰۹ و ۵۱۰. 
۳ ۳. فلاح السائل: ۱۸۵- ۱۸۶ و تراه فى البلد الأمين ص ۲۳. 


عليه السلام قال سمه يَقُول: إِذَا قَامَ لْمُؤْمِنٌ فى الصّلاه : بعك الله ال ی وی َ به إا ارف و لَمْ يشال الله مهن 
رفن و هُنَّ عبات (1). 


أعلام الدين» و العده إعده الداعى] عن آبی حمزه: مثله (۲). 


** | ترجمه | كتاب فضائل الشيعه از صدوق: امام صادق علبه السلام فر موده است: هنگامی كه مؤمن به نماز مىايستد» خداوند 
حوریان درشت چشمی را برمی‌انگیزد كه به دور او حلقه بزنند؛ يس هنگامی كه از نماز فارغ قوفو زا انيرا درست 
نکند. با تعجب از گرد او يراكنده می‌شوند. - . فضائل الشیعه» حدیث شماره ۳۵ - 


اعلام الدین و العده: مثل همین روایت را ازابى حمزه نقل كردهاند. -. ده الداعى: ۴۴ - 
* | تر جمه | 
»8۵« 


کر الکرانجکی, عَنْ خد بن مُحمّد ارو عَنْ إِسمَاعِيلَ ٿن مجبد عَنْ علی ِن امن بْن اليد عن الْمعَافا ی شرلیمان عَنْ 
زير ین ماويه عن مُحَمَّدٍ ن جک ار عَنْ بان عَنْ أنّس بن مالک قال: کان وشول الله صلى الله عليه و آله بذعو فى أثْر 
الصلوَاتِ قول الله ی و بک من علم للع و لب ایغ و لفس لا ضع و ذعَاءٍ لا عم اللَهُمَ نی آموذ بک من 
َء ی 


##[ترجمه]کنز الكراجكى: انس بن مالک گفته است: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله به دنبال نماز» دعا م ى کرد و می گفت: 
إخداياء از علمى که فایده‌ای در آن نباشد به تو يناه می‌آورم؛ و از قلبى که خشوع نداشته باشد» و نفسى که سير نشود» و و 


دعايى كه شنيده نشود؛ خداياء از اين چهار چیز به تو يناه می‌آورم.] 
| ترجمه | 
»%\« 


غلا الدّينِء عن ابن عباس قال قال رو ل الله صلی الله عليه و آله: مَنْ قَالَ تحال الله حينَ مشود يغب ضرلائيالعفرب و 
الْعماهِ- و حین تطر بخون حرا لاه و عَيْدِيًا ص اه العضر- و حِينَ تُظْهرُوقٌ صَلَاة الظهر عذء ايه و E‏ 
هده لمات الات مِنْ سُورَهِ الوم و آخِرَ الضَّافَاتِ (۳) شیحان رَبك رب لزه و عَمّا يمون تلات مراب دُبْرَ صلاه الب 
نت نی زب کرک 2 رن کل هن تیآ کب ی بقع ی 


ا 


السَمَاءِ و قطر المطر و عَدَدَ وَرَقِ الشَّجَر و عَدَ ب اض ادا مات أَجْرَى لَه بکل حسته عَثْرَ حسنات فى رو 


**[ترجمه ]أعلام الدین: ابن عباس گفته است: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: هر كس بگوید: «سبحان الله حين 


تمسون» يعنى نماز مغرب و عشاء «و حين تصبحون» يعنى نماز صبح» «و عشياً» يعنى نماز عصر «و حين تظهرون» يعنى نماز 


ظهرء اين آيه نمازهاى پنجگانه شما را در خود جمع كرده است؛ يس هر كس اين سه آيه از سوره روم و سوره صافات» - 
يعنى آيه - «سبحان ریک رت العزه عما یصفون» [منزه است پرورد كار تو» پرورد كار شكوه و بزركىء از آنچه توصيف مى.. 
کنند.) را سه مرتبه بعد از نماز مغرب بخواند» آنچه را در آن روز از دست داده است» به دست می آورد و نمازش مورد قبول 
واقع می‌شود و اگر بعد از هر نماز واجب يا مستحبى كه می‌خواند» آن را بخواند» برايش نیکی‌هایی به تعداد ستا ركان آسمان 
و قطره‌های باران و برككهاى درختان و خاک زمين نوشته می‌شود و هنگامی كه از دنيا برود» در قبر برايش به جاى هر نیکی؛ 


ده نيكى پاداش داده مى شود. 


** | ترجمه ] 


بيان 


ع 2 ےکا 2 


- 


تظهژون يُخْرِجٌ الحىّ من الميّتِ و بُخرځ المَيتَ من الحَىٌ و بحي الأزض بَعْدَ مَوْتها و کذلک 


وه 


تَخرّجُونَ و يحتمل 
ص: ۱۸ 

۱- ۱. فضائل الشیعه رقم الحدیث ۳۵. 

۲- ۲. عدّه الداعی: ۴۴. 


۳- ۳ الظاهر أنه يريد بالثلاث آیات آيتين من سوره الروم: ۱۷- ۱۸ و ثالث الثلاثه آيه الصافات. الا أن الراوی اضطرب کلامه 
فى نقل معنی الحدیث ذيلا كما فى صدر الحدیث. 


أن يكون إلى تُظْهرُونَ عندهم ثلاث آيات. 


**[ترجمه ]آن سه آيه از سوره روم عبارتند از: افسبحان الله حين تمسون و حين تصبحون * و له الحمد فى السموات و الأرض 
وعشياً و حين تظهرون * يخرج الحى من الميت و يخرج الميت من الحى و یحبی الأرض بعد موتها و کذلک تخرجون» -. 
الروم/۱۹-۱۷ - [پس خدا را تسبيح گویید. آن كاه كه به شب درمى آیید و آن كاه كه به بامداد درمى شويد. و ستايش از 
آن اوست در آسمان‌ها و زمين و شامگاهان و وقتى كه به نيمروز می رسيد. زنده را از مرده بيرون می آورد» و مرده را از زنده 
بيرون می آورد» و زمين را بعد از م رگش زنده می سازد و بدين كونه [از كورها] بیرون آورده می شوید.] همجنين احتمال 
دارد تا «تظهرون» باشد كه به اعتقاد آنان» سه آيه می‌شود. 


* | ترجمه | 
»¥« 


اللا ڪل نْ أَبيهِ عَنْ سهد بن عي اله عَنْ ملد بن عي ی الْيَفْطيده ن الاسم بْنِ يى عَنْ ده لسن عَنْ ر 
ب لان سد ا ْمَل الْعبدٌ من صَلَاتِه عى يَشأَلَّ | ۵ الجنة وَ 


۴ 


و قال عليه السلام: آغطی السَمْع أرْبَعَةٌ- ال صلی الله عليه و آله و له وَ الا و لحور الْعِينُ فاذا فرغ الْعَبِدٌ من ص ناته فيصل 
علی الب و آله و سل له اه و جير بالل ین الثار و یه آن یروج مِنَ احور العین اه من حى علی ال صلی الله 


یت ا ل ی نك أغط يد كه 11 هال ومن ا وق الثار فالتا ون اجه 
عه د كم هگا EG‏ القوة العيق تلق الخور ما وت N‏ كد ها فال را 


| ترجمه |الخصال: از امام صادق علبه السلام نقل شده که امیرالمومنین علبه السلام فرمو ده است: بنده از نمازش فارغ نمی ... 
شود تا اينكه از خدا بهشت را بخواهد و از آتش به او يناه آورد و از خدا بخواهد. ازدواج با حوريان درشت چشم را نصيب او 


بگرداند. 


امام صادق عليه السلام فرمود: چهار کلمه شنیده شده است: پیامبر بهشت» آتش و حورالعین. يس وقتی مژمن از شمارش فارغ 
می‌شود. بر پیامبر و آل او درود بفرستد و از خداوند بهشت را بخواهد و به خدا وند از آتش يناه ببرد و از خداوند بخواهد که 
حورالعین را به او تزویج کند. يس هر كس بر پیامبر صلی الله عليه و آله درود بفرستد» درخواستش ش بالا می‌رود و هر كس از 
خدا بهشت را درخواست نماید. بهشت عرضه می‌دارد: پرورد گارا؛ آنچه را می‌خواهد به او بده و هر كس از آتش پناهنده 
شود» آتش می گوید: پرورد گارا؛ بنده‌ات را از آنچه پناهنده شده» در امان دار و هر كس حوری درشت چشم را بخواهد» 


حوری می گوید: پرورد كاراء خواسته بنده‌ات را به او بده. - . الخصال ۲: ۱۶ - 


* | تر جمه | 


»۸« 


2 


اب الْأَعْمَالِء و مجالس الصَّدُوقِء عَنْ أبيه عَنْ ترهد بن عد الو عن آحمد بن مُحَمدٍ عن الحم : ین بن سيك عن ابن آبی ی 
له با 


ضوخ 


ڪن ماويه بن وغب عَنْ غعوبن هیک عَنْ عیام الْمكىّ عَنْ آبی عقر ار ال ی وج الق صلی الله عليه 
یال ال یا رول اله ای ینغ ُذ كبرت بی و ق مقت ُوتى عن عمل گنت عَوَذه فى ین صلا و صیام و ع و 
جهراد نی تیا شول اله صلی الله عليه و آله کلاما یال به و حَقْفْ عَلَّىَ با رز شول الله كقَالَ أَحَدْهَا فَأَعَادَهَا ات رات 
فال 25 رل لضت اه عیه و لديا راک ره و۲ مدو الأول یکت ین وح مایت اقلخ اال هدر مر 

شیک ان الل ايم و بتحغربو و لا حول و ا و إا بل لعل الیم فد الله عر و جل یفیک بلک می الى و | لون و 
دام و ار ارم ال با سول اه دا لیا فما رو کال تقول فى بر كل صلاه 


و آله 


۱٩ ص:‎ 


.1۶ الخصال ج ۲ ص‎ .١-١ 
.۱۶۵ الخصال ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


الهم المْدِنَى من عندک و آفض على مِنْ فض لک و انشر علی من رَخمتکک و أنزل علی مِنْ برَكاتك قال فقبَض علیهن يده ثم 
مضی فقال رل این عباس مرا اشد مرا قبض عَلَتَِا خالک فقّال ال صلی الله عليه و آله ما إِنَّهُ ان وَاقَى بها یوم الْقَِامَهِ لَه 
عدغها تققد نك له مانه ارات السه بذخلها من انها A‏ 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال و مجالس الصدوق: از ابی جعفر امام باقر عليه السلام نقل شده که فرموده است: مردی که به او شیبه 
الهذلی می گفتند نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و گفت: ای رسول خداء من پیرمردی هستم که به کهنسالی رسیده‌ام و از 
به جای آوردن آنچه از نماز و روزه و حح و جهاد که پیوسته انجام می‌دادم» ناتوان شده‌ام؛ پس چیزی به من ياد بده تا به 
وسیله آن» خدا به من سود رساند و بر من آسان كيرد. پس فرمود: [حرف خود را] تکرار کن؛ او نیز سه مرتبه تکرار کرد. 
سپس پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پیرامون تو هیچ درخت و سنگ کلوخی نبود» جز اينكه از دلسوزی بر تو گریست؛ 
پس هنگامی که نماز صبح را خواندی ده مرتبه بگو: «سبحان الله العظیم و بحمده و لا حول و لا قوه إلا بالله العلى العظیم»؛ 
[منزه است خدای بز رگ و او را می‌ستایم و هیچ نیرو و هیچ قوتی جز با خدای والا-مرتبه و بز رگ نیست.) که خدای 


شکوهمند و بزرگوار به سبب آنء تو را از نابینایی و دیوانگی و مبتلا شدن به جذام و تهیدستی و پیری در امان می‌دارد. 


گفت: ای رسول خداء اين برای دنیا است؛ برای آخرت چه؟ حضرت فرمود: بعد از هر نمازت بگو: «اللهم اهدنی من عندک و 
أفض على من فضلک...» [خدایاء مرا از ناحیه خودت راهنمایی كن و از فضل خودت بر من فزونی ببخش و رحمتت را بر من 
گسترده ساز و از بر کت‌های خودت بر من فرود آور.) - گفت: - و آنها را محکم به دستش كرفت به خاطر سيرد تا بدان 
عمل کند) و رفت. شخصی به ابن عباس گفت: دایی تو چقدر محکم آنها را گرفت! پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: اما اگر 
تا روز قيامت به آن وفاداری نماید و عمدا آن را ترک نکند» برای او هشت درب بهشت باز خواهد بود که از هر کدام 


بخواهد» وارد می‌شود. - . ثواب الأعمال: ۱۴۵؛ أمالی الصدوق: ۳۴ - 
* | تر جمه | 


توضيح 


الهذلی بضم الهاء و الذال المعجمه منسوب إلى هديل بالضم طائفه و قياس النسبه إلى فعیل فعتلی بإثبات الياء لا فعلی و إنما 
تحذف الياء من فعيله غير المضاعفه كجهنى فقولهم هذل و جهمی شاد فقال أعدها أى تلك الكلمات أو أعد حكايه ضعفكك 
أو مسألتكك فأعادها ثلاث مرات لعل فيه تغليبا و المراد ذكرها ثلاثا و إن حملت الإعاده على معناها فالذكر وقع أربعا. 


و المدره بالفتحات قطعه الطين اليابس و الحول القدره على التصرف أو المنع عن المعاصى كما سيأتى و الهرم محركه أقصى 
كبر السن قيل و المراد هنا الضعف و الاسترخاء الناشى منه تسميه اللازم باسم الملزوم اللهم اهدنى من عندكك أى بهدايتكك 
الخاصه و أفض على من فضلك فى الکلام استعاره مكنيه و تخييل و يطلق الفضل غالبا على النعم الدنيويه و الرحمه على 
الأخرويه و البركات أعم منهما و أريد درجات القرب و المعارف و التعميم أولى و يمكن التعميم فى الجميع فان التأكيد و 
الإلحاح مطلوب فى الدعاء. 


و قال الشيخ البهائى ره من بركاتكك أى من تشريفاتك و كراماتكك سمى إيصالها إلينا منه سبحانه إنزالا على سبيل الاستعاره 
تشبيها للعلو و التسفل الرتبيين بالعلو و التسفل المكانيين فقبض عليهن بيده قال ره الظاهر عود الضمير إلى الكلمات الأربع 
الأخرويه بقرينه قوله صلى الله عليه و آله إن وافى بها يوم القيامه و لعل المراد بالقبض عليهن عدهن بالأصابع و ضمها لهن ما 
أشد ما قبض عليها خالک أى صاحبكك يقال أنا خال هذا الفرس أى صاحبه و يمكن أن يراد بالخال معناه الحقيقى و يكون ابن 
عباس منتسبا من جانب الأم إلى هذيل. 


ص: ۳۰ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۱۴۵ آمالی الصدوق ص ۳۴. 


* | ترجمه |«الهذلى» با ضمه هاء و ذال ساکن» منسوب به قبيله هذيل با ضمه است و بر وزن قياسى فعيل فعیلی» با ثابت دانستن 
حرف ياء است. نه بر وزن فعليّ؛ و ياء از كلمه فعيله كه مضاعف نیست. حذف شده است؛ مانند «جهنیق»؛ البته هر دو كلمه 
هذلى و جهنی» كمياباند. «فقال آعدها» يعنى آن كلمات را یا حكايت ضعيف شدنت يا خواسته‌ات را دوباره بگو. «فأعادها 
ثلاث مرات»؛ يس آن را سه مرتبه تكرار كردند» شايد برای تغليب باشد و منظور از آن» اين است كه او سه مرتبه تكرار كرد. 
اگر اعاده بر معنايش حمل شود گفتن» چهار مرتبه واقع شده است. 


«و المدره» با فتحه هر سه حرف. همان تکه گل خشكك است. «الحول» یعنی توانایی بر اقدام كردن يا خودداری از گناهان» 
همان طور که خواهد آمد. «الهرم» با فتحه تمام حروف. یعنی بالاترین سال‌های پیری؛ گفته شده است: منظور از آن در اينجاء 
ناتوانی و سستی ناشی از آن است که از باب نامگذاری لازم با اسم ملزوم می‌باشد. «اللهم اهدنی من عند کث» یعنی با هدایت 
مخصوص خودت. در عبارت «و أفض على من فضلکك» استعاره مکتیه و تخیل است؛ «الفضل» بیشتر بر نعمت‌های دنیایی 
اطلانق می‌شود و «الرحمه» بر نعمت‌های آخرت و «البر کات» اعم از آن دو است و درجات نزديكك شدن به خدا و به دست 
آوردن شناخت اراده شده است؛ البته تعمیم دادن آن بهتر است. همچنین احتمال دارد اين تعمیم دادن در همه آنها وجود 


داشته باشد؛ زيرا اصرار و يافشارى در دعاء همواره مطلوب اسية: 


شيخ بهایی - كه رحمت خدا بر او باد - گفته است: «من ب رکاتکك» یعنی از بزرگ‌داشتن‌ها و بزركوارىهاى توء رساندن آنها 
به ما از سوی خدای سبحان از باب استعاره» نازل كردن نامیده شده و برتری و پستی در رتبه» به برتری و پستی در مکان تشبیه 
شده است. در مورد «فقبض علیهنّ بیده» نيز گفته است: ظاهراً ضمير به چهار کلمه آخر باز گشت دارد و قرینه آن» اين کلام 
حضرت صلی الله عليه و آله است که فرمود: «إن وافی بها يوم القيامه» و شايد منظور از «قبض علیه» شمارش آنها با انگشتان 
و جساندن انکشتاننه آنها باشد: ما اشد e‏ رفیق تو؛ گفته می‌شود: «آنا خال هذا الفرس» یعنی 
صاحب آن؛ و نيز امکان دارد منظور از آن» معنای حقیقی «خال» - یعنی دایی - باشد و ابن عباس از طرف مادرء به هذیل 


* | تر جمه | 


«4» 


یهن آبی كب اله عليه السلام َال ل a‏ 1 ل 
فریضه َل أن یی رجلیه ثم أل الله أغلى ما سَألَ (۵. 

و مله بدا شناد عن ابن أبى ععترعن هشام بْن سَالِم عَنْ أبى نود الله عليه السلام قال: مَنْ صلی صَر لا 2 وین سبح فى 
درا تلائین مره لیبق علی بدّنه شی فق الذثوت الا 2( 


:** | تر جمه |مجالس الصدوق: امام صادق علبه السلام فرموده است: هر کس بعد از هر نماز واجب و قبل از اينكه پاهای خود را 


باز کند» جهل مرتبه «سبحان الله و الحمد لله و لا إله إلا الله و الله أكبر»» [خدا منزه است و ستايش» مخصوص اوست و هيج 
خدای دیگری جز او وجود ندارد و خذا بز ر گر است.) يكويد و سپس از خداوند درخواست مایت هر چه خواسته است» به 
او داده می‌شود. - . آمالی الصدوق: ۱۱۰ - 


همان کتاب: با همان سند از ابن ابی عمير» از هشام بن سالم از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: هر كس نماز 
واجبی را به جای آورد و به دنبال آن» سی مرتبه سبحان الله بگوید. خداوند هیچ گناهی بر بدن او باقی نمی گذارد و همه را 
می‌ریزد. - . آمالی الصدوق: ۱۶۳ - 


> | ترجمه ] 
«۲۰» 


الخص ال عَنْ عو دوس بن علق بن العڳاس عَنْ بُنْدَارَ بن ابراهیم بن عیتیی عَنْ عمّار ن رجاء عَنْ داد : بن دا عَنْ افع بْنِ عبد 
لھ ہن عطاء بن أبى راح عَنْ عون اله بن عباس قال: قوم قييصة بن ارق ای على رشول اله صلى الله علبه و آله فعلْ 


1 
۱ 


مب به كم قال ما جاء بک یا قبیضه قال با شول الله کرت تی و ف منت قوت و هنك على أفلى و عجزت عق أشیاء کل 
اغا تعلقنی کلمات له اله هن و جز فانی رجل یی + فقال له کم فلت با قیضه فَأعَادهُ تم ال له کیت فلت فَأعَادَهُ 
نم ال أ 4 كيت فلت اعا فال عانق ولک یه وا ير و لا مر او ب رَحْمَهٌ تک با مضه احقظ عَنّى آنا یاک 
ل قات وات لا یت الا معان اللو بویا ال ليم و د به لا حول و لا فره ال لها" ک إِذَا هن 


فض على من فض لڪ و انشر على من 


2 


يت ین عمی و ام و برس ایج و ما ریک ل الم انی من منک و 
زک و انول غرم عن ایک ذال فل وشول الله ضلى ال علو آله ترا و یه يَعْقِدُ لین َصابعه عه فقال أو کر و 


2 


عُمَرْ إن خالک هدا ا ر EEN‏ أضافة بد نیمات الب ال و شول اللّه صلی اله عله و آله ان نْ وافی 


بهن يوم القيامه لَم يَدَعْهُنَّ مُتَعَمّداً فیح له 


ص: ۳۱ 


.۱۱۰ آمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 
۰۱۶۳ آمالی الصدوق ص‎ .۲ -۲ 


و و و م ه و م 9 7 


رواب من اله تخل من أبها شاء ال افغ دنت بهذا الحدیتِ جاراً لی لیس لسن فلت به الْحَسَنَ فقال له نی 


هه ایی عن ال یت قح ده ال ما آغلی > ينك کردا یا شراسانق عِندی و أَدْخَصَهُ عن دک و الله لَقَدُ أوْطأ رَجل 
را نی دم عَلَى ص اجب الَْهيِيث و هُوَ وَالِى مط ر ال ای لَمْ آيك لین اف وك : مشالة ی 


**#[ترجمه ]الخصال: عبد الله بن عباس گفته است: قبيصه بن مخارق هلالى نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفت و بر او 
سلام داد و حضرت به او خوش آمد گفته و فرمود: جه بر سر تو آمده است» ای قبيصه؟ گفت: ای رسول خداء سنم زياد شده 
و توانم کاهش يافته؛ نسبت به خانواده‌ام سست شده‌ام و از برداشتن چیزهایی که قبلا حمل می کردم ناتوان گشته‌ام؛ يس 
کلماتی به من بیاموز که خدا به سبب آنها به من سود رساند و کوتاه باشد که من مردی فراموشکار هستم. پیامبر فرمود: جه 
گفتی ای قبیصه؟ دوباره بگو؛ يس او تکرار کرد. پیامبر بار دیگر فرمود: جه گفتی؟ او نیز تکرار کرد. باز فرمود: جه گفتی؟ 
وی نيز تکرار کرد. سپس پیامبر فرمود: پیرامون تو هر جه بود از سنگ و درخت و تکه کلوخ» همگی از روی دلسوزی بر تو 


ا | 


در مورد دنیایت. بعد از نماز صبح سه مرتبه بگو:«سبحان الله و بحمده سبحان الله العظیم و بحمده لا حول و لا قوه إلا بالله» 
[منزه است خدا و هیچ نیرو و قوتی جز از سوی خدا وجود ندارد.) که زمانی که اينها را بگویی» از نابینایی و جذام و برص و 
فلج شدن در امان خواهی بود. و اما برای آخرتت» بگو: «اللهم اهدنى من عندك و أفض على من فضلک و انشر على من 
رحمتک و آنزل على من بر کاتکك». (خدایاء مرا از ناحیه خودت راهنمایی كن و از فضل خودت بر من فزونی ببخش و 


رحمتت را بر من گسترده ساز و از برکت‌های خودت بر من فرود آور.) 


= گفت:- پیامبر صلی الله علیه و آله آنها را می كنت و قبیصه انگشتانش را همزمان با آنها می‌بست. ابوبکر و عمر گفتند: این 
یاور تو ای رسول خداء انگشتانش را برای آنها؛ یعنی آن چهار کلمه» چقدر محکم بسته! رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: اگر تا روز قيامت نسبت به آنها وفادار بماند و عمداً آنها را ترک نکند» برايش چهار در از بهشت گشوده می‌شود که 
از هر کدام بخواهد؛ وارد بهشت شود. نافع گفته است: اين حديث را به همسایه‌ام که از همنشینان امام حسن عليه السلام بود 
گفتم و او نيز به ایشان گفت. حضرت فرمود: او را برایم بیاور. من نزد او رفتم. از من درباره آن حدیث پرسید و من هم ماجرا 
را گفتم. سپس فرمود: ای خراسانی اين حديث تو چقدر برای من ارزشمند است و چقدر برای تو کم ارزش؛ به خدا س وگند 
شخصی برای رسیدن به صاحب اين حدیث» مركبش را به راه انداخته و او فرماندار مصر است. سپس گفت: من از آنچه در 


دست توست. چیزی به تو ندادم؛ سپس از حديث سوّال کرد و بعد از آن» روانه شد. 5 . الخصال :١‏ ۴ ۰ و ۰۵ - 
* | تر جمه ] 
»¥1« 


العلمل عَنْ عَلِىٌ بن أخمد بن مُحَمَّدٍ مُححمَدٍ عَنْ حر بن الْقّاسِم العلوق عَنْ جغفر بن مُحَمدِ بن تالک القزارق عَنْ مد بن الْحَسَدِيِنِ 
بن رید عن مُحمّدِ بن سان عن المفضل بن مر ال فلت ايى عبد اله عليه السلام ی عله بكبرُالْمُصَلَى بغد لیم لاه 


ها یک به فقال لأ ال صلی الله عليه و آله لا تح مكة صلی باضخابه الظهر عند ار شود لما صلم وق ی كه لانو 
E‏ ة إلا الله وخ EE‏ ختزة واقزي | سانش تسد كله الجلكد و لاکد سے و 


1 
مب و هُوَ علی کل شین ۽ قدیز ثم بل علی اط کاب فَقَالَ لا دوا هَذًا اتکبیر و هَذَا القَوْلَ فى بر کل دلاو متوو فإ 


فعل لک بعد الیم و قال َذا لَْوْلَ كان قذ ای ما یج علیه من شکر الله تعالی ذ ره علی نویه ااسلام و مجنده (۲. 


#*[تر جمه ]العلل: مفضل بن عمر گفته است که به امام صادق عليه السلام گفتم: برای جه نماز گزار بعد از سلام دادن سه مرتبه 
دست‌ها را بالا برده و تکبیر می گوبد؟ فرمود: به خاطر اينكه وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله مکه را فتح کرد با یارانش كنار 
حجر الأسود نماز ظهر گزارد و بعد از اينكه سلام نماز را داده دستانش را بالا برد و سه مرتبه تکبیر كفت و گفت: «لا إله إلا 
الله وحده وحده وحده» آنجز وعده و نصر عبده...» [خدایی جز خدای یکتای یکتای یکتا وجود ندارد؛ هم او که وعده‌اش را 
عملی کرد و بنده‌اش را يارى رساند و همه گروه‌ها را به تنهایی شکست داد؛ يس فرمانروایی برای اوست و ستایش مخصوص 
اوست. زنده می کند و می‌میراند» و او بر هر چیزی تواناست.) سپس رو به یارانش کرده و فرمود: اين تکبیر و اين کلام را بعد 
از هر نماز واجب هر گز ترک نکنید؛ چرا که هر كس بعد از سلام نماز اين كار را انجام دهد و این سخن را بر زبان بیاورد؛ 


آنچه از شکر خدای متعال بر تقویت اسلام و رزمند گان آن بر او واجب بود به جای آورده است. - . علل الشرایع ۲ ۴۹ - 
#* | تر جمه | 


«¥» 


هدو ه 


اځ الئل ری جر ین ماقم فى کتاب آذب العام و انوم عَنْ اون بن مُوسرى عَنْ أبى عَلِيَ بن عنام عَنْ يعفر 
بن مد الْمَرَارِىٌ عن الخترین ریت عن محمد ن ان بل وراه ضا عَنْ آخمد بن علي عَنْ مد بن الْحَسَنِ عَنْ محمد 
بن الْحَسَن الصّفَارٍ عَنْ يَعْقُوبَ بْن يزيد عَنْ ماد عَنْ حريز عَنْ زُرَارَة عَنْ أبى جر عليه السلام قال: دا لفك فارفغ ریک 
بالكبير تا 

## ترجمه ]فلاح السائل: جعفر بن احمد قمى در كتاب أدب الإمام و المأموم نقل كرده است كه امام باقر عليه السلام فرموده 
است: بعد از سلام نمازه دستانت را همراه با كفتن تکبیر» سه مرتبه بالا ببر. 

* | ترجمه | 

بيان 


قال فى الذكرى قال الأصحاب يكبر بعد التسليم ثلاثا رافعا بها يديه كما تقدم و يضعهما فى كل مره إلى أن يبلغ فخذيه أو قريبا 
منهما و قال المفيد ره 


ص: ۲۲ 


.۱۰۵ الخصال ج ص ۱۰۴ و‎ .١ -١ 
.۴۹ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۲-۲ 


يرفعهما حيال وجهه مستقبلا بظاهرهما وجهه و بباطنهما القبله ثم يخفض يديه إلى نحو فخذيه و هكذا ثلاثا انتهى أنجز وعده 
أى بتقويه الإسلام و نصر النبى صلى الله عليه و آله على الكفار و غلب الأحزاب وحده أى من غير قتال من الآدميين بأن أرسل 
ريحا و جنودا وهم أحزاب اجتمعوا يوم الخندق و يحتمل أحزاب الكفار فى جميع الدهر و المواطن. 

| ترجمه ]در الذكرى گفته است: اصحاب - اماميه - كفتهاند: نماز گزار بعد از سلام دادن سه مرتبه دستانش را بالا برده و 
همان گونه كه گفته شد. تكبير می كويد و در هر باره دستانش را تا رسيدن به ران‌ها يا نزديكك آنها می آورد. شيخ مفيد كه 
رحمت خدا بر او باد» گفته است: دست‌ها را در حالتی که پشت دست به سمت چهره و کف دست به سمت قبله باشده تا 
مقابل صورت می آورد سپس آنها را په سمت ران پایین می آورد و هر سه مرتبه را اين گونه می کند. پایان. 

«أنجز وعده»)» يعنى با تقويت اسلام و يارى رساندن به پیامبر صلی الله عليه و آله در مقابل كافران. «غلب الأحزاب وحدها» بعنی 


بدون نبردى ميان افراد» به اين صورت كه باد و سپاهیانی فرستاد؛ و آنان گروه‌هایی بودند كه در روز خندق جمع شده بودند؛ 
نيز احتمال دارد» گروه‌های كافران در تمام زمانها و مكانها باشد. 


* | ترجمه ] 


«ff» 


سے ام مر ج ي 


تن رد 3 أن بیان ا ل ا 7 A EEE.‏ 
اا نان 403 


##[ترجمه آقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرموده است که امیرالمومنین عليه السلام فرموده است: هر كس می‌خواهد با 
ترازوی پر به او پاداش داده شود يس بعد از هر نماز بگوید: «سبحان ریک رب العزه عما يصفونَ * و سلامٌ على المرسلينَ * و 


الحمد لله رت العالمین» - . الصافات/ ۱۸۲-۰ - [متزه ات پرورد كان توه پرورد كار با عزت از آنچه توصیف می کنند؛ و 


سلام بر فرستاد گان؛ و ستايش باد خدا را که پرورد گار تمام جهانیان است.1 - . قرب الاسناد: ۴۴؛ جاب نجف - 
# تر جمه | 
بیان 


یکتال له لیس فى الفقیه (۲) 


و سائر الکتب له فعلی ما فى هذه الروایه يقرأ على بناء المفعول أى یعطی الأجر فى القيامه وافیا كاملا و على تقدیر عدم الظرف 
فالأظهر أن يقرأ على بناء المعلوم أى يأخذ الأ-جر وافيا و ربما يقرأ على بنا المجهول أيضا أى يكتال له أو يكال نفسه بالمكيال 
الأوفى أى يكون ذا وزن و خطر و منزله عند الله و ما ذكرناه أظهر. 


قال الجوهرى كلته بمعنى كلت له قال تعالى و إذا المع أى كالوا لهم و اكتلت عليه آخذت منه يقال كال المعطى و اكتال 
الآخذ و كيل الطعام انتهى سبحان ربكك أى تنزه أو نزهه تنزيها عمّا لا يليق بذاته و صفاته و أفعاله رب العزه هی العظمه و المنعه 
و الغلبه و إضافه الرب إليها لاختصاصها به إذ لا عزه إلا له أو لمن أعزه عما يصفون متعلق بالعزه أو بالتسبيح و الأخير أظهر و قد 
آدرج فیه جمیم صفاته السییه و البوتیه مع الاشعار بالتوحبد و الأفضل آن یکون هذا مما یختم بهالتعقیب ٍذ فی الفقیه و غیره 
فلیکن آخر قوله سّبْحانَ رَبك إلى آخره و قد ورد أیضا أن کفاره المجلس أن بقول عند القيام منه هذا القول. 


ص: ۳۳ 


2۱ فرب ال صن ۴ط جت 
۲-۲ الفقيه ج ١‏ ص ۲۱۳. 


**|[ترجمه ]عبارت «يكتال له» در الفقيه - . الفقيه ۱: ۲۱۳ - 


و در ساير كتابها «له» وجود ندارد. بنابراین در روايت» به صورت مفعول خوانده می‌شود؛ يعنى اجر او در قيامت به صورت پر 
و کامل داده می‌شود. اگر هم ظرف در نظر گرفته نشود. ظاهر آن است که به صورت معلوم خوانده شود؛ يعنى اجر آن را 
تمام می كيرد. جه بسا به صورت مجهول نیز خوانده شود؛ یعنی برای اوه يا وجود خودش را با پیمانه کامل می‌سنجند؛ به 


عبارت دیگر او در نزد خدا دارای وزن و ارزش و منزلت می‌باشد. آنچه ما بیان کردیم» آشکارتر است. 


جوهری گفته است: «کلته»» یعنی برای او وزن نمودی؛ خدواند متعال می‌فرماید: «و إذا کالوهم» یعنی برای آنان وزن می کنند. 
«اكتلت علیه» یعنی از او گرفتی. گفته می‌شود: «کال المعطی و اکتال الآخذ و كيل الطعام» - به همین معنا است.- پایان. 
«سبحان ریکك». یعنی منزه و آراسته است؛ آراستن از آنچه که به ذات و صفات و افعال او در نيايد. «ربٌ العزه» همان عظمت و 
والایی و چیرگی است. اضافه شدن عزت به آن» به خاطر اختصاصی بودن آن است؛ چرا که عزت جز برای پرورد گار يا کسی 
که پرورد گار عزیزش گرداند. نیست. «عما بصفون» مربوط به «االعزه» يا «التسبيح» است» ولی دومی آشکارتر است. در آن» 
تمام صفات ثبوتی و سلبی خداوند گنجانده شده است. در عین حال که اشاره‌ای نیز به توحید و یگانگی او شده است. بهتر 
آن است که اين ذکر به عنوان آخرین تعقیب برای نماز قرار گیرد؛ زيرا در الفقیه و غیر آن» آمده بود که آخرین سخن» 
«سبحان ربّك» تا آخرش باشد. همچنین در روایات وارد شده که کفاره مجلس آن است که هنكام برخاستن از آنء اين کلام 


را بگویی. 


* | تر جمه | 


«ff» 


شهیذرن. 


المکارم عنه عليه السلام مرسلا: مثله (۲). 


** |[ ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدرش نقل کرده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه 
السلام فرمود: ای علی» بعد از هر نماز واجب آيه الکرسی را بخوان كه فقط پیامبر يا صدیق يا شهید بر این کار مداومت و 
محافظت می کند. - . قرب الاسناد (چاپ سنگی): ۵۶؛ جاب نجف: ۷۵ - 


المکارم: مثل اين روایت را به صورت مرسل از آن حضرت نقل کرده است. - . مکارم الاخلاق: ۳۲۸ - 


* | تر جمه | 


*»۲۵« 


قوب الاو عَنْ مد بن لد عَنْ عبد الله بن بکتر قَالَ: سَأَلْتٌ با عبد له عليه السلام عَنْ فول الله ارك و تعالی اذ كرُوا 
الله ذکراً كثيراًقُلْتّ ما دی الذ کر الکثیرقال ال امبیخ فی دب كل صلاه تلاثین م6۳(62. 


و مه عَنْ آخمد بن عیسی عَنْ آخمد بن مُحمّد الْبرَنْطِيٌ قال: قلت لِلرّضًا عليه السلام کیت الصّلَاهُ علی سول الله صلی الله عليه و 
آله فی درا لمکتوبه و کیت الشلام عليه فال عليه السلام 1" الم عك با زشول الله و عة الله و بر كانه شام یک تا 
e‏ ا 


5 
ا 2 


۳ 


2 


ده E‏ ول الله أ جى بان مته ال على مح و آل عقر م 
إِبْرَاهِيم و آل إِبْرَاهِيمَ إنّك حمیدٌ مَجيد(۴). 


«اذكروا الله ذكراً كثيراً سؤال كردم و گفتم: كمترين «ذكر کثیر» جيست؟ فرمود: بعد از هر نماز سی بار تسبيح كفتن. - قرب 


الاسناد (چاپ سنگی): 4۷۹ جاب نجف: ۱۰۳ - 


همان كتاب: احمد بن محمد بزنطى گفته است: به امام رضا عليه السلام گفتم: نحوه صلوات فرستادن بعد از نماز واجب بر 
بيامبر صلی الله و آله چگونه است؟ سلام دادن به جه نحوى است؟ حضرت فرمود: می گویی: (سلام بر تو ای فرستاده خدا؛ 
سلام بر تو ای محمد بن عبد الله؛ سلام بر تواى بركزيده خدا؛ سلام بر تو ای محبوب خدا؛ سلام بر تو ای انتخاب شده خدا؛ 
سلام بر تو ای امانتدار خدا؛ كواهى مىدهم كه تو فرستاده خدایی؛ گواهی می‌دهم كه تو محمد بن عبد الله هستی؛ كواهى 
می‌دهم كه تو برای امتت خيرخواهى كردى و در راه پرورد گارت. تلاش فراوان نمودى و آن قدر او را اطاعت كردى تا به 
يقين دست يافتى؛ يس ای رسول خداء خدا بهترين ياداشى را كه به هر پیامبری از امتش داده. برای تو قرار دهد؛ خداياء برترين 
درودهايى را كه بر ابراهيم و خاندان ابراهيم فرستادی» بر محمد و خاندان او فرست كه تو ستوده و كرامى هستى.) - . قرب 
الاسناد (چاپ سنگی): 4۱۶4 جاب نجف: ۲۳۵ - 


#* | تر جمه | 


توضيح 


قال الجوهرى الخيره الاسم من قولكك خار الله لكك فى هذا الأمر و الخيره مثال العنبه الاسم من قولكك اختاره الله يقال محمد 


خيره الله من خلقه و خيره الله أيضا بالتسكين الاختيار و الاصطفاء و قال صفوه الشی ء خالصه و محمد صفوه الله من 
ص: ۲۴ 


۱- ۱. قرب الاسناد ۵۶ ط حج ۷۵ ط نجف. 


۲- ۲. مكارم الأخلاق ص ۳۲۸. 
۳- ۲. قرب الإسناد ص ۷۹ ط حجر ص ۱۰۳ ط نجف. 
۴- ۴. مکارم الأخلاق ص ۱۶۹ ط حجر ص ۲۳۵ ط نجف. 


خلقه و مصطفاه أبو عبيده يقال له صفوه مالى و صفوه مالى و صفوه مالى فإذا نزعوا الهاء قالوا له صفو مالى بالفتح لا غير انتهى 
و الحبیب المحب أو المحبوب أنكك محمد بن عبد الله أى المذ کور فى الکتب السالفه المبشر به الأتبباء أو آنه صلی الله عليه و 
آله لما كان مشهورا بالکمالات الجلیه فذ کر اسمه المقدس کنایه عن ذکر جمیعها آی آنت المشتهر بالکمالات التی یخنی 
اسمكك عن ذکرها کقوله آنا آبو النجم و شعری شعری و اليقين الموت. 


**[ترجمه |جوهری گفته است: «الخیره» اسم است که از جمله «خار الله لک فى هذا الالمر» گرفته شده است؛ «الخیره» مثل 
العنبه» اسم است و از «اختاره الله» گرفته شده است. گفته می‌شود: «محمد خيره الله من خلقه»؛ [خداوند محمد را از ميان 
الريك کان بر گزید.) همچنین «خیره الله) با سکون, به معنای بررگزیدن و انتخاب نمودن است. گفته است: «صفوه اللّه)» يعنى 
خالص شده چیزی؛ محمد خالص شده خدا از ميان آفرید گانش و بر گزیده اوست. ابو عبیده می گوید: «له فوه مالی و صفوه 
مالی و ضْفوه مالی» - به هر سه شکل خواندن درست است.- ولی اگر حرف هاء از آن گرفته شود» می گویند: «له صفو مالی»؛ 
و فقط با فتحه می‌آید نه به شکل دیگر. پایان. «الحبیب»: دوستدار و مورد دوستی واقع شده. «أنكك محمد بن عبد ال یعنی 
همان اسم پرده شده در کتاب‌های پیشینیان که پیامبران به آن وعده داده اند؛ با منظور اد ين است که از آنجا که آن حضرت 
صلی الله عليه و آله به فضائل و کمالات مشهور بوده است. اسم مقدس آن حضرت را می كويد تا کنایه از ذکر همه آن اسامی 
باشد؛ یعنی تو به کمالاتی مشهور هستی که آوردن نامت ما را از ذکر آن کمالات ہی تاز می كندة مانند این سخن که اا ابو 


النجم و شعرى و شعری». «اليقين)» يعنى م ركك. 
* | ترجمه ] 
»$¥« 


مانی ال با عَنْ مُحَمّدِ بن الحسن بْن الولید عَنْ مُت محمد لسن الصّفَار عن إبراهيم بن هَاشِم و تب مد پن عيتيى 


معان عَِيٌ بن اکم عَنْ أبيه عَنْ غد بن طریب عَنٍ اريخ باعل أمبر امین عليه السلام ال ا 


نالا و مذ علض من الوب كما بل ادعب كر فيه لس أح 3 اه بعطلمه لیر فیلات الْحَسٍ 
شه الل عرو ل - ل و الله أ الت عشره مر نم بل ط 1 4 و ول - الم إنّى اک پاک المکنون رون 
لاجر الطهر الما رک و شلک باش مک الَْظِيم وس لطَائِكك لیم يا وَاحِبَ الَْطَايَا با ملق اسای با قکاکت رقاب من انار 
حل علی شح و آل محمد و فک رَيتى مِنَ الَا و اُغرچنی می ادیآ و آذجلنی له الما و لجل دعَانِى أو تاحاو 


SS‏ قَالَ عليه السلام َا مِنَ لمات مما عَلّمَنِى رَ كول الله صلی الل عو 


2 ما ها ین 
ع أنْ أعا 


آله و نی أن أَعَلمَ الْحَسَنَ و الْحْسَئْنَ عليهما السلام (۱). 


مط باح اشوخ وتا هی قَوِِْ ا کاک الراب من | الا ر فاك آن ا على تققد و آل مد و أن نی رقص بد 
ار و أن رعق من ای الما و تذخلنی اجه آمتا و آن تق دعانی اوله ملاح و اوشطه كاه و آخره فلاحا- لكد 


و 


ەر 2 


الک عم لوب و یس الک فی تغض ال 


ص: ۲۵ 


۱-۱. معانی الأخبار ص ۱۴۰. 


| ترجمه |معانى الاخبار: امير المؤمنين عليه السلام فرموده است: هر کس دوست دارد مانند خالص شدن طلاء از گناهان پاک 
شود و اين گونه از دنا خارج شود و هیچ کس از او دادخواهی نداشته باشد» يس به دنبال نمازهای پنجگانه دوازده مرتبه قل 
هو الله أحد را نسبت به خداوند عزتمند و بز رگ بخواند و سپس دستش را گشوده و بگوید: [خداياء از تو می‌خواهم به اسم 
پوشیده و در گنجینه و پاک و پاکیزه و پر بر کتت؛ و از تو می‌خواهم به اسم بزرگت و فرمانروایی دیرینه‌ات؛ ای بخشنده هدایا 
و آزاد کننده اسیران؛ ای گشاینده بند گردن‌ها از آتش؛ بر محمد و خاندان محمد درود فرست و بند گردنم را از آتش بگشا 
و مرا با ایمنی از دنیا خارج گردان و با سلامت وارد بهشت نما و ابتدای دعای مرا رستگاری میانه آن را سعادتمندی و پایان 


آن را صلاح و بهبودی قرار ده که تو بهترین داننده نهان‌ها هستی.] 


سپس حضرت عليه السلام فرمود: اين از دعاهای سر است که رسول خدا صلی الله عليه و آله به من آموخت و دستور داد به 
حسن و حسين عليهما السلام ياد دهم. - . معانى الاخبار: 6 - 


مصباح الشیخ: مثل اين روایت را به صورت مرسل ذکر کرده که ادامه آن» چنین آمده است: ای كشاينده بند گردن‌ها از 
آتش» از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و كردن مرا از آتش بگشا و مرا با ایمنی از دنیا خارج گردان و 
با سلامتی وارد بهشت نما و ابتدای دعای مرا رستگاری» ميانه آن را سعادتمندی و پایان آن را صلاح و بهبودی قرار بده که تو 


بهترین داننده نهان‌ها هستی.] عبارت «اسئلکك» در بعضی نسخه‌ها نیامده است. 
| تر جمه | 
364 


الحکم بن لیر أبيه: مطل ترا فى الْمض باح ان فيه و أخرجنى و ادلی و ال یزمی لاح الی آخر ترا فی مَعَانِى 
ال ختار. 


و فى الفقیه و التهذیب (۲) 


الطهر الطاهر و بعد سلطانک القدیم أن تصلی على محمد و آل محمد يا واهب العطایا إلى آخر ما فى المصباح الا أن فى آکثر 
النسخ آمنا مکان سالما و بالعكس و فى بعض نسخ الدعاء يا فاك الرقاب و الكل حسن و ما فى المعانی و المصباح أحسن. 


| ترجمه |فلاح السائل: كن فلاح السائل: 9 


روايتى مثل آنچه كه در المصباح وجود داشت روايت شده» جز اينكه عبارت «و آخرجنی و أدخلنى و اجعل يومى أوله 


فلاحاً) (و مرا خارج ساز و وارد كن و اول روزم را رستكارى قرار بده] تا آخر روايت معانی الاخبار در آن آمده است. 


در الفقيه و التهذيب -. التهذيب :١‏ 88١؛‏ الفقيه ۱: ۲۱۳۲ - 


عبارت «الطهر الطاهر» و نيز بعد از «سلطانكك القديم» عبارت «أن تصلی على محمد و آل محمد. يا واهب العطایا» | که بر 
محمد و خاندان محمد درود فرستی ؛ ای بخشنده هدایا! تا آخر آنچه در المصباح آمده وجود دارد. ولى در بيشر نسخه‌ها به 
جای «سالما» «آمنا» آمده است با برعکس؛ علاوه بر این در بعضی نسخه‌های دعاء «یا فا کت الرقاب» آمده است. همه اینها 


خوب است ولی آنچه در المعانى و المصباح اكه بهتر سبيت 
* | تر جمه | 


بيان 


و ليس أحد يطالبه يحتمل كونه بطريق الإسقاط عنه و إعطاء العوض لأصحاب الحقوق أو بأن يوفقه الله فى حياته لرد المظالم و 
نسبه الله سوره التوحيد و إنما سميت بها لأن اليهود لما سألوا رسول الله صلی الله عليه و آله عن نسبه الرب تعالی نزلت و الاسم 
المكنون الاسم الذى استبد سبحانه بعلمه و لم يعلمه أحدا و يحتمل الأعم. 


من الدنيا آمنا أى من عقابكك و من الذنوب التى بينى و بينكك بأن توفقنى للتوبه منها أو تعفو عنها قبل الموت و من الذنوب التى 
بينى و بين خلقک بأن توفقنى للتخلص منها أو تعوض آربابها و تعلمنى ذلك و تدخلنى الجنه سالما أى من العقاب قبل دخولها 
بأن تعفو عن ذنوبى و تدخلنيها و هذه كالمؤكده لسابقتها فلاحا أى موجبا للنجاه فى الانخره من العقوبات نجاحا أى سببا 
للوصول إلى المقاصد الدنيويه و ما يتوصل به إلى المقاصد الأخرويه صلاحا أى ما يصلح به أمر آخرتی أو الأعم قال الشهيد فى 
الذكرى المخبيات من خبئ لما لم يسم فاعله و لولاه لكان المخبوات و كلاهما صحيح. 


## ترجمه ]احتمال دارد عبارت «و ليس أحد یطالبه» از طريق صرف نظر كردن از او و دادن عوض به صاحبان حق باشد؛ يا 
اينکه خدا او را موفق می کند که در زمان زنده يوون» حقوق دیگران را رد كند. منظور از «نسبه الله سوره توحید است؛ زيرا 
وقتی یهودیان از رسول خدا صلی الله عليه و آله در مورد نسبت پرورد گار سؤال کردند» اين سوره نازل شد. «الاسم المکنون» 
آن اسم خدای سبحان است که تنها خودش آن را می‌داند و آن را به کسی نیاموخته است؛ نيز احتمال دارد که منظورء اعم از 


آن باشد . 


«من الدنیا آمنا» یعنی ايمن از عذاب توء يا از گناهانی که بين من و تو وجود دارد؛ به اين صورت که توفیق دهی از آنها توبه 
كنم يا قبل از مرگ از آنها در گذری و نیز از گناهانی که بين من و آفرید گان تو وجود دارد» به اين صورت که توفیق دهی 
از آنها رهایی يابم يا صاحبان آنها را عوض دهی و آن را به من اعلام کنی. «و تدخلنی الجنه سالماً»» یعنی قبل از اينكه وارد 
بهشت شوم از عذاب در سلامت باشم به اين صورت که از گناهانم در گذری و سپس وارد بهشتم کنی و اين از قبيل تأكيد 
راغ عبات فلن ی اق قاطا بت موس رشن از عدان‌ها در آخرت قوف اعا يض سيب رسیدن به اهذاق 
دنیایی و از آن طریق, رسیدن به اهداف جهان آخرت شود. «صلاحا» یعنی آنچه باعث اصلاح مسائل مربوط به جهان 
رستاخیزم شود؛ يا اينكه معنای عام آن منظور باشد و شامل امور دنیا و آخرت باشد. شهید در الذ کری گفته است: «المخبیات» 
از «خبی» گرفته شده است و به چیزی گفته می‌شود که فاعلش اسم برده نشود و اگر از مخبیات نباشد مخبوات است و هر دو 


> [ترجمه] 
«A»‏ 


مَعَانِى الأخبار عَنْ آبیه عَنْ سخد بن عبد الله عَنْ يَعْقَوب بن يزيد عَنْ حَمّادٍ عَنْ حریز عَنْ رَرَارَهَ قال قال أَبُو جغفر عليه السلام: لا 


لوا امُوجبكين أ 
ص: ۳۶ 


.1۶۶ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. التهذيب ج ١‏ ص ۱۶۵ الفقيه ج ١‏ ص ۲۱۲. 
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ال علیکم بالْموجبتین فى دب كل صلاء فلت و ما الْمُوجبنَانِ قال قال د نسأل الله الجَنّهَ و مود به من الّارد۱) 


**| تر جمه |معانى الاخبار: زراره گفته است: امام باقر عليه السلام فرمود: دو موجب را فراموش نكنيد؛ يا فرمود: بر شما باد به دو 


موجب بعد از هر نماز. يرسيدم: منظور از دو موجب جيست؟ فرمود: از خدا بهشت را می‌خواهی و از آتش به او يناه می‌بری. - 
.ای لتیار ۴ 


0 [ترجمه] 
توضیح 


الموجبتان بالکسر أى توجبان النعیم و النجاه من العذاب أو بالفتح أى آوجبتا و آلزمتا علیکم و لا بد لکم منهما. 


#[ تر جمه |«الموجبتان» با کسره» بعنی دو چیزی که موجب نعمت با رهایی از آتش می‌شوند. يا با فتحه خوانده شود یعنی آن 
دو بر شما واجب و لازم باشند و برای شما گریزی از آن دو نباشد. 


** | تر جمه | 
۰۳۹ 


توب اعمال عون یه ین مُحَمّدِ بن یخی عن مد ن خمد الْأَمْعَرِىٌ عن محمد بن حَسَانَ عَنْ | شرماعیل بن مِهْرَانَ عن 
لسن بن عَلِيٌ اثبط این عَنْ سیف بن عمیزه عَنْ آبی بكر الْحَض رَمِيَ عَنْ آبی عدد الله عليه السلام شال: مَنْ کال یمن بالل لا 
َع أَنْ یف فى در لقْریضه ب له له ال اه من قرآها جمع الله َه خیر الا و اجره و عم له و ده و ما ول( 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس به خدا ايمان دارد» خواندن «قل هو الله آحد» بعد از هر نماز 
واجب را ت رک نکند؛ چرا که هر كس آن را بخواند. خداوند خير دنیا و آخرت را برای او یکجا و با هم قرار می‌دهد و او و 


پدر و مادرش و هر چه فرزند داشته باشند را می آمرزد. -. ثواب الاعمال: ۵ - 
* | تر جمه | 
جه 7» 


عید الله عليه السلام: مَنْ قال يغد قَرَاغْهِ من الصلاه َل أن رل 


ین عَنْ أيه اشحاق بن ۱ 
م ا I‏ قد طنج و لا ولد عشر مات كا الله 2ه 
أَرْبعِينَ الت أل سيه و کنب لَه أَربعِينَ أل لب عسه و كان مثل من قرأ وان این عشره مره ثم ات کی فَقَالَ أما ا آنا 


*: | ترجمه ]المحاسن: اسحاق بن عمار گفته است: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس بعد از تمام شدن نماز و قبل از اينكه 
زانوهايش از زمين جدا شود ده مرتبه بگوید: «أشهد أن لا إله إلا الله وحده لا شريكك له إلها واحدا أحدا صمداً لم يتخذ 
صاحبه و لا ولدآ» [ كواهى می‌دهم که هیچ خدايى جز الله وجود ندارد» یگانه است و شريكى برای او نیست. خداى يكتاى 
یگانه و بی‌نیازی است كه نه ياورى می كيرد و نه فرزندی.] خداوند از او چهل هزار هزار بدى را پاک می کند و برای او چهل 
هزار هزار خوبی می‌نویسد و مانند کسی است که دوازده مرتبه قرآن خوانده است. سپس حضرت رو به من کرد و فرمود: من 


فا از اک هام را از مه هد مرقة ار رانک شما ذه هر هتخو انك ی الممحاس ۱ وت 
بل از اي نوهايم مین بردارم مرت می جوانم مر ذه و سن 
# تر جمه | 


بیان 


هذا التهليل مذ كور فى الكتب و وردت فيه فضائل كثيره فى التعقيب و غيره و سيأتى بعضها و فى النسخ ركبتيه بالنصب و زال 
يزول لم يأت متعديا و يمكن أن يقرأ على بناء التفعيل قال الجوهری زال الشی ء من مكانه يزول زوالا و إزاله غيره و زوله فانزال 
و قال زلت الشی ء من مکانه أزيله زيلا لغه فى أزلته. 


:* | ترجمه ]این ذکر در کتاب‌ها ذکر شده و برای خواندن آن در تعقیب نماز و جاهای دیگر فضیلت‌های بسیاری وارد شده 
که بعضی از آنها را بیان خواهیم کرد. و در بعضی نسخه‌ها «ر کبتیه» به صورت منصوب آمده و «زال» یزول» به صورت متعدی 
ذکر نشده است. اين احتمال نیز وجود دارد که بر وزن تفعیل خوانده شود. جوهری گفته است: «زال الشیء من مکانه» یزول» 
زوالله جيز از نامكافش كام کار ميزود و از «اله غیره و زوّله» یعنی يا خودش آن را از بين برد» يس از بين رفت. و گفته 
است: «زلت الشىء من مكانه. أزيله» زیلا» جيزى را از جايش کاملا دور كردم و در لغت به معنى زايل كردن است. 


* | ترجمه | 
»۴1« 


یو الشوخ» عن أختة ین عَلِىٌ راز عن على بن کاو اراز عن امن بن وجا لني عن أبى ميم مح ن أخمة 
نار عي لام عليه السلام ال كان یر امین عليه السلام يمول بَعْدَ صلاه الْمَرِيضَه. 


ص: ۳۷ 


.۱۸۳ معانی الأخبار ص‎ .١ -١ 
.۱۱۵ فواب ال عمال ص‎ .۲ -۲ 
.۵۱ المحاسن ص‎ .۳ ۳ 


لک رفعت الوا و دعیت الغو و لک عَتٍ اوه و لكك عَم عت ال ك 
و با شیر من أعْطَى با صاوق با بار با م من لا خلت الميعاة يا من مر بالدَّاءِ و کل با جابه امن ال اذغونی أ٤‏ جب کم 
یا کن ال5 لک بای على ی رتیت كغ اما من یل قرو بى عم شون ام 
ال با عباوق ین زو على هم لا توا ین وَحْمَه اله إن الله يعفر الب جميعا إل و او ریم یک و 
عفد تكد ها أنا ذا یه یی یدبک غرف على تفسی و ألك اقا لا طرا مرن رمد اهلد اله هنفد الذثوت جيار 


کت ال الدّينء عَنْ أحة د كن زاد ین جَعفَرِ لای عن جغفر بن حك الق عَنْ عل بن أخت د العقیفی عَنْ أبى نیم 
انار مه إلى له هُوَ الْعَفُورٌ الرّحِيمُ (۲). 


2 
عه 


الْمصْبَاحٌ للشيخ» و الیل مین (4۳ و مه امان مله و فیها شرف علی ‏ تفي و آنت اا با عبادی الذي شرا إلى فوك 
العَفورٌ الرَّحِيتُ. 


**| ترجمه آغیبه الشيخ: ابی نعيم محمد بن احمد انصارى از حضرت قائم عليه السلام نقل كرده كه فرمود: امير المؤمنين عليه 
السلام بعد از نماز واجب می گفت: [خدایا تنها به سوى توست كه صداها بالا آمده و دعاها خوانده شده؛ برای توست كه 
صورت‌ها يايين انداخته شده؛ برای توست كه كردنها خم شده؛ داورى در كارها به سوى توست؛ اى بهترين درخواست 
شونده و ای بهترين عطا كننده؛ ای راستین؛ ای آفریننده» ای آنکه خلف وعده نمی کند؛ ای کسی كه دستور به دعا كردن داده 
و اجابت آن را بر عهده گرفته؛ ای کسی که فرموده است: «ادعونی استجب لکم» -. غافر/ ۶۰ - («مر 


بخوانید تا شما را اجابت کنم.1 ای کسی که فرموده است: «و إذا سالک عبادی عنّى فاِتّی قريتٌ اجیب دعوه الداعی إذا دعان 
فلیستجیبوا لی و ليؤمنوا بی لعلهم یرشدون» -. بقره/ ۱۸۶ - زو 


هر كاه بندگان من از تو در باره من بپرسند. [بگو] من نزدیکم» و دعای دعاکننده را به هنگامی که مرا بخواند» اجابت می 
کنم» يس آنان بايد فرمان مرا كردن نهند و به من ایمان آورند» باشد که راه یابند.) ای کسی که فرموده است: «قل یا عبادی 
الّذين أسرفوا على آنفسهم لا تقنطوا من رحمه الله إِنَّ الله بغفر الذنوب جميعاً انه هو الغفور الرحیم» -. زمر/ ۵۳ - [بگو: 


«ای بند گان من که بر خویشتن زیاده روی روا داشته اید» از رحمت خدا نوميد مشوید. در حقیقت» خدا همه گناهان را می 
آمرزد» که او خود آمرزنده مهربان است.)؛ می‌پذیرم و اطاعت می کنم؛ اين منم که در مقابل توء بر نفس خودم زیاده روی 
کردم و تو فرموده‌ای: «لا تقنطوا من رحمه الله إن الله یغفر الذنوب جمیعا» [از رحمت خدا نوميد مشوید. در حقیقت» خدا همه 
گناهان را می آمرزد.] - . غیبه الشیخ: ۱۶۷ - 


اكمال الدین: همين روایت را تا عبارت «هو الغفور الرحیم» از ابی نعیم انصاری نقل کرده تایح | كمالك الدین (چاپ مکتبه 
الصدوق) ۲: ۴۷۱ - 


كه برای شيخ است» و بلد الأمين - . البلد الأمين: ۱۲ - 


و جنه الأمان مثل همین روايت را نقل كردهاند و در آن» «المُسرف على نفسه و أنت القائل يا عبادى الذين أسرفوا على آنفسهم» 
تا عبارت «الغفور الرحیم» وجود دارد. 


| ترجمه | 
أقول 
أوردناه بأسانيد فى باب من رأى القائم عليه السلام (۴). 


##[ ترجمه ]اين روايت را در باب «من رأى القائم» کسی که حضرت قائم عليه السلام را ديده.) با سندهای مختلف نقل 
كردهايم. -. ر.ک: همین كتاب ۲۳ /ا- 


كيد ثلائا و قل لا ال الا الله وَحَدَه لا شریک له 


1 
۰ 
۹۳۹ 
۳۹ 
2 
:®( 
26 
6۰ 
- 
456 
3 
1 
3 
3 
| 
3 
3 
د 
8۰ 


5 عمو 8 9 و 


جر وَعْدَهُ و نص ر عَبِدَهُ و هَرَّمَ الأخرّاتٍ وَخده و أَعَزَّ جَنْدَهُ وَحْدَهُ فله الملک و له الحمد بخبی و یمیت بِيَدِهِ الخيرُ و هُوَ على كل 


تسپعه و ات و تون هيده ثم فل الهم نت 


2 2 


۰۱۶۷ غيبه الشیخ ص‎ .١ -١ 
كمال الدين ج ۲ ص ۴۷۱ ط مكتبه الصدوق.‎ .۲-۲ 
1۲ لت الا یخن‎ ۳ 


۴-۴ راجع ج ۵۲ ص ۷ 


الَا و یک بود لام - ربحان رَبك رب ال عَمَا يَصِفُونَ و لام عَلَى الْمُوْسَلِينَ AE AE‏ و تقول السَلَامُ 
ليك اھا ال و خم اللہ و رکا اسلا على اه الاشتیین امین من آل طه و يس تم ذغو ما بدا لک من للع 
بد الْمكتويه و که تقون الم ّی أشألك أن لى علی محئ و عَلَى آل محمد و آشالک مِنْ کل ختر أخاط به علمک و أَعُودُ 
بسک مش کل 3 و عاط به علمیک الهم | یمالک عاك فى جب رین رک بن جذي مه ار 


أشألك من کل ما سألك مد و آله و أُسْتَعِيدٌ بك من کل ما اسْتَعادً به مُحَمَدٌ و آلَهُ إنُك حَمِيدٌ مجید(۱) 


ا 


۹ 


**| ترجمه آفقه الرضا: حضرت رضا عليه السلام فرمود: بعد از اينكه از نمازت فارغ شدى» در حالت نشسته دستانت را بالا ببر و 
سه مره نکر بكو و بكو [هیچ خدايى جز الله وجود ندارد» تنهاست و شريكى برای او نیست» وعده‌اش را به انجام رساند و 
بنده‌اش را یاری کرد و گروه‌ها را به تنهایی شکست داد و خود په تنهایی سپاهیانش را عزتمند کرد؛ پس فرمانروایی و ستایش 


مخصوص اوست؛ زنده می کند و می‌میراند؛ خیر تنها به دست اوست و او بر هر چیزی تواناست.] 


سپس تسبیح حضرت فاطمه سلام الله علیها را می گویی که سی و چهار مرتبه الله اکبر و سی و سه مرتبه سبحان الله و سی و سه 
مرتبه الحمد لله است. سپس بگو: [خدایا؛ تو خود سلامی و سلام از تو و برای توست و به سوی تو باز می گردد. مه است 
پرورد گار توء پرورد گار شکوهمند» از آنچه وصف می کنند و سلام بر فرستاد گان» و سياس مخصوص خدایی است که 
پرورد گار جهانیان است.) و می‌گویی: «السلام عليكك أيها النبی و رحمه الله و بركاته» السلام على الأئمه الراشدین المهدیین 
من آل طه و یس» (سلام بر تو ای پیامبر خدا و درود و بر کت‌های او بر تو باده سلام بر امامان پیشگام و هدايت يافته از 
خاندان طه و يس باد.) 


سپس بعد از نماز واجبت. هر دعایی که برايت ممکن بود می‌خوانی و می گویی: [خدایاء از تو می‌خواهم بر محمد و بر 
خاندان محمد درود بفرستی و از تو» هر چیز خوبی را که به آن علم داری» خواستارم و از هر بدی که به آن علم داری» به تو 
يناه می آورم. خداياء از تو ایمنی در تمام كارهايم را می‌خواهم و از رسوایی دنيا و آخرت به تو يناه می آورم؛ هرجه را که 
محمد و خاندان او از تو درخواست کرده اند می‌خواهم و از هرجه محمد و خاندان او از آن به تو يناه آورده اند به تو يناه 


می آورم که تو ستوده و گرامی هستی.) - . فقه الرضا: ٩‏ - 
* | تر جمه | 


قال الصّدُوق فى یه 010 بغ حي واي لمم توا أَنتَ له وله الم علی لاد N‏ 


1۹ لام على جمیم آنا الله و ره و مَلاتکته لمعلا و عاد الله الصَالحین ؟ ثم تسلم علی الاه واجداً وَاجداً و ُذعو بعا 


آخیت. 


قوله عليه السلام أنت السلام أى السالم مما یلحق الخلق من العیب و النقص و الفناء و منک السلام أى سلامه الخلق من البلایا و 
النقائص حصلت منک و لكك السلام أى التحبات و المحامد لكك و تليق بك و إليكك يعود کل ثناء و مدح و تحیه و إن 


توجهت ظاهرا إلى غيركك أو من جهه العليه ترجع إليكك فانک عله جميع ذلك بواسطه أو بغيرها و قيل أنت السلام أى المسلم 
أولياءك و المسلم عليهم و منک بدء السلام و إليكك عوده فى حالتى الإيجاد و الإعدام. 


| ترجمه أصدوق در كتاب الفقيه ب الفقيه 5 ۲ - گفته است: بعل از تسبيح فاطمه سلام الله عليها «اللهم انش السلام» را 
بكو و ادامه آن تا اين عبارت «السلام على أئمه الهادين المهديين» السلام على جميع أتبياء الله و رسله و ملائکته» السلام علينا و 
على عباد الله الصالحین» [سلام بر امامان هدايت يافته هدايتكر؛ سلام بر تمام بيامبران خدا و فرستاد كان و فرشتكان او؛ سلام بر 
ما و بر بند كان نیک خدا.) سپس به یک یک امامان سلام بده و به دلخواه خودت دعاى كن. 


اين کلام حضرت عليه السلام كه فرمود: «أنت السلام»؛ يعنى سالم از هر عيب و كاستى و فنايى كه به آفربد گان می‌رسد. 
«منک السلام»؛ یعنی سالم بودن آفرید گان از گرفتاری‌ها و كمبودهايى كه از ناحيه تو اتفاق مىافتد. «لكك السلام» يعنى 
تحیت‌ها و ستایش‌ها برای تو و سزاوار توست و هر ستایش و سپاس و تحیت به تو برمی گردد» هر چند در ظاهر به دیگران 
نسبت داده شود؛ يا اينكه از جهت علییت. همه سلام ها به تو بر می گردد؛ زیرا تو علت همه آنها هستی» خواه با واسطه و خواه 
بدون آن. گفته شده است: «أنت السلام»» یعنی کسی که دوستدارانت را در سلامت نگه می‌داری و بر آنها سلام می‌فرستی و 


آغاز سلام از توست ودر دو حالت وجود وعدم نيز» ب ركشت آن به سوى توست. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


الاش عَنْ أبى سيار عَنْ أبى عَمِدِ الله عليه السلام قال: جاء جبرثيل إِلَى يُوسْفَ فى السَجن و قا 
للم اجعل لی فرجا و مَخْرَجاً و ازژفیی من عیث آختیب و من عیث لا أَخْتيبُ (۳. 

ص: ۲۹ 

۱-۱. فقه الرضا ص 4. 


۲-۲ الفقیه ج ١‏ ص ۲۱۲. 


۳-۳ تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۱۷۰. 


الیش الصَّدُوقِء عَنْ مد ٿن وی بن کل عَنْ عَلِيَ ٿن إِْراهِيم عَنْ أبيه عَنْ ما ن مان عَنْ مش مع أبى سيار له 


و راد ی آخره ثلاث مََات. 


| ترجمه |العياشى: ابی سيار از امام صادق عليه السلام نقل كرده كه فرمود: جبرئیل نزد يوسف در زندان آمد و گفت: بعد از 
هر نماز واجب بگو: «اللهم اجعل لی فرجا و مخرجا و ارزقنی من حيث أحتسب و من حيث لا أحتسب»» [خداياء براى من 
كشايش و راه گریزی قرار ده و برايم از جايى كه گمان می‌برم و از جايى كه گمان نمی‌برم» روزى رسان.) - تفسير العياشى 
۳ ۱۷۰ - 


المکارم: مثل همین روایت را از آن حضرت عليه السلام نقل کرده است. - . مکارم الاخلاق: ۳۲۸ - 

مجالس الصدوق: مثل همین روایت را از طریق ابی سيار از آن حضرت عليه السلام نقل کرده - . آمالی الصدوق: ۳۴۳ - 
با این تفاوت که در آخر آن» عبارت «ثلاث مرات» اسه مرتبه ] را افزوده است. 

** | ترجمه ]| 

أقول 

رواه فى الكافى (۳) 

بسند حسن عن سيف بن عميره عنه عليه السلام و ليس فيه ثلث مرات. 

**|ترجمه ]در الكافى - . الكافى ۲: ۵۴۹ - 

همین روايت را از طريق سيف بن عميره از آن حضرت عليه السلام نقل کرده» ولى در آن» عبارت «ثلاث مرات» وجود ندارد . 
** | ترجمه ]| 

«f>» 


لاش عَنْ ص هُوَانَ الما قَالَ: ص ليت خَلْفَ أبى عد الله عليه السلام فأطرق ثم ق 
ال و من یط من زخمه ره ال الضائرة (۴). 
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:* | ترجمه |العياشى: صفوان جمال نقل كرده ست يشت سر امام صادق عليه السلام نماز خواندم. سپس لحظه‌ای سنا كك نشك و 


بعد فرمود: «اللهم لا تقنطنی من رحمتک» دابا مرا از رحمت خودت نا اميد مكرذان1 سپس با صدای بلند فرمود: «و من 
یقنط من رحمه ره الا الضالون» -. الحجر/ ۵۶ - (چه 


كين جز ستمکاران از رحمت خدایش نومید می گردد؟1) -. تفسیر العیاشی ۲: ۲۴۷ - 
** | تر جمه | 


«A» 


میرب عقن حدق عن أب عبد ل علي السلا كل قل شرل لهسي له 000 7 9 
مندکم من اه و الع أ شم وه یلم الشماء قَانُوا ایا رول له ال ا ناد ۱ 
۳1 ۽ الوا لیا ر شول الله قال > ول کم قرغ من صا قریضه شبات ال و اند لو 
تین مره ان هن فى الْأَدْض و رن فى الشماء و من يعن الرق و الق وَالْهَد هم و اذى فى البثر وَ ميته السّوْءِ و هن 
الْبَاقَياتُ الصَّالِحَاتٌ (۵). 


ه وم و 


وب اعمال عون مدع ترجه عَنْ عَم محمد بن أبى الام عَنْ خم خمد بن مُحَمَدٍ العزقی عَنْ أيه و مُحَمَّدِ بن 


عِيسى عَنْ صَفْوَانَ بن يَحْيَى عَنْ ابی یوب الحَرَاز 


ص: ۳۰ 


.۳۲۸ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۳۴۳. 

عم الكافى ج ۲ص ۵۴۹. 

۴- ۴. تفسير العیاشی ج ۲ ص ۲۴۷و الآيه فى سوره الحجر: ۵۶. 
۵-۵. معان الأخبار ص ۳۲۴. 


ن أبى بصدیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام تال ال وقول الله صلی ال علیه و آله نا تایه دات ؤم أ رم و حَمَعْتُْ با 
علد كم یناب و اله ثم وص ْم بعضه علی بعض کم روت و عاق الیک كما مر إلى أن قال و هذفن انم و 
الق و ارق و ار فى ابر و کل الب 3 الوه و ابه الى تثرل من الشماء عَلَى العو فى دل لک اليم و هن الباقیات 


الصَّالِحَاتٌ (۱). 


** | ت رجمه آمعانی الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله به يارانش فرمود: آيا آنچه را 
كه از ظرف‌ها و اشیا پیش خود جمع می‌کنید. دیده‌اید که به آسمان برسد؟ گفتند: خیر؛ ای رسول خدا. فرمود: آيا نمی... 
خواهید شما را به چیزی راهنمایی كنم که ریشه‌اش در زمین و شاخه‌اش در آسمان است؟ گفتند: بلی ای رسول خدا. فرمود: 
هر یک از شما بعد از تمام شدن نماز واجبش سی مرتبه بگوید: «سبحان الله و الحمد لله و لا إله الا الله والله أكبراء [منزه است 
خدا و ستایش مخصوص اوست و جز الله خدایی وجود ندارد و خدا بزر گتر است.) که ريشه اینها در زمين و شاخه هایشان 
در آسمان است. همین‌ها جلوی آتش سوزی و غرق شدن و ویرانی و افتادن در چاه و بد مردن را می گیرند؛ همین‌ها نیکی.. 
های ماند گار هستند. - . معانی الاخبار: ۳۲۴ - 


ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرموده است: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله به پارانش فرمود: آيا آنچه را که از 
لباس و ظرف پیش خود جمع کرده سپس بر روی هم انباشته کرده باشید دیده‌اید... و حدیث را همان گونه که قبلا بیان شد 
ادامه داده تا آنجا که گفته: آنها جلوی ویرانی و غرق شدن و آتش سوزی و افتادن در چاه و خوراک درند گان شدن و بد 
مردن و بلایی را که در آن روز از آسمان بر بنده نازل می‌شود» می گیرند و آنها نیکی‌های ماند كار هستند. - . ثواب الاعمال: 
۲ 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


لاح الالء پاش اده لى مدب علي بْن موب عَن لاس بن مَعْرُوفٍ عَنْ عبد له بر فم امه وَعَنْ أبى الوت ل و فى 


رین اهب ان ببدم و الى يو ی و او و ی و 
الْحْسَيْن بن سعید عَنْ سَعِيدٍ بن مِهْرَانَ عَنْ عبد الل : ن الْمغِيرَه : مه إلى قَوْلِهِ و الْمُعمبَاتُ. 


6 | ترجمه فلا دح السائل: مثل همان روايت را آورده ودر يايان آن» عبارت «و هن معقبات» و آنها دربى آيندكان هستند.) 


وجود دارد. 
آربعین الشهید: مثل همین روایت را تا عبارت او هن معقبات» آورده است. 


| تر جمه | 


بيان 


هذا الخبر متكرن فى الأصول بأسانید(۳) 


جمه قوله أصلهن فى الأرض أى منشؤها و حصولها فى الأرض و بظهر أثرها فى السماء لكون المثوبات الأخرويه فيها أو شبهت 
بشجره نشبت عروقها فى الأرض و بلغت أغصانها السماء فى كثره الثمار و النفع و الخير و الثبات. و لا يبعد أن يكون إشاره إلى 
قوله ا لم ر کیف ض وب للملا کلم یه کشجرو طبه أَْلْها ابت و فعا فى السّماء تُؤتی أكُلّها كل جين یادن رها( بأن 
كرة العراك الک اليه كل ما مكو ار قاف التعره فيل أكال تلك الكلدات الطيه وس أن کون کا ده 
أنه يظهر أثرها فى الأرض فى الدنيا و يتبع ذلک ظهور أثرها فى السماء أى فى الآخره فان تلك الكلمات مغزاها و معناها توحيد 
الرب تعالى و اتصافه بالصفات الكماليه و تنزيهه عن صفات النقص و سمات العجز 


ص: ۳۱ 


۰۱-۱ ثواب الأعمال ص ۱۲. 
۲- ۲. فلاح السائل ص ۱۶۵. 
*- ۳. راجع التهذیب ج ۱ ص 1۶۵ 


۴- ۴. إبراهيم: ۲۵. 


و الإقرار بكون النعم كلها منه تعالى و هو المستحق للحمد عليها و هى غايه عرفانه تعالى و المعرفه هى العله الغائيه لخلق العالم و 
بها يكمل نظامه فيظهر أثرها فى الأرض و يتفرع عليه المثوبات الجليله الأخرويه الحاصله فى السماء. 


و سؤاله عليه السلام أولا-عن أن وضع ما فى الدنيا بعضه فوق بعض هل يبلغ السماء من قبيل تشبيه المعقول بالمحسوس أى ما 
ترونه فى الدنيا من المحسوسات لو جمعتموها كلها لا يكون بحيث يملأ الأرض و الجو يبلغ السماء و هذه الكلمات الكاملات 
يملأ الأرض أثرها و يبلغ السماء نفعها فهى خير مما طلعت عليه الشمس كما ورد فى غيرها. 


و لعل هذه الوجوه كلها أحسن مما قاله بعض العرفاء يعنى لو أردتم أن تدفعوا البلاء النازل من السماء بأيديكم بأن تصعدوا إلى 
السماء و تمنعوه من النزول ما قدرتم عليه إلا أن لكم أن تدفعوه بنحو آخر و هو أن تقولوا ذلكك بعد صلاتكم انتهى. 


و الباقیات الصالحات إشاره إلى قوله تعالى و الباقيات القالحات كد د رتك تواباً و ید عالق و قال البشاوع أى أعمال 
الخیرات التی تبقی لنا ثمراتها آبد الآباد و یندرج فیها ما سرت به من الصلوات الخمس و آعمال الحج و صیام رمضان و سبحان 
الله و الحمد لله و لا إله إلا الله و الله أكبر و الکلام الطیب. 


قوله عليه السلام و هن المعقبات إشاره إلى قوله سبحانه لَه عبات بين َدَيْهِ و من حفه یَفطولهُ ین آثر له (1) و فسرها 
الأكثر بملاتکه الليل و النهار یتعاقبون و هم الحفظه يعقب بعضهم بعضها فى حفظه جمع معقبه من عقب مبالغه عقبه إذا جاء 
عقبه كأن بعضهم يعقب بعضا أو لأنهم یعقبون آقواله و آفعاله فیکتبونها و قیل هم عشره آملاک على كل آدمی تحفظه من شر 
المهالكك و المعاطب ین بین َيه و ین له أى من جوانبه و قيل أى ما قدم و آخر من الأعمال یعون ین آثر اه أى من 


بأس الله أو بأمر الله. 


و على ما فى الخبر المراد بها التسبيحات الأربع مطلقا أو بتلک العدد أو هى من جمله المعقبات فيراد به كل الأعمال الصالحه أو 
ما لها مدخل فى حفظ الإنسان من المهالكك و تسميتها بالمعقبات إما لأنها يعدن مره بعد أخرى أو لأنهن يعقبن الصلاه كما مر 
أو لأنها بمنزله جماعه بعقبون المرء لحفظه. 


وَرَوَى الْعیَاشیْ (۱) 


باشرتاده عَنْ فص یل بن عنْمان شرکره عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام: فى هَذِه اليه قال هن الْمَُدَّمَاتٌ ارات الْمَعَقَيَاتٌ لااك 
الصَالِحَاتٌ. 


و لعله عليه السلام أشار إلى هذه التسبيحات أو الأعم منها و من سائر الصالحات. 


* | ترجمه ]این خبر در کتاب‌های اصلى حديث با سندهاى زياد تكرار شده است. -. ر.ككث: التهذيب :١‏ ۱۶۵ - عبارت «اصلهنٌ 
کی الارضی بعتی سر آغاز و داش آن در زمين است واثر آن در آسمان ظاهر مىشود؛ زيرا ثواب‌های آخرت در آن است؛ 
يااينكه تشیهی است به درخت که ریشه‌هایش در زمین است و شاخه‌هایش که میوه‌ها و سود و خير و استواری در آن است» 


بعيد نیست اشاره به اين کلام خداوند باشد که فرموده است: «ألم تر كيف ضرب الله مثلا کلمه طيبه کشجره طیبه أصلها ثابت و 
فرعها فى السماء تؤتی أكلها کل حين بإذن ربهاه -. ابراهیم/ ۲۵ - (آیا ندیدی خدا چگونه ملل زده: سخنی پاک که مانند 
درختی پاک است که ريشه اش استوار و شاخه اش در آسمان است و هر لحظه به اذن پرورد كارش ثمر می‌دهد.] به اين که 
منظورش از کلمه طيبه» هر آن چیزی باشد که حقیقت داشته و در آخرت سود رساند؛ يس امثال آن کلمه‌های پاک را شامل 
می‌شود. و احتمال دارد کنایه از این باشد که اثر آن در زمين و در دنیا پدیدار می‌شود و به دنبال آن» پیدایش اثرش در 
آسمان يا در آخرت اتفاق می‌افتد که در این صورت. آن کلمات هسته و معنی توحید پرورد گار متعال و متصف بودن او به 
صفت‌های كمال و منزه بودنش از وصف‌هایی که دلالت بر نقص دارند با نشانه‌هایی که حاکی از عجز باشند. هستند. و نیز 
اقرار به اينكه همه نعمت‌ها از سوی از خدای متعال است و او سزاوار ستایش بر آن نعمت‌ها می‌باشد و همین نهایت شناخت 
اوست و شناخت. علت نهایی آفرینش جهان است و به سبب آنء نظام آفرینش کامل می‌شود و اثر آن در زمین پدیدار مى.. 


گردد و پاداش‌های گرانقدر جهان آخرت که در آسمان حاصل می‌شود بر پایه آن است . 


ا فان فا ات كردن یک سل ی هه ی ات از شاد قال کی وو دتا ی اھ انها 
را روی هم جمع كنيدء به گونه‌ای که زمين و فضا را پر کرده و به آسمان برسد» نمی‌شود؛ ولی اثر اين کلمات کامل؛ سراسر 
زمين را پر کرده و سود آنها به آسمان می‌رسد و این بهتر از همه آن چیزهایی که خورشید بر آنها می‌تابد؛ همان گونه که در 


روایت‌های دیگر وارد شده است. 


شاید همه اين صورت‌هایی که گفته شد. از آنچه بعضی عرفا گفته‌اند» بهتر باشد. مبنی بر اينكه اگر خواستید به دست خودتان 


جلوى بلايى كه از آسمان نازل می‌شود را بگیرید» به اين صورت كه به آسمان برويد و مانع فرود آمدن آن شوید. نخواهيد 
توانست؛ مگر اينكه از راهی دیگر آن را انجام دهید؛ یعنی آن کلمات را بعد از نماز بگویید. پایان. 


«الباقیات الصالحات» اشاره است به آیه «و الباقیات الصالحات خد عند ریک كرابا و خید آملاهه - . الکهف/ ۴۳۶ - (و نیکی‌های 
ماند كار از نظر باداش نزد پرورد كارت بهتر و از نظر اميك [نیز] بهتر است.1 بیضاوی گفته است: یعنی کارهای نیکی که نتبجه 
آنها تا ابد برای ما باقی می‌ماند و طبق تفسیری كه صورت گرفته. کارهایی مثل نمازهای پنجگانه و اعمال حج و روزه ماه 
رمضان و «سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله آکبر» و نيز کلمات طيب در زمره آنها قرار می گیرند. 


عبارت «و هن المعقبات» اشاره به اين کلام خدای سبحان است که می‌فرماید: اله معقبات من بین یدیه و من خلفه بحفظونه من 


آمر الله»» - . الرعد/ ۱۱  -‏ 


براق او فرشتگانی است که پی در ہی او را به فرمان خدا از پیش رو و از پشت سرش پاسداری می کنند.] عده زیادی آن را 
به فرشتگان شب و روز تفسیر کرده‌اند که يشت سر هم مىآيند و همان نگهبانان هستند که برای نگهبانی به دنبال هم میآیند؛ 
معقبات جمع «معقبها» صيغه مبالغه و از «عقّب» است. «عقب» زمانی که یکی يشت سر دیگری بیاید» گویی عده‌ای از آنها عده 
دیگر را تعقیب می كنند؛ يا به اين دلیل که آنها سخنان و کارهای او را پیگیری کرده و می‌نویسند. نيز گفته شده است: آنها ده 
فرشته برای هر شخص هستند که او را از شر هلاکت گاه‌ها محافظت می‌کنند. «من بین يديه و من خلفه»» یعنی از پیرامون او؛ و 
گفته شده: یعنی از اعمالی که پیشاپیش فرستاده و آنهایی که بعداً فرستاده می‌شود. «یحفظونه من أمر الله یعنی از عذاب خدا؛ 


یا به دستور خدا. 


طبق آنچه در روایت آمده منظور از آن» مطلق تسبیحات آربعه يا به همان تعداد است. يا اينكه آن هم از جمله تعقیبات است 
که در اين صورت. منظور همه اعمال نیک خواهد بود» با آن دسته که در حفظ انسان از هلاءکت و نابودی تأثير دارند و 
نامیدن آنها به «معقبات» يا به اين دلیل است که یکی يس از دیگری فرود آیند؛ يا همان طور که گفته شد به اين دلیل که 


بعد از نماز واقع می‌شوند؛ يا به اين دلیل که مانند گروهی» يشت سر شخص برای محافظت از او قرار می گیرند. 
عیاشی از طریق فضیل بن عثمان سکره از امام صادق عليه السلام در مورد اين آيه روایت کرده - . تفسیر العیاشی ۲ ۲۰۵ - 


که حضرت فرمود: آنها همان پیش فرستاده‌ها و يس فرستاده‌هایی است که به دنبال هم می‌آیند و نیکی‌های ماند گار است. 
شاید آن حضرت عليه السلام به اين تسبیحات يا به اعم از آنها و ساير نیکی‌ها اشاره کرده باشد. 


> | ترجمه ] 
»¥« 


ما یبن الأعار ين لو ول الهم صل على محمد و آل محمد الم ی رسن 07 


0 


مود بيك من کل شر أخاط به لک الم نی شاک عافیک فی أُمُورى كلها و اعود مک مِنْ خی ادا و 
ال خره(۲), 


الْمَكارِمٌ عَنه عليه السلام: له 0 إل أنه َير إلى کلم > مع ار فى الضّمَائِر و لا کل 


| ترجمه آمعانی الا خبار: امام صادق عليه السلام فرمود: کمترین مقدار دعایی که خواندن آن بعد از نماز واجب کفایت می.. 
کته ان ات که یک ین ؛ [خدایا؛ بر محمد و خاندان او درود فرست؛ خداياء همه خوبی‌هایی را که به آن علم داری» از تو 
خواستارم و از همه بدی‌هایی که تو به آن علم داری» به تو يناه می آورم؛ خداياء ایمنی در تمام كارهايم را از تو می‌خواهم و 


از رسوایی دنیا و عذاب آخرت به تو يناه می‌آورم.) - . معانی الاخبار: ۳۹۴ - 


المکارم: مثل همین روایت را از آن حضرت عليه السلام نقل کرده» - . مکارم الاخلاق: ۳۲۸ - با اين تفاوت که همه ضمیرها 
و فعل‌ها را به صیغه متکلم مع الغیر آورده است. 


| تر جمه | 


بیان 


هذا الدعاء مذ كور فى المصباح و ساثر کتب الدعوات و رواه فى الکافی فى الحسن کالصحیح (۴) 
و ليس فى أوله الصلاه و الصدوق فى المقنع (۵) 


اكتفى بهذا فى سائر التعقيبات حيث قال إن أدنى ما يجزئ من الدعاء بعد المكتوبه أن تقول اللهم صل إلى آخر الدعاء ثم قال 
فإن كنت إماما لم يجز لكك أن تطول 


2 


فان أب عبد الله عليه السلام قال: ادا صّیت بقوم مت و دا کنت وخ دک قتقل نها ابا 
ص: ۳۳ 


.۲۰۵ تفسير العاشق ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۹۴ معانی الأخبار ص‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. مکارم الأخلاق ص ۳۲۸. 
۴ ۴. الکافی ج ۳ ص ۳۴۳. 

۵- ۵. المقنع ص ۳۰ ط الا سلامیه. 


* | ترجمه ]این دعا در المصباح و دیگر کتاب‌های دعا آورده شده و در کافی در در روایت حسنی که مانند م است» 
ذکر کرده است -. الکافی ۳: ۳۴۳ - 


ولى در اتدای آن» نماز وجود ندارد. صدوق در کتاب المقنع از ميان سار تعقیبات به همین بسنده کرده و گفته است: 
كمترين دعايى كه بعد از نماز واجب كفايت مىكندء اين است كه بگویی: «اللهم صل...» تا آخر دعا. سپس گفته: اگر امام 
جماعت باشىء روا نيست كه آن را طول دهى؛ زيرا امام صادق عليه السلام فرموده است: هر گاه با كروهى نماز خواندی؛ 
آسان بكير و اگر تنها بودی» سنگین؛ که اين خود عبادت است. 


* | تر جمه | 


«A» 


هو عا و 


الل عليه السلام قال ا رَه ا متو ف ملد رن سل وکمز 
اب صلی الله عليه و آله أو سم علیه بع ذلکک و سرمعه و ما من آعد قَالَ الله روج مِنَ الور الْعِين إلا مه ول با 
را که یک توب ماين أعد ون له أن فلإ قل لهل لهم آ شکنه فی و مَا من کشت 


ال لارا رت اة 


عل د 1 


#[ تر جمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: چهار گروه هستند که صدای آفرید گان را می‌شنوند: پیامبر صلی الله عليه و 
آله» حور العین» بهشت و آتش؛ يس هر بنده‌ای که بر پیامبر صلی الله عليه و آله صلوات يا سلام بفرستد به او می‌رسد و او 
می‌شنود؛ هر كس بگوید: «اللهم زوّجنا من حور العین» [خداياء حورالعین را به ازدواج ما در بیاور.) آنها می‌شنوند و می.. 
گویند: پروردگارا؛ فلا-نى از ما خواستگاری کرد يس ما را به ازدواج او در آور؛ هر كس بگوید: «اللهم آدخلنی الجنه» 
[خدایاه مرا وارد بهشت نما.)» بهشت می گوید: خداياء او را در من سکونت ده؛ هر كس از آتش به خدا پناهنده شود» تش 
فى گوید: پرورد گار او را از شنو در پناه خود گیر. - . الخصال ۱: ۹۴؛ این روایت پیش از این زير شماره ۱۷ با سند دیگری 


ای 
** | تر جمه | 
۰۳۹ 


دَعَوَاتُ الوَاوَلْدِىّ: قال مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام راء ن از ا 
را ویس ده عشرا و رد 3 دنت مت کل بو مب 
ت و << . 


0 یوب و 4 تنل 3 مد کال 


إسْررَافيل أشألك أن تنرتجیب دغرتی فإنى مضع و تعصه مَنِى فی دينى فانی مُبتَلى و تنالنی پرخمیک فانی هدنب و تلفی عنی 
اقفر فان مشکین لا کان حَمَاً علی الله أنْ برد يَدَيْهِ خازیتین 


1 الکزسی فی در کل صَلَاِ مَكتُويه نك صََائهُ و کون فى امان له و بعضعه له 


و عن أبى جر ول ال عوض لی وق فی ژکیتی کت که ی آپی توه له یه انسلام انان الت صلیت فل یا 


1 م موه 


خوقف اع 4 یر ما یل يا رم من اب یوج ازع ضغفی و قله حِيلتى و عافنی من وجمی قَالَ لت فَعُوفِيتٌ. 

## ترجمه ]آدعوات الراوندى: براء بن عازب كويد كه اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: آيا می‌خواهی تو را به جيزى راهنمايى 
كنم كه اگر انجام دهی» دوست حقيقى خداوند باشى؟ گفتم: بلى. فرمود: بعد از هر نمازه ده مرتبه سبحان الله می گویی و ده 
مرتبه الحمد لله و ده مرتبه الله اكبر و ده مرتبه لا إله إلا الله می گویی؛ اين كار از تو هزار بلا را در دنيا كه كمترين آنها بركشتن 
از دين است. دور می کند و در آخرت. هزار جایگاه را براق تو ذغيره می‌کند که آسانترین آن» همجواری با يباميرت» محمد 
صلی الله عليه و آله است. و پیامبر صلی الله عليه و آله فرموده است: هر بنده‌ای که بعد از نماز دستانش را گشوده و بگوید: ای 
خدای من و خدای ابراهيم و اسحاق و یعقوب و خدای جبرئیل و میکائیل و اسرافیل» از تو می‌خواهم كه دعایم را مستجاب 
کی اه وتو خی قاری کاس ردان او رحمة جروت ابر من بزمای کمن ا 


را از من دور کنی که من بیچاره‌ام؛ ة قطعاً بر عهده خدا خواهد بود که دستانش تس را ومید بر نگرداند. 


همچنین فرمود: هر كس آيه الکرسی را بعد از هر نماز واجب بخواند» نمازش پذیرفته می‌شود و در يناه و نگهداری خدا 


ابی جعفر احول گفته است: در زانوهایم نوعی ناراحتی پیش آمد و از آن به امام صادق عليه السلام شکایت کردم؛ پس 
فرمود: وقتی نماز خواندی» بگو: «يا أجوّد من أعطی و خير ما شتل» يا أرحم من استرحم, إرحم ضعفی و قله حيلّتى و عافنی من 
وَجعی» [ای بز رگوارترین کسی که می‌بخشد و بهترین کسی که از او درخواست می‌شود» ای مهربانترین کسی که از او طلب 
رحمت می‌شود؛ بر ناتوانی و بیچارگی ام رحم كن و مرا از بیماری‌ام بهبودی بخش.) وی گفته است: اين را گفتم و بهبودی 


یافتم. 

* | تر جمه | 

»۴۰« 

ده الداعی. رَوَى ان أبى میرن ماو بیع ال لي 
ص: ۳۴ 


.١ -١‏ الخصال ج ۱ ص ٩۴‏ و قد مر تحت الرقم ۱۷ بسند آخر. 


هل ماعنا و تا ا اعد ثانا 


**| ترجمه |عده الداعى: ابن ابى عمير از معاویه بن عمار نقل کرده که گفته است: هر كس در دنباله نماز سه بار بگوریل: «ويا من 
يفعل ما يشاء و لا يفعل ما يشاء أحد غیره» (ای کسی كه هر جه اراده كند انجام می‌دهد» و دیگری هر جه اراده كند انجام 


نمی دهد | و سپس درخواست نماید» خواسته‌اش په او داده می‌شود. 
#* | تر جمه | 


بيان 


رواه فى الكافى بسند حسن (۱) 


کالصحیح و قوله أحد غيره إما فاعل الفعلین معا و النفی متعلق بالعموم أى لیس أحد غیره بحیث يقدر أن یفعل ما يشاء أو فاعل 
یفعل الضمير الراجع إلى الموصول أى لا یفعل الله کل ما يشاء غیره بل فعله منوط بالمصالح. 


#[تر جمه ]این را در الکافی با سند حسن -كه مانند صحیح است- روایت کرده است -. الکافی ۲: ۵۴۵ - 


و عبارت «أحد غیره؛ يا فاعل همزمان هر دو فعل است و نفی» مربوط به عموم است؛ يعنى كس دیگری غير از او وجود ندارد 
که بتواند هر جه را اراده کرد انجام دهد؛ يا اينكه فاعل «یفعل» ضمیری است که به موصول برمی گردد؛ یعنی خدا هر جه را 
که دیگری بخواهد انجام نمی‌دهد بلکه انجام دادن اوه به مصلحت آن کارها بستگی دارد. 


دَعَائمُ ال روات ل عن لكام 1 4 قال: قَالَ 
جَتهتهُ ده الى تع قال الم لكك الحو لا له إل 
را ل 


0 


5 لاله صلی الله عليه و آله ما ند مب قَضَى الَا م مصخ 
نت الم الب و الشَّهَادَهِ له أَذْحِثِ عن رن و له و تن ما طَهَرَ 


1 


۱ 


2 


و عَنْ عَلِيّ عليه السلام: ل كان ول فی بل ص کاو الم َم وزک ودیک فا لسك اند و عظم لتك وت لک 
لخد و شرك ودک اغ یت فلك الحفد ربا وجهک آکرم الَو روو ایی اا عطیتک ت افع له و أَهْنَؤْهَاء 
تام رکا کر و تفت ی ربا تتففر تجیت الف طز و تکمف الوء و تشفی اقيم من الكوب و بل وه و تَغْفِرٌ الذنُوبَ لا 
زی بآانک اعد و لَا بخصی نغمتک عادو یلم مذعتک قَوْلُ قانل (۳ 

و عن جففر بن محمد علیهما السلام أله تال دا ریت َمل پعقب ص اتک للم لک ریت و لک دَعَوْتٌ و ایک رَحَوْتٌ 


سک أن تجعول لی فی ص ای و دُعَائی ب رکه تفر بها بها یناتی و ميض بها و جهو و تکرم با مقامی و تخط بها عنی وزری 


له اخطط عَنّى وژری و امل ما عندک حرا لى اند لِه الى قَضَى عَنّى صلاه- کانث عَلَى المژمنین کناب موو (۴). 
ص: ۳۵ 


.۵۴۵ الکافی ج ۲ ص‎ .١1-١ 

۲- ۲. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۱۷۱. 
۳ ۳. دعائم الإسلام ج ۱ ص 1۶۹ 
۴- ۴. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۱۶۹. 


و عَنْ عَلِنٌ عليه السلام: أنه کان يفول غد الام - الله اغفِْ لى ما قَدّمْتٌ و ما رت و ما سر و ما آغلنث و ما نت عم به 
وى E‏ آنت َو له إن نت 0 
و عَنْ عل عليه السلام أله ال سمفت ول الله صلى الله عليه و آله به ول من تراش در کل لاو مکتوته قل و لد ماه 


مر جاز الصَرَاطُ يَوْمَ الْقيَامَهِ وَ عَنْ یمینه تَمَانَِ دي 


2 


و عن له یأر و جبریل جد اجره و هو بنظر فى الاب 


شِمَانًا فَمَنْ رای فبا من یره َل لب غتر ۵ شوک اد بیده فَأَدْحَلَهُ اجه بَفاعته (۲) 


مو 8 


۱ إِذَا 
ملک و له اند بيده الحیر AEE‏ 


0 


ع 
ئ ء قد 


مت ین انشتاو تک لا 


رات و فل لا ها الله 


۱ 


یله و علت الاخرات ده له 


راو مه 4 کر هن 
فكرةة تاشریک ۸14 


۱ 


امک و له امد الد لله زث الْعَالَمِينَ تم فل لاله sS‏ لله عشر مراب فان دک كان 
وَعَنهُ عليه السلام: أنه قَالَ فى ال فی دُبْر کل صلاه تلاثیق مره فان بل ماله فى الب و ائخمید و اّکبیر هو أَفضل (۴). 


۳ 


وق و 
ا كله و قلت ام ا ل وير 


الطَاهِرِينَ ن اکن و الخت: E‏ 


ص: ۳۶ 
.1١-١‏ ۱۷۰ 
۲ ۲. ۱۷۰ 
كن ۱۷۰ 


ركان ۷۰ 


بغ لک باترپ بعقب كل واو قریضه و اب أن يتبمط الم لى یه بعد 


ن یلع إِنْ شاءَ مَا أحبٌ و إِنْ شاء ل الغا م بد اب و و خسن و بزع 
رب نيك شی ويك یک و بعل وجه ولیک و باه بن ولد 


مِنْ آغردائهم و رو هد الهم بحقائق الإخلاص و صدّق اليقين أَنَهُمْ 
ب رخ ۳۹ 


۳1 


و 
2 


قو 


الم اخشزنی معهع وا تخرجبی من جفله آلبنهع و نی علی عقردجع و اجعلنی بهم عندک ويها فى الا و اجره و من 
الم بن و كت البق فى على و زڈیی نمی و ثورا الهم مول على معطد و آل مهد 3 أ عطني مِنْ جزيل تا غطیِت عِبَادَ كك 
الْمَؤْمِِينَ ما من به من عقابک و أ اش كسك به رضاکت و زخمتک و اخردنی ای ما ات ت فيه مِنَ الق باذنک نک تَهْدِى مَنْ 


2 


ع 


ناء ای صراط مُستقيم و أشألك با رب فی الا حسئة و فى اجره حم و أشألك أ أن تقینی عَذَاب النّارد۱). 


شا 


#*#[ترجمه ]دعائم الاسلام: برای ما روايت شده كه على عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس از 
اشت من تمازش راداي آورد وس از ان دست راسش را ه پیشانی‌اش بكشدو بگوید: إخخداباء ستایش مخصوص 
توست. هیچ خدایی جز تو وجود ندارد؛ داننده غيب و آشکار هستی؛ خدایا؛ ناراحتی و غصه و گرفتاری‌ها را خواه آشکار 
باشند و خواه نهانی» از ما ببر.] قطعاً خداوند خواسته او را به او عطا می کند. - . دعائم الاسلام ۱ ۱۷۱ - 


همچنین از على عليه السلام روایت شده است که بعد از هر نماز واجب می گفت: [خدایا؛ نورت کامل است و هدایت کردی؛ 
پس سياس تو را؛ بردباریات عظیم است و گذشت کردی» پس سياس تو را؛ دستت را گشودی و بخشیدی پس سياس تو را؛ 
ای پرورد گار ماء چهره‌ات بزرگوارترین چهره‌هاست و جایگاهت بهترین جایگاه و هدیه تو سودمندترین هديه و شیرین‌ترین 
آنها است؛ اطاعت می‌شوی ای پرورد كار ماه پس تشکر می کنی؛ و نافرمانی می‌شوی ای پرورد كار ما و باز می‌بخشی؛ درمانده 
را اجابت می کنی و بدی را برطرف می‌نمایی و دردمند را از اندوه» بهبودی می‌دهی و توبه را می‌پذیری و كناهان را می- 
آمرزی و هیچ كس به سبب بخشش‌های تو مجازات نمی‌شود و هیچ شمارنده‌ای نمی تواند نعمت‌های تو را به شمارش در 


آورد و ستایش هیچ ستاینده‌ای به آنچه سزاوار تو است» نمی‌رسد.] - . دعائم الاسلام ۱: ۱۶4 - 


از امام جعفر صادق فرزند امام محمد باقر علیهما السلام نقل شده است که فرموده است: هر گاه نماز خواندی در دنباله نمازت 
بگو: [خداید برای تو نماز خواندم و برای تو دعا کردم و به تو امیدوار گشتم» يس از تو می‌خواهم در نماز و دعایم برکتی قرار 
دهی که با آن» بدی‌هايم را پوشانی و رویم را سفید گردانی و جایگاهم را با آن بزرگوارانه کنی و به خاطر آنء بارم را 
سبكك کنی. خداياء بارم را سبكك گردان و آنچه را پیش توست» مايه خير و خوشی من قرار ده؛ سياس خدایی را که نماز را 


كه بر مؤمنان» نوشته شده وقت‌دار است» از من به جا آورده سات - . دعائم الاسلام ۹ ۶۹ - 


و از على عليه السلام نقل شده است كه بعد از سلام نماز می گفت: [خداياء آنچه را بد بيش از اين مرتكب شده‌ام و آنچه را بعد 
اذ اين مرتكب می وى هرا كه نھان داعام و انيه را أشكار ناهام و اتجة را جر از هی فسبت ب انها عام داری. 
همه را بيامرز؛ تنها تو قبل از همه جيز بودهاى و تنها تو بعد از همه جيز خواهى بود؛ هیچ خدايى جز تو وجود ندارد.] -. 
دعائم الاسلام :١‏ ۱۷۰ - 


و نیز از على عليه السلام نقل شده است كه فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم كه می‌فرمود: هر کس در دنباله هر 
نماز واجب» صد مرتبه «قل هو الله أحد» بخواند» در قيامت در حالى از پل صراط عبور می کند كه هشت ذراع در طرف راست 
او و هشت ذراع در طرف جب او جا باشد و جبرئيل اختيار او را به دست گرفته باشد و او از سمت راست و چپ به آتش مى.. 
نگرد» سن اگر کسی از آشنایان را يقد که به گناهی غیر از شر کے در آنجا وارد شده باشد» دستش تن .وا فی کیرد و با دقاعت 


خود» وارد بهشت مى سازد. ا دعائم الاسلام ۱ ۱۷۰ - 


همجنين از جعفر بن محمد عليهما السلام نقل شده است كه فرمود: هر كاه سلام نماز را دادی» سه مرتبه تكبير بگو و بعد از 
اك [هیچ خدايى جز الله وجود ندارد» تنهاست و شريكى برای او نيست؛ فرمانروايى و ستايش مخصوص اوست؛ خوبى 
تنها به دست اوست و او بر هر چیزی توانا است. هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» تنهاست. وعده‌اش را به انجام رساند و بنده... 
اش را یاری کرد و به تنهایی همه گروه‌ها را شکست داد پس فرمانروایی و ستایش مخصوص اوست. سپاس خدایی را که 
پرورد گار جهانیان است.) سپس ده مرتبه «لا اله إلا الله و الله آکبر سبحان الله و الحمد لله)» [هیج خدایی جز الله وجود ندارد و 
خدا بزرككتر است. خدا منزه و پاک است و ستایش مخصوص خدا است.] را بگو که مستحب است. - . دعائم الاسلام ۱: 


۷۰ 


مرتبه باشد» با فضیلت تر است. - . دعائم الاسلام ۱: ۱۷۰ - 


از امامان علیهم السلام برای ما اين گونه روایت شده که بعد از آن و بعد از هر نماز واجب» دستور داده‌اند تقرب صورت كيرد 
و آن» عبارت است از این است که نماز گزار بعد از تمام شدن نماز و قبل از اينكه از جای خود برخیزد و بعد از آنکه دعای 
دلخواه خود را خواند» دستانش را بگشاید - و اگر خواست. می‌تواند آن دعای دلخواه خود را بعد از این بخواند که همین 
بهتر است - و کف دستانش را به طرف بالا و پشت آنها را رو به پایین بگیرد و بگوید: [خداياء من به واسطه محمد فرستاده و 
پیامبر تو به تو نزدیکی می‌جویم؛ و نيز به واسطه على» که جانشین او و دوستدار تو بود؛ و نیز به امامان پاک از نسل او» حسن و 
حسین و على بن حسین و محمد بن على و جعفر بن محمد عليهم السلام - و همین طور تک تک امامان را اسم می‌برد تا اينكه 
به امام زمان خودش برسد» سپس می گوید:- خداياء من به واسطه اینان به تو نزدیکی می‌جویم و آنان را دوست می‌دارم و از 
دشمنان آنان بیزاری می‌جویم و گواهی می‌دهم ای خداء به حقیقت اخلاص و به درستی يقين» که آنها جانشینان تو در زمين 
و حجت‌های تو برای بندكان و وسیله ارتباط آنان با تو و درهای رحمت تو هستند. خداياء مرا با آنان محشور كن و مرا از 
زمره دوستداران آنان بیرون ساز و بر پیمان آنان استواریام ده و به احترام آنان» در دنیا و آخرت مرا آبرومند و از نزدیکانشان 


قرار ده و يقين را در دلم همیشگی ساز و بر هدایت و نور من بیفزای. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و از بزرگ‌ترین هدایایی که به بند گان موّمن خودت داده‌ای» به من عطا كن تا 
موجب ایمنی من از عذاب تو باشد و مستوجب رضایت و رحمتت بگردم و به اذن خود مرا به حقيقت آنچه در آن اختلاف 
می‌ورزند» راهنمایی كن که تو هر کسی را بخواهی به راه راست هدایت می کنی؛ از تو می‌خواهم ای پرورد گار در دنيا و در 


آخرت برای من نیکی قرار دهی و از تو می‌خواهم که مرا از عذاب آتش نگه داری.] -. دعائم الاسلام ۱: ۱۷۱ - 
* | تر جمه | 
«fY»‏ 


نَوَابٌ الما عَنْ مُحمّد بْن الْحَسَن بن الْوَلِيدِ عَنْ مُحَمّدٍ 2 نان الصَمَارِ عَنْ أحمد بن مب عن ان ِن عل عَنْ تراهم 
بن مهرم عَنْ رَجل عن الوصا عليه السلام قال: من قا ابه لكوي ڈیر کل صلا یشوه ذو تب( 


دعوات الراوندی» مرسلا: مثله بیان قال الفیروز بادى الحمه كثبه السم أو الإبره يضرب بها الزنبور و الحيه و نحو ذلكك و يلذع 
بها انتهى و قال العکبری فى شرح المقامات الحمه فى الأصل السم من العقرب و الزنبور و غیرها و من جعلها شو که العقرب فقد 


3 


أخطأ. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام رضا علبه السلام فرمود: هر کس بعد از هر نماز» آبه الكرسى بخواند» هيج [جانور] نيشدارى به 
او ضرر نمی‌رساند. -. تواب الاعمال: ۵ - 


دعوات الراوندی: مثل اين روایت را به صورت مرسل نقل کرده اشتا: 
| تر جمه | 
دمع 


کتاب الرّهْدِء للحت ین ن ٿن سَعِيدٍ ڪن اضر ٿن شوب عن دُرْسْتٌ عَنْ رل عَنْ أبى عَبِدِ اله عليه السلام قَالَ: 7 ن خورا من ځور 


له أ رث علی هل و نٹ داب من واه لفن با آغل ال و الى ٌى قان لم لو نه أن زر وه من 
الکو الى فان ما ارهد هذا فيك 


**[ترجمه آفیروز آبادی گفته است: «الحمه» جای جمع شدن سم است؛ با نيشى که زنبور يا مار يا امثال آن می‌زنند و با آن 


می گزند. پایان. العکبری در شرح المقامات گفته است: «الحمه» در اصل» سم عقرب و زنبور و مانند آن است و هر كس معنی 


آن را عقرب بداند» در اشتاه است: 
* | ترجمه | 


«Ff» 


ع 


جه لمان و ایا ابن الباقی و اد الم 1 ك بخط اسهد ره أن ابی صلى الله عليه و 
وم امه علی قبيح أَعْمَالهِ و و لاه بر له يوان یراع الذعَاءَ فى بر کل صَلَاهٍ و هُوَ ال ل 


ص: ۳۷ 


.۱۷۱ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .١ -١ 
.۹۵ ثواب الأعمال ص‎ .۲ -۲ 


أ ن ذُنْبى له إن کان دی عِنْدَ ذک عظیماً فک أعظم من ذَنْيى الهم إن لم أكن هل آن 


۳ 2 


یی تمتك أفل أن قلق و تسق اھا وسعث كل قن ۽ بر میک با رم الواحمین (4۱ 


و 


* | تر جمه ] کتاب الزهد: امام صادق عليه السلام فرمود: اگر یکی از حوریان بهشت بر اهل دنیا آشکار شود و یکی از گیسوان 
خود را نمایان سازد» همه اهل دنيا دلباخته او می‌شوند. اگر نما ز گزاری بعد از خواندن نماز» ازدواج با حوریان را از خداوند 


نخواهد. آنان می گویند: این چقدر به ما پی رغبت است! 
* | تر جمه | 


«F۵» 


2 
س ۳۳ 


لد امین فی کتاب اج بغ ال اب أبى نان ان صلى الله عليه و آله قال: مَنْ َرأ أل لقره لی اون 
0 و هکم ال واحدٌ ابه و آية لکزیتی إلى حاشو و م الله فى غراف إِلَى الْمُحْسِنِينَ (6) و أَوَلَ الصَّافَاتِ إِلَى 


م2 


ا 


فق 
لازب (۵) و با مش الْجنْ و الْإِنْس فی ال من من إلى ران و آخر شوزه اضر وف آوجی إلى 7 وله سَططاً(۷) کمّی الله 


و من: تقول ما وی عَنْ عَلِىّ عليه السلام عقیب کل فریضه- ھی مہ ص اتی ها لا لحاجو بلک إِلَيهَا و لا رغبه ملک فيا 


إا تفظیماً و اة و ابه لك ی ما آوتنی ھی إِنْ کا فیا لو تفص من زکوعها أو شنجودها قلا تا ذنی و تَقضل 
عَلَىَ بِالمَبَولٍ و الْعُفْرَانِ برخم بر میک با آحم الوالحميق. 


2 


ا 


و مه فى کتاب ره الْحَوَاطِرِ عن الى صلی الله عليه و آله: مَنْ قَوَأْ النَوْحِيدَ دُبْرَ كل فریضه عشرا رَوَّجَهُ الله من الخور العين. 


**[ترجمه ]جنه الامان و اختيار ابن الباقى و البلد الأمين: در دست نوشته شهيد - که رحمت خدا بر او باد- ديدم كه پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرموده است: هر كس می‌خواهد در روز قيامت خداوند از كارهاى زشت او بازخواست نکند و پرونده او 
را نگشاید بعد از هر نماز این دعا را بخواند: [خدایا» آمرزش تو اميدوار کننده‌تر از عمل من است و رحمت تو گسترده‌تر از 
گناه من؛ خدایا اگر گناه من پیش تو بز رگ است. پس گذشت تو بزرگتر از گناه من است؛ خداياء كرجه من سزاوار نیستم 
که مر | فووة ریت شرت فر ار دهي .و ول رسمت تر این قابليت را کاود که به من در سلاو هرا کر بز یکره چرا که وحمت و 


بر همه جيز گسترده است؛ به مهربانىات ای مهربانترین مهربانان.) - . البد الأمين: ٩‏ (در حاشیه) - 
**| ترجمه ] 

۴۶ 

هاي الشيخ: تقول بعد تَشبيح الوّهرَاءِ لمأت الصَلَامُ وَ منک الا 


ص: ۳/۸ 


.١-١ 


۲-۲ 


البلد الأمين ص ٩‏ فى الهامش. 


. البقره: ۱- ۵. 
. البقره: ۲۳۶. 
. الأعراف: ۵۴- ۵۶. 
اه 11-3 
ال 
. الجن: -١‏ ۴. 


. البلد الأمين ص ٠١‏ فى الهامش. 


0 اس سور د ال با ل 


وا 
إششتافل شوب رس اسع على رو ارادم على مت حو اا اسل ی و 
مح صلی الله عليه و آله و من ها مق ال و الَوْصِيَاءِ و الشْهَدَاءِ و الصّلَحَاءِ السَلَامُ عَلَيَاوَ عباد الله اتا : ا 


عَلَى اله عليهم السلام ا ادا 

**[ترجمه ]البلد الأمين: در كتاب «الفرج بعد الشده» از ابن ابی الدنيا از پیامبر صلى الله عليه وآله نقل شده است كه فرمود: هر 
كس از ابتداى بقره تا «المفلحون» - . البقره/ ۵-١‏ - 

و آيه «إلهكم إله واحد» - . البقره/ ۲۳۶ - 

و آيه الكرسى تا «خالدون» و «إن ربكم الله در سوره اعراف تا «المحسنين» - . الاعراف/ ۵۶-۵۴ - 


و از ابتدای صافات تا «لازب» - . الصافات/ ۱۱-۱ - 


و «يا معشر الجن و الانس» در سوره ارجم خا تفر ان کس الحو ۷۵۲۳ و الخ سوژه حشر ول اوی تا قاطا 


الجن/ ۴-۱ - 


همان کتاب: آنچه را که از على عليه السلام روایت شده است» بعد از هر نماز واجب می گویی: رای خدای من اين نماز من 
بود که آن را نه به خاطر نیاز تو به آن و نه به خاطر رغبتی که در آن داشته باشی» بلکه فقط به خاطر بز رگ داشتن و اطاعت و 
اجابت كردن آنچه مرا به آن امر کرده بودی» به جای آوردم. ای معبود من اگر در ركوع يا سجده آن, اشتباه يا نقصی وجود 
داشت» يس مرا مورد بازخواست قرار مده و با قبول كردن آن و آمرزش خودت. بر من تقضل نما؛ به مهربانیات ای مهربان.. 


ترين مهربانان.] 


همان کتاب: در کتاب نزهه الخواطر از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده است که فرمود: هر كس بعد از هر نماز واجب. ده 


مرتبه توحید را بخواند» خداوند حور العين را به ازدواج او در می آورد . 


e‏ مِنْ أذ ڪه الشه: با مد و من أَرَادَ من أمتكك أن تقبل الفرافض و الَوَافل مثه قلیقل خلت کل 
TS‏ 


2۰ 


۷ شا ۳ ین شا بدینه الى من در و با مجازی أل الذين بما عملوا فى الدين الشعلتى بح اشمک الذي کل 


س رز 2 


مئ ء مق لیات مَنْسُوبٌ یه مِنْ أل دینک اور به رامع حَقَّهُ و تفربفک فُلُوبَهُُ الْمُرَغْبَهِ فى أَدَاءِ عفک فيه ایک ل 


2 2 


تجعَل بعق اش مک الذی فيه تفْصیل الْأمُور کلها متا سوی دینک عندی أبِيْنَ فضلا و لا ال أسَدّ تیا و لا بى َاصفا و ل 


م2 


منْقَِعاً و ایب بالی و هَوَاىَ و تریزتی و علنیتی و اسقغ بناصیتی ِلَى کل ما ترا تک مِنّى رضی من طاعبک فی الدّین (1). 

ت رجمه ]نهايه الشیخ: بعد از تسبیح حضرت زهرا سلام الله علیها می گویی: إخداياء تو خود سلام هستی و سلام از توست و 
برای توست و به سوی توست و به سوی تو باز می گردد؛ مباركك گشته‌ای» ای صاحب شكوه و بزرگی؛ سلام بر فرستاده خدا؛ 
سلام بر پیامبر خدا؛ سلام بر محمد بن عبد الم آخرین پیامبران؛ سلام بر امامان هدایتگر هدایت يافته؛ سلام بر جبرئیل و 
میکائیل و عزرائیل و اسرافیل و فرشته مرگ و فرشتگان حمل کننده عرش؛ سلام بر رضوان که کلیددار بهشت است؛ سلام بر 
مالک که کلیددار آتش جهنم است؛ سلام بر آدم و محمد صلی الله عليه و آله و تمام پیامبران و جانشینان و شهدا و نیکانی که 
بين اين دو بوده اند؛ سلام بر ما و بر بند گان نیک خدا.) سپس بر تک‌تکک امامان علیهم السلام سلام می‌فرستی. 


* | تر جمه | 


بيان 


المؤثر به أى الدين الذى تأثر و تختار بسببه بعض الخلق على بعض و اغلب بالى أى صر غالبا عليها حتى تصرفها إلى ما تحب 
فالمراد بالغلبه لازمها و ما رأينا من النسخ هكذا بالغين و لعل القاف أنسب و قال الجوهرى سفعت بناصيته أى أخذت و منه قوله 
تعالى لنسفعا بالناصيه. 


##[ترجمه آمصباح الشيخ و كتاب الكفعمى: از جمله دعاهاى سیّ اين است: ای محمد» هر كس از امت تو بخواهد واجبات و 
تاتش پذ نرفته شو ده بعد از هر تماز والجبه با مسب بگوید: [اى کسی كه برای فرشتگانش دين استوازی را که از سوق 
آنها براق خودش مورد رضایت است. قرار داده است؛ ای کسی که همه آفرید كان خود به جز فرشتگان را برای آزمودن با 
دين آفرید؛ ای کسی که برای دینش کسانی از آفریده‌هایش را بر گزید و به سوی کسانی که پایین‌تر از آنان بودند» فرستاد؛ 
ای کسی که دینداران را به خاطر آنکه به دين عمل می کنند» پاداش می‌دهی؛ به حق آن اسمت که همه خوبی‌ها به آنها 
تسوب استه از دشداران خودت كدحق آن را بر آنان الزامی. کر دای و به سیب آنه بر ديكران بر گزنده‌ای و دل‌های 
مشتاقان را برای ادای حقت در آن فارغ کرده‌ای و به احترام آن اسمت که شرح همه چیز در آن است. هیچ چیز به جز دینت 
را نزد من با آشکارترین فضیلت و برایم دوست داشتنی‌ترین و طوری که به من» بیشترین پیوستگی را داشته باشد قرار نده و 
مرا از آن جدا شده مگردان و آن را بر عقل و خواهش و نهان و آشکار من پیروز قرار ده و در اطاعت از تو در دينء اختیار 


مرا ند هر آن زق که وضاین خر دت را از من در اناه يق فرار دو ام الاك الان ۵۱۲ 2 


* | تر جمه | 


«FA» 


۳9 


قبال رُوىَ عَنْ أبى عبد له عليه السلام قَالَ: لذا فَرغت مِنْ ص ناتک فقل هذا العَاء- اللَّهُمَ نی دینک بطاعتکک و وَلایتک و 


رل 


۱ 


ص: ۳۹ 


1 البلد الأمية ص ۵۱۲. 


2 آخرهم و سهم تم شل آمِينَ آدینک بِطَاعيِهمْ و ولایتهغ و الصا يما فََلتَهُمْ به غیر مُذكر و لا مشتکبر علی مَعْنَى ما رلك 


فى ککابیک علی دود دما آتنا یه و ما كو قا موم فير يرك شم | م راض ما رَضْديتٌ به يا ر e‏ 
اجره هوبا و مزشوبا اک فی ینیع ایی علب و یی( ی علیہ و یی إا ی علی کت و إن کان نی 
تفص یز فیما مَضَى فَنّى اتوب لیک من و أَْغَبُ إِلَبِك فیما عِنْدَك و أشألك یی ین ییک وذ تكلى إلى یی 
ما ا مب ی و 1 E‏ جين و أشألك أنْ 


#[ ترجمه |«المؤثر به)» بعنی دینی که انتخاب کرده‌ای و به سیب آن. بعضی از آفریده‌هایت را بر سایرین بر گزیده‌ای. «اغلب 
بالی»» یعنی ذهن مرا مغلوب خود قرار ده تا آن گونه که تو دوست می‌داری» تصرف کند؛ يس منظور از غلبه» لازم آن است و 
آنچه ما در نسخه‌ها مشاهده کردیم» همین طور با «غین) بود و شايد «قاف» مناسب‌تر باشد. جوهری گفته است: «سفعت 


بناصيته)» یعنی گرفتی. اين کلام خداوند متعال که فرموده است: «لْسفعاً بالنّاصيه)» - . علق/ ۱۵ - (موی 
پیشانی [او] را سخت بگیریم.] نیز از همین قبیل است. 

| ترجمه ] 

«۴۳۹ 


الكافى, عَنْ مد بن خی عن أخم 1 بن مُحَمَدٍ عَنْ محمد بن سان عَنْ عود العلک الْقَمّْ عَنْ 
تون إا قرغ من صلاتک فَقُلْ و ذکر الدعَاءَ ای وله ثم قل- - ی ادیک , TT‏ 


2 


لى وله یر مكبر و لا مشتکیر إلى قو نو عم لک زاف بها زیت إلى قله یی على لِك 


حو م 


TT‏ تتوفانی عَلیها(۲) و َد مر و اما كد ونا للاختلاف الکثیر و رتا مكدو عندی. 


و مه عن ده عن لقن عَنْ بَقض أَضْ ابه ال فال تقد كل او و هو آذ بلخيته بده الْيمَتَى- يا ذَا الْجَلَالٍ و 
عام ارْحَمْنى من الّار تا مَرَاتِ و بده الث رى مَوفوعة بطنها ی ميا لی الک اء م يَقُولٌ آجزنی من الاب اليم تا 
ورات م بور ده عن لخيته م بر رده و جل بطلیا مق لى الشكّاء م بول ا زي يا کربم ا رَحْمَانيَارَحيمُوَ ْلب 
یه و یل بطوتهما کا لی الشعراء ثم يقُولُ آجزنی من الْعذّاب تلات مَوَاتِ صل عَلَى مب و که و لوح عفر لَه و 


رضی مِنْهُ و وْصِلَ بالاستغفار له حَنّى يَمُوتَ جمیع الْحَلَائِقٍ إا القن 
ص: ۴۳۰ 


أ إقبال الاعمال ص ۱۸۳ 


۲- ۲. الکافی ج ۳ ص ۳۴۵ و قد مر عن فلاح السائل تحت الرقم: ۸. 


2 
راص داس واا 


انيد سس رم وه سس : 1 
ََافاء ذا رليف ها بدا و اغوي می لا أضل غا بدا و التق یا و اعا و ا عله لى و لا تَجْعَلَهُ عَلَىَ و اززقبی کنافا 
e‏ و تت عَله یا له با لله E‏ با مان با مان بانس با وج ازحفنی ون الثان دات العير و 


ع 


انط على من سه رژقک و اهْدِنِى لما للف فيه مق الق باذزک و اعْصِمْنِى مِنَ الشيِطانٍ الرَجيم و أب 
مدا عنی حه کثيرة و سَلَاماً و امدنی بهُداک و أغینی بفناک و اجعلنی من آولیانک الْمَخُلْصِينَ وَ صلی الله علی مُحَمَدٍ و آل 
مُحَمَّدٍ آمین قال من قال هدا بَعْدَ کل صَلاء رد الله علیه رُوحَهُ فى یره وَ کات حا موق نَاعِماً مشژورا ای یوم لاه (۲). 


#*[تر جمه ]الاقبال: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرموده است: بعد از تمام شدن نمازت اين دعا را بخوان: «اللهم 
إنى آدینک بطاعتک و ولایتک و ولایه رسولک و ولايه الائمه من أولهم إلى آخرهم» (خداياء من با اطاعت از تو و ولایت تو 
و ولاعیت پیامبرت و ولا-يت امامان از اولین آنها تا آخرینشان» دینداری می‌کنم.) و همه آنان را نام پبر و بگو: [آمین. به 
اطاعت و ولایت آنها دینداری می كنم و به برتری‌هایی که به آنان داده‌ای راضی‌ام. نه اينكه انکار يا سررکشی کنم. به معنی و 
محتوای آنچه در کتاب خودت و با حدود آن به ما داده‌ای و آنچه به ما نداده‌ای» ایمان دارم و به آن اقرار می کنم؛ به آنچه تو 
بدان راضی هستیء من هم تسلیم می‌شوم و رضایت دارم. خداياء به خاطر آن» رضایت تو را و سرای آخرت را خواستارم و در 
مورد آنء از تو هراسان و به سوی تو روی می آورم؛ يس مرا تا زمانی که زنده می‌داری» بر آن پایبند زنده بدار و آنگاه که 
می‌میرانی؛ بر آن پایبند بمیران و هنكام بر انگیختن نیز مرا پایبند به آن برانگیز و اگر در گذشته کوتاهی‌ای داشته ام» يس از 
آن به سوی تو بازمی كردم و به آنچه پیش توست» به تو شوق ا و کل از نافرمانی هایت نگاه داری و تا 
زمانی که زنده‌ام می‌داری» مرا به اندازه چشم به هم زدنی و نه کمتر از آن و نه بي بیشتر از آنء به خودم وامگذار که نفس؛ 
دستور فراوان به بدی می‌دهد. مگر اينكه تو رحم كنىء ای بهترین رحم کنند گان. و از تو می‌خواهم مرا بر اطاعت از خودت 
نگاه داری» تا آن دم که جانم را در پایبندی به آن بگیری و خود. از من راضی باشی و پایان زند گی‌ام را خوشبختی قرار دهی 


و مرا هر گز از آن روی گردان ننمایی و هیچ توانی جز به سبب توء وجود ندارد.) - . آقبال الاعمال: ۱۸۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و يجعل بطونهما الأظهر ظهورهما كما فى سائر الكتب و عليه يمكن أن يراد بالأول رفع اليمنى فقط بعد رفعها 
عن اللحيه كما هو ظاهر يده و قيل أى ثم يجعل بعد القلب بطونهما إلى السماء قوله عليه السلام و وصل فاعل وصل جميع 
الخلاتق و فاعل يموت هو الداعى و قبل كلمه إلا فى قوله إلا الثقلين بمعنى واو العطف كما فى قوله تعالى لا كود لاس 
َلك مه ادن موا( أى و لا الذين ظلموا و هو تخصيص بعد التعميم للاهتمام و لا يخفى أنه تكلف مستغنى عنه. 1 


ولا تغادر أى المغفره أو أنت مخاطبا إليه تعالى و قال الجوهری المغادره الت رك و قال الكفاف أيضا من الرزق القوت و هو ما 


کف عن الناس أى أغنى و فى الحديث: اللهم اجعل رزق آل محمد كفافا. 
ص: ۴١‏ 


.۵۴۶ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۵۴۷ الكافى ج ۲ ص ۵۴۶ و‎ .۲ -۲ 
.۱۵۰ البقره:‎ .۲ ۳ 


|[ ترجمه |الكافى: عبد الملكك قمى از برادرش ادريس نقل كرده كه از امام صادق عليه السلام شنيدم كه می‌فرمود: بعد از 
تمام شدن نمازت بگون... و دعا را كفت تا رسيد به اينجا كه «سيس بگو: من به اطاعت و ولايت تو و ولايت آنان ديندارى 
می کنم) ... «نه از روى انکار و نه سر کشی» ... «به آن اقرار می كنم و تسليم می‌شوم و به آنچه تو درباره من راضى هستی» 
راضى ام» ... «تا آن دم كه مرا در يايبندى به آن زنده بدارى و آنگاه که می‌میرانی» در پایبندی به آن بمیرانی» ... «تا اينكه مرا 
در يايبندى به آن بميرانى». -. الكافى ۳ ۳۴۵ بیان آن قبلا زیر شماره ۸ از فلاح السائل» گذشت. - 


بیان آن قبل از این گذشت و تكرار آن در اينجا به خاطر اختلاف زياد در آن و قابل اعتماد بودن سند آن نزد خودم» بوده 


است. 


و از همو به نقل از العدّه از برقى از بعضى از اصحاب به صورت مرفوع نقل شده که فرمود: هر كس بعد از هر نماز واجب» 
محاسنش را به دست راست بگیرد و در حالى که کف دست چپش به سمت آسمان باشد» سه مرتبه بگوید: «يا ذا الجلال و 
الإكرام؛ ارحمنی من النبار»» [ای صاحب شکوه و بز رگواری» از آتش به من رحم کن.) سپس سه مرتبه بگوید: «أجرنى من 
العذاب الألیم»» [مرا از عذاب درد ناک یناه بده:) سپس دستش را از محاسنش برمی‌دارد و بالا می‌برد و کف دستش رانه 
سمت آسمان می كيرد و می كويد: «يا عزیز يا کریم يا رحمن يا رحیم» ای شکست نايذيرء ای بز رگوار» ای مهربان» ای 
بخشایشگر.) و دستانش را می‌چرخاند و کف دستانش رابه سمت آسمان گرفته و می گوید: «أجرنی من العذاب» مرا از 
عذاب يناه بده.] وسه مرتبه «صل على محمد و الملائكه و الروح» [بر محمد و فرشتگان و روح» صلوات فرست.] آمرزیده 
می‌شود و از او خشنود می گردد و تا مرگ همه آفرید كان و دو گروه بز رگ انس و جن» به طلب آمرزش او ترتیب اثر داده 


می‌شود. - . الکافی ۲: ۵۴۶ - 


گفته است: وقتی از تشهدت فارغ شدی» دستانت را بالا ببر و بگو: [خداياء مرا بیامرز» آمرزیدنی که هیچ گناهی را باقی 
نگذارد و بعد از آن هر گز هیچ حرامی را مرتکب نشوم و مرا در ایمنی دار آن ایمنی که بعد از آن هر گز هیچ نوع گرفتاری 
نباشد و مرا آن گونه هدايت نما که بعد از آن هر گز گمراه نشوم و از آنچه به من آموخته‌ای ای پرورد گار» به من سود رسان 
و آن را به سود من و نه به ضرر من» قرار بده و به من روزى كافى برسان و مرا به آن راضى گردان» ای پرورد گار» و توبهام را 
بيذير ای خداء ای خداء ای خداء ای بخشایشگر» ای بخشايشكرء ای بخشایشگر» ای مهربان» ای مهربان» ای مهربان. در مقابل 
آتش كه زبانه م ىكشدء بر من رحم كنء و دست مرا بر روزى گسترده خود باز نما و با اذن خود» مرا در آن جيزى که در آن 
در باره حق اختلاف وجود دارد» راهنمايى كن و مرا از شيطان رانده شده نگاه دار و از من به محمد صلی الله عليه و آله درود 
و سلام فراوان برسان و مرا با هدايت خودت راهنمايى نما و با بی‌نیازی خود» مرا بىنياز كن و مرا در زمره دوستداران پاک 


خودت قرار ده و درود خدا بر محمد و خاندان محمد را اجابت فرما.) 


گفته است: هر کس بعد از هر نمازش اين را بگوید» خدا روح او را در قبرش به او برمی گرداند و او تا روز قیامت» زنده و 


روزى خور و در نعمت و خوشى خواهد بود. -. الكافى ۲: ۵۴۶ و ۵۴۷ - 


| تر جمه | 


«80+» 


يض باخ اللخ و ال امین و ج :تب ل يَدْعوَ اسان بغ راغ ین حرلاته- الهم صل عَلَى مك الْمَطه طَفَى 
ام ال ال صو على عل أمر امین و تراد من تیاه و اَن من ن ظَلَمَهُ و ال مَنْ ل الْحَسَنَ و الخت ین و الْعَنْ مَنْ 
شرک فی دبهعا و یل عَلَى فاطعه بلت رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله و الْعَنْ مَنْ آذَى تیک فيها و صل عَلَى ركه و رب و 
ان من ی ییک فیهتا و حول عَلَى |بزهيم و الاسم ا بی بيك و صل عَلَى اه ِنْ أَهل بیت تبتك یه دی و اغلام 
الین امه میتی و صل علی درب تیک صلی له له و علیهم و علیهم لام و رخ الله و رکه (. 


**[ترجمه ]1 شكارتر آن است که عبارت «و یجعل بطونهما ظهرهماء» يشت دو دست باشدء همان طور که در کتاب‌های دیگر 
است. طبق آن» ممکن است منظور از اولی» بالا بردن فقط دست راست. بعد از برداشتن از محاسن باشد» همان طور ظاهر «یده» 
همین است؛ و گفته شده است: یعنی بعد از چرخاندن» کف دست‌ها را به سمت آسمان قرار می‌دهد. در عبارت «و وصل»» 
فاعل وصل» «جمیع الخلایق» و فاعل «یموت». همان دعا کننده است؛ و گفته شده: کلمه «الا» در عبارت «الا الثقلین» به معنای 
واو عطف است. همان‌طور که در اين فرمایش خداوند متعال به کار رفته است: «لثلا یکون للناس علیکم حجه الا الذین ظلموا» 
یعنی «و لا الذین ظلموا» که همان ذکر خاص بعد از عام است و برای اهتمام به کار می‌رود و پوشیده نماند که آن» تکلف 


است و نيازى به آن نيست. 


«و لا تغادر»» یعنی آمرزش را؛ يا اينكه تو رو به سوی خحدای متعال کنی» و جوهرى گفته است: «المغادره)» يعنى ترک کردن؛ 
و گفته است: «الکفاف» نیز از روزی و به معنای غذا است و آن» چیزی است كه از مردم باز دارد؛ یعنی بی‌نیاز کند و در 


حديث: «اللهم اجعل رؤق آل سماد کفافا/ (غذاباه زوژی عاندان تعمد رای اق کننده قرا ر ذه 
* | ترجمه | 
»01« 


اهب پاشرتاده عَنْ مُحَمّدِ بن یمان للم قَالَ: سات اعد له عليه اسلا له بت فداك بتک تلا 
ایا د یه و مشتؤع نی غیت إا أن له انكمت ان بان الق فى دب کل ضه قریضه رضیث باه رب و مد تا 
و 


و شام وین و راکتبا و الكغيه : کک إمَاماً و بالحسن و الخترین و اله ۾ صَكَوَاتٌ الله عله الم إنَى 


**[ترجمه آمصباح الشیخ و البلد الأسمين و جنه الامان: مستحب است انسان بعد از تمام شدن نمازش دعا کند: [خداياء بر 
محمد بر‌گزیده و آخرین پیامبران درود فرست؛ خدایا؛ بر علی» زمامدار مومنان درود فرست. و دشمنان او را دشمن بدار و 
کسانی را که به او ستم کرده اند. از رحمت خود دور كن و کسانی را که حسن و حسین علیهما السلام را به قتل رساندند به 
قتل برسان و کسانی را که در خون آنها شریک شدند. از رحمت خود دور كن و بر فاطمه» دختر رسول خدا صلی الله عليه و 


آله درود فرست و کسانی را که درباره اوه پیامبرت را اذیت کردند» از رحمت خود دور كن و بر رقیه و زینب درود فرست و 


كسانى را كه در باره آن دوء پیامبرت را اذيت کردند» از رحمت خودت دور كن و بر ابراهيم و قاسم» دو فرزند ييامبرت درود 
فرست و بر امامان از اهل بيت پیامبرت كه امامان هدايت و نشانههاى دين و امامان مؤمنان هستند» درود فرست و بر نسل 
پیامبرت که درودهای خدا بر او و بر آنان باد» درود فرست» و سلام و رحمت خدا و برکت‌های او بر آنان باد.] - . البلد 


الأمین: ۲۱ - 
* | تر جمه | 


«AY» 


الکافی ناهن رهل بن زاو عَنْ بعض تایه عن مد بْنِالفَج عَنْ أبى عقر بن ال | عليهما السلام ال إا 


3 
۳ 
2 


ان رفت مِنْ ص لاء مَکتویه فقل رضدیت بالله را و ب مد نبا و بالاشلام ديا و بالَْآنٍ كاب و بان و فان یه ع الهم وک 
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ی تیه و اد لَه فى مره و اه اقام بأ رك و 


2 


ِ 0 8 ۳ 2 رز ۵ 9 e‏ ۹ رز 8 بل 5 3 2 5 
دینک و آره مرا بحب و تفر به عینه فى نفسه و ذَرّيّتهِ و فى أَهْله و ماله وَ فى شتیعته و فى ع دوه وَ آرهم مه ما بخ ذژون و آره 
وجني ف شاه SM‏ هش مر ها ی ره و 
فیهم مَا بح و تقر به عینه و اشف صدورّنا و دور قوم مُؤْمِنِينَ (۳) 


1-1 البلد الأميق ص ۲۱. 


۲- ۲. التهذیب ج ۱ ص 1۶۵. 


ركان الکافی ج ۲ص ۵۴۸ فى حدیث. 


2 
د ه همم 


و مله عن محمد بن بیع مدب محم عن عل بن امن عن بغض أط ابه عَنْ أبى عبد الل عليه السلام 2 ال قا 0 


E‏ ا اعرف ین ال ت الم یی مع محئ و آل مح فی کل عاوو و بَا و الى م محمد محمد و 
ال مک فی ول الى ولپ ب الهم اج عل مَحْيَاىَ مَحْيَاهُمْ و مَمَاتَى مَمَا تم و الى مهم فى لوان لها وق نی 


۷ انها 


تم رلک علی کل ئ و یو( 


* | تر جمه ]التهذ یب: محمد بن سلیمان دیلمی گفته است: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: فدایت شوم» شیعیان تو می گویند: 
ایمان دائمی و موقت است؛ پس چیزی به من بیاموز که با گفتن آنء ايمانم کامل شود. فرمود: بعد از هر نماز واجب بگو: (به 
پرورد گاری خدا و به پیامبری محمد و به اسلام بودن دینم و به قرآن بودن کتابم و به کعبه بودن قبله‌ام و به ولى و امام بودن 
على و حسن و حسين و امامان» درودهای خدا بر آنان» راضی‌ام. خدایا؛ من به امام بودن آنان راضی‌ام» يس تو نيز مرا مورد 


رضایت آنان قرار ده که تو بر هر چیزی توانایی.! -. التهذیب ۱: ۱۶۵ - 


#* | تر جمه | 

«Of» 

کتیاب عاصم بن خمید عَنْ مُحَمَّدٍ بن مشلم قال: دَحخَلْت عَلَى أبى جغفر عليه السلام فَجَلْسْتٌ عَنَّى فرغ من حلاته فَحَفِظْتٌ فى 
آخر دعَائه و غر ون فل شو اللة 1 إلى ا دَهَا مقر فل يا ابا الکافزون عى حَتَمَهَا ت قال لا أَغبَدُ الا الله 
ا آغبذ إلا الله وَ- الالام دینی مرا الْمُعَودتين ثم أَعَادَهُمَا نم قال الم صل علی مد و آل مُحَمَدٍ من اب منم بإخسان. 


#*| ترجمه ]الکافی: ابو جعفر بن امام رضا(امام جواد) عليهما السلام فرموده است: وقتى از نماز واجب فارغ دف بكر ر یه 
پرورد گاری خدا و به ييامبرى محمد و به اسلام بودن دينم و به قرآن بودن كتابم و به امام بودن فلانى و فلانى راضىام. خداياء 
فلا-نى را كه ولى توست. از پیش رو و از يشت سر و از راست و از جب و از بالاى سر و از زیر آن» محافظت نما و عمر او را 
طولانی كن او را به دستور خودت. برپا کننده و يارى کننده دینت قرار ده و آنچه را که دوست دارد. به او بنمایان و چشم او 
را در خودش و نسلش و خانواده‌اش و مالش و بين پیروانش و بين دشمنانش روشن بگردان و آنچه را که از جانب او ازآن بیم 
دارند» به آنان بنمایان و آنچه را که او در مورد آنان دوست دارد و مايه روشنی چشمش می‌شود. به او نشان ده و دل‌های ما و 
گروه مومنان را شفا ده.) -. الکافی ۲: ۵۴۸؛ ضمن حدیث - 


الكافى: امام صادق عليه السلام فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام فرموده است: وقتى كه از نمازت فارغ كدي بک غاا در 
هر ايمنى و گرفتاری» مرا در كنار محمد و خاندان محمد قرار ده و در هر جايكاه و باز گشتگاه مرا كنار محمد و آل محمد 
قرار ده؛ خداياء زند گی مرا زند گی آنان و م رگ مراء مركك آنان قرار ده و در همه جاء مرا كنار آنان قرار ده و بين من و آنان 


جدايى مينداز كه تو بر هر جيزى توانایی.) - . الكافى ۲: 4۵۴۴ ضمن حديث - 


| ترجمه | 


لعل إعاده السور الثلاث بإسقاط قل فيهما كما هو المستحب مطلقا عند القراءه و المراد بالآل هنا مطلق الذريه و القرابه. 


| ترجمه]كتاب عاصم بن حميد: محمد بن مسلم گفته است: بر ابی جعفر (امام باقر) عليه السلام وارد شدم و نشستم تا 
نمازش تمام شود؛ يس يايان دعايش را به ياد سپردم كه می‌خواند: «قل هو الله آحد... تا آخر سوره» سپس تكرار كرد و بعد از 
آن» «قل يا أيها الكافرون» را خواند تا به يايان رسید» سپس گفت: «لا أعبد إلا الله لا أعبد إلا ال و الاسلام دینی» [جز خدا را 
نمی‌پرستم؛ جز خدا را نمی‌پرستم؛ اسلام دين من است.1 سپس سوره هاى فلق و ناس را خواند و بعد آنها را تكرار كرد و 
سپس گفت: «اللهم صل على محمد و آل محمد من اتبعه منهم باحسان» [خدای بر محمد و خاندان محمد درود فرست؛ هر 


کسی که با نیکی از آنان پیروی نماید.) 
* | تر جمه | 
«Qf»‏ 


مض اځ ال عب و الد امین 0 و حه الان و مَكَارمُ الاق (۳) و اختيارُ ابن الاق و الفط للمض یا 


2 


000 
وه اتکی الی مدال آدیه كور قلات نكيوات فی ترقل واھ کر ما ن أذ يان عفنت كل مریضه و هو 


الله الها وا دا و نَحْنٌ له مشلمون لا ال الا الله و لا تعبد إلا ایا مُخْلِصَينَ له الدین و لو كرة امش ر کون لا ال الا الله را و رت 
آبَائنا الأَوَّلِينَ لا ال ! الله وَخْدَهُ وده وَخْدَهُ ص دق عَتِدَهُ و آلجز وغه و تَر عَدِدَهُ و أَعر جَنْدَهُ و هَرَمَ الأخرّاتٍ وَحْدَهُ فلا 
الملک و له امد یخی و یمیت و یمیت و بخبی و هُوَ حي لا يموت بیده الخیر و هو علی كل شی ء قَدِيرٌ نم قول أَسْتَغفِرُ الله 


-١‏ ۱. الکافی ج ۲ ص ۵۴۴ فى حدیث. 
؟- 7. البلد الأمين ص 4- ۱۲ 


۳ ۳. مكارم الأخلاق ۳۴۸. 


تم مول الُم امدنی من عندک و أفض علی من فَضْ مك و او عَلَىَ من زخمیک و آنرل عَلَىَ من بر کاک شبعانک لا له إل 
آت از ہی ذُنوبى له میم یف انب نها جبيعا آت الم نی مالک بن کل یر ا حاط به علمُک و أعُوذ 
پیک من کل سر أواط به علمک الم نی سالک عافیتکک فى أمُورى كلها و ود بك مِنْ خي اد تا 
۱ الكريم و رک یی لَا رام و قذرتکک الى لَا مع منها شَ ‏ من شر الا و اجره و شر الَو 
سر کل دا نت آل پنامدیتا ان ری على دراط مثيم و حول و هب له لل ا یم 0 

موت و اند ای لم ید ولد ول یکن له شریک فی امک و َم يكن أ 4 و من الل و كيده 4 تکیرا نم بن ييه 


۳ 


الزَّهْرَاِ عليها السلام و قد تنما شوه و تقول عقیب دیک ا إل له نا لله محمد وشول الله عل وَل اه - إن اله و مَلايكته 


مس 


2 
عه 
۳ أ 


ضلون علی الب با با الّذِينَ منوا صلوا عليه و له | تملیماً ییک اللّْهُمَ تیک و سعد یک الهم صل عَلَى مُحَمّدِ و آل محمد 
ومیل بت مُحمد و عَلَى درب مد عَلَِ و علیهم لام و رَحْمَهُ له و بر كانه و آشهذ أنَّ الس ليم ما لَهُعْ و الايتاع بهم و 


انض دیق لَهُمْ ربا ما یک و مدقا رشولیک و سفن تدا تست آمَنّا يما رلت و اشنا لول و آل الرشول فا كنا م 


2 


السامتدین ت يفول شبعان الله كلم )تيت الله شین 2 و کما بح الله آن بیع و کما هو أخله و كما ب ا رم وجهه و عر 


ر مر مه 


او الد ل کلما ا و کما ا أن و کضا هر کله و كما فى لکرم وجه و عر جال و اه[ 
لله کا مل اله شین ۶ و کما بجت الله آن بهل و كما هو أَهلهُ و کما غی لکرم وَجْهِهِ و عر جلاله و الله اکر كلما كبر الله 
شی 2 و كرا بحِتٌ الل ان بکبر و کما هو أَهْلهُ و کما فی لکرم وجهه ور جلاله و شبعان اله وال لله و تا إل إلا الله و 
اله كبر علی کل نغمه انعم بها عَلَيَ و علی کل آعب من حَلْقِهِ من کا أو کون ای یوم اقام ال 


3 
الم 


آسألک أن تت لی على مد و آل مد و أشالكة من بر ما وخر و خير ما لا آزجو و آغوذ بک مِنْ شَّرٌ ما أخذرٌ و من 
الْحَمْدَ و آيَهَ الکدسخ و شَهدَ | 00 وی با 


مول تا مرا الهم صل على مد و آل ف مار و ككل لي 


مْرى فرّجا و مَخْرّجا و اززقنی من حَِث اختسب واكية أ ار واه خوط بخ بت ارس وین حم اا خترس 


و 


هت 
۹ 
E‏ 


3 
ل 
ع 
0 
9 
و 
4 
003 
3 
23 


یا رت محمد و آل مُحَمّد صل علی مُحَمّد و آل محمد و > ل آل ی وش لم اثار و ول تیم توت و نت 
آل بلخیتک ب دک الیمتی و دك اليد رى مَبِسُوطةٌ ۂ باطتھا وا لی السَمَاء با رب محم و آل محمد صل على مشب و آل 


مُحَمّدِ و عل فرح آل مد و سی مرا مثل ذَلِكك يا ر تقحل :و آل تكو N‏ من و E O AN‏ 

لار و ول یبن وه شعاد اله 5 سید له وك له إل اله و له جرک قل با أشمع الكامعين و ٠ا‏ بضر الاين یآ 

الام وا ر ارا و : es‏ 
وك اكالم تت الله ذا رنه را نت اه عم و نت الل ا له الا أت العزیژ الْحکیم و أَنْتَ الله لا له ال نت لور 

ل ا ا ل ل 

1 إا نت لم تزن و آن تال و لت الله ذا رل ان مالک ال و ار و نت له ا إل 1 
نت الق اجه و الار و آنت ک الله کا لها نت الوا الد اعد لَمْ با ند ولم ولذ وَل يكن تک کنو علج عدو نت ال ا 

3 - عَالمٌ لیب و السهاده مر ال اجيم و الإ ك میک لو لدم امین ن لیم الْعزیژ 
جار لمكي بان الله عه فر وة و أك اله ا له آنت الْحالِقٌ الْباريٌ الْمُصَوَّرُ لَك الما 


ص: ۴۵ 


الخترتی ب یځ لكك مرا فى الت اوات و الْأرْض و أَنْتَ الله لیر الْحَكِيمٌ و أَنْتَ ال با إل إا 

اك اق على تعد محم و آل محمد و اغیر لی مره عزما جزما ذا ار لى وله و ل دنب و ل | 
في ققافة ا تقل ها يدا و اغدنی خدق لا آضل بعدها أبذا و عللنی ما بى و القْعبی باعل و الجعلة حت ذا 
ون یتراک ورشیپ زب GS‏ 
ازعفنی و آجزنی من ار ذَاتِ الشییر و ابشط لی فی سعه رژقک عَلَىَ و اهْدِنى باک و یی غناك و أَرْضدبى بَضَانک و 
انی من أؤلياتكك امخلمتین و مدا صلی الله عليه و آله ی نه کیره وات لاما و ا الف فیه من الس 


دک الک نَم دی من اء إلى صَرَاط شت قيم و اغصة مى مِنّ الْمَعَاصِى كلها و من الط الرّجِيم آمِينَ رب امین ثم 
ول ات مراب الم صل علی محمد و آل فک و آتآلکی + عير لیر رضوالک و الْنّه و اعود بک من مر ال مخطک و 
الا ول ات مراب و نت آل يلخيتك بدك ای و ای الى منشوطة بها ما لى الشماء بياذ الاو ال گام 
صل عَلَى محمد و آل فخ و ازعمیی و أجونى مق انار ثم ارك يدك ر ال باتها گا لی الشماءَ و قل ات مرا با یز 
تا ريما َو زا رجیم ابا و جيل طاهرهعا یکا یلی الشعاء كل ات تزا یا یز با ریغ صل علی محم و آل 
و يي زین اماب يم ی نل مها ا ل بد 


إلى المشیلیین - و امكل لى سان ص دق فى الْآخرينَ و ارْزْقنِى مَيبهَ لقن کا الل ىا له ىا الله شلک بی من حه علیکک 
عَظِيعٌ أن لى ء E‏ و و لير و ال 
مات أَشْهَدٌ آن ‏ لَه إنَا له وه لا شریک له لَه الک و له اند يُخيى و یمیت و یمیت و يُخيى و هُوَ حي لَا يَمُوتٌ بیده 


و فل تلا مات یا الب رما رجیم ا ی يا يوم برخمیک أَسْتَغِيتٌ ول اللَّهُمَ نت یی فى كل کرت ون نی فى 
کل شد و آنت لی فی کل أثر تَرّلَ بی : ق و عه شاغفز لی ذلوبی كلقا و اکتدف هکی و فرع عَمَى و ایی بلاک عن 

ایک و بش لک عَم راک و عافنی فی أُمُورى كلها و عافنی مِنْ خي ادا و عذاب ال جره و أَعُودٌ بک من َر نَفْيِى و 
بن َر غیری و بن شر الشلطان و لیطان و تاجن انس و فترقه ارب و الم و كوب مارم كلها و نتب 
وا اه أجِيرُ تیه ی باه مین کل شروم- عليه يه وک و ورب العزش ليم و فل مات ترا أ مود الله ال الْأَغْلَى 
للل اليم دینی و تفیتی و أَهلِى و مَالى و وی و إِحُوَاِقَ ن الْمُؤْنِينَ و وا ی الْمؤْمنَاتِ و جمیع ما نی رَبّى و جميع مَنْ 
تغنینی أَمْرْه اث عوج الل هوب لو اتف خضع لعظمته كل شین : ء دینی و تفیتی و أَهلِى و تیال و وی و اخوانی 


که 


مین و جمیع ما یی ی و جمیع من يتلق ره و فل تلا عوات عيذ تفیتی و دینی و آغلی و قالی 3 وَ وُلَدِى و اخوّانی 


فی دینی و تا ری یی و من بشنینی ا اواج لد القع ی یذ ول بوذ ولع يكن له كنوا اعد وات 
ملق من شَّرٌ ما علق و من شَّرٌ غاسق إذا وَقَتَ و من شر الاب فى اعد و من شَرّ حاسِدٍ إذا حَسَدَ و برب لاس ملک الاس 
1 الاس من شَّرٌ الْوَسواس الْحَنّاسِ الى شوش فی ور الاس من اله و الاس و ول حدريى ال رَبّى ال لا إله ال هُوَ 
عله n‏ م شین ۽ قدیه و أَنَّ له قَد 
و لا ی یه ی عدا الم ی أَعُودٌ بک من شر تفیتی و من مر کل 5اه اَن خد بناصتتها ان 


ری علی صراط منتقیم 


ِ وی 0 شين الله یی و عشیی ی الله د دياق و حشيى الل یزتیز حا اللي م 


ام الله لا إله م كت و و وت اش اليم (0. 
| ترجمه إ|شايد تكرار سورههاى سه كانه با انداختن «قل» در آنها باشد که هنگام قرائت» به صورت كلى» مستحب است و 


منظور از «آل» در آنجاء تمام نسل و خويشان است. 


# تر جمه | 


جمع الشیخ تلك التعقیبات من مواضع شتی و آخبار مختلفه فأما التهلیلات الأول إلى قوله رب آبائنا الأولين فلم آرها فى روایه و 
فى النهایه ذكر الأولیین إلى قوله و لو کره الکافرون و ترك الثالثه و قوله لا له إلا الله وحده ورد فى روایات باختلافات سبق 
بعضها و زاد فى النهایه بعد قوله و هو على كل شی ء قدير اللهم اهدنی لما اختلف فيه الحق باذنک إنكك تهدی من تشاء إلى 
صراط مستقیم 


وَرَوَاةُ فى الَُذیب (۲) 


مد موی عَنْ أبى بصي عَنْ أبى عید الله عليه السلام قال: قل بعد الس الله كبر لا إل 


له الْحَمْدٌ بخیی و یمیت و هو حى لا یوت بیده الحیر وَهُوَعَلَى كل شی ۽ قَدِيرٌ لا ال 
رم غاب وَحْدَهُ 7 امدنی لما اخثلف فيه من الق باذنک الک تَهُدی مَنْ نَشَاءُ إلى صراط مُشتقیم. 


و قد مرت أخبار الا ستغفار(۳) 


و رَوَى فی الکافی (۴) 


e 


پاشناده قال: کتب مُحَمَدٌ بن إبرَاهِيمَ © إلى ان تن عليه السلام إن وََيتَ e‏ دعَاءَ أَدتُو به فى بر لَوَاتَى 
جع ال لی به - خر الا و اجره َكب عليه السلام تقو أ و بوجهک الكريم تک التى أ تراغ و فذرتک نی ا ينع 
مها ی ۶ من سر لیا و الخره و من سَر الوا كلهًا. 


و قال الشیخ البهائی ره قوله لا یمتنع منها شى ء فيه إشاره إلى عدم 


ص: ۴۳۸ 


۱-۱. ترى شتات هذه الأدعيه فى فلاح السائل أيضا ص ۱۳۶ و ما بعدها. 
۲- ۲. التهذيب ج ١‏ ص ۱۶۴. 

۳ ۳. راجع ج ٩۳‏ ص ۲۸۵- ۲۷۵. 

۴ ۴. الکافی ج ٣ص‏ ۳۴۶. 


صدق الشيئيه على الممتنعات. 


2 


و قال الکفعیق (۱) فى کاب زجب ده اي أبى اناد إن النَ صلی الله عليه و آله قال فان من او 
مرا ما قد ذَا الى پیک مِنّ الشوء فَقَالَ ا وقول اللموق الف نه عافن اد فشان صل اللدعليه و آله فل فى د كل 


فریضه- - تک عَلَّى ال الى لَا موت ای قَوْلِهِ تكبيراً. 
قال و عن ای صلی الله عليه و آله قَالَ: ما کرتّیی مر مل لی جترئیل و قال یا مد قل : ول إلى آخرو. 


قال الکفعمی كرثنى بالثاء المثلثه أى اشتد على انتهی و روی الکلینی (۲) و غيره آخبارا كثيره فى هذا الدعاء لأداء الدين و رفع 
وساوس الصدر و سعه الرزق و سيأتى بعضها و فى آکثرها لم يتخذ صاحبه و لا ولدا و لیس فى أكثرها القراءه فى آعقاب الصلاه 
بل قراءته و تکراره مطلقا قوله وَ که تکبیرا فى الایه(۳) 


عطف على قل و ذکره هنا !ما على سبيل الحکایه عما فى الایه أو وصف بتأويل مقول فى حقه أو خطاب عام لكل قائل له و 
ریما يقرأ و کبره على صيغه الماضی أى کل آحد ولا يبعد أن یکون فى الأصل و أكبره على صیغه التکلم فغيرته النساخ 
لمخالفته لما فى القرآن. 


ذکر صَاحِبٌ شرح تفج العو فى یت المغراج: أنه َأى ملكا هلف ال رس فی کل وَأس لت أَلْفٍ وجو فى کل وجو 
آل لب قم فی کل قم تلف لِسَانٍ و فی کل بسانت َو و و فد سان ال ای ما كل لكك فى ادك من نل 
شل عات اغى الله تعرالی الیه ان ى فی الأَرْض ودا عم وب ملک و آکتر تشبيحاً سیون ملک فی زیازته ََذْنَ لَه 
اه کان له ائ ام َمَا وجده یزیذ علی فرانضه یا غیو له بغ کل فریضه سيان ال 


۱ 7p 


ص: ۴۹ 


.١ -١‏ البلد الأمين ص 4 فى الهامش 
۲- ۲. راجع الكافى ج ۲ ص ۵۵۴. 
EAN oT‏ 
۴- ۴. البلد الأمين ص 4 فى الهامش 


كلها مضع الله من 4 إلى آخر اللشيحات: 


و روئ الكلييق (۱) بت ند مين بیع الله عليه السلام ال ما مر الله عر و جل عذه الايا أن ب بطر ن ای اض 1 
لعش وق أئ ن وب ای ین تا ی أل الْحَطَائا و لوب نوی الله عر و جل ا ا و رتی رن 


توعد ین آل معفد و شيعتهم فى ار ما رض علي إل رت له بعييق نی الْمَكتُوهِ فى کل یوم سبعین ره فضی له فى 
کل ره عیمین حابجة و قله على ما فيه من الْععاصی و هى ام الكتاب و هد 3 


1 
5 
۴ 


و رَوَى الصّدُوق فى واب الاما (۲) فى او ق عَنْ أبى عید له عليه السلام قَالَ: اد الله یمد نفْسَهُ فى کل یوم و له تا 
ات کمن مد له با مد به تف تم کان فی حال نوم عو اله إِلَى عادو َقتُ کیت هذا جيذ قال ول نت هآ 


عه م 


ل لا آنت رب الْعَالَمِينَ إِلَى قَوْلِه و الْكبريَاء را ک. 


۱ 


و لم أر روایه تخصه بالتعقیب و الأدعيه بعد ذلك روینا بعضها عن الکافی بتغییر ما. 


قوله ما حظرت قال الکفعمی أى منعت و الحظر المنع و فى اختيار السید ابن الباقی ما قدرت من رزقکک أى ما قترت من رزقكك 
و قتر مشل قدر و منه قوله تعالی فَظَنَّ أن لَنْ ندز عَلیه أى لن نضیق انتهی و فى مکارم الأخلاق و أن تبسط على من حلالل 
رزقكك. 


و رزوی فى الكافى (۳) 


باشناد ده عَنْ أبى عَبد له عليه السلام قَالَ: من قال فى بر الریضه أن تریغ لله انیم الیل بي و أخلى و یی و من نی 
حدم E E e‏ انال را ی و رن 
ص: ۵۰ 


.۶۲۰ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۴ فواب الأعبال ص‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۵۷۳. 


3 د ت 


و بِسَنَدٍ آخر عَنْهُ )١(‏ قال: ا گت فى بر كل صلاو- میڈ یی و ما ری زئی بالل اد الصّمَدٍ عثی تیمها زج فی و 
ما نی وی پوت ای عگی تنیمها و أحیذ 0 e E U‏ 


کی ی هم ه ر 


ال الکنعین 10 وق عن سایق عليه السلام' َنْ قال عقیب کل فریضه 


فى سه و ماله و وُلْدِهِ و ذاره. 


و 
۶ ره 2 2 3 


ا عد تبى و دينى ی رهق الله تا 


و قال رو عن أبى الدَّْداءِ: أنّهُ قيل ذَاتَ یوم ا خترفث دَارُك فَقَالَ لَغ 7 E‏ یره بذك فَقَالَ لم تخترق 8 
الْكشَفٌ امه عن اخیراق مرا لیا سواقرا فقِيلَ لَه بعا عَلِمْتٌ ذَلِك فَقَالَ عرمغث الق صلی الله عليه و آله ول مَنْ قَالَ كله 
کات صييحة ؤم آم دا شوة فيه و عن ال فى تال لدب شوة فيه وقد هاو هی ع + اه ی إلى صدراط 
2 


و رواه ابن فهد فى عدته: أيضا. 


ا 


و قال الکفعیق فی کتاب زو الم مَنْ قَرَ 
كناة الله 2 ول ما أققة من آثر اه 


کل يَؤم سبعاً حشبى الله ری الله لا 4 هو عليه تَوَكلْتٌ و هُوَ رب عرش العظیم 


**[ترجمه ]مصباح الشيخ» و البلد الأمين, - . البلد الامین: ۱۲-۹ - 
و حنه الامان» و مكارم الاخلاق» ڪر مکارم الا خحلاق: ۴ - 


و اختیار ابن الباقی: عبارت از المصباح است؛ سپس سلام می‌دهد و دستانش را برای تکبیر تا برابر گوش‌ها بالا می آورد و سه 
مرتبه یکنواخت تکبیر می گوید؛ سپس آنچه را که برای گفتن بعد از هر نماز واجب سزاوار است» فى كويد و آن عباوت است 
از: «لا إله إلا الله إلهاً واحدا و نحن له مسلمون, لا إله إلا الله و لا نعبد إلا إياه مخلصین له الدين و لو کره المش ركون...» [هیچ 
خدایی جز الله وجود ندارد» خدای يكتاء و ما تسلیم اوییم؛ هیچ خدایی جز الله وجود ندارد و ما تنها او راء از روی اخلاص؛ 
مى يرستيم هر چند مشرکان را خوش نیاید؛ هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» پرورد گار ما و پدران پیشین ما؛ هیچ خدایی جز 
الله وجود ندارد» یکتاست. یکتاست. یکتاست؛ به بنده‌اش راست كفت و وعده‌اش را عملی کرد و بنده‌اش را يارى و 
سپاهیانش را عزتمند نمود و به تنهايى دشمنانش را شکست داد؛ پس فرمانروایی مخصوص او و ستایش مخصوص اوست؛ 
زنده می کند و می‌میراند و می‌میراند و زنده می گرداند و او زنده‌ای است که هرگز نمی‌میرد؛ خير و خوشی به دست اوست و 
او بر هر چیزی تواناست.) سپس سه مرتبه می‌گوید: «آستغفر الله الذی لا اله الا هو الحی القیوم و آتوب الیه» از خدایی که 
جز او هیچ خدای دیگری نیست» زنده و پایدار است. آمرزش می‌خواهم و به سوی او باز می گردم.] سپس می گوید: [خدایا؛ 
مرا از پیش خودت هدایت نما و از فضل خودت بر من ارزانی دار و از رحمتت بر من بگستران و از بر کت‌هایت بر من فرو 
ببار؛ منزهی توء هیچ خدایی جز تو وجود ندارد؛ همه گناهان مرا به طور کامل بیامرز که کسی جز تو همه گناهان را به طور 
کامل نمی‌بخشد؛ خدایاء از همه خوبی‌هایی که به آن علم داری از تو می‌خواهم و از همه بدی‌هایی که تو به آن علم داری» 


به تو يناه می‌آورم؛ خداياء ایمنی دادن تو در همه كارهايم را از تو می‌خواهم و از رسوایی دنیا و شکنجه آخرت به تو يناه می... 


آورم؛ از بدى دنيا و آخرت و بدى هر گرفتاری سخت و از بدی هر جنبندهاى كه جانش در دست توست. به بزركوارى و 
شکوهمندیات که از بين نمىرود» و قدرتت که هیچ چیزی نمی تواند جلو كير آن باشد» يناه می آورم؛ همانا پرورد گارم به راه 
راست قرار دارد و هیچ نیرو و قوتی جز به سبب خدای والا-مرتبه و بز رگوار وجود ندارد؛ بر زنده‌ای که ه رگز نمیرد» سر 
سپرده‌ام؛ و ستايش مخصوص خدایی است كه نه فرزندی می كيرد و نه کسی در فرمانروایی شريكك او می گردد و نه خوار 
بوده که [نیاز به] سرپرست داشته باشد و او را بسیار بز رگ شمار.] 


سپس تسبیح زهرا سلام الله علیها را که شرح آن را قبلا آورديم» گفته و بعد از آن می گویی: هیچ خدایی جز الله وجود 
ندارد؛ محمد فرستاده خداست؛ علی» ولی خداست؛ خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستند» ای کسانی که ایمان آورده 
اید. بر او درود و سلام فراوان بفرستید؛ اطاعت می كنم تو را ای خداء اطاعت می کنم» و نیکنامی برای تو باد؛ خداياء بر محمد 
و خاندان محمد درود فرست. و بر اهل بيت محمد و بر نسل محمد» سلام و رحمت خدا و برکت‌های او بر وی و بر آنان؛ و 
گواهی می‌دهم كه سرسپرد گی و اقتدا كردن ما به آنها و راست دانستن آنها از طرف ما وجود دارد؛ پرورد گارا؛ به تو ایمان 
داریم و فرستاده‌ات را تصدیق می كنيم و كاملا تسلیم هستیم. خداياء به آنچه فرو فرستاده‌ای ایمان آوردیم و از رسول و 


خاندان او پیروی کردیم يس ما را جزو گواهان بنویس.] 


سپس می گوید: (خداء هر آن مقدار که موجودات او را منزه بدارند» و همان گونه كه خدا دوست می‌دارد منزه دانسته شود و 
همان گونه كه سزاوار آن است. و به بز ركوارى و شکوه عزتش زیبنده است» معبودی جز الله وجود ندارد. آنگونه که هر جيز 
او را به یکتایی می‌ستاید آنگونه که خداوند دوست دارد به یکتایی ستایش شود و آنگونه كه او شایسته آن است و آنگونه 
كه سزاوار بز ركوارى و شکوهمندی عظمت اوست. منزه است؛ ستایش مخصوص خداست. هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ 
هر آن مقدار که موجودات خدایی جز او ندانند و آن گونه كه خدا دوست دارد جز او خدایی دانسته نشود و آن‌گونه که او 
سزاوار آن است و همان گونه که به بز ركوارى صورت و شکوه عزتش زیبنده است؛ و خدا بزرگ‌تر است» هر آن مقدار که 
موجودات او را بز رگ تر بدانند و همان گونه که خدا دوست دارد بز رگگ‌تر دانسته شود و همان گونه که او سزاوار آن است و 
به بزرگواری وجهش و شکوه عزتش زیبنده است؛ و خدا منزه است و ستایش مخصوص اوست و هیچ خدایی جز الله وجود 
ندارد و خدا بز رككتر است. به خاطر هر نعمتی كه خدا به سبب آن» به من و به هر یک از آفرید گانش» جه آنها که وجود 
دارند و جه آنهایی که تا روز قيامت به وجود خواهند آمد» روزی بخشیده است؛ خداياء از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان 
محمد درود فرستی و از تو خوبی‌ها راء جه آنها که اميد دارم و آنچه که اميد ندارم» می‌خواهم و از بدىهاء جه آنها که بیم 


دارم و جه آنها كه بيم ندارم» به تو يناه مىآورم.] 


سپس حمد و آيه الكرسى و شهد الله و آيه ملک و آيه سخره را می‌خوانی و بعد از آن» سه مرتبه می گویی: «سبحان ربک 
رب العزه عما يصفون و سلام على المرسلين و الحمد لله رب العالمین» (منزه است پرورد گار توء پرورد گار شکوهمندی» از 
آنچه توصيف می کنند و سلام بر فرستاد گان و سياس خدايى را كه پرورد گار جهانيان است.) سپس سه مرتبه می گویی: 
[خدایا؛ بر محمد و خاندان محمد درود فرست و برای کار من كشايش و راه كريزى قرار ده و از راهى كه گمان مىبرم و از 
راهی که گمان نمی‌برم» به من روزی برسان و از جایی که مواظب هستم و از جایی که مواظب نیستم از من نگهبانی كن؛ ای 


پرورد گار محمد و خاندان محمد. بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در گشایش کار خاندان محمد شتاب بفرما و 


گردنم را از آتش برهان.) و در حالى كه با دست راست» ريش خود را گرفته و دست چپ تو باز و کف آن به سمت آسمان 
اجام هنك رن نکر وبا وت لو N‏ سعنة آل محم وغل ارم لمح ای يروردكار 
محمد و خاندان محمد. بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در گشایش کار خاندان محمد شتاب بفرما.) و مثل آن 
حالت. هفت مرتبه «يا رت محمد و آل محمد صل على محمد و آل محمد و أعتق رقبتى من النّار»» [ای پرورد گار محمد و 
خاندان محمد» بر محمد و خاندان محمد درود فرست و گردنم را از آتش برهان.) و جهل مرتبه «سبحان الله و الحمد لله و لا 


إله الا الله و الله آکیر. [خدا منزه است و ستایش مخصوص اوست و هیچ خدایی جز الله وجود ندارد و خدا بز ر گک‌تر است.) 


سپس بگو: ای بهترین شنوند گان و ای بهترین بینند گان و ای سریع‌ترین حسابرسان و ای مهربان‌ترین مهربانان و ای بهترین 
حکم کنندگان و ای فریادرس اندوه داران و ای اجابت کننده دعای گرفتاران؛ تو خدایی هستی که جز تو پرورد گار جهانیان؛ 
هیچ خدایی نیست؛ تو خدایی هستی که جز تو والا- مرتبه بز رگ» هیچ خدایی نیست؛ تو خدایی هستی که جز تو شکست 
ناپذیر حکیم. هیچ خدایی نیست؛ تو خدایی هستی که جز تو بخشنده مهربان» هیچ خدایی نیست؛ تو خدایی هستی که جز تو 
مهربان بخشایشگر هیچ خدایی نیست؛ تو خدایی هستی که جز تو صاحب روز جزاء هیچ خدایی نیست؛ تو خدایی هستی که 
جز تو که آغاز آفرینش از توست و به سوى تو باز می گردد» هیچ خدایی نیست؛ تو خدایی هستی که جز توء که از ازل بوده.. 
ای و تا ابد خواهی بود» هیچ خدایی نیست؛ تو خدایی هستی که جز توء صاحب اختیار خوبى و بدی» هیچ خدایی نیست؛ تو 


خدایی هستی که جز توء آفریننده بهشت و آتش» هیچ خدایی نیست. 


تو خدایی هستی که جز توه یکتای یگانه بی‌نیاز که نه می‌زاید و نه زاييده می‌شود و نه برای او همتایی است» هیچ خدایی 
نيست؛ تو خدایی هستی که جز توء داننده نهان و آشکان همان مهربان بخشایشگر هیچ خدایی وجود ندارد؛ تو خدایی هستی 
که جز تو» فرمانروای پاک سلامت [بخش» و] مؤمن [به حقيقت حقّه خود] نگهبان عزیز» جار [و] متکتر هیچ خدایی نیست؛ 
پاک است خدا از آنچه [با او] شریک می گردانند؛ تو خدایی هستی که جز توء خدای خالق نوساز صورتگر [ که ] بهترین نام‌ها 
از آن توست. هیچ خدایی نیست. آنچه در آسمان‌ها و زمين است. تسبیح تو می گویند و تو خدای شکست ناپذیر و حکیم 


هستی؛ تو خدایی هستی که جز توء بز رگ و والا مرتبه‌ای که بزرگی پوشش توست» هيج خدایی نیست. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا بیامرز آمرزیدنی که قطعا هیچ گناهی را باقی نگذارد و بعد از آن هرگز 
هیچ حرامی را مرتکب نشوم و مرا در ایمنی دار آن ایمنی که بعد از آن هرگز هیچ نوعی گرفتاری نباشد و مرا آنگونه 
هدایت نما که بعد از آن هر گز گمراه نشوم و به من بیاموز آنچه را که به من سود می‌رساند و از آنچه به من آموخته‌ای ای 
پرورد گار به من سود رسان و آن را برهانی به سود من و نه به ضرر من قرار بده و از فضل خود. به مقدار فراوان و کافی بر 
من بباران و مرا نسبت به آن» راضی بگردان ای پرورد گار و بر من عنایت نما ای خداء ای مهربان» ای مهر گستر؛ بر محمد و 
خاندان او درود فرست و بر من رحم كن و مرا از آتش يناه بده» و ای صاحب دوزخ» در روزی گسترده خود بر من» دستم را 
گشوده ساز و مرا با هدايت خودت. راهنمایی فرما و با بی نیازی خودت» بی نيازم نما و به تقدیرت راضی ام كن و مرا از 
دوستداران پاک و خالص خودت قرار بده و از سوی من به محمد صلی الله عليه و آله. درود فراوان و سلام برسان و به اذن 
خودء در آنچه اختلاف وجود دارد. مرا به حقيقت راهنمایی كن كه توء هر کسی را بخواهی» به راه راست راهنمایی می کنی» 
و مرا از تمام نافرمانی‌ها و از شيطان رانده شده نگاه دار و بپذیر ای پرورد گار جهانیان.) 


بعد از آن» سه مرتبه می كويى: إخداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و از تو خوبى خوب» رضوان تو و بهشت را 
خواستارم و از بدى بد» خشم تو و آتشء به تو يناه می‌آورم.1 و در حالى که ريش خود را با دست راست گرفته و كف دست 
چپ را گشوده و به سمت آسمان گرفته‌ای» سه مرتبه بگو: «يا ذا الجلال و الإكرام صل على محمد و آل محمد و ارحمنی و 
آجرنی من النار». ای صاحب شکوه و بزركوارىء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و بر من رحم كن و مرا از آتش 
برهان.1 سپس دستت را بالا بر و کف دستت را به سمت آسمان بگیر و سه مرتبه بگو: «يا عزیز یا کریم» يا غفور يا رحیم»؛ 
ای شکست تابدايوة ای يوز گوار ای آمرزنده» ای بسیار مهربان.! سپس دستانت را بحرخان و پشت آنها رابه سمت آسمان 
قرار بده و سه مرتبه بگو: «يا عزیز یا کریم» صل على محمد و آل محمد و ارحمنی و أجرنى من العذاب الالیم» (ای شکست 
نايذير» ای بزرگوان بر محمد و خاندان محمد درود فرست و بر من رحم كن و مرا از شکنجه دردناک برهان.) سپس آنها را 
فرود بیاور و بگو: [خدایا؛ بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا در دین» فقیه بگردان و محبوب مسلمانان قرار ده و از 
من» زبان راستینی نزد دیگران قرار ده و شکوه برهيزكاران را روزىام کن. ای خداء ای خداء ای خداء از تو به حق کسی که 
حق او بر تو بز رگ است» می‌خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و مرا در آنچه از حق خود به من شناسانده‌ای؛ 


به كار كير و از روزی خود» آنچه را که از من بازداشته‌ای» دستم را بر آن گشوده ساز.] 


و سه مرتبه بگو: [گواهی می‌دهم كه هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» تنهاست و هیچ شریکی برای او نیست؛ فرمانروایی و 
ستایش مخصوص اوست؛ زنده می کند و می‌میراند و می‌میراند و زنده می گرداند و او زنده‌ای است که نمی‌میرد؛ خير و خوبی 


و سه مرتبه بگو: «يا الله يا رحمان يا رحیم» يا حی يا قیوم برحمتكك أستغيث»» (ای خداء ای بخشایشگر » ای مهربان » ای زنده 
ای يايدار» به رحمت تو پناهنده‌ام.) و بگو: [خدایا؛ تو پشتوانه من هستی؛ تو اميد من در هر سختی هستی؛ در هر کاری که 
برای من پیش بيايد» تو برای من پشتیبان و مايه اعتمادی» يس همه گناهان مرا بيامرز و ناراحتی‌ام را برطرف نما و اندوهم را 
بگشاو به حلال خودت. مرا از حرام و به فضل خودت. از غير خودت بی‌نیاز كن و مرا در همه کارها ایمنی دار و مرا از 
رسوایی دنیا و عذاب آخرت ایمن بدار» از بدی خودم و بدی سایرین و بدی فرمانروا و شیطان و بد کاران» جه از جنیان باشد و 
جه از انسانهاء و بدكاران عرب و عجم و از ارتکاب هر کار حرام و از رویارویی با دوستداران خداء به تو يناه می آورم. خودم 
را از هر بدی به خدا می‌سپارم و تنها بر او ت وکل می كنم و او پرورد گار عرش بز رگ است.) و سه مرتبه بگو: [دینم و خودم و 
خانواده‌ام و دارایی‌ام و فرزندانم و برادران و خواهران مؤمنم و تمام آنچه را که پرورد گارم به من روزی داده است و هر آن 
کسی را که كارش به من مربوط استء به خدای والا- مرتبه و از همه برتر و بز رگوار و بز رگ می‌سپارم؛ دینم و جانم و 
خانواده‌ام و دارایی‌ام و فرزندانم و برادران مؤمنم و تمام آنچه را که پرورد گارم به من روزی داده است و هر آن کسی را که 


كارش به من مربوط استء به خدای سزاوار ترس و بیم که همه چیز در برابر بزرگی اش فروتنی می كنند» مى سيارم.] 


وه هره نكو [خودم و دینم و خانواده‌ام و دارایی‌ام و فرزندانم و برادرانم در دين و هر آنچه را که خدا به من روزی داده 
است و هر آن کسی را که كارش به من وا گذار شده است. به خداى یگانه یکتای بی‌نیازی که نه زاده و نه زاییده شده و نه 
همتایی برای او وجود دارد و به پرورد گار شکافنده صبح» از بدی هر آنچه آفریده و از بدی تاریکی» آنگاه که فراگیر شود و 
از بدی دمند گان افسون در گره‌ها و از بدی حسود آنگاه که حسادت بورزد و به پرورد گار مردم» فرمانروای مردم» 


خداوند گار مردم از بدى وسوسهكر نهانى كه در سینه‌های مردم وسوسه می کند» جه از جن و [چه از] انس» می‌سپارم.) 


ین ي [پرورد گارم برایم بسنده است» هیچ خدایی جز او نیست. بر او ت وکل کرده‌ام و او پرورد گار عرش بز رگ است؛ 
هرجه او خواسته است. وجود دارد و هرجه او نخواهد. به وجود نمی‌آید؛ گواهی می‌دهم و می‌دانم که خداوند بر هر چیزی 
تواناست و علم خداوند بر هر چیزی احاطه دارد و تعداد هر چیزی را به شمارش می‌داند. خداياء من از بدی نفس خودم و از 


بدی هر جنبنده‌ای كه تو زند گی‌اش را به دست گرفته‌ای» به تو يناه می‌آورم؛ همانا پرورد گار من بر راه راست قرار دارد.] 


سپس می گویی: به نام خداوند بخشنده مهربان؛ خداوند برای دين من بسنده است؛ خداوند برای دنیای من بسنده است؛ 
خداوند برای آخرت من بسنده است؛ خداوند برای آنچه برایم مهم است» بسنده است؛ خداوند برای آنکه به من ستم می کند 
سننده است؛ خداوند براى من به هنكام مركك سننده است؛ خداوند براى من به هنكام سؤال در قبر سنده است؛ خداوند برای 
من هنگام سنجش اعمال سننده است؛ خداوند برای من هنگام گذشتن از صراط بسنده است؛ خداوند برای من سنده است؛ 
هیچ خدایی جز او وجود ندارد؛ بر او ت وکل کرده‌ام و او پرورد گار عرش بز رگ است.] - . يراكندكى اين دعاها را در فلاح 
السائل» صفحه ۱۳۶ و بعد از آن» نیز می بینی. 


> 1 تر جمه 1 
«۵۵» 


لقع قال: بذ ثنيمح هه عليه السلام و تدع الله ود لكك بم ثرو تق ى على مطل و آله و ذځو فول له 


اتفغا پلعلم و رَيْنا بالحلم و ج جملا بالغافیه و کرهّا بالتَقَوَى- - ان وی الله اذى رل الکتاب و هُوَ يَتَوَلى السَالحین (. 
* | ترجمه |مؤلف: 


شيخ اين تعقيبات را از جاهاى گوناگون و روايتهاى مختلف جمع كرده است. تهليلهاى اول تا عبارت «رب آبائنا الأولين» را 
در هيج روايتى نديدم و در النهايه» دو مورد نخست را تا عبارت «و لو كره الكافرون» بیان كرده و سومى را نياورده است و 
عبارت «لا إله إلا الله وحده» در روايات با اختلافاتى وارد شده که بعضى از آنها گذشت. در النهايه بعد از عبارت «و هو على 
كل شىء قدیر» «اللهم اهدنى لما اختلف فيه من الحق بإذنكك إنكك تهدى من تشاء إلى صراط مستقیم» [خدایا در آنجه 
اختلاف می کنند به اذن خود مرا راهنمايى نما كه تو هر كه را خواهی» به راه راست هدايت می کنی.) را افزوده است. در 
التهذيب - . التهذيب ۱: ۱۶۴ - با سند موثق از طريق ابی بصیر از امام صادق عليه السلام نقل كرده كه فرموده است: بعد از 
سلام دادن بگو: [خدا بزرككتر است؛ هیچ خدايى جز الله وجود ندارد؛ تنهاست و شريكى برای او نيست؛ فرمانروايى و ستايش 
مخصوص اوست؛ زنده می کند و مىميراند و مىميراند و زنده می گرداند و او زندهاى است كه نمی‌میرد؛ خير و خوبى تنها به 
دست اوست و او بر هر جيزى تواناست. هيج خدايى جز الله وجود ندارد؛ تنهاست؛ وعده‌اش را راست كردانيد و بنده‌اش را 
يارى رساند و همه كرودها را به تنهايى در هم شکست؛ خداياء در آنچه اختلاف وجود دارد» به اذن خودت مرا به حقيقت 


راهنمایی کن که تو هر کسی را بخواهی به راه راست هدایت می‌کنی.! که روایت‌های مربوط به آمرزش خواستن قبلا ذ کر 


شد. -. ر.كك: همین كتاب ۹۳: ۲۸۵-۲۷۵ - 
در الکافی - . الکافی ۳: ۳۴۶ - 


با ذکر سند روایت کرده و گفته است: محمد بن ابراهیم به امام أبى الحسن عليه السلام نوشت: ای سرور من» می‌خواهم دعایی 
به من ياد دهی که در ادامه نمازهايم آن دعا را بخوانم و خدا خير دنیا و آخرت را برای من یکجا قرار دهد. پس حضرت عليه 
السلام به او نوشت: می گویی: «أعوذ بوجهك الکریم و عزتکک التی لا ترام و قدرتكك التی لا يمتنع منها شىء من شر الدنیا و 
الانخره و من شر الأوجاع کلها» [از بدی های دنیا و آخرت و از بدی همه دردهاء به مقام بز رگوارت و آن عزتت که از بين 


نرود و آن قدرتت كه هيج جيزى نمی تواند جلو كير آن باشدء يناه مىآورم.] 


شيخ بهايى - كه رحمت خدا بر او باد - گفته است: در عبارت «لا يمتنع منها شىء)» به ناراستى شىء بودن در مورد امور 
محال» اشاره شده است. 


کفعمی گفته است: - . البلد الامین: ۹ در حاشیه - 


در کتاب الفرج بعد الشده از ابن ابی الدنیا آمده است که پیامبر به فلانی از یاران خود. که او را پریشان دید فرمود: جه بدی 
به تو رسیده که اين گونه هستی؟ گفت: ای رسول خدا از ناتوانی و تهیدستی است. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: در دنباله 
هر نماز واجب بگو: «ت و کلت على الحيّ الذی لا-یموت» ابر زنده‌ای که مرگ در او راه ندارد» توکل کرده‌ام.1 تا عبارت 


«تكبيراً). 


گفت: ای محمد بكوة ١ت‏ و کلت» تا آخر آن. کفعمی گفته است: «کرثنی» یعنی بر من تنگ و سخت شد. پایان. 


کلینی -. ر.کک: الکافی ۲: ۵۵۴ - 


و دیگران روایت‌های زیادی را در مورد اين دعا برای ادای بدهی و برطرف شدن وسوسه‌های دل و وسعت بيدا كردن روزی 
نقل کرده‌اند که بعضی از آنها خواهد آمد و در بیشتر آنها «لم يتخذ صاحبه و لا ولدأ» همسر و فرزندی جار كوه اس 
وجود دارد و در بیشتر آنهاء خواندن بعد نماز» وجود ندارد؛ بلکه مطلق خواندن و تکرار كردن آن آمده است. عبارت «و 
کبره» [ی زگ يدان 1 در آیف -. الاسری/ ۱۱۱ - 

عطف به «قل» بو است و بیان كردن آن در اينجاء يا از قبیل حکایت از آنچه در آيه اول آمده بوده است يا وصف با تأويل 
است که به جای آن گفته شده است يا اينكه خطاب عام برای هر گوینده‌ای است. جه بسا «و کیره به صورت فعل گذشته 
خوانده شود؛ یعنی هر كس او را بز رگ داشت» و بعید نیست در اصل «و اکبره»» [و بزرگ می‌دارم.) و به صيغه متکلم باشد 


که نويسند كان آن را به دلیل ناسا زگار بودنش با آنچه در قرآن است. تغییر داده‌اند. 


کفعمی گفته است: - . البلد الامین: ٩‏ در حاشیه - 


صاحب كتاب شرح نهج البلاغه در حديث معراج گفته است كه پیامبر صلی الله عليه و آله فرشتهاى را ديد كه هزار هزار سر 
داشت» در هر سر هزار هزار صورت. در هر صورت. هزار هزار دهان» در هر دهان» هزار هزار زبان و در هر زبان» هزار هزار 
واژه. روزی اين فرشته از خداوند پرسید: آ یا در میان بند گانت کسی هست که عبادتی مثل عبادت من داشته باشد؟ پس 
خداوند متعال به او وحی کرد که من بنده‌ای در زمين دارم که عبادت او از تو با ثواب‌تر و تسبیح او بیشتر است. پس فرشته 
برای زبارت او اجازه خواست و خدا اجازه داد. فرشته نزد او آمد و سه روزی که پیش او بود. از او علاوه بر واجباتش چیزی 
نيقش از این متخ او نعد از اهر نمازش ثافت؛ اسان الله کلما سبح الله شىء)» [منزه است خداء هر آن مقدار كه موجودات او 


را تسبیح گویند.)... تا آخر تسبیحات. 
کلینی -. الکافی ۲: ۶۲۰ - 


با سند موثق از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: هنگامی که خداوند به اين آیات دستور داد که بر زمين فرود 
بيايند» به عرش آویزان شدند و گفتند: ای پرورد گار» کجا مارا بر خطاكاران و گناهکاران فرود می‌فرستی؟ پس خداوند 
شکست ناپذیر و شکوهمند به آنان وحی کرد فرود بياييد که به عزت و جلالم سو گند» هر كس از خاندان محمد و پیروان 
آنهاء شما را پس از آنچه برایش واجب کرده‌ام تلاوت کند» قطعاً در هر روز هفتاد مرتبه با چشم پوشیده خودم به او نظر 
خواهم کرد و در هر نظر هفتاد نیاز او را برآورده سازم و او را با وجود همه گناهانی که در آن روز داشته باشد» خواهم 
پذیرفت. اين آیات. ام الکتاب هستند» و نيز «شهد الله اه لا اله الا هو» و آيه الکرسی و آیه ملک . 


صضدوق دو نوراب الاحمال-: توات الاغمال* ۱۴ < 


با سند موثق از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که فرمود: همانا خداوند در شبانه روز خود را سه مرتبه تمجید می.. 
کند؛ پس هر کس با آنچه خداوند خود را تمجید می کند. او را گرامی بدارد و سپس به بدبختی افتد. خدا حال او را به 
خوشبختی تغییر می‌دهد. گفتم: اين گرامی داشتن چگونه است؟ فرمود: می گویی: «أنت الله لا اله الا نت» إتو خدایی هستی 
که جز توء پرورد گار جهانیان خدایی نیست.] تا عبارت «و الکبریاء ردانکت» بز ر گی پوشش تو است.1 ولی روایتی که آن 


را مخصوص به تعقیبات كرداند» ندیده‌ام و دعاهای بعد از اين را با اند کی تغيير» از کافی روایت کردیم. 


کفعمی گفته است «ما حظرت». یعنی باز داشتی؛ و «الحظر»» یعنی بازداشتن. در کتاب اختیار سيد ابن الباقى» «ما و ف 
رزقک»» یعنی آنچه از روزی‌ات که تنگ کردی؛ و «قتر» مثل «قدّر است و اين کلام خداوند که فرموده است: «و ظن أن لن 
نَقَدرَ علیه» از همین قبیل است؛ یعنی تنگگ نمی گيریم. يايان. در مكارم الاخلاق» «و أن تبسط علی من حلال رزقکك»» [و اينكه 


بر من از روزی حلالت فراوان سازی.] آمده است. 
در الکافی - . الکافی ۲: ۵۷۳ - 


با ذكر سند از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: هر كس در دنباله نماز واجب کون [خودم و خانواده‌ام و 


فرزندانم و هر آن کسی را كه كارش به من مربوط می‌شود» به خداى والا مرتبه و از همه برتر و بزركوار و بز رگ می‌سپارم؛ 


خودم و خانواده‌ام و دارايىام و فرزندانم و هر آن کسی را كه كارش به من مربوط می‌شود. به خدای سزاوار ترس و بيم كه 
همه جيز در برابر بز ركىاشء فروتنى می کنند» می‌سپارم.] با بالى از بالهاى جبرئيل زیر پوشش گرفته مى شود و خودش و 


خانواده‌اش و دارايىاش مراقبت می شوند. 


باس دک اق اول هتيده ابس اکا ۳۴۳۰۳ که فرموهه کین اعد نشي وها رک ري با الاب الصمه 
[خودم و آنچه را كه خداوند به من روزی داده است. به خدای یکتای بی‌نیاز می‌سپارم.] تا پایان آن و «و اعیذ نفسی و ما 
رزقتی ربی برب الفلق» [خودم و خانواده‌ام را می‌سپارم به خدای صبحگاه ] تا پایان آن و «و اعیذ نفسی و ما رزقتی ربی برب 
الناس» [خودم و آنچه را كه خدا به من روزی داده است» می‌سپارم به پرورد گار مردم.) تا پایان آن را بعد از هر نمازه ترک 


کفعمی گفته است: - . البلد الامین: ۱۰؛ در حاشیه - 


از امام صادق عليه السلام روایت شده است: هر كس بعد از نماز واجب سه مرتبه بگوید: «اعیذ نفسی و دینی» تا آخر؛ خدای 


متعال» خود او و دارایی و فرزندان و خانه‌اش را حفظ می کند. 


كفن اس ان نی تفرد ات دہ امت وی وار ناوات اش کف ات مين ار کت اش تھی د 
كيرد. دومى و سومی آمدند و همان خبر را دادند و او گفت: آتش نمی كيرد. سپس مشخص شد كه اطراف آن. به جز خانه 
او آتة فك کاس به او گفته شد: از کجا آن را فهمیدی؟ گفت: از پیامبر صلی الله عليه و آله شنیدم که می‌فرمود: هر کس 
صبحگاه اين کلمات را بگوید» در آن روز بدی به او نمی‌رسد و هر كس شبانگاه بگوید. در آن شب بدی به او نمی‌رسد و 
من آنها را گفتم و آنها عبارتند از: «حسبی الله ربی... تا صراط المستقیم». ابن فهد نيز اين را در کتاب «عذه»اش روایت کرده 


است. 


کفعمی در کتاب «رژیا القوم؛ گفته است: هر كس روزانه هفت مرتبه «حسبی الله ربی الله لا له الا هو عليه توكلت و هو رب 
العرش العظیم»» [پرورد گارم برای من بسنده است؛ هیچ خدایی جز او نیست؛ بر او توکل کرده‌ام و او پرورد گار عرش بزركك 
اش بگوید؛ خداوند عرّوجل همه تلاش هاى او در هر دو سرا کفایت می کند. 


* | تر جمه | 

«0%» 

جل اد نی تعب لتق ال ت ٿھ قل رَضِديتٌ بالله ر ةلث o‏ 
بالحتن و الختین و علی و م محمد وَ 


2 
o£ 


ا بهم أَتَولّى و من أغدائهم ات 


ت ثم 2 
د و جغفر و مُوسَى و عَلِىٌّ و محمد و عا ى و لسن و الخلف الصَّالِح عليه السلام أن له وشادة و 


شألك الْعَفْوَ Es‏ 


۵١ ص:‎ 


.۳۴۳ الكافى ج ۳ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. البلد الأميق ص ۱۰ فى الهامش. 
۳-۳ المقنعه ص ۱۸. 


*#*|ترجمه |المقنعه: گفت: بعد از تسبيح فاطمه سلام الله عليهاء به هر مقدارى كه ممکن باشد. طلب آمرزش می کنی و بر 
محمد و خاندان محمد درود مىفرستى و می گویی: إخداياء به سبب دانش به ما سود برسان و به سبب بردباری» زينتمان ده و 
با سلامتی» زیبایمان گردان» و به سبب قرا بزر كوارى ما را بیشتر کن؛ همانا سرپرست من خدایی است كه کتاب را فرود 
آورد و او همه نیکان را سرپرستی می کند.1 -. المقنعه: ۱۸ - 


* | تر جمه | 


2 


قال الکفعمی ره فى ال دیت: سوا الله الْعَفْوَ و العاف و الْمََاقَا فَالْحَافِيَُ أَنْ بعافی من الما و الايا و الْمُعَاقَاه أَنْ يُحَافيَُ من 
الاس و يُعَافِيَهُمْ مله. 
و فی کتاب شرح الْفَاكهَانِيٌ عَنِ الب صلى الله عليه و آله: ما مِنْ دَعْوَهِ أَحت 
أشألك الْعَفْوَ آخر الدّعًا 


##[تر جمه ]جنه الامان: در تعقیب هر نمازی؛ سپس بگو: [راضی ام به اين كه خداء پرورد كار من است و محمد صلی الله عليه 
و آله پیامبر من و علی» امام من و حسن و حسین و على و محمد و جعفر و موسی و على و محمد و على و حسن و آن جانشین 
صالح علیهم السلام امامان و سروران و راهنمایان هستند و من با آنان دوستی می‌ورزم و از دشمنان آنان بیزاری می‌جویم.] 
سين انه اه بكر «اللهم انی أسألك العفو و العافیه و المعافاه فى الدنیا و الآخره»» (خداياء از توه گذشت و ایمنی و در امان 


بودن را در دنيا ودر آخرت» خواستارم.] 
* | ترجمه ] 
«AY»‏ 


اختاژ ان الْیاقی»: گا ذُعَى عَقِيبَ کل ريض بشم ال لخن لحم 1 نی شاک من امه تماقا و م اط عه 
مها و من ّمه موه و من العف حضولها و ین یأر و من ار نی و من ال ختان َو من العام أعة 
وَمِنَ لْضل ده و ین اللطف أَنفَعَهُ للم کن نا و لا تکن علا ال ام م بالشَتراده آجَالَمَا و مق الْیَاده مالا و اقرن 
عاضوا و الا و اجعل ی زخعیک معد يرن و ما ارُب eS‏ 
وی دنا و فی دینک اجتهادنا و علیک کت على تهج لاتق شتقامه و عد 
عْتِقُ رقاب و رقاب با و ات من ار با زير از 


1" و 
الأؤزار و رَرْقَمَا عيشة 8 ۳ رو كفا و ضرف عَنَا هه ر الأشرَار و 


کریم يا سار با کا از رشک با ار اراج 


وو نان او ایلیا هه و الب اه فرج ری یش ما اند دا مرت على فصررايز كر كرو حرا ریت علت با سبي 
جيل من هذا القضر َال یمن يُصَلَى فوض الصّبْح و ول بده با بایط این بالؤخمه احفيى أَْبعِينَ مر و لما غرج به ی 
الما الاه مو بضر لَه یعون ابا إِلَى آخرء قال یا حبيبى عجِرَئِيلُ لِمَنْ عذا ال لمن صَلّى الظهر و ال بَعْدَهَا یا وایع ا 
عفر لی م بِعِينَ مره و لَمَا خرج به إلى السَمَاء الاه ر ی قطرر معلی فى الَا ای آخره ال یا حبيبى بل لِمَنْ هَذَا تال 
لِمَنْ صلی الْعضر و قال بَعدَهَا ا له إل الله بل 


ص: ۵۲ 


كل أعديٍ لا له إلا ا #اوااكل 9221 2 ليسي را كل إعل عع عقر بز و انكر بو NN‏ عير 


علی قَطدر من الولو وَ شرا من ربج إلخ فَقَالَ با ی جترئیل لِمَنْ هذا ال لِمَنْ حٌى مرب و قال بَعدَهَا یا كريم افو 
و علی رخمتک یا آزحم الراحمین أذ ین مره وا رج پو إلى الشهاء لخاد مر علی قضر مِنْ أز جرا إلخ قال یا حبيبى 
من هَذَا قال لِمَنْ ص لی الْعِمَاءَ ال خره و قال بَعدَهَا با عالع > یی ار لی تحليقتى سبیین مو٤‏ و ما مرخ بى إلى الكماء الشَادسَه 
عرزت على یه یک اقلت من خن للم اب ای لباب با وم بحي تا يموت ازعم یک این مر 
هت انه ع لوحي رت وت یا و ی ات ام 

7 برا كُلّ یوم با الله بو ما لق شان الله بعد ما ُو الق ای ؤم یامه تحمس عشره مره و امد 


اال 


| ترجمه ]کفعمی - که رحمت خدا بر او باد- گفته است: در حديث «سلو العفو و العافيه و المعافاه»» «العافيه»» يعلنى از 
بیماری‌ها و گرفتاری‌ها در ايمن باشد و «المعافاه»» بعنی از مردم در امان باشد و آنان نيز از او در امان باشند. در كتاب شرح 
الفا کهانی از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده است كه هيع دعايى نزد خداى متعال دوست داشتتی تر از آن نيست که 


بنده‌اش» با آن او را بخواند و بگوید: «اللهم إنى أسألك العفو» تا آخر دعا. 
| تر جمه | 
«OA»‏ 


الکتاب العتیق؛ لبغض قُدَمَاءِ عماا عن أبى امن خمد بن عتان َع عَنْ مُعَاوِيةَ ْن وَهْب الْبَجَلِىٌ قال: وجذث فی الاج أبى 


2 


2 
رز ۶و 


بخط مَوْلَانَا موی بن جغفر رات الله علیهما إِنَّ من ووب نا علی شیعیناآن ا با له من صلا الفریضه أ ی و- 


2 


17 زک الْقَدِيم و راک بتزپییک لین و شریک بص تيك الْمْحْكمَهِ و صدْرَتَكك بد بشثر که الجميل و علرکت صل على 
محمد و آل مڪ و أخي فوا رکه و جل وت وة و بت مور و قاتا شکور و تفا وة و فوب 
ی و ما بطاعیک م رور 4 لو اناقل لاجد كد و LOE‏ منطورة و كوا رع عل 


عاعش خواشكه مقر ا بتک موز ار راما وق خزايئكه و انكدائلة الذى ل 


۱ 


لك لهذ كاذ قزق ولا کت و سعد 4 ES‏ مخ وا كفو لفو 


2 2 
عه م 1 


مَنْ جاک و غنم مَنْ قح دک و ربخ من تاجرک و أن علی 
دعائی کما تَعْلمٌ فقری الک انک علی کل شی ء قدیر. 


:$( 
1 
وا 
3 
1 
۱ 
5 
E‏ 
اک 
۳۹ 
1 
۱ 
5 
8 
۳ 
اها 
2 
5 
a‏ 
۱ 
1 
6 
° 
3 ۰ 
ل 
5 


**[ترجمه |اختيار ابن الباقى: از جمله دعاهايى كه بعد از هر نماز واجب خوانده می‌شود. اين دعاست: به نام خداوند بخشنده 
مهربان؛ خدای از نعمت‌های تی تمامشان را و از پا کدامنی» همیشگی بودن آن را و از رحمت» گسترده بودنش را و از عافیت» 
به دست آمدنش را و از زند گی» با رفاه‌ترین آن را و از عمر» با سعادت‌ترینش را و از نیکی» کامل‌ترین آن را و از روزی‌ها؛ 
شامل‌ترین آن را و از فضل توء آماده‌ترین آن را و از لطف توء سودمندترینش را خواستارم. خداياء به نفع ما باش و نه عليه ما؛ 
خداياء عمرهای ما را به خوشبختی ختم كن و آرزوهای ما را با افزونی برآورده ساز و صبح و شام ما را با ایمنی همراه ساز و 
گرایش و سرانجام ما را به سوی رحمت خودت قرار ده؛ آب گذشتت را بر گناهان ما فرو بریز و با برطرف كردن عیب‌های ما؛ 
بر ما نیکی كن و تقوا را ره توشه ما بساز و سعی و تلاش مارا در دين خودت قرار بده. بر تو ت وکل کرده‌ايم» ما را در راه 
پایداری استوار بگردان و از آنچه موجب پشیمانی در روز قيامت می‌شود در يناه كير؛ سنگینی بارمان را کمتر كن و زند گی 
نیکان را روزیمان کن؛ ما را بسنده باش و بدی بدها را از ما دور نما و گردن‌هایمان و كردن پدران و مادرانمان را از آتش 
پرهان ای شکست ناپذیر: ای بسیار بخشنده ای بزر گوار» ای پوشانند ای بردبار» ای در هم شکننده» به خاطر رحمتی که 


داری» ای بهترین رحم کنند گان.۲ 


و از همان کتاب: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هنگامی كه به آسمان پایین» بالا برده شدم به قصری از جواهر سرخ 
برخورد کردم... پس گفتم: ای دوست من» جبرئیل» اين قصر برای کیست؟ گفت: برای کسی که نماز صبح را می‌خواند و بعد 
از آن چهل مرتبه می گوید: «يا باسط الیدین بالرحمه ارحمنی» (ای کسی که دو دستش برای رحمت گشوده است. بر من 


رحم رد 


هنگامی که به آسمان دوم برده شدم به قصری برخورد کردم که هفتاد در داشت.... گفتم: ای دوست من» جبرئيل» اين برای 
کیست؟ گفت: برای کسی که نماز ظهر را بخواند و بعد از آن» هفتاد مرتبه بگوید: «یا واسع المغفره اغفر لی»» ای گسترده 


باه مسق 


هنگامی که به آسمان سوم برده شدم به قصری برخورد کردم که در هوا معلق بود.... گفتم: ای دوست من جبرئیل» اين برای 
کیست؟ گفت: برای کسی که نماز عصر را بخواند و بعد از آن» هفده مرتبه بگوید: «لا إله الا الله قبل کل أحدء لا إله الا الله 
بعد کل آحد. لا اله الا الله يبقى وجه ربنا و یفنی كل آحد» [قبل از هر کسی» هيج خدایی جز الله وجود نداشته و بعد از هر 
کسی. هیچ خدایی جز الله وجود نخواهد داشت؛ هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» ذات پرورد گار ما باقی می‌ماند و هر کسی 


از بين می‌رود.] 


هنگامی که به آسمان چهارم برده شدم» به قصری از مروارید و گوهرهای زمرّد .... برخورد کردم و گفتم: ای برادر من» 
جبرئیل» اين برای کیست؟ گفت: برای کسی که نماز مغرب را بخواند و بعد از آن» چهل مرتبه بگوید: «يا كريمء العفو؛ انشر 
غل رحمتک. با آرحم الراتخفیتن)ه رای اجب کدف زر كوازالهة تفت را بر من کرد سازء ای بهترین رحم 
کنند گان.) 


هنكامى كه به آسمان ينجم بالا برده شدم» به قصرى ارغوانى.... برخورد كردم؛ گفتم: ای دوست من» جبرئیل» اين قصر برای 
کست ؟ كن ايراع کے که از هعشا زا بخواند و بعد از آن. هفتاد مرتبه بگوید: «یا عالم خفیتی اغفر لی خطیئتی» (ای 


داننده نهان من» خطاهای مرا ببخش.] 


هنگامی که به آسمان ششم بالا برده شدم به گنبدی سفید برخورد کردم؛ گفتم: اين برای کیست؟ گفت: برای کسی که 
ژای زنده ای پایدار» ای زنده‌ای که مرگ در او راه ندارد» بر بنده خطا کار خودت که به گناهش اعتراف می‌کند. رحم کن؛ 


ای بهترین رحم کنند گان.) 


و هنگامی که به آسمان هفتم برده شدم» به قصری از مروارید سفید برخورد کردم؛ گفتم: اين برای کیست. ای دوست من؛ 
جبرئیل؟ كفت برای کسی که هر روز پانزده مرتبه بخواند: «سبحان الله بعدد ما خلق» سبحان الله بعدد ما هو خالق إلى یوم 
القيامه» [منزه است خدا به تعداد آنچه آفریده شده است؛ منزه است خداء به تعداد آنچه تا روز قيامت آفریده خواهد شد.) و 


> 1 تر جمه 1 
«A4»‏ 


م اځ اشوخ و البامد الأْمِينْء و جُنّهُ الأمَانِء و اتيا ابن الباقى» و غیرهاء قالوا: كانّ أبُو الحسن مُوسى ین جغفر عليهما السلام 
ترذعو عَقِيتَ کل فریضه فیقول اللْهُمَ بب رک الْقَدِيم و رَأفك ببریتک اللطیفه و میک بص تك الْمُخكمه و قذرتک بسثرک 


۳ 


الْجمیل صل علی مُحَمّدٍ و آل مُعمّد الی له و زب من تاجرک (1). 


#[ ترجمه ]الکتاب العتیق: بعضی از علمای قدیم ما از ابی الحسن احمد بن عنان» به صورت مرفوع از معاویه بن وهب الجبلی 
نقل کرده‌اند که گفته است: در ميان نوشته‌های پدرم» دست نوشته‌ای به خط سرورمان موسی بن جعفر» که درودهای خداوند 
بر آن دو باد» یافتم كه - نوشته بود - از حق واجب ما بر شیعیان ما اين است كه پاهایشان را از نماز واجب جمع نکنند؛ مگر 
اینکه بگویند: [خداياء به نیکی دیرینه‌ات و مهربانىات» به پرورش زیبایت و شرافتت به آفرینش استوارت و قدرتت» به 
پوشاندن زیبایت و علمت. بر محمد و خاندان محمد درود فرست و دل‌هایمان را با پاد خودت زنده بدار و گناهانمان را 
بخشیده شده و عیب‌های ما را پوشیده و عبادت‌های ما را سپاسگزاری شده و اعمال مستحب ما را نیکو داشته و دل‌های ما را با 
ياد خودت آباد و جان‌های ما را با طاعتت سرزنده و عقل‌های ما را بر یکتایی خودت» مجبور و روح‌های ما را با دين خودت 
سرشته و اعضای مارا به اطاعتت مكلف و نام‌های ما را در ميان بركزيد كانت معروف و نیازهای ما را نزد خودت» قابل 
دسترس و روزی‌های ما از خزائن خودت همیشگی قرار ده. تو خدایی هستی که جز تو هیچ خدایی نیست» هر کسی تو را به 
سرپرستی گرفته باشد» رستگار می‌شود و هر كس تو را نجوا کند. خوشبخت شود و هر كس تو را بخواند. عزت می‌یابد و هر 
كس به تو امیدوار باشد» پیروز می گردد و هر كس تو را نيت كندء نفع می‌برد و هر كس با تو معامله کند. سود می کند و تو 


بر هر چیزی توانایی. خداياء و بر محمد و خاندان محمد درود فرست و همان گونه که نيازم به خودت را می‌دانی؛ دعایم را 


بشنو كه تو بر هرجيزى توانايى.] 
* | ترجمه | 


بيان 


قال الكفعمى فى كتاب عده السفر للطبرسى ره بتربیتکک أى مكان قوله ببريتكك و كذا فى جل النسخ الصحيحه و من قرأ 
ببريتكك فقد حرف و هذا الدعاء من كتاب عده السفر للسفر و عده الحضر للشيخ أبى على الفضل بن الحسن الطبرسى قدس 
سره انتهى. 

|[ ترجمه |مصباح الشيخ و البلد الا-مين و جنه الامان و اختيار ابن الباقى و غيرها: گفته‌اند: امام ابو الحسن موسى بن جعفر 
عليهما السلام بعد از هر نماز واجب دعا می کرد و می گفت: «اللهم ببرٌّك القديم و رآفتک. ببریتک اللطیفه و شفقتک» 
بصنعتكك المحکمه. و قدرتک» بست رک الجميل» صل على محمد و آل محمد». [ خداياء به نیکی دیرینه‌ات و مهربانیات به 
نيكى زيبايت و دلسوزیات. به آفرينش استوارت و قدرتت. به پوشاندن زيبايت» بر محمد و خاندان محمد درود فرست.) تا 


عبارت «و ربح من تاج رک» [و هر كس با تو معامله كرد سود برد.1 - . البلد الامين: -١‏ 


| ترجمه | 
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آقول 


المتبادر إلى أذهان أكثر الأفاضل تعلق الظروف فى قوله ببريتكك و بصنعتكك و بست رك بالمصادر المتقدمه و فى بعضها حزازه لا 
تخفى و الأظهر أن الباء ذ فى الجميع للقسم فهى أقسام متتابعه من غير عاطف لا سيما على ما فى الكتاب العتيق من قوله و شرفكك 
مكان شفقتک و زياده علمک بعد قوله بسترك الجميل و على هذا الوجه تتطابق الفقرات و تتقابل و تنتظم و الظاهر أن 
الكفعمى أيضا حمله على هذا الوجه كما لا يخفى على المتأمل. 


#[ترجمه]كفعمى در كتاب «عدّه السفر» طبرسى - که رحمت خدا بر او باد - گفته است: «بتربیتک» همان جايكزين 
«ببریتکک» است و عمده در نسخه‌های صحيح نيز اين گونه است و کسی که آن را «ببریتک» بخواند» در واقع آن را تحریف 


کرده است. اين دعا از کتاب عدّه السفر للسفر و عذّه الحضر شيخ ابی على فضل بن حسن طبرسی است. پایان. 
* | تر جمه | 
«۶۰» 


اکتا الْعتیق: اء الصا اتمکتبه ی ای عليه السلام الم لكك عیلیث و فى اتی ما قد علفت من الَفْصان و 
الخاد و اه و له و الکسل ار این و ایام و المع و الک و المتاقعه و الب و ایب و الفكر و و ال عَنْ 
امه کمال فرضک ناشاک يا هی آن ‏ نك إن علی مد و آله و أن تعال تقضانها اما و ععلتی فها ا و کنو و سَهُوى 


ظا و غفلتی مُوَاطبَةٌ و کت لی تشاطا و فترتی قره [ 


2 
۰ ى 


ص: ۵۴ 


۱-۱. البلد الأمنية ص ۱۳. 


0 
1 
1 


قينا و یی بیاناً و فکری حُسُوعاً و ری خضوعاً فانی لو و ایک نَوَجَهْتٌ و بك آمنث كو اک کات فامغل إلى 
فى ص اتی و دُكائى رَحْمَه و برک تفر بھا س اتی و کرم بها عقامی و ميِض بها وجھی و کی بها ععلی و تغط بها وژری 
له اخطط بها عنّى فی و اجعل ما عندک یر ى یا فطع ی الم له اذى قضی عَنّى ريص می الصَلَوَاتِ ای کانث 


عَلَى الْمَؤْمِنِينَ كتاباً مومت با ال با رح عم الراحمین. 


و بل اه یی بهغقیب الاب کل میک هو دلوك عند ملك له و كل وق هو ض میت عنه نله و کل سا 
ام وم اله و کل الما تحیض له ین عذاب اله مر کل جبار مه الآ هر علی کل عَدوٌ لى , وی الله رت 
فى تخر کل عات باه رت تتنى و بین كل 2 مُثْرَفٍ ذی سَوْرَهِ و ار ذى نَحْوَهٍ SUE A‏ و عنید نی 


نزوو وال وی انز ول مان و شم کن یاه کن وکا کے آز له نویه اه مدیم على کل عبب و عذعب 
تحت یی و یه ججابا ِى ال اریز لقا حشيى الله لا إله ل مو عله لت و مو وب افرش اليم شالك با با تاد 
وخر اما جرد واکرم یا یه لطاب فى ازج و عم از لیب و ارم قلبی معلی ملق بجو دک و لسانی 
ملق لک رک فلا لی وجانی أَحَافُ ایب وا علی منای اف الیب یی با موق عن العطالب بدك و آلبشینی 

وب الْكمَابِهِ بکزمک فو عرتک ما عص ینک إِذْ عم یشک و آنا بتکالک جال و لاغ یت ادو نک هر ل س 
اسْتَرّلَى الشَّعِطَانٌُ بغ وان تک الْعتبى و آنت ببالمنظر الْأَغلَى َب لِى عمک و اض عنی علشک با سامع الصَوّتِ یا سایق 
وت با كايتى الام خم بغد المت اذى قبل المت و اه كَل الوت الهم ذا لاه و علیک الحا دة 
کیک ال کل و ا حول وه بل اعلنالعظیم آمین رب امین 

**|ترجمه]] نجه كه به ذهن بيشتر بزركان متبادر می‌شود. اين است که ظرف در عبارت‌های «ببریتکك». و «بصنعتكك)» و 
«بست ركك) مربوط به مصدرهاى قبلى است و در بعضى از آنها ضعف‌هایی است که يوشيده نيست. آشکارتر آن است که حرف 
باء در همه آنها برای قسم است؛ يس همه آنها قسم‌هایی هستند که بدون عطف» يشت سر هم آمده‌اند؛ مخصوصاً با توجه به 
آنچه در کتاب العتیق آمده که عبارت «و شرفكك» به جای «شفقتکك» آمده و «علمک» بعد از عبارت «بسترک الجمیل» افزوده 
شده که در این صورت. فقرات دعا با هم یکسان می‌شوند. ظاهراً کفعمی نيز حمل بر این حالت نموده است؛ همان طور که بر 


فرد اندیشه گر پوشیده نیست. 
* | تر جمه | 
بیان 


قال الفیروز آبادی سطا عليه و به سطوا و سطوه صال أو قهر بالبطش 


ص: ۵۵ 


و قال الهمود الموت و طفوء النار أو ذهاب حرارتها و الهامد البالى المسود المتغير و اليابس من النبات قوله بتولى الله إشاره إلى 
قوله تعالى و هو يَتَوَلى الصَّالِحِينَ (۱) و فى النهايه فيه اللهم إنى أدرأ بک فى نحورهم أى أدفع بک فى نحورهم لتكفينى أمرهم 
و تاعس الصوور ند أسرع و أقوى فى الدفع و التمكن من المدفوع. 

و قال الجوهری أترقه النعمه آطغته و قال سوره السلطان سطوته و اعتداژه و قال النخوه الکبر و العظمه و کذا الأبهه و قال ر 
قومه أى يدخل علیهم مکروها يلطخهم به و المعره الائم و قال سعی به إلى الوالی إذا وشی به. 


و فى بعض النسخ أو سعایه مشلیه أى مغریه قال الجوهری قال ثعلب و قول الناس آشلیت الکلب على الصید خطأ و قال آبو زید 
آشلیت الکلب دعوته و قال ابن السکیت يقال آوسدت الکلب بالصید و آسدته إذا آغریته و لا يقال آشلیته انما الاشلاء الدعاء 
يقال أشليت الشاه و الناقه إذا دعوتهما بأسمائهما لتحلبهما انتهی. 

و الدعاء مع صحته حجه علیهم و إن آمکن حمله هنا على معنی الدعاء أيضا بتکلف. 

قوله على کل سبب لعله متعلق بقوله ضربت كما فى قوله تعالی قَضَ رَبْنا علی آذانهغ (۲) قالوا فيه أى ضربنا عليهم حجابا يمنع 
السماع بمعنی آنمناهم انامه لا تنبههم فیها الأصوات فحذف المفعول أو يقال المفعول و هو قوله حجابا مقدر و قوله على كل 


سبب لتعمیم الحجاب أى لا بقدرون على فى وجه من الوجوه و طریق من الطرق و یحتمل أن یکون حجابا مفعولا لفعلی ضربت 


عن المطالب أى إلى المخلوقین و فى بعض النسخ المعاطب و لعله آظهر و العتبی الرجوع عن الذنب و الاساءه و آنت بالمنظر 
الأعلى المنظر المرقب أى فى المرقب الأ-على يرقب عباده و بطلع على جمیع آحوالهم أو محله أعلى من مناظر الخلق و أفكارهم 
يا سابق الفوت أى ید رک کل ما يريد و لا يفوت منه شی ء فهو 


ص: ۵۶ 


.٠۹۶ الأعراف:‎ .١ -١ 


؟- ۲. الكهف: .١١‏ 


يسبق فوتها أو يسبق ذاته الفوت و العدم فيستحيل طرو الفناء و الفوت عليه كما ورد سبق وجوده عدمه و الأول أظهر و زياده أى 
فى المعارف و الطاعات قبل الفوت أى قبل أن تفوت منى أو قبل الموت. 


*|ترجمه |الكتاب العتيق: دعايى بعد از نماز واجب. از اميرالمؤمنين عليه السلام: إخداياء براى تو نماز خواندم و تو دانستى كه 
در نمازم چقدر كاستى و شتاب و از ياد بردن و غفلت و تنبلى و سستى و فراموشى و ريا و خودنمایی و شک و دو دلی و 
ترديد و خود بينى و فکر و درنكك كردن از ادای كامل واجب تو وجود داشت. يس از تو مىخواهم ای خداى من؛ که بر 
محمد و خاندان محمد درود فرستى و كاستى آن را به تمام بودن و شتابم را در آنء به استوارى و آرامش و از ياد بردنم را به 
هوشيارى و غفلتم را به مواظبت و تنبلىام را به سرزند گی و سستىام را به دلگرمی و فراموشىام را به محافظت و دو دلىام را 
به توجه و ريايم را به اخلاص و خودنمايىام را به پوشید گی و شكم را به يقين و ترديدم را به روشنگری و فكرم را به خشوع 
و سركردانىام را به خضوع تبديل كنى که من تنها برای تو نماز خواندم و تنها به سوى تو روى كردم و به توايمان آوردم و 
تنها تو را در نظر گرفتم؛ يس در نماز و دعايم برای من رحمت و بركتى قرار ده كه به سبب آن» بدىهايم را بيوشانى و 
جایگاهم را گرامی بداری و رویم را سفيد بگردانی و با آن كردارم را ياكيزه نمايى و به سبب آنء بارم را سبكك كنى. خداياء 
به وسیله آن, سنگینی‌ام را از من سبكك کن و آنچه را که نزد توست. از آنچه از من قطع شده» بهتر قرار ده. 


سياس خدایی را که یکی از نمازهای واجب را که بر مؤمنان واجبی وقت‌دار نوشته شده» را از من به انجام رساند و برداشت؛ 


ای خداء ای بهترین رحم کنند گان.] 


از همان کتاب: دعایی که در دنباله نمازها خوانده می‌شود: اهر پادشاهی نزد فرمانروایی خداء برده است و هر توانمندی نزد 
قدرت خداء ناتوان است و هر پیروزمندی نزد قهر خداء از هم پاشیده است. هر ستمکاری در مقابل عذاب خدا پناهگاهی 
ندارد» هر گردنکشی در برابر عظمت خداء كوجكك می‌شود. در برابر هر دشمنی به خدا تکیه می کنم» بر سینه هر کسی که 
نسبت به خدا سر کشی می كنند» می‌تازم» و رابطه‌ام را با هر سرخوش بیداد گر و گردنکش متکبر و سر کش دارای ابهت و چیره 
شده توانمند و ستیزه جوی قدرتمند و فرماندار دارای کینه و هر کسی كه بر ضد من برای سخن گمراه کننده يا سخن چینی 
شرمساز يا نیرنگ زیان رسان يا آشوب گمراه کننده یاری کرده يا یاری شده بر هر طریق و آیینی که باشند. بریده‌ام و بين 
خودم و اوه پرده‌ای از خدای شکست ناپذیر غلبه گر قرار داده‌ام؛ خدا برایم بسنده است؛ هیچ خدایی جز او نیست؛ بر او توکل 


کرده‌ام و او پرورد گار عرش بز رگ است. 


از تو می‌خواهم؛ ای آنکه به نعمت دادن آغازبده‌ای» اى كسى كه بخشش و بز ركوارى را گشوده‌ای» ای هادف خواهند گان 
در نیازها و اندوه‌ها؛ ای پرورد گار خانه و حرم» دلم آويخته به بخشش توست و زبانم باز گشوده به ياد توه به همین خاطر بر 
امیدم ترس نومیدی و بر آرزويم ترس دروغ بودن ندارم؛ ای سرور من با بخشش خودت. مرا از خواستن‌ها به دور دار و با 
بزرگواری خودت. بر من لباس بسند گی بپوشان که به عزتت سو گند» آن هنگام كه نافرمانی‌ات کردم به خشم تو نادان نبودم 
و مجازات تو را از یاد نبرده بودم» ولی نفس من» آن را برای من آراست و بعد از اينكه برایم روشن شده بود» شیطان مرا به 
لغزش کشاند؛ پس تو حق سرزنش و عتاب داری و تو در دیده‌بان والا قرار داری؛ حق خودت را بر من ببخش و آفریده‌هایت 


را از من خشنود بگردان ای شنونده صداء ای پیشی گيرنده در - جبران - آنچه از دست رفته ای پوشاننده گوشت به 


استخوان‌ها بعد از مركك. قبل از مرگ به من روزى رسان و قبل از اينكه از دستش بدهم» افزونش كن؛ خداياء اين دعاى من 
است و بر توست که اجابت کنی و اين ن تلاش من است و توكل بر توست؛ و هیچ توان و نيرويى جز به سبب خداى وال مرتبه 
بز رگ نیست؛ بپذیر ای پرورد گار جهانیان.) 
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ل ل ا ا ان إن ال اه 


یش کفبل ره ول بعلا قد وج یه رَخعته E ST‏ 
تود و ی موی هاش و یف فال الله لیف عبییی كردا و أن الم 
الکریم فان تاب تبث علیه و إن آفبل علی طاعتی لت عَلَيهِ برضوانی و رَحْمَتَى ثم قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله كَالَ الله 
ای و إِنْ کیل عا بريد قَصَّوِتٌ فى قضوره حش و بهاء و لالا و شوت فى الْجنان بأد ضاحبها مُقَصّرٌ و قال رَشول الله صلی 
الله عليه و آله وَ دک أ 


3 
1 
5 
۳ 


عو 


للع وج مر ر یلآ البغراج قعرض على قضوز اجان ریا ين اذكب وال يلاله 
المشك و ال عر أَنّى راد بت لبَغض ها شرا اه و لمآ نها لك یا عیبی ما بال هذ ب شرف کما لائر تلک اضر 
ال یا مد هذه ضور التضلین فراع ای لود عن اللاو 2 1 لیکه و علی آزکه بستكا ان بعت ماة ناب من 
لاه علی مُحَمَدٍ و آله ایب له اشر و را بقیث عکذا قیال حِينَ بغر شکان اجان إن الْمَصْرَ الى ا د شرف لد هه 


ای کیتل اجه بغ لاه عن الصَّلّاءِ علی مُحَمَدٍ و آله الطییین وَ رت فيا قُصُوراً مره عجيبة امن لیس لها أمَامَهَا 


تی 


و 


دَمْلِيرٌ و لا ین تیه بان و ا لها فلت ما بال رنه الْقَضُور لا دغلیر بین يَدَيْهَا و لا بان لت فضورها فَقَالَ يا مُحَمَدُ هَذِهٍ 
NE‏ ال القلوات الذية ییون بَعْض ژشعهم فى قَضاء حقوق اخواز نهم الْمؤْمِنِينَ دون جمیعها فلدلک قُصُورُهُمْ 
شمر بقیر دخليز اماما و غير سایق لا قال زشول الله صلی الله عليه و آله أن و كوا علی اه وَحْدَهَا و وا مادعا 
من فرانض الله و قضاء خقوق الْإِخْوَانِ و اشیغمال یفنم لا ان 


ص: ۵۷ 


الْأَعْمَالَ و يَفْصْرَانٍ بها(). 


** | ترجمه آفیروز آبادى گفته است: «سطا عليه و به وا و سطوه): جيره شد؛ يا با زور غلبه يافت. و كفته است: «الهمود)» يعنى 
م رگك» و خاموش شدن آتش يا رفتن گرمای آن و «الهامد»: يوسيده سياه به هم ريخته و خشكيده از روییدنی‌ها. عبارت «بتولى 
لله به اين کلام خداوند «و هو يتولى الضالحین» -. الاعراف/ ۱۹۶ - [و همو دوستدار و سرپرست شایستگان است.) اشاره 
دارد. در النهايه» در دعا 1 مده است: «اللهم إن آدرء بک فى نحورهم» یعنی به يارى توه بر گلوی آن‌ها فشار می‌آورم تا در 
برابر آنان مرا كفايت کنی» و به طور خاص از كلو سخن گفته. زيرا فشار بر كلو روشى سريع تر و قوىتر در راندن و تسلط بر 


فرد رانده شده است. 


جوهری گفته است: «أترفته النعمه» یعنی نعمت او را طغیانگر کرده است؛ و گفته است: «سوره السلطان» یعنی خشم و 
تجاو زكارى او؛ و گفته است: «النخوه» یعنی تکبر و بز رگ بینی؛ االابهه؛ نيز اين گونه است؛ و گفته است: «یعر قومه؛» یعنی به 
روشی ناپسند بر آنها وارد می‌شود و آنها را آلوده می كند؛ «المعژه» یعنی گناه؛ و گفته است: «سعی به إلى الوالی»» بعنی وقتی 


که برای فرماندار سخن چینی کرده باشد. 


در بعضی نسخه‌ها؛ «آو سعایه مشلیه» آمده؛ یعنی فریب دهنده. جوهری گفته است: ثعلب گفته است: اين که مردم می گویند: 
«آشلیت الکلب على الصید» اشتباه است و ابو زيد گفته است: «آشلیت الکلب» یعنی صدایش کردم و ابن السکیت گفته است: 
گفته مى شود: «أوسدت الكلب بالصيد و آسدته» يعنى تحريكك كردم؛ نه اينكه گفته شود: «آشلیته»؛ «الاشلاء» يعنى صدا زدن؛ 


گفته می‌شود: «آشلیت الشاه و الناقه»» یعنی آنها را برای دوشیدن به اسمشان صدا زدم. پایان. 
صدا زدن» اگر درست باشد. دلیل بر عليه آنها است؛ هر چند حمل آن بر معنای صدا زدن در اینجا به سختی ممکن باشد. 


عبارت «علی کل سبب» شاید متعلق به عبارت «ضربت» باشد؛ همان طور که در کلام خداوند که فرموده است: «فضربنا على 
آذانهم» -. الکهف/ ۱۱ - پس در آن غار» سالیانی چند بر گوش‌هایشان پرده زدیم.] چنین است. در مورد آن گفته‌اند: 
یعنی بر آنها پرده‌ای زده‌ايم که مانع شنیدن می‌شود؛ به اين معنی كه آنها را به خوابی فرو برده‌ايم که صداها آنها را به هوش 
نمی آورد» که مفعول حذف شده است. يا اينكه گفته می‌شود مفعول» همان عبارت «حجاب» است که در تقدیر گرفته شده 
است. عبارت «علی کل سبب» برای شامل كردن حجاب است؛ یعنی در برابر من به هیچ صورتی و به هیچ طریقی» توانی 
ندارند و نيز احتمال دارد حجاب. مفعول برای هر دو فعل «ضربت» و اتخذت» و از طریق تنازع باشد و شاید همین آشکارتر 


ا 


«عن المطالب»» يعنى از آفرید گان؛ در بعضى از نسخه‌ها «المعاطب» آمده و شايد همین آشکارتر باشد. «العتبى» بازكشت از 
گناه و بدكارى است. «أنت بالمنظر الاعلی» «المنظر المرقب» يعنى در ديده بانى بالا كه بند گانش را زیر نظر دارد و بر تمام 
حالاءت آنان اطلاع دارد؛ يا اينكه مكان اوء بالاتر از دید كاه آفرید كان و تفكرات آنها است. «یا سابق الفوت» يعنى هر جه را 
كه اراده کند» به دست می آورد و هيج جيزى از دستش تم روه پس او پر ایدید فد شی كرفته است؛ يا ذات او مقدم 


بر وجود و عدم است» يس پیش آمدن فنا و نابودی بر اوه محال است؛ همان‌طور که وارد شده» وجودش بر نبودش مقدم 


است؛ ولى اولى آشکارتر است. «و زیاده» يعنى در بينشها و طاعت‌ها. «قبل الفوت» يعنى قبل از اينكه از دست من برود» يا قبل 
از مركك. 


* | ترجمه | 


بيان 


ظاهره الصلاه على محمد و آله فى التعقيب و يحتمل التشهد الأخير. 


*** | ترجمه آتفسیر الامام: امام عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: بنده خدا وقتى صبح می کند. يا 
كنيز خدا وقتى صبح می کند» خدا و فرشتگانش به او رو م ىكنند تا با نمازش رو به سوى خداى عرّوجل كند و خدا نيز 
رحمتش را متوجه او سازد و بزركوارىاش را بر او ارزانى دارد. يس اگر به عهدى که از او گرفته شده وفا كند و آن نمازى را 
كه خدا بر او واجب ساخته» بجا بیاؤرد» خداوند به فرشتگانش» نگهبانان بهشت و حمل کنند گان عرش خود می‌فرماید: اين 
بنده من وفا کرد» يس شما هم وفا كنيد. ولى اگر وفا نکند» خداوند مىفرمايد: اين بنده من وفا نکرد» و من بسيار بردبار و 
بزرگوارم» پس اكر توبه كند و با زگردد» من هم بر او باز می كردم و اگر به طاعت من روى آورد؛ من هم با رضوان و رحمت 


خودم بر او روى می آورم . 


سپس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خدای متعال فرموده است: و اگر از آنچه می‌خواهد تنبلی کنده از زیبایی و ارزش و 


شکوه قصرهای او کم می كنم و در بهشت به اين مشهور می‌شود که صاحب اين قصرء کوتاهی کرده است. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: و آن از این رو است که خداوند در شب معراج به جبرئیل دستور داد و او 
قصرهای بهشت را بر من نشان داد؛ يس ديدم همگی از طلا و نقره هستند. ملاط آنها مشک و عنبر است؛ ولی ديدم بعضی از 
آنها شکوه بالایی داشتند که بعضی دیگر نداشتند. گفتم: ای حبیب من» چرا بعضی از اين قصرها مانند بعضی دیگر شکوهمند 
شبتفند؟ کشت این ممت انها فضرهاى نما زكزاران تمازهائ واچ است كه بعد از تماز از ار ات فرسكادة بر کو وير 
خاندان توه تنبلی می کردند؛ يس وقتی چیزی براق ساختن شرافت از صلوات بر محمد و خاندان پاک او می‌فرستاد» براق او 
شرافتی ایجاد می كشت و در غير اين صورت. همین گونه باقی می‌ماند. از اين رو هنكام شناسایی اهل بهشت گفته می‌شود که 
قصری که از شکوه برخوردار نیست. از آن کسی است که صاحب آن از صلوات فرستادن بر محمد و خاندان پاک او کوتاهی 
کرده است. همچنین در آنجا قصرهای شکوهمند و فوق‌العاده زیبا ديدم که در مقابلشان راهرو و در روبرو و پشت» باغ 
نداشتند. گفتم: چرا اين قصرها در مقابلشان راهرو و در جلو و پشت. باغ ندارند؟ گفت: ای محمد» اين قصرهای نماز گزاران 
نمازهای پنجگانه است که مقداری از توان خود را صرف برآورده ساختن نیازهای برادران موّمن خود می کردند؛ و نه همه 
توانشان را؛ به همین خاطر قصرهایشان پوشیده و بدون راهرو در مقابل و باغ‌هایی در يشت می‌باشند. رسول خدا صلی الله عليه 
و آله فرمود: آ گاه باشید و به ولایت تنها اتکا نکنید و بعد از آنء از واجبات دیگر خدا و بر آورده ساختن حقوق برادران و 
عمل به تقبّه را به جای آورید که آن دو» چیزی هستند که اعمال را کامل می کنند و با - نبود - آنهاء ناقص می‌شوند. - تفسیر 
الامام: ٩۱۶۶‏ در - ذیل - : البقره/ ۸۳ - 


| ترجمه‎ | ** 
«PY» 


عَنْ دَاوُدَ الْعجْلِيٌ قَالَ سمغث أا عَوِدِ الّه عليه السلام يَقُو ل: تا أَعْطِينَ م ممع الْلاتق- ان و انار و اور 


7 
لين ادا ص لى اعد د الهم یبن رز باه و یی العو بين قات الاب زب اد کت کذ لک 
أن ته مني فأغتفة و قالت اله با ر با عو ک قد سالک بای فا رکه و قاّت الْحورٌ لین یا َب ادعب ک قَدْ حَطَبَنا 
یک روما فان ن هو ان وف ين يايو لم يعن لیهس من قفا قن الور لعن دا المد فی راه و الب الإ 


هذا اَعَد في لَرَاهِدٌ و قالّت النَارُ ان هَذَا لت في لجاهل (۲). 


**| تر جمه آظاهر آن» صلوات فرستادن بر محمد و خاندان محمد در تعقیب نماز باشد و نیز احتمال دارد منظور» تشهد آخری 


ناشكق: 
#* | ترجمه | 
«SY»‏ 


الكافى» و النَهَذِيبُ» باشتادهما عن سین بن سوير [تُوَيْر ] وَ أبى سَلَمة الوا اج قالا متا با عبد الّه عليه السلام: و هق تكن فی 
بر کل كنوب أزبعة يى الإجالٍ و تم یی اما امین و الْعدوي و فعلان ]و موه و ب يهم و كاله و كته وجئدا و 


1 الحکم نت مُعَاویه(۳). 


**[ترجمه |الکافی: با اسناد به داود عجلی نقل کرده که گفته است: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می‌فرمود: سه جيز 
وجود دارد که شنیدن سخن آفرید كان به آنها داده شده است: بهشت» آتش» و حور العین؛ يس هنگامی که بنده نماز بگزارد 
و بكويد: «اللهم أعتقنى من النار و آدخلنی الجنه و زوجنی الحور العین»» [خدایا» مرا از آتش برهان و وارد بهشت نما و حوریان 
درشت چشم را به ازدواج من در آور.) آتش می كويد: ای پرورد كارء بنده تو از تو خواست او را از من برهانی» پس او را 
برهان؛ و بهشت می گوید: ای پرورد گار» بنده تو از تو مرا خواست» يس او را در من ساکن نما؛ و حور العين می گوید: ای 
پرورد گار» بنده تو از تو ما را خواستگاری کرد يس او را با ما تزویج نما. ولی اگر از نمازش روانه شود و چیزی از اينها را 
نخواهد. حوريان درشت چشم می گویند: اين بنده در مورد ما بی رغبت است و بهشت می گوید: اين بنده در مورد من» بی 


رغبت است و آتش می كويد: اين بنده در مورد من» نادان است. - . الكافى ۳: ۳۴۴ - 
* | ترجمه | 


«$f» 


0 


ت 2 


النَهُذِيبُ عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: اذا انعرفت عَنْ صلاء مکتوبه فلا تنحرف لا بانصراف لغن بنی أمیّه(۴). 


2 


نماز واجب. جهار مرد و چهار زن را لعن می كرد: تيمىّ و عدوی و فعلان و معاويه و آنها را اسم می‌برد؛ و فلان زن و فلان زن 
و هند و ام الحکم خواهر معاویه. - . الکافی ۳: ۲ التهذیب ۱: ۲۲۷ - 


> 1 تر جمه 1 
«FA»‏ 


َد مين عن الرضا عليه السلام: قُلْ فى طب الق عَقِيبَ کل فریضو- - یا من يفيك عوی الاين با من کل تال بتک 
شع اضر و جواب یب و کل ص ایت منک عم بل حيط الک , بماعب دک الصادقّه 2 آنادیکک القاف دنه ی 
تواسعه و شنطانک لام و مک الدائم و کیماتک الما با من لقع غه طاعَه 


ص: ۵۸ 


.16 تفسير الإمام: ۱۶۶ فى سوره البقره: ۸۳ و قد مر فى ج ۵ ص‎ .١ -١ 
كن الكافى ج ٣ص بر‎ 
.۲۲۷ الكافى ج ۳ ص ۳۴۲ التهذيب ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. التهذیب ج ١‏ ص ۱۶۵ و ۲۲۷. 


الْمُطِبعِينَ و لا تف رَه مَفصيه الَْاصِينَ صَل عَلّى مُحَمّدٍ و آل مُحَمَّدِ مُحمّد و ازْرُقْنِى و أَعْطِنى فیما وزی الْعَافِيَ من فضلک برخم رخمتک با 


ارح حم الرَاحَمِينَ .)١(‏ 


* | ترجمه |التهذيب: جابر از امام صادق عليه السلام نقل كرده که فرمود: هنگام بر گان از نماز واجب» جر با لعن بنی اميه 


برنگرد. - . التهذيب :١‏ ۱۶۵ و ۲۲۷ - 


دا ام مد بْنِ جرير الطبرىٌ عَنْ عتد له بن عَلِيٌ الْمُلِيَ عَنْ مُحَمَدٍ د بن علي الَمری عَنْ أبى الْحَسَن الْمَحْمُودِىٌ عَنْ 

بى غلك ن أخك د الْمَمُودِىٌ غن لام عليه السلام قال: کال زَيْنُ الْعَادِينَ عليه السلام ول فى اه عقیب الصَلَاو- الل 

ی لک باشمک اَی به تقوم لاء و لض و باشمک لی به تمغ اتقو بو لزق المجتیع و باشيك ای نرق 
هل بى کذا و کذا(۲). 


به ین الق و الباطل و باشمک الى تلم , به كيل البخار و عَدَدَ الرّمَالٍ و ور الجبا ال 


2 
أن كه 


#[تر جمه ]البلد الامین: امام رضا عليه السلام فرمود: برای خواستن روزی در دنباله هر نماز واجب بگو: [ای کسی که نیازهای 
خواهند گان را در اختیار داری؛ ای کسی که برای هر نیازی نزد تو شنیدنی حاضر و جوابی آماده» و برای هر سکوت کرده‌ای 
از سوی تو علمی باطنی و درب ركيرنده وجود دارد؛ به خاطر وعده‌های راستین که داده‌ای و دست‌های پر بخشش که داری و 
رحمت گسترده‌ات و فرمانروایی پیروزمندت و حکومت همیشگیات و کلمات کامل شده‌ات. از تو درخواست می کنم؛ ای 
کسی که طاعت اطاعت کنند گان او را سودی و نافرمانی گناهکاران او را ضرری نرساند» بر محمد و خاندان محمد درود 
فرست و بر من روزی رسان و در آن روزی‌ای که به من می‌بخشی» از فضل خود. ایمنی قرار ده؛ به رحمت خودت. ای بهترین 
رحم کنند گان.) - البلد الامین: ۳۰؛ در حاشیه - 


* | تر جمه | 


526 


- 
ور و أ 


مځ الاب وجذث فى مجفوع بخط قدیم ذکر ناه و هو مص ن 

ره قال قرا ره دا محمد ب ِئ بن الاق لق عن أ عن شد بن اح نع بن امن بن شا 
الم عن آبی جغفر مد بن علي بن الح ين بن تابونه الم عَنْ آبیه قال دنا عَدِدُ الله بن جغفر الحفیری عن مُحَمّدٍ تن 
ععى نح قير قال خض كيد امن ن أبى انم عَنْ أبى یخبی ات عن أبى عبد له عليه السلام ال ین حًا على 
ایا و أَشْيَاعِنَا أذ رف ال ينهم بن سل ی يدْعْوَ بهذا الَا و و الله إنّى تاک بعفک العظيم العظيم أَنْ 
أنْ ن تذعل على العمل و آل لضفل و محتیهع و انیم 
ژ بخر من بر که دُعَائِى ما تقو يه هم احمَظ يا مولای الْعَائِِينَ مهم و ارْدُدْهُمْ 


اه شمه مد ِن مد بن عبد الله : ن فاطر رَوَاهُ حَنْ 


ع 


ى علی ی و ال الطاجرين و 5 أن تصلی علیهم صَلَاة اه امه و 
كيك او از ین کاوا فى شل اؤ جبل أو ویر و 


إلى أُمَالِيهِمْ مالمین و تفس عم المهمومین و فزخ عم الْمَكرُوبِينَ و اكش الْعَارِينَ و شیع امین و أَرْوٍ الظامنین و فض 


ص: ۵۹ 


.١ -١‏ البلد الأمين ص ۳۰ فى الهامش 
۲- ۲. دلائل الإمامه ص ۲۹۵ فى حديث. 


ين امین و وج الَْاِيينَ و اشف مر ی المترلمیی و أذخل عَلَى ال وات ما َر هه اضر امین + 0 
مد علیهم السلام و طف نَائْرَهَ الْمَحَالِفِينَ اللهك و ضاعف لت هک و بأمک و تکالک و عذابک علی ال کفرا نک 
ونا رشولک و انّهَمَا نب یک و بَاينَاهُ و حلا له فى وَصِدَيّهِ و ا و ا 


هو رم 


هد ره و 
شنته و قلا دينه 


e E 


عن نم ثل لو هي غزرب تمد 


ر اقامّه شود الما 
ابنيهما ها وخ لوس E‏ ولك E E‏ ا حطر علی بال و يَسْتَعِيدُ مه اهل 


لا ان اللَّهُممَنْ دان بقَوْلِهِمْ و انب رمع و دَعَا ای لاتم و سک فى کفرهم من این و الآخرین ثم اذغ بعا شفت 19 


اها » 
حت 
۰ 

اد رن 


البلد الأمين» ذ کر محمد بن محمد بن عبد الله بن فاطر فى مجموعه عن الصادق عليه السلام و ذكر: مثله 


| ترجمه |دلايل الامامه: امام قائم عليه السلام فرموده است: حضرت زين العابدين عليه السلام در دعاى خود بعد از نماز مى ... 
گفت: [خدایا از تو به احترام آن اسمت كه آسمان و زمين با آن برپا داشته شده اند و به آن اسمت كه پراکند گان جمع می.. 


کوه‌ها را می‌دانی» می‌خواهم كه در مورد من جنين و چنان کنی.] -. دلايل الامامه: 4۲۹۵ ضمن حديث - 
* | تر جمه | 


بيان 


خونا رسولكك أى نسباه إلى الخيانه أرهج الغبار أى آثاره استعير هنا لتهييج الحروب و الثلم جمع الثلمه بالضم و هی الخلل فى 
الحائط و غيره و تثقيف الرماح تسويتها و الأود بالتحريكك الاعوجاج و تصدر نصب صدره فى الجلوس أو جلس فى صدر 
المجلس و لعله هنا کنایه عن ادعاء الاماره و الولابه. 


*##[ترجمه آمهج الدعوات: در مجموعه‌ای با خط قدیمی که نویسنده‌اش همان مصنفش بود» نوشته بود که اسمش محمد بن 
محمد بن عبد الله بن فاطر است و از بز ركانش نقل کرده و گفته است: اين سخنان از امام صادق عليه السلام نقل شده که 
فرمود: از حقوق ما بر دوستداران و پیروان ما اين است که هیچ یک از آنها از نمازش برنخیزد مگر اينكه اين دعا را بخواند: 
[خدایا؛ از تو به حق بز رگ بزرگت می‌خواهم که بر محمد و خاندان پاک او درود فرستی و بر آنها درودی کامل و همیشگی 
فرستی و به بركت دعاى من» بر محمد و خاندان محمد و دوستداران و رهروان آنهاء هر گونه و هر كجا که باشند. خواه در 
دشت و خواه در کوه. خواه در خشكى و خواه در درياء آنچه را كه باعث روشنی جشمشان می‌شود» برسانى. ای سرور من» 
غاثبان آنها را محافظت كن و آنها را سالم به خانواده هایشان بر گردان و به اندوهداران» راحتی برسان و بر گرفتاران گشایش 
قرار ده و برهنگان را لباس بپوشان و گرسنگان را سير و تشنگان را سيراب نما و بدهی بدهکاران را ادا نما و مجردان را تزویج 
کن و بیماران مسلمانان را شفا ده و بر هر د گانشان, آنچه را که باعث روشنی چشمشان شود برسان و بر ستمدید كان از 


خداياء لعنت و خشم و غضب و عذاب خود را بر آن دو كه نعمت تو را ناسياسى و به فرستاده تو نسبت خيانت دادند و او را 
متهم كردند و او را كنار گذاشتند و بيمانش در باره وصى او را گسستند و بعد از اوه عهدش را درباره جانشين او شكستند و 
مقام او را ادعا كردند و احكام او را تغيير دادند و سنتش را د گر گون ساختند و دینش را زيرورو كردند و ارزش راهنماهاى تو 
را كوجكك كردند و شروع به ظلم و ستم به ايشان نمودند و راه نيرنكك را بر آنها و مخالفت با دستوراتشان و كشتن آنهاء و به 
پا كردن جنگ بر ضد آنان» و بازداشتن جانشين تو از جلو گیری از رخنه و راست كردانيدن كجى و برابر كردن ناراستىها و 
تأیید احكام و نمايان كردن دين اسلام و برپا داشتن تن حدود قرآن» هموار كردند. خداياء آن دو را و فرزندان آن دو راو هر 
کسی را که به خواسته آنها تمايل يبدا كرده و ياء جاى ياى آنها گذاشته و راه آنان را رفته و به بدعت آنان» سينه سير کرده؛ 
لعنت کن» لعنتى كه به هيج ذهنى نرسيده و اهل آتش از آن يناهنده می‌شوند؛ لعنت کن خداياء هر كس را كه به سخن آنان 
عمل كند و از دستورشان پیروی كند و به دوستى آنان دعوت کند ودر كفر آنان ترديد داشته باشدء از اولين و آخرين.] 


سپس به دلخواه خودت دعا كن. - . مهج الدعوات: ۴۱۷-۴۱۶ - 

البلد الامين: محمد بن محمد بن عبدالله بن فاطر در مجموعه خود. مثل اين را از امام صادق عليه السلام نقل كرده است. 
**[ترجمه] 

«PN» 


ال شی من کاب الْعَمَلئَاتِ التوصله إلى رت الْأَرَضِينَ و السَمَاوات تألیف وش بن مح معد المفدوق باین الخوارژمی با شناده 


ی ابن تب س کال ال ول لل صلى الله عليه و آله: نت ی ی اد اب الیل و هار - کی خاعتی جبرئیل بشوزه قُلْ هو الله 
اعد فعلفت أن له َا يُعَذّبُ می بعد ولا نها به له عر و جل من تَعَاهَدَ قراءتها بَغدَ کل صلاو تئر البو من السَمَاءِ عَلَى 
ص: ۶۰ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص ۶- ۴۱۷ 


إن 2 2 > ه جو اه 


فرق راسو و رت علو التكينة ھا هی حول العزش عَمّى بنط الله عر و جل ی قارا قیقر ال 5ه مغر ل يح يه بها 
1 غطاء الله ياه و بجع َجْعَلهُ فى کلاءته ٍلی آخر ما سیأتی فی کتاب الْقَوْآنِ. 


ا بأل الله میت إلا أ 


شيئا | 


*#*[ترجمه ]عونا رسو لقن يعنى به او نسبت خيانت دادند. «أرهج الغبار» يعنى غبار را برانگیخت؛ در اينجا كنايه از برانگیختن 
جنگ‌ها است. «الثلم» جمع «الثلمه» با ضمه همان شكاف در ديوار و جيزهاى ديكر است. «تثقيف الرماح» برابر كردن آن» و 
«الأود» با فتحه» یعنی کجی و ناراستی. «تصدّر» یعنی در نشستن. سینه‌اش را جلو گرفته یا در بالای مجلس نشسته؛ در اینجا 


شايد كنايه از ادعاى فرمانروايى و ولايت باشد. 


* | ترجمه ] 
۰۶۹ 
ا تیار ان الباقی» عن الصَّادِقٍ عليه السلام أ قال: من َرأ بع كل فریضه هذا اللعاء كاك ء فاه ب هری الام م ح م د ن لسن عَلَيهِ و 


علی ۲ اه الم فى اه أذ فى الْمَنَام- - بشم الله الَحْمَنٍ من الؤجيم الهم بل ا ا E‏ 
مكارتي اض و تغاربها لها و لها عنی و عَنْ وَالِدَىٌ و عن یی نی اه و لش لد له ری له و 
تا حصا اب و أحاط عِلْمَهُ الم ای َج ند له فی ضبیکه كردًا اليم و ما عفث فيه من ایام عتانی غود و عفد و ؛ بیع له فى 


رکم ع 


شق ١‏ ل زول الهم یی ين أَنصَار و تاره الاين عله و نمی ا تاهيه فى مايه و ات ین 
ين تیه الم إن حال يتن و بی العزث الى جع على جاک عشم دا فأرجنى من قبری مُؤتزرا نی شَاجِراميفى 
جرد اتی میب کغوه الدّاعى فى الحاضتر و البادی الم رنی الطَلْعَه ار كيد E‏ لحميدة و اکحل بَصری بنظره می إِلَيهِ و 
یل فرع و ال موجه لله اه كذ آژره وق ره و طول مره الهم غمر و به با كك و أخي به عتادک فانک فلت و 
ولک الق طهر الفساد فى اله و لبر ہما کتریث ایی الاس تاظھر الما ولیک و ابن نب یک مت می باشم شولک 
صَلْوَانُك علیه و آله ّى لَا يَظْفَرَ بن ۽ من الباطل ال مر - و بق الاک + بکلماته و يُحَفَفَهُ له کف عذه الْقُمَهَ عَنْ هَذِهٍ 
ههور وه بيدا و ره ريا و صَلَى اله على مد و آله. 


ا 


ص: ۶۱ 


##[ تر جمه ]المجتبي: از كتاب «العملبات» الموصله إلى رت الأرضین و الشسماواث) نوشته یوسف بن محمد معروف به اين 
خوارزمی» با اسناد آن به ابن عباس» گفته است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: شب و روز از عذاب در هراس 
بودم تا اينكه جبرئیل سوره «قل هو الله آحد» را برايم آورد» يس فهمیدم که خداوند بعد از آن» امتم را عذاب نمی کند و همانا 
این سوره نسب خدای عوجل است» يس هر كس بر خواندن آن را بعد از هر نماز عهد بندد» نیکی از آسمان بر فرق سرش 
فرو می‌ریزد و آرامشی بر او نازل می‌شود که نوای آنء پیرامون عرش را می گیرد تا اینکه خدای عروجلٌ به گوینده آن مى.. 
نگرد» پس او را آنگونه می آمرزد که بعد از آن» هیچ عذاب نمی‌شود و بعد از آن» هرجه از خدا بخواهد. خدا آن را به او عطا 


م ىكند و آن را در خانواده او قرار می‌دهد»... تا آخر» که در كتاب القرآن خواهد آمد. 
* | ترجمه | 


باب ۳٩‏ ما يختص بتعقيب فريضه الظهر 


الأخبار 


بيان 


يا جامع كل فوت قال شيخنا البهائى ره أى كل فائت و ما بعده أعنى يا بارئ النفوس بعد الموت أى خالقها و معيدها كالتفسير 
له يا بطاش ذا البطش الشديد البطش الأخخذ بالعنف و يقال للسطوه بطشه و يمكن حمل البطاش على هذا المعنى و ذا البطش 
علی المعنی الول 


| ترجمه افلایح السائل: از مهمترین کارها در دنباله نماز ظهر اقتدا كردن به امام صادق علبه السلام در دعا كردن برای امام 
مهدی عليه السلام است؛ همان کسی که طبق روایت‌های صحیحء محمد. رسول خدا صلی الله عليه و آله بشارت او را به امتش 
داده و وعده کرده است که او در آخرالزمان ظهور می کند؛ همان طور که عباد بن محمد المداینی روایت کرده که: در مدینه 
در حالی بر امام صادق عليه السلام وارد شدم که از نماز ظهر فارغ شده بود و دو دستش را بالا برده بود و می گفت: (ای 
شنونده هر صداء ای جمع کننده هر ازدست رفته‌ای» ای به وجود آورنده هر جان بعد از م رگ» ای برانگیزاننده» ای ارث برنده» 
ای سرور همه بز ر گان ای خدای خدایان» ای غالب بر همه گردنکشان ای فرمانروای دباو آخرت ای پرورد كاز 
پروردگاران» ای پادشاه پادشاهان» ای خشم گیرنده ای صاحب قدرت شدید ای انجام دهنده آنچه اراده می کند» ای 
شمارنده تعداد نفس‌ها و برداشت كامهاء ای کسی که نهان پیش او آشکار است» ای آغازكرء ای بر گرداننده» از تو به حقى 
كه بر بركزيدهات از آفريدههايت داری» و به حق آنان که برايشان از طرف خودت لازم كردانيدهاى» می‌خواهم که بر محمد 
و خاندان محمد - اهل بيت او - درود فرستى و همین لحظه بر من منت بگذاری و گردنم را از آتش برهانى و وعده ولی‌ات و 
پسر ييامبرت كه به اذن تو» دعوت كننده به سوى توست و امانتدار تو در ميان آفريدهها و چشم تو در ميان بندكان و دليل تو 
بر مخلوقات است. درودها و بركتهاى تو بر او را وفا كنى؛ خداياء او را با يارى خودت تأييد كن و بنده‌ات را ياورى کن و 
ياران او را توانمند ساز و شكيبايشان نما و از نزد خودت برايشان تسلطى یاری‌بخش بگشا و در كشايش او شتاب نما و او را 


در برابر دشمنانت و دشمنان فرستادهات توانمند بدار؛ ای بهترين رحم کنند گان. 


گفتم: فدايت شوم» آيا برای خودت دعا نكردى؟ فرمود: برای نور خاندان محمد و بيش ترين آنها و انتقام كيرنده از 
دشمنانشان به دستور خداء دعا كردم. گفتم: خدا مرا فداى شما قرار دهد! ظهور او کی خواهد بود؟ فرمود: هر موقع كسى كه 
آفرینش و دستور با اوست» بخواهد. گفتم: آیا برای او نشانه‌ای قبل از آن وجود دارد؟ فرمود: بلى؛ نشانه‌های پرا کنده‌ای. 
گفتم: مثل جه چیزی؟ فرمود: خارج شدن جنبنده‌ای از مشرق و پرچمی از مغرب و فتنه‌ای كه اهل باطل را گمراه می کند. و 
خارج شدن مردی از خاندان عمویم زید در يمن و غارت شدن پرده خانه مکه؛ و خدا هر جه را بخواهد انجام می‌دهد. - . 
فلاح السائل: ۱۷۱-۱۷۰ - 


مصباح الشیخ» و البلد الامين» و جنه الامان» و الااختبار: از دعاهایی که به بعل از نماز ظهر اختصاص دارد» ۳ سامع الاصوات» ۳ 


آخر دعاست و در همه آنها بجاى «أى»» «یا» آمده است. 
##[ترجمه] 

أقول 

قد مر و سيأتى هنا تفسير تلك الفقرات و أشباهها. 


| ترجمه آشیخ يخ ما بهایی» كه رحمت خدا بر او باد گفته است: «یا جامع کل فوت» يعنى هر از بين رونده؛ و بعد از آن» (یا 
باریء النفوس بعد الموت» یعنی آفرید گار و بر گرداننده آنء از قبيل تفسير برای آن است. «یا طاشن ذا البطش الشديد» 
«البطش» گرفتن با زور است و به «سطوه؛. «بطشه» گفته می‌شود. ممکن است «بطاش» بر اين معنی و «ذا البطش الشدید بر 
معنى اول حمل شود. 


* | ترجمه | 


«¥» 


و 5 


اځ الیل و نالعا عقیب م لَه ارپا وق عَنْ رول اله صلی الله عليه و آله أَنّهُدعَا په یا َلَى ما زو 
بو الْمَفَضّلِ مُحَمَدُ : بن ود الله اللي عن أبى مُحَمَدٍ عو الله بن محمد امیمی عَنْ أبى الْحَسَن عَنْ عَلِيَ بن محمد ص اجب 
مد کر عیه الم نآ غن باه علهم السادم ع لح و وغل یر ینکن زشول اه صلی اه صیه و آل ال 
کا ین فا عقیت ج کو ال ك 1۳ سيره يم رب الْعَالِينَ الهم نّى 


۳ 


رت یس و ا دق إن مه ا 1 


3 


3 
م2 - 


2 


ضَّى و لی صاخ ال قضیتها با آرحم الل حون امین وت العالميق ككل 


**| ترجمه |تفسير اين قسمت‌ها و نظائر آن گذشت و تخد نيز خواهد اقا 


موجبات رحمتكك أى أعمالا تتسبب لرحمتكك و توجبها و عزائم مغفرتكك أى أسألكك أعمالا ينعزم و يتأكد بها مغفرتكك 


ص: ۶۳ 


.۱۷۲ -۱۷۱ فلاح السائل ص‎ .1-١ 


۰ 9 


مصابیخ اشوخ و ال لکفعمی. و ابن ال اقى» و غَتِدْمَاء: تم تقول- اه ای أشألك بعق ق محمد و آل محمد بَرَاءَةٌ من النار فاکتت 
ل اليد 1 1 لوق E‏ تدر قا للب ل اب 


#*[تر جمه إفلا-ح السائل: از مهمترين كارها بعد از نماز ظهر» دعا با آنچه از رسول خدا صلى الله عليه و آله است كه طبق 
روایت» امام صادق عليه السلام از امي رالمؤمنين عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل كرده و فرموده است: از 
دعای او صلی الله عليه و آله بعد از نماز ظهر اين بود: هیچ معبودی جز خدای زر گك بردبار وجود ندارد؛ هيج معبودى جز 
خداء پرورد گار عرش با کرامت وجود ندارد؛ ستایش خداوندی را که پرورد گار جهانیان است. خداياء از تو آنچه را که باعث 
رحمت تو و سبب آمرزش تو می‌شود. و بهره‌مندی از هر خوبی و سالم ماندن از هر گناه را می‌خواهم؛ خداياء هیچ گناهی 
برایم باقی مگذار جز آنکه آمرزیده باشی» و هیچ اندوهی را جز اينكه برطرف کرده باشی» و هیچ دردی را جز آنکه شفا داده 
باشی» و هیچ عیبی را جز آنکه پوشانده باشىء و هیچ روزی‌ای را جز آنکه فراوانش نموده باشیء و هیچ ترسی را جز آنکه 
ايمن کرده باشی» و هیچ بدی را جز آنکه بر گردانده باشیء و هیچ خواسته‌ای که در آن خشنودی تو و سامان کار من باشد» 
جز آنکه بر آورده نموده باشی» ای بهترین رحم کنند گان» بپذیر ای پرورد كار جهانیان.) - . فلاح السائل: ۱۷۲-۱۷۱ - 


2 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


فلاح السّائسل»: ون مهاب الاقدَاءُ بِمَوْلَانَا مير امین عليه السلام فى الدّعَاءِ عقِيب لس الصلرات التفدوض ات نم 
دراه عقیب قریضه الظھر الم لكك نی كله و بويك الخیر كله ولیک برج الأ كل اه و مدره و أك مته ان 
کله للم سك الحم عَلَى عَف وک بعد شذرتک و لک ا لض على غُفْرانک بد بَغْدَ عض بك الم لك اند رَفِيعَ الدّرَجَاتٍ 
مُجيبَ الدَّعوَاتٍ مل الب کات من وق تریع مَرحَاوَاتٍ مُغطى اللات و مدل الاب ادوع اح رار 
الْمُخْرِجٌ إلى شور من الا للم تک الْحَمْدُ غافر الب و قابل الوب مدید اماب دا الطؤل ال 1 ا نت و ایک المصديد 
لھم لك این فى الي ذا مینکن فى الها ذا تلی لكك اند فی اجوہ و وى اله لك اند 
ال صمي راح لون في ی رس اسمس و ند غُرُوبِهَا و لک الْحَمْدٌ و يك 
IE‏ دی عداو اتی مد اله كك العف فبما قق ی و لک العف فیا بی الم أل فى فى کل ار و تی 
فى حل کاچ و ضایبی فی ل له ایی فى حل وع خسو و عضعتی عِنْدَ کل مکو الهم صل > ا 
لی فی رژقی و بارک لی فا کن و فض عَنّى دینی و طم لخ لی مَأنِى نک زغوف رجیم ا إل إا الله اليم الكريم 
إا الله رب ب امین لا ال له ر ب العزش لیم الهم ای اک مُوجراتٍ ت رمک و عَرَاة نم مغُفرتک و الْغَنمَة من کل 
یر و العامة ین كل ثم ولو اجه و الجا ین الا له َع لى د 11 


Pk 


۳ 


ص: ۶۴ 


.١ -١‏ راجع ص ۱۲ فيما مضی. 


رز 


َر و لا هم ترجه و لا عا الا كمه و لا شم شفماً إلا سَفَهَهُ و لا دی الا قضعه و لا رفا الا امه و لا حاجه الا قضیتها بمنک 
و فک برخعتک بارحم الرَاحِمِينَ (1). 


| ترجمه |«موجبات رحمتکك». بعنی کارهایی که رحمت تو را سبب می‌شوند و موجب آن می‌شوند؛ «عزائم مخفر تکك»» بعنی 


از تو کارهایی را می‌خواهم که آمرزش تو را استوار و حتمی می کند. 


مصابیح الشیخ» و الکفعمی و ابن الباقی و غیرها: سپس می گویی: «اللهم إنى سالک بحق محمد و آل محمد براءه من النار 


فا کتب لنا» (خدایا؛ به حق محمد و خاندان محمد از تو 


* | تر جمه | 


بيان 


و إليكك يرجع الأمر كله أى من جهه العليه أو فى الآدخره للجزاء و الأخير أنسب بالتتمه و نت منتهى الشأن كله الشأن الأمر و 
الحال قال تعالى كل يَوْمِ هُوَ فی شَّأَنِ (۲) أى فى كل وقت و حين يحدث آمورا و يجدد أحوالا من إهلاك و إنجاء و حرمان و 
إعطاة و غر لک فكر نه سیحانه ف السان حل وجرا الأول الها من جه اه كسار قاقد عله الل اقا آن هان 
تعالى أعظم الشئون و أجلها الثالث أن كل أمر و شىء بعد اليأس عن المخلوقين و عجزهم يرفع إليه و يحتمل الانتهاء فى الآخره 
و هو هنا بعید رفيع الدرجات أى درجات كماله رفيعه بحيث لا يظهر دونها كمال و قيل الدرجات مراتب المخلوقات أو مصاعد 
الملائكه إلى العرش أو السماوات أو درجات الثواب عن فوق سبع سماوات لأن تقديرها هناكك و الإنزال مجاز مبدل السيئات 
شار إلى قوله تعالی رک دل الله 2 جاع خد مات (۳) قیل بان یمحو سوابق معاصیهم بالتوبه و یثبت مکانها لواحق 
طاعاتهم أو يبدل ملکه المعصیه فى النفس بملکه الطاعه أو بأن پوفقه لأضداد ما سلف منه أو بأن يثبت له بدل کل عقاب ثوابا. 


و جاعل الحسنات درجات أى یعطی عوضها درجات فى الجنه أو ذوی درجات و منازل و مراتب بحسب ما ینضم إليها من 
المعرفه و الإخلا.ص و سائر الشرائط و المخرج أى بهدایته و توفيقه إلى النور آی إلى الهدی الموصل إلى الایمان و سائر 
الخیرات و الکمالات. 


ص: ۶۵ 


۰۱۷۳ -۱۷۲ فلاح السائل:‎ .١-١ 


.7١ الفرقان:‎ ۳-۳ 


الظلمات لأن الحق طريق واحد و الباطل طرق شتى و الثوب مصدر كالتوبه و قيل هو جمع التوبه شديد العقاب أى مشدده أو 
الشديد عقابه و الطول الفضل إليك المصير أى لجزاء المطيع و العاصى. 


لک الحمد فى الليل أى تستحق الحمد بسببه و بسبب النعم التى تحدث فيه أو أحمدك فى تلك الأحوال و الأول أظهر إذا 
يغشى أى يغشى الشمس أو النهار أو كل ما يواريه بظلامه إذا تجلى أى ظهر بزوال ظلمه الليل أو تبين بطلوع الشمس إذا 
عسعس أى أقبل بظلامه أو أدبر و هو من الأضداد و قيل عبر به عن إقبال روح و نسيم و فى تفسير على بن إبراهيم () إذا 


۳ 


عَسْعَسٌ إذا أظلم و إذا تنفس إذا ارتفع إلا شفيته الإسناد فيه و فى آمنته مجازى. 


**[ترجمه فلاح السائل: از مهمترين كارهاء اقتدا كردن به سرورمان اميرالمؤمنين عليه السلام در دعا بعد از نمازهاى واجب 
پنجگانه است كه از دعاهاى او بعد از نماز ظهرء اين است: [خداياء همه ستايش برای توست؛ همه خوبی‌ها به دست توست؛ 
همه كارهاء جه آشكار باشند و جه نهانی به سوى تو باز می گردند؛ و تو يايان همه كارها هستی؛ خداياء ستايش تو را به خاطر 
گذشتت. با اينكه قدرت دارى و ستايش تو را باد به خاطر بخششت. با وجود اینکه غضب داری؛ خداياء سياس تو را باد كه 
داراى مراتب والاء اجابت كننده دعاهاء فرود آورنده بركتها از بالاى هفت آسمان» بخشنده خواسته‌ها» و تبديل كننده بدی‌ها 


به خوبی‌هاء و قرار دهنده خوبىها به عنوان درجه» و بيرون آورنده از تاريكىها به نور هستى. 


خداياء سياس تو را باد كه بخشنده گناه» و يذيرنده توبه» شديد عذاب كننده و صاحب نعمت هستى که هيج خدایی جز تو 
نيست و ماز گشت به سوى توست؛ خداباء در شب آنگاه که قرا كير شود تو را سپاس باد؛ و در روز آنگاه که پدیدار گردد» تو 
را سپاس باد؛ و در آخرت و -سرای - نخستین تو را سپاس باد؛ دابا سياس تو را در شب انكام که يشت گرداند؛ و سپاس 
تو را در صبح» آنگاه که دمیده گردد؛ و سياس تو را هنكام برآمدن خورشید و هنكام فرو رفتن آن؛ و سياس تو را به خاطر 
نعمت‌هایت که به شمارش نمی آید و هیچ دوره‌ای تا آخر از بين نمی‌رود؛ خدای؛ سياس تو را در آنچه گذشته و سياس تو را 


در آنچه باقی مانده است. 


خداياء تو پشتیبان من در هر کاری و ذخیره‌ام در هر نیازی و یاورم در هر خواسته‌ای و مونسم در هر وحشتی و نگاهدارم در هر 
گرفتاری هستی؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و روزی مرا گسترده ساز و در آنچه به من عطا می کنی» بر کت 
قرار ده و بدهی‌ام را از من بردار و کارم را اصلاح كن که تو بسیار مهربان و رحم کننده‌ای؛ هیچ خدایی جز الله بردبار 


بزرگوار نیست؛ هیچ خدایی جز اللّه» پرورد گار جهانیان نیست؛ هیچ خدایی جز الله» پرورد كار عرش بزركك ست. 


خداياء از تو آنچه را باعث رحمت تو و سبب آمرزش تو می گردد؛ و بهره‌مندی از هر خوبی و سالم ماندن از هر گناه و 
دستیابی به بهشت و نجات يافتن از آتش را می‌خواهم؛ خداياء هیچ گناهی برایم باقی مگذار جز آنکه آمرزیده باشی» و هیچ 
اندوهی را جز اينكه آن را زدوده باشی» و هیچ گرفتاری را جز اينكه برطرف کرده باشی؛ و هیچ دردی را جز آنکه شفا داده 
باشی» و هیچ بدهی را جز اينكه ادا نموده باشیء و هیچ ترسی را جز اينكه ايمن کرده باشی» و هیچ خواسته‌ای را جز آنکه با 
منت و لطف خودت برآورده نموده باشی» به سبب رحمتی که داری» ای بهترین رحم کنند گان.1 - . فلاح السائل: ۱۷۳-۲ 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


فلاخ السَائْل: و من ن لمات الدَّعَاءُ عقیت الصّلوّات امس الْمَفْدُوضَاتَ بما کات الزَّهْرَاءُ فَاطمَهُ سيد نساء الْعَالّمينَ دعو به 
ین َلك اوها عیب قرشم ال وک شبحات زی ایغ میب شيعا ذى الجا اذخ العليم شبحات زی ملک 
الاجر القديم و ال لله ای ينغميه بل تبث ن للم به و العمل و الغبه له و الطاعه لأخره و ات له الى َم 
یجْعلنی جاحدا لشی ۽ من کتابه و لا مُتَحَيّراً فى سى ۽ ِن آثره امد ای غتانی لین و َم يَجعلبى أغبد شین خی اله 
ای أسألیک قَوْلَ این وحمل و تجا مهدي و وهم و تض ديق امین و کلم و الواح عند مت و امن عند 
الحتاب و اجعل الْمَوْتَ عیقب ره و حبر ملع یملع على و ایند حضور الوت و عن له و فی غعزاه و ین 
رل اس من بین اراقی و حین یلماوع و فی ال خرُوجى من لیا و بلکک السّاعه الیل لک نید ی فنا ض وا و ل 
عاو اس و اسع 


ص: 44 


آ١‏ تفسير القن ص ۷۱۴. 


ها مر ونکت وب رضوانک و بُشْرَى من کراتیک قبل أن فی تفیتی و تقض ژوجی و .الط ملک الْمَْتِ عَلَى 
إخراج تفیتی بهشری منک با رب لیس من اعد عب رك ل بها صذری و تشر بها تفیی و قو بها عتنی و بقلل بها وجهی و 
فر بها لزنی و طمن بها قلبی و یتباشر بها سَائْرٌ جسیی بَغْبِطَنِى بها مَنْ عضزنی من لک و مَنْ سمع بى من عبادک هون 
لد ريو میا ۰۱۳ ۱ زا زج ره 21 ۳3 
و غص نی بها من أ هه و فتنه و نجیزنی با ین شوه و َر ما بخضر له و توژفنی بها یره و خير ما بَخضر عله و خیر ما هو 
کائنْ بده نم یت ت فیتی و یشک ژوجی َال ژوجی فى اواج اانه و جل فى فى اس الصالع و اگل 
یی ی اد تا لیر وتیل ععلی فى تال لته اذى فى خی مق المأ و مؤضعع جى عیث يقت 
1 می و یذ عظمی و أثرك وجیدا ا جيلة لی قذ یی الد و تا یی الاد و ارت إَِى خمیک و اختجث إلى الج 
E‏ نت لنفیتی و فك جزتی و عم فى ایام عیانی موز من وحم میک و ضياء من نورك و تلیتاً ین 
کرام که بلول الاب فى التاء اه نک فد امین ET‏ تم با رک لی فى الب و الحتاب 5 
مت الْأَوْض عى و تلا لاد مِنّى و یشن السَبحه و أفْرَعَئْنِى اف و تشوتّنی بعد الْمَوْتِ و بعتبی للحتاب قَابْعَثْ مَعی یا 
فك ورا ول رک رع ی ی وغل نی لور ره فیط دغل على و لقيو بد خر وق و وكين وعدن 
به حدیثی و تلم به ځکتی و نی به الْعوْوََ الْعَضوّی م من فيك و با ره لیا من جک و تَوْرُقنى به مره مُحَمّدٍ 
ا و ا مر 
NEN‏ ع ولیک وين 


ص: 44 


الله صل علی د محم حاتم لین و عَلَى جمیع ناء و المزترلین و علی المَلَئِكدِ أمَعِينَ و علی آله | لطبي الطاهر هرین 


و عا 
أيه دی آجعمین آمین رت امین الله ص قل على في كوا كا و سیر ENES‏ 


و 1 


محمد 
ف 


عم 


کا او و صل على تعمد افا به و صل على فصقل کما 1 شرا به وَ صل علی مد كما ص رتا به و صل علی 
محم كما نقتا به ین ما خفرو ین ایض وج و آغل كغبة و بخ خبته و آثمم و و فل یرنه و عظع وان 
و افتخ اک بوضی و بل ارج و یله 4 مر اله و ان الما م المخمود الى وعَدَْهُ وله أفْصَلَ ال و الْمَوسَلِينَ 
ا LEG BGG‏ 
استفیلنا بمج یر زاب و لا تادمین و لَا شاکین و ا مَُذَّلِينَ با مَنْ باه توح لِدَاعِيه و حِجَابهُ مَرْفُوعٌ لراجیه یا سَاة تر الأشر ایح و 

نوی الب اریج لات خبى نیم تاه فیشات اما تفر پوجودک الکریم لیب ابا 
لم عر الفقیر و تا حابر العم الكيدير بر هب لی مُوبقَاتٍ الْجرائر و اغف عَنْ فاضدحات السَرَائْرٍ و یل تلبی مِنْ وزرا[ لخطایا و 
یی مس الاشینتاد رول مایا با کرم رین و هى امه الیلین آنت مولاق کشت لِى باب الا و الْإِنابهِ فلا تلق 
کے بات قول و الا جابّه و نى بر میک من لثار و يَوّنْنى غرْفات الجنّان و اجْعَلنِى مُتَمسّكاً له ارقي و اختم لی 
ِالصََادِ و أخينى بالسَلَامهِ یادا الْمَضْلٍ و الکمال و له و الا و ًا تشمث بى عَدُوَا و لأاعايدا 3 لا تقلط ع شلا عفد د 


ا یط ريد بومتك وا ازع ع الرَاحِمِينَ و لا حول و لا فو إا له ال العظیم وَ صل الله علی مك و آله و 
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** | تر جمه |«و الیک يرجع الأمر کله»» بعنی از جهت علییت يا در آخرت. برای سزا دادن؛ با ادامه دعاء دومى مناسب تر است. 


«و آنت منتهی الشأن کله» شأن» یعنی کار و حال. خدای متعال می‌فرماید: «کل یوم هو فى شأن» -. الرحمن/ ۲۹ - هر 


زمان» او در کاری است.) یعنی در هر وقت و لحظه کارهایی را ایجاد و حالت‌هایی را به وجود می آورد؛ از قبيل هلاک 
كردن و نجات دادن» محروم كردن و بخشیدن» و دیگر چیزها؛ يس «منتهى الشأن» بودن خدای سبحان ممکن است صورت.. 
هایی داشته باشد؛ نخست. انتها از جهت علییت. یعنی همان طور که گذشت. او علت همه علت‌ها است؛ دوم اينكه منزلت 
خدای متعال بز رگ‌ترین منزلت‌ها و بزرگوارترین آنها است؛ سوم اينكه هر کار و چیزی بعد از نوميد شدن از آفريد كان و 


«رفيع الدرجات» یعنی مراتب كمال او بالا هستند؛ به گونه‌ای که کمالات پایین‌تر از آنها کمالی نمایان نیست. و گفته شده 
است: درجات همان مراتب مخلوقات است با بالا رفتن فرشتگان به عرش با آسمان‌هاه با درجات ثواب از بالای آسمان‌های 
هفتگانه؛ زيرا محل قرار دادن و تقدیر ثواب» آنجاست و فرود آوردن آن مَجاز است. «مبدل السیئات» اشاره به کلام خداوند 
«اولنک يبدل الله سيئاتهم حسنات» - . الفرقان/ ۷۰ - ريس خداوند بدی‌هایشان را به نيكىها تبدیل می کند.) دارد. گفته شده 
است: تبدیل بدی‌ها به نيكىها به اين صورت است که بدی‌های گذشته آنان را با توبه پاک می کند و به جای آنها اطاعت‌های 
بعدی آنها را قرار می‌دهد؛ يا اينكه روحیه گناه را در وجود آنها به روحیه طاعت تبدیل می کند؛ يا اينكه او را به انجام 
کارهایی مخالف با آنچه در گذشته انجام می‌داده است» توفیق می‌دهد؛ يا اينكه به جای هر مجازات اوء ثواب جایگزین می.. 
کند. 


«و جاعل الحسنات درجات». یعنی در برابر آنها در بهشت درجاتی عطا می کند؛ يا صاحب درجات و منازل و مراتب» به حسب 
آن مقدار از معرفت و اخلادص و شراط دیگری که در بر داشته باشد. «و المخرج» یعنی با هدايت و توفیق خودش. (إلى 


النور»» 


به هدايتى که رساننده به ايمان و دیگر خوبىها و كمالات باشد. 


«من الظلمات» يعنى از تاریکی‌های نادانى و پیروی از هواى نفس و يذيرفتن وسوسدها و شبهه‌ها كه به كفر و گناه می‌انجامد. 
به اين دليل نور را مفرد و ظلمات را جمع آورده است كه حق» یک راه بيشتر نيست ولى باطل راه‌های گوناگونی دارد. 
«التوب» مانند «التوبه» ار الت :و كفتة ده ام آن جمع «التوبه» است. «شديد العقاب» يعنى مجازات شديد يا شديد 


كننده آن و «الطول» يعنى فضل و بخشش و «اليه المسیر»» يعنى برای پاداش فرمانبردار و نافرمان. 


«لكك الحمد فى اللیل». يعنى به خاطر آن و به خاطر نعمتهايى كه در آن به وجود م ىآيند» سزاوار ستايش هستی؛ يا اينكه تو 
را در آن حالتها ستايش می کنم؛ ولى اولى آشكارتر است. «اذا يغشى» يعنى خورشيد يا روز را بيوشاند» يا هر جيزى که با 
تاريكىاش آن را فراكيرد. «إذا تجلی» يعنى با از بين رفتن تاريكى شب يا با طلوع خورشید. يديدار شود. «إذا عسعس»» يعنى 
به تاریکی روى آورد يا يشت كند. اين از كلمات اضداد است. و گفته شده است: از آن به روى آوردن نشاط و نسيم تعبير 


مى شود و در تقسير على بن ابراهیم» - . تفسير القمى: ۷۱۴ - 


«إذا عسعس». يعنى وقتى تاريكك شود و «اذا تنفس»» يعنى بالا رود. اسناد در «الا- شفیته» و نيز در «إلا- أمنته) از نوع اسناد 


قفا ری اسم نح تسيوك ادن عقا به ساره و یت دافن اماق نه خرف از ا زوا شفا به مار و نان هكحض عانق 


داده می‌شود. - 
* | ترجمه ] 


توضيح 


الشامخ المرتفع العالى كالباذخ و أناف على الشی ء أشرف و غمرات الموت شدائده و قولها روحا مفعول ارزقتى و قال 
الجوهرى ثلجت نفسى تثلج ثلوجا اطمأنت و ثلجت نفسى بالكسر تثلج ثلجا لغه فيه و فى القاموس تهلل الوجه تالا و قال سفر 


الصبح يسفر أضاء و أشرق كأسفر انتهى. 


قولها فى خطتى من الأرض بالكسر أى قبرى قال فى النهايه الخطه بالكسر هی الأرض يختطها الإنسان لنفسه بأن يعلم علیها 
علا-مه و يخط عليها خطا ليعلم أنه قد أحازها و فى القاموس الخط بالكسر الأرض التى تنزلها و لم ینزلها نازل قبلكك كالخطه و 
فى بعض النسخ حصتى و هو تصحيف و إن أمكن توجيهه قولها حيث يرفت لحمى بالراء المهمله و فى بعض النسخ بالمعجمه 
قال الفيروزآ بادى رفته يرفته و يرفته كسره و دقه و انكسر و اندق لازم متعد و انقطع كأرفت ارفتاتا فى الكل و قال الزفت الطرد و 
الدقع و الإزهاق و الإتعاب و قولها فوزا مفعول ارزقنى و قد مر تفسير القول الثابت فى كتاب الجنائز و الأنسب هنا تعلق الظرفين 
بالثانت. 


و الربط على القلب تسديده و تقويته قال الله تعالى و رَبَطَنا على قَلوبهِمْ (۱) أى ثبتنا قلوبهم و ألهمناهم الصبر و قال الجوهرى 
فلج الرجل على خصمه يفلج فلجا و أفلجه الله عليه و أفلج الله حجته قوّمها و أظهرها و أرفعها نفسه أى نفاسه أو سعه قال 
الجوهرى النفس الجرعه و أنت فى نفس من أمرك فى سعه و شىء نفيس أى يتنافس فيه و يرغب و هذا أنفس مالى أحبه و 
أكرمه عندى و لكك فى هذا الأمر نفسه أى مهله و فى النهايه نفس الروضه طيب روائحها و فى القاموس النفس بالتحريكك السعه 
و الفسحه فى الأمر و الجرعه و الرى و شراب ذو نفس فيه سعه و رى و قال النفس العظمه و العزه و لكك نفسه بالضم مهله. 
قولها كما أنقذتنا إشاره إلى قوله تعالى کنتم علی شفا خفره من الّار فد کم منها(۲) و شفا البثر و شفتها طرقها أى كنتم 
مشفين على الوقوع فى نار جهنم لكف ركم 

۶۹: 


۱-۱. الکهف: ۱۴. 


إذ لو أدرككم الموت فى تلكك الحال لوقعتم فيها فأنقذكم بالإسلام منها و قال فى النهايه فى حديث قيله و الله لا يزال كعبكك 
عالیا هو دعاء لها بالشرف و العلو و الأصل فیها کعب القناه و هو آنوبها و ما من کل عفدن منها کعب و کل شی ء علاو 
ارتفع فهو کعب انتهی. 


** | ترجمه افلاح السائل: از امور مهم خواندن دعاهایی است که بعد از نمازهای واجب پنجگانه به شبوه حضرت زهراء فاطمه 
سرور زنان جهانیان است. از جمله آنها دعای او بعد از نماز ظهر است که عبارت است از: وره است خداوند دارای شکوه 
افراشته و بلند» منرّه است خحدای صاحب شوکت والا و بز رگ منرّه است خدای دارنده فرمانروایی پر افتخار دیرینه» سياس 
خدایی را كه با نعمت او به اين درجه از دانایی نسبت به او و کار برای او و روی آوردن به سوی او و اطاعت از دستورش؛ 
رسیدم» سياس خدایی را که مرا نسبت به چیزی از کتابش ناسپاس قرار نداد و در هیچ بخشی از دستورش سر گردانم ننمود؛ 


سياس خدایی را که مرا به دینش هدایت نمود و عبادت کننده چیز دیگری قرار نداد. 


خداياء از تو گفتار و کردار توبه کنند گان و رستن و واب رزمند گان و باور و ت وکل مومنان و آسایش در هنگام مرگ و 
ایمنی در هنكام حسابرسی را خواستارم؛ م رگ را برايم بهترين ناپیدایی که انتظارش را می کشم و بهترین پدیده‌ای که بر من 
يديدار می‌شود قرار ده؛ و در هنكام حضور م رگ و فرود آمدن و سختی‌های آن و هنگام بالا آمدن جان از ميان ترقوه و 
رسیدن به كلو و در حال بیرون رفتنم از دنیا و آن لحظه‌ای که برای خودم هیچ ضرر و سودی و هیچ سختی و آسانی را دارا 
نباشم برایم آسودگی از رحمت خودت و بهره‌ای از رضوان و مژده‌ای از بز ركوارىات را روزی كنء قبل از اينكه جانم را 
بستانی و روحم را بگیری و فرشته م ركك را برای خارج ساختن جانم بر من مسلط سازی؛ با مزدهاى از سوی خودت. نه از سوی 
کسی غير از توء تا سینه‌ام را با آن» خنكك سازی و جانم را با آن به نشاط آوری و باعث روشنی چشمم شوی و چهره‌ام را با 
آن» درخشنده سازی» رنگم را با آن شاداب نمایی؛ و دلم را با آن آرامش بخشی» و سایر اعضای بدنم را با آن خشنود سازی؛ 
که هر کسی از آفرید گانت که نزد من حاضر باشند و از بند گانت که صدای مرا بشنوند» به آن غبطه بخورند؛ و با آن سختى.. 
های م رگ را بر من آسان نمایی؛ و اين گونه ناگواری آن را از من بر طرف کنی و به وسیله آن» سختی م رگ را از من کم 
کنی و با آن» بیماری‌اش را از من دور کنی و با آن» غصه و حسرتش را از من ببری و مرا به سبب آنء از پشیمانی و گرفتاری 
آن نگاه داری؛ و از بدی آن و هر بدی دیگری که صاحبش با خود می آورد» ايمن گردانی و با آن خوبی‌هایش راو خوبی.. 


های دیگری که صاحبش با خود می آورد و هر خوبی دیگری که بعد از آن به وجود خواهد آمد» روزىام کنی. 


سپس آنگاه که جانم را ستاندی و روحم وا رفن روحم را ميان روح‌های به آرامش رسیده و جانم را ميان جان‌های نیک و 
بدنم را ميان بدن‌های پاک و كارهايم را در زمره کارهای پذیرفته شده قرار ده. سپس در قبرم و جایگاه بهشتم (بهشت 
برزخی) که گوشتم را از بين می‌برد و استخوانم را در خود می‌پوشاند و من تنها رها می‌شوم و چاره‌ای ندارم؛ در حالی که 
زمين مرا از خود بیرون انداخته و بند گان مرا رها کرده‌اند و من تنها به رحمت تو نیاز آورم و به کار نیک خود محتاج كردم و 
آنچه را برای خودم مهيا کرده بودم و برای آخرتم پیش فرستاده بودم و در زندكى دنیا تلاش کرده بودم» برای به دست 
آوردن رحمت تو و پرتوی از نور تو و پا بر جا بودنی از بزرگواری توء با گفتار استوار در زندگی دنیا و آخرت عرضه كنم که 


تو ستمکاران را گمراه می کنی و آنچه را بخواهی» به انجام می‌رسانی. 


سپس در رستاخيز و حسابرسىء آنگاه كه زمين از - روى - من شكافته شود و بند كان مرا رها کنند و نداى آسمانى مرا در بر 
كيرد و دمیدن در صور مرا به فزع آورد و بعد از مركك. مرا زنده گردانی و برای حساب برانگیزی بر من خجستگی قرار ده و 
همراه من ای پرورد گار نوری از رحمتت برانگیز که پیشاپیش و از سمت راست من راه رود و به وسیله آن» ایمنی‌ام دهی و 
قلبم را با آن آرامش دهی و عذرم را با آن» آشکار نمایی و رویم را با آن سفید گردانی و گفتارم را با آن» راست به شمار 
آوری و دلیلم را با آن قوی گردانی و به سبب آن» مرا به آن ریسمان نهایی رحمتت برسانی و مرا به مرتبه بالای بهشتت وارد 
کنی و با آن» همنشینی با محمد صلی الله عليه و آله. ييامبر و فرستاده‌ات را در بالاترین مرتبه و با فضیلت‌ترین و بهترین و با 
ارزش‌ترین جای بهشت. به همراه کسانی که بر آنان نعمت دادىء از پیامبران و راستان و شهدا و نیکان» که بهترین همنشینان 


هستند» روزىام اك 


خداياء بر محمد كه آخرين پیامبران است» و به تمام پیامبران و فرستاد گان و بر تمام فرشتگان و بر خاندان پاک و ياكيزه او و 
بر تمام امامان هدایت» درود فرست؛ بپذیر ای پرورد گار جهانيان. خداياء بر محمد» همان طور که ما را به وسيله او هدايت 
کردی» درود فرست و بر محمد» همان طور که بر ما به واسطه او رحم کردی» درود فرست و بر محمد» همان گونه كه ما را به 
خاطر او عزت بخشیدی» درود فرست و بر محمدء آن گونه كه ما را به سبب او برترى دادی» درود فرست و بر محمد همان 
گونه كه ما را به سبب او شرافت بخشيدىء درود فرست و بر محمدء آن گونه كه ما را به وسيله او از پرتگاه آتش نجاتمان 


دادی» درود فرست . 


خداياء جهرهاش را نورانى و مقامش را رفيع و دليلش را قوى و نورش را تمام و ترازويش را سنگین و برهانش را بز رگ 
كردان؛ خداياء جايش را فراخ قرار ده تا آنجا که راضى شود و او را به مرتبه و دستاويزى از بهشتت برسان» و او را به مقام 
يسنديدهاى كه وعده داده‌ای بركزين و او را از حيث منزلت و واسطه بودن» نزد خود برترين ييامبران و فرستاد گان قرار ده و ما 
را پیرو آثار او قرار ده و از جام او به ما بنوشان و ما را بر حوض او وارد نما و در گروه ياران او محشورمان كن و مارا بر دين 
او بميران و ما را در راه او قرار ده و طبق سنت او به كار گیر» بدون اينكه رسوا و يشيمان شويم و یا در ترديد و د گر گونی 
اعتقادمان قرار بكيريم. 


اى كسى كه درش براى خواهند گان باز است و پرده‌اش برای امیدواران برداشته است ای پوشاننده زشتی و درمان کننده دل... 
هاى مجروح - يا كناهكار - در صحنه قیامت» مرا با زشتى گناهان مهلكك رسوا مكن و در ميان آفرید گان» روى بزركوارت را 
از من بر مگردان؛ ای آخرين اميد بیچاره تهيدست و ای التيام دهنده استخوان شکسته. آثار بد كناهان را بر من ببخش و از 


رسوايىهاى نهانىام در گذر و قلبم را از بار اشتباهات بشوى و بهترين توانايى براى تحمل مصائب را روزىام كن. 


ای بز ر گوارترین بز ر گواران؛ و آخرین اميد نیا زخواهان تو سرور من هستی. در دعا و با زگشت را برایم گشودی؛ يس در 
يذيرش و اجابت را برايم مبند و با رحمت خودت» مرا از آتش نجات ده» و در خانه‌های بهشتى اسكانم ده» و مرا چنگ زده به 
ريسمان محكم قرار ده» و يايان مرا خوشبختی قرار ده» و مرا با سلامتی زنده بدار» ای داراى برترى و کمال» و شكوه و 
بزر گواری؛ و هیچ دشمن و حسودى را شماتت کننده من قرار نده و هيج فرمانروای كينه توز و شيطان سر کشی را بر من مسلط 


نساز» به خاطر رحمتى كه داری» ای بهترين رحم كنند گان؛ و هیچ نیرو و قوتى جز به سبب خدای والا مرتبه بز رگ وجود 


ندارد» و درودهاى خدا و بهترين سلام‌ها بر محمد و خاندان او باد.) - . فلاح السائل: ۱۷۶-۱۷۳ - 


* | ترجمه ] 


و آقول 
يحتمل أن یکون المراد هنا کعب الرجل كما لا بخفی. 


و فى النهايه منزل فسيح أى واسع و منه حديث على عليه السلام اللهم افسح له مة حا فى عدلكك آی أوسع له سعه فى دار 
عدلک یوم الات انتوق وا بنا أثره أى اجعلنا نتبعه فى جميع آقواله و فعاله قال الفیرو زآبادی قص أثره تتبعه و قال خرج 
فى أثره و إثره بعده و أحينى بالسلامه أى من الخطايا و الآثام و البلايا و الأسقام. 


* | ت رجمه |«الشامخ)» يعنى بلند مرتبه و والاب مانند «البازخ»؛ «أناف على الشىء)»؛ يعنى نزديكك شد؛ «غمرات الموت» يعنى 
سختی‌های آن. عبارت «روحا مفعول «ارزقنی» است. جوهری گفته است: «ثلجت نفسی. تثلج» لجان يعنى مطمئن شد؛ 
«ثلجت نفسى - با كسره- تثلج» ثلجاً) از همین قبیل است. و در القاموس آمده است: «تهلل الوجه» يعنى درخشید» و گفته است: 


«سفر الصبح؛ بسفر» يعنى نورانى و روشن كرد؛ مانند «أسفر). يايان. 


عبارت «فی خطتی من المُرض» با کسره یعنی قبر من؛ در اللهایه گفته است: «الخطه» با کسره یعنی زمینی که انسان برای 
خودش علامت زنی م ىكندء به اين صورت که نشانه‌ای و خطی بر آن می کشد تا مشخص شود که آن را در اختیار خود 
كرقه اس هو القاموض امه اس الخ یا كبرت کے در زفق که فاد كبن در آن قزود نله انك وود ای مات 
«الخطه» و در بعضى نسخدهاء «حصتی» آمده كه خطا در نوشته است. هر چند بتوان آن را توجيه كرد. «حيث يرفت لحمی» با 
راء مهمله و در بعضی نسخه‌ها با راء معجمه است؛ فیروز آبادی گفته است: «رفته» يرفته و يرفته)» یعنی شکستن و کوفتن. 
«انکسر و اندق» لازم و متعدی است و «انقطع» در همة آنها ماد «أرفت: ارقا است. و كفته است: «الرفت» بی راندن و 
دور كردن و بردن و به رنج انداختن. عبارت «فوزا» مفعول «ارزقنی» است. تفسیر «قول الثابت» در کتاب الضایز گذشت و 


مناسب‌تر در اينجاء مربوط بودن هر دو ظرف به «الثابت» است. 


الربط على القلب»» محکم كردن و تقویت آن است؛ خدای متعال فرموده است: «و ربطنا على قلوبهم» یعنی دل‌هایشان را 
استوار کردیم و شکیبایی را بر دل آنان افكنديم. جوهری گفته است: «فلج الرجل على خصمه يفلج, فلجاء آفلجه الله عليه و 
آفلج الله حجته» یعنی نيرويش بخشید و پدیدارش نمود. «آرفعها نفسه» یعنی ارزش يا گسترد گی؛ جوهری گفته است: 
«النفس»» یک بان آشامیدن و «أنت فى تنس من آم رکت». یعنی در گشایش و «شیء نفیس» یعنی در آن رقابت و رغبت می- 
شود و «هذا آنفس مالی» يعنى دوست داشتنىترين و بهترین دارایی نزد من است. و «لكك فى هذا الأمر نفسه» یعنی مهلتی؛ و 
در النهایه آمده است: «نفس الروضه»» یعنی خوشبویی عطرهای آن؛ و در القاموس آمده است: «النفس» با فتحه حروف. یعنی 
گشایش و فراخی در کار؛ و «الجرعه و الری و شراب ذو نفس» یعنی در آن» فراخی وجود دارد؛ و گفته است: «النفس». یعنی 
بزرگی و شکوه؛ و «لكك نفسه» با ضمه. مهلتی داری. 


عبارت «كما أنقذتنا» به كلام خداى متعال: «كنتم على شفا حفره من النار فأنقذكم منها» - . آل عمران/ ۱۰۳ - [بر 


كناو يرتكاء انش بودبد کشا را از آن هاش آشاند دارم وشها الغربو شففيااه بع له مایمن قسا به خاطر كفرغاة: 
در لبه افتادن در آتش جهنم بوديد؛ زيرا اكر در آن حال می‌مردید» در آتش مىافتاديد» ولى خداوند با اسلام شما را از آن 
تات داف ذو التهایه كته اسك در خد قله ده اشع ور ال لا يرال كسك عالارن دعايى براى شرافت و والايى است. 
آن در اصل «كعب القناه» بوده كه عبارت است از ييوند نى» كه بين دو پیوند آنها «كعب» قرار دارد؛ هر جيزى كه والا شود و 
بالا رود» « کعب» است. پایان. 


0 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


بن مار َال یا اه یی ی ويد ال جر ند عليهسا السلام فى عقيب ما له 7" 


ذلك شمه میت الْأُولَى لاتا اول لاه افرص بها الله على باه دعَاء ماه الظهر با السَّامِعِينَ و يا بر لاظرین و یا سر 
بیع ور و و مق على عتر و و رل و أَوْفَى و أکمل و أخسن و 


2 2 2 
ع عه 3 56 أ 


ور 8 على ف ی هی القن 2 وَأدْوَم و اثقى ما ص لیت و بَا ركت و منت و مَرلمت و 


تررحت علی |تراميم و آل إنراجيع نك ميد مج الهم ان علی محمد و آل محئ كما منت علی موی و مارو ول 
3 أ 


3 ختويوة وا ی ضه و اخشونا فى زمْرته و تخت لوائه و 


2 
# ی ۳ 5م و 


اد لت فيه معمدا و آل محمد و ارجا ین کل شوم آغرجت ین محمد 3 مد و لا تفاق یتنا و ین تعدو آل مد 


2 
5 
0 


A 


للم صل علی مُحَمَّدٍ و آل مُحَمَّدِ وَ اجعلنی مَعَهُمْ فى كل عافیه و بلاء و اجعلنی مَعَهُمْ فى كل شتده و رَحَاءِ و اجعلنی مَعَهُمْ فى 
کل ف وف و اجعلیی عم فى کل موی و تلقلب المع آخینی عیام ا ی وچیها فی 


2 


الد قا ولا واه ین تنل صل علی محمد و آل فقو و اث علی بهم کل گرب و تفس على يهم كل عم و كر 


عَنّى بهم کل عَم و اکفبی بهم کل وف و اضرف عَنّى بهم مقادیز لاء و شوء الْقَضَاءِ و زک | شقان و شعاته لخدن له 
من ع 


مد و آل مُحَمَدٍ و اغْفِدْ لی ذَنْبى و طیّب لی كشبى و نی بما ورف و ارک لی فيه و لا نَذْهَبْ بتفیتی ای شین ۽ رَه 
ی الله ای و ببكك من دیاقع خر اجره و عاچلي بف عير جل و عتراة تمغ هر امات و لیخ خر ال 
الم نی سالک الصَّبرَ عَلَى طاعیک اسر عن مغصدیتک و الام بعک و ناک عَفَايِقَ ق الایعران و صتذق الْيْقِينِ فى 
الْمَوَاطِنِ 2 سالک العف و الْعَافيَةَ و المعافاء فى الدَّْيَا و ال خره عافبة الدَّنَْا مِنَ لاء و عَافية ال خره مق الشَّقَاِ: ال نی 
سالک العافية و تام العرافیه و َواع الَْافِيهِ و الشکر عَلَى العرافیه يرا ول العافیه و سالک الظّفْر و امه ا ار کات 
للم اجعل لی فى ص اتی و دُعَائِى رَهْبَهَ ملک و رع یک و راه تم با عَلَيَ الل لا تَخْرِمنِى سمه رحد كك و سيو 
تیک ریک وج لا زیت تیک بشده الب نینج خی وا تضرف هک رم 
یالما تخرفبی و آنا أذوك و و لا تختینی نی و انا أدج و كك و لا نی ای تقیتی طوفه عن ادا و ا لیخد ین خلیک 
بخ رمنى و باعل الم كك مځ ما اء وب و لک آم الكتاب الک اي يس + خیرتک CT‏ 
من برئیک و هم : ینب عوائجی و رَیتی |لیکک الم إن کت کبیبی ند که فی آم الكتاب شیا مخزوما قرع فى 


الق فامخ من أم 


ص: ۷۱ 


2 
0 9 


الکتاب ش قائی و حِرْمَانِى و یی عِنْدَك مید مزژوقا فنك تمخو ما اه و بت و عندک آم الکتاب اللَّهُم إِنَى لما نت 
ی من یر قير و آا ملک ائ و بک مد.تجی و آنا عقیم مشرکین دوک کما یی فاش جب لی کما ودی نک لا 
تیف المیعاة یا تن قال اذمونی اجب لکم نغم الْمَجِيبُ آنت یا بی و نقع الب و نغم الْمَْلَى و بلس اعد نا و هذا مام 
لاد بک من الّار با فارج الم و با کاشت ام با مُجِيب دغوه الْمَضْطَرينَ يا رَحْمَانَ الا و اجره و رَحِيمَهُمَا ازحفنی رَحْمَهُ 
فى بها عَنْ رخعه مَنْ سواکک و أَدْخِلِْى برخمیکک فی باک الصَّالِحِينَ امد لل الى قضی عَنّى صَلاة کانث عَلَى الْمُؤْمِنِينَ 
كتاباً وتا برخمتك با ازعم الْوَاحِمِينَ (1). 


طا 


5: 


مصباح الشيخ (۲) و البلد الأمين» و الجنه و الاختصار و غيرها عن معاويه بن عمار: مثله (۳) 
| تر جمه /احتمال دارد منظور از آن در اینجاء بر آمد گی روی يا باشد» چنانکه يوشيده نيسثك. 


در النهایه آمده است: «منزل فسیح» یعنی وسیع؛ از اين گونه کاربرد» حدیث على عليه السلام است: «اللهم افسح له مفسحاً فى 
عدلک»» يعنى در خانه عدل خودت. روز قیامت. بر او وسعت فراوان قرار ده. پایان. «و اقصص بنا أثره»» یعنی ما را دنباله رو او 
در تمام گفتارها و کردارها قرار ده. فیرو زآبادی گفته است: «قص اثره»» یعنی دنباله روی کرده است؛ و گفته است: «خرج فى 
آثره و إثره»» یعنی به دنبال آثار او رفت و اثر او به دنبال اوست. «أحينى بالسلامه»» یعنی از اشتباهات و گناهان و بلاها و 
بیماری‌ها. 


#* | تر جمه | 


بيان 


أجزل أى أعظم و فى الشىء تم و كثر و أزكى أى أنمى أو أطهر البهاء الحسن و أسنى أى أرفع أو أنور و أورد عليه أى فى 
الجنه و قال الكفعمى يجوز تسقيه بفتح التاء و ضمها و فى النحل و فى المؤمنين أيضا نسقيه برفع النون ماضيه أسقى و نسقيكم 
بفتح النون ماضيه سقى و الفرق بين سقيت و أسقيت أن سقيت ناولته ليشرب و أسقيت جعلت له ما يشرب و قيل سقيته لسقيه و 
أسقيته لبستانه أو زرعه أو ماشيته و قيل سقيته إذا عرضته ليشرب من يدكك بفيه و قيل إذا أسقيته مره قلت سقيته و إذا أسقيته 
دائما قلت أسقيته و قيل سقيته ناولته الماء ليشرب و أسقيته قلت له سقيا أى سقاك الله و قيل هما بمعنى ذكر ذلكك الطبرسى فى 


مجمع البيان (۴). 
ص: ۷۲ 


.۱۷۹ -۱۷۷ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


۲-۲. مصباح الشيخ ص ۴۴- ۴۶. 
۳ ۳. البلد الأمين ص ۱۵- 1۶. 


۴- ۴. مجمع البيان ج ۶ ص ۳۷۰. 


الحركه و التصرف و تبدل الأحوال و مقادير البلاء تقاديره و فى النهايه فيه أعوذ بك من درك الشقاء الدرک اللحاق و 
الوصول إلى الشی ء و أدركته إدراكا و دركا و الشقا ضد السعاده و قال الشيخ البهائى ره الد رك بالتحريكك يطلق على المكان 
و طبقاته و يقال النار در کات و الجنه درجات و يطلق أيضا على أقصى قعر الشى ء انتهى و المعنى الأول لعله أنسب بالمقام و 


عدم تعرضه قدس سره له غريب. 


حقائق الإيمان ی شرائطه و أجزاؤه أو ما يحق أن يسمى إيمانا أى أومن بجميع ما يجب الإيمان به حق الإيمان و صدق اليقين 
هو اليقين الذى یصدقه العمل فى المواطن كلها أى فى جميع ما يلزم التصديق به أو يظهر أثر يقينى فى الخلوات و المجامع و 
على جميع الأسحوال من الشده و الرخاء و العافيه و البلاء و الظفر الفوز بالمطلوب و سبوغ النعمه اتساعها و شمول عافيتكك أى 
إحاطتها بجميع أعضائى و جميع أحوالى و المنحه بالكسر العطيه و الإضافه للتأكيد أو المعنى ما تهبه من غير قصد عوض و 
الاستيثار الانفراد بالشى ء و قد مر تحقيق المحو و الإثبات فى باب البداء و يظهر من الدعاء أن أم الكتاب لوح المحو و الإثبات 
لا اللوح المحفوظ كما هو المشهور من خير أى خير الدنيا و الآخره. 


**[ترجمه فلاح السائل: معاويه بن عمار كفته است: اين دعاى سرورم ابی عبدالله جعفر بن محمد عليهما السلام در ادامه 
نمازهايش است كه بر من خواند و ابتدا از نماز ظهر شروع كرد و به اين دليل به اولى نام گرفت؛ زيرا اولين نمازی كه خدا بر 
بندكانش واجب گردانید» خواندن نماز ظهر بود: ای بهترين شنوند كان و ای بهترين بینند كان و ای سریع‌ترین حسابرسان و 
ای بهترين بخشند كان و ای بهترين بزركواران» با فضيلت ترين و بزركك ترين و شامل‌ترین و کامل‌ترین و نيكوترين و زيباترين و 
بيشترين و پاک ‌ترین و ياكيزهترين و نورانىترين و والاترين و روشن‌ترین و عالىترين و فزايندهترين و باداوام‌ترین و يايدارترين 
درود و بركت و نعمت و سلام و مهربانى كه بر ابراهيم و خاندان ابراهيم قرار دادی بر محمد و خاندان محمد فرست كه تو 


ستوده كرامى هستى. 


خداياء آن كونه كه بر موسى و هارون منت نهادی بر محمد و خاندان محمد منت بگذار و آن گونه كه به نوح در - بين - 
جهانيان سلام فرستادی بر محمد و خاندان محمد سلام بفرست؛ خداياء از فرزندان و همسران و اهل بيت و ياران و پیروان اوه 
آنهایی كه چشمش با آنها روشنى می‌یابد» بر او وارد نما و ما را از آنان و از كسانى که از كاسه او آب می‌نوشانی و بر حوض 
او وارد می کنی قرار ده» و در زمره او و زیر پرچمش محشور كن و مارا در هر خوبی که محمد و خاندان محمد را در آن 
وارد کردی» وارد کن و از هر بدی که محمد صلی الله عليه و آله و خاندان محمد را از آن خارج ساختی, ما را نيز بیرون سازء 


و به اندازه چشم به هم زدنی و نه کمتر از آن و نه بیشتر» بين ما و محمد و خاندان محمد جدایی میانداز. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در هر سلامتی و گرفتاری مرا همراه آنان قرار ده و در هر گشایش و تنگی 
مرا همراه آنان قرار ده» و در هر ایمنی و ترس مرا همراه آنان قرار ده» و در هر مکان دائمی با موقتی مرا همراه آنان قرار ده؛ 
خداياء مرا چون زندگی آنان زنده بدار و چون مرگ آنان بمیران و مرا در دنیا و آخرت به آنان آبرومند و از نزدیکان آنان 
قرار ده؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و به خاطر آنان» هر گرفتاری را از من بردار» و به خاطر آنان هر اندوهی 
را از من بر طرف كنء و به خاطر آنان هر غصه‌ای را از من بگشاء و به خاطر آنان» در هر ترسی مرا بسنده باش» و به خاطر 


آنان بلاهای بحتمی و قضاهای بل و تفت شدن ورز دشسان را از من دور كن . 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و گناهم را بیامرز» و در آمدم را برايم پاک قرار ده» و به آنچه روزىام داده‌ای» 
قانع گردان و در آن برکت قرار ده» و مرا به دنبال چیزی که از من گردانده‌ای» مکشان؛ خداياء از دنیایی كه خوبی آخرت را 
و از نعمت فوری که خوبی آينده را و از زند گی‌ای که خوبی مرگ را و از آرزویی که خوبی عمل را از من بازدارد» به تو 
يناه می آورم؛ خدایاء از تو شکیبایی در طاعتت و شکیبایی در مقابل نافرمانی‌ات و بپا خاستن در حق تو را خواستارم؛ از تو 
حقیقت‌های ایمان و راستی يقين در همه جایگاه‌ها را می‌خواهم؛ از تو گذشت و سلامتی و بخشش همدیگر در دنیا و آخرت 


و ایمنی از بلا در دنیا و ایمنی از بدبختی در آخرت را خواستارم. 


خداياء از تو سلامتی و كمال سلامتی و دوام سلامتی و شکر بر سلامتی را خواستارم ای صاحب اختیار سلامتی؛ از تو موفقیت 
و سلامت. و وارد شدن در خانه کرامت و بزرگواری را می‌خواهم؛ خداياء به من در نماز و دعايم ترس از خودت و اشتیاق به 
سوی خودت و آرامشی که با آن بر من منت بنهی» قرار ده؛ خداياء مرا به سبب بدی‌هایی که دارم از رحمت بیکران و نعمت 
فراوان و سلامتی فراگیرت و بخشش‌های بز رگ و موهبت‌هایی که عطا کرده‌ای» محروم نکن و به خاطر کردار زشتم مجازات 


نکن و روی بزر گوارت را از من بر متاب. 


خداياء آن هنكام که تو را می‌خوانم» مرا محرومم نکن و آن هنگام كه اميد تو را دارم مرا نا اميد مگردان و به اندازه چشم به 


هم زدنی مرا به خودم و به هیچ یک از آفریده‌هایت وا مگذار که مرا محرومم می كند و خود را بر من مقدم می‌دارد. 


خداياء تو هر جه را بخواهی از بين می‌بری و ثابت می گردانی و نزد تو ام الکتاب است؛ از تو به احترام آل یاسین» برگزیده‌ات 
از ميان آفریده‌هایت و خالص گردیده از ميان مخلوقاتت درخواست می كنم و آنها را پیشاپیش خواسته‌هايم و روی آوردنم به 
سوی تو قرار می‌دهم؛ خداياء اگر نزد خودت در ام الکتاب مرا بدبخت و محروم و تنگ گرفته شده در روزی نوشته‌ای» پس 
بدبختی و محرومیتم را از ام الکتاب پاک كن و مرا نزد خودت خوشبخت و روزی داده شده ثبت بفرما که تو هر جه را 
بخواهی از بين می‌بری و هر جه را بخواهی» ثابت می گردانی و نزد توء ام الکتاب است؛ خدایا من به هر خیری که برایم فرو 
می‌فرستی نیازمندم» و من از تو ترسان و به تو پناهنده‌ام من كوجكك و بیچاره‌ای هستم و تو را آن گونه که خود فرموده‌ای» 


می‌خوانم؛ پس تو همان گونه که وعده داده‌ای مرا اجابت فرما که تو پیمان شکنی نمی کنی. 
ای کسی که فرمودی «ادعونی أستجب لکم» - . غافر/ ۰ - مرا 


بخوانید تا شما را اجابت کنم. ] جه خوب اجابت کننده‌ای هستی تو ای سرور من» و جه خوب پرورد كار و جه خوب سرپرستی 
هستی؛ و چه بد بنده‌ای هستم من اين جایگاه پناهنده به تو از آتش است؛ ای برطرف کننده اندوه و ای بر گیرنده غصه» ای 
اجابت کننده دعای درماند گان» ای بخشاینده دنیا و آخرت و ای مهربان در آن دو بر من آن گونه رحمی بنما که مرا از رحم 
كردن هر کسی جز تو بی‌نیاز کند و با رحمت خود مرا در زمره بند گان نیک خودت داخل کن؛ سياس خدایی را که نمازی 
را که بر مومنان نوشته شده و وقت‌دار است. از عهده من برداشت؛ به رحمت خودت. ای بهترین رحم کنند گان.) - . فلاح 
السائل: ۱۷۹-۱۷۷ - 


مصباح الشیخ» -. مصباح الشیخ: ۴۶-۴۴ - 


و البلد الامين» و الجنه و الاختصار و جز آن: مثل همین را از معاويه بن عمار نقل كردهاند. - . البلد الامين: ۱۶-۱۵ - 


جام الأختار: تقول يفك فریضه ١‏ لظهر سیم ات و تال له اتف ا و یوقم یه الیشرزی- يا رب مُحَمَّدِ و آل مُحَمَّدِ 
صَل علی مُحَمَّدٍ و آل مُحَمَدِ و آغتق رَقبتى من النار(۱) 


#*[ت رجمه]«آجزل» یعنی بز رگ‌ترین؛ و در مورد چیزی» یعنی تمام و بیشتر شد. «أ زکی» یعنی فزاینده‌تر شدء يا پاکیزه‌تر 
كشت. «البهاء»» نيكويى و «أسنى)» يعنى والا-تر با نورانىتر. «وأورد عليه)» يعنى در بهشت. كفعمى گفته است: جايز است 
«تسقیه» با فتحه تاء و ضمه آن باشد و در - سوره - المؤمنون نيز «نسقیه» با رفع نون آمده که فعل گذشته آن «أسقى» است و 
انسقیکم) با فتحه نون» فعل کد غا «سفی» است و فرق بين «سقیت» و «أسقيت» این است که «سقيت»» يعنى آب را به او 
رساندم تا بنوشد ولی «أسقيت»» یعنی آنچه را که می‌خواهد بنوشد» برای او قرار دادم؛ و گفته شده است: «سقیته؛ برای نوشیدن 
او و «آسقیته» برای بستان و کشتزار و چهارپای است؛ و گفته شده است: «سفیته» وقتی است که به او آب دادی تا با دهانش از 
دستان تو بنوشد؛ و گفته شده است: هنگامی که یک بار به او آب دهی» «سقیته» گفته می‌شود و اگر پیوسته آب دهی؛ 
«آسقیته» گفته مى شود؛ و گفته شده است: «سفیته»» بعنی آب به او دادى تا بنوشد و «أسقيته)» بعنی به او کف «سقیا» با 
«سقاك الله»» (خدا تو را سيراب گرداند.1 و گفته شده که آن دو به یک معنی هستند. اين را طبرسی در مجمع البیان آورده 


است. -. مجمع البیان ۵ ۳۷۰ - 


«المثوی» یعنی محل الثوى كه همان اقامت است و المنقلب» اسم مکان مصدر می‌شود و «الانقلاب»» یعنی حرکت و تصرف و 
دك ركون شدن حالات. «مقادير البلاء»» يعنى مقدر شدههايش. در النهايه در شرح اين دعا: «أعوذ بک من درک الشقاء» آمده. 
«الد ركك»» يعنى پیوستن ورسيدن به چیزی و «آدرکته إدراكاً و در کا» - از همین کاربرد است. - «الشقا» مقابل سعادت است؛ 
شيخ بهایی - كه رحمت خدا بر او باد- گفته است: «الدرك» با فتحه حروف» به مكان و طبقههاى آن اطلاق مىشود و گفته 
مى شود: «النار دركات و الجنه درجات»» در کات اتش ودرجات بهشت.)» همجنين بر يايين ترين جاى جيزى اطلاق می‌شود. 


يايان. شايد معنى نخست در اينجا مناسب‌تر باشد و اشاره نكردن به آن از سوى وی» عجيب است. 


«حقايق الايمان»» يعنى شرايط و اجزاى آن» يا هر جيزى كه سزاوار است ايمان ناميده شود يا به همه آن جيزهايى که واجب 
است ايمان بیاورم» آن گونه كه شايسته ايمان است» ايمان می آورم. «و صدق اليقين» همان يقينى است که عمل» آن را تصديق 
می کند. «فى المواطن کلها»» يعنى در تمام جاهايى كه راست انگاشتن آن لازم است» يا اثر يقين من در نهانها و اجتماعات و 
در همه حالت‌ها از قبيل تنگی و گشایش و ایمنی و گرفتاری» آشکار می‌شود. «الظفر» دست يافتن به آنچه مورد درخواست 
بود. «سبوغ النعمه» يعنى گسترد گی آن و «شمول عافیتکک» یعنی فراگیر شدن آن بر تمام اعضایم و در تمام حالاتم. «المنحه» 
با کسره یعنی هدیه اضافه موجود در آن برای تا کید است؛ به اين معنا که آنچه را كه می‌بخشی به قصد عوض نیست. 


«الاستیثار» بعنی جدا كردن چیزی. توضیح «المحو» و «الاثبات» در باب بداء گذشت و از دعا چنین پیداست که منظور از «ام 


الکتاب» لوح بين بردن و ثابت كردانيدن است» نه لوح محفوظء كه مشهور است. «من خیر» يعنى خير دنيا و آخرت. 
* | ترجمه ] 
۰۷ 


تن شجاع الوب قال جع ال 72 بے فا ون کی یه عم الاق یه سا أله کات عليه اد 
َعَوَاتٌ ترذغو بهن فى عَقیب کل ح او مَفزوضه له ا ای رَسُولٍ اللّهِ صلی الله عليه و آله عَلَِنِى دعَوَاتَك َذه الى دعو 


با كمال عليه السلام ادا ص لَك الظهر بل اعتص حت و بالله ابق و عه أو کل عَشْرَ مراب تم قل الم ِن عظمث دُنُوبِى 


بط 
فانت اعظم 


ص: ۷۳ 


۱-۱. جامع الا ار اضر 


و إن كبر فى نت بر إن دم خی قانت اجو ال افر لی عظیمدوبیبعظیم عفوک و یر كف رِبيلى پار کریک 
و اقمع بُخْلِى بفضل جوک الل ما با من نغمه منک له لا نت آستففزک و أَنُوبُ ایک (1). 


مصباح الشیخ (۲) و الكفعمىء و ابن الباقی و غيرها مرسلا: مثله (۳) 


|[ ترجمه ]جامع الاخبار: بعد از نماز ظهر» در حالی كه با دست راست ريشش را گرفته و دست چپش را بالا برده» می گوید: 
«یا رب محمد و آل محمد صل على محمد و آل محمد و أعتق رقبتی من النار»» (ای پرورد گار محمد و خاندان محمد بر 


محمد و خاندان محمد درود فرست و گردنم را از آتش برهان.] 
| تر جمه | 


بیان 


قال الکفعمی كبر الشى ع معظمه و کبرت الشی ء استعظمته و هذا المعنی هو المراد إن رقمنا و إن كبر تفریطی بالباء المفرده و 
إن رقمنا فيه و إن کثر فالمعنی ضد القله و فى المتهجد رقم ذلك بالمفرده و فى مصباح ابن الباقی بالمثلثه و القراء‌تان جائزتان 
غير أنه ينبغى أن یکون كبر هنا بالمفرد لأجل الاشتقاق فى كبر و آکبر فإذا انتهی الداعی فى الدعاء إلى قوله و كبر تفريطى 
فليقرأ بالباء المفرده أيضا لثلا يعود الضمير إلى غير مذكور و إن قرئ و كثر تفريطى بالمثلثه قرئ فأنت أكبر بالمفرده لأنه تعالى 
لا يوصف بالكثره بل بالكبرياء و العظمه و الفرق بين الكثير و الكبير أن الكثير ما يراد به العدد و يليق به أو الوزن و الذرع و 
شبهه و الكبير ما يراد به علو المنزله و الشرف أو يراد به الضخامه و العظم. 


**[ترجمه إفلاح السائل: احمد بن شجاع المؤدب كفته است: شنيدم فضل بن جراح كوفى از يدرش و او از خادم امام صادق 
عليه السلام نقل می کرد كه حضرت عليه السلام چند دعا داشت كه بعد از هر نماز واجب آن‌ها را می‌خواند؛ به او گفتم: ای 
شر رسول خدا - صلی الله عله و آله ت ابن دعاهایی را که می‌خوانی؛ به من بیاموز؛ پس فرمود: وقتی نماز ظهر را خواندی؛ 
ده مرتبه بگو: «بالله اعتصمت و بالله ثق و عليه اتو کل» [به خدا متوسل شده‌ام و به خدا دل بسته‌ام و بر او توکل نموده‌ام. 
سپس بگو: [خدای هرچند گناهان من عظیم هستند» ولی تو با عظمت‌تر هستی و هرچند کم کاری من بز رگ است» ولی تو 
بز رگ‌تر هستی و هرچند تنگ نظری من ادامه دارد» ولی تو بخشنده‌ترین هستی؛ خداياء گناهان عظیم مرا با گذشت عظیم 
خودت و کم کاری بز رگ مرا با بز رگواری آشکار خودت بیامرز و بخل مرا با بخشند گی فزاینده خودت نابود کن؛ خداياء هر 
نعمتی داریم از سوی توست. هیچ خدایی جز تو نیست. از تو آمرزش می‌خواهم و به سوی تو باز می گردم.] - . فلاح السائل: 
۷ - 


مصباح الشیخ - . مصباح الشیخ: ۴۴ - 
و الکفعمی و ابن الباقی و غيرهاء مثل اين را به صورت مرسل نقل کرده‌اند. - . البلد الامین: ۱۴ - 


| تر جمه | 


«A» 


فِقَهُ الرّضَاء قَالَ عليه السلام: إِذَا قَرَغْتَ مِنْ صَلاء الزّوَالٍ مغ یک 2 م قل له إنَى نت ایک بجو دک و کرمک و أَنَقَوَبُ 
لِك محمد عبک و رشولک وب ایک بعلانكيك و ینک و شلك و الک أَن صل على محمد و آل محمد و 


شألك أن یل عثْرَتَى و تست عوربی و تعفر نُوبى و دی حاجتى و لا تعَذْينى بقح فعالی فان جودک و عَفوک می م 


3 
م2 
2 
ما 


تخر سَاجدا و ول فی شر جوک با آفل ویو ار ا ذم ابیت مزق و دی و رارقی ألك > و بی من ابی 


و اَی و من الاس أجمیین بى الیک تفر و اق و آنت عَنِيٌ ی آسالکت بوج ك الکریم و سالک أن تُصَلَّى علی مُحَمَدِ و آل 


ص: ۷۴ 


.۱۷۷ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


۳- ۲. مصباح الشيخ ص ۴۴. 
۴ لیلد الاين هن 3 


و علی |خوانه النْبِيِينَ و الأئمّهِ الطاهرین و تشتجيب دَعَائى و ترْحم تضرعی و تضرف عنی آنواع البلاء يا رَحْمَانَ .)١(‏ 


2 


*##[ترجمه ]کفعمی گفته است: «کبر الشیء» همان بز رگ بودن آن است و وا کرت الشیء» یعنی آن را بزرگک کرد و اگر 
عبارت «و إن كبر تفريطى» را با باء در نظر بگیریم» همین معنا مراد خواهد بود» ولی اگر در آن «کثر» را در نظر بگیریم در اين 
صورت. در مقابل کم بودن خواهد بود. در المتهجد آن را «کبر» در نظر گرفته و در مصباح و ابن الباقی» با سه نقطه - به 
صورت «کثر»-+ هر دو نوع خواندن جایز است ولی به دليل اشتقاقی که در «کبر» و «آکبر» وجود دارد» بهتر» خواندن - با حرف 
باء- است؛ يس وقتی خواننده دعا را به عبارت «و كبر تفریطی» ختم كند, در اینجا نيز بايد با «باء» بخواند تا ضمیر به چیزی که 
بیان نشده» باز گشت بيدا نکند و اگر بخواند «و کثر تفریطی» بايد «فأنت آکبر» بخواند» چون خداوند متعال با صفت «کثره» 
خوانده نمی‌شود؛ بلکه با صفت‌های «الکبریاء و العظمه» خوانده می‌شود. فرق بين كثير و كبير اين است که از کثیر» عدد اراده 
می‌شود و يا وزن و اندازه و مانند آن» با آن تناسب دارد؛ ولی کبیر چیزی است که از آن. والابی منزلت و شرافت يا ضخامت 


و بزرگی اراده می شو د. 


** | تر جمه | 
أقول 
يحتمل أن يكون هذا الدعاء من تعقيب نوافل الزوال كما ورد شبیهه فى تعقيب بعضها. 


**[ترجمه آفقه الرضا: حضرت رضا عليه السلام فرمود: وقتى از نماز نيمروز فارغ شدىء دستانت را بالا ببر و بگو: [خداياء با 
بخشند گی و بز ركوارىات به تو نزديكى مىجويم؛ و با محمد بنده و فرستاده‌ات به تو نزديكى می‌جویم؛ با فرشتگان و 
پیامبرانت و فرستاد كانت به تو نزدیکی مىجويم و از تو می‌خواهم كه بر محمد و خاندان محمد درود فرستى و و از تو مى.. 
خواهم كه لغزش مرا ناديده بگیری و زشتى مرا بپوشانی و گناهانم را بيامرزى و خواسته‌ام را برآورده سازى و مرا به خاطر 
کردار ناشايستم عذاب نكنى كه بخشند گی و بز ركوارى تو مرا فرا می كيرد.] 


سپس سجدهكنان صورت را بر زمين می گذاری و در سجده‌ات می گویی: رای سزاوار تقوى و آمرزش» ای بهترين رحم 
کنند كانه تو سرپرست و سرور و روزی دهنده من هستی» تو برای من از يدر و مادرم و از تمام مردم بهتر هستی؛ ناداری و 
تنگدستی من به سوی توست ولی تو بی‌نیاز از من هستی؛ به ذات بزرگوارت از تو خواهش می کنم و از تو می‌خواهم که بر 
محمد و خاندان محمد و بر برادران پیامبر او و بر امامان پاک درود فرستی و دعای مرا اجابت کنی و بر بیچارگی‌ام رحم 


آوری و هر گونه بلا را از من دور نمایی» ای مهربان.) - . فقه الرضا: ۸؛ در الکافی ۲: ۵۴۵ - 


#* | تر جمه | 


«ة» 


ارائ تلا مِنْ جامع ارط عَنْ ن سمت أا َب الله عليه السلام يَقُولَ: الصّلَاهُ عَلَى مُححمّدٍ و آل مد فیما بين 


بی بط یر فا 


جد[ تريعمة اتتمال دارد ارق دعااز ات اکا ظهر باشده سان که نقلي 1ه ور کے يسقني از آنها آمده ایت 
**[ترجمه] 
7 


لد امین و الْجنَهَ [َجَنّهُ الْأمَانِ]: قال ما بخ عقیت تیب الظهر دُعَاء الاح | هم رت السَمَاوات الع و وَبّ رین المع و 
اف وان ورب الغو ام رب جيل و یال و رای ور الع ای و اران لفقم زب معد 
صلی الله عليه و آله کہ ام الین ص ل علی محم و آله و الک امک النَغظم الى به وم لاه و الأض و به تُخيى 
الْمَوْنَى و 


2 ی 


توژق الأخاء و نرق بین الجنع و تمع بین ارت و به آخص یت عد 5 اج ال و وَرْنَ الجبال و کيل البکار أشألك یا مَنْ ۳ 
كدوك ان تشاع على انفشو و اقفوو أذ لتقل بي گنای كذ وا شاد 


و منْها: دعاك هل المت الْمَعْمُور(۴) 


ا اليل و لييح را من لم بواج بالجریزه و لم به الشثر : ا عظیم العفو یا حسن الجاوّز یا بایط الْوَدَيِنِ 


بال حم یا صاحب کل حاجه يا واسع م مره یا فرح کل کوبه ا مقیل ترا یا كريم الصّفمح يا عَظِيمَ الْمَنَّ يا مد ئا الم 


یل اسْتِحْمَاقِهَا يَا رب 
ص: ۷۵ 


.١ -١‏ فقه الرضا ص ۸ رواه فى الکافی ج ۲ ص ۵۴۵ باسناده عن عیسی بن عبد الله الم عن أبى عبد اه عليه السلام قال: 
كان أمير المؤمنين عليه السلام یقول إذا فرغ من الزوال إلخ. 

ال #. السرائر ص :/ا8. 

۳ #. البلد الأمين ص 18. 

۴ ۴. البلد الأمين ص 18. 


سا 


اغا باه سالک بك و بمَحَمّد صلی الله عليه و آله و علی و فاطعه و الْحَسَن و لین و علی بن الْحْسَيْن و و مُحَمَد 
ین علي و جغفر بن مُحَمَدٍ و مُوت ی بن جَعْفْرِ و علي بن موی و مُحَمَدِ بن عَلِىٌّ و علی بن محمد و الْحَسَنِ بن عَلِىٌّ و لام 


یی اه ده عليهم السلام نی على محمد و آل محمد و الک با لا اله أ ر نی ار ون ل ي 


ەر 


ما نت أَهْلَهُ ٣‏ َم قال انعم مدا الدَّعَاءُ المع ى بعاء آغل یت امور جلیل ان عظیم اثر و عم به الل شي الْمِقَدَادُ 
کا شرج افج و * تم به اس مد بن نود کناب 2 لقاع ركم به لزق لین ليس کب و فطاع 


PC 
7 


ده توابا عظیما ا د ای صلی الله عليه و آله رل جترئیل عَنْ ل واه قال عليه السلام با مد لو اجْتَمَعَتُ مَلَائِكهُ 


با سید 


۱ 


عد 


الما ف رس یر رو ی و ی ی ی 
نعب ب و کل تالم كل کین E‏ أن نی ده یب 


جر بد من هل فى له اثر و لمات لش ال اب و سس و ار و الوم و قطر الم رو و أنْوَاع 
لح وَ اجبال وَ الْحَصٍ ی و الى و الوم و لعزش و الکزیش و عبر دک و ما اله یمان و آشهد له ملانكتة هه ین 
لثار و عتق یه و اوه و أهْلَه هو يراه و شمه فى أَلْفٍ وجل من وجبث ج بث لهم الا فعله اسن و ذا لكلقة 


الفتالية و به میات العاف و َو دعاء اذل المت المغقور و به بطوفوق وله (4۱ 


محمد و خاندان محمد در بين نماز ظهر و عصر برایر با هفتاد ركعت نماز است. - . السراثر: ۷/۰ 


** | تر جمه | 
أقول 
لم أر فى الروايات ما يدل على اختصاص الدعاءين بتعقيب الظهر و 


ص: ۷۶ 


۱-۱ البلد الأمین فين ۱۸ فى الهامش بأدنی تخییر. 


الدعاء الثانى أورده الشيخ )١(‏ فى تعقيب نوافل العصر بتغيير ما كما سيأتى (۲). 


**[ترجمه ]البلد الاعمین و الجنه: گفته است: از دعاهاى مخصوص بعد از نماز ظهر» دعاى نجاح است: خداياء پرورد كار 
آسمان‌های هفتگانه و زمينهاى هفتگانه و آنچه در آنها و آنچه بين آنها است و پرورد كار عرش بز رگ» و پرورد گار جبرئيل 
و ميكائيل و اسرافيل» و يرورد گار سبع المثانى و قرآن عظيمء و پرورد گار محمد صلی الله عليه و آله» آخرين يبامبران» بر محمد 
و خاندان او درود فرست؛ و از تو به اسم بسيار بزرگت كه آسمان و زمين با آن پابرجا شدهاند و با آن» مرد گان را زنده مى.. 
كنى و زندكان را روزى می‌رسانی و بين كرد آمد گان» پراکند گی و بين يراكنده شد گان» اجتماع به وجود مىآورى و با آن» 
تعداد لحظات را و سنگینی كودها را و بيمانه درياها را شماره می كنى؛ ای کسی كه اين گونه‌ای؛ از تو می‌خواهم بر محمد و 


خاندان محمد درود فرستى و در مورد من اين كار را انجام دهی.1 و نيازت را بخواه. - . البلد الامين: ۱۸ - 


همان کتاب: دعای اهل خانه آباد گشته: (ای کسی که زیبایی را آشکار سی کنی و زشتی را می‌پوشانی؛ ای کسی که به خاطر 
گناه» باز خواست نمی کند و پرده دری نمی‌نماید؛ ای دارای بز رگك‌ترین گذشت؛ ای بهترین در گذرنده؛ ای گشاینده دو دست 
به رحمت؛ ای کسی که هر نیازی را در اختیار دارد؛ ای دارنده گسترده‌ترین بخشش؛ ای گشاینده هر گرفتاری؛ ای نادیده 
گیرنده لغزش‌ها؛ ای دارنده بز رگوارانه‌ترین برخورد؛ ای صاحب بز رگ‌ترین منت؛ ای کسی که قبل از استحقاق» شروع به 
نعمت بخشیدن کرده است؛ ای پرورد گار؛ ای سرپرست؛ ای پایان اشتیاق‌ها؛ به حق خودت و به حق محمد صلی الله عليه و آله 
و على و فاطمه و حسن و حسین و على بن حسين و محمد بن على و جعفر بن محمد و موسی بن جعفر و على بن موسی و 
محمد بن على و على بن محمد و حسن بن على و مهدی قائم» امامان هدایتگر علیهم السلام؛ از تو می‌خواهم بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستی و می‌خواهم ای خدا؛ ای خداء که اندام مرا با آتش» زشت نگردانی و در مورد من آن گونه كه 


سزاوار توست» رفتار نمایی.] 


سپس کفعمی گفته است: اين دعای معروف به دعای «اهل البیت المعمور» دعایی با منزلت و گرانقدر است و شيخ مقداد 
کتابش شرح النهج و شيخ احمد بن فهد. کتابش عده الداعی و فخر الدین رازی بعضی از کتاب‌هایش را با آن به پایان برده‌اند 
و صاحب العده ثواب بزرگی برای آن ذكر کرده است که خلا.صه آن چنین است: پیامبر صلی الله عليه و آله از جبرئیل در 
باره ثواب آن پرسید. جبرئیل عليه السلام عرض کرد: ای محمد اگر فرشتگان آسمان‌ها و زمينها جمع گردند تا از هزار جزء 
آن» یک قسمتش را بشمارند نخواهند توانست و خداوند متعال» خواننده آن را در دنيا و آخرت با هزار پوشش می‌پوشاند و 
گناهانش حتی گناهان کبیره را می آمرزد» هرچند به اندازه کف دریا باشد و برای او هفتاد در از رحمت می گشاید که به 
طور کامل در آن فرو رود و پاداشی به اندازه ثواب هر مصیبت زده و هر فرد سالم» و هر بی‌چیز و دردمند و هر تنگدست و 
بیمار به او عطا می کند و او را به گونه پیامبران تکریم می‌نماید و خواسته‌اش را در قيامت به او می‌دهد و پاداشی به تعداد تمام 
آفرید كان خدا در بهشت و آتش» و در آسمان‌های هفتگانه و زمین‌های هفتگانه و خورشید و ماه و ستارگان و به تعداد دانه- 


های باران و انواع آفریده‌ها و کوه‌ها و ریگ‌ها و خاک‌ها و ستارگان و عرش و کرسی و جز آن» به او عطا می کند. 


و خداوند دلش را از ایمان پر م ىكند و فرشتگانش برای او گواهی می‌دهند که گردنش را از آتش برهاند و يدر و مادرش و 


برادران و خانو اده‌اش و فرزندان و همسایکاتش را یر اراد می کت و در مرد هزار تخسن که آتشن برایشان واخب شده استاه 


هان ذعاض اهل ات التعموو اس و ا آ6 به دور كانه طراف مى كعد < الد الا ٠‏ 


** | تر جمه ] 
»1« 


جنه الان عن الصَّادِقٍ عليه السلام: مَنْ قَالَ بَعْدَ ص اء الجر و بَغْدَ صَكَاءِ الظهر- اللَهُمَ صَل عَلَى مُحَمّدٍ و آل مُحَمَّدٍ و عَجل 


VV ص:‎ 


.۴٩ مصباح الشيخ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. و قد مر الحديث مع شرح ألفاظه مفصله راجع ج ص. 


:| ترجمه ]در روايات جيزى كه دلالت بر اختصاص داشتن اين دو دعا به تعقيبات ظهر داشته باشد» نديدم ودعاى دومى را 


شيخ در تعقيبات نافله‌های عصر همان طور که خواهد آمد» با اند کی تغيير آورده است. 
* | ترجمه ] 


باب ۴۰ تعقيب العصر المختص بها 


ماش الصَّدُوقِ» عَنْ أخعد بن مُحَمّدِ بن بخبی العطار عَنْ ترغد بن عبد الله عَنْ مُحَمّدٍ بن الْحْمَرِيِنِ 1 بن أبى الطاب عَنْ عفرو 
نحا عن أيه قیاق كن الشايني عليه السلا اله من افق ال عو و جل بغ اْعطدر مرجي موه رل ذلك یز 
سعد سبو ائ ذلب فن لم يكن له دنب بيه و إنْ َم يكن بيه امه ان کم یکن مه قأخبه فان غ يكن لأخبه خي ان لم يكن 


إن 


لأخيه فرب و فرب (۱). 


#*[تر جمه ]مجالس الشیخ: امام رضا از پدرانش علیهم السلام نقل کرده و فرموده است: شخصی به پیامبر صلی الله عليه و آله 
گفت: ای رسول خداء کاری به من بیاموز كه بين آن و بهشت» جدایی نیست. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خشم نگیر و از 
مردم چیزی مخواه و چیزی را که برای خود می‌پسندی برای مردم نیز پپسند. گفت: ای رسول خداء بیشتر برایم بگو؛ فرمود: 
وقتی نماز عصر را خواندی» هفتاد و هفت مرتبه آمرزش بخواه که هفتاد و هفت گناه را از تو برمی‌دارد. گفت: من هفتاد و 
هفت گناه انجام نداده‌ام. رسول خدا به او فرمود: برای خودت و يدرت قرار بده. گفت: من و پدرم هفتاد و هفت گناه انجام 
نداده‌ايم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: برای خودت و يدرت و مادرت قرار بده. گفت: من و پدرم و مادرم هفتاد و 
هفت گناه انجام نداده‌ايم. پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: برای خودت و يدرت و مادرت و خویشانت قرار بده. -. 


آمالی الطوسی ۲: ۱۲۱ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


الھک اسن عن آیه عن این أبى غمیر عَنْ عاد تن عنم انَ: 
الْجْمْعَهِ فقال الصَّلَاهُ علی مُحَمَدٍ و آل 


VA ص:‎ 


۱- ۰۲ آمالی الصدوق ص ۱۵۴. 


س چ ی و ب و 2 06 
مُحَمّد مائه مَرّه بَعْدَ العَصر و ما زذت فهو أفضل (۱). 


##[ترجمه ]مجالس الصدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس بعد از - نماز- عصرء هفتاد مرتبه از خدای عرّوجل 
آمرزش بخواهد. خداوند در آن روز هفتصد گناه را از او می آمرزد و اگر گناهی نداشته باشد» از - گناهان - پدرش و اگر 
پدرش گناهی نداشته باشد» از - گناهان - مادرش و اگر مادرش گناهی نداشته باشد» از - گناهان - برادرش و اگر برادرش 
گناهی نداشته باشد. از - گناهان - خواهرش و اگر خواهرش - گناهی - نداشته باشد. از خویشان او به ترتیب نزدیک بودن» 


می آمرزد. ص أمالى الصدوق: ۴ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ا ال تريغت مغ أََا عو الله عليه السلام يَقُولٌ: من َال بغ العضر يوم لته الهم 
عل ی ی | وصیاء امرض یی اف ل راتک و با رک لهم اف لي بر کاک و انا همم و عَلَى 
آزاحهم و أَجْسَادِهِمْ و رَحْمَهُ الله و بر كانه كا د له مل توب ماه اَن فى دک الهؤم (6). 

* | ترجمه ]المحاسن: حماد بن عثمان از امام صادق عليه السلام سؤال کرد و گفت: ما را از بهترین کارها [ی روز جمعه] آ گاه 
ساز؛ فرمود: صد مرتبه صلوات فرستادن بر محمد و آل محمد بعد از نماز عصرء و هرجه به آن بیفزایی» فضیلت بیشتری دارد. - 
. المحاسن: ۵٩‏ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


او 


: من | تفر بَعْدَ الْعضر مد سَبِعِينَ مَدَهٌ غَفَرَ الله له ذنُوبت 


1 


0 
$ 
ات 


جامغ ال خباره عَنْ جغفر بن مد عَنْ أبيه عن ال صلى الله عليه و آله ق 


هار عضر ووز جمعه بگوید: دابا بر محمد و خاندان محمد» جانشینان مورد بسنده با ات رین درودهایت درود 
فرست و با پرفضیلت ترین برکت‌هایت» > خجستگی قرار بده و سلام و رحمت خدا و برکت‌های او ؛ بر آنها و بر روح‌هایشان و 


بدن‌هایشان باد.) برای او در آن روز وابی مثل ثواب عبادت انس و جن خواهد بود. -. السراثر: ۳۷۰ - 
* | تر جمه | 


«$» 


ماخ الصَائلٍء: فَإِذًا َع م ین ضه عضر حرج نها پاليم كما كرا تبح تيح ح الزّهرَاءِ ص وات الله عََيِهَا م يُعَقبُ بَعْدَ 


۹ 2 


لک بِمَا که" أنه يعَقَبُ به أؤ : يدعو بهعقیب الس اعوسات من بلك الْمهِعَاتٍ و ما ما نکر یکا شتش با ربق 
العض رن الغقيب و الدّعَوَاتِ فمن لک أنه عفر الله جل له سَبِعِينَ مر مر وبكرة فى خال اشتفقارو على وجهه و لد تب 


و إسرَارِهِ صِدََاتٌ لاه و آضحاب لوب دا و فرب ع َال لام الوب هن اسغَْرَ له جل حال و لبه َال أو 
عَفْلَهُ َال أو متکایتل فان اعفار علی عرذه الصّفَاتِ من جمله اْجنایات و کون کالهنتهری الّذِى لا بَأمَنُ تفجیل لفات 
0 


و ما رو فى الِاسْتَغْفَار سَبِعِي َو بَعْدَ صَلَاءِ الْعَضر ما رَوَاهُ محمد ین الْحَسَرٍ الصّفَارُوَ سَعْدٌ بْنُ عبد الله عَنْ أحمَدَ بْن مُحمَدٍ بن 
عيترى عن الحكم ِن کین ای عَنْ أبى جَرِيرٍ عَنْ أبى عبد اله عليه السلام فا من انعفر الله فى أئر الَْضْر سبعین مر م 
رٽ له وب خهبین عامً إن لَم يكن عفر اله لاله ِن لم يكن كرابت 


5 


۱- ۱. المحاسن ص .۵٩‏ 
اک السرائر ص ٠۴۷۰‏ 
۳- ۳. جامع الأخبار ص ۶۷. 
۴- ۴. فلاح السائل ص 1917. 


فان لم يكن فلجیرانه (۱). 
با سي 


2 


صو عضر هوین مزع التبا كل قال تم ئ لو کم شن انمو لعفي ك 
متاخ ال خ» و یره عله عليه السلام: مله إلى قَوْلِهِ سبعمائه دنب (00. 


**[ترجمه ]جامع الاخبار: از امام جعفر صادق عليه السلام از پدرانشان از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل کرده که فرمود: 


* | تر جمه | 


۰۷ 


1۹ 


قلاخ السازل: PLE‏ تغقیب العضر قِرَاءَهُ 1 تاه فى یله القَذر عشر مرا فاذا أَرَدْتٌ قِرَاءَنَهَا فلتکن آنت عَلَى 
صفات مَنْ هو ين د رطان رین و السك ات یر كلما جل جال فى عض ریه له و الاخر خیرام و و لٍغظام و بط ٍ 


# عر 34 


E‏ غل اد أل E‏ یکا دوق فى زا گر محم بن عل بن قد 


وار ع ې جر تعقو تفت في جر مله ساح کد کن ترا وله فى کا قار د شاه شر ار 


مَدَاتِ مرت ا له علی ال أغْمال الق ق (۴). 
مِضباځ لیخ (۵) 
و الکفعین. و عَيْرْهُمَا عَنْ أبى مجقفر عليه السلام: مه و راد فی آخره ؤم القیامه و فى بَغض الخ فی ذلك الوم (۶ 


## ترجمه ]فلاح السائل: وقتی از نماز عصر فارغ شد. همان طور که گفتیم. با سلام از نماز خارج شده و سپس با تسبیح زهرا 
سلام الله علیها تسبیح می كويد و سپس با آنچه گفتیم» به تعقیبات می‌پردازد؛ و از دعاهای مهمی که برای دنباله نمازهای 
واجب پنجگانه وجود دارد» دعا می کند. و اما از از جمله آن تعقیب‌ها و دعاهایی که گفتیم اختصاص به نماز واجب عصر 
دارد» اين است که هفتاد مر تبه از خداوند آمرزش می‌خواهد و هنگامی كه از محضر خدای بزرگواری که همه نهان‌ها را مى.. 
ل هنم ای ات ای وه 
خواستن از محضر خدای بزركوار» دلش در غفلت و يا عقلش در حال فراموشی و کاهلی باشد» آمرزش خواستنش با اين 
صفات. خود از جمله جنایت‌هاست و همچون مسخره کننده‌ای است که از زود رسیدن عذاب‌ها ایمنی ندارد. - . فلاح السائل: 
۷ 


از روايتهايى كه در مورد هفتاد مرتبه آمرزش خواستن بعد از نماز عصر وجود دارد» روايت ابی جرير از امام صادق عليه 
السلام است كه فرمود: هركس در ادامه عصر هفتاد مرتبه از خدا آمرزش بخواهد» گناهان ينجاه سال او آمرزيده مى شود و 
اگر او گناهی نداشته باشد» خداوند يدر و مادرش را می‌بخشد و اگر آنها گناهی نداشته باشند» خویشان او را و اگر آنان نيز 


گناهی نداشته باشند همسایگانش را می‌آمرزد. - . فلاح السائل: ۱۹۸ - 


از جمله آنها روایتی از امام صادق عليه السلام است که فرمود: هركس بعد از نماز عصرء هفتاد مرتبه از خدا آمرزش بخواهد» 
خدا هفتصد گناه او را می آمرزد؛ و گفته است: سپس فرمود: کدام یک از شما در شبانه روز هفتصد گناه انجام می‌دهد؟! - . 


فلاح السائل: ۱۹۸ - 


مصباح الشیخ و غیره: از او عليه السلام مثل همين را تا عبارت «سبع مائه ذنب» (هفتصد كناه] نقل کرده‌اند. -. مصباح 
المتهجد: ۵۱؛ مصباح الکفعمی: ۳۳ - 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


قلاخ الالء و مق الْمَهِمَاتِ بعد لاه العضر الاقدَاءُ بمَولَانَا مُوسى بْن جغفر الکاظم ص كَوَاتُ الله عَلَيِهِمَا فی الدّعَاءِ لِمَوَْانَا 
ادى غلواث الله عليه کا ر تعفد 


ص: ۸۰ 


.198 فلاح السائل ص‎ .۱ -١ 

7- ۲. فلاح السائل ص 198. 

۳- ۳. مصباح المتهجد ص 2١‏ مصباح الکفعمی ص ۳۳. 
۴- ۴. فلاح السائل ص 1۹۹ 

۵- ۵. مصباح المتهجد ص ۵۱. 

۶- ۶. مصباح الکفعمی ص ۳۳. 


E‏ عُمر الْكاتِب عَن الْحَسَن بن مَك بن جمهور الْعَمّى عَنْ أببه مد بن جنه جمْوُورٍ عَنْ خی بن 
الْمَضْلٍ النَِّْىَ قَالَ: لت عَلَى أبى الحسن مُوسَى بن جغفر عليه السلام عَاةَ حِينَ فرع مِنْ صَلاه العضر فرفع يَدَيْهِ الی السَّمَاءِ و 


سمغته نول آنت الله لا إله إلا نت َو خر و سار و الما و نت الله لا ها أت ایک یاه الْأَشْيَاءِ و فصائها و 
نت الله لا آنت حلفت سک بکیر غوت من يرك و لا اجه ایهم و آنت ال لا نت منک اه و الک البداء 
آنت الله ال 4 آنت قبل القبل و حَالِقُ القبل آنت الله تا له ال نت ع ی ما ما 
و تبث و جنک آم الاب آنت الله هه آنت هل شین و واه نك له إل أن لب عنک ك الدَّقِيقٌ و لا 
ف هر ۳ ۳ 7 ۳ 51 


نت لا خی علیک اللْعَاتٌ و لَا تساب علیک الْأَصْوَاتٌ کل يَوْم نت فى نا پشغلک ما عن مَأنِ 


۱ 
الم اَهِب و ی بان َم ال ا اور تاه ل فى ر تي تام وهی زیم م سالک باحك الْمَكنُونٍ 
الْمَخْرُونِ الْحَيّ الْمَيُوم الدع لا مب ae‏ ل 


° 


غذانک و انيل ما وغد یا ذا الجلال و الا کرام. 


أَغْدَ 
قال: قلت مَن الْمَدْعُوٌ لَه قال اک الْمَهُدی مِنْ آل مُحَمَّدِ صلى الله عليه و آله. 


م قال بأبى امتح اقبط الْمَقْدُونٌ الاجین أ خمش السّاقین بَعِيدُ ما ین ن الْمَنْكبين اشكر اللون يَعْتَورْهُ مغ شغرته صُفْرَةٌ من سَهَر 
الیل اہی عن لی زعی جوم اداو رکه یی تن أذ فی ال و ایم ضماح الجی یی لا نله لش و تی 


دوه قال 5 راك العا عر انار علی شاطی الشات و نراد و دعر و ذم قنطر 
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ادا ریت ك دک ا ال عل ما یا كالب اهر الل و E‏ 


ره الکوفه و إخرَاق بغض وتات الْکوقه 


ص: ۸1 


.۲۰۰ -۱۹۹ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


مضباخ الشَّيخْ (۱» و الد امین 9 و مت الْأمَانِء و الاختیان و غیزها: كان بو الْحَسَن عليه السلام یو بَعْدَ الْعَضر- أَنْتَ الله 


إلى آخر الذعَاء. 


##[ تر جمه آفلامح السائل: از مهمترین کارها بعد از نماز عصرء خواندن ده مرتبه «إنا آنزلناه فى ليله القدر» ([همانا ما آن را در 
شب قدر فرو فرستادیم.) است؛ يس اگر خواستی آن را بخوانی» بايد به حالت کسی باشی که روبروی فرمانروای زمین‌ها و 
آسمان‌هاست؛ کلام آن عزیز بزرگوار را با زیبایی و احترام و بز رگ داشتن و به قصد عبادت برای آن عزیز بز رگوار می... 
خوانی؛ چرا که او سزاوار عبادت است. نه اينكه برای ثواب بردن در سرای اقامت باشد. از جمله روایت‌هایی که در مورد 
قرائت آن وجود دارد. روایتی است از امام محمد تقی عليه السلام که فرمود: هركس بعد از نماز عصرء ده مرتبه «إنا آنزلناه فى 
ليله القدر» را بخواند. برای او مثل اعمال نیک همه آفرید گان نوشته می‌شود. - . فلاح السائل: ۱۹۹ - 


مصباح الشیخ - . مصباح المتهجد: ۵۱ - 


و الکفعمی و غیرهما: از امام محمد تقی عليه السلام مثل اين روایت را روایت کرده و در آخر آن» «یوم القيامه»» [در روز 
قیامت) و در بعضی نسخه ها «فی ذلكك الیوم» در آن زول را افزوده‌اند. - . مصباح الکفعمی: ۳۳ - 


** | تر جمه | 


بيان 


غايه کل شی ء أى نهایته إما لانتهاء علل الأشياء إليه تعالی أو لأنه لما كان موجودا بعد فناء كل شی ء فكأنه غايته فانتهى امتداد 
وجوده إليه و وارثه أى الباقى بعده قال فى النهايه فى أسماء الله تعالى الوارث هو الذى يرث الخلائق و يبقى بعد فنائهم و فى 
القاموس العزوب الغيبه يعزب و يعزب و الذهاب و قال البيضاوى فى قوله سبخانه وهال كل يقم موف کان کل رفت يحدث 
۵۵ 4 ناسا و بجنده ا سا سیق به تاه وافی الحلدوة من شانه ا بر قارو بیع کربا و يرف قينا وريضية 
آخرین و هو رد لقول الیهود إن الله لا یقضی یوم السبت. 


عالم الغیب أى ما غاب عن الحواس و آخفی أى ما غاب عن العقول أيضا و قال الفيروزآ بادى الدین بالکسر و الجزاء و الاسلام 
و العاده و العباده و الطاعه و الذل و الحساب و القهر و الغلبه و الاستعلاء و السلطان و الملک و اسم لجمیع ما یتعبد الله به و 


قوله عليه السلام الحی القیوم یحتمل أن یکون الاسم مقحما هنا فتجری الأوصاف كلها على الذات الأقدس أو یکون توصیف 
الاسم بهما على المجاز لاتصاف مسماه بهما و کون الحی القیوم عطف بيان للاسم بعید و المنتدح المتسع و فى القاموس الصراه 


نهر بالعراق. 


**| ترجمه آفلاح السائل: از کارهای مهم بعد از نماز عصر پیروی كردن از مولایمان حضرت موسی بن جعفر» امام کاظم 
علیهما السلام در دعا برای سرورمان مهدی صلوات الله عليه است. يحيى بن فضل نوفلی گفته است: در بغداد؛ بر امام موسی 


كاظم عليه السلام وارد شدم در حالى كه از نماز عصر فارغ شده بود» پس از آن دستانش را به آسمان بلند كرد و شنيدم كه 
می گفت: تو خدايى هستى كه هیچ خدايى جز تو وجود ندارد» اول و آخر و ظاهر و باطن» هستى؛ تو خدایی هستى كه جز 
تو خدايى وجود ندارد و زياده و نقصان همه جيز به تو باز می گردد؛ تو خدايى هستى که جز تو خدایی وجود ندارد» تو 
آفريدههايت را بدون يارى دیگری و نياز به آنها آفريدى؛ تو خدايى هستى که جز تو خدايى وجود ندارد» اراده كردن از تو و 
آغاز به سوى توست؛ تو خدایی هستى كه جز تو خدايى وجود ندارد» قبل از - زمان - قبل بودهاى و آفري دكار قبل - از این - 
هستی؛ تو خدايى هستى که جز تو خدايى وجود ندارد» بعد از - زمان - بعد خواهى بود و خود» آفري دكار بعد -از این - 
هستى؛ تو خدایی هستى كه جز تو خدایی وجود ندارد» هرجه را بخواهی» پاک می گردانی و ثابت می گردانی و نزد تو ام 
الكتاب است. 


تو خدايى هستى که جز تو خدايى وجود ندارد» يايان هر جيز و وارث آن هستی؛ تو خدايى هستى که جز تو خدايى وجود 
ندارد» هيج كوجكك و بز رگ از تو پنهان نمی‌ماند؛ تو خدایی هستى كه جز تو خدايى وجود ندارد» واژه‌ها بر تو يوشيده نمى.. 
ماند و صداها بر تو مشتبه نمی‌شوند؛ تو هر زمانى در كارى هستى و هیچ كارى تو را از كار دیگر باز نمىدارد؛ داننده غيب و 
نهان و جيره و حسابرس روز جزاء برانگیزاننده همه اهل قبور و زنده كننده استخوانهاى يوسيده هستی؛ از تو به احترام آن اسم 
پوشیده و در خزانه نهاده شده‌ات» زنده يايدارى كه هركس از تو درخواست کند» نوميد نمی گردد؛ مى خواهم بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستی و در فرج انتقام كيرنده تو از دشمنانت شتاب کنی و آنچه را كه به او وعده داده‌ای» به انجام 


رسانی» ای صاحب شکوه و بزرگواری.] 


سپس فرمود: پدرم فدای او باد كه سینه گشاده دارد و ابروانش به هم پیوسته» ساق‌هایش باريكك و فاصله بين شانه‌هایش زياد 
گندم گون است و با وجود گندم گون بودنش زردی شب بيدارى در چهره‌اش پیداست. پدرم فدای او باد که در شب‌هایش 
ستارگان آسمان را با حالت سجده و رکوع نظاره می کند» پدرم فدای او باد كه در راه خدا به سرزنش هیچ ملامتگری توجه 
فرمود: وقتی که لشکرها را در الانبار و در کرانه فرات و ضراه و دجله» و ویرانی پل کوفه و آتش سوزی بعضی از خانه‌های 
کوفه را ببینی؛ هر گاه اين را دیدی؛ که همانا خدا هرجه را بخواهد. به انجام می‌رساند و برای امر خدا هیچ ساطه‌ای و جود 
ندارد و برای حکمش» هیچ بر گشتی نیست. - . فلاح السائل: ۲۰۰-۹ - 


و البلد الامین - . البلد الامین: ١9‏ - 


و جنه الامان و الاختيار وغيرها: حضرت ابى الحسن» امام موسى كاظم عليه السلام بعد از عصر می گفت: «أنت الله)... تا آخر 
دعا. 


و ت يغ مرو الع رتاو ابو محمد اون بن ُوترى عَنْ محمد ن عنام عن لسن بن مد بن 
ن بوب عن الشکونی عن أبى عَِدِ ال عليه السلام عن یه ال ال زشول اله صلى اله عله 
و نت ینیمز اجنآ فر الله الى آ ا له إلا هو ال الوم الرخمن مَنُ لحم ذو الْجََالٍ و 


ال کرام و أَسْألَهُ آن وب عَلَئَ وب عید دلیل 
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۲- ۲. البلد الأمين ص ۰1٩‏ 


اضع فقیر بائس مش كين شُنرتکین مُث تجير لا ملک لفو نَفعا و لا ضرا و لا متا و لا ياء و لا تُشُوراً مر له تعالی الْملكين 


مصباح الشیخ (۲) و ساثر الکتب مرسلا: مثله (۳) فلاح السائل: قد نبهناک على صفه المستغفرین فانظر إلى هذا الحدیث الآن 
عن النبی صلی الله عليه و آله و تأدب بغایه الامکان و كن صادقا فى قولک إنكك تتوب توبه عبد ذلیل فلیظهر الذل على سؤالكك 
و على لسان حالک و قلت خاضع فلیکن الخضوع على وجه مقالک و فعالک و قلت فقیر فلیکن صوره مسألتک صوره عبد فقیر 
لمولی غنی کبیر و قلت بائس فلتکن صفتک ما تعرفه من أهل البأساء إذا تعرضوا لسؤال أعظم العظماء و قلت مسکین فلیکن 
على قلبك و وجهک و جوارحكك آثر المسکنه و الاستکانه بالصدق و الانابه و قلت مستجير فلیکن هربك إلى الله جل جلاله 
فى تلك الحال هرب من قد أحاطت به عظائم الأهوال فهرب إلى مولاه و استجار به استجاره من لا یملک لنفسه نفعا و لا ضراو 
لا دفعا و انقطع إليه على کل الأحوال بالقلب و القالب و المقال و الفعال فانک أيها العبد إذا صدقت فى هذه المقامات كان الله 
جل جلاله آهلا أن يأمر الملکین بتخریق صحيفتكك من الجنایات فلا تحسب أنكك |ذا قلت ذلك و آنت غافل أو كاذب فى هذه 
الدعاوی و الاستغفار أنكك تکون قد سلمت من زیاده الجنایات (۴) 


** | ترجمه ]«غایه کل شیء» يعنى پایان آن؛ يا به اين دلیل که انتهای همه اشیاء به سوی خدای متعال است» يا به اين خاطر که 
چون بعد از نابود شدن همه چیز» باقی خواهد بود. به منزله پایان آنها است و ادامه وجود آنها به او منتهی می‌شود. «و وار ثه»» 
یعنی باقی مانده بعد از او؛ در النهایه گفته است: در ميان اسم‌های خدای متعال» «الوارث» یعنی کسی است که همه آفرید گان 
را به ارث می‌برد و بعد از نابودی همه آنها باقی می‌ماند. در القاموس. «العزوب» به معنی پنهان شدن آمده است؛ «یعزب و 
يعزب و الذهاب» - نيز به اين معنی هستند. - البیضاوی در مورد کلام خداوند منزه و والا مرتبه که می‌فرماید: «كل يوم هو فى 
شأن» گفته است: طبق قضاء قبلی‌اش» هر لحظه افراد جدیدی را ایجاد و حالت‌ها را تازه می‌کند» و در حديث هست که از 
کارهای او اين است که گناهی را بیامرزد و گرفتاری را بگشاید و گروهی را بالا ببرد و دیگران را به زیر بکشاند و این رد اين 


سخن بهود است که گفته‌اند: خداوند روز شنبه» تصمیمی نمی گیرد. 


«عالم الغیب» یعنی هرجه از حواس پنهان باشد و «آخفی» یعنی هرجه از عقل‌ها نيز پنهان باشد. فیرو زآبادی گفته است: 
«الدین» با کسره» یعنی پاداش و اسلام و عادت» و عبادت و طاعت و خواری و محاسبه و چیره شدن و غلبه و برتری جویی و 
سلطان و فرمانرواء و اسم برای هر چیزی كه خدا با آن عبادت می‌شود. «الدیّان»» یعنی کاملا چیره و دادرس و فرمانروا و 
حسابرس و پاداش دهنده‌ای که هیچ عملی را ضايع نمی کند. 


احتمال ضعیفی وجود دارد كه عبارت «الحی القیوم» در اینجا اسم در غير محلش باشد که در اين صورت. همه صفت‌هایی 
با اینها توصیف شده و عطف بیان بودن «الحی القیوم» براى اسم خداء بعيد است. «المنتدح»» یعنی گشاده؛ و در القاموس آمده 


است: «الضراه» رودی در عراق است. 


* | تر جمه | 


بيان 


الحى القيوم و سائر الأوصاف بعدهما فى بعض النسخ منصوب بكونهما صفه للجلاله و فى بعضها مرفوع بكونها بدلا من الضمير 
و یجزی فى أكثر الموارد هذان الوجهان فلا تغفل. 


| ترجمه |فلاح السائل: از جمله كارهاى مهم بعد از نماز عصرء دعايى است که امام صادق عليه السلام از پدرانش از پیامبر 
صلی الله عليه و آله نقل كرده و فرموده است: هركس در هر روز بعد از نماز عصر یک مرتبه بگوید: [ از خدايى كه هيج 
خدایی جز او نیست. زنده ياينده و مهربان و بخشاینده و دارای شکوه و بزرگواری؛ آمرزش می‌خواهم و از او مىخواهم توبه‌ام 
را که توبه بنده خوار فروتن نیازمند پریشان بینوای درمانده و پناهنده‌ای که مالک هیچ سود و زيان و مرگ و زندگی و 
رستاخیزی برای خود نیست» | خداوند به دو فرشته دستور می‌دهد که پرونده او را با هرجه در آن است. پاره کنند. -. 


فلاح السائل: ِ-_- 


مصباح الشیخ - . مصباح الشیخ: ۵۳ - : و کتاب‌های ديكرء مثل اين را به صورت مرسل بیان روایت کرده‌اند. - . البلد الامین: 
۰ — 


فلاح السائل: پیش از اين» تو را از صفت آمرزش خواهان آكاه ساختيم» پس اكنون به اين حديث از پیامبر صلی الله عليه و آله 
بنگر و تا می‌توانی؛ آداب آن واوعايك کن و در گفتار خودت راستگو باش جرا که تو به گونه بنده خوار تویه هی کنی+ پس 
خواری بايد در خواسته‌ات و در زبان حال تو پدیدار باشد؛ و گفتی توبه خاضعانه» پس خضوع و فروتنی بايد در ظاهر گفتار و 
کردار تو نمایان باشد؛ و گفتی توبه فقيرانه» يس بايد نحوه درخواست تو به صورت بنده فقیری در برابر صاحب اختیار بی‌نیاز 
و بز رگ باشد؛ و گفتی توبه شخص پریشان» يس بايد حالت تو مانند آن حالتی که از افراد پریشان به هنكام درخواست از 
بز رگ‌ترین افراد دیده می‌شود» باشد؛ و گفتی توبه بينواء يس بايد در دلت و چهره‌ات و اعضای تو اثر بینوایی و زاری همراه با 
راستی و پشیمانی وجود داشته باشد؛ و گفتی توبه پناهنده» يس بايد گریختن تو در آن حال به سوی خداء مانند گریختن کسی 
باشد که هولناک‌ترین ترس‌ها بر او چیره شده و از اين رو به سوی صاحب اختیار خود می كريزد و همچون پناهنده شدن کسی 
که برای خود» نه اختیار سودی دارد و نه اختیار ضررىء به او پناهنده می‌شود و در همه حالت‌ها با دل و جسم و گفتار و کردار 
از دیگران بریده و به او رو آورده است؛ پس تو ای بنده» اگر در اين جایگاه‌ها صداقت داشته باشی» خدای باشکوه سزاوار آن 


است که به ذو فرشته دستور دهد پرونده گناهان تو را پاره کنند . 


يس گمان مبر اگر در حال غفلت و يا به صورت دروغ اين دعاها و آمرزش خواستن‌ها را بر زبان آورىء از گناهان بی‌شمار 
در سلامت خواهى بود. - فلاح السائل: 55 


| تر جمه | 


«1+» 


لاخ السَائِلء و مق الْمَهمَاتٍ الِاقْدَاءٌ مَؤلَانًا أمير الْمُؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ الله 
ص: ۸۳ 


.۲۰۱ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
.۵۳ مصباح الشيخ ص‎ .۲-۲ 

۳ ۳ البلد الأمین ص ۲۰. 

۴- ۴. فلاح السائل ص ۲۰۱- ۲۰۲. 


3 3 3 
و 


و عَقِيبَ اخس الصَّلَوَاتِ: فَمِنْ دُعَائِهِ عقیب صَلَاهِ الْعضر- سُبِحَانَ الله امد له و له ال الله أكبر 
و لا حول و لا وه إن لان میم معان اله لد و الصا شا الله یی و الإنكار- بح اللو جين شوت و 
جين نطو توق و لالح فى الشماوات و الأَدْض و عَدِكا و جين نُظهرُونَ- جعان ا ماد نون و لام لی 


الوق وق الفط 1 لوت العالمية شمان ذی لک و لکوت شمان ذى ارو حرق يد لعز لی ا رف 
شخان انم انم سشریحان الله ه الح یوم بان ال الأَعْلَى يانه و تَعَالى شیوخ قوس رب بُ که و الوح الهم إن 
یآ ی مُث جيرا بوک و حَؤفى آنتی مشتجيرا بأنيكك و ری أنسى ُشتچیرا بتاك و لی أفسى مستجیراً ہوک الم 
صل عَلَى مُححمّدٍ و آل محم و اغفز لی و ارْحَمنى نک حَمِيدٌ مَجيد الوم تم تورك فَوَدَيْتَ فک الْحَدِدُ و عَم جلك 


فلك الْحَمْدُ وَجَوُ هک رَبَنَا أكْرمٌ الْوْجُوهِ و جاک آغظم الجاء م و شك أفضل الطاب 7 تطاع ریا و تَشْكرٌ و تغصی فتغفز و تجیبِ 
الْمَضْطْرٌ و تک الصو و ی من الکزب و تُغْنِى الْمَقِيرَوَ تَشْفِى الشقیم و يُجَازِى آلاعک أَعَدٌ و نت أَْعَمُ الرَاحِمِينَ (1). 


:| تر جمه ]«الحی القيوم» و صفت‌های دیگر بعد از آن دو» در بعضى نسخه‌ها به عنوان صفت اسم جلا له الله و به صورت 
منصوب و در بعضی دیگر به عنوان بدل از ضمير و به صورت مرفوع آمده‌اند. در بيشتر موارد؛ اين دو صورت درست است؛ 


يس بى توجه مباش. 
#* | ترجمه ] 


بيان 


ع و بر 


قال الجوهری الغدو نقیض الرواح و قد غدا یغدو غدوا و قوله تعالی بِالْعْدُوّ وَ اللآصالٍ (۲) أى بالغدوات فعبر بالفعل عن الوقت 
كما يقال أتيتكك طلوع الشمس أى وقت طلوع الشمس و قال الأصيل الوقت بعد العصر إلى المغرب و جمعه الأصل و الآصال و 
قال البیضاوی فى قوله تعالی و س سیخ بالعشی (۳) أى من الزوال إلى الغروب و قيل من العصر إلى الغروب إلى ذهاب صدر الليل 
و تکار من 


AF ص:‎ 


۲- ۲. الأعراف: ۲۰۵ الرعد: ۱۵ النور: ۳۶. 


۴ آل خمران: ۴۱ 


طلوع الفجر إلى الضحى و قال الطبرسى فى قوله سبحانه فَمْبْحانَ اه (۱) أى فسبحوه و نزهوه عما لا يليق به أو ينافى تعظيمه من 
صفات النقص بأن تصفوه بما يليق به من الصفات و الأسماء و الامساء الدخول فى المساء و هو مجی ء ظلام الليل و الإصباح 
نقيضه و هو مجی ء ضياء النهار و له الثناء و المدح فى السماوات و الأرض أى هو المستحق لحمد أهلها لإنعامه عليهم و عَشْیا 
أى و فى العشی و جین تُظهِرُونَ أى تدخلون فى الظهيره و هى نصف النهار(؟) 


و فى النهايه القيوم من أبنيه المبالغه أى القائم بأمور الخلق و مدبر العالم فى جميع أحواله أو القائم بنفسه مطلقا لا بغيره و هو مع 
ذلكك يقوم به كل موجود حتى لا يتصور وجود شى ء ولا دوام وجوده إلا به و السبوح و القدوس بالضم من أبنيه المبالغه و قد 
یفتح أولهما و مفادهما الطاهر النزه عن العيوب و النقائص و يمكن تخصيص آحدهما بتنزيه الذات و الآخر بتنزيه الصفات و 
الأفعال. 


* | ترجمه |فلاح السائل: از كارهاى مهم پیروی كردن از سرورمان اميرالمؤمنين صلوات الله عليه در تعقيبات نمازهاى پنجگانه 
است؛ از آن جمله» دعاى او در تعقيب نماز عصرء اين است: (منزه است خدا و ستايش مخصوص اوست و هيج خدايى جز الله 
وجود ندارد و خدا بزرككتر است» و هیچ نیرو و قدرتی جز به سبب خدای والای مرتبه بز رگ وجود ندارد؛ منزه است خداء 
در صبحگاهان و شامگاهان منزه است خدا؛ در شبانگاهان و بامدادان؛ يس منزه است خداء در آن هنگامی که در شب وارد 
می‌شوید و آن هنگامی که در صبح وارد می‌شوید؛ و سياس او را در آسمان‌ها و زمين و شبانه و هنگامی که ظهر بر شما فرا 
می‌رسد؛ منزه است پرورد گار تو» پرورد گار دارای عزت» از آنچه توصیف می کنند؛ و سلام بر فرستاد گان» و سياس خدایی ۳ 
که پرورد گار جهانیان است؛ منزه است خدای دارای فرمانروایی و ملکوت. منزه است خدای دارای عزت و جبروت» منزه است 
زنده‌ای كه هر گز نمىميرد» منزه است پایدار همیشگی» منزه است خدای زنده پاینده» منزه است والا مرتبه از همه والاتره منزه 


است و والا مر تبه گشته است» بسيار منزه و پاک است» پرورد كار فرشتگان و روح. 


خداياء گناهم مرا پناهنده به گذشت تو كرده و ترسم مرا پناهنده به ايمنى تو نموده و نيازمندىام مرا پناهنده به بی‌نیازی تو 


كرده و خوارىام مرا يناهنده به عزت تو نموده است . 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا بیامرز و بر من مهربانى كن كه تو ستوده كرامى هستى. خدایاء نورت 
كامل شد و هدايت يافتم» يس سياس باد تو را؛ و بردبارىات بز رگ كشت و گذشت کردی» يس سياس باد تو را؛ ذات تو ای 
پرورد كار ماء بزركوارترين ذات‌ها است و مقام تو بزرگ‌ترین مقامها و بخشش تو برترين بخشش‌ها است؛ اطاعت می‌شوی ای 
برورد گار ماء پس تشكر می کنی؛ و نافرمانى می‌شوی و سپس می آمرزی؛ درمانده را اجابت می کنی و سختى را برطرف مى.. 
كنى و از گرفتاری نجات می‌دهی و نيازمند را بىنياز می كنى و بيمار را شفا مىدهى و هيج کسی نمی تواند موهبتهاى تو را 
سپاسگزاری کند و تو بهترین رحم کنند گان هستی.] - . فلاح السائل: ۲۰۲ - 


* | تر جمه | 


۹1۳ 


قلاخ الاڈ ژل و مِنَ لمات الدّعَاءٌ ع2 عق مت ر پا انب لرا فَالمَة ريده الما صلواث الله لا ذځُو به فى جل 
ايه نس ارات و و شوخان نف جارح موب شخان مَنْ بخصی عَدَّدَ لوب سْبِحَانَ من لا بخفی علیه اف 
ی و نی لت وال یی تم مج گرا تشر و 5 سو د اا وق و هه عی 
یه اه علی جبیع تن لتق یقن أطاعه و ن عضاه قن زجم فمن مه و ناب يما مت يديهم وما الله لام لد 

وا المكان و نع امن ان الشَّدِيدٍ الأرَكان اريز الصُلْطَانٍ میم لكأن الواح ليران اج تن تیم 
ان اند لله الى اختجب عَنْ كل مخلوي ره بحقيقه ارو و فده الوخداييه َم تذركة اناز ولم محط به اياز و 


لم یه مِقَدَارٌ وَلَمْ ؛ ومع اغباز لالہ ملک الْجَكارٌ الم قذ ری مکانی و عع کنایی و تطلغ عَلَى أمرى و تلم ما فی فی 


ص: ۸۵ 


۱- ۱. الروم: ۱۷. 


۲- ۲. المجمع ج / ص ۲۹۹. 


El GTO Ms i 


یرک و آنت عیق عن عیذابی و تا قي إلى رخمیک نلک بقفری |لیک و غناک عنی و بقذزتک علي و قله اتیّاعی ملک 


1 Ê. 6 


أن تقل قات دادعا وا ملک إجابة و میت هد كلما ی ركم شه ۶ مل ا لهو تاها و ا 
دوبن فقو توافت ةو نی شغ و تن ری بش نا اه ی با تابن و 
نع ما نیت دنه و اكشف علی ما دی کرب و بش ز لی ما یت رَه آمین رب امین الهم انز ع الْعجبَ و 
البَاءَ و اكير و الب و الْحَمَدَ وَ الضَّعْفٌ و الک و رفن و اش و اَم و الاو المکر و الخدیعة و اه و الماد بن 
سَمْعِى وب ری و جمیع مجزارجی و خد باص یت ی ی تیب و رضی با عم الاين الهم صل على فک و آل متمد و 
اغفو ذّنْبى و ای عَوْرَتَى و آمن رَوْعَتَى و اجر مصد مد یتتی ون قَفْرِى و یز اجتی و یی غترتی و اجمغ شغلی و کفنی ما 
نیو تیا اب ی و مرا عضونی و کیا أو ملک با آزعمالاجبی الله رضت أخرى ایک ولج طَفرى ليك و 
شلف تفه ی یک بعا ی علیها رقا مک و وف و م طععا و أَنْتٌ الکریم ای ا فطع الرَجَاءَ و تا بُحَيْبُ الدّعَاءَ لک 
بح إبراهیم لباک و موی كييك و عیتری روک و مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله ص که و نيك ألا تضررف وجهک 
لکریم عَنّى حَتّى فل ؤبتی و توعم عبرتی و تَغْفْرَ لی تطبتتی ازع الراجمین و یا نعکم الا کمین الم جل تار عَلَى 
َنْ طَلَمَنى و انْضوْنِى علی مَنْ عاکانی الُم لا كمل مص به بیتی فی دینی و لاجمل الديا کر د میتی و لَا م علمی إِلَهى طخ 
لی دینی اذى ُو عضعه آثری و طخ لی دای ای فیا معاشی و طلخ ی آخرتی الى یا مغایی و اجعل الْيحياة زيَادة لى 
من كل یر و ابجعل ات راعة ِى مِنْ 


ص: ۸۶ 


كواب Ss‏ و قر عین ل 


0 و اک الرضا بش لضاء و سالک مد الط إلى وجهک الهم ای رنه یک لِإِرْسَادٍ هری و مود بک من شَرٌ 
ی الم مت شوء و لذي ی از لی له ا يعفر الب أل ال نی یک تفجیل عاییک و ضرأ على 
لک و روجا ِن لا الی زخمتک الهم ای آشهدک و آشهد ملائكتك و عملة عزشک و هد مَنْ فى الَعاوات و مَنْ 


ی سا ی رو 


1 و ۳ 


إا نت تدیغ الشماوات ت و اض با ای تب آن کون شب + و الْمَكَوّنُ لكل شین 33 e‏ 


الم اک عفر تب العفو ناف عَنّى الم أخينى ترا علفت الكتواة ثرا لی و تَوفنى |ذ۱ كانت الْوَقَاة > یر لوآ الف 


۴ 


2 


كو 


فی الْأْض اک أَنْتَ | ۴ 


۱۳ 


ا ل اا أشألك و لا تعذیبی و أنَا آشتتفرک اللّهُمَ افو لی اک 
ی الم و یی اک لی قاور برخعیک با احم الواجمین الم ال شمه مه الابعه ‏ الا اه لاه صل على غرم 


2 ۳ 


خلقک علیک و أحَهم الک دزي تن بو ود وی ای موی 
کرم ما ص یت ۳9 و ری بو او یوسب ون میج 
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- 


تكو كك فق ورك و ون و نف کم وش کت عای مک و ان عن که ات وباو كك و تدك على 
إِبْرَاهِيمَ و آل ام نک حبيدٌ مجبذ الهم آغط محهداً الؤيتيلة الظعی و تیم جزایک فى یی حّى رهب القبامه يا 
۱ 


له اد الم صل علی محمد و آل محم و علی جمیع تلانکیکک و یاک و رسك عنام على ثيل وب میکائیل و 
ا با << 
ما ا ل اک و ی کل زگ 


۳ 


وه إن لاعن انیم و عبت اله نعم لو کیل و صلی ال عَلَى مُحَمَدٍ و آله و سَلّمَ کثیرآ(۱ 
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0 

N 
3 

۷ 
e 


* | تر جمه ]جو هری گفته است: «الغدو» در مقابل «رواح» است و «غداء يغدواء غدوًا از همین كاريرد است. - كلام خداى 
متعال «بالغدوٌ و الاصال» - : الاعراف/ ۲۰۵ الرعد/ ۱۵؛ النور/ ۳۶ -» 


يعنى در بامدادان» كه از وقت. تعبير به فعل كرده است» جنانكه گفته می‌شود: «أتينكك طلوع الشمس» يعنى هنكام طلوع 
خورشيد؛ و گفته است: «الأصیل» وقت بين عصر تا مغرب است و جمع آن» «الاصل» و «الآصال» است. بيضاوى در مورد كلام 
خداوند متعال (و سبح بالعشی» -. آل عمران/ ۴۱ - 


گفته است: یعنی از نیمروز تا غروب. و گفته شده است: از عصر تا غروب. تا رفتن ابتدای شب؛ الابکارا» یعنی از طلوع سپیده 
دم تا هنگام بر آمدن آفتاب؛ طبرسی در مورد کلام خداوند سبحان «فسبحان الله» - . الروم/ ۱۷ - 


گفته است: یعنی او را تسبيح كوييد و از چیزی که سزاوار او نيست يا با بز رگ داشتن او از صفت‌های نقص منافات دارد؛ 
پاک بدانید» به اين صورت که او را به صفت‌ها و اسم‌هایی که شایسته اوست. توصیف کنید. «الامساء» یعنی وارد شدن در 
«مساء» و آن عبارت است از تاریکی شب؛ «الاصباح» مخالف آن است. یعنی آمدن روشنی روز؛ «له الثناء و المدح فى 
الشماوات.و الا ری نی أو مسراو اوها ف اه آسمان‌ها و مش امک زاس انها ق هه است: زو مشاه بع دن 
وقت عشاء؛ « و حين تظهرون» یعنی وقتی که در آن داخل می‌شوید و آن همان نیمروز است. -. المجمع ۸: ۲۹۹ - در النهایه, 
«القيوم» از صیغه‌های مبالغه بیان شده است» یعنی کسی که به امور آفرید گان و گرداندن جهان در تمام حالت‌ها بيا خاسته 
است» با کسی که خود به خود؛ و نه با کمک دیگری» پابرجا است و با اين وجود» هر موجودی به سبب او پابرجا است» به 
گونه‌ای که وجود و دوام هیچ موجودی جز به سبب او قابل تصور نیست. «السبوح» و القدوس» با ضمه» از صیغه‌های مبالغه 
هستند و حرف اول آنها با فتحه نيز خوانده می‌شود و دربردارنده پاکی و آراستگی از عیب‌ها و کاستی‌ها هستند؛ می‌توان یکی 
را به آراستگی ذات و دیگری را به آراستگی صفات و افعال خدا اختصاص داد. 


* | تر جمه | 


توضيح 


قال الجوهرى جمع الله شملهم أى ما تشتت من أمرهم و فرق الله شمله أى ما اجتمع من أمره و قال ثارت القتيل و بالقتيل ثارا و 
ثوره أى قتلت قاتله يقال ثارتكك بكذا أى أدركت به ثارى منكك فى الغيب أى فى غيبه الخلق و الشهاده أى عند شهودهم و 


حضورهم و القصد التوسط بين الإسراف و التقتير و باد الشی ء يبيد هلك. 


إلى وجهكك أى ثوابكك و كرامتكك أو وجوه أوليائك و الجهه التى منها تخاطب أحباءكك أو المراد بالنظر النظر بعين القلب و 
قال الجوهرى السنن الطريقه يقال استقام فلا-ن على سنن واحد و يقال امض على سنتكك و سننكك أى على وجهک و قال 
الفیرو زآبادی الكروبيون مخففه الراء ساده الملائكه انتهى و المضبوط فى أكثر كتب الدعاء بالتشديد. 


| ترجمه افلاح السائل: و از كارهاى مهم بعد از نماز عصرء دعايى است كه فاطمه زهرا سلام الله عليها با آن در ميان نمازهاى 
پنجگانه دعا می کرد و آن عبارت است از: [منزه است خدايى كه درد دل‌ها را می‌داند» منزه است خدایی كه تعداد گناهان را 
به شماره می آورد» منزه است خدایی که هیچ پوشیده‌ای در زمين و آسمان بر او پوشیده نمی‌ماند» و سياس خدایی را که مرا 
نسبت به نعمت‌هایش ناسپاس و نسبت به برتری‌اش انکا رکننده قرار نداد يس هر جه خير است در اوست و او سزاوار آن 
است؛ و سياس خدایی را كه دلیل کاملی برای تمام آفربد گان» جه آنها که او را اطاعت کنند و جه آنها که نافرمانی ورزنده 
دارد؛ يس اگر رحم کند. از منت نهادن اوست و اگر عذاب كندء به خاطر آن چیزی است که خودشان پیش فرستاده‌اند و 


خداء به هیچ وجه ستم کننده به بند گان نیست. 


سياس مخصوص خدایی است که والا مرتبه» بلند جایگاه» قوی يايه» فرمانروای باشکوه بز رگ منزلت» روشن دلیل» مهربان 
بخشنده » نعمت رساننده منت گزار است؛ سياس مخصوص خدایی است که از تمام آفربد گان که حقيقت پرورد گاری و 
قدرت یگانگی او را می‌بینشد» پوشیده است؛ پس دید گان او را نبینند و آ گاهی‌ها به آن نرسند و اندازه تعيين كردن او را به 


تعین نکشاند و هیچ تفسیری او را به پندار نیاورد» چرا كه او فرمانروای قدرتمند است. 


خداياء جایگاه مرا می‌بینی و صدايم را می‌شنوی و بر کارهایم آگاهی داری و آنچه را که در دل دارم می‌دانی و هیچ چیز از 
كارهايم بر تو پوشیده نیست؛ برای خواسته‌ام به سوی تو آمدم و نيازم را از تو خواستم و در خواستنم به توء زاری کردم و به 
خاطر فقر و نیازمندی و خواری و تنگی و پریشانی و بینوایی» از تو درخواست کردم و تو پرورد گاری بخشنده در آمرزش 
هستی. غير مرا برای عذاب می‌یابی ولی من کسی غير از تو که مرا بیامرزد نمی‌يابم» در حالی که تو از شکنجه كردن من بی.. 


هه ما و 


نیازی و من به رحمت تو نیازمند» پس به فقری که نسبت به تو دارم و به بی‌نیازی که از من داری» و به قدرتی که بر من داری 
و ناتوانی که نسبت به تو دارم از تو می‌خواهم اين دعای مرا دعایی همراه با اجابت از سوی خودت. و این نشستن مرا نشستنی 
همراه با رحمت خودت. و اين خواسته مرا خواسته‌ای همراه با کامیابی از سوی خودت قرار دهی و هر کاری که بيم سختی آن 
را دار آسان سازی و هر جه از اشیاء كه بيم ناتوانی آن را دارم با ز گشایی» و هركس از ميان تمام آفریده‌هایت که قصد بدی 
كردن به مرا داشته باشدء خودت بر او چیره باش. بپذیر ای بهترین رحم کنند گان» و هرجه را که از سختی آن بیم دارم بر من 
سبكك كنء و هرجه را که از گرفتاری آن بیم دارم از من برطرف كن و هرجه را که از سختی آن بیم دارم» بر من آسان ساز. 


بيذير ای پرورد گار جهانیان. 


خدایاء خودبینی و خودنمایی و تکبر و ستم و رشک و ناتوانی و تردید و سستی و زیان و بیماری‌ها و خواری و نیرنگ و 
فریبکاری و گرفتاری و تباهکاری را از كوش و چشم و تمام اعضای بدنم ريشه کن كن و اختبارم را در آنچه که دوست داری 


و مورد رضایت توست» به دست بگیر» ای بهترین رحم کنند گان. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و كناهم را بيامرز و زشتىام را بيوشان و ترسم را ايمنى بخش و سختىام را 
تلافی كن و نیازمندی‌ام را برآورده ساز و خواستهام را آسان كن و لغزشم را ناديده بگیر و كارهاى يراكندهام را سامان ده و 
در برابر آنچه اندوهبارم می‌سازد. جه آنها كه از من يوشيده و جه برايم آشکار است و نيز در برابر آنچه مرا از تو می‌ترساند» 


خودت مرا بسنده باش» ای بهترین رحم کنند گان. 


خداياء کارم را به تو واگذار کرده‌ام و يشتوانهام را در يناه تو قرار دادم و خود را با جنایتی كه درباره آن انجام داده‌ام» به خاطر 
ترس از تو و با بيم و امید به تو تسليم کرده‌ام» و تو همان بزركوارى هستی که رشته اميد را قطع نمی کند و از خواستن مأيوس 
نمی گرداند؛ يس به حق ابراهیم دوست تو و موسی هم‌سخن تو و عیسی روح تو و محمد صلی الله عليه و آله برگزیده و پیامبر 
توء از تو می‌خواهم روی بزرگوارت را از من بازنگردانی تا اينكه توبه‌ام را پپذیری و بر گریه و اندوهم رحم آوری و اشتباهم 


را ببخشىء ای بهترین رحم کنند گان و ای بهترین حکم کنندگان. 


خداياء انتقام مرا بر کسی که به من ستم کرده قرار بده و در برابر کسی که با من دشمنی می کند» يارىام کن؛ خداياء 
گرفتاری مرا در دینم قرار نده و دنیا را بزرككترين هدف من و نهایت دانایی‌ام مگردان؛ خداياء دینم را كه همان اصل و اساس 
کارهایم است. برایم نیکو قرار بده؛ و دنيايم را که زندگی من در آن است. برایم سامان ده؛ و آخرتم را كه بازكشتم به آن 


است. نیکو بنما؛ و زندكى را برایم افزونی از هر خوبی و مرگ را برایم آسودگی از هر بدی قرار ده. 


خداياء تو بسیار بخشنده‌ای و گذشت كردن را دوست می‌داری» يس از من د رگذر؛ خدایاء تا زمانی که زند گی را برایم خوب 
می‌دانی؛ مرا زنده بدار و آن هنگام را كه مرگ برایم خوب باشد. مرا بمیران؛ ترسیدن از تو در نهان و آشکار و به کار بستن 
انصاف در هنگام خشم و خشنودی را از تو خواستارم؛ از تو ميانه روی در هنكام نیازمندی و بی‌نیازی را می‌خواهم؛ از تو 
نعمتی می‌خواهم که هرگز از دست نرود و روشنی چشمی که پایان نپذیرد؛ از تو رضایت بعد از حتمی شدن تقدیر را 


خواستارم؛ از تو لذت نگریستن به رویت را خواستارم. 


خداياء از تو راهنمایی می‌خواهم که کارم روبراه شود و از بدی رساندن نفس خودم. به تو يناه می آورم؛ خداياء بد کردم و به 


شکیبایی در برابر گرفتاریات را و بیرون آمدن از دنیا به سوی رحمتت را می‌خواهم. 


خداياء تو را و فرشتگانت را و حمل کنند گان عرش تو را گواه می گیرم و هرچه در آسمان‌ها و ه رکه در زمين است» همه را 
گواه می گیرم که تو خدایی هستی که جز تو هیچ خدایی نيست و یگانه‌ای و هیچ شریکی برای تو وجود ندارد» و اینکه محمد 
صلی الله عليه و آله بنده و فرستاده توست. و از تو می‌خواهم که سياس مخصوص تو باشد که هیچ خدایی جز تو نو کننده.. 
آسمان‌ها و زمین» وجود ندارد؛ ای موجود قبل از وجود هر چیزی» و ایجاد کننده هر چیز و موجود بعد از آنکه هیچ چیزی 


تاش 


خداياء به سوی رحمت تو چشمم را بالا آورده‌ام و به سوی بخشندگی تو دستم را دراز كردهام» پس محرومم نکن که من از 


تو درخواست می كنم و عذابم نكن كه من از تو آمرزش می‌خواهم؛ خدایاء مرا بیامرز که تو بر من دانایی و عذابم نکن که تو 


بر من توانایی به خاطر رحمتی که داری» ای بهترین رحم کنند گان. 


خداياء دارنده رحمت گسترده و درود سودمند و بالابرنده» بر بزو گوارترین آفریده‌ات نسبت به تو و دوست داشتنی ترین آنها 
برای تو و آبرومندترينشان در پیشگاه تو» محمد» بنده و فرستاده‌ات. اختصاص يافته به پرفضیلت ترین دستاويزهاء درودی 
باشكوهتر و کامل‌تر و والاتر و بزرككتر و گرامی‌تر از آنجه بر هر ابلاغ كننده از سوى تو وامانتدار وحى خودت فرستاده‌ای» 
بفرست؛ خداياء همچنان كه نابينايى را با او برطرف کردی و راه هدايت را با او گشودی, راه‌های پیمودنی او را شيوه عمل ماء 


و دلایل برهانش را سببی برای ما قرار ده تا با اقتدا به اوه به سوی تو گام برداریم. 


خداياء به اندازه گنجایش آسمان‌های هفتگانه و گنجایش طبقات آن و گنجایش زمین‌ها و گنجایش بين آن دوء و گنجایش 
عرش پرورد كان بزر گوار ماء و میزان پرورد كار بخشنده ماء و مداد کلمات پرورد گار واقعا چیره ماء و گنجایش بهشت و 


گنجایش آتش» و به تعداد آب و خاک و به تعداد آنچه دیده می‌شود و آنچه به ديده نمی آید» تو را سياس باد . 


خداياء درودها و خجستگی‌ها و بخشش‌ها و آمرزش و مهربانی و خشنودی و فضل و سلامت وياد ونور و شکوه و نعمت و 
خوبیات را بر محمد و خاندان محمد قرار ده» همچنان که بر ابراهیم و خاندان ابراهيم درود فرستادی و بخشش کردی و 
مهربانی نمودی» که تو ستوده گرامی هستی؛ خداياء به محمد بز رككترين دستاویز و بزركوارانهترين پاداش را در سرای دیگر 


عطا كن تا در روز قیامت او را بز رگ داشته باشی» ای خدای هدایت. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد و بر تمام فرشتگانت و پیامبرانت و فرستاد كانت درود فرست. سلام بر جبرئیل و میکائیل و 
اسرافیل و حمل کنند گان عرش و فرشتگان نزدیکی جسته به خودت و نویسند گان بز رگوار و مقرب در گاه خداء و سلام بر 
همه فرشتگان تو» و سلام بر پدرمان آدم و مادرمان حواء و سلام بر همه پیامبران و راستان و شهدا و نیکان و سلام بر همه.. 
فرستاد گان» و ستایش مخصوص خدای پرورد گار جهانیان است و هیچ نیرو و قوتی جز به سبب خدای والا مرتبه بز رگ وجود 
ندارد. خدا برای من بسنده است و او خوب حمایتگری است» و درود خدا و سلام فراوان بر محمد و خاندان او.] - . فلاح 


- 7١8-707 السائل:‎ 

#*[ترجمه] 

«¥» 

اځ الشَائلء: و ی الْمَهِمَاتِ دعوات تناها عن الصَّادِقٍ عليه السلام غقیب کل وَاحَدَهِ من الوا الْمَفْرُوضَاتِ و من 
الْمُهِمّاتِ اء لصاوتي عليه السلام بعد اضر و دا إسْتَادة عِنْدَ ما حص بقریضه الظفر پروابه مَُاوِيَهِ بن عار لكل صَلَ 


2 


مِنَ الْمَفْوُوضَاتٍ الذّعَاءُ 
ص: ۸۸ 


.۲۰۶ -۲۰۲ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


ید صلاه اضر 


لقن له رب امین و صلی الله عى محم حاتم این و عَلَى آله الطاهرينَ ن الهم صل علی محمد مد و آل مُحَمّدٍ فى الیل ذا 
فش و حول علی محمد و له فى تاذ ی و صل علی محمد و آله فی اجره و وی و صل علی محمد و آل ما لاح 
لجان لقان وا نا ین و عتیع لزع ملس طربع وا جر الم اجعل 


عع 


مدنا خط :و فا یی ار إِذَا وف ین یک و ناطق إذا خر شت ست ال لش بالاءِ علیک الم 
عل مره و ازع دوه و أظهز حه ححته ا 


هبو« ب وخ خی و آل معد یاب و ام و ازع نم َه کيزة و ماما ا ذا الال و اكرام و 
ال و ارام الم ای ال ل اس 
رل به طاتا أؤ ول لیک م ما لا ألم الُم نی أشألك موجبات زخعیک و عزانم م مَغْفرَتِك و العْيمَه مِنْ کل بر و العلا 
ین کل ثم و سالک افو له و اجه من ار الم صل علی مُححمدِ و آل مد و ال یی فی ص اتی و دُعَانَى پر کہ 
ھر ابیز کشت بها كنب و كم يها عت و زا نیز تلعب آری ونیا ری ذب بها ازیو 

فر بها می و نمی بها عَمّى و تشهی بها شقمی و تین بها ؤفی و تجلو بها ځڑنی و تفضی بها نی و تَجْمَعٌ بها شغلی و 
يض بها هی و اجعل نا نک شي الى الله ل على عفر و مقر ول للع لى 1 | إا عقوت و لا کوب كسمه و 


م ر 2 هت مه 


ا وف إا آم و ا شقا إلا یت و لا هما إل وج و لا عا اَذَه وَلَا حر إَِا م مله ولا ديا | 


3 


۳ 


و لشاف ال 1 : غوه يها و ا مشألة إل آغمیتها و 1 مات إل إا اذَه 


الا ص رف الله اضرف عى من العاهیات و الآقفات و اليفاث قا اطیق و ما لا آطیق ضوف الا یکت للم ى طم 


2 2 2 2 2 
ب و رم 


مس ی ص فى مُه جيرا بتک و نمی وجھی ای المانی متیر هک الدَائم الى ب ان قل 
کل ن ع و کا مکو کل شنم یل علی محمد و آل مد و اضرف عَنَى و عَنْ أفلى و یالیو لى و أَهْلٍ عُرَائتَى و 
نی فیک 2 ر کل ذى شَرّ و شو کل جار عنید و شیطان مرید و سُلْطَانِ جائر و عَدُوٌ اهر و حَاسِدٍ ماد Ss‏ 


مه ع 


َو ماه و اه وا دب فی الیل الا وین َر فاق ارب و العجم و تم الْجنّ و انس و ود پیزعک الم یه 


لبیل تام و شلک الا میتی عَم وا عقاو ا متردبا زا رما و ارفا و ا عرفا و ا عطشا و ضرا و نا فودا و لا کیل اله 
ا على اراف ل NE EE‏ له فی كتابسك فلت کالما عوضوصض نفیین عبر رذبری على 
طاعیحک و طاعه روک صلی الله عليه و آله قَائِماً بعقک یر جا<د تک و EUS‏ ندا لألیانک و لا ما لأغدانکک با 
كريم.: الم نجل دُعَائى ذ فى الْمزفوع الم جاب و الجعلنى عل دک وَجيهاً فى الا و اجره وین رین این لا توف 
e‏ اود من الْمَؤْمِنِينَ و الْمَؤْمَِاتِ با حَمِرَالْكَافِرِينَ الم له 
اذى قضی عى صلا کانث على المؤمنية کتابا مور تارف 


مِضْبَاحٌ | شي دك و البلد امین 0 و خنه الأمَانِ» و منهاخ 
ص: ۹۰ 


.۲۰۸ -۲۰۶ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. مصباح الشيخ ص ۳- ۵۵. 
#ك الك الاين ص ۲۱: 


لصاح و غَيْرُهَا مُوْسَلَا: مه الا أن الصّلَاة عَلَى ال عليهم السلام مد كور فى الْجَمِيع فى الْمَوَاضِع. 


و فيها أصبح بدل أمسى فى المواضع و هو أنسب كما ذكره الكفعمى حيث قال لفظ أمسى هنا أليق من أصبح لأنه ما كان قبل 
الزوال يقال فيه أصبح و ما بعده أمسى )١(‏ انتهى و فيها و أعوذ بدرعكك الحصينه التى لا ترام أن تميتنى غما أو هما أو مترديا أو 
هدما أو ردما أو غرقا أو حرقا أو عطشا أو شرقا أو صبرا أو قودا أو ترديا أو أكيل سبع أو فى أرض غربه أو ميته سوء و أمتنى 
على فراشى إلى قوله عنم بان مَوْصُوصٌ على طاعتكك و طاعه رسولک مقبلا على عد وک غير مدبر عنه قائما بحقكك غير 
جاحد لآلائكك و لا معاند لأوليائكك و لا ممال لأعدائكك يا كريم إلى آخر الدعاء. 


و لنوضح بعض آلفاظه لاح بدا و ظهر و الجديدان الليل و النهار و الخافقان المشرق و المغرب و اطرادهما بقاؤهما و الحاديان 
اليل و النهار كأنهما یحدوان بالناس لیسیروا إلى قبورهم کالذی بحدو بالابل و قال الکفعمی الحادیان الذی یحدو للابل ليلا و 
الذی يحدو لها نهارا و الأول آظهر ما عسعس أى أقبل أو أدبر كما مر و ما ادلهم ظلام على وزن اقشعر أى اشتدت ظلمته و 
الظلام ذهاب النور و آول اللیل و ما تتفس صبح أى ظهر و عبر عنه بالتتفس لهبوب النسیم عنده فكأنه تنفس به. 


و خطیب القوم فى اللغه کبیرهم الذی بخاطب السلطان و يكلمه فى حوائجهم و فى النهایه الوفد هم الذین یجتمعون و پردون 
البلاد واحدهم وافد و کذلک الذین یقصدون الأمراء لزیاده أو استرفاد و انتجاع و غير ذلكك انتهی و المعنی أنه صلی الله عليه و 
آله فى القيامه يكلم عن آمته عند الله و يشفع لهم. 

المكسو حلل الأمان قال الشيخ البهائى ره المراد أمان أمته من النار فان الله تعالى قال له و وف يُعْطِيك رَبك قَتَوْضى (1) و 
هو صلی الله عليه و آله لا-یرضی بدخول أحد من أمته فى النار كما ورد فى الحديث و حلل الأمان استعاره و ذكر الكسوه 
ترشيح. 


ص: ۹۱ 


1-3 البلد امین ص ۲۱. فی الهامش. 


۲ ۲. آخر آیه من سوره الضحی. 


و قال الكفعمى أحزنه أمر غمه و الحزن و الحزن خلاف السرور و أحزنه غيره و حزنه قاله الجوهرى و الفرق بين الغم و الحزن و 
الهم أن الهم قبل نزول الأمر و هو يطرد النوم و الغم بعد نزوله و هو يجلب النوم و الحزن أسفكك على ما فات و الفرق بين 
الخوف و الحزن أن الحزن آسفک على ما فات و يرادفه الغم و الخوف على ما لم يأت و يرادفه الهم و الحزن تألم الباطل بسبب 
وقوع مكروه يتعذر دفعه أو فوات فرصته أو مرغوب فيه يتعذر تلافيه و الخوف تألم الباطن بسبب مكروه يمكن حصول أسبابه 


أو توقع فوات مرغوب فيه تعذر تلافيه قاله الشيخ مقداد فى شرح النصیریه(۱) 


و الفرق بين الحزن و الغضب أن الأمر إن كان ممن فوقكك أحزنك و إن كان ممن دونك أغضبك قاله إبراهيم بن محمد بن 


أبى عون الكاتب فى كتاب الأجوبه انتهى. 


و فى القاموس حزانتكك عيالكك الذين تتحزن لأمرهم و المارد و المريد العاتى الشديد و المراصد المراقب الذی يرصد الوثوب 
و الراصد الأسد و فى النهايه فيه أعيذكما من كل سامه و هامه السامه ما يسم و لا يقتل مثل العقرب و الزنبور و نحوهما و الهامه 
كل ذات سم يقتل و فى حديث ابن المسيب كنا نقول إذا أصبحنا نعوذ بالله من شر السامه و العامه السامه هاهنا خاصه الرجل 
يقال سم إذا خص انتهى. 

و قال الجوهرى ردى فى البثر و تردى إذا سقط فى بئر أو تهور من جبل و قوله لا ردما أى بأن يجعل فى بيت و يردم بابه حتى 
يموت أو بأن يجعل بين ردم مبنى أو بأن يسقط عليه جدار قال الفيروزآ بادى ردم الباب و الثلمه سده كله أو ثلثه و الردم 
بالتسكين ما يسقط من الجدار المنهدم و قال الكفعمى ردما أى مردوما أى ضرب الردم بينه و بين الحياه حاجزا فوق حاجز و 
الردم السد المتراكب 


ص: ۹۲ 


.١ -١‏ يعنى الأنوار الجلاليه فى شرح الفصول النصيريه» و الفصول أصله فارسی لخواجه نصير الدين الطوسی نقله الى العربيه 
ركن الدين محمّد بن على الجرجانى تلميذ العلامه الحلْىَ و الفاضل المقداد شرح تلك النسخه المعربه بعنوان قال أقول. 


بعضه على بعض و الثوب المردم هو المرقع الذى رقاعه بعضها على بعض. 


و الشرق الشجا و الغصه اللذان يموت الإنسان منهما و فى الحديث يؤخرون الصلاه إلى شرق الموتى أى إلى أن يبقى من 
الشمس ما يبقى من حياه من شرق بريقه عند الموت و قوله أو صبرا أن يحبس للقتل حتى يموت و فى الحديث نهى عن قتل 
الدواب صبرا و هو أن تحبس ثم ترمى حتى تقتل و منه الحديث فى الذى أمسكك رجلا و قتله آخر فقال اقتلوا القاتل و اصبروا 
الصابر أى احبسوا الذى حبسه للموت حتى يموت كفعله به و منه يقال للمضروب عنقه قتل صبرا أى محبوسا ممسكا على القتل 
و كل من حبس لقتل فهو قتيل صبر قاله الجوهرى و الهروى انتهى. 


و قال الفیروزآبادی القود بالتحریک القصاص قوله عليه السلام و لا ممال أصله مهموز يقال ملأه على الأمر و مالأه ساعده و 


**[ترجمه آجوهری گفته است: «جمع الله شملهم»» یعنی کارهای پراکنده‌شان راء و «فرق الله شمله»» بعنی کارهای گرد آمده‌اش 
را؛ و گفته است: «ثأرت القتيل و بالقتيل راف ثوره)» بعنیی کشنده‌اش را کشتم؛ گفته مى شود: «تأرتكك بكذا»» بعنیی به وسبله... 
آن» انتقام خونم را از تو گرفتم. . «فی الغیب» بعنی در نبود آفرید گان و «الشهاده»» بعنی در هنگام شاهد بودن و حضور آنان. 


«القصد». یعنی ميانه روى بين اسراف و سخت گرفتن؛ «باد الشىء» سيد): از بين رفت. 


«إلى وجهکك». یعنی واب و بزرگواری تو» يا روی دوستداران تو و جهتی که از آن جهت» دوستدارانت را مورد خطاب قرار 
می‌دهی با اينكه منظور از دیدن دیدن به چشم دل باشد. جوهری گفته است: «السنن» يعنى روش؛ گفته می‌شود: «استقام 
فلمن على سنن واحد» - به همان معنی است. - و گفته می‌شود: «امض على سنتكك و سننک»» یعنی به راه و روشت. 
فیرو زآبادی گفته است: «الکروبتون» بدون تشدید راء» يعنى مهتران فرشتگان. پابان. حولي در بیشتر کتاب‌های دعاء با تشدید 


نوشته شده است. - 
* | تر جمه | 
»¥« 


اد امین فى احلیه یی نعم من ال كل يوم بت له لمح و َا الْعَضْرٍ- ا ها 4 وله لا شریک له 4 الک و 
4 كيك بشبی و ببیث و یی و يعن و رو عق تيقوت برو الكو و قو على 2ل 1 ئ ء قَدِيرٌ ماه مرو و شمان الله و 
بحقده ماه مرو لم یکت من العافلین و مح زا حَطَايَاة و لَوْ کانث مثل زبد البخر(۱). 

| ترجمه فلاح السائل: و از کارهای مهم» دعاهایی بود که از امام صادق علبه السلام برای ادامه هريكك از نمازهای واجب 


قبلا ذكر كرديم 


از مهمترينهاء دعاى امام صادق عليه السلام بعد از نماز عصر است كه ييش از اين» سند آن را در دعاى مخصوص تعقيب 


نماز ظهر» كه از معاويه بن عمار روايت شده بود» بیان كرديم. برای هر نماز واجبی» دعاى مخصوصى وجود دارد و دعاى 


مخصوص بعد از نماز عصر اين است: 


[سپاس خدایی را كه پرورد گار جهانيان است. و درود خدا بر محمد» آخرين ييامبران و بر خاندان پاک او؛ خداياء بر محمد و 
خاندان اوه در شب» آنگاه كه فراكير شود درود فرست؛ بر محمد و خاندان او در روزء آنگاه كه روشن گردد درود فرست؛ 
بر محمد و خاندان او در آخرت و دنیا درود فرست؛ بر محمد و آل محمد درود فرست تا آن زمان که شب و روز پدیدار مى.. 
شوند و مشرق و مغرب پابرجا هستند و شب و روز آواز می‌خوانند و تا آن زمان که شب يشت می گرداند - با روی می آورد 


- و تاریکی فراگیر می‌شود و صبح دمیده می‌شود و سپیدی صبحء روشن می گردد. 


ایا محمد زا ستضرآن گروم م هان وارد شده بر خودت و آراسته شده به لباس ایمنی به هنگام ایستادن در پیشگاه خودت؛ 
و ستایش گوینده تو در آن هنگامی که زبان‌ها همه گنگ شوند. قرار ده؛ خداياء منزلت او عالی كن و درجه‌اش را بالا ببر و 
دلیلش را پیروز گردان و شفاعتش را بپذیر و او را به مقام ستوده‌ای که وعده داده‌ای» بر گزین» و هرجه را که ایجاد کنند گان 
از امت او بعد از او ایجاد می کنند» بر او ببخش؛ خداياء به روح محمد و خاندان محمد از جانب من درود و سلام بفرست و از 


جانب آنان بر من درود فراوان و سلام بر گردان» ای صاحب شکوه و بزرگواری» و برتری و بخشش . 


خداياء از گمراهی‌های فتنه‌ها؛ جه آشکار باشند و جه پنهانی» و از گناه و ستم ناروا و از اينكه بدون دلیل» شریکی برایت قرار 
دهم يا بدون آگاهی» چیزی در باره تو بگویم» به تو يناه می آورم. خدایا؛ از تو سبب‌های رحمت تو را و آنچه را که باعث 
آمرزش تو می گردد؛ و بهره بردن از هر خوبی و سالم ماندن از هر بدی را می‌خواهم. از توء دستیابی به بهشت و رهایی از 
آتش را خواستارم. خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در نماز و دعایم برکتی قرار ده که با آن» دلم را پاک 
گردانی و گرفتاری‌ام را با آن بزدایی و ترسم را با آن به ایمنی رسانی و گناهم را با آن بیامرزی و کارم را با آن» نیکو سازی 
و نیازمندی‌ام را با آن به پی‌نیازی رسانی و سختی‌ام را با آن ببری و غصه‌ام را با آن برطرف کنی و غمم را با آن آرام نمایی و 
بیماری ام را با آن درمان کنی و بیمم را با آن» ايمن سازی و ناراحتی‌ام را با آن از بين ببری و بدهی‌ام را با آن ادا کنی و 


کارهای يراكندهام را با آن» جمع نمایی و رویم را با آن سفید گردانی» و آنچه را که پیش توستء برای من خوبی قرار ده. 


خدایا؛ بر محمد و خاندان محمد درود فرست و هیچ گناهی را برای من باقی مگذار جز آنکه بخشیده باشی و هیچ گرفتاری را 
جز آنکه برداشته باشی و هیچ ترسی را جز آنکه به ایمنی رسانده باشی و هیچ بیماری را جز آنکه شفا داده باشی و هیچ 
اندوهی را جز آنکه با زگشوده باشی و هیچ غصه‌ای را جز آنکه برده باشی و هیچ ناراحتی را جز آنکه بركرفته باشی و هیچ 
بدهی را جز آنکه ادا کرده باشی و هیچ دشمنی را جز آنکه مرا در برابر او بسنده باشی و هیچ نیازی را جز آنکه بر آورده باشی 
و هیچ دعایی را جز آنکه اجابت کرده باشی و هیچ خواسته‌ای را جز آنکه بخشیده باشی و هیچ امانتی را جز آنکه بر گردانده 


باشی و هیچ فتنه‌ای را جز آنکه دور کرده باشی. 


خدایا؛ سختی‌ها و آفت‌ها و بلاها را از من دور کن» جه توان دور كردن آن را جز با کمک تو داشته باشم و جه نداشته باشم؛ 
خداياء ستمم مرا پناهنده به گذشت تو کرده و گناهانم مرا پناهنده به آمرزش تو نموده و ترسم مرا پناهنده به ایمنی تو کرده و 
نيازمندىام مرا پناهنده به بی‌نیازی تو نموده و خواری‌ام مرا پناهنده به عزت تو نموده و ناتوانی‌ام مرا پناهنده به نیروی تو کرده 


و وجود گناهکار از بين رفتنی‌ام مرا پناهنده به ذات پایدار و جاودانه تو کرده است. 


ای موجود قبل از هر جيز و ای به وجود آورنده هر چیز» بر محمد و خاندان محمد درود فرست و از من و خانواده‌ام و دارايىام 
و فرزندانم و کسانی که غمخوار آن‌هایم و برادران دینی‌ام» بدی هر دارنده بدی و بدی هر ستمگر کینه توز و شیطان سر کش 
و فرمانروای ستمکار و دشمن سلطه گر و رشک خورنده ستیزه جو و آشوبگر راهزن و بدی هر نيش دار و گزنده و هر جنبنده 
در شب و روز و بدی بدکاران عرب و عجم و بد کاران جن و انس را دور كن و به دز محکم تو که نابود نمی‌شود يناه می... 
آورم. از تو می‌خواهم مرا با غم و غصه و با افتادن و خفه شدن و غرق شدن و سوختن و با تشنگی و با مرگ تدیجی ويا به 
خاطر قصاص و يا خوراک درند گان شدن نمیرانی» بلکه با سلامتی در بستر یا در صفی كه اهل آن را در کتابت ستوده و 
فرموده‌ای: «كأنهم بنیان مرصوص» ( گویی بنایی ريخته شده از شرب اند.)» با حالت رو آورنده و نه يشت کرده. به اطاعت از 
تو و فرستاده تو صلی الله عليه و آله و پپا خاسته برای حق توء بدون اينكه موهبت‌های تو را انکار كنم و با با دوستدارانت 


دشمنى ورزم و یا با دشمنانت دوستى کنم بميران» ای بز ر گوار. 


خداياء دعايم را در جایگاه بالاء اجابت شده قرار ده و مرا در دنيا و آخرت» نزد خودت آبرومند و از نزديكك شده‌ها بگردان» 
همان كسانى که نه ترسى برای آنان هست و نه اندوهكين می‌شوند. و مرا و يدر و مادرم راو همه فرزندان يدر و مادرم و 
فرزندان خودم و فرزندان آنها از مردان و زنان مؤمن را بیامرز» ای بهترين آمرزند گان؛ سياس مخصوص خدایی است كه نماز 


را كه بر مؤمنان نوشته شده وقت‌دار است» از ناحيه من ادا نمود.) -. فلاح السائل: ۲۰۸-۲۰۶ - 
مصباح الشيخ - . مصباح الشيخ: ۵۵-۵۳ -» و البلد الامين - . البلد الامين: ۲۱ -) 


و جنه الامان و منهاج الصلاح و غيرها: مثل همین را به صورت مرسل ذكر كردهاند؛ با اين تفاوت كه صلوات بر خاندان پیامبر 
عليهم السلام در همه آنها ذكر شده است» و در آنجاء به جاى «أمسى» در تمام موارد» «أصبح» آمده است و اين» همان‌طور که 
کفعمی گفته است. مناسب‌تر است. وی گفته است: واژه «أمسى» در اینجا شايستهتر از «آصبح» است؛ زيرا هر جيزى كه قبل از 
نيمروز باشدء در آن» الأصبح) و به بعد از آن» «آمسی» گفته می‌شود. - . البلد الامین: ۲۱ (در حاشیه) - پایان. و در آن آمده 
است: «و أعوذ بدرعكك الحصينه التى لا- ترام أن تميتنى غماً أو همّاً...) [و از اينكه مرا با غم و غصه و با افتادن و خفه شدن و 
غرق شدن و سوختن و با تشنگی و با مرگ تدريجى و یا به خاطر قصاص و يا خوراكك درندكان شدن يا در سرزمين غربت و 
یا با بد مردن بميرانى» به دز محكم تو كه نابود نمی‌شود يناه می آورم؛ مرا در بسترم بمیران.) تا عبارت «كأنهم بنيان 
مرصوص» [ گویی بنایی ريخته شده از شرب اند.)» در اطاعت از تو و از فرستاده تو صلی الله عليه و آله با حالت رو در رو با 
دشمن تو و نه يشت کرده به آنهاء و بپا خاسته برای حق توء بدون اينكه موهبت‌های تو را انکار كنم و با با دوستدارانت 


دشمنی ورزم ويا به دشمنانت متمایل گردم» بميران» ای بزرگوار.... تا آخر دعا. 


توضیح بعضی از واژگان آن: «لا-ح» یعنی آشکار و ظاهر شد؛ «الجدیدان» یعنی شب و روز؛ «الخافقان» مشرق و مغرب؛ 
«اطرادهما» یعنی باقی بودن آن دو؛ «الحادیان» شب و روز گویی برای مردم آواز می‌خوانند تا به سوی قبرهایشان روند» 
همانند کسی که برای شتر آواز می‌خواند. کفعمی گفته است: «الحادیان»» یعنی کسی که شب برای شتر آواز می‌خواند و 
کسی که روز برای آن آواز می‌خواند؛ ولی اولی آشکارتر است. «ما عسعس» همان گونه که گذشت. یعنی رو کند و پشت 


کند. «و ما ادلهم ظلام» بر وزن «اقشعر»» يعنى تاريكىاش بيشتر شد؛ و «الظلام»» يعنى رفتن روشنایی و ابتدای شب. «و ما تنفس 


صبح»» يعنى يديدار شود؛ به خاطر وزيدن باد در صبح كه گویی با آن نفس می کشد. از آن تعبير به «تنفس» شده است. 


«خطيب القوم» در لغت يعنى بز رگ آنان» کسی كه با حاكم روبرو می‌شود و درباره نيازهاى آنان با او سخن می گوید. در 
النهايه آمده است: «الوفد»» يعنى كسانى كه جمع می‌شوند و شهرها را می گردند و هر یک از آنان» «وافد» است. اینگونه افراد 
به خاطر زياده خواهى يا يارى و احسان خواستن و چیزهای دیگره به سوى فرمانروایان می‌روند. يايان. معناى عبارت اين است 


که فار صلی لش عليه و آله در قیامت از طرت ای سخن می گوید و برای آنان شفاعت می کند. 


«المسكوٌ حلل الأمان»» شيخ بهایی - که رحمت خدا بر او باد - گفته است: منظور از آنء امان دادن امتش از آتش است؛ چرا 
که خداوند متعال نه او فرموده است: «و لسوف بعطیک ریک فترضی». -. آیه آخر سوره الضحی - و بزودی پرورد گارت 
تو را عطا خواهد داد تا خرسند گردی. و او صلی الله عليه و آله» همان طور که در روایت آمده است. با وارد شدن حتی 


يكك نفر از امتش در آتش راضی نمی‌شود و «حلل الأمان» استعاره است و ذکر «الکسوه» برای زیبا ساختن آن است. 


کفعمی گفته است: «أحزنه أمر) يعنى غمگین ساخت و «الخزن» و «الحرّن» مخالف شادى است و «أحزنه غيره و حزنه) - به 
همین معنا است. - جوهری اين را گفته است. فرق بين «الغت» و «الحزن» و «الهم» اين است که هت قبل از پیش آمدن کاری 
است و آن» خواب را می‌برد؛ و غم» بعد از اتفاق افتادن کاری است و آن» باعث خواب می‌شود؛ و حزن» افسوس خوردن بر 
چیزی است که از دست رفته است. فرق بين «الخوف» و «الحزن» اين است که حزن. افسوس خوردن بر چیزی است که از 
دست رفته است و مترادف با غم است ولی خوف» تأسف خوردن بر چیزی است که به دست نیامده است و مترادف با هم 
است و حزن» ناراحتی درونی به خاطر اتفاق ناپسندی است که دور كردن آن» دشوار بوده يا فرصت آن از دست رفته باشد» يا 
مورد علاقه بوده ولی جبران آن» ناممکن باشد. شيخ مقداد در شرح النصیریه -. یعنی «الا-نوار الجلالیه فى شرح الفصول 
النصیریه». اصل کتاب «الفصول» فارسی و از علامه نصير الدین طوسی است که رکن الدین محمد بن على جرجانی» شاگرد 
علامه حلی آن را به عربی ب رگردانده و فاضل مقداد» نسخه عربی آن را به صورت «گفته است؛ می گویم» شرح کرده است. - 
اين را گفته است. فرق بين «الحزن» و «الغضب» اين است که اتفاق اگر از سوی کسی بالاتر از تو باشد» باعث حزن تو و اگر از 
سوی کسی پایین‌تر باشد» باعث غضب تو می گردد؛ اين را ابراهيم بن محمد بن ابی عون الکاتب در کتاب «الاجوبه» گفته 


است. پایان. 


در القاموس «حزانتکك» یعنی اهل خانواده ات که به خاطر کار آن‌ها اندوهگین می‌شوی و «المارد» و «المربد»» یعنی بسیار 
سر کش؛ و «المراصد» یعنی کمینگاه‌هایی که در آنجا برای جستن کمین می گیرند؛ و «الراصد». یعنی شیر. در النهایه» در اين 
دعا آورده است: «اعيذ کمامن کل سامّه و هامّه» «سامّه» یعنی هر چیزی که سم دارد ولی نمی کشد؛ مثل عقرب و زنبور و 
مانند اين دوء و الهامه» يعنى هر سم داری که م ىكشد. در حديث ابن مسیب به هنكام صبح كردن می گفتیم: «نعوذ بالله من 
شر السامّه و الهامّه» که در اینجاء «السامّه» فقط مرد است؛ هنگامی که اختصاصی شود گفته می‌شود: «سم». پایان. 


جوهری گفته است: «ردی فى البثر» تردّى)»: وقتی که در چاه افتاده باشد» با از كوه ررك نشوك غنا زیت الا رقماان یی هه ان 
صورت که در خانه‌ای قرار داده شود و در آن بسته شود تا اينكه در آنجا بمیرد» يا اينكه بين در بسته شده گذاشته شود با 


دیوار بر روی او فرو ريخته شود؛ فیرو زآبادی گفته است: «ردم الباب و الثلمه»» یعنی بستن تمام يا یک سوم آن» و «الردم» با 


كرو سن حدق که او یوار كرات ویاوو کی که اميك ودا يكن افا اداج شد بعش بين او 
زندگی مانعی روى مانع انداخته شده است و «الردم» سدى است كه قسمتى از آن روى قسمت دیگر فشرده شده است؛ و 


«الثوب المردّم»؛ یعنی لباس پاره دوزی که بعضی از وصله‌ها روی بعضی دیگر قرار داشته باشد. 


«الشرق»: بعنی اندوه و خصه‌ای که اسان از آن دو می‌میرد؛ در حدبث آمده است که «یوخرون الصلاه إلى شرق الموتی4» 
یعنی تا زمانی که از خورشید. چیزی به اندازه زند گی کسی که اندوه در رگ‌هایش هنكام مرگ رخنه کرده باقی بماند. 
غارت أو عبر اك بع بهخاطر كققع دیکری ژنذانی كلد خا آنکه بر وه در مایت از کین راتات و ورت ورا هی 
شده و آن عبارت است از اينکه آنها را زندانی کند و سپس سنگ بزند تا اینکه بمیرد؛ و از آن جمله» حدیثی درباره کسی 
است که شخصی را بگیرد و دیگری او را بکشد» پس فرموده است: کشنده را بكشيد و نگهدارنده را نگهدارید؛ یعنی کسی را 
که برای مردن نگه داشته بود» زندانی كنيد تا همانند کاری که با او کرده بود» خودش نيز بمیرد؛ و از همین رو به کسی که 
گردنش زده شده باشد» اقل صبراه گفته می‌شود» یی زندانی شده و گرفته شده برای کشتن؛ هر کسی که براق کشته شدن 


نگه داشته شود «قتیل صبر» است؛ اين را جوهری و هروی گفته‌اند. پایان. 


فیرو زآبادی گفته است: «القود» با فتحه حروف. یعنی قصاص. اصل عبارت حضرت عليه السلام: «و لا ممال» مهموز است؛ 


گفته می‌شود: «ملأه على الأمرء مالأه»» یعنی او را کمک و پیروی کرد؛ و «تمالئوا علیه» یعنی گرد آمدند. 


| تر جمه | 
»¥« 


کاب الصّفينَ» لطر بن مُرّاحم قال: لما خرج عَلِىٌ عليه السلام مِنْ كوفة إلى صتفین و آتی دَيْرَ أبى مُوسَى صَلى با العضر فلمًا 


شأل الله الوصا بقَضَائِهِ و الْعَمَلَ بطاعته و الْإَِابَه ای 


oo 


رف قَمالَ شربعان له ذى الطول و العم ربخا ذی الْصدْرَءِ و افص ال أ 
روف سمیغ الدَّحَاءِ. ۱ 

**| ترجمه |البلد الامين: در كتاب «الحلیه» كه برای ابی نعيم است؛ آمده است: هركس هر روز بعد از نماز صبح و نماز عصر 
صد مرتبه [هیچ خدايى جز الله وجود ندارد» یگانه است و شريكى برای او نیست. فرمانروايى و ستايش مخصوص اوست. زنده 
می کند و مىميراند و مىميراند و زنده می گرداند و او خود» زندهاى است که نمی‌میرد» خوبى فقط به دست اوست واو بر هر 
چیزی تواناست.] و صد مرتبه «سبحان الله و بحمده» [منزه است خدا و او را ستایش می كنم.] را بگوبد» از دسته غافلان نوشته 


نمی‌شود و اشتباهاتش» هرچند به اندازه کف دریا باشند» پاک می گردند. - . البلد الامین: ۱۹ (در حاشیه) - 
* | تر جمه | 
»18۵« 


مصاخا لهج د(۲) و الكفعمى (۳) و غیرزها: فى تغقیب العَض ر تقول- تم نوك فَهَدَيْتَ فلك الحَفد و عظم حلمک فغفزت 


فلك الخد و تشطك يذ كك فأغطيك 
ص: ٩۳‏ 


۱-۱. البلد الأمین ص ۱۹ فی الهامش. 
كرد مصباح الشيخ ص ۷۲- ۵۲ 
۳- ۳. مصباح الکفعمی ص ۳۴. 


e‏ یر الاد و نكت ام القطانا با و توما بُطاع ر کرو یی رو 
بت المضطو و كيت لحك و بنج من الکوب ویر الب و يُْنِى لیر و یشک الیسر سیر ] ۰ 
ا ِل رد ملق یآ اج فى زره ای صلى لل عليه و ای 
الا جله و بی اه ضرف على نات الأب و فض لى نی فى نیا ای اش وى إلى 
ی أَبَداً يا دا الْجَلَالٍ و ال کرام الل مد فى فى الق و ال و خلس قا عة + عليَ و وج یی بالعافیه و السام و ال که و لا 
بت بی غت تخ على وب و نمع علی نفک و أطخ لى وت فى الاح لأر آخِرَتِى و دای و اجعلنی 
فان د مِنّ الضَّرُورَهِ فى مھی الشكر و الاه و صلی الله عَلَى مد یه و آله و لم م تقو ل الم ای 
أعُودُ یک من تفس لا تشبغ و من قلب لا تع وین علم ا بش وین نام رع ون عا ععع الهم إلى الک اد 
یغد اشر و الْفَرحِ بغ الکوب و الوَحَاءَ بغ اه الم ما با ین نِعْمَهِ فملک لا إل 1 


- 


1 ١م‎ 


3 
- 


* | ترجمه ]كتاب الصفين که برای نصر بن مزاحم است. گفته است: وقتى على عليه السلام از كوفه به طرف صفين خارج شد 
و به دير ابی موسى رسید» در آنجا نماز عصر را خواند و بعد از اينكه تمام شد. گفت: «سبحان الله ذى الطول و النعم» سبحان 
ذى القدره و الافضال أسأل الله الرضا بقضائه و العمل بطاعته و الانابه إلى أمره فانه سميع الدعاء» (منزه است صاحب بخشش و 
نعمت منزه است دارنده قدرت و برتری. از خداوند» خشنودی به قضایش و عمل کردن برای طاعت او و باز گشتن به 
دستورش را خواستارم که او شنونده دعا است.] 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى القاموس الحرث الكسب و جمع المال و المحجه المكدوده بالحوافر و الزرع و التفتيش و التفقه انتهى و أكثر المعانى 
متناسبه مع تجوز أو بدونه فى منتهى الشكر أى حال كونى فى منتهاه. 


ص: ۹۴ 


.19 تراه فى البلد الأمين ص‎ .١ -١ 


**| ترجمه |مصباح المتهجد و الكفعمى و غيرها: در تعقيب نماز عصر ف کون 


[نور تو كامل شد و در بى آن هدايت کردی» پس تو را سياس باد؛ بردباری تو افزون كشت و در بى آن مرا آمرزیدی» پس 
تو را سياس باد؛ دستت را كشودى و در بى آن عطا کردی» پس تو را سياس باد؛ ذات تو بزركوارترين ذات‌ها و مقام تو 
بهترين مقامها و هديه تو بزرگ‌ترین هدايا و شيرينترين آنهاست؛ پرورد گار ما اطاعت مى شود و او سپاسگزاری می کند» و 
نافرمانى می‌شود و او مىبخشد. درمانده را مىيذيرد و سختى را برمی‌دارد و از گرفتاری نجات می‌دهد و گناه را می‌آمرزد و 
نیازمند را بی‌نیاز می کند و عمل کم را سياس می گوید» هیچ کسی نمی‌تواند سياس نعمت‌های تو را بجای آورد و سخن هیچ 


گوینده‌ای به ستایش درخور تو نمی‌رسد. ] 


و نيز می گویی: (خدایاء آسان‌ترین سلامتی را برايم همیشگی ساز و مرا در دنیا و آخرت در گروه پیامبر صلی الله عليه و آله 
قرار بده و مرا به هدف برسان و سختی‌ها و آسیب‌ها را از من دور كن و در همه کارهایم» بهترین‌ها را برایم حتمی كنء و با 
راهنمایی» عزم مرا بیشتر كن و هر گز مرا به خودم وامگذان ای دارنده شکوه و بز رگواری؛ خداياء گشایش و فراخی را برای 
من مداوم ساز و مرا از آنچه بر من حرام کرده‌ای؛ به دور دار و با سلامتی و سلامت و خحجستگی به من رو کن و دشمنان را 
سرزنش کننده من قرار نده و گرفتاری‌ها را از من بگشا و نعمتت را بر من تمام كن و دارایی‌ام را در راه نیکو ساختن دنیا و 
رستاخیزم. پاک و نیکو بگردان و مرا از هر بدی, سالم و از سختی؛ در امان بدار و در نهایت سپاسگزاری و سلامتی قرار ده و 


درود خدا و سلام بر محمد پیامبر او و خاندانش باد.] 


سپس می گویی: [خداياء از سرشتی كه سير نشود» و از قلبى که فروتن نگردد» و از دانشی که سود نرساندءو از نمازى كه بالا 
نرود» و از دعایی که شنیده نشود» به تو يناه می آورم؛ خدایا؛ از نف آسانی بعد از دشواري و کشایفی بعد از گرفتاری::و 


می‌خواهم و به سوی تو باز می گردم.) - . البلد الامین: ۱۹ - 
| تر جمه | 


باب ۴۱ تعقیب صلاه المغرب 


مک الیش ابن لیخ و مجالش المفییه عن عفد عَنْ حفر بن محمد بن وه عن أيه عن سمي بن عب الو عن تین 
مُحَمَّدِ بن عیتری عَن الحم : ین بن سيد عن ان أبى غعیر عن محمد الجففی عَنْ أبيه قَالَ: كنت كثيراً ما أ شتکی عینی فَشَكُوْتٌ 
کی أبى عي الله عليه السلام قا أ لكك ذا ناک و شرن و تکفی به وَجَمَ عینک فلت بَلَى فَقَالَ تقو فی 


او ذثر اا ا آسألکی بعق مد و آل مد عليك أذ لص إن على تلد و آل نحل و أن جل اور 
فی ری و اع ئی دینی و ی فیقبی ‏ اا فی ععلی و انی ی و الشعة فی رژقی وک که انا 


**[ترجمه ]مجالس الشيخ و يسرش: امام صادق عليه السلام فرمود: هركس بعد از نماز» پیش از آنكه سخن بككويد: «بسم الله 
الرحمن الرحيم لا حول و لا قوه إلا بالله العلى العظيم»» إبه نام خداى بخشنده مهربان؛ هيج نیرو و قوتى جز به سبب خداى والا 
مرتبه بزركك وجود ندارد.] را هفت مرتبه تكرار کند» خداوند هفتاد نوع كرفتارى را از او دور می کند؛ وهر كس كه نماز 
مغرب را خواند» بيش از سخن گفتن» آن را بگوید» خداوند هفتاد نوع كرفتارى را كه كمترين آنهاء جذام و برص است. از او 
دور می کند. - . أمالى الطوسى 7: ۳۱ - 


1 تر جمه‎ 1 e 
«f» 


واب الغ ال عن أبيه عَنْ سمي بن عه د الله عَْ أ تمعن أبيهعَنْ أبى اْمغيرَهِ قال م دمعت أبَا الْحَسَن عليه السلام 


قُولَ: من ال فی وبر صلا المح و ضلاه مرب تیل أن یی ليه أذ يكلم أحداً- إن الل و مایکته يُصَلونَ علی البق يا أب 
ای لاصو یه و ما موا ا ال جل على د و در 


ص: ۹۵ 


۱- ۲. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۰1۹۹ آمالی المفید ص ۱۴۲. 


ق ی الله لَهُ ماه عاجه سَمِعِينَ فى الذَّنْيَاوَ ی فى الا جره قال فلت له ما مَعْنَى ص لاه اه و ص لاه مَانکته و ص لاه الْمُؤْمِنِينَ قَالَ 
صَنَاهُ له مه من الله و ص اه ملانکته تک ملع لَه و له الْمَؤْمِنِينَ دعاء مهم لَه و من سر آل مُحَمّدٍ صلى الله عليه و آله فى 
لح ار و ۲ سس 
و اي و صل على محمد و آل مُحَمَدٍ فى الْمَْسَلِيَ الم أغط محكداً له و الشُرْفٌ و الْمَضِيلَهَ و 


الدَّرَجَهَ تکبیرة للم نی 


ل 


AM 


مد مد و لم ره ّا تخرفیی يؤع اقا ره و ازژفیی ص خيتة و ونی علیبلیه و ارقتی ین 
0 ده دا الک علی کل شین ی م قدیژ الم كما آمن بكر و لَه أرَه ری فی اْجتان 
4 الم بل ژوح مک صلی الله عليه و آله ی حه كير و تناما ان مَنْ صلی عَلَى ال صلى الله عليه و آله به 
yS‏ فيو ل اه وم قورف و لقتعت 12 ره بای امه و له فى راق ل م 
َه سب انوا اع ابر و بعل من نا یه فى ايان الأغلى بوه مات رات شوه و تات عوات بره 


ا 


| ترجمه |مجالس ابن الشيخ و مجالس المفيد: يدر محمد جعفى گفته است: با افراد زيادى در مورد چشمم شكوه می کردم» 
در مورد آن با امام صادق عليه السلام شكوه كردم. فرمود: آيا دعايى براى دنيا و آخرتت و كفايت كننده تو براى بيمارى 
چشمت. به تو بیاموزم؟ گفتم: بلی؛ فرمود: در دنباله نماز صبح و نماز مغرب می گویی: [خداياء از تو به حق محمد و خاندان 
محمد پر تو» می‌خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و نور را در دید گان و روشنگری را در دینم و يقين را در 
دلم» و وارستگی را در کارم» و سلامت را در جانم» و گستردگی را در روزی‌ام» و سپاسگزاری از تو را تا زمانی که مرا پابرجا 
داشته‌ای» قرار دهی.1 - . آمالی الطوسی ۱: ۱۹۹؛ آمالی المفید: ۱۴۲ - 


* | تر جمه | 


«f» 


5 


الْمَحَاسِنٌ» عَنْ أبيه رف قال: كان عَلِيُ بنْ الْحْسَيِن عليه السلام ييل اعد بعد الْمَْربٍ يأل الله اليِقِينَ (۲) 


- 


*##[تر جمه ]ثواب الاعمال: ابی مغيره گفته است: از ابی الحسن عليه السلام شنيدم كه مىفرمود: هركس در دنباله نماز صبح و 
نماز مغرب» قبل از اينكه ياهايش را بگشاید و یا با کسی سخن بگوید بگوید: «إن الله و ملائكته يصلون على النبى يا أيها 
الذين آمنوا صلوا عليه و سلموا تسليماًء اللهم صل على محمد و ذریته» [خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستند؛ ای 
كسانى كه ايمان آورده اید» بر او درود فرستيد و به فرمانش بخوبى كردن نهيد؛ خداياء بر محمد و نسل او درود فرست.] 
خداء صد نیاز او را برآورده م ىكند که هفتاد در دنيا و سی در آخرت خواهد بود. - گفته است: - به او گفتم: معنى درود 
دا و درود فرشتكان و ذرود مؤمتان حست؟ که درود خداء رحمت اوست؛ درود فرشتگان» پا کیز گی براى او از جانب 


آنان است؛ و درود مؤمنان» دعای آنان برای اوست. 


از اسرار خاندان محمد صلی الله عليه و آله - درود فرستادن بر آنان» بعد از - درود بر پیامبر و خاندان اوست. إخداياء بر 
محمد و خاندان محمد در ميان گذشتگان درود فرست؛ و بر محمد و خاندان محمد در ميان باقی‌ماند گان درود فرست؛ و بر 


محمد و خاندان محمد در جایگاه والائر درود فرست؛ و بر محمد و خاندان محمد» در ميان فرستاد گان درود فرست؛ خداياء به 


محمد. دستاويز و شرافت و برترى و مرتبه بزركترى عطا كن؛ خداياء من به محمد ايمان آوردهام» ولى او را نديدهام؛ يس در 
قيامت از دیدن او محرومم نكن و همنشينى با او را روزىام كن و جانم را در يايبندى به دين او بستان و مرا از حوض اوه 
نوشيدنى كه كوارا و خوشگوار باشد و بعد از آن» هركز تشنگی نباشد» بنوشان» كه تو بر هر چیزی توانایی؛ خداياء جنان كه 
بدون دیدن» به محمد ايمان آوردم» تو نيز در بهشت صورت او را به من بشناسان؛ خداياء از طرف من درود فراوان و سلام به 


هركس با این صلواتها بر ييامبر صلی الله عليه و آله درود فرستد» كناهانش از بين رفته و اشتباهاتش پاک می‌شوند و شادی.. 
اش ادامه مىيابد و دعايش يذيرفته شده و خواسته‌اش به او داده می‌شود و روزی‌اش گسترده می گردد و در برابر دشمنانش 
يارى می‌شود و این برای او باعث انواع خوبى می گردد و در بالا-ترين بهشت از ياران ييامبرش قرار می كيرد؛ اگر آنها را سه 
مرتبه صبحگاه و سه مرتبه در شبانگاه بگوید. د . ثواب الاعمال: ۱۴۲-۱۴۱ = 


1 تر حمه‎ 1 ES 
«A» 


قلاخ السَائل»: إا یلم من اه مغرب و فرغ ما ر من شري لاه عليها السلا م وخ 
إشتحاقَ و إشماعیل ان مدب ان عَنْ أبيهما ال الآ بد الو عليه السلام یت و اأص ضبخت فقل فى در لفریضه 


فی صلاء الب و صَلاء الجر - ی بال من الشَِطَانٍ اجيم ۶ : عشر رات © قل اکا رحمکنا ا الله 
ص: ٩۶‏ 


.۱۴۲ ثواب الأعمال ص ۱۴۱ و‎ .١-١ 


۷- ۲. المحاسن ص ۲۴۸ فى حديث. 


بشم ال الوَحْمَنِ من الجيم أنتیث و تخت بالل میا علی دین محم صلی الله عليه و آله و سنت و علی دیع عليه السلام و 
نيه و ی دين قَاطمة عليها السلام و شا و و علی دین اَْوْصِياءِ صلواث الله عیهم و هم و آعنث برجم و ایهم دوع 


2 
ع ۳ 


و شهادتهم و یمد باللِّ فى لَيلتى هذء و بومی هَذَا ما ايعاد مله مد و عَلِيّ و فَاطِمَهُ و لاه صَلَّى الله عَلَيِهمْ و رب 


ی الله فیا رغبوا فيه و حول و لاف انا بال (1). 


2 
2 
2 


م ول ترا رَوَاهُ بو غالب أخم خد بن یماد الزّرَاقُ عَنْ عو الله بن > جغفرالحفیری عَنْ إبْرَاهِيمَ بن مَهِْيَارَ عَنْ جيه علي بن 
مَهِْيَارَ غن الْحَسَن بْن مَحْبُو پوب عَنْ ماويه بن عار عن آبی عبد الله عليه السلام ال من ال بد لَه ال وف لاه ارب 
یل آن یی رجِلهُ أؤ بکلم أعدا- إِنَّ الله و ملائكتهُ بْص توت علی لب با ها این نوا وا عليه و تلا تما الهم صل صل 
علی محمد الب و علی دربت و علی أَهْل بيه مره وَاحِدَهَ فص الله تقال له ماگ حاجه ی مئها للخره و ای ا 


و تقول نضا ما َو بو مق اون بن مُوترى عن مد بن امن بن اليد عَنِ این ِن لسن بن أبن عَن الختین بن 
ميد عن بل زوسن و اي ن ال بشم اله لخن 


َه 


ت 


یم 
86 
15 
۰« 
باج 
1 
۱۷ 
۳۹ 
Ê‏ 
5 که 5 
۹ 
۱ 
۰( 
۹ 
5 
8 
ب 
Bn‏ 
6 
En‏ 
1 
ان 
| 
3 
:¢ 
تج 
ها 
5 
56 
تت 
2 
ا 


.۲۲۹ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
.۲۳۰ فلاح السائل ص‎ .۳ -* 


الْمَغْربٍ مها لم یلق الله عر و جل عَنِدٌ بعمل أفضل من عَمَلِهِ الا من جاء بمثل عَمَلِهِ .)١(‏ 


ول ا له باح ل ري ی ا ا 


ادق حور ث هرذ مود میدرک ال دک قان ال جل لاله زک ابرا يى اسر ره ابقر لوب 


2 


3 


| ترجمه المحاسن: از پدرش که آن را به صورت مرفوع نقل کرده و گفته است: امام على فرزند امام حسين علیهما السلا 


بعد از نماز مغرب زياد می‌نشست و از خداء يقين می‌خواست. - . المحاسن: ۳۴۸ (در ضمن حدیث) - 
** | تر جمه | 
بیان 


ثان رجله أى لم يغيرها عما كانت عليه فى التشهد ببسطها بالقيام أو غير ذلک و هو المراد بقوله قبل أن ينقض رکبتیه و فى 
بعض النسخ قبل أن يقبض أى يرفعهما مقربا لهما إلى بدنه يحيى و يميت و يميت و یحبی الإحياء الأول فى الدنيا و كذا الاماته 
أولا و الاماته الثانيه فى القبر فتدل ضمنا على إحياء آخر و لما كانت مده تلك الحياه قليله لم يذكرها صريحا و الإحياء ثانيا فى 
الآخره و لم يذكر الإحياء و الإماته فى الرجعه لعدم عمومهما و شمولهما لكل أحد مع أنه يحتمل أن تكون الإماته الثانيه إشاره 
إليه ولا يبعد أن يكون المراد بكل من الفقرتين جنس الإماته و الإحياء و التكرير لبيان استمرارهما و كثرتهما. 


قوله عليه السلام إلا من جاء فيه أنه إذا جاء بمثل عمله كيف يكون أفضل من عمله إلا أن يقال المراد أنه جاء بأعمال أخر مع 
هذا العمل و الحاصل أنه لا يكون عمل آخر أفضل من هذا العمل إلا إذا انضم إليه فيكون المجموع أفضل. 


**| ترجمه أفلا-ح السائل: وقتى سلام نماز مغرب را داد و از تسبیح زهرا سلام الله علیها و موارد دیگر که گذشت» فارغ شد» 
يس بايد آنچه را كه از امام صادق عليه السلام روايت شده» بگوید. حضرت فرمود: در شبانگاه و صبحگاه در دنباله نماز 


واجب مغرب و عشاء ده مرتبه بگو: «أستعيذ بالله من الشيطان الرجیم»» [از بدى شيطان رانده شده به خدا پناهنده می‌شوم.] 
سس یکره اکتا ریسکا لاه تريييده لایر ھا دو نا رجت ردا 


ژبه نام خداى بخشنده مهربان؛ با ايمان به خداء شب و روز می كنم و بردين و سنت محمد صلی الله عليه و آله و بر دين و 
سنت على عليه السلام و بر دين و سنت فاطمه سلام الله عليها و بردين و سنت جانشينان آن‌ها صلوات الله عليهم يايبند هستم و 
به نهان و آشکار آنان و به پنهان و پیدای آنان ايمان آوردهام؛ و دراين شب و اين روزم» از آنچه كه محمد و على و فاطمه و 
جانشینانشان صلی الله علیهم به خدا پناهنده شده‌اند» پناهنده می‌شوم؛ و در آنچه به خدا روى آورده‌اند» من نيز روى مى آورم؛ 


و هیچ نیرو و قوتی جز به سبب خدا وجود ندارد.! - . فلاح السائل: ۲۲۹ - 


سپس آنجه را كه معاويه بن عمار از امام صادق عليه السلام روايت کرده» می گویی. فرموده است: هركس در دنباله نماز صبح 
و نماز مغربء قبل از اينكه ياهايش را بگشاید و يا با کسی سخن بگوید. یک بار بگوید: «إن الله و ملائكته يصلون على النبى 
يا أيها الذين آمنوا صلوا عليه و سلموا تسليماًء اللهم صل على محمد و ذريته و على أهل بيته)» [خدا و فرشتگانش بر ييامبر درود 
می فرستند؛ ای كسانى كه ايمان آورده اید» بر او درود فرستيد و به فرمانش بخوبى كردن نهيد؛ خداياء بر محمد و نسل او و بر 
افراد خانه او درود فرست.) خداء صد نياز او را برآورده می کند: هفتاد تا از آنها در آخرت و سی تا در دنيا. - . فلاح السائل: 
لاد 


و نیز آنچه را كه اسماعيل بن همام از ابی الحسن يعنى امام رضا عليه السلام روايت كرده است؛ می گوبد. حضرت فرمود: 
امي رالمؤمنين عليه السلام فرموده است: هركس بعد از نماز مغرب» در حالى كه دو زانو نشسته و پیش از اينكه سخن بگوید و 
بعد از نماز صبح و پیش از اينكه سخن بگوید. هفت مرتبه بگوید: «بسم الله الرحمن الرحيم» لا حول و لا قوه إلا بالله العلى 
العظیم» ابه نام خداى بخشنده مهربان؛ هیچ نیرو و توانى جز به سبب خداى والا مرتبه بز رگ وجود ندارد.) خداوند هفتاد نوع 
گرفتاری را كه كمترين آن» جذام و برص و فرمانروای سلطه گر و شيطان است» از او دور می کند. - . فلاح السائل: ۳۰ 


از آنچه با اسناد به محمد بن يعقوب كلينى روايت کردیم» روايتى همراه با اسناد آن در كتاب الدعاء كتاب الكافى از امام 
صادق عليه السلام روايت شده است كه فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرموده است: هركس نماز صبح را بخواند و 
قبل از اينكه حالت زانوهايش را تغيير دهد ده مرتبه بگوید: [هیچ خدايى جز الله وجود ندارد؛ تنهاست و شريكى برای او 
نیست؛ فرمانروایی و ستايش مخصوص اوست؛ زنده می کند و مى مبرائك و می‌میراند و زنده می گرداند؛ و او زنده‌ای است که 
نمی‌میرد؛ هر خوبی به دست اوست و او بر هر چیزی تواناست.)] و در مغرب نیز این گونه کند. هیچ بنده‌ای با کاری با فضيلت.. 
تر از این کار اوه خدا را ديدار نمی کند؛ مگر اينكه او نيز جنين كرده باشد. -. فلاح السائل: ١‏ 


و نیز بعد از نماز مغرب و بعد از نماز صبح بگوید: «سبحانک لا إله الا أنت اغفر لى ذنوبى كلها جميعاً فانه لا يغفر الذنوب 
كلها جميعاً إلا آنت» تو منزهی؛ هيج خدايى جز تو وجود ندارد» همه كناهان مرا به طور كامل بیامرز که هيج کسی جز توء 
همه كناهان را بطور كلى نمی آمرزد.) در حديثى از امام باقر عليه السلام كه از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل کرده» اینگونه 
برداشت می‌شود كه وقتى بنده آن را می گوید» خداوند باشكوه به نویسند گانش مىفرمايد: به خاطر اين بينش بندهام كه 


بخشنده همه گناهان به طور کلی را جز من نمی‌داند» برای او آمرزش بنويسيد. - . مصباح الشيخ: ۷۳ - 
* | تر جمه | 
أقول 


و ذکر لیخ (۳) و الکفعمی و ابن الواقى و عیرمم أكثر الْأذعِيه مدمه و زَادُوا علیقا: تم قل عَشْراً ما شاء الله نآ قو إلا باه 
تفر الله و قول الم إنَى آسآلک موجباتِ زخمیک و عَرَائم عغفرتک و السلامة من كل الثم و الْعَنيمََ من کل 


ص: ۹۸ 


.۲۳۱ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
۳۳۱ فلاح السائل ص‎ .۲ -۲ 
A مصباح الشيخ ص‎ ۳-۳ 


ا 


بر و و لاه من النَار و مِنْ کل به و الْقَوْرَّ اجه و الرضْوَانَ فی دار السام و جواز نيك مُححمّدٍ صلی الله عليه و آله الم ماب 


2 
9 2 


مِنْ نغمه فمنک ( ال إلا 


5 
- 


آل نت آستففرک و آنوب إِلَيِك (۱. 
ثم ذكروا أكثر التعقيبات بعد النوافل لضيق وقت النوافل. 


قال السيد قدس سره فى فلاح السائل و لا تكثر فى تعقيب المغرب قبل أن تصلى نوافلها لأن أفضل وقت نوافل صلاه المغرب 
إلى زوال الشفق من أفق المغرب انتهی (۲). 


و قال الشهید قدس الله سره فى الذ کری قال المفید تفعل نافله المغرب بعد التسبیح و قبل التعقیب كما فعلها اللبی صلی الله عليه 
و آله لما بشر بالحسن عليه السلام فانه صلی ركعتين شکرا فلما بشر بالحسین عليه السلام صلی ركعتين و لم يعقب حتی فرغ 
منها و ابن الجنید لا يستحب الکلام و لا عمل شى ء بينها و بين المغرب. 


ثم قال و لو قیل بامتداد وقتها أى النافله بوقت المغرب آمکن لأنها تابعه لها و إن كان الأفضل المبادره بها قبل کل شى ء سوی 
التسبیح و عد ره فى النفلیه مما یختص بالمغرب تأخير تعقیبها إلى الفراغ من راتبتها. 


**[ترجمه ]«ثان الرجل» یعنی پایش را از حالتی که در تشهد بود» با باز كردن هنگام برخاستن و جز آن» تغییر ندهد. منظور از 
عبارت «قبل أن ينقض رکبتیه» نیز همین است. در بعضی از نسخه‌ها «قبل أن يقبض» آمده. یعنی آنها را بالا و در نزدیکی بدن 
آورد. در «يحيى و یمیت و یمیت و یحیی». زنده كردن اول و همین‌طور میراندن اول در دنیا است و میراندن دوم در قبر 
است» يس به طور ضمنی بر زنده كردن دیگر نيز دلالت م ىكند؛ ولی از آنجا که مدت اين زنده كردن کوتاه است» آن را به 
صراحت بیان نکرده است؛ و زنده كردن دوباره» در آخرت است. زنده كردن و میراندن در رجعت را به خاطر عمومی نبودن و 
شامل همه نشدن آن» ذکر نکرده است؛ هرچند احتمال دارد میراندن دومی اشاره به آن باشد. همچنین بعید نیست منظور از هر 


قسمت» جنس میراندن و زنده كردن باشد و تکرار» برای بیان استمرار داشتن و فراوان بودن آن است. 


عبارت «الا من جاء» اين اشکال را دارد که اگر عملی مانند عمل او بیاورد» چگونه با فضیلت‌تر از عمل او می‌شود؟ مگر اينكه 
گفته شود: اعمال دیگری همراه آن عمل داشته باشد؛ نتيجه اينكه هیچ عمل دیگری با فضیلت تر از اين عمل نیست. مگر اينكه 


- عمل‌های دیگری - به آن ضمیمه شود که در اين صورت. مجموع آنها با فضیلت‌تر می‌شود. 
# تر جمه | 


و لعل الأولى رعایه الأمرين معا بأن يأتى بالتعقیبات ما لا ينافى ما يريد الاتیان به من النوافل ثم يؤخر البقیه إذ يأتى فى الخبر أن 
تعقيب الفريضه أفضل من النافله و قد وردت الأخبار بأن لا نافله فى وقت الفریضه(۳). 


ص: ۹۹ 


.۲۹ البلد الأمين ص‎ .١ -١ 


؟- ۲. فلاح السائل ص ۲۳۲. 

۳- ۳. الاخبار التى تحكم بأن لا نافله فى وقت الفريضه انما ينظر الى الوقت المقدر لها بته» فوقت الفجر و المغرب مقدر فرضا و 
سنه فإذا حان الوقت لا تقبل نافله من المصلى و لا التعقيب و قد طولب بأداء الفرض» و هكذا وقت العشاء الآخره و العصرين 
مقدر بالسنه» فاذا حان وقتها بالتأذين لها فلا نافله و لا تعقيب. و أمّا بعد أداء الفريضه فهو بالخيار» ان كان فرض على نفسه 
النوافل المرتبه يأتى بهاء و ان كان فرض على نفسه التعقيب و الدعاء عقب» و ان آراد أن يجمع بينهما جمع لكنه بعد صلاه 
المغرب حيث يدخل وقت العشاء معجلا لا بد و ان يستعجل لاداء النافله حيث يفوت وقتها بذهاب الشفق. لكنكك قد عرفت فى 
ج ۸۲ ص ۲٩۳‏ أن المحكم فى روايات النافله هو حديث زراره فتكون نافله المغرب ركعتين» و يكون الوقت واسعا للتعقيب و 
النافله معا و انما يتعجل من يصلى نافله المغرب أربع ركعات» خصوصا إذا أراد أن يخرج من المسجد و يصليها فى بيته دركا 
لفضل النوافل» كما كان يفعله رسول الله صلّی الله عليه و آله. 


۶ و 


و بو ال خیر ما رَواة المفیدٌ دس له وه فى ازشاده عن أبى مجففر نی عليه السلام: نه َا ترَوّج بنت الْمَأْمُونِ و لها 
دا إل یه سار إِلَى قارع باب الكرقه و ال مه ونه فانتهى ی ار لیب عِنْدَ مَغِيبٍ الشّمْس رل و جل 
5 ل اه توا فی أَصْلٍ الَِِّ وَكَامَ فصلّی بالنّاسِ صلاء ارب مرا فى 
اوی اند و ذا جاء ضر اله و لح و كَرَأ فى الاه الحنرد و فل هو الله أحدٌ و نت قَبِلَ کوعه و صَلَى الال وَتََّهَدَ و 
سلع تم جلس هه یذ کز الله و قاع م بن خير أذ يف ن بغ رکعات و عقّب بَعْدَهُ و سَجَدَ سَجْدَتَى الشکر فلا انى 
الا إلى امه اوقا و فد خملة خيلا عه َو او اكوا مها قوَجَدُوهُ تبقاً لوا لا عجم له فَوَدَعُوهُ و مَضَى (1). 


**[ترجمه ]شيخ و كفعمى و ابن الباقى و دیگران ب بيشتر دعاهاى بيش گفته را آورده‌اند و بر آن» افزوده‌اند: سپس ده مرتبه 
بگو: «ما شاء الله لا قوّه الا بالله ستغفر الله»» [هرچه خدا بخواهد؛ هيج توانى جز به سبب خدا وجود ندارد؛ از خدا آمرزش می.. 
خواهم.] و می گوید: [خدایا از تو آنجه را که موجب رحمتت و سبب آمرزشت می‌شود» و سالم بودن از هر گناه و بهره 
بردن از هر نيكى و نجات يافتن از آتش و از هر كرفتارى و دستيابى به بهشت و رضوان و خانه سلامت و همسایگی پیامبرت 
محمد صلی الله عليه و آله را خواستارم؛ خداياء هر نعمتی برای ما وجود دارد» از آن توست. هیچ خدایی جز تو وجود ندارد» 
از تو آمرزش می‌خواهم و به سوی تو باز می گردم.) - . البلد الا-مين: ۹ - سپس به خاطر کم بودن وقت افله‌های مغرب» 
بیشتر تعقیبات را بعد از نافله‌ها ذکر کرده‌اند. 


برترین وقت بجای آوردن نافله‌های نماز مغرب» تا از بين رفتن شفق از کرانه مغرب است. پایان. - . فلاح السائل: ۲۳۲ - 


شهید - که خدا روانش را پاک گرداند- در الذ کری گفته است: شيخ مفيد گفته است: نافله مغرب را بعد از تسبیح و قبل از 
تعقیب انجام بده؛ چنانکه پیامپر صلی الله عليه و آله زمانی که به - تولد امام - حسن عليه السلام مژده داده شد. چنین کرد و 
دو ركعت نماز شکر به جای آورد و زمانی که به - تولد امام - حسين عليه السلام مژده داده شد. دو ركعت نماز خواند و تا 
فارغ شدن از آن» تعقیب به جای نیاورد. ابن جنید. سخن گفتن و نيز انجام هیچ کاری را بين نافله مغرب و نماز مغرب مستحب 
من داك 

سپس گفته است: اگر گفته شود وقت آنء یعنی نافله تا وقت خود نماز مغرب. ادامه دارد» جنين چیزی امکان دارد؛ زيرا نافله 
مغرب تابع نماز مغرب است. هرچند با فضیلت‌تر آن است که قبل از هر چیزی به جز تسبیح. به آن اقدام شود. وی - که 
رحمت خدا بر او باد- در النفلیه به تأخیر انداختن تعقیب آن تا زمان فارغ شدن از نافله‌های آن را از امور اختصاصی نماز 


مغرب بر شمرده است: 
* | ترجمه ] 


سيأتى هذا الخبر فى نوافل المغرب نقلا-عن الخرائج أيضا و هو يومى إلى ما ذكرنا من التوسط لأ-ن قوله من غير أن يعقب 
محمول على أنه لم يعقب كثيرا لقوله قبل ذلكك یذ کر الله و ما سيأتى مصرح بذلک. 


و میتی أنْضاً فى خبر رَحَاءِ بن أبى الضگاک: أنَّ الرّضًا عليه السلام کان إا لم عن الْمَغرب جلس فى مص لاه بت مځ الله و 
يُحَمدَةُ و يُكبْرُهُ و یله ما شاء الله ثم مسجد الشكر ثم رَفع رَأْسَهُ و لم يتكلم حتی يفوم فيص مى أَرْبَعَ رَكعَاتٍ ثم يَجْلِسٌ 
تعد الشلیم فی الَعْقَیب ما شاء الله. 


و رَوّی الشّيِح عَنْ أبى الْعَلَاءِ الحَفاف عَنْ جثفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام قال: مَنْ صَلَى 
ص: ٠٠١‏ 
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فرب تم عَقَّتَ و لَمْ یتکلم عّی بُصَلَىَ زکعتین كيبا له فى عِلَيِينَ فان صَلَّى زا كتبث لَه عة مَرُورَة. 
و هذا يدل على تقدیم التعقیب فى الجمله. 


العجل أن الشيخ ذكر هذا الخر حجه للمفيد و أما تقديم سجده الث تأخیر ها فسنفصا الکلام في بابه إن شاء الّه. 
و العجب + : يد و يم و تاخين م فى يانه 


**|[ ترجمه |شايد رعایت هر دو امر باهم بهتر باشد؛ به اين صورت که ابتدا آن تعقیبات را که با نافله‌هایی که می‌خواهد بجای 
آورد» منافات نداشته باشدء انجام دهد سپس باقیمانده آنها را با تأخير انجام می‌دهد؛ چرا که در خبر آمده است که تعقیب 
نماز واجب از نماز افله برتر است و روایاتی نيز در اين باره که در زمان نماز واجب افله‌ای وجود ندارد وارد شده است. -. 
روایت‌هایی که حکم می کنند در وقت واجب. نافله نیست. قطعاً ناظر به وقت معين شده برای آنها هستند. پس وقت واجب 
نماز صبح و مغرب که در سنت نيز همان گونه است» تعیین شده است؛ پس اگر وقت آن برسد. از نماز گزار نه نافله پذیرفته 
می‌شود و نه تعقیب. بلکه از او به جای آوردن نماز واجب خواسته شده است. همین طور وقت نماز عشاء آخری و نماز ظهر و 


عصر در سنت تعيين شده‌اند و اگر وقت آن. با اذان برای آن» برسد. در آن وقت. نه نافله‌ای خواهد بود و نه تعقیبی. 


ولی بعد از به جای آوردن نماز واجب. مختار است؛ اگر بر خود افله‌های ترتیب داده شده را لازم کرده باشد آنها را بجای 
می‌آورد و اگر بر خود تعقیب و دعا خواندن را لازم کرده باشدء به آن می‌پردازد و اگر بخواهد بين آنها جمع کند» جمع 
می‌شود. لکن از آنجا که با فاصله کمی بعد از نماز مغرب» وقت نماز واجب عشاء داخل می‌شود. ناكزير بايد نافله نماز مغرب 


را که وقت آن با رفتن سرخی شفق تمام می‌شود. سریع‌تر بجای آورد. 


ولى همان طور که در جلد AY‏ صفحه ۲۹۳ دانستی» قوی‌ترین روایت از ميان روایات مربوط به نافله» حدیث زراره است که 
طبق آنء نافله نماز مغرب دو ركعت است و از این رو» وقت كافى برای تعقيب و نافله با هم» وجود دارد و کسی که می‌خواهد 
حيان کت یت ناش اش ا ا ا ا ات کی متصوضا | کے اهت ز رش رون :ا و 


آنها را در خانه بخواند» همان طور که رسول خدا صلی الله عليه و آله عمل می کرد. - 


و آنچه به تأخير انداختن تعقيبات مغرب را تأييد می کند» روايتى است که شيخ مفيد در كتاب ارشادش از امام محمد تقى عليه 
السلام نقل كرده است كه زمانى که با دختر مأمون ازدواج كرد و خواست او را به مدينه ببرد» در حالى كه مردم او را همراهى 
می کردند» به طرف خيابان باب الكوفه حركت كرد و هنگام غروب خورشید. به دارالمسيب رسيد؛ در آنجا فرود آمد و وارد 
مسجد شد و در فضای آن» درخت سدری بود که دیگر ميوه نمی آورد؛ کوزه‌ای خواست و در كنار تنه درخت وضو كرفت و 
برای خواندن نماز مغرب با جماعت. ایستاد؛ در ركعت اول» حمد و (إذا جاء نصر الله و الفتح» و در ركعت دوم» حمد و «قل 
هو الله أحد» را خواند و قبل از رکوع» قنوت كرفت و ركعت سوم را نیز خواند و تشهد را كفت و سلام داد؛ سپس اند کی» در 
حالی که ذ کر می گفت» نشست و بدون اينكه تعقیب بگوید» برخاست چهار ركعت نافله خواند و بعد از آن» تعقیب خواند و 


دوتا سجده شکر بجای آورد . 


وقتى تمام شد مردم به درخت سدر نگاه کردند و دیدند میوه‌ای تازه آورده تسین اكيت رده شدند و از آن خوردند و 


آن را سدرى شيرين و بدون هسته يافتنك؛ سب سپس آن را ترک كردند و از بين رفت. - . ارشاد المفيد: ۳۷۴ - 
* | ترجمه | 
»$« 


الكافىء بسََدِهِ عَنْ سَْدٍ بن رَيِدِ قَالَ قال بو الْحَسن عليه عليه السلام: إذَا صَلَيِتَ الْمَغْرب لا بط رجلک و لَمْ تكلم أحداً حنَّى ول 
اة رَه بشم هرمن الم وال و إلا بال اَي ليم ماله مره فى فرب و ماه ره فى لاه فمن فلا رم 
له هك نع ین نوع ان ء أَذْنَى نو منها ابص و الم و الشَِطانٌ و الصُلْطانٌ (۱). 


**| ترجمه ]این خبر در قسمت نافله‌های مغرب نيز به نقل از خرائج» خواهد آمد. اين» همان طور که ما كفتيم» اشاره به فاصله 
انداختن دارد؛ به اين دليل كه سخن او: «من غير أن بعقب»» حمل بر اين می‌شود که او زياد تعقیبات را نخواند» به دلیل عبارت 
قبلى او كه «يذكر الله)» وذ کر خدا را می گفت.] و آنچه خواهد آمد به اين تصريح كرده است. 


همجنين در خبر رجاء بن ابی ضحاك خواهد آمد كه امام رضا عليه السلام» بعد از اينكه سلام نماز مغرب را داد» در محل 
نمازش نشست و «سبحان الله و الحمد لله و الله اكبر و لا إله إلا الله و ما شاء الله» می گفت؛ سپس یک سجده شكر كرد و سرش 
را بالا آورد و بدون اينكه سخنی بگوید. برخاست و جهار ركعت نماز خواند» سپس بعد از سلام دادن» نشست و فراوان 


شيخ از ابی العلاء خشاف از امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده که فرمود: هركس بعد از خواندن نماز مغرب» به 
تعقيبات بپردازد و بدون اينكه سخنى بگوید» دو ركعت نماز بخواند» آن دو ركعت برای او در عليين نوشته می‌شود و اگر 


جهار ركعت بخواند» برای او یک حج يذيرفته شده نوشته می‌شود؛ و اين به طور خلاصه» دلالت بر مقدم بودن تعقيبات دارد. 


شگفت آنكه شيخ اين خبر را دليلى براى شيخ مفيد بیان كرده است. مقدم بودن سجده شكر ويا مؤخر بودن آن را در قسمت 


خودش به طور مفصل خواهيم آورد؛ إنشاءالله. 
* | ترجمه | 
۰۷ 


ماخ الا 1 و من تغقیب فُریضه الْمَغْرْبٍ ما يَخْتَصٌّ بها ما ژوق عَنْ مولانا یر امین عليه السلام نالعا عقیب لس 
المندوض ات فا خی خیم نرب الم بل می ما كان صا و أَضخ نی ما کان فایتدا للع ند لطيى علی فاد ما 


م مه 


آخرلخت منی و اضلخ E‏ دنه من تفت ا و و 
تیک و بتع | دی بت ریک و اختجیث في عن الئاس بیغ رک و الكت فيه على كريم عفوک الهم إلى | یفک 


ع ممما 
- 
2 
عر 


من کل دلب تبت | وک مه و تدش على فيل و اش يعي مک و آا عليه و زمیشک و أَنا فيه اجه و شذث له الهم إنّى 


لس وق ل شوت ا اھ کی بت أ ع اعد ال رافك ی موه هک ی و ری 32218 و درط اسه 2 عم ديم 
أسْتَعَْفِرُ ك مِنْ كل ذنب علفته او 4 ذکوته أو نسيته أخطاتة أو تَعَمَّدْته هو ممّا لا أشك أن تفسی وتهنه په و ان كنت أنسيته 
ص 2 و ن ۳۹ 
ولمم ام اه ENE:‏ ا ا RS‏ 
و فلت عله الم إنّى اش تغف رک من کل ذنب خنیته علی دی و آئوت فيه شهوّتی او معیت فيه لغیری أو اس غوت فيه مَنْ 
ا مك حو تويز هر هر سس ما ی ا ی ور ی 
تَابَعَنَى او کایرت فيه مَنْ مَنْعَنِى او قهزته بِجَهْلِى او لطفت فيه بحیله غیری أو اسْتَرَلِنِى الیّه مَلی و هَوَاىَ اللهُمّ إنى اش تغف رک مِنْ 
۳ 5 نی 7 ت ا ت 5 
ات ۶ و 


فيه ما َم یلص لكك و آشتففر e‏ م له وای ال صل علی مُحَمَدٍ و 7 ل مح و آغیفتی ین انار و 
جذ على بلط لكك ال ی نکب ى الکریم الباقی الم ای شرت بوره السَمَاوَاتٌ اض و کففت به طلفات 
لو البخرو تبرت به آمو الج و انس أذ صل على محمد و آل محمد و أن ضيح انی برعم وا أزعم یت 
)3 


#[تر جمه ]الکافی: امام کاظم عليه السلام فرموده است: بعد از خواندن نماز مغرب» پایت را دراز نکن و با کسی سخن نگوء 
مگر اينكه صد مرتبه گفته باشی: «بسم الله الرحمن الرحيم» و لا حول و لا-قوه إلا بالله العلی العظیم» إبه نام خدای بخشنده 
مهربان؛ و هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والا مرتبه بز رگ وجود ندارد.] هر كس آن را صد مرتبه در مغرب و صد 
مرتبه در صبح بگوید خداوند صد نوع گرفتاری را که کمترین آن» جذام و برص و فرمانروای ساطه گر و شیطان است. از او 
دور می کند. - . الکافی ۲: ۵۳۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فخالطنى فيه ما ليس لكك أى نيه لا ترضاها أو لا ترجع إليكك كما إذا كان الغرض الجنه أو الخلاص من النار فانهما يرجعان إليه 
تعالى أو بدعه لا توافق أمركك و رضاكك و كذا الفقره التى تليها. 


*[ترجمه ]فلاح السائل: از تعقيبات مخصوص نماز مغرب» آن است که از اميرالمؤمنين عليه السلام» برای دعا در دنباله.. 
نمازهاى واجب پنجگانه» و از جمله نماز مغرب روايت شده است: [خدایا؛ هر جيز نیکویی از سوى من را بيذير و هر جيز 
ناشایستی از سوی من را یکر گردان؛ خدایا» ناشایستی را که از من تيكو گردانیده‌ای» مرا بر آن عيره نگردان» و هرچه را که 
از نفسم تباه کرده ام برایم نیکو گردان. خداياء از هر گناهی که بدنم با سلامتی داده شده از سوی توء بر آن توانا گشته» و 
دستم به کمک نعمت بخشیده شده از سوی توء به آن يازيده استء و با وجود گستردگی نعمت توء به سوی آن دست دراز 
کردم و با پوشش تو آن را از مردم پنهان کردم و در آن به گذشت بزرگوارانه تو دل بستم» آمرزش می‌خواهم. خداياء از 
هر گناهی كه از آن به سوی تو توبه کرده و بر انجام آن پشیمان شده‌ام و از تو شرمسار گشته ولی بر آن مصمم بوده‌ام» و به 
سوی تو گریخته‌ام و خود در فکر ادامه آن بوده‌ام از آن بر گشته و باز به طرف آن روی آورده‌ام از تو آمرزش می‌خواهم. 
خدایا؛ از هر گناهی که آن را می‌دانستم يا به آن نادان بودم» به ياد آن بودم يا فراموش کرده بودم» از روی اشتباه انجام دادم 
یا عمداً مرتکب شدم» که آن از گناهانی است که بی‌تردید جانم در گرو آن است. هرچند آن را فراموش کرده يا نسبت به 


آن بی توجه بوده‌ام» از تو آمرزش می‌خواهم. 


خدایا از هر گناهی که با دست خودم بر خودم جنایت کردم و در آن از هوسم پیروی کردم؛ يا در آن برای دیگری تلاش 
کردم؛؛ يا از طریق آن» کسی را که از من پیروی می کرد به گمراهی کشاندم؛ یا با کسی که مرا منع می کرد ستیز کردم؛ يا از 
روی نادانی او را از خود راندم؛ يا در راه آن» به راهنمایی دیگری خوشرویی نشان دادم؛ يا ميل و هوسم مرا به طرف آن 


لغزاند از تو آمرزش می‌خواهم. خداياء از همه چیزهایی که در آن» تو را اراده کرده بودم ولی آنچه که برای تو نبود» در نيت 


من وارد شدء و جيزى كه موجب ناخالصى عمل نسبت به تو می‌شد» با من در آن شريكك شد. از تو آمرزش می‌خواهم. 
درباره جيزى كه بر خودم عهد كرده بودم ولى هوسم با آن مخالفت کرد از تو آمرزش می‌خواهم. خداياء بر محمد و خاندان 


محمد درود فرست و مرا از آتش برهان و با فضل خودت بر من ببخش. 


خداياء از تو به احترام ذات بزرگوار و جاودانه و پایدارت که با نور آن» آسمان‌ها و زمين نورانی گشته و با آن» تاریکی‌های 
خشكى ودريا برجيده شده وبا آن» امور جن و انسان اداره می‌شود. مىخواهم كه بر محمد و آل محمد درود فرستى و 
جایگاه مرا نیکو بگردانی» به خاطر رحمتی که داری» ای بهترين رحم کنند گان.) - . فلاح السائل: ۲۳۸-۲۳۷ - 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ا وی ی یت ا 
ارات و اله الذى لا کے مذعه القاكرة و الکعد لله ی لا ی تفعاءه العاذون و الکفد لله الذی لا بو 
عَقَّهُ الَمجتهدون و َا اه !أ اله الول و الخد و اه إل الله الطاهد و الباطة و لا 17 
ET‏ يدرك الْعَالِمُونَ عِلْمَهُ و لا د تخت الْجَاعِلُونَ حِلْمَهُ و تلم المادخون مِذْعَقَه و 
لا ْصف الوا ص فون صفته و لا بحسن الْحَلقُ نع ۱ و الْكَبَرُوتِ و الْعِرَ و الکتریاء و 
یا و الال و مها به و الْجَمَالٍ و له ودره و لول و له و امه و اله وَالْمَضْلٍ و الطول و لْعذل وَ لت و لح و 
ا وا و المد و اعد یله و الحکته و الغناء و التق الفط ایض و الحلم و العم و لاله و لته الاب و 
لو ل لا وا و ال ر و ما فیهنْ تارك و تعالی فد له ای علع اش راز 


- 


2 


2 


ص: ۲ ۱۰ 


.۲۳۸ -۲۳۷ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


مب وکا مب و لعرة لز نکر بی تیه ل ا 
عَلَى حلقه و الال لما راد فق علمه امد للد لدی بکلعاته قَامَتِ الَمَاوَاتٌ السشَّدَادُ و ّت الْأَرَضُونَ الماد وَ انعَصَ بت الْجبال 
الروّاسی SS‏ من مَخافته و 
قمعت الراب لژو كته ته از کت ا مخص ی قطر العطر و ور الجر و مُخيى أَجْسَ اد وی [ لحر سباك يا ذا الال و 
کر اپرب ایر 5 اک منیا متنا ما عت بمن لاخ پاک و عرض لرضاک و ایک جنا ی 
یدبک یشک إليك ما ا بی علیک فا یکر ی باو تحط من ُعانی الْحعا وا لصیبی متا زو ملک اْحذلان با من لغ 
رلو كا TS‏ 
TT‏ يك لور امن کل يَؤم دده جدید و کل رڙتي له عد میت ار بويت 
اق عن التاق قم 200 بت بين ار اضر اَم ادا ضاق الما اس و بک ین ديت الام الهم | بدا طا 
یامه علی الْمُجَرِمِينَ َقَصَّوْ دک الوم لیا کما ین الصا ای الله ال یت میب مد ی و E‏ 
الْججمَاجم بشتاز ميل و زی فی رما حو عفر بت نی فان تسالکک أن طلا بالْعَمَام و 7 تثصب لا العابر و الكرايتى تجلس لهاو 
۳ تقو فى الْمُقَام مين رب امین أعألك الهم , م كذ عزو تاد عكرت ي :عو عل تیف 
نی و نی العامة فى دینی ئی سک و آنا وق باجابتکک ای فى می و 


ی 


. هام 
5 


e‏ م ا و ی بوک وق إى ايك و و سالک و ل 
N‏ تم E CR‏ 


ص: ۱۰۳ 


إِلَى نُفیتی مخذولا با ان رَب | زعم نک فرق اجه م زعت و نة رکون ابر نی و فى تفا اه یی ول 


دک مَوقوفا للح اب فاقتى رت أ جير بيك من الّار فَأَجِوْنَى رت أ عود د پیک من الار فَذّنی رت رم یک من النَار 
امدق رت آشتوحمک مکتوباً فازخشنی رتاه تغف رکه لما جهث فاغُفز یی رب ذ أَبْرزَنَى لاه اجه ایک فا نز بش 


یا كريمٌ ذا الالء و ان و لحا میب بايا جيم اندجت بين تفن إلى و ازعم , E‏ 
عبرتی و امكل فى لقاینک یوم لو من ادا راعتی و ان" سز بین اماب یا عظیم الجا عَوْرَتَى و اغلف علي علد الول 
ا نک أُمَلِى و وس و یور و ود ای 
مشتکی و آنت المع تعان و الْموْتَجَى الیک قارب من الوب ای و الج ین عرذلک إِلَى مَغْفرَتِك قاذ ركنِى وال 
بوک dg E‏ 
امن و فى فل عزف ك ی و کفلین من زخعیک هب لی و ین اد الما نی و ین الما إِلَى الور فأَحْرِجْنِى و 
یز القياتهقیْض وهی و حتابا بیتیرا فحاسینی و بسرائری لا تَفْضَحْنِى و علی بلالک فصَبُونی و كما صَرَفت عَنْ پُوشت الوء 
و الْمَحْمَّاءَ فاض رف نی و ما لا طاق لی به فلا تَحملیی و إِلَى دار السام قادن و بالقرآن انفغنی و بقل الابت نى و من 
لا لي ا و ل ا وا اموا ل 
جک الفودزس فأسکنّی و ار ای وجهک فَاروْنِى و نيك ل ا و زانهم 


2 5 
0 كه 


من شه کل ذی 2 ر کفبی الهم و أ شرتانی و من کنیا 


2 


ا فن 


م من امنا 00 ا آمین رت ال ا 


0 


سَلْطْ عم الْعَوَاصِفٌ و الْمَوَاصِفَ ادا خی ل نض ليم الاد رل 
صل على مُحَمّد و آل معد 


ص: ۱۰۴ 


اه يليد ان راون ۶ مع انوا و ند لسن E‏ و قائد ات و فتاج الخته الم ر ب الي العرام و ار ارم 
و وب اشڪر العرام و وب اکن و الم و وب ال و ارام بن ُوح مت ما اجب و لام تام علیکت با شول اله 


ام یک با آم الله ام علیک یا مد بن عدب الله لام علیک و وَحْعَهُ الله و که هو كما وض َه امین وف 
تب الم أغطه أفضل ما سالک و أفضل ما شیلت له و أفضل ما نت مرل له الى يوم یامه آیین یا رت اميق 40 


*##[تر جمه ]«فخالطنى فيه ما لیس لک»» یعنی نیتی که خوش نمی‌داری؛ يا اينكه به سوی تو برنمی گردد. مانند اينكه هدف از 
آن» بهشت يا رهایی از آتش باشد» که اين دو به سوی او باز می گردند؛ يا بدعتی باشد که با دستور یا رضایت تو ساز گار 


نباشد؛ بند بعدی نيز چنین است. 
| تر جمه | 


بیان 


ولا يستخف الجاهلون حلمه أى لا يصير جهلهم سببا لقله حلمه و خفته ليغضب و يعاجل بالنقمه و قال الفيروزآبادى الحول 
الحذق و جوده النظر و القدره على التصرف و جمع الحيله و قال جنه الليل و عليه جنا و أجنه ستره و كل ما ستر عنكك فقد جن 
۱ رآ ا ال 
عرش العظمه و الجلال البالغ لما آراد اللام زائده كما فى قوله تعالی اة للشوی (۲) أو م إلى تسو اوت اا من غل 

آی من معلوماته أو [راده بسبب علمه به و لول آظهر بکلماته أى تقدیراته أو علومه أو |راداته المعبر عنها بکن أو آسماژه 
العظام. 


قامت السماوات الشداد أى المحکمات الى لا بوثر فیها مرور الدهور و ثبتت الأرضون المهاد المهاد الفراش و الوحده باعتبار 
كل واحده منها أو الجميع بمتزله فراش واحد و إنما وحد موافقه لقوله تعالی أ لَمْ َكل الْوْضَ مهادً(۴) و هنا جمع المهد الذی 
ای کسهم و سهام و الرواسی الثوابت و الأوتاد لأنها بمنزله الوتد فى الأرض تمنعها عن التزلزل و التفتت كما قال تعالى 
و ای فی الْأَدْض رَواسِی 


ص: ۱۰۵ 


.۲۴۱ -۲۳۸ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
الزلزال: ه.‎ .۳ ۳ 
۶ عع. النباً:‎ 


آن تَمِيدَ بكم (۱) أى لثلا تميد و تتحرک بكم و قال أمیژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: وَنّدَ بالصخور مَيَدَانَ زضه. 
و قد مر الكلام فيه فى كتاب السماء و العالم. 


و الریاح اللواقح إشاره إلى قوله سبحانه و رما الرّياح لواقخ (۲) يعنى ملاقح جمع ملقحه أى تلحق الشجر و السحاب لأنها 
تهيجه و يقال لواقح أى حوامل لأنها تحمل السحاب و تقله و تصرفه ثم تمر به فتذره يدل عليه قوله تعالى ّى إذا مك 
سَحاباً(؟) أى حملت و الضمير فى حدودها راجع إلى السماء لأنها ترى على آفاقها و قال الجوهری قمعته و أقمعته بمعنى أى 


قهرته و أذللته فانقمع. 


يا من كل يوم عنده جديد أى يستأنف فيه ما يريد و لا يبنيه على اليوم السابق كقوله کل يم هُوَ فى ان (۴) أو المعنى أنه ليس 
بزمانی برد علیه الأٌزمان و بخقه بل کل بوم عنده متجدد كآنه لم يكن قبله زمان بالنظر إليه و کل بوم من الأْزمان السالفه و 
الآتيه حاضر عند علمه عالم بما فيه و قال الجوهری العتید الحاضر المهيأً. 


فسویت بين الذره و العصفور آی بینهما و بين ما هو آکبر منهما و لم تغفل عنهما و لم تتر کهما لصغرهما و حقارتهما أو سويت 
الرزق بين آفراد هذين الصنفين آیضا و لم تت رك واحدا منهما فکیف بمن هو أعظم منهما إذا ضاق المقام أى فى يوم القيامه 
للحاجه إليكك الظرف متعلق بالحاجه أو بأبرزنى أو بهما على التنازع و النحيب و الانتحاب رفع الصوت بالبكاء كالعويل و 
الإعوال و اجعل فى لقائكك أى لقاء رحمتكك أو مشاهده أمور الآخره و المشتكى مصدر. 


ص: ۱۰۶ 


۱-۱ لقمان: ۱۰. 
2۲ ۲ الخخر: ۲۲ 
۳ ۳ الأعراف: ۵۷. 


ودع الرحمن: ۲۹. 


الملاوذه و اللواذ المراوغه و أستروح رحمتكك أى آطلب الروح منها أو أستنيم و أسكن إليها و أسكن خوفى بذكرها فى 
القاموس استروح وجد الراحه کاستراح و تشمم و إليه استنام من عقابک أ هاربا منه أو عند فزعی منه و کفلین اها إلى قوله 
تعالی با أبقا الذين منوا ول و موا برشوله کم فلن من رَحْمَتهِ (۱) و الکفل الحظ و التصیب و الفرض مضاعفه 
الثواب. 


و فسر السوء فى قصه يوسف بالخيانه و الفحشاء ء بالزنا و التعميم هنا أنسب و الضمير فى قولها فاصرفه راجع إلى كل واحد منهما 
و الأظهر فاصرفهما و ما لا طاقه لى به أى من الشدائد و المصائب و علمک أى بحالی و قله حیلتی. 


إن آتوا برا كأنه سقط منه ما یتعلق بالبحر أو هو کنایه عن المجاهره بالعداوه و المبارزه قال فى النهایه خرج فلان برا أى خرج 
إلى البر و الصحراء و آبر فلان على أصحابه أى علاهم و الفض الکسر بالتفرقه و عرقب الدابه قطع عرقوبها و هو رجل الدابه 
بمنزله ال ركبه فى يدها و العواصف الریاح الشدیده و القواصف أيضا الشدیده التی لها صوت و تکسر ما تمر به و قال الجوهری 
صلیت الرجل نارا إذا آدخلته النار و جعلته یصلاها فان ألقيته فيها إلقاء كأنك ترید الاحراق قلت أصليته بالألف و صلیته تصلیه 
زر قل الما آلهفی ۵ 


صلاه يشهد الأولون أى رحمه تصير سببا لحضور الأنبياء و الأوصياء المتقدمين مع الأبرار من الأثمه الطاهرين و سيد المرسلين 
صلى الله عليهم لنصرتهم و الانتقام من أعدائهم فى الرجعه كما شهدت بالأخبار و لعل فيه سقطا أو تصحيفا و رب الحل و 
الإحرام و فى بعض النسخ الحرام فيحتمل المصدريه و الصفه أى المحل و المحرم أو خارج الحرم و الحرم و أفضل ما سئلت له 
أى إلى الآن ما أنت مسئول أى بعد ذلكك إلى يوم القيام. 


***| ترجمه ]فلاح السائل: همجنين از تعقيبات مخصوص نماز مغرب. آن است كه از سرورمان فاطمه سلام الله عليها برای دعا در 
دنباله تمازهائ بتجگانه روايث شده و آن عبارث اسث از: سپاس خذایی را که ستایشش را كويئد كان نمی نوانند به شمارش 
آورند؛ و سپاس خدایی را که نعمت‌هایش را شمارند گان نمی توانند بشمارند؛ و سياس خدايى را که حق او را تلاشگران 
نمی توانند به جای آورند؛ و هیچ خدایی جز الله اول و آخر وجود ندارد؛ و هیچ خدایی جز الله ظاهر و باطن وجود ندارد؛ و 
هیچ خدایی جز الله زنده کننده و میراننده وجود ندارد؛ و خدای صاحب نعمت بزرككتر است؛ و خدای صاحب پایداری 
مميشك ور کش امت و سپاس شدای را كه دانشمندان نمی‌توانند علم او را درک کنند؛ و نادانان از بردباری او نمی... 
كاهند؛ و ستايشكران به ستايش او نمی‌رسند» و توصيف گران قادر به وصف او نيستند و آفرید گان» تعريف او را به نيكويى 


سياس مخصوص خدايى است كه دارنده حكومت و ملکوت» و بزركى و جبروت. و عزت و بزركى و زيبايى و بز رگواری» و 
ترس و زيبايى» و عزت و قدرت» و توان و نيرو» و بخشش و جيركىء و برترى و بخشش» و عدل و حق» و آفرینش و برتری» و 
والایی و بزركوارى» و فضيلت و حکمت. و توانگری و كشايشء و دادن و گرفتن و بردباری و دانایی» و دليل قاطع» و نعمت 
فراوان» و ستایش نیکوی زیباء و موهبت‌های بز ر گوارانه» فرمانروای دنیا و آخرت و بهشت و آتش و هرجه در آنها است» مى.. 
باشد؛ خدایی كه مباركك و والامرتبه گشته است. 


سياس مخصوص خدایی است که اسرار نهان‌ها را می‌داند و بر آنچه دلها در خود يوشيده دارند» آ گاهی دارد وازاين رو از 
او هیچ رفتن و گریزی نیست؛ سياس مخصوص خدایی است که در فرمانروایی‌اش بز رگ‌منش و در جایگاهش با عزت و در 
حکومتش غلبه گر و در انتقامش قوی و در بالای عرش خود قرار گرفته» بر آفرینش خود آگاه و به آنچه از علم خود اراده 
کند. رسنده است. سياس مخصوص خدايى است که با كلماتش آسمان‌های محکم برپا داشته شده‌اند و زمین‌های هموار ثابت 
گردیده‌اند و کوه‌های استوار ميخ مانند نصب گردیده‌اند و بادهای بارو رکننده به جریان می‌افتند و ابرها در فضای آسمان به 
حرکت در می آیند و دریاها در محدوده خود می‌ایستند و دل‌ها از هراس او به لرزه می‌افتند و اربابان در مقابل پرورد گاری او 
در هم می‌شکنند؛ مباركك گشته‌ای ای شمارنده قطره‌های باران و بر گ‌های درختان و زنده کننده بدن‌های مرد گان برای گرد 


آوردن. 


منزهی تو ای صاحب شکوه و بزرگواری؛ با دور افتاده نیازمندی که به صورت پناهنده و دادخواه به سوی تو آمده» و با کسی 
که به درگاه تو بار انداخته و به دنبال رضایت تو بوده و بامدادان به سوی تو آمده و در پیشگاه تو به زانو نشسته و از آنچه که 
بر تو پوشیده نیست. برای تو شکایت آورده. جه می کنی؟ يس ای خداء بهره من از دعايم را محرومیت» و سهم من از آنچه که 
از تو آرزو می کردم» خواری نباشد؛ ای کسی که ازلی بوده و خواهد بود و همانند آن» برای هميشه بر هر کسی» نسبت به 
آنچه انجام مىدهدء برپای است؛ ای کسی که روزهای دنیا را از بین رونده و ماه‌هایش را جابجا شونده و سالهايش را دور 
زننده قرار داده است؛ و تو دائمی بوده و زمان‌ها در تو تأثير و روز گاران در تو تغيير ایجاد نمی کند؛ ای کسی که هر روزی نزد 
او تازه» و هر نوع روزی نزد او برای ناتوان و توانمند و زورمند» آماده است؛ روزی‌ها را بين آفرید گان نقسیم کرده و بين مور 
و كنجشكك,. برابر قرار داده‌ای. 


خداياء آن هنگام که ایستادن و اقامت گزیدن برای مردم تنگ گردد. از تنگی اقامتگاه به تو يناه می آوريم؛ خدایا؛ وقتی که 
روز قيامت بر كناهكاران طولانى شود آن روز را برای ماء مانند فاصله بين دو نماز» كوتاه كن؛ خداياء آن هنكام كه خورشيد 
به جمجمه‌ها نزديكك می‌شود. به گونه‌ای كه بين آن و جمجمه‌ها به اندازه یک ميل فاصله باشدء و بر گرمای آن به مقدار 
كرماى ده‌ها سال افزوده گردد؛ پس ما از تو می‌خواهیم ما را در سايه ابر خود بگیری و در حالى كه مردم در آن جايكاه رها 


باشند» برای ما منبرها و تختهايى قرار دهى که بر آنها بنشینیم؛ ببذير ای يروردكار جهانيان. 


از تو می‌خواهم ای خداء به حق اين ستایش‌ها كه مرا بيامرزى و از من بگذری و به بدنم لباس سلامتى بپوشاندی و سلامت در 
دينم را به من روزى كردانى» پس در حالى که به اجابت تو در مورد خواسته‌ام امیدوارم؛ از تو می‌خواهم؛ و در حالى كه مى.. 
دانم دعای مرا مى شنوىء تو را می‌خوانم؛ يس دعایم را بشنو و امیدم را قطع مکن و ستودنم را برمگردان و خواستهام رااز من 
دريغ مدار که من نیازمند خشنودی تو هستم و به آمرزش تو نیاز دارم؛ از تو درخواست می کنم و از رحمت تو مأیوس نیستم؛ 
تو را می‌خوانم و از خشم تو در امان نیستم؛ ای پرورد گار» يس برای من اجابت كن و با بخششت بر من منت گذار و در حال 
مسلمان بودنم جانم را بستان و مرا به نیکان ملحق کن؛ پرورد گارا» فضل خودت را از من باز ندار» ای نعمت دهنده» و مرا 


خوار شده به خودم وامگذاره ای مهربان. 


خداياء هنكام بر زمين افتادنم به هنكام دوری از دوستانم و بر تنهایی‌ام به هنكام قرار گرفتنم بر قبر و بر غربتم» به هنكام روبرو 


شدنم با تو برای حساب رحم كن؛ پرورد گاراء از آتش به تو يناه می آورم» پس مرا يناه ده؛ پرورد كاراء از آتش به تو يناه 
می آورم» پس مرا يناه ده؛ پرورد گاراء از آتش به تو می گریزم» يس مرا از آن دور كن؛ يروردكاراء به خاطر گرفتاری‌ها از تو 
رحم می‌خواهم» پس بر من رحم کن؛ پرورد گارا؛ در مورد آنچه نادانی کرده‌ام» از تو آمرزش مى خواهم» پس مرا بيامرز؛ 


پرورد گارا» به خاطر نیازمندی» دعا مرا به پیشگاه تو آورد» يس نومیدم نکن؛ ای بزرگوار دارنده نعمت‌ها و نیکی و بخشش. 


سرور من؛ ای نیک و ای مهربان در ميان کسانی که به سوی تو زاری می کنند» دعای مرا نیز بيذير؛ و در ميان کسانی که با 
شیون ناله و فریاد می‌زنند بر گریه من رحم کن؛ و آسایش مرا در روزی که از دنیا بیرون می‌آیم در دیدارت قرار بده؛ و در 
بين مرد گان» ای بز رگ امید» زشتی مرا بپوشان؛ و هنكام تنها روانه شدنم به گودال خود» بر من مهربانی کن؛ توبی آرزوی من 
و خواستگاه من و آگاه به آنچه در توجیه خواسته خود اراده م ىكنم؛ پس ای برآورده کننده حاجت‌ها؛ حاجت مرا ب رآورده 
ساز که شکایت به سوی توست و توء یاریگر و مورد اميد هستی؛ از گناهان به سوی تو می گریزم» يس مرا بپذیر؛ و از عدل تو 
به آمرزشت يناه می‌جویم؛ پس مرا دریاب؛ و از انتقام تو به بخششت امان می گیرم» يس مرا ببخش؛ و از عذاب تو به سوی 
رحمتت آسایش می‌جویم» يس نجاتم بده؛ و با اسلام به تو نزدیکی می‌جویم» يس نزدیکم گردان؛ و از ترس بز رگ مرا ايمن 
ساز» و در سایه عرش خودت بر من سایه افکن» و دو برابر از رحمت خود را بر من ارزانی دار» و از دنیا به طور سالم نجاتم ده 
و از تاریکی‌ها به سوی روشنایی بیرونم آور» و در روز قيامت روسفیدم گردان» و به آسان از من حساب بگیر» و مرا به خاطر 
پوشیده‌هايم رسوا مساز و در برابر آزمایش خودت. بر من شکیبایی ده» و همان طور که از بوسف بدی و کار زشت را دور 
کردی» از من نيز دور کن» و آنچه را که توان تحمل آن را ندارم» بر عهده من قرار نده» و به سوی خانه سلامت راهنمایی‌ام 
کن» و با قرآن به من سود رسان و با گفتار استوان مرا استوار ساز و از شیطان رانده شده مرا نگاه دار و با نیرو و توان و 
غلبه خودت. مرا در امان گیر» و با بردباری و علم و رحمت بیکران خودت. مرا از جهنم نجات ده و در بهشت فردوس خودت 
سکونت بده و نگریستن به روی خودت را روزىام کن» و مرا به پیامبرت محمد صلی الله عليه و آله ملحق کن» و مرا از 


شیطان‌ها و رهروان آنها و بدی هر دارنده بدی بسنده باش. 


خداياء دشمنانم و هرکسی را که با من نیرنگ کند. اگر دست به کار شوند» دلاوری‌شان را به ترس تبدیل كن و جمعشان را 
يراكنده ساز و سلاحشان را کند گردان و چهاریایانشان را زمين كير نما و بادهای شدید و تندرهای شکننده را تا زمانی که 
آتش آنان را در بر بگیرد بر آنان مسلط گردان. آنان را از دژهایشان فرود آور و در اختبار گرفتن آنان را برای ما ممکن ساز 
بيذير ای پرورد گار جهانیان؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. درودی که اولین‌ها را با نیکان و پیشوای 


فرستاد گان و آخرین پیامبران و راهبر خوبی و کلید رحمت. حاضر کند. 


خداياء ای پرورد گار خانه حرام» و ماه حرام» و پرورد گار مشعر الحرام» و پرورد گار رکن و مقام و پرورد گار حل و احرام از 
ما به روح محمد. درود و سلام فرست؛ سلام بر تو ای فرستاده خداء سلام بر تو ای امانتدار خداء سلام بر تو ای محمد بن 
عبدالله» سلام و رحمت خدا و برکت‌های او بر تو باد« که اوه همان طور که توصیف کرده‌ای» نسبت به مومنان بسیار دلسوز و 
مهربان بود؛ خداياء به او برترین چیزی را که از تو بخواهد» و برترین چیزی را که تو برای او بخواهی» و برترین چیزی را که تا 
روز قيامت از تو برای او درخواست شود عطا کن؛ بپذیر ای پرورد گار جهانیان.) - . فلاح السائل: ۲۴۱-۲۳۸ - 
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فلماخ السَائْلٍ: و متن تغقیب ص لاء لمعب أَيْضا ما بختص بها من روایه ماويه بن عقار عن الصَّادِقٍ عليه السلام فى تغقیب 


الک القلوات او اتوه 
ص: ۱۷ 


.۲۸ الحديد:‎ .١ -١ 


للم ان مد اف ير ار و السّرَاجٍ متیر الطهر الطاهر لْر ال ام نيياك و سر يك أ م فانک و تالص 
نایک چی اوه اليل و الت اليل و لتر اليل و امام امود و الْمَنْهَلٍ الْمَشْهُودٍ و التحؤض المزژود الم صل 
ماو ان لور ری ی سای اه ولو کی ی 
خر اقا الوا لين ایهم لدينك و اطع ین 2 مهم علی وَخيك و لهم زاین علمک و ترا 

با سس سا« 
تخت لوانهم و لتق تا وم و اجعلنى بهم عنذک وَجِيهاً فى انا و اجره و من این این لا توف غلیهع ولا شم 
تحرو انر لَه اذى ذهب با یه و جاه ای پوخعیهعلقاجدیدا ‏ له سا و م كناو جعل الیل و از ین 
لغم با عد این و الحتاب: ان له على ال اليل و إذار الال صل على معد و آل مد و طخ لی دينق 
ی َو عضعة آثری و طخ لی ای ای فبھا تعیتی و آضلخ لی آجزتی لی ایا ملبی و اجعل الما ياه لی فى كل 
خر و اج عل الْمَوْتٌ رَاحَهٌ لى من كل شوم و اكفِنى مر دای وَ آجرتی بت کیت به ولاک و کر کت من بادك الان 
و اضرف عَنّى رما و یی لما بض كك عَنّى با کریم آشیث و ملک ل الواحد ار و ما فی الیل و اهر الم إنّى و 
را الل و الّهَارُ حَلْفَانِ من علقک قاغصدغنی فیهما تک و لا رهما نی جاه علی معاصدیک و ا ژکوبا ی لمحاریک و 
ال علی و مق وی عشکی يعو ى »مان زة ته لی ما وم على انو وض لی فی ایو 
کک و لا هیک عَنّى ستوکه و لا نیدی ذکوکه و لا حل بیبی و بین حؤلک و فیک و لا تکلنی ای نَفْسى ره ین 


2 


بدا و و ا إلَى آحد من لک يا کريم 


ص: ۱۰۸ 


لاخ سابع قلبی ِ کرک عتّی أعی وخیک و نیع کتابک و أصَدّق رلک و وم بوَعْدِك و اف وَعِيدَك الك 


2 
Es م2‎ 


تبغ آمرک و آجتنب نیک اللَهُمّ رل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ و لا تضرف عنی وجهک و لا تمتغنی فضلک و لا 
عادی أغ اء ک و اررق الوه منک و الرَعبة الک و الْحْسُوع و اقا و اليم 
اع سره لبد نيك الله إلى ود بك من تفس ف و طن لا شیع و عن اتدمع و قلب لا 
رخ و عمل یلع و ذعام یسم و أ ود پک من شوء الْقَضَاءِ و کرک الشَّقَاِ و ماه الأغداء و جهّد البلاء و 
توضی و ود بك م الک اقفر وف تفن یتفر وین کب ار وین مه اقا وق 


لرج ال و خیبه اقب و شوء الْمَنْظر ذ فى الس و این و اي و ال و ال و نك د ا معاي اؤ و اقب ان 


o2 مه‎ 


سَوْءٍ و جار سَوْءٍ و قرين سَوْءٍ و زم ؤم و تقو زو ین ر ما تلع فى فزض ما خر وثها و ین و ما يَنْزِل من السّماء و 
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شَرٌّ طوارق اللیل و هار لا طارقا طرق بخیر و مِنْ سر کل داب رَبَى آخذ ۰ رَبّى علی صدراط مُشتقيم- فد یکفیکه 
الله و هو السَمِيعٌ الم الق للّه الى قَضَى عنّی صَاة- کانث علی الْمؤْمِنِينَ كتاباً موقوتاد۱. 


مصباح الشیخ (۲) و مصباح الکفعمی (۳) عن معاویه بن عمار: مثله (۴) 


**| ترجمه |«و لا بستخف الجاهلون حمله»» بعنی نادانی آنان سبب کم و سبک شدن بردباری او نمی‌شود كه خشم كيرد و در 
انتقام گرفتن شتاب ورزد. فيروزآ بادى گفته است: «الحول» یعنی زی رکی و ظریف بینی و قدرت تصرف. جمع «الحیله» است؛ و 
کو و عليه عط] و ان وو را وق اتو و عضوي که از کی شیاه ااا ر مو اس شاه اسك 
عبارت «فی مکانه» بعنی در مرتبه و منزلت والا-یش. و کلمه «فی» نزد بیشتر علما حمل بر - حرف جر - تعلیلیه می‌شود. «فوق 
عرش بے بر عرش خر کی داوقة با عرش زد كىن و شکوه. در عبارت «البالغ لما أراد» لاحم زياده است. مانند اين کلام 
خداوند «نزاعه للشوی» - . المعارج/ ۱۶ - [پوست سر و اندام را بر کننده است.)» يا به معنی «الی» ژبه ] است» مانند «آوحی 
لها»» - . الزلزال/ ۵ - [ بدان وحی کرده است.]. «من علمه»؛ یعنی از معلوماتش يا به سبب علمی که به آن دارد» آن را اراده 
کند. ولی اولی آشکارتر است. «بکلماته» یعنی با تقدیراتش, يا دانایی‌هایش» يا با اراده‌هایش که آن را با لفظ كن (باش) 
اظهار می کند. يا منظور از کلمات. نام‌های بز ركش می‌باشد. 


«قامت السموات الشداد» یعنی آسمان‌های محکم شده که كدذشت ووز کاران در ان تاکر کے گدارد دو عباوت وو عت 
الأرضون المهاد» «المهاد» یعنی گهواره مفرد بودن آن با در نظر گرفتن تک تک آنها بوده» يا اینکه همه آنها را به منزله یک 
گهواره در نظر گرفته است. همانا به خاطر هماهنگ كردن با کلام خداوند «ألم نجعل الأرض مهادآ» -. النبأ/ ۶ - (آیا زمین 
را گهواره ای نگردانیدیم؟] آن را مفرد آورده است که در اینجا جمع «المهد» است و آن چیزی است که برای بچه تهیه می... 
شود مانند «سهم» که جمع آن «سهام» است. «الرواسی» یعنی استوار شده‌ها؛ «الأوتاد» به اين خاطر است که مانند ميخ در 
زین آن را از لرزیدن و متلاشی شدن باز می‌دارد؛ همان گونه که خدای متعال فرموده است: زو ألقی فى الأرضن رواسی أن 
تمید بکم» - . لقمان/ ۱۰ - و در زمين كوه های استوار بیفکند تا [مبادا زمين ] شما را بجنباند.] یعنی به اين خاطر که مبادا 


شما را بجنباند و حرکت دهد. امیرالمومنین عليه السلام فرموده است: «وتد بالصخور میدان آرضه»؛ [به وسیله صخره‌ها؛ صحنه... 


«و الرياح اللواقح» اشاره به كلام خداى سبحان «و أرسلنا الرياح لواقح» -. الحجر/ “١‏ ۲ 


بادها را باردار کننده فرستادیم. دارد. و «ملاقح» جمع «ملقحه»» يعنى درخت و ابر رابارور مىسازد. به خاطر اينكه آن را 
برمی‌انگیزد؛ و گفته می‌شود «لواقح» یعنی حمل کنند گان» زیرا ابرها را حمل می کند و متراكم می‌سازد و دور می کند و سپس 
بر آنها می گذرد و آن را فرو می‌ریزد؛ اين کلام خدای متعال: «حتی إذا آقلت سحاباً» -. الاعراف/ ۵۷ - (تا آن كاه که 
ابرهای گرانبار را بردارند.] دلالت بر آن دارد؛ يعنى حمل کرد. ضمير در «حدودها» به آسمان برمی گر دد؛ زیرا در کرانه‌های 
آن دیده می‌شود. جوهری گفته است: «قمعته و آقمعته فانقمع» به معنی اين است که بر او چیره شدم و او را به خواری کشاندم 


«یا من كل يوم عنده جدید» یعنی در آن روز از ابتدا شروع م ىكندء نه اينكه بنا را بر کارهای روز گذشته بنهد. مانند اين 
کلام او «کل يوم هو فى شأن»» - . الرحمن/ ۲۹ - هر زمان او در کاری است./ يا به اين معنا است که او زمان‌بردار نیست 
که زمان‌هایی بر او بگذرد و او را کهنه سازد» بلکه هر روزی پیش او تازه است» گویی در مقایسه با آن» قبلا در نزد او زمانی 
نبوده است؛ يا به اين معنی که هر روز از زمان‌های گذشته و آينده پیش علم او حاضر است و به آنچه در آنها هست. آگاه 


است. جوهری گفته است: «العتید»» یعنی حاضر و آماده. 


«فسوّيت بين الذره و العصفور». یعنی ميان آن دو و ميان هر چیزی که بزركتر از آن دو است. و از آنها غافل نبوده و آنها را به 
خاطر کوچکی و پستی‌شان فر و گذار نکرده است؛ يا روزی را بين افراد اين دو گروه نيز برابر تقسیم کرده‌ای و هیچ یک از 
آنان را ت رک نگفته‌ای» چه رسد به آنجه که رر گترو از آن اوست. «إذا ضاق المقام» یعنی در روز برپا شدن رستاخیز. در 
عبارت «للحاجه إلیک»» ظرف متعلق به «الحاجه» يا «آبرزنی» يا هر دوء به گونه تنازع است. «النحیب» و الانتحاب». بلند كردن 
صدا با گریه است. مانند «العویل» و «الا-عوال». «و اجعل فى لقائكك» یعنی رسیدن به رحمت توء يا دیدن امور آخرت. 


«المشتکی» مصدر است ۰ 


در القاموس آمده است: «اللوذ بالشیء» به معنی پوشاندن با چیزی و سنگر گرفتن در آن است. مانند «اللواذ و اللیاذ» و 
«الملاوذه» و «اللواذ» یعنی فریب دادن و تشویق کردن. «و استروح رحمتکك»» یعنی از آن آسایش می‌خواهم» يابا آن آرام 
می گیرم و ساکن می‌شوم يا هراسم را با ياد آن فرو می‌نشانم. در القاموس آمده است: «استروح» یعنی راحتی یافت؛ مانند 
«استراح و تشمم و إليه استنام». «من عقابكك» یعنی گریزان از آنء با هنگام ترسیدنم از آن. و «کفلین» اشاره به کلام خدای 
متعال «یا أيها الذین آمنوا اتقوا الله و آمنوا برسوله يؤتكم کفلین من رحمته» -. الحدید/ ۲۸ - [ای کسانی که ایمان آورده 
اید» از خدا پروا دارید و به پیامبر او بگروید تا از رحمت خويش شما را دو بهره عطا کند.] دارد و «الکفل» یعنی بهره و سهم؛ 


منظور» تواب دو برایر است. 


«السوء» در داستان یوسف به خیانت و «الفحشاء» به زنا تفسیر شده است و تعمیم دادن آن در اینجا مناسب‌تر است. ضمیر در 


عبارت «فاصرفه» به هر یک از آنها برمی گردد؛ ولی آشکارتر «فاصرفهما» است. «و ما لا طاقه لی به» بعنی از سختی‌ها و 


كرفتارىها. «و علمک» يعنى به حال من و بیچارگی من. 


دوضاوث زان ارا دان كرا اه تعلق ا سدح اليك افاده اشوا انتكه كنايه از آشکار كردن دشمتی و مبارزه است؟ در 
النهايه گفته است: «خرج فلان ۳ يعنى به دشت و صحرا رفت» و ۳ فلان على أصحابه)» يعنى برترشان شد. «الفض»» يعنى 
شکستن با جدایی. «عرقب الدابه» یعنی بریدن عرقوب چارپا» و آن در پای حيوان و به منزله زانو در دست است. «العواصف» 
یعنی بادهای شدید؛ و «القواصف» نيز یعنی بادهای شدیدی که صدا داشته باشد و بر هرجه بگذرد» در هم می‌شکند. جوهری 
كنس است؛ ات الرجل تاراه وقتی که او را داغل اتن کے و بگداری انش او رافرا کرد پس اگر اورا در آتش 
اندازی» بطوری که گویی سوختن را می‌خواهی» می گویی «أصليت» با الف» و «صلیته. تصلیه». و گفته است: «الصیاصی» یعنی 
دژها . 


«صلاه يشهد الأولون»» یعنی رحمتی كه سبب حضور پیامبران و جانشینان و پیشینیان همراه با نیکان از امامان پاک و سرور 
فرستاد گان» صلی الله علیهم برای يارى آنها و انتقام از دشمنانشان در رجعت شود همان گونه که روایت‌ها به آن گواهی 
داده‌اند» و شاید در آن افتادگی يا جابجایی رخ داده باشد. «و رب الحل و الاحرام» در بعضی نسخه‌ها «الحرام» آمده که احتمال 
دارد مصدر و صفت باشد» یعنی حلال کننده و حرام کننده» يا خارج از حرم و خود حرم. «و آفضل ما سئلت له» يعنى تاکنون. 


«ما آنت مسئول» یعنی بعد از اين تا روز قیامت. 
| تر جمه | 
ایضاح 


قال الجوهری المنهل المورد و هو عين ماء ترده الابل فى المراعی و تسمی المنازل التى فى المفاوز على طرق السفار مناهل لأن 
فیها ماء انتهی و لو كان المراد الکوثر فعطف الحوض عليه تفسیری و اليقين الموت المتيقن و التراجمه 


ص: ۱۰۹ 


.۲۴۳ -۲۴۱ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
VY مصباح الشيخ ص‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. مصباح الکفعمی ص ۳۹- ۴۱. 
۴ ۴. و تراه فى البلد الأمين ص ۲۹. 


بكسر الجيم جمع ترجمان و هو المفسر للسان و جعله لباسا أى سترا يستر به و سكنا أى يسكن فيه الناس سكون الراحه آيتين أى 
علامتين تدلان على القادر الحكيم بتعاقبهما على نسق واحد أو ذوى آيتين و هما الشمس و القمر لنعلم بهما أى باختلافهما أو 
بح ركاتهما و الحساب أى جنس الحساب. 


وهو عصمه أمرى بكسر العين و إسكان الصاد المهملتين أى وقايه حالى و حافظى من العقاب و العذاب فى الدنيا و الآخره فيها 
معيشتى أى حياتى أو مكسبى أو ما أتعيش به من المطعم و المشرب و غيرهما زياده لى أى موجبه لازديادى من كل نوع من 
أنواع الخيرات. 


خلقان أى مخلوقان قال الشيخ البهائى ره لما كان الليل و النهار عباره عن مقدار دوره الشمس صحت تثنيه خبر إن و يمكن أن 
يجعل الخبر عن اسمها محذوفا فيكون من عطف الجمله على الجمله و التقدير إنى خلقک و هذا الليل و النهار خلقان. 


و لا ترهما جرأه منى أى لا- تجعلهما بحيث يريان منى جرأه على الذنوب لو كان لهما حس أو الاسناد مجازى و المراد رؤيه 
الملائكه الموكلين بالخلائق فيهما و الغرض التوفيق لتركك الذنوب و آمنى مک رک أى عذابكك بغته حتى أعى وحيكك أى أفهمه 
أو أحفظه. 


و أوفى بعهدك أى بما عاهدتكك عليه من العمل بأوامركك و الت رک لمعاصيكك فيكون ما بعده عطف تفسير و يمكن أن يخص 
بالعقائد و ما بعده بالأعمال من درك الشقاء قال فى النهايه فى تفسيره الدركك اللحاق و الوصول إلى الشی ء و أدركته إدراكا و 
دركا انتهى و الشقاء ضد السعاده و الشده و المشقه و كل منهما يناسب المقام و قال الشيخ البهائى قدس سره فى شرح هذا 
الكلام الد رك بالتحريكك يطلق على المكان و طبقاته در کات و يقال النار دركات و الجنه درجات و يطلق أيضا على أقصى قعر 


الشى ء انتهى و لا يخفى عدم مناسبته و لم يتعرض للمعنى المتقدم مع اتفاق شراح الحديث عليه 


١٠١ ص:‎ 


و قال ره الجهد بفتح أوله و قد يضم المشقه و جهد البلاء هى الحاله التى يتمنى الإنسان معها الموت و قيل هی كثره العيال مع 
الفقر انتهى و فى النهايه و من المفتوح أعوذ بكك من جهد البلاء أى الحاله الشاقه انتهى و فى بعض الروايات جهد البلاء هو أن 
يقدم الرجل فيضرب عنقه صبرا و الأسير ما دام فى وثاق العدو و الرجل يجد على بطن امرأته رجلا و فى بعضها ذهاب الدين و 
سيأتى فى أبواب الدعاء و لعل التعميم أولى ليشمل الجميع. 


و الوقر بالفتح ثقل السمع و يمكن أن يقرأ بالكسر و هو الحمل الثقيل و فى النهايه الداء العضال هو المرض الذى يعجز الأطباء 
فلا دواء له و غلبه الرجال أى تسلطهم و استيلاؤهم هرجا و مرجا أو غلبه السلاطين و الجبارين و قال النووى فى شرح صحيح 
مسلم غلبه الرجال كأنه يريد به هيجان النفس من شده الشبق و إضافته إلى المفعول أى يغلبهم ذلكك و قال الطيبى فى شرح 
المشكاه إما أن تكون إضافته إلى الفاعل أى قهر الديان إياه و غلبتهم عليه بالتقاضى و ليس له ما يقضى دينه أو إلى المفعول 
بان لا يكون أحد يعاونه على قضاء ديونه من رجاله و صحابه انتهى و قيل أراد به المفعولیه بالأبنه و الأول أظهر. 


و الخیبه الحرمان و المنقلب مصدر ميمى بمعنى الانقلا.ب و المراد به الرجوع إليه سبحانه عند الموت و فى القيامه و يمكن 
التعميم بحيث يشمل الانقلاب من الأسفار و غيرها أيضا قال فى النهايه فى حديث دعاء السفر أعوذ بكك من كآبه المنقاب أى 
الانقلااب من السفر و العود إلى الوطن يعنى أنه يعود إلى بيته فيرى فيه ما يحزنه و الانقلا.ب الرجوع مطلقا انتهى و الأول هنا 
أنسب و سوء المنظر أى أعوذ بک أن أنظر إلى شى ء يسوؤنى من المذكورات و السوء بالفتح مصدر ساء أى فعل به ما یکره و 
بالضم اسم للحاصل بالمصدر و يقال إنسان سوء بالإضافه و فتح السين و كذلكك جار 


١١١ ص:‎ 


.۷۳ وقد مرت الإشاره الى ذلكك تحت الرقم ۵ فى باب ما يختص بتعقيب فريضه الظهر ص‎ .١ -١ 


سوء و قرین سوء و آمثال ذلکک. 


#*| تر جمه ]فلاح السائل: همچنین از تعقیبات نمازهای واجب پنجگانه که در روایت معاویه بن عمار از امام صادق عليه السلام 
آمده است» آنچه اختصاص به نماز مغرب دارد» عبارت است از: نمدا باء بر محمد بشارت دهنده و بيم دهنده» و چراغ 
فروزان پاک پاکیزه و بركزيده و برتر» آخرین پیامبران» و پیشوای برگزید گان» و وارسته گشته از دوستان توء دارای صورتی 
زیباه و شرافتی اصیل, و منبری نجیب. و جایگاهی ستوده و محلی حاضر برای آب خوردن و حوضی که به آن وارد شده 
درود فرست. خداياء همان طور که محمد پیام‌های تو را ابلاغ کرد و در راه تو جهاد نمود و برای امتش خیرخواهی کرد و تو 
را عبادت نمود تا اينكه مرگ به سراغ او آمدء تو نيز بر او درود فرست؛ و بر محمد و خاندان پاک و برگزیده اوه آن 
پرهیز کاران نیک سرشت» همان کسانی که برای دين خود برگزیدی و آنان را از ميان آفرید گانت» برگزیده‌شان ساختی» و بر 
وحی خودت امانتدار قرار دادی» و آنان را گنجینه‌های علم خود. و با زگو کنندگان کته وش ههام تست وی كاه 


دارند گان سرت قرار دادی و هر گونه آلودگی را از آنها زدودی و آنها را پاک و پاکیزه گردانیدی درود فرست. 


خداياء با دوستی آنها ما را سودمند گردان و ما را در گروه آنان و زیر يرجم آنان به صحنه قيامت گرد آورء و بين ما و آنان 
جدایی میانداز و به خاطر آنان مرا پیش خودت در دنیا و آخرت آبرومند و از نزدیکی یافتگان قرار ده» همان کسانی که نه 
ترسی بر آنان اسك و نه اندوهگین می‌شوند؛ سپاس مخصوص خدایی است که با قدرت خودش, روز را برد و با رحمت 
خودش» شب را که آفرینشی تازه است» آورد و آن را مايه پوشش و آرامش قرار داد» و شب و روز را دو نشانه قرار داد که با 
آنها تعداد سال‌ها و حساب‌ها دانسته می‌شود. 


سياس خدا را به خاطر روی آوردن شب و روی گرداندن روز؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و دینم را که 
مايه حفظ کارم است. نیکو گردان و دنيايم را که زندگی من در آن است. سامان ده و آخرتم را که با زگشتنم به آن است؛ 
نیکو گردان» و زندگی را برای من باعث افزونی در هر خوبی و مرگ را برايم سبب راحتی از هر بدی قرار ده» و در کار دنیا 
و آخرتم با آنچه که دوستداران و برگزید كان از بندگان نیکت را کفایت كردىء مرا نيز بسنده باش» و بدی آن دو را از من 
دور كن و مرا به آنچه مورد رضایت توست. موفق بدار ای بزرگوار؛ در حالی شب کردم که فرمانروایی و هرجه در شب و 


روز است. از آن خدای یکتای غالب است. 


خداياء من و این شب و روز دو نوع از آفرید گان تو هستیم» پس مرا در این دو با نیروی خودت نگاه دار و گستاخی من بر 
نافرمانیات و برنشستن من بر حرام‌هایت را بر آن دو ننمایان» و عمل مرا در آن دوء مورد قبول و تلاش مرا مورد سياس قرار 
دهء و آنچه را که از دشواری آن می‌ترسم برایم راحت. و آنچه را که انجامش برای من سخت گردیده» آسان ساز» و در آن 
برای من نیکی مقدر کن» و مرا از عذاب ناگهانی خودت ايمن دار و پوشش خودت را از من بر نگیر و ياد خودت را از ياد 
من مبر» و بين من و نیرو و توان خودت فاصله ميانداز» و مرا به اندازه چشم به هم زدنی به خودم و به هيج یک از آفرید گانت 
وا مگذاره ای بر گواز, 


خداياء كوش هاى دلم را بگشا تا وحی تو را بفهمم و از کتابت پیروی نمایم و فرستاد گانت را تصدیق كنم و به وعده تو ایمان 


آورم و از وعده عذاب تو بترسم و به عهد تو وفا كنم و از دستورت پیروی كنم و از نهی تو دوری كزينم؛ خداياء بر محمد و 
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خاندان محمد درود فرست و رويت را از من بر مگردان و فضل خودت را از من باز مدار و از بخششت محرومم نكن و مرا 
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دوستدار دوستدارانت و دشم دشمنانت قرار ده و بيم از تو و اشتياق به سوى تو و فروتنى و سنگینی و تسليم شدن در برابر امر 


تو و تصديق كتابت تو و پیروی از سنت پیامبرت را روزى من كن . 


خداياء از نفسى كه قناعت نيذيرد» و شكمى که سير نگردد» چشمی كه نگرید» و قلبى كه فروتنى نکند و نمازى كه بالا نرود 
و عملى كه سود نرساند. و دعايى كه شنيده نشود» به تو يناه می‌آورم؛ و از بدى قضاء و دچار شدن به بدبختى» و سرزنش 
دشمنان» و رنج گرفتاری» و از عملی که تو را خشنود نسازد به تو يناه می آورم؛ و از كفر و تهیدستیء و زور و فریب. و از 
تنگی سینه» و از پراکند گی در کارها؛ و بیماری شدید» و چیرگی مردان» و ناکامی به هنكام با زگشت» و بدبینی در خود و 
دين و خانواده و مال و فرزندان و هنكام دیدن مرككء به تو يناه می آورم؛ يناه می‌برم به خدا از انسان بد» و دوست بد» و روز 
بد و ساعت بد. و از بدى هر جيزى كه در زمين فرو مىرود و از آن بيرون می‌آید. و از بدی هر جيزى كه از آسمان فرود 
آید و در آن بالا رود و از بدی حوادث بد شب و روز مگر اينكه اتفاقی همراه با خوبی باشد. و از بدی هر جنبنده‌ای که 
پرورد گارم زندگی او را به دست دارد و پرورد گار من بر راه راست قرار دارد؛ وپس خدا در برابر آنها شمارا کفایت خواهد 
كرفو ای یواست اس ای راک از میت كتارع :را كابر هان و و وق دار اه راف = 
فلاح السائل: ۲۴۳-۲۴۱ - 
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کات الین اضر بن زاجم كل لها حرج علق حليه السلام إلى مین تیال ازس و على المرب كلها اقرف 
قال- الْحَمدُ لله الذی بولج الیل فى اهار و یولج النّهَارَ فى اللیل الْحَمْدٌ له كل ما وقب ليل و عَسَقَ و الْحَمْدُ له كلما لاح جم 


و خفق. 


*##[تر جمه آجوهری گفته است: «المنهل» همان «المورد» است و آن» چشمه آبی است که شترها در چمنزارها بر آن وارد مى.. 
شوند و منزل‌هایی که در بیابان‌ها بر سر راه مسافران قرار دارد» «مناهل» نامیده می‌شود» چرا که در آنها آب وجود دارد. پایان. 
و اگر منظور از آن «الکوثر» باشد» عطف كردن «الحوض» بر آن» عطف تفسیری خواهد بود. «الیقین» یعنی مركك حتمی. 
«التراجمه) با کسره جیم» جمع ترجمان» همان تفسیر کننده زبان است. «و جعله لباساه» یعنی پوششی كه با آن می پوشاند» و 
«سکنا» یعنی مردم در آن به راحتی ساکن می‌شوند. «آیتین» یعنی دو نشانه» که دلالت بر خدای قدرتمند دارای حکمت دارد 
که آن دو را با نظم یکسانی يشت سر هم می‌آورد؛ يا اينكه منظورء دارنده دو نشانه یعنی خورشید و ماه است. «لنعلم بهما» 
يعنى با گردیدن يا با حرکت‌های آنان. «الحساب»» يعنى حساب كردن. 


«و هو عصمه آمری» با كسره عين و سكون صاد» يعنى سبر حال من و نگهدارنده‌ام از خشم و عذاب در دنيا و آخرت. «فيها 
معیشتی»» يعنى زند گی و پیشه‌ام يا هر جيزى از قبيل خوردنى و آشاميدنى و جز آنها كه با آن زنده مىمانم. «زياده لى)» يعنى 


باعث افزون کشتن هر نوع خوبى بر من شود. 


«خلقان» یعنی دو آفریده؛ شيخ بهایی - که رحمت خدا بر او باد- گفته است: از آنجا که شب و روز عبارت است از مقدار 
كرديدن خورشید. تثنيه آوردن خبر إن صحيح است؛ همجنين می‌توان خبر آن از اسمش را محذوف قرار داد كه در اين 
صورت از قبيل عطف جمله بر جمله باشد و تقدير آن به اين شكل باشد: «إنى خلقكك و هذا الليل و النهار خلقان». من 


آفريده تو هستم واين شب و روز دو آفريده تو هستند.] 


«و لا ترهما جرءه منی»» يعنى طورى قرار نده كه اگر حس داشته باشند» گستاخی من بر گناه را ببینند؛ يا اينكه اسناد در اينجا 
مّجازی است. و منظور از آن دیدن فرشتگان گماشته شده به همراه آفرید گان در آن دو - شب و روز - است و هدف» 
خواستن توفیق برای ت رک گناهان است. «و آمنی مک رک یعنی عذاب نا گهانی تو. «حتی اعی وحیک»» یعنی آن را بفهمم. يا 
به خاطر بسپارم. 


«و اوفی بعهد ک»» يعنى به آن پیمانی که با تو در مورد عمل په دستوراتت و ترکک گناهانت بسته‌ام که در اين صورت. ادامه... 
آن» عطف تفسیری خواهد بود؛ همچنین ممکن است به عقايد» و ادامه آن به اعمال اختصاص داشته باشد. در النهايه در تفسیر 
«من د رک الشقاء» گفته است: «الد ر ک»: پیوستن و رسيدن به چیزی» و «أد ر کته إدراكاً و در کا» - به همین معنا است. - پایان. 
«الشقاء» مخالف خوشبختی» سختى و طاقت فرسايى است و همه آنها در اينجا مناسب هستند. شيخ بهایی - که رحمت خدا بر 
او باد- در شرح اين کلام گفته است: «الد رکت» با فتحه حروف. به مکان اطلاق می‌شود و طبقات آن» «در کات» است. و به 
آتش» «د رکات» و به بهشت. «درجات» گفته می‌شود؛ همچنین بر پایین ترین ته یک چیز اطلاق می گردد. یایان. مناسبت 
نداشتن آن پوشیده نیست و با وجود اتفاق نظر شرح دهند گان حدیث در مورد معنای پیش گفته» وی به آن اشاره‌ای نکرده و 
چنین کاری از او شگفت آور است. - . ذیل شماره ۵ از قسمت تعقیبات مخصوص نماز ظهر به آن اشاره کردیم. - 


وی - که رحمت خدا بر او باد- همچنین گفته است: «الجهد» با فتحه حرف اول که ضمه نیز می گیرد» یعنی طاقت فرسایی» و 
«جهد البلاء» حالتی است که انسان در آن آرزوی م رگ می کند؛ و گفته شده است که منظور از آن» زياد بودن اهل خانه با 
وجود تهیدستی است. پایان. در النهایه به نقل از المفتوح آمده است: «أعوذ بک من جهد البلاء» يعنى حالت توان فرسایی. 
پایان. در بعضی روایات «جهد البلاء» همان جلو بردن مرد و زدن كردن او است؛ همچنین اسیر تا زمانی که در بند دشمن قرار 
دارد؛ و مردی که بر روی شکم زن خود. مردی دیگر را می‌یابد؛ و در بعضی از آنها به معنای از دست دادن دين است و در 


باب دعاها خواهد آمد» و شاید تعمیم بهتر باشد تا همه اينها را شامل گردد. 


«الوقر» با فتحه» یعنی سنگینی در شنیدن؛ همچنین ممکن است با کسره خوانده شود و أن باز سنگین است. در النهایه «الداء 
العضال» نوعی بیماری است که پزشکان از درمان آن ناتوان باشند و برای آن دارویی نباشد. «غلبه الرجال» یعنی مسلط و چیره 
شدن مردان همراه با هرج و مرج يا جيره شدن شاهان و زورگویان. نووی در شرح صحیح مسلم گفته است: «غلبه الرجال» 
گویی خواسته با آن برانگیختن نفس و شدت شهوت را بیان کند و اضافه كردن آن به مفعول» یعنی بر آنان غلبه کند؛ الطیبی 


در شرح المشكوه گفته است: يا اضافهآن بر فاعل استء يعنى زوركويى بدهكاران بر او و جيره شدن آنان» با درخواست 
بدهى کردن» بدون اينكه جيزى برای پرداخت بدهی آنان داشته باشد؛ يا اينكه اضافه بر مفعول باشدء به اين معنا كه کسی از 
مردان و ياران او برای کمک كردن به او در پرداخت بده ىهايش وجود نداشته باشد. بایان گفته شده است: با آن مفعول 
بودن در لواط را اراده کرده است» ولی اولی آشکارتر است. 


«الخیبه» یعنی محرومیت. «المنقلب» مصدر میمی و به معنای دگرگون شدن است و منظور از آن» با زگشتن به سوی خداوند 
سبحان هنگام مرگ و در رستاخیز است؛ می‌توان آن را تعمیم داد» به گونه‌ای که شامل بر گشتن از سفر و جز آن شود. در 
النهایه در حديث مربوط به دعای سفر گفته است: «أعوذ بک من کآبه المنقلب» یعنی بر گشتن از سفر و با زگشت به وطن» 
یعنی به خانه بر می گردد و در آن» چیزی می‌بیند كه او را اندوهناک می کند» و الانقلاب» هر نوع بر گشتن است. پایان؛ ولی 
اولی در اینجا مناسب‌تر است. «و سوء المنظر» یعنی يناه می‌آورم به تو از اينكه به چیزی بنگرم که مرا نسبت به آنچه گفته شد؛ 
بدبين کند. «السوء» با فتحه» مصدر «ساء» به معنای انجام کار نايسند است و با ضمه اسمی است که از مصدر به دست می‌آید؛ 


گفته می‌شود: «انسان سوء» به صورت اضافه و با فتحه سین» و همین طور «جار سوء» و «قرین سوء» و مانند اینها. 


** | تر جمه | 
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المد الْأْمِينُ تن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: من بشرعل و حول فى دبر کل ص لاء مِنَ الجر و الْمَغْربٍ س معا دفْع الله َع الى عَنْهُ 
سَبِعِينَ نوعا من آنواع البلاء أهْوَتها الرّيحٌ و ابص و الجُنون و يُكتّبٌ فى دِيوَانِ السَعَدَاءِ و إِنْ کان شقیا(۱) 


**[تر جمه | کتاب الصفین: از نصر بن مزاحم» گفته است: وقتی که على عليه السلام برای رفتن به جنگ صفین بیرون آمد» در 
كنار برس فرود آمد و نماز مغرب را خواند و بعد از فارغ شدن گفت: «الحمد لله الذی یولج اللیل فى النهار و یولج النهار فى 
الليل» الحمد لله كل ما وقب ليل و غسق» و الحمد لله كلما لاح نجم و خفق» [سپاس مخصوص خدایی است که شب را در روز 
وف زار شب وارد ی کید سياس تاه دازا هر ماف کسید كبر فى ره وه ایت ی رما شا ناه شا زا هر 


زمانی که ستاره‌ای نورانی و تاريكك می گردد.] 


* | تر جمه | 
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الكافى, بس نَدَيْن عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام: مثله: و بِسَمِمَدِ آخر عَن الحسن بن الجَمْ عَنْ أبى الحسَن عليه السلام: مثله 
بو الحَسَ ن 


- 


قال یلها تلات مراب حِينَ بط بح و تلا مراب جین پُشیتی لَمْ يَحَفْ شیطان و لا شلطان و لا را و لا جَذَاما قال 
عليه السلام و آنا ولا ماه مَرَو(5). 


2 مج 


و من باشناده عَن الصاح بن سَيَابَهَ عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قال: مَنْ قَالَ إا صلی الْمَغْبَ تلات مَرَاتِ الْحَمْدُ لله الذی يَفْعل 


ما یام و لا بفعل قا ماه و آغطی کا کیرآ(۳) 


**[ترجمه ]البلد الا-مين: امام صادق عليه السلام فرمود: هركس بسمله - «یعنی بسم الله الرحمن الرحیم» - و حولقه - یعنی لا 
حول و لا قوه إلا بالله العلی العظیم» - را بعد از هر نماز صبح و مغرب هفت بار بگوید» خداوند هفتاد نوع گرفتاری را از او دور 
می كند که کمترین آنها باد و برص و جنون است. و در فهرست سعادتمندان نوشته می‌شود. هرچند از تیره‌بختان باشد. -. 
البلد الامین: ۲۸ (در حاشیه) - 


* | تر جمه | 
أقول 
سيأتى بعض ما يناسب الباب فى باب تعقيب الصبح و باب أدعيه الصباح و المساء. 


ص: ۱۱۲ 


-١‏ ۱. البلد الأمين ص ۲۸ فى الهامش. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۵۳۱. 
۳- ۳. الکافی ج ۳ ص ۵۴۵. 


**[ترجمه ]الكافى: مثل همین روايت را با دو سند از امام صادق عليه السلام و با سندى ديكر از حسن بن جهم از امام كاظم 
عليه السلام نقل كرده است؛ با اين تفاوت كه گفته است: آن را سه مرتبه هنكام صبح شدن و سه مرتبه هنكام شب شدن 
بخواند» از هيج شيطان و فرمانروا و برص و جذامى نمی‌ترسد؛ امام كاظم عليه السلام فرمود: من اين را صد مرتبه می كويم. - . 
الكافى ۲: ۵۳۱ - 


همان کتاب: با اسناد به صباح بن سیابه نقل کرده که امام صادق عليه السلام فرمود: هركس هنگام خواندن نماز مغرب سه 
مرتبه بگوید: «الحمد لله الذی یفعل ما يشاء و لا یفعل ما یشاء غيره»» (سپاس مخصوص خدایی است که هرجه را اراده کند به 


انجام می‌رساند» و چیزی را که دیگران اراده كنند» انجام نمی‌دهد. ] به او خوبی فراوان داده می‌شود. -. الکافی ۳ ۵۴۵ - 
** | تر جمه | 
باب ۴۲ تعقيب صلاه العشاء 


الأخبار 


توضيح 


بعينكك التى لا تنام أى بعلمكك الذى لا يغفل عن شى ء و اكنفنى فى النهايه الكنف بالتحريكك الجانب و الناحيه و كنفت الرجل 
قمت بأمره و جعلته فى كنف و الركن معتمد البناء بعد الأساس و ركنا الجبل جانباه و فى القاموس الركن بالضم الجانب الأقوى 
وما يقوى به من ملک و جند و غيره و العز و المنعه انتهى و فى التزیل اؤ آوی إلى ركن شدٍید(۱) و قال تعالى كََوَلَّى بر کنه 
(۲) لا يرام أى لا يمكن لأحد أن يقصده أو يقصد من لجأ إليه بسوء و الطوارق البلايا النازله تولنى أى كن وليى و المتكفل 
بأمورى فيما غبت عنه من أمور الآخره و الدرجات العاليه أو الأعم منها و مما لم يأتنى بعد من أمور الدنيا فيما حضرته من أمور 
دنياى و الخائنه مصدر مثل الخيانه و خيانه الأعين كل ما يحرم عليها كالهمز و اللمز و الإشاره بها و قال البيضاوى فى قوله تعالى 
یلم خائئّة ان (۳) النظره الخائنه كالنظره الشانيه إلى غير المحرم و استراق النظر أو خيانه الأأعين و ما تحفی دور من 
الضمائر و النيات و الأخلاق و العقائد و ما أقلت أى حملت قال الجوهری أقل الجره أطاق حملها و ما ذرت أى طيرته و أذهبته و 
تشملنى بعافيتكك أى تجعل عافيتكك شامله لجميع بدنى و كل أحوالى. 


ص: ۱۴ 


۱- ۲. هود: ۸۰. 
۲ ۳. الذاريات: .۲٩‏ 


۳ ۴. غافر: ۱۹. 


##[ ترجمه جمه فلا -ح السائل: از كارهاى مهم بعد از نماز عشاء دعاى مخصوص اين واجب است كه از دعاهاى سرورمان على بن 
ابی‌طالب صلوات الله علیه» برای دنباله نمازهاى واجب پنجگانه وارد شده و عبارت است از: (خدایا؛ بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست و از من با جشمت كه خواب ندارد» نگهبانی كن؛ و با پناهگاه خودت كه نابودى ندارد» مرا حفاظت کن؛ و با 
قدرتی كه بر من داری» مرا بیامرز» ای صاحب شکوه و بز رگواری؛ خداياء از اتفاقات بد شب و روز و از زور گویی هر 
زوركوء و رشک هر رشک برنده و ستم هر ستمگر به تو يناه مىآورم؛ خداياء مرا و خانواده و دارایی و تمام آن نعمت‌هایی 
را که به من بخشیده‌ای» حفظ نما؛ خداياء در آنچه پیش توست و من از آن به دور بوده‌ام» مرا سرپرستی كنء و در آنچه پیش 
من است. مرا به خودم وامگذار؛ ای کسی که گناهان به او زيان نمی‌رساند و آمرزش از بخشش او نمی کاهد» آنچه را که به 
تو زیان نمىرساندء بر من بیامرز و آنچه را که از تو نمی کاهد» بر من عطا کن» که تو بسیار بخشنده‌ای. 


خداياء از تو گشایشی زودرس و شکیبایی زیبا و روزی گسترده و گذشت و سلامتی در دنیا و آخرت را می‌خواهم. خداياء بر 
محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا و يدر و مادرم و مردان و زنان مؤمن» جه زنده باشند و چه مرده را بیامرز؛ خداياء مرا 
از کسانی که زیاد ذ کر تو را می‌گوید و پیوسته شکر می‌کند و همواره تو را عبادت می کند و امانتت را ادا می كلد قرار بده؛ 
خداياء زبانم را از دروغ و قلبم را از نفاق» و عملم را از دورویی؛ و دیده‌ام را از خیانت پاک گردان که همانا تویی که نگاه.. 


های دزدانه و آنچه را که دل‌ها نهان می دارند» می دانی . 


خداياء پرورد كار آسمان‌های هفتگانه و آنچه بر آن سایه افکنده و پرورد گار زمین‌های هفتگانه و آنچه حمل نموده» و 
پرورد گار باد ها و هرجه را پراکنده سازند» و پرورد گار هر چیز و خدای هر جيز و پایان هر چیز» پرورد گار جبرئیل و میکائیل 
و اسرافیل و خدای ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب. از تو می‌خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و مرا به 
رحمت خويش سرپرستی کنی و ایمنی خود را شامل من گردانی و با آمرزش خودت. مرا خوشبخت سازی و هیچ كس از 
آفریده‌هایت را بر من مسلط مگردانی. 


خداياء مرا به خودت نزدیک ساز و برای خوش خلقی توانایی‌ام ده و از بدی شیطان‌های جن و انس» مرا سلامت بدار و در دل 
شب و روز نگهبانم باش و خانواده‌ام و دارایی و فرزندان و برادران و تمام آنچه را که با آن بر من نعمت دادی» حفظ كن و 
مرا و يدر و مادرم و ساير مردان و زنان مؤمن را بیامرز» ای صاحب اختیار نیکی‌های ماند گار» به درستی که تو بر هر چیزی 
توانايى» و جه خوب سرپرست و جه خوب ياريكرى هستی» با رحمتی که داری» ای بهترین رحم کنند گان» و سياس خدای را 
که پرورد گار جهانیان است. و درودهای او بر پیشوای ما محمد پیامب صلی الله عليه و آله» و بر فرزندان پاک او.) - . فلاح 
السائل: ۲۵۰-۲۴۹ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


فلاخ الگائلء: و مق لمات شا بش د فا ا الآخره اغ ا بيده e‏ 


علیها عقیب امس الْمَفْرُوضَاتٍِ و هو بخان مَنْ توَاضَعْ كل شین ع ء لعظعته س مان مَنْ ذل yy‏ 


َو لا قَاظِمَهَ ص لَوَاتٌ الله 


کل شی ۽ باقر و مُلکه سْبِحَانَ من الْقَادَتْ له الامو مها الم له اذى لَا ینسی مَنْ د کر الْحَمدُ له الى لَا يَخِيبٌ مَنْ دَعَاه 
لحد له اذى من توکل عليه كفا اند له سایک الَماء و تایح اَض و حامر ليحار و اضد اجب و باری این و 
ات الجر و فاح يَتابيع اأص و رد َو و متیر کاب و ری الزيح و الما ماء و ار ین آغوار اض مُتَسَارِعَاتِ فى 
لاه و مُهْسط از و ارد الى بنغميه لم االات و بشکره مش وجب ال ات و ارات الصَمَاوات و برت اقوت 
میت و تحت الؤحوش فى وت و اليش فى ارات عفد له زفي رجات رل ات ومع ابر کات سار الْعَوْرَاتِ 


قابل الْحَسَِنَاتِ مُقِيلٍ الْعَثْرَاتِ م مقس الکمیّات رل کات مُجيب الدّعَوَاتِ مُخيى الَأ قوات اه من فى ال ض و الشتاوات 
لهذ ِل على کل حهد و در و شکر و یر لاوز زگ یم و جاده و از بر زاو و زخو و يمه و گرا 


#2 
چ 
أو 


فریضه و ماه و صَوَاءَ و سل و زخاء و مصدیبه و لام و عدر و بر و غَْءٍ و قرو علی کل حَالٍ و فى کل 
نوی و متقلب و مُقَام الله | موی رو ی وس ورس ری وود یمین 


داعیک قأچینی و نت عفر ک قَاغْفِوْ لی و مشتنصد رک فانضونی و مشتهدیک فَاهْدِنَى مُشتکفیک فا کفنی و مُلتَجأ الیک فآونی 
و شش یفیک بنك ماغصدهنی و نو کل علیک فا کفنی E‏ و کهفک و حتاطتک و 

حِرَاسَتِكك و کلاء‌تک 

و مخومیکک و فک و تخت ظلک و تخت ناک و اجعل عل جه مه وَاقبَهَ ملک و ال حفظک و حتاطتكك و حراسَیّک و 


ص: ۱۱۵ 


رانی و آتیامی و عن يَمينى و عَنْ فتمابی و من فزقی و مِنْ تخیتی و حَوَالَيَ تی لا یمد اعد می الْمخُلوقِينَ ای مكرُوهى و 
1 ا ات ا نت الان دی ماوت و اض ذو الا وا کر م الهم اکفنی حسد الحاسدین و یی الباغین و 
ز نگ ماكر و جل مان جل کین عم این جود الاين واه دی و کط 
مت الم خن و وله لین و ات از امشنیترین و عم امین و خبط الخابین و عا لین ز 


ین هقرف شي کک و 


3 
35 
:ما 


لح ی 


و ی قل تن ی وق ر عد ا 1 
و ورا زعلا ونه عق اه کتابک و أجل لاک و آعد 


وال 


الم ألْحِفنِى بصَالِتح من می و اجَلنى ین صَِح من بی و اليم لی عَمَلى بأخسريه الک ور رجيم مایق غقری و 
َرَت ایام عتاتی و كات ای لیب وک فانک ليت انا رچب لین او مر قطن هت زود 
الم اول بتذعبی و التافی و ازعغ ضزاعتی و جتافى و رای علی تفیتی و اغ وافی قد مشک و این اف الداع و 
حْشّوعِى فی الضارعین و متذختی فی الا و نس بيجى فى الْمادِحِينَ و أَنْتَ مجیبٍ ام طرّينَ وَ مُغیث الم تغیئین و غات 
لین و جوز الْكَارِيينَ و یریخ اْمَؤِْنِينَ و مقیل امین و صلی الله علی امير ادير و السرَاج المنیر و علی که و 
لالم اجى ال حُوّاتٍ و باری الْمَسْمُوكاتٍ و جَبَالَ لوب علی فطرتها شَقيَّا ۱ 


ص: ۱۱۶ 


مات زر و اک و ما کاب و کرائم ناتک علی مُحَمدٍ عَؤِدِك و زشولک و آبینک عَلَى وَخيكك 
انم 3 پیک و الاب عن عریک و الدع بأ رک وا مسجد لآیاتک و الشوفى بذک اله أل کل يله من شاه و 


2 


قیبه من مَنَاقِهِ و ڪال من أَحْوَالِه و مرو من مََازِلِهِ ریت مُحمّداً لسك فبا ام درا وَعَلَى مکو باه تک صَايرا و ْ اکاک 
ا ل I‏ 7 
ُرنى بها افر و على بها دوجت مع الام م e‏ 
حص نت معدا بلك و آنه نک ای وله لمات الى آمین و اعام الم ی أ مَؤْدِعُك دينى 
جع یک علق اجعلیی فى کیک جنک و عزک و اء غاز وغل زك TT‏ 
یڑک عنبی نت فى شرا و الاو او الرَاء و نغم الوكيل- را لیک توکلنا و یک نبنا و إليك الْمَص ير رن لا 
تجعلنا فته للذينَ توا SS‏ 

میا و مُقاماً- ربا افخ ينا و ِيِنَ قومنا الح و آنت خير 5 الا 1 e‏ 
رار يناو آنا ما وعذکنا على نک و لا شنز لاه نک لا لت یماد زنل ا 
لا ملع 


إن 


اضیراً كما حمل علی الَّذِينَ من قیلنا رَبّنا و لا حملا ما لا طاقة نا به و اغف علا و اغْفِوْلَناوَ ازحمنا آنت مولان فاص ونا علی 
ا ل انا 


| تر جمه ]ابعین‌ک التی لا تنام»» یعنی با آن علمت که از جيزى غافل نمی‌شوی. «و اكفنى)» در النهايه آمده است: «الکنف» با 
فتحه حروف» یعنی سمت و ناحیه» «کنفت الرجل» یعنی کار او را انجام دادی و او را در حمایت خود قرار دادی. «الركن» 
پایه ساختمان بعد از ساختن؛ و «رکنا الجبل»» یعنی دو طرف آن؛ در القاموس آمده است: «الرکن» با ضمه. يعنى طرف قوی تر» 
و هر چیزی که باعث نیرومندی آن می‌شود. از قبیل فرمانروایی و لشگر و جز آن» و عزت و ارجمندی. پایان. و در قرآن آمده 
است: «أو آوی إلى ركن شديد)» - . هود/ ۸۰ - یا 


به تكيه گاهی استوار يناه می جستم.] و فرموده: «فتولى بركنه)» - . الذاريات/ ۲۹ - پس [فرعون] با اركان [دولت] خود روى 
برتافت.]. «لا يرام»» يعنى هیچ کسی نمی تواند نسبت به آن يا به کسی كه در آن پناه گرفته است» قصد آزار رساندن داشته 
باشد. «الطوارق» يعنى گرفتاری‌های نازل شده. «تونی» يعنى در كارهاى مربوط به آخرت و درجات والا که خودم به آن 
دسترسى نداشته‌ام» سريرست و عهده دار اين كارهايم باش؛ يا اينكه اعم از آن و كارهاى مربوط به اين دنيا كه هنوز به من 
نرسيده است» باشد. «فيما حضرته» از كارهاى مربوط به دنيايم. «الخائنه» مثل «الخيانه؛ مصدر است و «خيانه الأعين» هر جيزى 
است كه بر آن حرام است. مانند عيب جويى و مسخره كردن و اشاره كردن با چشم؛ بيضاوى در مورد کلام خداوند متعال 


«يعلم خائنه الأعين» -. غافر/ ۱٩۹‏ - 


[[خدا] نگاه‌های خائنانه را می‌داند.) گفته است: نگاه خیانت‌بار از قبيل نگاه دوم به نامحرم و دزدانه نگاه کردن» يا خيانت 


چشم است. «و ما تخفی الصدور» یعنی از درون‌ها و نیت‌ها و خوی‌ها و باورها. «ما آقلت» یعنی حمل کرد؛ جوهری گفته 


است: «آقل الجره!» بعنی برداشتن آن. او را به زانو در آورد. «و ما ذرت»» يعنى پراند و برد. «و تشملنی بعافيتكك)» يعنى ايمنى و 
* | تر جمه | 
بيان 


و حاصر البحار أى أحاط بها و منعها عن الجريان و يقال نضد المتاع أى وضع بعضه على بعض و الفلوات جمع الفلاه و هى 
المفازه و قال الجوهرى 


١١17 ص:‎ 


.۲۵۴ -۲۵۱ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


الوكن بالفتح عش الطائر فى جبل أو جدار الأصمعى الوكن مأوى الطائر فى غير عش و الوكر بالراء ما كان فى عش أبو عمرو 
الوكنه و الأكنه بالضم مواقع الطير حيث ما وقعت و الجمع وكنات و وكنات و وكنات و وكن انتهى. 


و الحياطه و الكلاءه بکسرهما الحفظ و الحراسه. 


و قال الجوهرى الغيله بالكسر الاغتيال يقال قتله غيله و هو أن يخدعه فيذهب به إلى موضع فإذا صار إليه قتله و قال 
الفیرو زآبادی السخط بالضم و كعنق و جبل و مقعد ضد الرضا و قد سخط كفرح و تسخط و أسخطه أغضبه و تسخطه تكرهه و 
تشحب المتشحبين أى تغير المتغيرين و فى بعض النسخ بالسين المهمله من سحبه كمنعه جره على وجه الأرض و لعل فيه 
تصحيفا و فى الصحاح صال عليه إذا استطال و صال عليه وثب صولا و صوله و قال قسره على الأمر قسرا أكرهه عليه و قهره و 
كذلكك اقتسره عليه و قال الغشم الظلم و الخبط الضرب الشديد و السعايه هو أن يسعى بصاحبه إلى السلطان ليؤذيه و الهدى 
السيره البحبيقة: 


و فى القاموس لهف كفرح حزن و تحسر كتلهف عليه و الملهوف و اللادهف المظلوم المضطر يستغيث و يتحسر و الإلهاف 
الحرص و الشره و التهف التهب و قال ضرع إليه و يثلث ضرعا محركه و ضراعه خضع و ذل و استكان و قال هتف به هتافا 
بالضم صاح و فلانا مدحه و قال الصريخ المغيث و المستغيث ضد انتهى و المدحوات الأرضون المبسوطه كما قال تعالى و 
الآ فد ذلک دحاها(۱) و المسم و کات السماوات المرفوعات. 


و فى القاموس جبلهم الله یجبل خلقهم و على شى ء طبعه و جبره انتهی أى خلق القلوب على قابلیاتها المختلفه و استعداداتها 
المتباینه أو طبعها على الایمان به إذا خلیت و طباعها كما قال سبحانه و تعالی فطرت الله الى فطر الاس علیها(۲) 


وَكَالَ ال لله آله: کا مولو لد غا ا قل مر تحققه و تاب التو حك. 
و قال البق صلى الله عليه و آله: كل مَوْلودٍ ولد على الفطرّه. و قد مر تحقيقه فى كتاب التو حب 
ص: ۱۱۸ 


۱-۱ النازعات: ۳۰. 


۲- ۲. الروم: ۳ 


شقيها و سعيدها بدل من القلوب. 


و قال الجوهرى صدعت بالحق إذا تكلمت به جهارا قوله تعالى فَاضِْدَعٌ بما تُؤْمَوْ(!) قال الفراء أراد فاصدع بالأمر أى أظهر 
دینک و فى القاموس النقيبه النفس و العقل و المشوره و نفاذ الرأى و الطبيعه انتهى و فى بعض النسخ و منقبه و هو أظهر و 
الحباء بالكسر العطاء و أسناه رفعه و السنا بالقصر ضوء البرق و بالمد الرفعه و الذب الدفع و المنع و فى القاموس أنت فى كنف 


الله محر كه فى حرزه و ستره. 


نه لِلَذِينَ كمَرُوا أى بأن تسلطهم علينا فيفتنوننا بعذاب لا نتحمله كان غَراماً أى لازما یناخ أى احكم بيننا و الفتاح القاضى و 
الفتاحه الحكومه أى و أظهر أمرنا حتى ينكشف ما بيننا و بينهم و يتميز المحق من المبطل من فتح المشكل إذا بينه و وفنا مَحَ 
الأثرار أى أمتنا محشورين معهم معدودين فى زمرتهم ما وَعَذْتَنا على رسك أى على تصديقهم أو على ألسنتهم أو منزلا عليهم 
إن تسینا و أخطأنا أى لا تؤاخذنا بما أدى بنا إلى نسيان أو خطإ من تفريط و قله مبالاه. 


و لا تخمتل علینا اضرا ی عبئا ثقيلا يأصر صاحبه أى يحبسه فى مكانه يريد التكاليف الشاقه ما لا طاقّة نا به أى من البلاء و 
العقوبه أو التكاليف الشاقه أَنْتَّ مَؤْلانا ی سيدنا فی انیا تیه أى رحمه حسنه تصلح بها أمور دنياى و كذا فى الآخره و قيل 
حسنه الدنيا الصحه و الكفاف و توفيق الخير و الآخره الثواب و الرحمه و فى بعض الروايات حسنه الدنيا المرأه الصالحه و الآخره 


الحوراء و قد مر تفاسير أخر فى الأخبار. 


**| ترجمه أفلا-ح السائل: از كارهاى مهم بعداز نماز عشاء دعاى مخصوص به اين نماز است كه از دعاهاى سرورمان فاطمه 
صلوات الله عليهاء برای خواندن پس از نمازهای واجب پنجگانه و عبارت است از: (منرّه است آنکه تمامی موجودات در برابر 
عظمت او فروتن شده‌اند. منرّه است آنکه همه اشیاء در برابر عرّت او خوار هستند. منرّه است آنکه هر جيز در برابر دستور و 
پادشاهی او خاضع می باشد. منرّه است آنکه هر چیز در حيطه قدرت او قرار دارد. سياس مخصوص خدایی است که ياد 
کننده‌اش را فراموش نمی کند. سياس مخصوص خدایی است که دعا کننده‌اش را دست خالی بر نمی گرداند. سياس مخصوص 
خدایی است که توکل کننده بر او را کفایت می کند. سپاس مخصوص خدایی است که نگهدارنده آسمان و هموار کننده. 
زمين و محدود کننده دریاها و برجای گذارنده کوه‌ها و به وجود آورنده حبوانات و آفرید گار درختان و جوشاننده چشمه‌های 
زمين و اداره کننده کارها و سير دهنده ابرها و به جریان اندازنده باد و آب و آتش از اعماق زمين و سرعت گیرنده در هواء و 
فرود آورنده كرما و سرما است. همان کسی که به واسطه نعمت او کارهای نیک انجام می‌شوند و به سبب شکر او افزونی‌ها 
حاصل می‌شوند و به دستور اوء آسمان‌ها بريا شده‌اند و به عزت اوه کوه‌های محکم شده» استوار گردیده‌اند و حیوانات وحشی 


در بیابان‌ها و پرند گان در آشیان‌ها به تسبیح مشغول شده‌اند. 


سياس مخصوص خدایی است که بالا برنده مراتب فرو فرستادنده نشانههاء گسترده سازنده بركتهاء پوشاننده زشتی‌هاء 
پذیرنده نیکی‌هاء نادیده گیرنده لغزش‌ها باز گشاینده ناراحتی‌ها» نازل کننده بر کت‌هاء اجابت کننده دعاهاء زنده کننده 
مرد گان» خدای هرجه در زمين و آسمان‌هاست. می‌باشد. سياس برای خدا به خاطر هر سياس و ذکر و شکر و صبر و نماز و 
ز کات و ایستادن و عبادت و خوشبختی و برکت و افزونی و مهربانی و نعمت و بزرگواری و واجب و ناز و نعمت و رنجوری و 


سختی و آسایش و حادثه و گرفتاری و دشواری و آسانی و بی‌نیازی و تهیدستی و در هر حالی و در هر لحظه و زمانی و هر 


مكان ثابت و دگرگون شده و جایگاهی. 


خداياء من به سوى تو پناهنده هستم» پس پناهم ده» و به سوى تو رهايى جسته‌ام» يس رهايىام ده و از تو يارى خواسته‌ام» 
پس يارىام كنء و به تو دادخواهى کرده‌ام» يس به دادم برس و تو را خوانده‌ام» يس اجابتم کن» و از تو آمرزش خواسته‌ام» 
پس مرا بیامرز» و از تو يارى خواستهام» پس يارىام کن, و از تو هدايت خواسته‌ام» يس هدايتم کن» و كفايت تو را خواسته‌ام» 
پس مرا كفايت كنء و به سوى تو يناهنده شدهام» يس پناهم بده» و به ريسمان تو چنگ زده‌ام» يس نگاهم دار و بر تو توكل 
کرده‌ام» يس مرا بسنده باش» و مرا در يناه و كنار و امان و ملجأ و احاطه و نگهبانی و پاسداری و حرمت و امن و زیر سايه و 
زیر بال خودت قرار بده و حفاظت و احاطه و نگهبانی و ياسدارى خودت را از يشت سرم و روبرويم و از راست و از چپم و از 
بالاحی سرم و از زیر و پیرامونم قرار بده تا هیچ یک از آفرید گان به آزار و اذیت من نرسند. به حق «لا إله الا آنت» تویی 


نعمت بخشنده و نو آورنده آسمان‌ها و زمین» و دارای شکوه و بزر گواری . 


خداياء در برابر رشک رشک بران» و ستم ستمگران و كينه كينه توزان و نیرنگ نیرنگ بازان» و فريب فریبکاران» و کشتن 
کشند گان با فریب. و ظلم ظالمان» و زو رگویی زو رگویان» و تجاوز تجاوز کاران و خشم خشم كير ند گان» و دگرگون كردن 
دك رگون کنند گان و حمله حمله کنند گان و به ستم وادار كردن وادار کنند گان به ستمکاری» ستمکاران و اشتباه رفتن بیراهه 
روند گان» و بدگویی تهمت زنند گان» و سخن چینی سخن چینان» و جادو گری ساحران» و س رکشان و شیطان‌ها و ستم 


داعا و زان سای نوش ماه بای 


خدایا به اسم در گنجینه و پاک و پاکیزه‌ات که آسمان‌ها و زمين با آن برپا داشته شده‌اند» و تاریکی‌ها با آن روشن گشته‌اند» 
و فرشتگان برای آن تسبيح می گویند و دلها از آن لرزان گشته‌اند و گردن‌ها برای او يايين افتاده‌اند و مرد كان با آن زنده 
می‌شوند. از تو می‌خواهم هر گناهی را که در تاریکی‌های شب يا در روشنایی روزه عمداً يا از روی اشتباه» پنهانی يا آشکارا 
مرتکب شده‌ام» بیامرزی و به من باور و هدایت و نور و علم و فهمی هدیه ده كه کتابت را برپا دارم و حلال تو را حلال» و 


حرام تو را حرام بدارم و واجبات تو را به جای آورم و سنت پیامبرت محمد صلی الله عليه و آله را برپا دارم. 


خداياء مرا به نیکانی که گذشته‌اند ملحق كن و از نیکانی که باقی‌اند قرار ده و عمل مرا در بهترین صورتش به پایان برسان؛ 


که تو بسیار آمرزنده و مهربان هستی. 


خداياء وقتی عمرم تمام شد و روزهای زند گی‌ام بریده گردید و نا گزیر از دیدار تو شدم» يس از تو می‌خواهم ای مهربان؛ 
زل از بهشت برایم لازم گردانی که پیشینیان و آيند گان بر آن غبطه بخورند؛ خداياء ستایش و زاری‌ام را پپذیر و بر ناله و 
فريادم» و اقرار و اعترافی که به زيان خودم می کنم» رحم کن» که صدایم را در ميان دعا کنند گان» و خشوعم را در ميان زارى 
كد كان و ستایشم را در ميان گویندگان؛ و تسبیحم را در ميان ستایشگران به كوش تو رساندم و تو اجابت کننده.. 
درماند گان» و فريادرس فریادخواهان و يناه بی‌پناهان» و نگهبان گریختگان» و دادرس مؤمنان» و يذيرنده گناهکاران هستی؛ و 


درودهای خدا بر بشارت دهنده و بيم دهنده و چراغ تابان» و بر فرشتگان و پیامبران . 


ای خدای گسترنده زمین‌های گسترده. و به وجود آورنده آسمان‌ها؛ و آفرید گار دلها بر اساس فطرت آنهاء جه دل‌های 


بدبختان و جه دل‌های خوشبختان باشرافتترين درودهاء و افزايندهترين بركتهاء و بزركوارانهترين سلامها را بر محمد بنده 
و فرستاده تو و امانتدار تو بر وحی‌ات» به پا خاسته با حجت توء دفاع كننده از حرم توء و آشكار كننده به دستور توء و پشتیبانی 
كننده آیات توء و وفا كننده به نذر توه بفرست؛ خداياء به خاطر هر فضيلت از فضیلت‌های او» و هر ستودنى از ستوده‌های او و 
حالی از حالات او و منزلتی از منزلت‌های اوه كه محمد را در آن برای خودت یاریگر و بر رنج كرفتارى تو شكيباء و نسبت 
به کسی که تو را دشمن می‌دارد» دشمن. و نسبت به کسی که تو را دوست می‌دارد» دوست. و از آنچه نايسند می‌داری» دور 
کننده» و به آنچه دوست می‌داری» دعوت کننده دیدی, فضیلت‌هایی از پاداش خودت» و شایستگی‌هایی از بخشش‌ها و 
هدایای خودت. که با آن كارش را ستوده. و مقامش را همراه با به پا دارند گان عدل توء و دور کنند كان از حرمت. والا 
گردانی» به او عطا کن» تا اينكه هیچ والا-یی و شکوه و رحمت و بز رگواری نمانده باشد» جز اينكه محمد را شایسته آن 
گردانیده باشىء و از پیش خود به او مقامات عالی داده باشی و او را به مقام های والا رسانده باشی» بپذیر ای پرورد كاز 
جهانیان. 


خداياء دينم و خود و تمام نعمت‌هایی را که به من داده‌ای» به تو می‌سپارم» يس مرا در پوشش و حفظ خودت. و عزت و 
بازداشتن خودت قرار بده» كه نزدیک تو عزتمند و ستایش تو شکوهمند و نام‌های تو پاک گشته است. و هیچ خدایی جز تو 
نیست؛ تو برای من در خوشی و ناخوشی» و در سختی و آسايش کفایت می کنی» و جه خوب کاردانی هستی؛ خداياء بر تو 
ت وکل کردیم و به سوی تو باز گشتیم و سرانجام به سوی توست؛ خداياء ما را برای کافران وسیله آزمایش قرار نده» و بیامرز ما 
را ای پرورد گار ماء که تو عزیز و دارای حکمت هستی؛ پرورد گارا عذاب جهنم را از ما با زگردان که عذابش سخت و دایمی 


است؛ در حقیقت. آن بد قرارگاه و جایگاهی است؛ پرورد كاراء ميان ما و قوم ما به حق داوری كن که تو بهترین داورانی . 


پرورد كاراء همانا ما ایمان آوردیم» پس گناهان ما را بیامرزه و بدی‌های ما را از ما بپوشان و ما را در زمره نیکان بمیران؛ 
پرورد كاراء آنچه را که به وسیله فرستاد كانت به ما وعده داده ای به ماعطا کن» و ما را روز رستاخیز رسوا مگردان» زیرا تو 
وعده ات را خلالف نمی کنی؛ پرورد گارا اگر فراموش کردیم يا به خطا رفتیم بر ما مگیر» پرورد گارا؛ بار كران بر [دوش] ما 
مگذار هم چنان که بر [دوش] کسانی که پیش از ما بودند نهادی. پرورد گارا» و آنچه تاب آن نداريم بر ما تحمیل مکن و از 
ما در گذر و ما را ببخشای و بر ما رحمت آور. سرون ما تویی پس ما را بر گروه کافران پیروز کن؛ پرورد گارا! در اين دنیا به ما 
نیکی و در آخرت نیکی عطا کن» و به رحمت خودت. ما را از عذاب آتش نگه دار؛ و درود خدا بر محمد پیامبر و خاندان 


پاک او و سلام کامل بفرست.] - . فلاح السائل: ۲۵۴-۲۵۱ - 
#* | تر جمه | 
۰۳ 


لاخ السائل: و مق المهمَاتِ أنْضاً بعد مَاهِ العشاء الآ خره الذعاء الْمَختَص بهذه الْمَرِيِضَهِ من َذعیه مَوْلَانَا الصَادق عليه السلام 
اذى رَوَاهُ ماويه بن عمّار فى تغقیب الصَّلْوَاتِ و هُوَ بشم الله الرّحْمَن الرّحیم الهم صل علی مُحَمَدٍ و آل مُحَمَدٍ ياه ْنَا بها 
رضوانک و الْجَنّهَ و تَنَجيئَا بها من سَحَطكك و الا الله صل على محمد و آل مُحَمَّدِ و 


ص: ۱۱۹ 


.۹۴ الحجر:‎ .١ -1 


آرنی ال شا حى نب نع و آرنی الباطل باطلما كی أجتیبةُ و لا تجعلهما عَلَىَ ۸ مس ابهین اح کرای بغتر یی ملک 1 
۱ ۱ ۲ ل ل ۱ 
یمراط مش تقيم الله صل على مد و آله و ادنی فیعن ودبت و عافنی فیمن غات و ری فیمن توليك و با رک لی 
فیما آغطیت و قنی شر ما قَضیت الک تفضی وا بفْضی علیک و نجیر و لَا بُجَارُ علیک.: 7 تم تورك اه قَهَدَيْتَ فلك امد و 


و 


عَم 


ا ال رس و ات لَا مَلجاً و لا 2 e‏ 
تن ديات ها طقس رت ی فازخفنی و الك انع الواجمین لا اه م 


2 


0 
۱ 
۱ 
ا 


۵ 


إا نت مبحالک للم و بعترد ک عملث روما و مت نید ی ایلیا زاین[ 
یفک لت شوم و لت تفت ی کب عَلىَ نک لت الب اليم - لاد | أك ۱ 
سبحا ریک رَبٌ اه عَما یَصمُون و سَلامٌ عَلَى الْمُوْسَلِينَ و لد للد رَبّ العالمین الهم صل عَلَى 2 محمد و آل مُحَمّد و 
منک فی عرافيه و نی ینک فی عافیه و ان e‏ 
یآ نتؤوفكك آفیی و دينى و أفلى و تالى و لی و أفل رای و کل تن نت بها علق قضل على مد و آل مد 
اجعلنی فى کتک و اھ سک و کلاءتکک و حفُظک و حباطک [حباطتک] وکاک و سثر mS‏ 
با من لا تضیغ واه و لا بخیت ماه و اعد ما ده اليك إلى اذرا بک فی نشور 2 غدائى و كل : مَنْ كَادَنِى و بَعَى لالم 
من ارادا ره و مَنْ کادنا فکنه و من نصب لا مه با رب أَخْد عزيز فقتدر 


ص: ۱۳۰ 


له ص صل عَلَى مُحَمّدِ و آل مُحَمّدٍ و اضرف عنی من لیات و لفات و ا 
ال ما طَقَى به الا لِعَضَ بك و ما عتث به لیخ عَنْ أثر ک و ما أَعْلَمُ و ما لا أَعْلَمُ و ما اف و ما لا اف و ماخ 1 


ل ا ا 


2 


و تا عبل به حبری و قلث به جیلبی و ص مث عله قوی و عَعرَثْ عن طاقتی و نی فيه اوه عند القطاع رال و يبه 
الجاء ین اعخلوقین ایک فضل عَلَى مب و آل مد و اكفنيه یا كافيا ین کل شن م ء ول تکفی مه من ۶ اکفنی کل شنم 
کی لا یھی شن 2 با کریم الهم صل علی مُحَمَدٍ و آل مد EE‏ سلی اه لآ 
مع اه و ام اللّهُم ای و ی و نی 

و سیک + بخترجک من لک الّذى لا , یمن به واک یا کریم اند لله ای قَضَى عنی مر اة- كائث عَلَى الْمُؤْمِنِينَ 

موق تللق 


مصباح الشیخ (۲)» و کتاب الکفعمی (۳) و مصباح ابن الباقی» عن معاویه بن عمار: مثله 


#[ ترجمه ]دو حاصر البحار»» یعنی بر آن احاطه کرده و از جاری شدن بازداشته است؛ و گفته می‌شود: «نضد المتاع» یعنی 
قسمتی از آن را روی قسمت دیگر قرار داده است. «الفلوات» جمع «الفلاه» و همان بیابان است. جوهری گفته است: «ال و کن» به 
فتحه: آشیانه پرنده در كوه يا دیوار؛ الأصمعی گفته است: «الوکن» یعنی پناهگاه پرنده در جایی غير از آشیان و «الوکر» يعنى 
آن چیزی که در آشیان باشد؛ آبو عمرو گفته است: «الوکنه و الا-کنه» با ضمه. محل فرود آمدن پرنده و هرجایی كه افتاده 


باشد» جمع آن» «وكنات و وكنات و وكنات و وکن) است: پایان. 
«الحیاطه» و «الکلاءه» هر دو با کسره؛ نگه داشتن و نگهبانی كردن. 


جوهری گفته است: «الغیله» با كسره. به ناگاه کشتن گفته می‌شود: «قتله غیله» یعنی او را فریب دهد و به جایی ببرد و وقتی به 
آنجا رسيدء او را بکشد. فیروزآبادی گفته است: «السخط» با ضمه» مانند عنق و جبل و مقعد - در وزن - ضد خشنودی است» 
و «قد سخط - مانند فرح- و تسخط» - به همین معنی است. - و «آسخطه» یعنی او را به خشم آورد» و «تسخطه» یعنی از او 
بدش آمد. «تشحب المتشحبین» یعنی تغییر یابند كان تغيير یافتند؛ و در بعضی نسخه‌ها با سین بدون نقطه از «سحبه» مانند 
«منعه» - در وزن -» يعنى او را بر روی زمين کشاند؛ و شاید در آن جابجایی نگارشی رخ داده یت «صال علبه) 
هت براق خی لكؤيو رصان علد فر را هی برخي و گفته است: «قسره على الامر» قسراً) د يعنى او را بر آن وادار 
كرد و اجبار نمود؛ «اقتسره علیه» نيز جنين است؛ و گفته است: «الغشم»» بعنی ظلم؛ و «الخضط»» يعنى زدن شديد؛ و «السعايه)» 


يعنى اينكه از دوستش نزد فرمانروا بد گویی كند تا او رااذيت كند؛ و «الهدی» يعنى آداب خوب. 


در القاموس آمده است: «لهف» مانند «فرح)» يعنى ناراحت شد؛ و «تحسر) مانند «تلهف عليه » است. و «الملهوف» و «اللاهف»» 
یعنی ستمدیده بیچاره‌ای که دادخواهی می کند و حسرت می‌خورد؛ «الالهاف» آز و طمع؛ و «التهف». يعنى شعله ور شد؛ و 
گفته است: ضرع البه)» «ضرعا با فتحه حروف. «ضراعه»؛ بعنی فروتنی و خواری و زاری کرد؛ و گفته است: «هتف به» هتافا» 
با ضمه ندا داد و فلانی را ستود؛ و گفته است: «الصريخ» یعنی فریادرس و «المستغیث» ضد آن است. پایان. «المدحوات». 


بعنی زمین‌های گسترده؛ همان گونه که خدای متعال فرموده است: «و الأرض بعد ذلكك دحیها» - . النازعات/ ۳۰ - [و پس از 


آن. زمین را با غلتانیدن کردا و «المسم وکات» یعنی آسمان‌های افراشته شده. 


در القاموس آمده اشت: «جبلهم ال یجبل)» يعنى آنان را آفریده و بر چیزی سرشته و راست گردانیده ات پایان. بعنی دل‌ها 
را با توجه به توانمندی‌های مختلف و استعدادهاى ناهمكونى كه دارند» آفريدء يا آن‌ها راء اگر به خودی خود رها شوند بر 


مبنای ایمان سرشت. همان طور که خود سبحان و متعال فرموده است: «فطره الله التی فطر الناس عليها»» - . الروم/ ۰ - لیا 


همان سرشتی که خدا مردم را بر آن سرشته است.] و پیامبر صلی الله عليه و آله فرموده است: هر نوزادی بر فطرت اسلام زاده 


می‌شود؛ که بیان آن در کتاب توحيد گذشت. 
«شقیها و سعیدها» بدل از «القلوب» هستند . 


جوهری گفته است: «صدعت بالحق» يعنى وقتی در مورد حق» بلند سخن گفتی؛ کلام خدای متعال «فاصدع بما تؤمر) -. 


الحجر/ ۰-۹۴ 


الفراء گفته است: «آراد فاصدع بالشمر» یعنی دینت را آشکار کن. در القاموس آمده است: «النقیبه» یعنی جان و عقل و 
همفكرى و تأثير اراده و طبیعت؛ در بعضى از نسخه‌ها (و منقبه) آمده که آشکارتر همین است. (الحباء) با کسره» بعنی بخشش 
و «آسناه»» بعنی اورا بالا برد و «السنا» به صورت کوتاه» نور تندر» و به صورت كشيده. بعنی والابی؛ «الذب»» بعنی دور كردن 


و بازداشتن؛ در القاموس آمده است: «آنت فى كنف الله با فتحه تمام حروف» یعنی در پناهگاه و پوشش او. 


«فتنةٌ للذین کفروا» یعنی به اين صورت که آنان را بر ما جيره گردانی و ما را به عذابی گرفتار سازند که تحمل آن را نداشته 
باشيم. «كان غراماً»» یعنی لازم باشد. «ريّنا افتح» بين ما داوری کن. «و الفتاح»» يعنى داور و «الفتاحه» داوری» یعنی کار ما را 
آشکار كن تا آنچه كه بين ماو آنان است. برملا شود و از داوری در مشکل» هنگامی كه روشن گردد» طرف حق از طرف 
باطل متمايز شود. «و توفنا مع الأبراره يعنى ما را چنان بميران كه با آنان محشور شويم و در زمره آنان به شمار آییم. «ما 
وعدتنا على رسلكك». يعنى بر تصديق آنان يا بر زبان آنان يا در آنچه بر آنان نازل شده است. «إن نسينا أو أخطأنا»» يعنى ما 


را به خاطر جيزى از قبيل کم كارى و سهل انگاری» كه به فراموشى و اشتباه در ما انجاميده است» بازخواست نكن. 


«و لا تحمل علينا إصراً» يعنى بار سنگینی كه دارنده آن را در جايش خم می كند؛ منظور از آن تكاليف طاقت فرسا است. «ما 
لا طاقة لنا به» يعنى از گرفتاری و كيفر و تكاليف طاقت فرسا. «أنت مولينا»» يعنى سرور ما. «فی الدنيا حسنه)» يعنى رحمتى 
نيكو كه با آن» در دنيا و همين طور در آخرت. كارهايم نيكو گردند» و گفته شده است: حسنه در دنيا همان سلامتى و به 
اندازه بودن و توفیق انجام خوبی داشتن و حسنه در آخرت. ثواب و رحمت است؛ در بعضى روايات» حسنه دنیاء همسر نیک 


و سه آخرت» خرری است. تقسیر‌های د بكر يز که در روایات وجود دارد قبلا كفنه شد. 


* | ترجمه ] 


و خذ لنفسكك أى وفقنى لأسن أعمل ما يرضيك عنى و قال الشيخ البهائى ره أى اجعل نفسی راضيه بكل ما يرد عليها منک 
انتهى و كان فى نسخته ره رضى من نفسى و مع ذلكك أيضا ما ذكرناه أظهر و النسخ متفقه على رضاها لما اختلف فيه أى للحق 
الذى اختلف فيه من اختلف من الحق بیان لما اختلفوا فيه بإذنكك أى بلطفكك و توفيقكك. 


ص: ۱۲۱ 


.۲۵۵ -۲۵۴ فلاح السائل ص‎ .۱ -١ 


كرد مصباح الشيخ ص و الى 
۳ ۳. البلد ی ۳۱- ۳۲. 


اللهم اهدنى فيمن هديت أى كما هديت جماعه فاهدنى فأكون فى زمرتهم فيكون تأكيدا للطلب أو لبيان أنى لا أستحق هذه 
النعمه الجليله مستقلا بل أرجو أن أكون سهيم نعمتهم و شريكك كرامتهم و المراد اهدنى بالهدايات الخاصه التى هديت بها 
جماعه من أوليائكك فيكون الغرض تخصيص الهدايه بأفضلها و أكملها و كذا البواقى و تولنى أى تول أمورى أو أحبنى و باركك 
لى فيما أعطيت من العمر و المال و التوفيق بالزياده كما و كيفا. 


تم نو رک فهديت أى لما كانت كمالاتكك و أنواركك تامه هديت عبادكك إليكك ليعرفوكك و يومئ إلى أن الهدايه لا تكون إلا 
ممن كان كاملا من جميع الجهات و بسطت يدكك أى لما كنت كريما جوادا فياضا أعطيت كلا من المخلوقين ما كان قابلا له 
فالفاء فيهما و فيما بعدهما سببيه و يحتمل أن يكون هنا للترتيب الذكرى كما فى قوله تعالى فَأَرَلَّهُما الَّيطانٌ عنها فَأَخْرَجَهُمَا(ا) 
و نادى نوخ ره فقال (۲) و استرنى منک بالعافيه لعله إشاره إلى أن الستر من الله لا يكون إلا بالعافيه من الذنوب إذ مع ثبوتها 
يعلمها البته أو المعنى استرنى بعافيه كائنه منك و بلطفكك و قال الجوهرى الحزانه بالضم و التخفيف عيال الرجل الذين يتحزن 
بأمرهم انتهى فاضافه الأهل إليه بيانيه و ذمتكك أى عهدك و كفالتك و فى القاموس الجوار بالكسر أن تعطى الرجل ذمه فيكون 
بها جا رک فتجيره و جاوره مجاوره و جوارا و قد يكسر صار جاره. 


و قال فى النهايه اللهم إنى أدرأ بک فى نحورهم أى أدفع بك فى نحورهم لتكفينى أمرهم و إنما خص النحور لأنه أسرع و 
أقوى فى الدفع و التمكن من المدفوع و قال الشيخ البهائى قدس سره قد ضمن أدرأ معنى أضرب أو أطعن فقال فى نحور 
أعدائى انتهى و أقول الباء إما زائده أو المعنى أرفع كيدى فى نحورهم بحولكك و قوتكك كما ورد ورد كيدهم فى نحرهم. 


ص: ۱۳۲ 


۱- ۱ البقره: ۳۶ 


۲- ۲. هود: ۴۵. 


ومن نصب لنا أى عادانا و العزيز الغالب و لزوم السقم قال البهائى ره الأولى قراءه السقم هنا بفتحتين ليناسب النقم و إن جاء 
بضم أوله و إسكان ثانيه أيضا و ما طغى به الماء أى جاوز الحد و المراد ما يوجب الهلاكك بالماء بسبب غضبه و ما عتت به 
الريح من العتو و هو مجاوزه الحد أى ما عتت بسببه الريح عتوا صادرا عن أمرك لها بذلكك و قال الكفعمى ره يريد عليه السلام 
صرف كل أذيه و آفه يكون من قبل الماء و الريح لأنه تعالى أهلكك بالماء قوم نوح و بالريح قوم هود ثم احترس عليه السلام 
بعد ذكره الريح و الماء بقوله و ما علم و مالا أعلم ليدخل فى ذلك جميع الأشياء الموذيه المسببه عن غير هذين و معنى طغى 
الماء أى جاوز الحد و طغى البحر هاج و الطاغيه الصاعقه و قوله عليه السلام عتت به الريح أى جاوزت حدها الأول و يقال لكل 


آمر شديد عات و آمور طاغيه عاتيه أى شديده انتهى .)١(‏ 


و ماعيل به على صيغه المجهول من عال إذا غلب ما أهمنى قال الكفعمى بخط ابن السكون هنا و فى الدعاء الذى بعد صلاه 
عيد الفطر ما همنى بغير ألف و فى أكثر النسخ بالألف و تصويبه إن كان الاستكفاء من الهم الذى هو مرادف الحزن فهو بالألف 


واهمه 


الأمر إذا أغلفه و أحزنه و إن كان من الهمه و هو ما يراد و يقصد فهو بغير ألف و هم بالأمر قصده و هممت بالشی ء أردته و 
الهم واحد الهموم و هو ما يشتغل به القلب انتهى (۲), 


الذى لا يمن به سواک أى أسألك الأمر الذى لا يقدر على إعطائه لى و المن به على إلا أنت كغفران الذنوب و الخلود فى 
الجنه. 


**| ترجمه أفلا-ح السائل: همجنين از كارهاى مهم بعد از نماز عشاء دعاى مخصوص اين نماز از دعاهاى سرورمان امام صادق 
عليه السلام» برای دنباله نمازهايى است كه معاويه بن عمار روايت كرده و عبارت است از: ژبه نام خداوند بخشنده مهربان؛ 
خداياء بر محمد و خاندان او چنان درودى فرست كه ما را به واسطه آن به خشنودى و بهشت نايل گردانده» و از ناخشنودى و 
آتش رهايى دهى. خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و حق را به من حق نشان ده تا از آن ييروى كنم و باطل را به 
من باطل بنمايان تا از آن دورى كزينم و آن دو را بر من مشتبه مگردان تا بدون هدايت از جانب توء از هواى خويش پیروی 
نمايم؛ يس هوا و هوسم را يبرو خشنودی و طاعت خودت بگردان» و برای نفس خود از نفس من خشنودی‌اش را بگیر» و به 
اذن خود مرا در آنچه در آن اختلاف نظر وجود دارد. به حق هدايت فرماء به راستى كه تو هر كس را بخواهی» به راه راست 
هدايت می كنى. خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و مرا در ميان كسانى كه هدايت فرمودی» هدايت فرماء ودر 
ميان كسانى كه عافيت دادی» عافيت بخش و در ميان آنان كه سرپرستی نمودی» سرپرستی نماء و در آنچه عطا فرمودی» 
بر کت قرار ده و از بدی آنچه قضا و اراده حتمی بر آن نمودی نگاه دار که تو مقدر می کتی و کسی بر علیه تو مقدر نمی 


تواند کند. و همه را در يناه خويش در می‌آوری» و کسی نمی‌تواند عليه تو» چیزی را در يناه خود آورد. 


خداياء نورت کامل کف يس هدایت تمودی» پس سياس لو راء و پردبار‌ات بزر که كرؤيد و گذشت كردق پس سیانن تو 
را؛ و دستت را گشودی و عطا فرمودی» پس سياس تو را؛ اطاعت می‌شوی ای پرورد كار ما و سپاسگزاری می کنی» و نافرمانی 
می‌شوی ای پرورد كار ما و می‌پوشانی و می آمرزی؛ تو همچنانی که خويش را به بزرگواری و بخشش ستوده‌ای» آری» آری؛ 


مباركف و والا مرتبه گشته‌ای پناهگاه و راه نجاتی از تو جز به سوی تو وجود ندارد» خدایی جز تو نیست. منزهی تو ای خدا و 


تو را ستایش می کنم» عمل بد انجام داده و به خود ستم نمودهام» يس بر من رحم كن و تو بهترين رحم کنند گان هستی؛ 
خدايى جز تو ای خداى منزه وجود ندارد» من از ستمكاران بودهام؛ خدايى جز تو وجود ندارد» منزه هستى ای خداى من و تو 
را ستايش می کنم» عمل بد انجام داده و به خودم ستم نموده‌ام» يس مرا بيامرز ای بهترين آمرزند گان؛ خدایی جز تو وجود 
ندارد» منزه هستى ای خداى من و تو را ستايش می كنم؛ عمل بد انجام داده و به خودم ستم نمودهام» يس توبه‌ام را پپذیر» كه 
تو همانا بسيار توبه يذير و مهربان هستی؛ خدايى جز تو ای خداى منزه وجود ندارد» من از ستمكاران بودهام؛ منزه است 
پرورد گار تو» پرورد گار عزتمندی» از آنچه توصيف می كنند؛ و سلام بر فرستادكان» و سياس خدا را كه پرورد گار جهانيان 


است. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و بر من با عافيت از جانب خودت شب و صبح نماء و با عافيتى از جانب 
خودت. مرا بيوشان» و تمام عافيت» و دوام عافيت» و شكر به عافيت را روزىام كن؛ خداياء خودم و دين و خانواده و دارايى و 
فرزندان و خویشان و بستگانی که به واسطه آنان ناراحت می‌شوم. و هر نعمتی را که بر من ارزانی داشته‌ای به تو می‌سپارم؛ 
پس بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا در حمایت و امنیت و نگاهداری و حفظ و مراعات و کفایت و پوشش و ضمانت 
و همسایگی و حمایت و سپرده های خودت قرار ده؛ ای کسی که سپرده‌اش گم و نابود نمی‌شود؛ و هر كس از تو درخواست 
كندء نوميد نمی گردد» و هرجه در نزد توست. پایان نمیپذیرد؛ خداياء به وسیله تو بر سینه های دشمنانم و تمام کسانی که 
می‌خواهند مرا فریب داده و ستم کنند» دست رد می‌زنم؛ خداياء هركس نسبت به ما اراده بر بدی رساندن داشته باشد» تو خود« 
او را اراده بنما و هركس بخواهد مرا فریب دهد تو خود او را بفريب» و هركس با ما دشمن باشدء ای پرورد گار من» تو خود 


أو زا مانند. كرفي شخ ,سریلند و برومنده نگ 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و از گرفتاری‌ها و کیفرها و بیماری‌ها و از دست رفتن نعمت‌ها و تلف شدن در 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و هم و اندهم را برطرف نما و غمم را از بین ببر و ناراحتی‌ام را تسلی بده و 
آنچه را كه دلم به واسطه آن تنگ گشته و شکیبایی‌ام به آخر رسیده. و بیچاره شده‌ام و نيرويم ناتوان گردیده طاقتم عاجز 
گشته و ناچاری هنگام بريدن آرزوها و نوميد شدن اميد از خلق» مرا به سوی تو باز گردانیده است» يس بر محمد و خاندان 
محمد درود فرست و مرا از آنها کفایت نماء ای کسی که از هر چیز کفایت می‌نمایی» و هیچ چیز نمی تواند از تو کفایت کند» 


تمام چیزها را کفایت فرماء تا اينكه هیچ جيز - بیرون از کفایت تو - باقی نماند» ای بزرگوار. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و حج خانه محترم خود و زیارت قبر پیامبرت را با توبه و پشیمانی از گناهانم 
روزىام کن. خدایاء خودم و دين و خانواده و دارایی و فرزندان و برادرانم را به تو می‌سپارم و از تو نسبت به هر چیز که مورد 
اهتمام من است» و مرا به غم واندوه وا می‌دارد و یا نمی‌دارده طلب کفایت می کنم. به بر گزیده خود از آفریده‌هایت» که هیچ 


كس غير تو ای بز ر گوار» نمى تواند بر او منت گذارد» درخواست می‌نمایم؛ سياس خداوندی را که نماز دیگری را که بر 


مؤمنان نوشته شده و وقت دار بود از جانب من برآورده ساخت. - . فلاح السائل: ۲۵۵-۲۵۴ - 
و کتاب الکفعمی - . البلد الامین: ۳۲-۳۱ - 


و مصباح ابن الباقی: مثل همین روایت را از معاویه بن عمار نقل کرده‌اند. 


فلاخ السَائْلء: ثم اش جذ سَِجْدَة الشکر إِنْ شم ان و إِنْ مت بغرک ص لاه لته و بَعْدَ تَعْقِيبهًا 
علیک من الإمكان و قل اللهُمَ نت أَنْتَ اْقطع الرّجَاءُ إلا منک منک منک يا أَد مَنْ لا حد له 


.١ -١‏ راجع مصباح الکفعمی ص ۴۴ فى الهامش. 
-١‏ ۲. راجع مصباح الکفعمق ص ۴۴ فى الهامش. 


جو ريده كثْرَُ الدعَاءِ إلا کرما و جوداً امن لا تیه كثْرَُ الدعَاءِ إلا کرماً و مجوداً صل علی مُحَمَدٍ و أهل يثته 
RS‏ می عیاض فتقول مثل دک و 


2 
5 ع ی في 


ص خد ک اسر عیاض و تقول مل دک تم یبد جبهتک إِلَى اض و تسد و تقول مل دک (۱) 


مضتاخ ال و از يد الكتب (۳ (۳): مله َه آیس فيها تأخبه اه و عن لته و الأَولَى التَقْدِيمٌ كما سیتی. 


##[ترجمه ]او خذ لنفسکك» یعنی توفیق ده تا کاری را که تو را از من خشنود می‌سازد انجام دهم؛ و شيخ بهایی - که رحمت 
خدا بر او باد - گفته است: یعنی دلم را نسبت به هر چیزی که از جانب تو بر آن می گذرد» خشنود قرار ده» پایان. و گویا در 
نسخه او «رضی من نفسی» بوده» ولی با اين حال نيز آنچه ما كفتيم» آشکارتر است و نسخه‌ها در «رضاها» یکسان هستند. «لما 
اختلف فيه)» يعنى حقى كه اهل اختلااف در آن اختلاءف کرده‌اند. (من الحق» توضیح «لما اختلفوا فیه» است. «باذنک» به 


مهربانى و توفيق تو. 


«اللهم اهدنى فيمن هدیت»» يعنى همان طور كه گروهی را هدايت کرده‌ای» مرا نيز هدايت کن تا در گروه آنان باشم» در اين 
صورت. تأكيد در طلب خواهد بود» يا برای بیان اينكه من خودم به تنهايى سزاوار اين نعمت بز رگ نیستم» بلكه اميد دارم از 
نعمت آنها بهره ببرم ودر بزركوارى آنها شريكك باشم؛ منظور اين است كه مرا با هدايت مخصوصى كه كروهى از 
دوستدارانت را با آن هدايت کرده‌ای» هدايت كن؛ پس هدف. اختصاص دادن هدایت. به برترين و كاملترين آن می‌باشد؛ 
بقيه موارد نيز جنين است. «و تولّنى»» يعنى سريرستى كارهايم را بر عهده بكير» يا دوستم بدار. «و بارک لی فيما أعطيت»» يعنى 
با افزونى در كميت و کیفیت. در عمر و دارايى و توفيقى كه به من داده‌ای. 


«تم نوركك فهديت»» يعنى از آنجا كه كمالات و نورهاى تو كامل شده هستند. بند كانت را به سوى آن هدايت كردى تا تو را 
بشناسند و اشاره به اين دارد که هدایت جز از طرف کسی که از تمام جهات کامل باشدء امکان پذیر نیست. «بسطت ید کک»؛ 
یعنی از آنجا که بزرگوار و ارزانی دارنده و بخشنده هستی» به هر یک از آفربده‌هایت آنچه را كه شایسته آن بودنده بخشیده.. 
ای» يس «فاء» در آن و موارد بعدی از نوع سببيه است؛ همچنین احتمال دارد در اینجا از نوع ترتیب بیانی باشد» همان گونه که 
در کلام خداوند متعال «فاژلهما الشیطان فأخرجهما» -. البقره/ ۳۶ - (پس 


شیطان هر دو را از آن بلغزانید و از آنچه در آن بودند» ایشان را به درآورد.)» «و نادی نوح ربه فقال»» - هود/ ۴۵ - 
أو نوح پرورد گار خود را آواز داد و گفت. باشد. 


«و استرنی منک بالعافيه» شايد اشاره به اين داشته باشد كه پوشش خدا جز از طريق در امان بودن از كناهان نیست. چون در 
صورت ثابت بودنش» آن را البته می‌فهمد؛ يا به اين معنا كه مرا با عافيتى كه از جانب تو و از روى مهربانى تو باشد» بيوشان. 
جوهرى گفته است: «الحزانه» با ضمه و بدون تشدید» يعنى خانواده شخصء كه به خاطر امور ناراحت کننده آنها ناراحت می ... 
شود. يايان. يس اضافه كردن «أهل» به آن» بیانی خواهد بود. «و ذمتکك». يعنى پیمان و سريرستى تو. در القاموس آمده است: 


«الجوار» با كسره» بدهی شخصى بخشيده شود و به واسطه آن يناهنده تو شود واورا يناه دهی» و «جاوره» مجاوره» جوارا» که 


با كسره نيز می آید» يعنى يناه او شد. 


در النهايه گفته است: «اللهم إنى أدرء بک فى نحورهم» يعنى به کمک توء بر كلويشان می‌زنم تا از كارهاى آنان مرا كفايت 
کنی» و آن را به كلوها اختصاص داد چرا كه در دور كردن و توانمندى در برابر دفع شده» سریع‌تر و قدرتمندانهتر است. 
شيخ بهایی - كه رحمت خدا بر او باد- گفته است: «آدرء» معناى زدن و طعنه زدن را نيز در خود دارد؛ و از این رو گفته است 
در سینه‌های دشمنانم. و می گویم: حرف باء يا زایده است. يا به اين معنی است که با نیرو و توان توء تيرم را در گلویشان فرو 


می‌برم؛ همان گونه كه در روایت وارد شده است: «و رد کیدهم فى نحرهم» [تیرش را در سینه‌اش فرو برد.] 


«و من نصب لنا» یعنی ما را دشمن بدارد. «العزیز» چیره. «لزوم السقم» بهایی - که رحمت خدا بر او باد - گفته است: بهتر آن 
است که «السقم» با دو فتحه خوانده شود. تا با «النقم» متناسب گردد» هر چند حرف اول آن با ضمه و حرف دوم آن با سکون 
نيز آمده است. «و ما طغی به الماء» یعنی از حد بگذرد» و منظور» چیزی است که آب به سبب خشم اوه باعث نابودی اش می ... 
شود. «و ما عتت به الریح»» بر گرفته از «العتو»» و آن همان گذشتن از حد است. یعنی چیزی که به سبب آن» باد از حدود خود 
در گذرد. در گذشتنی که از دستور تو به آن برای اين کار باشد. کفعمی - که رحمت خدا بر او باد- گفته است: حضرت عليه 
السلام هر گونه اذیت و آسیب را که از طرف آب و باد باشد» اراده کرده است؛ زیرا خدای متعال قوم نوح را با آب و قوم هود 
را با باد نابود کرده است» سپس حضرت عليه السلام بعد از بیان باد و آب. به سخنش «ما أعلم و ما لا اعلم» [آنچه را می‌دانم 
و آنچه را به آن آگاه نیستم.] يناه جسته تا تمام چیزهای اذیت کننده غير از اين دو را شامل آن کند؛ و معنی «طغی الماء»» 
يعنى از حد گذشت. و «طغى البحر)» يعلى بالا آمد. و «الطاغیه» يعنى آذرخش؛ و عبارت وى عليه السلام (و عتت به الریح»» 
يعنى از حد اول خود در گذشت. ونيز به هر جيز شدیدی «عات» گفته می‌شود» و «امور طاغيه عاتیه» يعنى شديد. پایان. -. 


رک مصباح الكفعمى: ۴۴ (در حاشيه) - 


«و ماعيل به) در صيغه مجهول است. «من عال» يعنى وقتى جيره شود. «ما أهمنى)» كفعمى گفته است: در آنجا به خط ابن 
السكون آمده است. و در دعايى كه بعد از نماز عيد فطر آمده است. «ما همّنی» بدون الف است؛ در بيشتر نسخه‌ها با الف 
است و راه درست كردن آن به اين صورت است كه اگر كفايت خواستن در برابر «همع»ی باشد که مرادف «حزن» است» پس 
بابك با الف باشد» و «آهمه الأمر»» یعنی وقتی که کاری او را نگران و ناراحت كرذه است؛ و اگر از «همه» باشد كه عبارت است 
از چیزی که اراده و قصد شده در این صورت بدون الف خواهد بود و «هم بالمر» یعنی آن را قصد کرد و «هممته 
بالشیء» يعنى آن را اراده کردی» و «الهم) مفرد «الهموم»» عبارت از چیزی است که دل به آن سر گرم می‌شود. پایان. -. 
رک مصباح الکفعمی: ۴۴ (در حاشیه) - 


«الذی لا يمن به سواکث» یعنی چیزی مانند آمرزیدن گناهان و جاودانگی در بهشت را از تو می‌خواهم که جز تو هیچ کسی 


نمی‌تواند آن را به من بدهد يا به خاطر آن بر من منت گذارد. 
* | تر جمه | 


«A» 


ماخ السات و مِنَ الدّعَوَاتٍ بغ الشّاء ال خره لطلب ترعه ار ما رَوَاُ أبُو الْمَمَضَّلِ ره عَنْ أبى نایم جغقر ِن مد پن 
َو الله اون تقد الل بن څک بن هیک عن مد بن أبى عُمَِر عَنْ مود بن زاره قال: عض وت أا َو الله عليه 


عمو 


السلام و کا یه رل يِن شيعت ار و ضیق العویگه و اء بول فی طلب الوژت الان رد ثرا ال له یوعد الله 


2 2 
عه ضع 


ادا یت الا ال خره فل و الك ك نا ع یس لی عم بعزضع رزتی و ال اط بحَطرَاتٍ تخطر علی قلبی حول فى 
طلبه بان كنا فِيمَا آنا طالبِ كَالَْيرَانِ ا أ ذرى أ ِى ھل مو اَم فی بل ام فی آزض أَمْ فی سما أ فى رف بخر وعلی 


کدی عن و من قبل عن و قد علقت أن علمة عند كك و أث راه پمک و نت كفم بلطفك و ريب برخمیک | نل قلي 


5 


۶ 


مُحَمّد و آله و امعل با رب رک لِى ژاتعا و له هلا و ماه قريباً و ا ا نی بطلب ما لَمْ تَدز لِى فيه رزقا EES‏ 
عَنْ اہی و أن ققیز ای زخعیک فَصَلَّ علی مُحَمّدٍ و آل م محمد و ججذ علی عبیکه رفظ لكك نک ذو فضل عظیمقال بي بن 
زرَارة فما مَضَّتْ بالرجل مُدَيْدَةٌ ی کی وال یه از و وت أ وال (۴). 

ص: ۱۲۴ 


.۲۵۶ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
A يكام مصباح الشيخ ص‎ 
۳۲ اليلد ا‎ 

۴- ۴. فلاح السائل ص ۲۵۶. 


مِصْبَاحُ لیخ (۱) و سای الكتّب (5: و ما بَحْمَصٌ هَذِهٍ الصّلَاة أن تَقُولَ- اللَهُمَ له لیس لى عِلْمْ ای آخر الذّعَاء. 


## ترجمه ]فلاح السائل: سپس به حسب امكان و عنايت خداوند جل جلاله بر تو» اگر خواستى هم اینک» و اگر خواستى بعد 
از نماز وتيره و نافله عشاء سجده شكر به جاى آور و بگو: [خدایا تنها توه تی اميدم جز از توء از توء از تو بريده شده است؛ 
ای بی‌همتایی که همتايى برای تو نیست» ای بی‌همتایی كه همتايى برای تو نیست» ای بی‌همتایی كه همتايى غير تو برای تو 
نیست» ای کسی كه زيادى دعا جز بر بزركوارى و بخشند گی‌اش نمی‌افزاید» ای کسی که زيادى دعا جز بر بزركوارى و 
بخشند گی اش نمىافزايد» ای کسی كه زيادى دعا جز بر بزركوارى و بخشند گی‌اش نمىافزايد» بر محمد و اهل بيت او درود 
فرست. بر محمد و اهل بيت او درود فرست. بر محمد و اهل بيت او درود فرست.] و حاجت خويش را بخواه؛ سپس طرف 
راست صورت خود را بر زمين نهاده و مانند گفتار گذشته را بگو بعد طرف چپ صورت خویش را بر زمين نهاده و مانند آن 


را بگو» سپس باز پیشانی‌ات را بر زمين گذارده و سجده به جاى آور و مانند آن را بگو. - . فلاح السائل: ۲۵۶ - 


و كتابهاى دیگر - . البلد الامين: ۳۳ - 


مثل اين را آورده‌اند با اين تفاوت که در آن, به تأخير انداختن سجده از وتيره نيامده و همان طور که خواهد آمد. مقدم 


* | تر جمه | 


«$» 


و 
و 


فلاح الالء و من الرّوَاَاتٍ فيك ا بُقرَأ بغ العشاء ال خرو لمان ما رَوَاهُ مُحَمَدُ بْنُ عَلِيٌ البراوازى لیرد آبادی] عَنْ أخم د بن 
محمد بن یخی العطار القمّىٌ عَنْ أبِيهِ عن خمد بن مُحَمَّدٍ بن عِيسى عن الحَسَن بن عَبّاس بْن خريش الرَّازِى عَنْ أبى جغفر 
محمد بن عَلِىٌ بن مُوسَى بن جَغفر عليهم السلام فال: مَنْ قر 

ضَمَانٍ الله حَنَّى يُضْبِحَ (۳. 


أ إا ترا فى لَيلْهِ القذر سي مَرَاتٍ بعد العشاء الآخره كان فى 


۱ 


#*[تر جمه إفلا-ح السائل: و نيز از دعاهای دیگر بعد از نماز عشا برای درخواست روزی, دعایی است که عبید بق زراره تقل 
کرده و گفته است: در محضر امام صادق عليه السلام بودم که مردی از شیعیان و پیروانش از ناداری و تنگی روزی» واينكه 
در طلب روزی» شهرها را می گردد ولی جز بر فقر و ناداری او افزوده نمی گردد» شکایت و كله نمود؛ امام صادق عليه السلام 
به او فرمود: هنگامی که نماز عشاء را بجای آوردی در حالت آرامش بگو: [خدایا من نمی دانم روزی ام در کجاست» و آن 
را تنها بر پایه گمان‌هایی كه بر خاطرم می گذرد می جویم» و از این رو در جستجوی آن شهر ها را زیر پا می گذارم» يس در 
آنچه که خواهان آنم» همچون حيرت زد گانم» نمی دانم آيا در دشت است با در کوه» در زمين است يا در آسمان, در 
خشکی است يا در دریا؛ نمی دانم به دست جه کسی و از جانب جه کسی است؟ ولی به يقين می دانم که دانش آن نزد تو و 


اسباب آن به دست توست و تویی که آن را با لطف خويش تفسیم می کنی و با رحمت خود برای آن سبب فراهم می سازی؛ 


خدایاء پس بر محمد و خاندان او درود فرست و روزی خود را بر من ۶ گسترده ساز ای پرورد گار و به دست آوردنش را برايم 
آسان نما و جای دریافتش را نزديك قرار ده و با طلب آنچه برايم در آن روزی مقدر نکرده اى» به زحمتم نیفکن» چرا که تو 
از آزردن من بی‌نیاز هستی و من به رحمتت نیازمندم؛ يس بر محمد و خاندان او درود فرست. و با لطف و فضل خويش بر 


بنده ات بز رگواری نماء تو صاحب بخشش بز رگ هستی.] 


عبید بن زراره گفته است: اندكك زمانی بر آن مرد نگذشت که ناداری‌اش بر طرف شد و اوضاعش نیکو گردید. -. فلاح 
السائل: ۲۵۶ - 


مصباح الشیخ - مصباح الشیخ: ۷۷ - 

و کتاب‌های دیگر - . البلد الامین: ۳۰ -: 

و از آنچه اختصاص به اين نماز دارد» اين است که بگویی: «اللهم انه ليس لی علم»... تا پایان دعا. 
**| ترجمه | 


۰۷ 


5 ۳ 


س 


الکافی. عن لدم عن أخةد ٿن مُححمّدِ بن الي عَنْ یه نان ول فا العشاءین- للم بر دک مَقَادِيرُ الیل و ار و 


4 هب 


ادد آل ا العم و ا ات و الصفاء و موی الس و ارو ادير اضر 1 
ارک لی فی دِينى و باق و فی ججسیی و لی و دی الم اذأ على تومه ارب ب و العجم و الجن و الإنْس و اجعل مُنقلبى 
ی یر کائم و یم ول (6). 


**| ترجمه آفلاح السائل: از جمله چیزهایی که بر اساس روابات» بعد از نماز عشا براى ايمنى خوانده می شود» آن است که در 
روايتى از امام جواد عليه السلام آمده كه فرموده است: هركس بعد از عشاء هفت مرتبه سوره (إنا أنزلناه فى ليله القدر» را 


* | ترجمه | 
أقول 
هذا الدعاء ذكره الأكثر من تعقيب المغرب و لعله كان عندهم بين العشاءين كما هو فى الفقيه (۵) 


و التهذيب (۶) فالأفضل القراءه فى الموضعين احتياطا لتحصيل الفضل و الأجر. 


#*[ترجمه ]الکافی: به نقل از العده گفته است: بعد از نماز مغرب و عشا می گوید: [خداياء اندازه‌های شب و روزء و اندازه‌های 


دنا و آخرت» و اندازه‌های م رگ نلك کر و اندازه‌های خورشید و ماه» و اندازه‌های باری و خواری» و اندازه‌های توانگری و 
تهیدستی به دست توست؛ خداياء در دينم و دنيايم و در بدنم و خانواده ام و فرزندانم برکت قرار ده؛ خداياء بد کاران عرب و 


عجم» و جن و انس را از من دور كن و بازكشتم را به خير همیشگی و نعمتى كه نابودی نداشته باشد» قرار ده.] -. الكافى ۲: 
۵۴۶ - 


** | تر جمه | 

«A» 

کتات بالات سیخ عقر بن تالم قال دك بو د 
عفرو بن بكر الشكشكى عَنْ محمد بن شُعَيِبٍ بن او ١ ys‏ ۴ 
ص: ۱۳۵ 


.۷۷ مصباح الشيخ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. البلد الأمين ص ۳۰. 

۳- ۳. فلاح السائل ص ۲۵۷ و فيه محمد بن على الیزد آبادی. 
۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۵۴۶. 

۵- ۵. فقيه من لا بحضره الفقیه ج ١‏ ص ۲۱۴. 


۶-۶ التهذیب ج ۱ ص 1۶۷. 


یا عتد ال ۶ خمن بن اقام بن عبرد الرَّحْمَنٍ آخبره عن جوا امه الْوَاهِلِيٌ أنه سمع عَلِِاً عليه السلام يَقُولٌ: ما أَرَى رب 
ذرَك عَفْلهُ اسلا و ولد فى اشام یی ليله ادها كلك ما سَواذها یا أها آمامه قال چا کے ر هزه الايد - الله الا 
و الق الیو إلى قوله و هو الق العظیم نع ال فل َْلْمُونَ ما ى و ق الا و 
لله عليه و آله أ خبرنی قَالَ أغطيتٌ یه الک ی ین کر تخت اقوش وم بل کان فى ال عل عله 
قل ند ترفك وقول اللا صلی الله عله و الگ 


ا 


1 
کے 


ت و کیف تضرتخ فی قراءیک یا ابن عَم محمد قا ل ارقا ول تين نقيت ا العشاء الا خزه و اک ادت 
مض یی لوم و و عند وثری ین الشخر قال عل عليه السلام کو الله را تر تیم سرغت هذا ال بر من کم حٌى 
آخبوشک به قال أن E‏ تام ترجغث ا ابر ن لی بن أبى طالب ی عد تک پو ال الام و آنا ما 


رت قراءتها کل لیله مد عد کی بو أمامة بِمَضْلِهَا عثی ان قال عل بن بزيد و أخبزك نی ما ترکث قراءتها فى کل ليله مئ 
0 یی لام ى قط يها قال ابی أبى اتک و أن ما تک قراتها کل بزم بی فى فضل قراته ما بل قال ابن از 


2 
عر 


و أثا ما كت قراءتها کل ليله مذ لی عن اقول ال صلی له و الاي قحيو ذل E‏ 
مد یی عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله هرا ابیت فی قَضْلى قرَاَتكَا قَالَ أَبُو الْمَمَضّلِ و انا پنشمه ری ترا ترکت ملد 
سَمِعْتٌ هذا الْحَدِيتٌ من عبد ن آبی سَفَْانَ عن الب صلی الله عليه و آله فى فَضْل قراءتها ای أَنْ حَدَّكُكُمْ به. 


**[ترجمه آبیشتر علما اين دعا را در گروه تعقيبات نماز مغرب بیان كردهاند» و شايد به نظر آنان» بين نماز مغرب و عشا خوانده 


فى شود همان طور که در الفقیه -. من لا بحضره الفقیه ۱: ۲۱۴ - و التهذیب د التهذیب ۱: ۱۶۷ - 


اشاره شده است؛ يس با فضیلت‌تر آن است از روی احتباط و برای به دست آوردن فضیلت و پاداش بیشتر» در هر دو جا 


ا فود 

* | تر جمه | 

أقول 

كان فى المنقوله عنه هكذا و كأنه سقط كلام الشعرانى من النساخ. 


* | ترجمه ] کتاب المسلسلات كه برای شيخ جعفر بن احمد قمى است. گفته است: ابی امامه باهلى از على عليه السلام شنيده 
بود كه مىفرمود: دوست ندارم ببينم شخصى كه عقلش اسلام را د رک كرده و در اسلام به دنيا آمده است. سواد (سياهى) 
شب را بخوابد؛ گفتم سواد شب چیست. ای ابی امامه؟ كفت: تمام شب. مگر اينكه اين آيه «الله لا إله الا هو الحى القیوم» تا 
عبارت «و هو العلى العظیم» را بخواند؛ سپس گفت: اكر مى دانستيد آن چیست. يا گفت: - اكر مىدانستيد - جه جيزى در آن 
است» ه ركز آن را ترک نمی کردید؛ همانا رسول خدا صلی الله عليه و آله به من خبر داد و فرمود: آيه الكرسى از كنجينه هاى 
زیر عرش خدا به من بخشيده شده و قبل از من به هيج پیامبری داده نشده است؛ على عليه السلام فرمود: از زمانى كه اين را از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم» هیچ شبى نبوده كه آن را نخوانم؛ سپس فرمود: ای ابی امامه» من آن را هر شب سه 


گفتم: روش تو در خواندن آن چگونه است. ای پسر عموى محمد صلی الله عليه و آله؟ فرمود: آن را قبل از دو ركعت بعد از 
نماز عشاء و هنگامی به بستر می‌روم» و هنكام نماز وتر سحر می‌خوانم. على عليه السلام فرمود: به خدا سوكندء از زمانى كه 


اين خبر را از ييامبرتان شنیدم تا زمانى كه به تو باز گفتم» آن را ترک نكردهام. 


ابو امامه گفت: به خدا س وگند. از زمانى كه اين خبر را از على بن ابىطالب شنیدم» تا زمانى كه آن را برای تو گفتم» آن را 
ترک نکرده‌ام. قاسم گفته است: از زمانى كه ابو امامه از فضيلت آن برايم گفته است. خواندن آن را هیچ شبى ترک نكردهام. 
على بن زيد گفته است: به تو خبر دهم كه از زمانى كه قاسم فضيلت آن را برايم گفته است» خواندن آن را هیچ شبى ترک 
نکرده‌ام. ابن ابی عاتكه كفته است: من نيز از زمانى که فضيلت خواندن آن برايم رسيده است» آنچه رسيده است» هیچ روزى 
آن را ترك نكردهام. ابن سابور كفته است: از زمانى كه خبر فضيلت خواندن آن از رسول خدا صلى الله عليه و آله برايم 
رسيده است. خواندن آن را هيج شبى ترک نکرده‌ام. ابراهيم بن عمر گفته است: از زمانى كه اين حديث از رسول خدا صلی 
الله عليه و آله در مورد فضيلت خواندن آن به من رسيده است» هیچ شبى خواندن آن را ترك نكردهام. ابو المفضل گفته است: 
من به نعمت پرورد گارم» از زمانى كه اين حديث پیامبر صلی الله عليه و آله در مورد فضيلت خواندن آن را از عبيد ابن ابی 


سفيان شنیده‌ام تا زمانى كه به شما بیان کردم» ت رک نكردهام. 
**| ترجمه | 

« 

ِب امو َنْ صَالِح بن مد عَنْ عبد الله بن حمل نالعا عَنْ 


ص: ۱۳۶ 


محمد قال تال أَبُو عدد الله عليه السلام: حَصّنُوا أ: والکم و 213 م و أخْرزُوهُمْ بي له و قو 4 بَعْدَ ص لاه العشاء ال خره- أعيذ 


تفیتی و ذرَیّبی و أل بیتی و مرالی یکلم ات الله الثَامَاتِ من کل شیطان و امه و من کل عین له و هی الْعُودهُ الى عَوَدَ با 
جبرئیل عليه السلام الْحَسَنَ وَ الْحْسَيْنَ عليهما السلام (۱). 


هن ال انم نآ بن عر بن تیم و من بن أخمة عن پوس بن قوب عن أب مغر أذ أبى عد اله 


عليه السلام قَالَ: کل 2 من قال عذه الکلمات و اش تعمل هَذْه الود فى کل لله ضَمِئْتٌ له أنْ لا یله مُغْتَال مِنْ سارق فى الیل و 
تا ول بغر لا اقا الاجر موی اله و قوذ هل 


ِى و عَلَى کل شئ ۽ قَدِيرٌ و مود بکرم لله و أَعُودْ بجفع الله من سر ت عنید و شَیطان ترید و کل ما و سَارِقٍ و 


عرارض و مِنْ شر السَّامَّهِ وَ الامه وَ العام و من شر کل ذَائَهِ صغیره او وت ره مر قرب الْعَجَم و 
فجٌارهم و من شر فسقه الجن و الانس و من شر دَابَهِ رَبَى آخذ بناصیتها صیتها إن 1 رَبَى علی صراط مَشتقیم (۲) 


*#[تر جمه ]در آنچه از وی نقل شده. اين گونه آمده است. ولی گویا سخن شعرانی از قلم نسخه برداران افتاده است. 
** | تر جمه | 


«|+» 


كن الذي ee‏ 


ول ا روث العاوات 3 EEE‏ السِّع و ما أقلث و رَبّ الشیاطین و ما أَظَلتْ و رب الواح 


ااا 
۷6 
0 
2 
۹۹ 
ااا 


له کل ی ء و خالق كل و ی o‏ 


0 ل د قلا شی ‏ بعدک و نت الظَاهِدُ فلا سى ء فک و ات اتاطی فلا قو O‏ فک جترئیل 


ص: ۱۳۷ 


۱-۱. طت الاه ص ۰۱۱۹ 
۲- ۲. طت الأئه ص ۱۲۰. 


۲-۳ مصباح الشيخ ص ۷۸ 
۴ ۴. البلد الأمین ص ۳۱. 


میکائیل و اشیرافیل و ال راهيم و إِس مَاعِيلَ و اشیکاق و يَعْقُوبَ و الَْسِبَاط شلک أنْ نْصَ لى عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُحَمَدٍ و أن 
نی پزختیک و لا تلط علی اعدا ین علقک مکن طاق لی پو الم ئی یب |لیک فعبینی و فى الاس نیون 
کر شیاین ال و إل قلعنی يا َب ای و صلی اا لله على مختد sS‏ المع ری و 
و آل مد تما مكرك و لا شیا کرک و لا تکشف عنّا ستر ک و لا تَحْرِمُنا ا ف لك و ذا تیل عا عُض یک و لا اه 

بش جوا رک و و لا رغ ما کتک و Cy‏ 


1 یو ما پا من نشمتکک و و لا تیش تا هن ووخ اا پاش و ود حا يده قدا رمج 


ه وو 


من دنک رَحْمَهُ نک آنت الوا الك اجعل ترا سا لَه وَ رراعتا یه وَ زواجت مره و لت صَادِقَه و انا انم و 
یا صَادِقاً و تجازتا لا تیور الله آننا فى الا عت ارو E‏ 
خناض و لین عضرا شرا ول بد دیک شربعان الله و امد لله و له الله و الله یز عفر و نصا على ال و 
آله عشر ر ترات وخ لى أب اب زختتک و سبع َل ین َال زقک و نی بالْعفیه ما یی فی سَمْعِى و بَصری 


.۴۲ راجع مصباح الکفعمی: ۱ و‎ .١ -١ 


| ت رجمه ]طب الا.ثمه: امام صادق عليه السلام فرموده است: دارایی‌ها و خانواده‌های خود را محکم گردانید و با این در يناه 
بداريد» و آن را بعد از نماز عشاء بگویید: «اعيذ نفسی و ذریتی و أهل بیتی و مالی بکلمات الله التامات من کل شیطان و هامه 
و من کل عين لامّه» [خودم و فرزندان و خانواده و دارایی‌ام را به کلمات تمام یافته خداء از هر شيطان و هر جاندار زهر دار و 
از هر چشم ملامتگر پناهنده می‌سازم.] که اين» تعویذی است که جبرئیل» حسن و حسين علیهما السلام را با آن تعویذ مى.. 
کرد. -. طب الائمه: ۱۱۹ - 


و از همان كتاب: امام محمد باقر یا امام جعفر صادق علیهما السلام فرموده است: هر كس اين کلمات را بعد از نماز عشا 
بخواند و از این تعویذ» هر شب استفاده کند. برای او تضمین می كنم که هیچ دزدی در شب و روز از او با فریبکاری ندزدد: 
ژبه عزت خدا يناه می‌برم» به قدرت خدا يناه می‌برم» به رحمت خدا پناه می‌برم» به آمرزش خدا يناه می‌برم و به فرمانروایی 
خدا که بر هر چیز تواناست يناه می‌برم و به بزرگواری خدا يناه می‌برم و به لشکر خدا يناه می‌برم از شر هر زورگوی کینه توزه 
و شیطان سر کش و هر رباینده و دزد و مزاحم» و از بدی هر نیشدار و گزنده و مردمان بىمايه» و از بدی هر جنبنده كوجكك 
باشد يا بز رگ. در شب يا روز و از بدی بد کاران عرب و عجم و تبهکاران آنهاء و از بدی بد کاران جن و انس» و از بدی هر 


جنبنده‌ای که جانش به دست پرورد گارم است. که همانا پرورد گار من در راه راست قرار دارد.) - . طب الائمه: ۳۳ _- 
* | تر جمه | 


باب ۴۳ التعقيب المختص بصلاه الفجر 


فلاح الائلء من کناب معقد بن عل بن عخبوب بخط کدی أبى بجغفر الطويدى عَنْ عل بن القشوی عَنْ جغفر ن حك ن 
ال يك الوم یا ابن نَّ آَم 


لس ودين عه وه 3 


2 2 


١ 


3 
2 
2 


رَانَى يَعْدَهَا آبدا(۱). 


**[ترجمه]علاوه بر آنچه در تعقیبات مشت رک همه نمازها گفته شدء بسيارى از اين تعقيبات در بخش تعقيبات مغرب بیان 


كرديد. 
* | ترجمه ] 
»¥« 


لْمكارِمٌ» عن الصادق عليه السلام قَالَ: مَنْ ص لى الْمَخْرَ و تمکت حتّی تطلع السّمْسُ کان انح فی طلب الرّرْقٍ من الضَوْب فى 
رض سَهراً) 


و اتهدد أَنْ لا تتکلم فيل طلوع امس و أَنْ تکون مُشْتَغِلًا بالدَعَاءِ و بقِرَاءءِ لقن فقذ وق عن ال صلی الله عليه و آله أنه 
قال مَنْ جلس فی مُصَلَاهُ من صلاه الْمَجْر ای طلوع الشّمْس سره الله مِنَ الّار(۳). 


عن آمیر الْعومنیق عليه السلام أنه كان یمولْ: و الله إن و کر الله غیت دكاو اعدا إلى طلوع الس سر فى طلّب الإزق من 
الضَرّب بالمیف فى الأزض (۴). 
و رَو ج ابر عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: إِنَّ لیس مرا یت جُنُودَهُ جود ال من جين تَغِيبُ الشَّمْسٌ لی وَقْتِ الشَّمَقِ و 


و 


یت جود هار مِنْ جين طلوع الفخر إلى مطلع امس (۵). 


ص: ۱۳۹ 


.١ -١‏ فلاح السائل لا يوجد فى المطبوع. 
۲- ۲. مكارم الأخلاق ص ۳۵۱. 
۳ ۳. مكارم الأخلاق ص ۳۵۱. 
۴-۴. مكارم الأخلاق ص ۳۵۲. 
۵- ۵. مكارم الأخلاق ص ۳۵۲. 


6 
5 


و ذ کر أن اي صلی الله عليه و آله کال يَقُولَ: أكيرُوا ذِكر الله فى مین الساعتين فَإنَّهُمَا ساعتا ْلَه( 


و قال الصَّادِق عليه السلام: تَوْمَهُ الْمَدَاه مَشْقُومَة ترذ الرَزْقَ و تفر اللؤنَ و تیه و يره و هو نوم كل مَشْقُوم ان الله تَعَالَى 
یسم را ما ین طلوع الفجر ٍلی طلوع الشّمْس نياكم و تلك اتمه( 

و قال الرّضًا عليه السلام: فى قول الله عر وَ جل فالممسمات أفراً قال الْلانکه تسم آزژاق بنی آَم ماب طلوع الْمَجْر إلى طلوع 
الشمس فَمَنْ ام فيا ما نام عَنْ رژقه (0۳. 

وى ند وق اد قال :كا وال والاك ااعله السلام و ا ضرفی ار جلس فى هي آن تطلع 


شش يؤتى خیم فیھا تصاویک کیت اک پا ادا بعد وا حد نم از بکنذر فیضفه نّ ید ذلک و يُؤْنَى بِالْمُضْحَفٍ 


**| ترجمه أفلا-ح السائل: امام جعفر صادق از پدرش امام محمد باقر علیهما السلام نقل کرده و فرموده است: هیچ روزی بر 
فرزندان آدم نمی آید» جز اينكه آن روز می گوید: ای فرزند آدم» من روز جديدى هستم» و من بر تو گواه هستم» پس در من 
کارخوب انجام بده» و در من عمل خوب انجام بده در روز قيامت بر آن برای تو گواهی می‌دهم. که تو بعد از این هركز مرا 


نخواهى ديد. - . اين روايت در نسخه جاب شده فلاح السائل بيدا نشد. - 

** | ترجمه ]| 

۳ 

دَعَوَاتٌ الرَاوَنِْیٌ»: كان رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ۱5 یی الا قال- الم ی بت لمعى و بص رى و اجْعَلْهُمَا لوار تين 
ی و أرق فارع فى عدو 


** | ترجمه |المكارم: امام صادق عليه السلام فرموده است: هر كس نماز صبح را بخواند و درنكك كند تا خورشيد طلوع كند. 


برای طلب روزىء پیروزمندانه‌تر از كرديدن در زمين به مدت یک ماه است. - . مكارم الاخلاق: ۵۱ - 


شده كه فرموده است: هر كس بعد از نماز صبح تا طلوع خورشيد در محل نمازش بنشيند» خدا او را از آتش می‌پوشاند. -. 
مکارم الاخلاق: ۷ 


امیرالممنین عليه السلام می‌فرمود: به خدا س و گند» ذکر خدا گفتن بعد از نماز صبح تا طلوع خورشید. از سفر كردن در زمين 


با کمک نيروى شمشير برای به دست آوردن روزی» سريع تر در رسيدن به مقصود است. - . مكارم الاخلاق: ۲ - 


جابر از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه فرموده است: همانا شيطان سياهيانش راء سياهيان شب. از زمان غروب خورشيد تا 


پایان شفق. و سپاهیان روز را از وفت دميدن سبيده تا طلوع خورشيد گسیل مىدارد. - . مكارم الاخلاق: ۲ - 


و یادآور شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله مىفرمود: در آن دو ساعت ياد خدا را زياد كنيد كه آن دو ساعت» زمان 
غفلت هستند. - . مكارم الاخلاق: لك 


امام صادق عليه السلام فرموده است: خواب صبحگاه بد يمن است و روزی را دور می كند و رنگ را زرد و زشت و دگرگون 
می کند» و آن خواب هر فرد نامباركى است؛ خدا روزی‌ها را بين سپیده دم تا طلوع خورشيد تقسيم می کند» يس از آن خواب» 
يرهيز كنيد. - . مكارم الاخلاق: ۳۵۲ - 


امام رضا عليه السلام در مورد کلام خداى عروجل «فالمقسّمات أمرأ» - . الذاریات/ ۴ - [و تقسيم كنندكان كار [ها]) فرموده 


است: فرشتگان روزی‌های آدميان را در بين سبيده دم تا طلوع خورشيد تقسيم می کنند» پس هر كس بين آن دو طلوع بخوابد 
از روزی خودش خواب مانده است. - . مکارم الاخلاق: ۳۵۲ - 


معمر بن خلاد روایت کرده و گفته است: امام رضا عليه السلام زمانی که در خراسان بود» وقتی نماز صبح را خواند» در محل 
نمازش نشست تا اينكه خورشید طلوع کرد؛ سپس کیسه‌ای آورد که در آن تعدادی مسواک بود» يس با آنهاء یکی بعد از 
دیگری» مسواکک زد سپس مقداری کندر آورد و آن را جوبد» سپس آن را كنار گذاشت و قرآن را آورد و آن را قرائت 
می کرد. - . مکارم الاخلاق: ۲- 


| تر جمه | 


«f» 


ور 


ب الاثم يإشتاده إلى يماد الى عن باقر عليه السلام: نَّ رجلا شکا الیه قله لد و أنه يطلب الْوَلَدَ من الاماء و الْحرَائر 


ان لا 07 ین مره ال عليه السلام قل ائه ا م فی بر كاك موه لاو ایشا اجره و فیدر لاه 


مغر عصان الله شیمین م و عفر الله دي هه اة مه بقل الله رو رل اشتغفرُوا کم إن كا عفر سل ااا 


کم ارا بعدذ کم بأغوال و ین و بخعل لكر عات ت و تغل تکم آنها رازه 


##[ تر جمه آدعوات الراوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله وقتی نماز صبح را خواند كة گفت: «اللهم متعنی بسمعی و بصری» و 
اجعلهما الوارئین منی» و آرنی ثاری فى عدوی»» [خدایاه مرا از كوش و چشمم بهره‌مند ساز و آن دو را وارثان من قرار ده و 
انتقام من از دشمنانم را به من بنمایان.] 


* | تر جمه | 


«A» 


أن أا امقام أ أتى ا یا الْحَمَن عليه السلام وکا رجا مارفا فس کا یه حفته و ا 
بو اسن عليه السلام فل 


موه م ل 


عه 00 رزوی: 
و 1 


ص: ۱۳۰ 


.۳۵۲ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۵۲ مكارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
.۳۵۲ مکارم الأخلاق ص‎ .۳ ۳ 
.۳۵۲ مکارم الأخلاق ص‎ .۴-۴ 
طت الانته ص۱۲۹‎ ۵-۵ 


می کر مج ربعا مال الع و عجوم الى و ا ا 
لبادیه قأخیرونی أ 


نَ رجا من قزمی مات و آم بغرت له وا غیری فَالْطَلقْت و 5 قَبِضْتٌ میرانهُ و لَمْ 


الکافی» بسنده عن رجل من الجعفریین: مثله (۱). 


*:* | ترجمه ]طب الائمه: مردی به امام باقر عليه السلام از کمی فرزند كله کرد و اینکه خواستار بچه دار شدن از کنیزان و زنان 
آزاد [همسران خود] است» ولى به او روزى نمی‌شود و او شصت سال داشت؛ امام عليه السلام به او فرمود: سه روز يس از نماز 
واجب (نماز عشا و يس از نماز صبح)؛ هفتاد مرتبه «سبحان الّه» [خدا منزه است.1 و هفتاد مرتبه «أستغفر الّه»» [از خدا آمرزش 
می‌خواهم.] بكو و آن را به اين کلام خداوند: «استغفروا ربكم إنه كان غفاراً يرسل السّماء علیکم مدرارا و یمدد کم بأموال و 
بنِينَ و يجعل لكم جنات و يجعل لكم أنهاراً» (از پرورد گارتان آمرزش امد © ار یاه رنه اسان اسما و 
شما بارش فراوان فرستد و شما را به اموال و پسران» يارى كندء و برايتان باغ‌ها قرار دهد و نهرها برای شما يديد آورد.] -. 
طب الائمه: ۱۲۹ - 


0 1 تر جمه 1 
»$« 


العده» [عده الداعى] رَوَى ماد بْنُ مان عن الصا عليه السلام قال: مَنْ قال فى كل صَلاه الفجر رت صل علی و 
َل يته وی له وج هُ مِنْ نَفَحَاتٍ الثّار. 

e‏ إا صَلَيِتَ الْمَْربَ فلا تبشط رجلک و لا کلم أحداً ٌى ول ماله عم بشم 
9 ا لاله ال اليم مال رم فی ارب و ماه مره فى لاه فعل فالها دع عَنْهُ ماله نع 


2 
2 
9 ی o‏ هم ور 


من نوا البلاء اذى نو ۳۳ و الْجَدَامُ و الشیطانْ وَ الشَلطان 


**|[ ترجمه |عده الداعى: روايت شده كه ابا القمقام» كه مرد محرومی بود. نزد امام كاظم عليه السلام آمد و در مورد حرفه 
خودش به امام كله كرد و اينكه در جستجوى نيازش به جايى برخورد نم ىكند كه برايش برآورده شود؛ ٍ يس ابو الحسن عليه 
السلام به او فرمود: در دنباله نماز صبح ده مرتبه بگو: «سبحان الله العظيم و بحمده أستغفر الله و أسأله من فضله» (منزه است 
خحدای بز رگ و او را ستايش می کنم» از خدا آمرزش می‌خواهم و از فضل او درخواست می کنم.) ابوالقمقام گفته است: به 
آن مداومت کردم و به خدا س و گند دیری نگذشت که گروهی از صحرا نشینان پیش من آمدند و به من خبر دادند که مردی 


از قبيله من مرده و وارثى جز من برای او شناخته نشده است. پس روانه شدم و ميراث او را گرفتم و تاکنون بی‌نیازم . 


ف :مث ایت سند اذ حع أاوذة اس رت : بت 
الکافی مثل همین روایت را با سندی از جعفری‌ها آورده | الكافى ۵: ۳۱۵ 


1۳ 


شرا أل بیتی ان فما علدث كی آتانی میراث من قبل جل ما َنْب أن 


یک لا معا عَلْمنِى لای الب صالخ مُوسَى بْنّ جقر علیهما السلام (۳). 
الکافی, بإسناده عن هلقام: مثله (۴). 
ص: ۱۳۱ 


.۳۱۵ الكافى ج ۵ ص‎ .١ -١ 
.۵۳۱ الكافى ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۳۲۸ مکارم الأخلاق ص‎ .۳ ۳ 
.۵۵۰ الکافی ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 


شی 


بُ أبا إْرَاهِيم عليه السلام لت لَهُ جَعلتٌ 


عات 


| 0 لش - شرجعان الله و كفده ادع 


- 


ج 


فداک علمنی دُعَاءٌ جامعاً لِلدَّنَا و 


8 
2 


فى یوم لمك أ: بسر هل بیتی و ما 


:**| ترجمه |العده: حماد بن عثمان ازامام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: هر كس در دنباله همه نمازهاى صبح 
بگوید: «رب صل على محمد و أهل بیته» [يرورد كاراء بر محمد و اهل بيت او درود فرست.] خداوند صورت او را از وزش 


شعله‌های اتش نگاه می‌دارد. 


تا اینکه صد مرتبه بگویی: «بسم الله الرحمن الرحیم. و لا حول و لا قوه إلا بالله العلی العظیم» إبه نام خدای بخشنده مهربان؛ و 
هيج نیرو و توانی جز به سبب خدای والا مرتبه بز رگ وجود ندارد.) هر كس آن را صد مرتبه در مغرب و صد مرتبه در صبح 


بگوید. خداوند صد نوع گرفتاری را که کمترین آن» جذام و برص و شیطان و فرمانروای سلطه گر است. از او دور می کند. 


الکافی: مثل اين روایت را از سعید بن زید آورده است. -. الکافی ۲: ۵۳۱ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
الاش عَنْ عَدد الله ن متئان قال: کوت إِلَى آبی عبد الله عليه السلام فقال أا آعلمک شيا إا قله قضی الله EE‏ 


3 


آلعشکک و آنعش الك تقل ما آخوجنی إلى ذلك فلع الا قل فیدر اه الجر - و كلت على اک الوم ای 
ا يموت و اند له یلم وازن يكن ۸ 4 شریک فى الک و لَْ یکن هوق من الد و كبزة تكبيرا الهم نَى 


2 
2و 
8 


1 


3 


مود بك من الوس و الْمَفْروَ من عله لین و الشفْم و | شألك أن میتی عَلَى أَدَاءٍ عقکک یکت و إلى الناس (۱). 


* | ترجمه ]المکارم: از هلقام بن ابی هاقام روایت شده که گفته است: پیش امام کاظم عليه السلام رفتم و گفتم: فدایت شوم 
دعایی که خوبی دنیا و آخرت را در بر داشته باشد. به من بیاموز كه مختصر باشد؛ فرمود: در دنباله نماز صبح تا طلوع 
ود «سبحان الله العظیم و بحمده أستغفر الله و أسأله من فضله» [منزه است خدای بز رگ و او را ستایش می کنم» از 
خدا آمرزش می‌خواهم و از فضل او درخواست می کنم.) هلقام گفته است: من بدحالترين فرد در ميان اهل بيت خودم بودم» 
نمی‌دانستم تا اينكه میرائی از طرف مردى که گمان نمی‌بردم بين من و او خويشاوندى باشد» به من رسید» و من امروز بهترين 
فرد اهل بيتم هستم» و این نبود جز به سبب آنچه سرورم» بنده صالح» موسى بن جعفر عليه السلام به من آموخت. - . مكارم 
الاخلاق: ۳۲۸ - 


الکافی: مثل همین روایت را از هلقام آورده است. - . الکافی ۲ ۵۵۰ - 
* | تر جمه | 
بيان 


قال الفيروزآ بادى نعشه الله كمنعه دفعه كأنعشه و نعشه و البؤس شده الحاجه و الفقر. 


| ترجمه العیاشی: عبد الله بن سنان گفته است: به امام صادق عليه السلام كله كردم. فرمود: آيا جيزى به تو بياموزم كه اگر 
آن را گفتی» خدا بدهىات را بپردازد و تو را و حال تو را بالا برد؟ گفتم: بسيار به آن نياز دارم؛ يس اين دعا را به او آموخت: 
در دنباله نماز صبح بگو: [به زنده و يايدارى كه مرگ ندارد» توكل کرده‌ام و ستايش خدايى را كه نه فرزندی گرفته و نه در 
جهانداری شریکی دارد و نه خوار بوده که [نیاز به] سرپرستی داشته باشد» و او را بسیار بز رگ شمار؛ خداياء از نیازمندی و 
تهیدستی و از چیرگی بدهکاری و بیماری به تو يناه می آورم» و از تو می‌خواهم مرا برای ادای حق تو به خودت و مردم یاری 
کنی.) -. تفسیر العیاشی ۲: ۳۲۰ - 


* | تر جمه | 

و أقول 

روى الشيخ و غيره (۲) 

هذا الدعاء مرسلا و فى روايتهم و من غلبه الدين فصل على محمد و آله و أعنى على أداء حقكك إليكك و إلى الناس. 

عه سمه ]فیرو زآبادی گفته است: «نعشه اللّه» مانند منعه - در وزن - : بالا برد» جلو برد؛ مانند «نعشه و نعٌشه)؛ و «البس» يعنى 
شدت نیازمندی و تهیدستی. 

* | تر جمه | 


«ة» 


الكافى: کیو الق عن أبى بعد بر عن أبى عبد الله عليه السلام قال من قال فی كبر دكاو الجر و فی کنر ا فپ سبع 
را بشم ارت لحم[ الوا وة إلا بل الي الْعظِيم دهع ال عه م عي وع م ین واع فالخ و 
برض و انون و إِنْ کان شَقِياً محی من السَمَاءِ و کیب فى الشعداء(۳). 


ا 


و فی روایه ردان عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عَمِدٍ له عليه اا لام: مه إا أنه 
ن یله الله عر و جل إلى الشعاكو(ع. 


وه نون و الْجَدَامُ و الْبَرَضٌ و إِنْ كان شَقِيَا 


۶ 
١ نت‎ 2 


رَجَوْتٌ 


2 


َيل يده اموي لكر ن هم عن أب ان 2 ا قرا جين يد 1010-3 


لا 


ْضاً بده مت عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إِذا لت الْعَدَاهوَالْمَغْرتَ ففل 


۱- ۱. تفسير العیاشی ج ۲ ص ."7١‏ 
۲- ۲. مصباح المتهجد ص ۱۵۰. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۵۳۱. 

۴- ع. الکافی ج ۲ ص ۵۳۱. 

۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۵۳۱. 


9 


ول و ۱۱6۵ بالله لش لیم َي مراب له من قَالَّهَا لم به نو 


بشم ال من من الڙجيم لا 
سَیْعَونْ تا ین وا ابید 
1 و أعنى على آداء 


**[ترجمه |شيخ و دیگران -. مصباح المتهجد: ۱۵۰ - 
اين دعارا به صورت مرسل روایت کرده‌اند و در روایت آنها «و من غلبه الدین» فصل على محمد و آله 


حقک إليكك و إلى الناس» [و از چیرگی بدهکاری» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا برای ادای حق تو به خودت 


و مردم باری کن.) آمده است. 


#* | ترجمه | 
حرم الله جَسَدَهُ علی 


۷ 


«1+» 


3 ر و بغ أذ کون : 
[ترجمه ]الکافی: با سند قوی از ابی بصير از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود هركس در دنباله نماز صبح و در 
دنباله نماز مغرب» هفت مرتبه بگوید «بسم الله الرحمن الرحيم و لا حول و لا قوه إلا بالله العلى العظیم» إبه نام خداى بحشنده 


مهربان؛ و هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والا مرتبه بز رگ وجود ندارد.] خداوند هفتاد نوع گرفتاری را از او دور می 
كند كه سست‌ترین أنها باد و برص و جذام است. و او را در فهرست خوشبختان می‌نویسد» هرجند از تيرهبختان باشد = 


الكافى ۲: ۵۳۱ - 

در روایت سعدان ازابى بصير» از امام صادق عليه السلام مثل اين روايت آمده. جز اينكه گفته است كمترين ان» دیوانگی و 
جذام و برص است. و اگر تیره‌بخت باشدء اميد است که خدای عزوجلٌ او را به خوشبختی بررگرداند. -. الکافی ۲: ۵۳۱ - 
همان کتات با سند موثق از حسن بن جهم» از امام کاظم عليه السلام مثل اين را روایت کرده است. با اين تفاوت که فرموده 


است سه مرتبه هنگام صبح و سه مرتبه هنگام شب می كويد و از شیطان و فرمانروا و برص و جذامی نمی ترسد؛ و هفت مرتبه 


نمی كويد. امام كاظم عليه السلام فرمود: و من آن را صد مرتبه می گویم. - . الكافى ۲: ۵۳۱ - 
و نیز با سند موثق از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: وقتی نماز صبح و مغرب را خواندی هفت مرتبه بكو (بسم 


الله الرحمن الرحیم لا حول و لا قوه إلا بالله العلی العظیم» [به نام خدای بخشنده مهربان؛ هیچ نیرو و قوتی جز به سبب خدای 
والا-مرتبه‌ی بز رگ وجود ندارد.] هر كس آن را هفت مرتبه بگوید. نه دیوانگی و نه جذام ونه برص و نه هفتاد نوع 


گرفتاری» به او نمی‌رسد. - . الکافی ۲: ۵۳۱ - 


* | تر جمه | 


«1» 


e‏ و اذى تفس مُححمَدٍ بده لَدعَاء الول بغت طلوع الجر إلى طلوع الشَّمْسِ 


ع ل 


500 سی تطلع الششش كان له حي یت بيت الله (۳). 


وَعَنْ جَعْفَر بن مُمّد عليهما السلام قَالَ: النعْقِيبٌ بَعدَ صَلاء الجر يَعْنى بالدعاء أبْلعٌ فى طلب الق مِنَ الضارب فى البلاد(۴. 


| ترجمه به خط شهيد - که رحمت خدا بر او باد- از امام صادق عليه السلام: هر كس نماز صبح را بخواند و صد مرتبه بر 
محمد و خاندان محمد درود فرستد خدا بدن او را بر آتش حرام می کند» و شایسته است قبل از اينكه سخن بگوید» «يا رب 
صل على محمد و آل محمد و أعتق تق رقبتی من النار»» (ای پرورد گار» بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا از آتش 


برهان.] را بخواند. 
* | تر جمه | 


۰1۳ 


المد این عن الرْضًا عليه السلام قال: من رمل و ا وک صا الجر ماله رم كاد قرب إِلَى اشم الله الَعْظَم ین شاد 


لين إلى بیاضهّا و أنه َل فیها اشم الله الأعْظَمْ (ه). 


#*[ترجمه ]دعائم الاسلام: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت شده که فرموده است: سو گند به کسی که جان محمد به 
دست اوست» همانا دعاى شخص بعد از سبيده دم تا طلوع خورشید» برای برآمدن نياز» موفق‌تر از مسافر در زمين با دارايىاش 
است. - . دعائم الاسلام ۱ ۱۶۷ - 


و از او عليه السلام است که فرموده است: هر كس در محلی که نماز صبح را در آنجا خوانده است. به ذکر خدا بنشیند تا 


اينكه خورشید طلوع کند» برای او ثواب حج خانه خدا خواهد بود. - . دعائم الاسلام ۱: ۱۶۷ - 


از امام جعفر صادق عليه السلام است که فرموده است: تعقیبات بعد از نماز صبح» یعنی دعا خواندن, از مسافرت در شهرها 


براى به دست آوردن روزى» رساننده‌تر است. حار دعائم الاسلام ۱ ۱۷۰ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


کاب جغفر ن مد بْنِ شریح الْجهَنِنَ» عَنْ مد بن شعیب عَنْ ابر الْجَعْفِيَ قال سمخ أيَا عدد الله عليه السلام يَقُول: 


4 خم 


۱۱ 091۱۹۷ لاقل‎ a TT 


إل الله وه لا شریک لَه له املك و لَه امد و هو علی کل شین ن ۽ قَدِيرٌ ال رَسُولُ اله صلى الله عليه و آله من الْقَائْلُ یل 
له فان الْأنْصَارِئٌ فَقَالَ له َسُولُ الله صلی الله عليه و آله و الى نَفْسِى بيده لد 


ص: ۱۳۳ 


.۵۳۱ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. دعائم الاسلام ج ١‏ ص 1۶۷ 
۳- ۳. دعائم الاسلام ج ١‏ ص 1۶۷ 
۴- ۴. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۱۷۰. 


۵- ۵. البلد الأمين ص ۲۸ فى الهامش 


استیق اه ماه عَشَرَ ملکا به 5 ای الكَبّ. 


| ترجمه |البلد دا رضا عليه السلام فر مو ده اشتنت< هركس بعد از نماز صبح» صد مرتبه بسمله - «یعنی بسم الله الرحمن 
الرحیم» - و حولقه - يعنى «لا حول و لا قوه إلا بالله العلى العظیم» - بگوید» از - نزدیکی - سياهى چشم به سفيدى آن» به اسم 
بز رگگ خدا رد بود؛ و اینکه اسم بز رگ خدا در آن وارد شده است. - . البلد الامین: ۲۸ (در حاشیه) - 


| تر جمه ] 
«۴» 


اش ان الشّيح؛ ۰ ڪن الْمفِيدٍ عَنْ عُمَرَ ٿن مب السیرفی عن الترین بن إِسْمَاعِيلَ المع عبد اه بن شيب عَنْ إسْمَاعِيلَ 
ن آبی ریش عَنْ یاقب يخى عَنْ أبى بره لین عن أيه شال: كان ز شول له صلی الله عليه و آله دا ی ال 
رع صْتَه عی تنرمع أَضْحَاب فول الهم أضلخ دینی ای جل لى عِضْمه ات تلم أضلخ لی ای الى بعلت فيها 
ماش 0 ی اتی لک عوجهی بى يها ات مراب الم ای E‏ ا 
بعفوک من میک ت مراب الم إنّى مود بيك مک لا قرات لیا آغطیت و لا مُغطى لما مت ت و لیم ال ملک 
ادرف 


#٭[ترجمه]کتاب جعفر بن محمد بن شريح الجهنى: جابر جعفى گفته است: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه مىفرمود: 
تهليل و تكبير زياد بكوييد؛ سپس فرمود: روزی شخصى پشت سر رسول خدا نماز صبح خواند و هنگامی كه سلام نماز را داد 
شخص گفت: «لا إله إلا الله وحده لا شريكك له له الملک و له الحمد و هو على كل شىء قديراء (هيج خدايى جز الله وجود 
ندارد» تنهاست و شریکی برای او نیست» فرمانروايى و ستايش مخصوص اوست. و او بر هر جيزى توانا است.] رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: گوینده کیست؟ به او گفته شد: فلان انصاری است؛ يس رسول خدا به او فرمود: سو گند به کسی 


که جانم به دست اوست. هجده فرشته به سوی او شتافتند که ه رکدام آن را به سوی پرورد گار بالا ببرند. 
* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه الجد الحظ و السعاده و الغناء و منه الحديث و لا ينفع ذا الجد منك الجد أى لا ينفع ذا الغناء منک غناؤه و إنما 
ينفعه الإيمان و الطاعه انتهى و قال الفیروز آبادی فى معانى كلمه من و منها البدل مثل لا ينفع ذا الجد منک الجد. 


و قال ابن هشام فى المغنى فى بیان معانيها الخامس البدل نحو ریم بالْحَياء الا مِنَ ال خره(۲) و لا ينفع ذا الجد منک الجد 
أى لا ينفع ذا الحظ من الدنيا حظه بذلک أى بدل طاعتكك أو بدل حظكك أى بدل حظه منک و قيل ضمن ينفع معنى يمنع و 


متى علقت من بالجد انعكس المعنی انتهى (۳) 


و هذا مما أطلق لفظ الجد فى الدعاء خلافا لما مر من المنع عن ذلكك كما عرفت. 


بالا- برد و سه مرتبه گفت: «اللهم أصلح دينى الذى جعلته لی عصمه»» (خدایاه دینم را که برای من نگاه دارنده قرار داده‌ای» 
نیکو بگردان.) و سه مرتبه «اللهم أصلح لی دنیای التی جعلت فیها معاشی» [خدایا دنيايم را که زند گی مرا در آن قرار داده.. 
ای» برایم نیکو گردان.) و سه مرتبه «اللهم آصلح لی آخرتی التی جعلت مرجعی الیها» [خدایا آخرتم را که محل ب رگشت من 
قرار داده‌ای برايم نیکو گردان.] و سه مرتبه «اللهم إنى أعوذ برضاک من سخطک و آعوذ بعفوك من نقمتکك»» [خداياء از 
خشم تو به خشنودیات. و از انتقام تو به گذشتت يناه می‌آورم.) و سه مرتبه «اللهم أعوذ بک منک لا مانع لما آعطیت. و لا 
معطی لما منعت. و لا ینفع ذا الجد منک الجد». (خدایا از تو به تو يناه می آورم» نه بازدارنده‌ای از آنچه مى بخشىء و نه 


بخشنده‌ای از آنچه بازداشته‌ای» وجرد ندارد و توانگری هیچ شخص بهرهمندىء او را از تو بی‌نیاز نمی‌کند.] 


] ترجمه‎ | > 
»١4« 


واب الْأعْمَالٍ (۶) و الخضال عَنْ ماجیلویه عَنْ محمد العطار عن مُحمّد الأشعری عَنْ علی بن السّنْدِىٌ عَنْ مُحَمّدٍ بن عفرو ِن 


سَعِيدٍ عَنْ عفرو بن سَهْل عَنْ هاژون بن خارجَه عَنْ جابر الجَعْفِىٌ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: من اسْتَغْفَرَ الله يَعْدَ صلاه 


ص: ۱۳۴ 


۱۵۸ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. براءه: ۰۲۸ 

۳ ۳. راجع المغنی ج ١‏ ص ۲۲۰ ط مصر. 
عع ثواب الأعمال ص ۱۵۰. 


جر ربعي عفر الله لد و لز عمل لک الوم ی الف دنب و من عمل فى یوم آکتر ین سَبِعِينَ أل دلب فلا حر فيه و 


فی روایه لخر سیعمائه ذل ققد 


** | ترجمه ]در النهايه گفته است: «الجد؛. بعنی بهره و خوشبختی و توانگری؛ از همين نوع است حديث «و لا ينفع ذا الجد 
منک الجد» یعنی توانگری هیچ توانگری؛ او را از تو بی‌نیاز نمی کند و تنها ایمان و اطاعت به او سود می‌رساند. پایان. 
فیروز آبادی در مورد معانی کلمه «من» گفته است: از جمله آنها بدل است» مثل «لا ینفع ذا الجد منک الجد». 


ابن هشام در المغنى در بیان معانی آن گفته است: پنجم» بدل است؛ مثل «آرضیتم بالحیاه الدنیا من الاخره» -. براءه/ ۳۸ - 
LT}‏ 


به جاى آخرت به زند گی دنيا دل خوش كرده ايد؟1 «و لا ينفع ذا الجد منک الجد» يعنى بهره‌مند از دنياء بهره‌اش به او سودى 
نمی‌رساند» يعنى به جاى طاعت» يا به جاى بهرهمندى توء يا به جای بهرهمندى از تو؛ و گفته شده است: «ینفع» معنى «یمنع» را 
نيز در درون خود دارد و وقتى «من» به «الجد» متعلق باشد. معنى برعكس می‌شود. يايان. -. ر. كك: المغنى :١‏ ۳۲۰ (چاپ 


مض > 


همان طور که دانستی» اين بر خلاف آنچه در مورد منع از آن گفته شد» از چیزهایی است که لفظ «الحذ» در دعا به آن اطلاق 


می‌شود 
* | تر جمه | 
»%\« 


وب الْعْمَالِء عَنْ أبيه عَنْ س غ عن البق عن ان ن أبى یر عن آبی یوب عن الاح بن ابه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام 
ل يار بغ القغر الله صل على مد و آل تكد با 
ره يَقَى له به وَجْهَك من حر جهن (۱) 


| ترجمه |ثواب الااعمال . ثواب الاعمال: ۱۵۰ - 


و الخصال: امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس بعد از نماز صبح» هفتاد مرتبه طلب آمرزش کند. خدا او را مى آمرزد» هر چند 
كناهان آن روز اوه هفتاد هزار باشد؛ و هر كس در روز بیشتر از هفتاد هزار گناه انجام دهد» خیری در او نیست؛ در روایت 
ذيكر شفك گناه بان شده اسیک الخضال ۲: ۱۹۳+ 


* | تر جمه | 


۰1۷ 


وات الْأعمالٍ (۳» و الْخِصَالٌ» عَن الباقر عليه السلام قال Es‏ لت البح قر عفر 


3 


مراب شجحان الله اليم و بعقده و لا ول وَل اف الا با الله البق انیم كَنَ له عر وَ جل یفیک لک من الْعَمَى و اون 
و الجْذام و ار و هر (۴). 

| ترجمه |ثواب الاعمال: صباح بن سیابه نقل کرده است که امام صادق عليه السلام فرمود: آیا جبزی به تو بیاموزم که خدا با 
آن» صورتت را از گرمای جهنم نگاه دارد؟ گفتم: بلی؛ فرمود: بعد از نماز صبح» صد مرتبه بگو: «اللهم صل على محمد و آل 


محمد»» [خدایا؛ بر محمد و خاندان محمد درود فرست.] که با آن» خدا صورت تو را از گرمای جهنم نگاه می‌دارد. - . ثواب 


الاعمال: ۱۴۰ - 

| تر جمه | 

«A» 

اب الَأغ ال رن أيه عون مد زین يخي العطار غن العفزکی بن علق ی عن علی د ن جغفرعن أَخهِ مُوسوى عَنْ أيه عليهما 


السلام قال قال عليه السلام: من حلی ص اة ار تم را قل هُوَ الله د إخدى عَذ وه مر م يغ فى 5لک الهؤم دب و إن 
رَغْمَ أنْفُ الشَّنِطَانِ (ه). 


ل ا Ss‏ 


ص: ۱۳۵ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۱۹۳ 

۲ ۲. ثواب الأعمال ص ۱۴۰. 

۳ ۳ كواب الأعمال ص ۱۳۵ فی حدیث. 

۴- ۴. تراه فى آمالی الصدوق ص ۴۴ و لا توجد فى الخصال كما مر فى الباب ۶۰ الرقم ۱۸. 
۵- ۵. ثواب الأعمال ص ۴۱. 

۶-۶ واب الأعمال ص ۰۱۱۶ 


دعائم الاسلام عنه عليه السلام مرسلا: مثله ل١).‏ 
عع ا[ ر جم ]ئواب الاعمال - . كواب الاعمال: ۱۴۵ (ضمن حدیث) - 


و الخصال: از امام باقر عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: وقتی نماز صبح را خواندی» ده 
مرتبه بگو: «سبحان الله العظیم و بحمده و لا حول و لا قوه إلا بالله العلى العظیم» [خدای بز رگ» منزه است و او را ستایش می.. 
کنم و هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والا- مرتبه بز رگ وجود ندارد.) که خدای عرّوجل با آن» تو را از نابینایی و 
دیوانگی و جذام و تهیدستی و پیری ايمن می‌دارد. - . آمالی الصدوق: ۴۴؛ همان طور که در باب ۶۰ شماره ۱۸ گذشت. اين 


روایت در الخصال یافت لشد. - 
* | تر جمه | 


«4» 


0 


مض باځ اشوخ و الجن [جنه الأمان] و الب امین و الاختیان و سار الكتّب: فاذا ص ليك الْمَجْرَ عبت ما تَقَدَّمَ ذکرة عَقِيتَ 
الْفْرَائض ثم تقول مرا يحص هذا الْمَوْضِعَ و هو الهم كَل علی مد و آل مح و افدنی لا اختلف فيه مِنَ ال ببذنک 


اک تَهُدی مَنْ تَشَاُ إلى صراط مُشتقیم (۲). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام موسی بن جعفر از پدرش علیهما السلام نقل کرده که على عليه السلام فرموده است: هر كس 
نماز صبح را بخواند و سپس يازده مرتبه - سوره - «قل هو الله آحد» را بخواند» در آن روز هیچ گناهی او را دنبال نکند. و 
بینی شیطان را به غا ك بمالد. -. ثواب الاعمال: ۴۱ - 


از همین کتاب: مثل همین روایت را از اميرالمؤمنين عليه السلام آورده است. - . ثواب الاعمال: ۱۱۶ - 


دعائم الاسلام: مثل همین را از او عليه السلام به صورت مرسل آورده است. - . دعائم الاسلام ۱: ۱۶۸ - 


»۲۰« 

مض با ال ؛ و الاخییان: ثم فل لا لها اله لها وَاجداً و تن لَه یموق ل إل !أ له ند إا یه ملد ين له لین و ز 
كر امش کون لا إله إلا الله را و رت آناشّا اولع لا له الله وخ دة ذا شریکک له له انفلك و له العشد تفي و يت و 
میت و يُخيى و هُوَ عَلَى کل شین ۽ دیو شیعان الله کلما بخ الله شن 2 و کم بح اله أن بُح و كما هُوَ أله و كما ثیفی 
لکرم وجهه و عر اله وال لله کلما عبتة الله شین ۶ و کما يحب الله أن يُحْمَدَ و كما هو أَهْلهُ و كما ينبغى لکرم وجهه و 
ر اه و ا له إل الله ما هَل الله شی ۶ و کما بح الله أن بل و كما هو أله و كما بى لکرم وجهه و عر لاه و الله 
۳ 


کلما کر الله یی 2 و کما بحب الله آن يُكبَرَ و کما هو أَهْلهُ و كما یی لکرم وجه و عز جلاله و بان الله و لد لله و ل 
له إلا الله و الله أ كر عَدَدَ کل نغمه عم بها عل أو علی آحد مِمَنْ كان أؤ یِکون ای یم لقیامه(۳. 


**| ترجمه آمصباح الشیخ و الجنه و البلد الامين و الاختیار و ساير الکتب: يس هنگامی که نماز صبح را خواندی. با تعقیباتی که 
برای دنباله نمازهای واجب گفته شد. تعقیبات می‌خوانی» سپس آنچه را که مخصوص اینجا است. می گویی» و آن عبارت 
است از: «اللهم صل على محمد و آل محمد و اهدنی لما اختلف فيه من الحق باذنک» إنكك تهدی من تشاء إلى صراط 
مستقیم»؛ [خدایاه بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا در آنچه اختلاف نظر وجود دارد با اذن خودت به آنچه 


حقیقت دارد؛ راهنمایی كو چرا که تو هر کسی را بخواهی به راه راست هدایت می‌کنی.؟ - . البلد الامین: ۴۹ - 
**| تر جمه | 

آقول 

قد مر مثله فى تعقیب مطلق الصلوات (۴) 

و إنما کررته لاعاده الشیخ إياه هنا و اختلاف ما بینهما و لعله مأخوذ من روایه آخری وردت فى خصوص تعقیب الصبح. 
قوله عليه السلام و نحن له مسلمون أى مذعنون لحکمه منقادون لأمره مخلصون 


ص: ۱۳۶ 


١ذ-١.‏ دعائم الإسلام ج ١‏ ص 12۸ 
۲-۲ البلد الأمين ص 64. 
۳ ". مصباح الشيخ ص ۱۴۱. 


۴- ۴. راجع ص ۴۴ فيما سبق. 


فى عبادته كما قال المفسرون فى قوله تعالى لا فرق يق أد مهم و تعن له مه وة (۱) و لیس المراد بالاسلام هتا معناه 
المتعارف لا نعبد إلا إياه مخلصين له الدين أى عبادتنا منحصره فيه سبحانه حال كوننا غير خالطين مع عبادته عباده غيره و المراد 
أنا لا نعبد غيره لا على الانفراد و لا على الاشترا 


**[ترجمه آمصباح الشيخ و الاختيار: سپس بگو: (هيج خدايى جز الله» خداى يكتاء وجود ندارد و ما برای او تسليم هستيم؛ هيج 
خدایی جز الله وجود ندارد» دين خود را برای وى بی آلايش كردانيده» جز او را نمی‌پرستیم» هرجند مش ركان را خوش نيايد؛ 
هيج خدايى جز الله» پرورد كار ما و يروردكار پدران ماء وجود ندارد؛ هیچ خدايى جز الله وجود ندارد» تنهاست و شريكى برای 
او نیست. فرمانروایی و ستايش مخصوص اوست. زنده م ىكند و مىميراند و مىميراند و زنده می گرداند و او بر هر جيزى توانا 
است؛ خدا منزه است هر آن مقدار كه جيزى خدا را تسبيح بگوید» و همان گونه كه خدا دوست دارد منزه داشته شود. و همان 
گونه که خدا دوست دارد ستایش شود. و همان گونه که او شایسته آن است. و همان گونه که برای بزرگی ذاتش و شکوه 
ارجمندیاش سزاوار استه سياس دا رل هر آن‌مقدار که جيزى ار را سانش كتل» همان گوته که عدا دوست دارد ستايش 
شود و همان گونه كه خدا شايسته آن است» و همان گونه كه برای بزركوارى ذاتش و شكوه ارجمندی‌اش سزاوار است؛ و 
هیچ خدايى جز الله وجود ندارد؛ هر آن مقدار كه جيزى خدا را به یگانگی بداند؛ و همان گونه كه خدا دوست دارد به 
یگانگی ياد شود و همان گونه که برای بزركوارى ذاتش و شكوه ارجمندىاش سزاوار است؛ و خدا بزرككتر است» هر آن 
مقدار كه چیزی او را بزركك بداند» و همان گونه كه خدا دوست دارد او را يزركك دانسته شود و همان گونه که او شايسته آن 
است» و همان گونه که سزاوار بزر گواری ذاتش و شکوه ارجمندی‌اش است؛ خدا منزه است» و ستایش مخصوص اوست» و 
هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ و خدا بزرگ‌تر است. به تعداد هر نعمتی که خدا به من» يا به هر کسی از پیشینیان یا هر 
کسی که بعد از اين تا روز قيامت به وجود خواهد آمد» بخشيده است.) -. مصباح الشیخ: ۱۴۱ - 


* | تر جمه | 

«¥1» 

مضباحي الشَّئِخْ (۲) و الْكَفعَمیٌء و ابن الباقی» و غیرهخ: ثم تقول- رمحا الله و لد لله ا له إلا الله و الله أكيه و لا حول 
و اه لا بالل زه عوشه و مه و ما5 کلماته و و غل غات بآ 
أخضى کتَابه و مثله وَعَدَدَ ذلک أَضعَافاً و أضعاقه E‏ ا م و مله هد أَنْ لا ال ال الله 


#4[ ترجمه آمثل اين در تعقیبات مشت رک نمازها گذشت» و تکرار كردن ما به خاطر تکرار كردن شيخ و اختلافی که در آن دو 


سيب سات سي سر بض ۳[ 


عبارت «و نحن له مسلمون» يعنى به حكم او اعتراف می كنيم و از دستور او پیروی و خالصانه او را عبادت می کنیم. مفسران 


در تفسير كلام خداى متعال كه فرموده است: «لا نفژق بين أحدٍ من رسله و نحن له مسلمون» -. البقره/ ۲۸۵ - 


[ما ميان هيج یک از فرستاد گانش فرق نمی گذاریم و ما او را فرمانبرداريم.) اينكونه گفته‌اند و منظور از اسلام در اينجاء 
معنای متعارف آن نیست. «لا نعبد الا باه مخلصین له الدین»» بعنی عبادت ماء منتحصر در خدای سبحان است و در عبادت اوه 
عبادت دیگری را در نم ىآميزيم؛ منظور اين است که دیگری راء نه به صورت مستقل و نه به صورت مشت رک با خدا عبادت 


عشر مرات متعلق بقوله آشهد إلى آخره كما سيأتى قوله عليه السلام و مداد کلماته أى علومه و حکمه أو تقدیراته أى آرید أن 
آسبحه و أهلله و آمجده و أكبره و أحمده بعدد هذه الأشياء أو یستحق جمیع ذلك بعددها لأن كلا منها يدل على تنزیهه و 


توحیده و مجده و یستحق بکل منها حمدا و ناء. 


قال الجزری فيه سبحان الله مداد کلماته أى مثل عددها و قيل قدر ما بوازیها فى الکثره عيار كيل أو وزن أو ما آشبهه من وجوه 
الحصر و التقدیر و هذا تمثیل يراد به التقریب لأن الکلام لا یدخل فى الکیل و الوزن و إنما یدخل فى العدد و المداد مصدر 
کالمد يقال مددت الشی ء مدا و مدادا و هو ما یکثر و یزداد و قال أيضا فيه سبحان الله عدد کلماته أى کلامه و هو صفته و 
صفاته لا تتحصر بالعدد فذ کر العدد هنا مجازا للمبالغه فى الکثره و قیل بحتمل أن يريد عدد الأذكار أو عدد الأجور على 


ص: ۱۳۷ 


۱- ۱. البقره: ۸۵ 


؟- 7. مصباح الشیخ ص ۱۴۱. 
۳ ۳ البلد الان ص ۴ 


ذلك و نصب عددا على المصدر انتهى. 


و فى القاموس المد بالضم المكيال و الجمع أمداد و مداد قيل و منه سبحان الله مداد كلماته انتهى و الصواب أن المراد به المداد 
بالقلم من قوله سبحانه قل لَوْ كانّ الْبَخْرٌُ مداداً لكلماتٍ رَبّى (۱) و مل ء سماواته من قبيل تشبيه المعقول بالمحسوس ما أحصى 
كتابه أى اللوح أو القرآن. 


قالوا و تقول ثلاثين مره سبحان الله و الحمد لله و لا إله إلا الله و الله أكبر. 


| ترجمه |مصباح الشیخ -. مصباح الشیخ: ۱۴۱ - و الكفعمى و ابن الباقى و غيرهم: سيس ده مر تبه فى کو إخدا منزه 
است» و ستايش مخصوص اوست. و هيج خدايى جز الله وجود ندارد؛ و خدا بزرگ‌تر است» هیچ نیرو و توانى جز به سبب خدا 
وجود ندارد» به اندازه عرش او و مانند آنه و گستره کلماتش و مانند آن» و تعداد افريدههاكن و مانند آن» و گنجایش 
آسمان‌هایش و مانند آن و گنجایش زمینش و مانند آنه و به تعداد آنچه کتابش برشمرده و مانند آن و چند برابر تعداد آنها 


گواهی می‌دهم که جز الله» هیچ خدایی وجود ندارد؛ یگانه است و هیچ شریکی برای او نیست. فرمانروایی و ستایش 
مخصوص اوست. زنده می کند و می‌میراند و او زنده‌ای است که نمی‌میرد» خوبی به دست اوست و او بر هر چیزی تواناست.) 
= البلد الامین: ۴۹ ب 


#* | تر جمه | 
»¥« 


مض باح ال > و الْإخْيبَارُ: ثم تقو ل ا اله الذئ لا ینعی من كنة و ا ی لا بح مق 5اه و امد له الذى ذا 
فطع رجا من رجاة و اد له ای امون من والاه و اند له اأدى بجزی با لعن ن إِخْسَاناً و بالصّبر ناه EA‏ 
ل ا سمي ا سام <<« 
وان اَی یو علا و ُو ينعي ل فبا تيت برختیه شاکنین و نط بح ينشمته حم بنمته عافن فلك اله 1 كيرا و لك 

الم فاضا لد لله الى علتّنی ماعن علق نی اف کو وا نی خسن أذبى و بصَرنی یه و شط لی 
ره ی علی نععة و نیام الم لك ات على كل حال كيرا و تک امن قَامْدَمًا و بیفعیک یم الصَالِحَاتُ الهم 
فلك الَْف د د حغردا اد مع ووک و لکک اند عفد لا بهابة ا له دون علمك و لك اعد خنداً ذا امد له دوة شتک و 
تک اف د عندا آجر لاله ون رضاک الک الد ولیک انمشتکی و تنعل لک نید کنات 
هله و لد له ماودو کیا علی تغمایه كلها عّی بھی لش ای ما ؛ بح نا و بوضی اق لک امد کما تقول و 


وق ما تقول اون و کنما بح ركنا أن تخمّد-(۲) 


ص: ۱۳۸ 


.٠١9 الکهف:‎ . ۱-١ 
۱۴۲ مصباح الشيخ ص‎ .۲ -۲ 


2 تقول أن الله لا له الا أن وت العالمین و انك الله لا له الا نت العلق العظیم و نت الله ذا اه الا أنْك العريز العکیم و آنت 
الله لا له الا انت الْعَفُورٌ الرّحِيمُ و انت الله لا له الا آنت ملک يوم الین و آنت الله ا له الا آنت مَبداً کل شین ء و الیک يَعُودُ 
و نت الله نا اله | eS‏ الختر و الم 
و أَنْتٌ الله اه إا نت الْوَاحَدُ ال الْقَوْدٌ الصَّمَدُ- َم تلد و له يُولَدْ و لَمْ يكن سس الوم 


ال ی مین ا رو 0 


ES‏ ت أهْلهُ عي 


ین ملع یرک و یس فى میک حَلَفْ ین عَطَاءِ یرک با ايع کل ضوت با جايع کل وت یا با وس فك اموت با مخ 


ابه عاضوا و ا تفقا الات یامن هت ع فى ء امالك أن تصلق علی هد و 
لی ما سلّف من دُنُوبى و تُغطينى سُؤْلِى فى دبای و آخرتى یا ازم الژاجین (4۱ 


72 
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۵ مده 
ل ع أ م اد" مه ور 
محمد و ال تعفر 


- 


1 


#[ تر جمه ]هما نطور که خواهد آمد» «عشر مرات»» ده مرتبه.) مربوط به عبارت «آشهد»» [ گواهی می‌دهم. ] تا آخر آن است؛ 
عبارت «و مداد کلماته» یعنی علوم و حکمت‌ها يا تقدیرات او؛ یعنی می‌خواهم به تعداد اين چیزها او را تسبیح گویم و به 
یگانگی ياد كنم و گرامی بدارم و به بزرگی ياد كنم و ستایش کنم؛ يا اينكه او به تعداد ذكر شده سزاوار همه اينها است؛ 
زيرا همه اینها دلالت بر پاکی و یکتایی و بزرگواری او دارد و به اندازه هريكك از اينها سزاوار سياس و ستایش است. 


جزری در مورد اين دعا گفته است: «سبحان الله مداد کلماته»» یعنی مانند تعداد آنها؛ و گفته شده است: یعنی به اندازه‌ای که 
در فراوانی» با مقدار پیمانه و وزن و هر چیزی شبیه آنها از واحدهای شمارش و اندازه گیری» برابر باشد و در اين تمثیل 
نزديكك كردن به ذهن از آن اراده می‌شود» چرا كه سخن در پیمانه و وزن وارد نمی‌شود ولی در عدد وارد می‌شود؛ و «المداد» 
مانند «مدٌ) مصدر است. گفته می‌شود: «مددت الشیء مدا و .ادا يعنى جيزى كه فراوان و افزون می گردد. همجنين در 
مورد «سبحان الله مداد کلماته؛ گفته است: یعنی کلام او. كه همان صفت اوست. و صفات او در عدد منحصر نمی‌شود و عدد 
را به طور مّجازی و برای مبالغه در فراوانی گفته است؛ و گفته شده است: احتمال دارد تعداد ذکرها يا تعداد پاداش‌های آنها را 


اراده كرده باشد و عدد به خاطر مصدر بودنش» منصوب است. پایان . 


در القاموس آمده است: «المدّ» با ضمه يعنى پیمانه» و جمع آنء «امداد و مداد» است؛ گفته شده است: «سبحان الله مداد 
کلماته» از همین كونه است. پایان. درست آن است که منظور از آن» مركب قلم و از کلام او که فرموده است: «قل لو كان 
البخر مدادا تکلمات ودح الکهش/ قات زركر: 


«ا گر دریا برای کلمات پرورد گارم و کاس شود.») می‌باشد. «و ملء سمواته» از قبیل تشبه وجود ذهنی به حسى است. «ما 


آحصی کتابه). یعنی لوح محفوظ با قرآن. 


گفته‌اند: و سی مرتبه می گویی: «سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله أكبر». [خدا منزه است» و ستايش مخصوص 


اوست» و هیچ خدایی جز الله وجود ندارد و خدا بزرككتر است.1 


** | تر جمه | 


بيان 


روی الشیخ فى التهذیب ا 


فى آدعیه نوافل شهر رمضان صدر هذا الدعاء إلى قوله و الکبریاء رداک و زاد بعد قوله کفواً اعد و أنت الله لا اله الا آنت 
عالم الغیب و الشهاده الرحمن الرحیم و بعد قوله یر کون و أنت الله لا إله الا أنت الْخالق البارئ الْمَصَوَرُ لک الأسماء الحسنی 
يسبح لک ما فى السماوات و الأرض و أنت العزیز الحکیم. 


که 


ثم رَوَى عَنْ علِی بن حاتم باش‌ناده عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قال: ما من مُومن يشال الله بهن یقبل بهن قلبه إلى الله عز و جل 
إلا قَضَى الله عر و جل لَه حَاجِتَهُ و لو کات 


ص: ۱۳۹ 


۱-۱. مصباح الشیخ ص ۱۴۲. 
۲- ۲. التهذیب ج “اص 74 ط نجف. 


سيا رجوث أن يول سَعِيداً. 


و قال السيد بن طاوس فى الإقبال بعد إيراده و رويت فى روايتين من غير أدعيه شهر رمضان هذا الدعاء و ليس فيه مالكك الخير 
و الشر انتهى. عالِمٌ الب و الشَهادَهٍ أى ما غاب عن الحس و ما حضر له أو المعدوم و الموجود أو السر و العلاتية انب زیت أى 
البليغ فى النزاهه عما يوجب نقصانا السَّلامُ ذو السلام من كل نقص و آفه مصدر وصف به للمبالغه الْمُؤْمِنٌ واهب الأمن الْمَهَئِمِنُ 
الرقیب الحافظ لكل شى ء مفيعل من الأمن قلبت همزته هاء الْعَزِيرٌ الغالب الذى لا يغلب الْجَبَارُ أى الذى جبر خلقه على ما أراد 
أو جبر حالهم بمعنى أصلحها الْمَتَكيْرُ الذى يكبر عن كل ما بوجب حاجه أو نقصانا أو أظهر كبرياءه بما خلقه من خلقه سر محانٌ 
له عَمَا بش ركُونَ ذ لا يشاركه فى شى ء من ذلك أحد الْخالِقٌ المقدر للأشياء على مقتضى حكمته ابر الموجد لها بريئا من 
التفاوت الْمُصَوّرُ الموجد لصورها و كيفياتها كما أراد. 


لكك الأسماء الحسنى لأنها داله على محاسن المعانى يسبح لكك ما فى السماوات و الأرض لتنزهه عن النقائص كلها و أنت العزيز 
الحكيم الجامع للكمالاءت بأسرها فإنها راجعه إلى الكمال فى القدره و العلم رداؤكك أى مختص بک كما أن الرداء مختص 
بصاحبه كل فوت أى كل فائت فى الآخره أى يحشر الأموات و يجمعهم فى المحشر أو كل ما هو بمعرض الفوات أى لا يفوته 


شی ء فى 


الدارين و لا- تغشاه الظلمات أى لا- تمنعه عن رؤيه الأشياء و العلم بها أو لا يشتبه على الخلق وجوده فى الظلمه كما أن أكثر 
المخلوقين يخفيهم الظلام و يبديهم الو وى الأول انس سائر الفقرات. 


**[ترجمه |مصباح الشيخ و الاختيار: سپس می گویی: [سپاس خدايى را كه ياد كنندهاش را فراموش نمی کند؛ و سياس خدايى 
را كه دعا كنندهاش را دست خالى بر نمی گرداند؛ و سياس خدايى را كه اميد کسی را كه به او اميد بسته را قطع نمی کند؛ و 
سياس خدايى را كه دوست دارنده‌اش را خوار نمی کند؛ و سياس خدا را كه در مقابل نيكى با نیکی» و در برابر شكيبايى با 
نجات دادن پاداش می‌دهد؛ و سياس خدايى را كه هنگام بسته شدن جاره بر ماء پشتیبان ما است؛ و سياس خدایی را که 
هنگامی که گمان ما در مورد اعمالمان مأْیوسمان ساز اميد ما است؛ سپاس خدایی را که هر كس بر او توکل کند. کفایتش 
می کند؛ و سياس خدایی را که صبح و شب نعمت‌هایش را بر ما می‌بخشد» يس روز و شب در رحمت او قرار داریم و به 


نعمت او در سلامتی به صبح می‌رسیم» يس سياس فراوان و منت بسیار برای تو است. 


سياس خدايى را که مرا آفرید و آفرینشم را نیکو ساخت. و مرا صورتگری کرد و نیکو صورتگری کرد و مرا پرورش داد و 
نیکو پرورش داف و در دینش به من بصیرت داف و روزی‌اش را بر من گسترده ساخت» و نعمت‌هایش را بر من ارزانی کرد و 
در آنچه برایم مهم بود. مرا کفایت کرد خدایا؛ پس سياس باد تو راء سپاسی فراوان و در هر حالء و منتی بسیار. به نعمت تو 
نیکی‌ها انجام مى شوند» يس سپاس باد تو راء سپاسی جاودانه همراه با جاودانگی خودت؛ و سياس باد تو را سپاسی که برايش 
پایانی جز علم خودت نباشد؛ و سياس باد تو را سپاسی که جز خواسته خودت. برایش پایانی نباشد؛ و سياس باد تو را سپاسی 


که برای گوینده‌اش پاداشی جز خشنودی تو نباشد. خدایا؛ سپاس برای تو و شکوه به سوق توست. و تو یاری دهنده هستی. 


خداياء سياس تو را آن گونه كه تو سزاوار آن هستی» و سياس خدا را با تمام سيا سهايش و برتمام نعمت‌هایش, تا اينكه 
سياس به جيزى منتهى گردد كه پرورد گار ما دوست دارد و از آن خشنود است. خدایاء سياس تو را آن كونه که می گویی و 
بالاتر از آنچه گویند كان می گویند» و آن گونه كه پرورد گار دوست دارد سياس كفته شود.) -. مصباح الشيخ: فددك 


سپس می گویی: تو خدايى هستى که جز تو» پرورد گار جهانيان» خدایی نيست؛ تو خدايى هستى كه جز تو والا- مرتبه و 
بزركك» خدايى نیست؛ تو خدایی هستى كه جز تو» عزيز و حکیم. خدایی نيست؛ تو خدايى هستى كه جز توء بسيار آمرزنده و 
مهربان» خدايى نیست؛ تو خدایی هستى که جز تو» صاحب روز جزاء خدایی نيست؛ تو خدابى هستى که جز توء آغا زكر هر 
جيز که به سوى او باز می گردد» خدایی نيست؛ تو خدایی هستى که جز تو بی سرآغاز و بی سرانجام» خدايى نيست؛ تو 
داق ست كه جر تی آفریند كان شت و انش این تست تو دای خسف كدعو توه افريد كان وی و بلی: 
خدایی نیست؛ تو خدایی هستى كه جز توء يكتاى یگانه تنهاى بىنيازى كه نه زاییده و نه زاده شده و نه برای او همتایی هست» 
خدایی نیست؛ تو خدایی هستى كه جز تو» فرمانرواى پاک سالم (از هر عيب و آسیب» امان بخش نگهبان» عزیز» جبار [و] 
بز رگ منش» خدايى نیست؛ پاک است خدا از آنجه [با او] شريكك می گردانند؛ و تو خدایی هستى كه جز تو خداى بزركك 


ولا مره این ست و رو گے ینا قوست 


از تو درخواست می كنم ای خداء به خاطر آن بخشند گی که تو سزاوار آن هستی» و از تو درخواست می كنم ای خداء به خاطر 
رحمتى که تو سزاوار آن هستی» كه بر محمد بنده و فرستاده تو» و بر خاندان محمد درود فرستی» و از نعمتهاى بسيارى که 
به دوستداران خودت بخشیده‌ای» به من نيز عطا کنی» تا از عذاب خودت در امان باشم» و بز رگواری‌ات در حق من لازم 
گردد» چرا که در بخشش تو جایگزینی از نبخشيدن دیگران است» ولى در بازداشتن تو جايكزينى از بخشش دیگری وجود 
ندارد؛ ای شنونده هر صداء ای گرد آورنده هر از دست رفته» ای پرورنده جان‌ها بعد از مردن؛ ای کسی كه صداها بر او اشتباه 
نمی‌شوند» و تاريكىها او را فرا نمی كيرد؛ ای کسی که جيزى او را از جيز دیگر به خود مشغول نمی کند» از تو می‌خواهم که 
بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و كناهان گذشته مرا بیامرزی» و خواسته‌ام را در دنيا و آخرت به من عطا کنی» ای 
بهترين رحم کنند گان.) -. مصباح الشيخ: ۲ _- 


* | ترجمه | 


«f» 


مِصْبَاحٌ الشیخ (۲) و مار الكتب: تم تقول آعبذ تفیتی و أَهْلِى و مرالی و ولدی و ما رَزَقَنِى و كل ما يَْنِينى مره بِعِزَِّ الله و 


2 
2 


عظمه الله و قَذْرَهِ الله وَ جال الله 
ص: ۱۴۰ 


۲- ۲. مصباح الشيخ ص :5 


م اس أل بت ول اللو صلى اله 


على صدراط مش تقيم ا ا 4 بكلمَاتٍ ال ات ين ر كل یا 


۳ 
71 
1اا 
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ابتدای ابن دعا را تا عبارت «و الكبرياء رداکک» دزيين دعاهای ماه رمضان آورده و بعد از عبارت «کفواً أحداء عبارت «و 
أنت الله لا إله إلا آنت عالم الغیب و الشهاده الرحمن الرحیم» اتو خدایی هستی که جز تو داننده نهان و آشکار» بخشنده 
مهربان» حدایی نیست.؟ وعد از غبارت اشر كرف هبارت «و آنت ال لا اله لا نت الخالق الباریء المصور لكف الاسماء 
الحسنی يسبح لک ما فى السموات و الأرض و أنت العزیز الحکیم» [و تو خدایی هستی که جز توء آفرید گار و پرورد گار 
صورتگر [ که ] بهترین نام‌ها [و صفات] از آن توست؛ آنچه در آسمان‌ها و زمين است [همه ] تسبیح تو می گویند و تو عزیز 
حکیم هستی.] را افزوده است. 


سپس از على بن حاتم با سند خودش از امام صادق عليه السلام روایت کرده كه فرموده است: هر مؤمنى که با اين دعاها و در 
ال که لیس ارو مسر کا ک وھا غا در اس كني دای ع وچ خاش او را برا ووده ع تیا کر ره 


بخت باشد. اميد است که خوشبخت گردد. اين دلالت بر اختصاص نداشتن آن به تعقیب نماز دارد. - . التهذیب ۳ ۸۰ - 


سيد بن طاووس در الاقبال بعد از آوردن اين دعا گفته است: اين دعا در دو روايت» بدون اينكه از دعاهای ماه رمضان باشد» 


روايت شده است و در آن» عبارت «مالكك الخير و الشر»» (صاحب اختيار خوبى و بدى1 وجود ندارد. يايان. 


«عالم الغيب و الشهاده»» يعنى هر جيزى که از حس پنهان و هر جه برای او حاضر باشد» يا آنچه نيست و آنچه موجود است» يا 
نهان و آشکار. «القدّوس»» یعنی به درجه‌ای از پاکی رسیده که از آنچه موجب نقص می‌شود. آراسته گردیده است. «السلام»؛ 
یعنی سالم از هر نقص و آسیب. مصدری است که برای بیان مبالغه؛ با آن توصیف صورت گرفته است. «المومن» یعنی ایمنی 
بخشنده. «المهیمن» - بر وزن - مفیعل» که همزه آن به هاء تبدیل شده است» یعنی مراقب و نگهدارنده هر چیز. «العزیز» چیره.. 
ای که بر او جيره نمی‌شود. «الجبارا» یعنی کسی که آفرید گانش را بر چیزی که خود اراده کرده است» مجبور نماید؛ يا کسی 
که حال آنها را جبران» یعنی اصلاح نماید. «المتکبر»؛ یعنی کسی که از هرجه موجب نقص و نياز شود بز وگ گشته است؛ يا 
بزرگی‌اش را با آن آفریده‌هایش که آفریده آشکار ساخته است. «سبحان الله عما یش کون» یعنی هیچ کسی در هیچ بخش از 
آنها با او شريكك نمی‌شوند. «الخالق» یعنی اندازه گیری کننده اشياء با توجه به اقتضای حکمتش. «الباریء» یعنی ایجاد کننده 
برای آنهاء بدون تفاوت. «المصور» یعنی ایجاد کننده صورت‌ها و کیفیت‌های اشیاء آن گونه كه خود اراده کرده است. 


الک الأسماء الحسنی» به اين خاطر كه دلالت بر معانى خوب دارد. «یسبح لكك ما فى السموات و الأرض»» به خاطر پاک 
بودن او از هر گونه نقص. «و أنت العزيز الحكيم» » دارنده همه كمالات به صورت يكجاء كه به داشتن كمال در قدرت برمی.. 
كردد. «و العلم رداؤك)». يعنى اختصاص به تو دارد» همان گونه كه ردا اختصاص به صاحب آن دارد. «کل فوت». يعنى 


جيزى كه در آخرت از دست رود؛ يعنى مرد گان را گرد آوری و در محشر جمع می کند؛ يا هر جيزى كه در معرض از بين 
رفتن قرار دارد؛ يا هيج جيزى در دو سرا از دست او بيرون نمی‌رود. «ولا تغشاه الظلمات» يعنى او را از دیدن اشيا و علم به 
آنها باز نمی‌دارد؛ يا وجود او در تاريكى بر آفرید گان اشتباه نمی‌شود آنگونه كه بيشتر آفرید گان را تاريكى پنهان می کند و 
روشنایی آشکار می‌سازد؛ ولی اولی با عبارت‌های دیگر متن دعا مناسب‌تر است. 


* | تر جمه | 


بيان 


و من يعنينى أمره يقال عناه الشىء إذا اهتم بشأنه قال فى النهايه يقال هذا أمر لا يعنينى أى لا يشغلنى و لا يهمنى و جمع الله 


و فى النهايه فى حديث ابن المسيب كنا نقول إذا أصبحنا نعوذ بالله من شر السامه و العامه السامه هنا خاصه الرجل يقال سم إذا 
خص و قال فيه أعوذ بكلمات الله التامه من شر كل سامه و من كل عين لامه أى ذات لمم و اللمم طرف من الجنون يلم بالإنسان 
أى يقرب و يعتريه و لذلک لم يقل ملمه و أصلها من ألممت بالشی ء ليزاوج قوله من شر كل سامه و قال إنما وصف كلامه 
بالتمام لأنه لا يجوز أن يكون فى كلامه شى ء من النقص أو العيب كما يكون فى كلام الناس و قيل معنى التمام هاهنا أنها تنفع 
المتعوذ بها و تحفظه من الآفات و تكفيه انتهى. 


و يحتمل أن يكون المراد بكلماته سبحانه أسماؤه المقدسه أو تقديراته أو الأئمه عليهم السلام كما ورد فى الأخبار. 


##[ترجمه آمصباح الشيخ و کتاب‌های کیک سپس شه م تا می‌گویی: [خودم و خانواده‌ام و دارايىام و فرزندانم و آنجه را 
كه روزىام کرده‌ای و تمام آنچه را كه كارش برايم اهميت دارد» به عزت خدا و بز ر گی خدا و قدرت خدا و بز رگواری خدا 
و كمال خدا و فرمانروایی خدا و آمرزش خدا و منت خدا و گذشت خدا و بردبارى خدا و جمع كردن خدا و فرستاده خدا و 
اهل بيت فرستاده خدا صلی الله عليه و آله» از بدى رساندن نيشدار و گزنده و مردم بىمايه و سرزنش کننده» و از بدى حادثه.. 
های شب و روز و از بدی هر جنبنده‌ای که پرورد گارم اختيار او را به دست دارد» می‌سپارم که پرورد كار من در راه راست 
قرار دارد؛ خودم و خانواده‌ام و دارایی‌ام و فرزندانم و آنچه را که روزی‌ام کرده‌ای و تمام آنچه را که برایم اهمیت دارد از 


بدی هر شیطان و گزنده و هر چشم سرزنش کننده» به کلمات کامل خدا می‌سپارم.] -. البلد الامین: ۵۱ - 
#* | تر جمه | 
«ff»‏ 


مضباح لیخ (40 و إِختارٌ ان الباقى. نم تقول: توعباً باْحَافِظَين و حا كما الله م یل کاین انا زجمکنا اله بشم الل لخن 
لحم أَشْهَدَ أن ال الله ها شریک له و أَشْهَدُ أنَّ مهدا له و شوه و هد أن الدّينَ كما ما شرع 


ص: ۴1 


۱-۱. البلد الام ص ۵۱. 


۲- ۲. مصباح الشيخ ص ۴( 
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و أ لام كا وضو و ان القول کما محدت و أن الکات کما اقل و أن الله لله رات للم بغ مُححمّداً و 7 ل محل 
َج و صل العام آضبخت لِرَبّى عا ا ای 2 آذغو مم الله لها وَل نحل ِن دون ا ت 


شرك باللّهِ یت و 
وتا يعمل آضربخث لا ققِر فى و له و البق اليد , ۳ ربخ و الله آشیتی و بالله تیا و باه نَمُوتٌ و الی الله 
لور الله إلى e‏ و الجن ا 
ان و ال وای وق 7 القلطاة و العی 3 3 ر و الا و ره و ما مرک فى الیل وَ اهر له 

اال ۶ ولا تلا مراب و تفول اله له ای أَذْهَبَ الیل بر هبار وه کنا دید و ول فى عادو 


مایم 


ك 


11010105 UA EEE O, 


** | ترجمه آاو من يعنينى أمره)» گفته مىشود: «عناه الشیء»» يعنى وقتى كه به كار او اهتمام كند. در النهايه گفته است: گفته 
می‌شود: «هذا الأمر لا بعنینی»» بعنی مرا مشغول نمی‌دارد و برایم اهمیت ندارد. «جمع الله)» احتمال دارد مصدر باشد. يعنى با 
جمع شدن کمالات در خدای سبحان؛ يا با جمع كردن اشبا و حفظ كردن آنها؛ يا گروه خدايىء از پیامبران و جانشینان؛ در 
مصباح اللغه گفته است: «الجمع» همان جماعت؛ اسم گذاری با مصدر است. پایان. 


در النهایه در حدیث این المسیب آمده است: ما هنگام صبح شدن می گفتیم: «نعوذ بالله من شر السامه و العامه»: السامه در اینجا 
یعنی خصوص مرد؛ گفته می شود: «سم» یعنی اختصاص داد؛ و در آنجا گفته است: «أعوذ بکلمات الله التامه من علد کل سائه 
و من کل عين لامها يعنى دارنده لمم» و «اللمم» نوعی از دیوانگی است» «يلم بالانسان»» يعنى نزديكك شود و پیش او می‌رود. 
وي عاط وهی سا كنز کلمت الس اسك کت عارك فاص کی 
است: كلام او را به تمام بودن توصيف كرده است» چرا كه امكان ندارد در كلام او آن گونه كه در كلام مردم نقص و عيب 
وجود دارد» نقص و عيب وجود داشته باشد؛ و گفته شده است: معنى تمام بودن در اينجا اين است كه به پناهنده به آن سود 


می‌رساند و او را از آسيبها نگاه می‌دارد و كفايت می کند. يايان. 


ونيز احتمال دارد منظور از كلمات خداى سبحان» اسمهاى ياكك او» با مقدرات اوء با همان طور که در روایت‌ها آمده است» 
امامان عليهم السلام باشند. 


E‏ [ترجمه] 
بیان 


لعل التثلیث الأول من قوله أصبحت و الجود إلى آخره و یحتمل أن يكون من قوله اللهم إنى أعوذ بك من أول الدعاء. 


**| ترجمه |مصباح الشيخ -. مصباح الشيخ: ۴۴ - 
و انار ابن الباق سيس فى كوي : [آفرین بر دو حفظ کننده و تحيت خدا بر دو نویسنده بنویسید و خدا بر شما دو تا 
رحمت فرستد. به نام خداى بخشنده مهربان. كواهى مىدهم كه خدايى جز الله وجود ندارد» تنهاست و شريكى برای او نیست؛ 


و گواهی می‌دهم كه محمد بنده و فرستاده اوست» و گواهی می‌دهم كه دين همان است كه او تشريع کرده» و اسلام همان 


است که او توضيف کرده اسث؛: و سخن همان است که او گفته است» و کتاب همان است که نازل گشته است. و خدا همان 


حقیقت روشن است. خداياء به محمد و خاندان محمد» تحيت و برترین سلام را برسان. 


با سپاسگزاری از خدا صبح کردم؛ بدون اينكه برای خدا هیچ شریکی قرار دهم و يا با خداء خدایی را بخوانم و یا غير از او 
کسی را به سرپرستی بركزينم» صبح کردم؛ با واقع بودن در گرو عمل خودم صبح کردم؛ در حالی که هیچ تهیدستی فقيرتر از 
من نيست» صبح کردم؛ و خدا همان بی‌نیاز ستوده است؛ با خدا صبح می کنم؛ با خدا شب می کنم؛ و با خدا زند گی می کنیم» 


و با خدا می‌میریم» و برانگیخته شدن به سوی اوست. 


خداياء از اندوه و ناراحتی و ناتوانی و تنبلی و ترس و تنگ نظری و انحراف دینی» و چیرگی مردان, به تو يناه می آورم. در 
حالی صبح کردم که بخشند گی و زیبایی و بزرگواری و شکوه و ارزشمندی و عزت و قدرت و فرمانروایی و آفرینش و تدبیر 


و دنیا و آخرت و هرجه در شب و روز آرام می گیرند» برای پرورد كار جهانیان است.] اين را سه مرتبه می گویی. 


و سه مرتبه می گویی: [سپاس خدایی را که [با قدرت خودش] شب را برد و با رحمت خودش, روز را که آفرینشی جدید 
است و ما در آن در ایمنی و رحمت هستیم آورد؛ مه است پرورد گار ماء که وعده پرورد گار ما قطعاً انجام شدنی است.] - 
البلد الامین: ۵۲ - 


> 1 تر جمه 1 
«۲۵»* 


مِصْبَاح الشَّع بيخ (كك و ناژ ابن الواقى»: : ثم تقول 1 نی و هذا اليو المُقبل قان من لک نا نی اليم ی مس 
ژکوب ارک و الا على اد یک و ای فيه علا بو و تیا عنکورا و بجازة آن تور الهم ای دم تین نی 
۳ ربنی و عجلتی فی بزمی هیا بشم له ما شا الله حؤل وه الو بحث بال زا وا على دين فد صلى اه 


2 


۷۰ 


عد 


عليه و آله و یه و على دين علق عليه السلام و سني و على دين ال ست لت برع و عنهم و شامدیم و عنم 
الل إلى سید تَعِيذٌ یک مما | شاد مله مد و عل ول وَْيَاءٌ عليهم السلام و أَرْكَبٌ ایک فیما زغبوا یک فيه و لَا حول وَل 


.۵۲ البلد الأمين ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. مصباح الشيخ ص ۴- ۰۱۴۵ 


الهم یی عَلَى یمان بک و اض دیق برش یک و اليه یب أبى طالب و یمام باه ین آل 2 محمد ای مذ رَضِديتٌ 
بدلکف اوت ی ال یا و یی ار اس یآ دای 


ان 


و تَوَفْنِى ادا توفيتنی عَلَِهِ و یی علیہ إا بعبی و اجعلیی معهم فى ای و اجره و لا نرق بینی و هم طرفه ین و ال 
000 وا لس سي اک اب 
۳1 وها اه اق الهم علق أت ی و اذى فى اليا و 


۳ 


ا ل ا مُحَمّد و 
لعَلنى مَعَهُمْ فى دنا و 


الآخرو فى کل شِدَّو و راء و فی كل عاق و بل و فی اناد کلها و ا نرق تينى و بهم رة عين 
کت ای بذَلْكك رَاض یا رب (۵. 


*##[ تر جمه آشاید سه بار گفتن اولی مربوط به عبارت «آصبحت و الجود»» (صبح کردم و بخشند كى] تا آخرآن باشد» و 
احتمال دارد مربوط به عبارت «اللهم إنى أعوذ بکث» (خدایاء به تو يناه می آورم.] از اول دعا باشد. 


| تر جمه | 


2 
قا ۵ هم هم م هو 


قال: ما من عبد تقول جين بطي و يفينى رَضِيتٌ 


1 


6 
۷ السام‎ 
۳ 
a 
{E 
0 


و 
نه 


قال ابن الباقی فى إِخْتِيارِه رُوىَ عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام 
آخره الا كان حَمَاً علی العزيز الْجَبَار أن يُرْضِيُ يَوْمَ امه 


**| ترجمه |مصباح الشيخ حا مصباح الشیخ: ۱۳۵-۴ - 


و اختیار ابن الباقى: سپس می گویی: (خداياء من و اين روزى که روى آورده» دو آفريده از آفرید گان تو هستيم» پس امروز 
مرا به ارتكاب حرامهاى خودت. و كستاخى كردن بر نافرمانىات سر گرم نساز؛ و در آن توفيق انجام كارى مورد قبول» و 
تلاشى مورد سپاس» و داد و ستدى زوال نايذير به من روزی كن؛ خداياء در اين روزم» پیشاپیش فراموشی و شتابزد گی خودم» 
اين را قرار دادهام: ابه نام خداء هر جه خدا بخواهد» هیچ نیرو و توانى جز به سبب خدا نيست. با ايمان به خدا و يقين به دين 
محمد صلى الله عليه و آله و سنت او و بر دين على عليه السلام و سنت اوه و بر دين جانشينان و سنت آنان» صبح كردم. به 
نهان و آشکار آنان و حاضر و غایب آنان ايمان آوردهام . 


خدایا» از آنچه محمد و على و جانشینان او عليهم السلام» از آن پناهنده شده اند به تو پناهنده می‌شوم و در آنچه به سوی تو 


روی آورده اند» روی می آورم» و هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدا نیست. 


خداياء مرا در حال ایمان به خودت. و راست دانستن فرستاد كانت» و حق دانستن ولایت برای على بن ابی طالب و پیشوا قرار 


دادن امامان از خاندان محمده بميران كه من به آن راضى گشته‌ام» ای پرورد گار؛ بر سرشت اسلام و كلمه اخلاص و آیین 
ابراهيم ودين محمد و خاندان محمد» صبح كردهام؛ خداياء مرا تا زمانی که بر پایبندی به آن زنده می‌داری» زنده بدار» و تا 
زمانى كه بر يايبندى به آن می‌میرانی» بميران» و هنكام برانكيختن بر آن برانگیز» و مرا در دنيا و آخرت همراه آنان قرار بده» و 


به اندازه چشم به هم زدنی» و نه کمتر از آن و نه بیشتر» بين من و آنان جدايى مینداز ای بهترين رحم کنند گان. 


به پرورد گاری خداء و به اسلام بودن دین» و به پیامبر بودن محمد. و به کتاب بودن قرآن و به امام بودن على و حسن و 
حسین و على بن حسین» و محمد بن على» و جعفر بن محمد» و موسی بن جعفر» و على بن موسیء و محمد بن علی» و على بن 
محمد» و حسن بن علی؛ و حجت واپسین و نیک امامان و پیشوایان و رهبران» راضی شده‌ام. خدایاء آنان را امامان و 
راهنمایانم در دنیا و آخرت قرار ده؛ خداياء مرا در هر خوبی که محمد - صلی الله عليه و آله - و خاندان محمد - صلی الله 
عليه و آله - را در آن وارد کرده‌ای» وارد کن» و مرا از هر بدی ای که محمد - صلی الله عليه و آله - و خاندان محمد - صلی 
الله عليه و آله -را از آن بیرون آورده‌ای بیرون آون و مرا در دنيا و آخرت. در هر سختی و گشایش, و در هر ایمنی و 
گرفتاری» و در همه جا همراه آنان قرار ده؛ و به اندازه چشم به هم زدنی نه کمتر از آن و نه بیشتر» بين من و آنان جدایی 


میندازه که من به آن راضی شده‌ام» ای پرورد گار.) - . البلد الامین: ۵۱ - 
| تر جمه | 
»$¥« 


مط باخ الذي EONS Es‏ م قول عشر مراب الهم ص ل عَلَى مُحمَدٍ و آل مُحَمَدٍ الْأوْصَمَاءِ الرَاضدينَ العوضیین 
فصل صلواتک و با رک علیهم بل برکاتک و الا علیهم و عَلَى أ روَاحهم و و أَحْصَادِهِعْ و رَحْمَهُ الله وب رکه (0. 


##[ تر جمه جمه ]ار بن الباقی در الاختیار خودش گفته است: از امیرالمومنین ين روایت شده که فرموده است: هر بنده‌ای هنگام صبح و 
شب بگوید: «رضیت بالله ربَاً».... [راضی‌ام به پرورد گاری خدا)... تا آخرش» بر عهده خداى عزیز و مقتدر خواهد بود که او را 


در قيامت راضی گرداند. 


[ ترجمه ] 
364 
ماخ الشيخ» و الإختبال: تم قول الهم أخينى علی ما آخییت 
ص: ۱۴۳ 


ادال اا صن ام 


۳- ۲. مصباح الشيخ ص ۱۴۳۵ 


۳ ۳ البلد الأمین ص ۵۲. 


عله علع بْنَ أ ی اپ علیهالسلام یی عي تا ات EC‏ تم مول للم نک شرل فى یا 


ر 
عه 


الیل و النهار ما شب" نْتَ فازل لی و علی إنوانی و آغلی ول حراتتی ین زخعیک و رضوایک و مَغْفِرَتِك و رزقک الوابع ما 
ا اکت و دای با أرْححم الرَاحِمِينَ الُم ی أشألك من قَضْ یک الْوَاسِع لاضل الْمَفْضِلٍ رزقا واستعا علالا یب لا 
اجره و لیا ییا مریتا صا صبا من غرم من آعد لا سعه مِنْ فضلکت و یب ین رژفک و لا من وَاسِعِكك تُغْنينَى به من 
فض لک آسال و ین عطییک آتال ون یوک الْمَلَى اسال و ین حب رک تال یا من بده الي و و علی کل شن ۽ ديز ال 
ی سالک نَفْحَهُ من نَفَحَاتٍ رژقک تجعلها عزن علی تفیتی و دای و آخرتی الهم اځ لی و لِأَهْل بیتی باب زخعیکک و ررق 
من دک اللَهُمَّ لا تخظز علی رزقی و لا تجعانی مُحَارَفاً وَ اجعلنی من بخ اف ماک و بَخاف وعبدک و بوجو لماء ک و 
يدجو یاک و اجعلنی توب ایک توب نضوحا و یی عَملا لا جِيحاً و مغیاً عشکورا و تجارَة آن تبوزد۱). 


**| ترجمه |مصباح الشيخ أ مصباح الشيخ: مع -١‏ 


و كتاب الكفعمى: سپس ده مرتبه می گویی: (خدایا؛ بر محمد و خاندان محمد» جانشينان خشنود و مورد خشنودی» با برترين 
درودهايت درود فرست. و با برترين بركتهايت بركت قرار بده» و سلام و رحمت خدا و برکت‌های او بر آنها و بر روان آنها 
و بر بدن‌هایشان.) -. البلد الامین: ۵۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهری قوام الأمر بالكسر نظامه و عماده و قوام الأمر أيضا ملاكه الذى يقوم به و قال البلاغ الكفايه و قال الفیرو زآبادی 
الهنى ء و المهنأ ما آتاک بلا مشقه قال مرژ الطعام فهو مرى ء هنى ء حميد المغبه انتهى صبا مصدر بمعنى المفعول كنايه عن 
الكثره و فى القاموس نفح الطيب كمنع فاح و الريح هبت و العرق نزى منه الدم و فلان بشی ء أعطاه و النفحه من الريح الدفعه و 
من الألبان المخضه انتهى. 


و فى النهايه الحظر المنع و المحارف بفتح الراء هو المحروم المحدود الذى إذا طلب لا يرزق أو يكون لا يسعى فى الكسب و 
قد حورف كسب فلان إذا شدد عليه فى معاشه و ضيق كأنه ميل برزقه عنه من الانحراف عن الشی ء و هو الميل عنه و يرجو 
ایامک 


ص: ۱۳۴ 


.۱۴۶ -۵ مصباح الشيخ ص‎ .١-١ 


أى الأيام التى وعدت المحسنين فيها الراحه و الخير و المثوبه كأيام القائم عليه السلام كما ورد فى الخبر و يوم دخول الجنه أو 
نعمک كما روى عن الصادق عليه السلام فى قوله تعالى و دَكرهُم بِأيّام له (۱) إن المراد بها نعم الله. 


و للمفسرين فى التوبه النصوح أقوال الأول أن المراد بها توبه تنصح الناس أى تدعوهم إلى أن يأتوا بمثلها لظهور آثارها الجميله 
فى صاحبها الثانى أنها تنصح صاحبها فيقلع عن الذنوب ثم لا يعود إليها أبدا الثالث أن النصوح ما كانت خالصه لوجه الله سبحانه 
من قولهم عسل نصوح إذا كان خالصا من الشمع الرابع أن النصوح من النصاحه و هى الخياطه لأنها تنصح من الدين ما مزقته 
الذنوب أو يجمع بين التائب و بين أولياء الله و أحبائه كما تجمع الخياطه بين قطع الثوب الخامس أن النصوح وصف للتائب و 
إسناده إلى التوبه من قبيل الإسناد المجازى أى توبه ينصحون بها أنفسهم بأن يأتوا بها على أكمل ما ينبغى أن تكون عليه و فعول 
يستوى فيه المذكر و المؤنث. 


و قال الجوهرى سار فلان سيرا نجيحا أى وشيكا و رأى نجيح أى صواب و قال البوار الهلاكك و بار عمله بطل و منه قوله تعالى 
وَمَكرٌ آولنک هُوَ يَبُورُ(1). 


* | ترجمه آمصباح الشيخ و الاختيار: سپس می كويد: «اللهم أحينى على ما أحييت عليه على بن ابى طالب عليه السلام و أمتنى 
على ما مات عليه على بن ابى طالب عليه السلام»» [خداياء مرا بر يايبندى به آنجه على بن ابى طالب عليه السلام رابر آن زنده 


داشتی» زنده بدار» و بر آنچه على بن ابی طالب بر آن از دنيا رفت» بميران. 1 


سپس می كويى: [خداياء تو هرجه را بخواهی» در اين شب و روز نازل می کنی» پس بر من و برادرانم و خانواده‌ام و خویشانم 
از رحمت و خشنودی و آمرزش و روزى گسترده‌ات كه باعث استوارى دين و دنيايم شود فرود آور ای بهترين رحم 
كنندكان. خداياء از فضل گسترده و برترى يافته و برترين گشته توه روزى گسترده و حلال و پاک و فراوان برای آخرت و 
دنياء به صورت گوارا و دلپسند و بسيار ريزان» بدون اينكه منتى از کسی باشد» جز از فضل گسترده توء و روزى پاک تو و 
حلالى گسترده توء كه مرا با آن توانگر نمايى» درخواست م ىكنم. از عطاى تو درخواست می کنم» و از بخشن د گی تو 
درخواست می کنم» و از دست پر تو درخواست می کنم» و از خوبی تو درخواست می کنم» ای کسی که خوبى به دست 


اوست. و او بر هر جيزى توانا اس 


خداياء بخششی از بخشش‌های روزی ات را که ياريكر جانم و دنیا و آخرتم باشد. از تو درخواست می کنم. خدایا؛ برای 
خودم و خانواده‌ام دری از رحمت خودت» و روزی‌ای از پیش خودت بگشا. خدایا روزىام را بر من تنكك مگردان و مرا بى.. 
روزی قرار نده» و مرا از کسانی که از مقام تو» و از وعده عذاب تو می‌ترسد. و اميد دیدار تو را و دیدار روزهایت را دارد» 
قرار ده» و مرا چنان قرار ده که با با زگشتنی خیرخواهانه به سوی تو باز گردام» و توفیق انجام عملی پذیرفته شده و پیروزمند. و 


تلاشی مورد سپاس» و داد و ستدی پایدار به من روزى کن.] -. مصباح الشيخ: 1۴۶-0۵ - 


* | تر جمه | 


«YA» 


مصباخ لیخ لتك و سائ الب (۴): ثم فل أشیَمفر الله ی و آتو ب اه ماه مره سل الله فيه مائه مَرّه اشر بالله من 


ارو و أضالة اجه ماه مره أى أل الله الخور امین ماه مرو ! 2 
على ال على مد و آل مد ماه مره ان الله و اند لله و ا لها ال و ال كيه مائة مه ما خا الله كات و لا حول 


.۵ |براهیم:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فاطر: ۱۰. 

۳- ۳. مصباح الشیخ ص ۱۴۶. 
۴ ۴. مصباح الکفعمی ص ۶۵. 


5 یم مائّه SS‏ ماه مره الله أَوْسِعْ لى 
فى رزقی و ام دد لی فى غمری و اغُفز لی دی و اجْعلَنِى من تنص ر به إتدينكك متاه مرا ول و لا وه إلا هتکن عَلَى 


اله 


اذى لا یو و الخد لله الذى له + كد ولد 
مات (۱). 


وَلَمْ یکن له شریک فى امک و لغ يكن لَه ول من الذل و وه تكبيراً عَشْرَ 


**[ترجمه آجوهری گفته است: «قوام الأْمر» با کسره سامان و ستون چیزی؛ «قوام الأمر) همچنین معیاری که به آن استوار می.. 
ماند؛ و گفته است: «البلاسغ)» یعنی کفایت. فیروزآبادی گفته است: «الهنیء و المهنا» چیزی است که بدون دشواری به دست 
آید؛ و گفته است: «مرژ الطعام» همان گوارا و راحت و مورد غبطه است. پایان. ١صبَاً»‏ مصدر و به معنی مفعول است و کنایه از 
فراوانی است. در القاموس آمده است: «نفح الطیب» مانند منع - در وزن- یعنی پراکنده شد باد وزیدن گرفت از ر گت خون 
فوران کرد و فلا-نى با چیزی بخشش کرد؛ و «النفحه من الریح» یعنی يكك بار وزيدنء و «من الألبان»» [از شیر یعنی به هم 


زدن شير برای کره در آوردن. پایان. 


در النهایه آمده است: «الحظر» یعنی بازداشتن؛ و «المحارف» با فتحه راء» محروم تشگ گرفته شده‌ای است که با وجود 
درخواست» روزی داده نمی‌شود. يا کسی که برای به دست آوردن درآمد تلاش نمی کند؛ و «قد حورف كسب فلان)» یعنی 
وقتی كه در گذران زندگی» بر او سخت و تنگ گرفته شود گویی روزی‌اش از او برگردانده شده باشد بر گرفته از 
«الإ-نحراف عن الشىء» به معنای بر گشتن از آن. «و یرجو آیامکك» یعنی روزهایی که به نیکو کاران وعده آسایش و خوبی و 
پاداش در آن روز داده‌ای» مانند روزهای ظهور قائم عليه السلام» همان طور که در روایت آمده است» و روز ورود به بهشت؛ 
يا نعمتهاى توء همان طور كه از امام صادق عليه السلام در مورد كلام خداى متعال «و ذكرهم بأيام الله»» - . ابراهیم / ۵ - [و 


روزهاى خدا را به آنان يادآورى كن.1 روايت شده كه منظور از آن» نعمت‌های خدا است . 


دعوت كند كه مانند آن را به خاطر آثار زيبايى كه در صاحب آن يديدار می کند. انجام دهند؛ دوم اينكه صاحبش را 
نصيحت می کند تا خود را از گناهان جدا كند و ديكر به سوى آنها باز نگردد؛ سوم اينكه «النصوح» يعنى وارسته شده فقط 
برای خدای سبحان» از عبارت «عسل نصوح» وقتى كه از موم جدا و خالص شده باشد» گرفته شده است؛ جهارم اينكه 
«النصوح) از «النصاحه»» یعنی دوختن» گرفته شده است. چرا که جاهایی از دين را که گناهان پاره کرده‌اند به هم می‌دوزد؛ يا 
اينكه توبه کننده و یاران و دوستداران خدا را گرد هم می آورد» همان گونه که دوزنده» تکه‌های لباس را كنار هم گردآوری 
می کند» و اسناد آن به توبه از قبیل اسناد مّجازی است. يعنى توبه‌ای که با آن خود را نصیحت کنند که آن را در کامل‌ترین 


صورت که شایسته آن است. به جای آورند. و - بر وزن - فعول است که در آن» مرد و زن یکسان هستند. 


جوهرى گفته است: «سار فلان حيرا تست ان بعنی مسافرت با شتاب و (ارأى نجیح» یعنی نظر درست؛ و گفته است: «البوار»» 
یعنی هلا کت و «بار عمله» یعنی باطل شد و اين کلام خدای متعال «و مکر اولئكك هو یبور»» - . فاطر/ ۰- و 


تيرتكشان غود تباه می کر ال شم قبيل است. 
| ترجمه ] 


۰۳۹ 


3 


شعت و أميك عفرا- لا حول و 0 فه إا بالله إِلَى وله 


2 


ی امین ین کتاب طربق ال ال بك قرو بش قآ 
کیره تكبيراً ان الب ص ی ال یه و آله عم دإ ك یی انار ا كيك 4686 / م و فی عَنْهُ الْمَفْوَ وَ السّقُمُ 
۹۵ 


**[ترجمه آمصباح الشیخ - . مصباح الشیخ: ۱۴۶ - : و کتاب‌های دیگر - . مصباح الکفعمی: ۶۵ -, 


سپس صد مرتبه «آستغفر الله ربی و آتوب إلیه»» از خدا آمرزش می‌خواهم و به سوی او باز می گردم.)» صد مرتبه «أسأل الله 
العافیه»» از خدا ایمنی می‌خواهم.۰1 صد مرتبه «أستجير بالله من النار و أسأله الجنه» [از آتش به خدا پناهنده می‌شوم و بهشت 
را از او درخواست می کنم.) و صد مرتبه «أسأل الله الحور العین» [حوری درشت چشم را از خدا درخواست می کنم.]» صد 
مرتبه «لا إله إلا الله الحق المبين»» هيچ معبودى جز خداء حقيقت روشن» وجود ندارد.) بكو و صد مرتبه «قل هو الله أحد»» صد 
مرتبه «و صلی الله على محمد و آل محمد». و درود خدا بر محمد و خاندان محمد)» صد مرتبه «سبحان الله و الحمد لله و لا اله 
إلا الله و الله آکبر» [خدا منزه است و ستايش مخصوص اوست و هيج خدايى جز الله وجود ندارد و خدا بزرككتراست.) و صد 
مرتبه «ما شاء الله و لا حول و لا قوه إلا بالله العلى العظیم» [هر جه خدا بخواهد و هیچ نیرو و توانى جز به سبب خداى والامرتبه 


بز رگ نیست.] را بخوان. 


صد مرتبه: خداياء به قضاى تو خشنود گشته و تسليم دستور تو شدهام؛ خداياء نيكىها را برايم مقدر كن و مرا در آنچه برايم 
اهميت دارد» كفايت كن. صد مرتبه: خداياء روزی‌ام را برايم گسترده ساز و عمرم را برايم طولا-نى سازء و كناهم را برايم 
بيامرز» و مرا از كسانى كه دينت را با آنان يارى می كنى قرار ده. ده مرتبه: هيج نیرو و توانى جز به سبب خداى والامرتبه و 
بز رگ نیست. ستایش خدایی را که نه فرزندی گرفته و نه در فرمانروایی شریکی دارد و نه خوار بوده که [نیاز به] سرپرستی 
داه تاش او را سار خر كف شا وال الاس ۲ب 


* | تر جمه | 
جه 7» 


مضباځ اميخ ل و سازز الکّب (ع): ثم قول عفر اب الهم ذف فى تلوب لاد میتی و ض من الت اوات و الَدْضَ 

رژقی و ای لغب فی قلوب آغدانک مِنّى و او ز زخعتک لی و آم يغمتك علی و اجعلها سوه بگراتیک ای 5 
شکرک و أَوجت لی الْمَزِيدَ من دنک و لا تلیتنی کرک و لَا تجعلنی من لین تم يَقُولٌ عشر مراب للم یش نا ما تا 
عرد مره و سمل لا ما تخاف وله و لقن علا ما حاف كَرَبَتهُ و اکشف نَا ما تخاف غَمَهُ و اضرف عَنّامَا ناف لته با رم 


و 


الرَاحمِينَ نم قول عَشْرَ مراب اللَهُمَ لا رغ مِنّى صَالِحاً أَغطیته أب 


۱- ۱. البلد الاق ص ۵۲. 

۲- ۲. لم نجده فى المطبوع من المصدر. 
۳- ۳. مصباح الشیخ ص ۱۴۶. 

۴ ۴. مصباح الکفعمی ص ۶۵. 


لک و اجعل لى الْمَزِيدَ 
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a 
Uo 
۳۹ 
9 
یه‎ 
۹۹۹ 
3 
۱ 
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مِنْ کرامتک و اقرا el 50007 E LEE‏ 
صاحبه و لا وّلدا عشر مَرَاتِ و تفرا | آنرلناة عشر مراب ثّ تقول لا له الا الله وَحْدَهُ لا شریک لَهُ أحداً صَمَداً- لم یلد و لم يُولد 
2 ا مر 1 


م ول عشر وات الم أربت بى بن فمو أ ر غافیه فى دين اؤ دیا منک وخ دک لا شریکک لك لك اند و ک 
اشکز پا علی ی رع توض ی ربب الرسام ول عذر راب لاله وه شریک له املك اند بخیی 
و یمیت و هو حي لا یوت برده لیر ا ۳ مراب عند طوع امس و عُرُوبهَا غود بالل 
شيع ام من مات الاين و و بل أن يط رون إن اله و التجيع الم بول ال و بشم الل ال خن لحم 
لو إلا له الب الْعظيم ثم ول الله مُقلْتَ لوب و انار تبث قلبی عَلَى دینک و لا تزغ قلبی بغ إِذْ م1 َبْتَنى 
و مب لی من دنک رمه نک نت راب و أجزنى ین الارِ پرخمیکه الم اذ لی فی غمری و أَؤسغ على فی رڑقی و 
ملق زعتکک و إِنْ كنت عندک فى آم الكتاب 


۲ 
اعطق على سی و[ 


َقَاً فاجعلیی سد عيداً نک تمځو ما نَشَاءُ و تبث و عنک آم الكتاب ثم فل a ES‏ 


شاهد و عاقب بالله الذى 
ص: ۱۳۷ 


۱- ۱. البلد امین ص ۵۳. 


وم 


با إا هو عم لیب و الشَّهَادهِ امن الرَحِيمُ احی الوم لا أده م 
لمكا ود الو i‏ 


ل َه ما فى الشماواتِ و ما فى الَْرْض مَنْ ذَا 
كنيف الشّماوات و 


۳ 


رض و لا يود حفْطهٌما و هُوَ ال يم (۱). 


ن: از کتاب طریق النجاه هر موقع بر تو تهیدستی يا بینوایی پیش آمد» هنكام صبح و شب ده مرتبه بگو: 


**| تر جمه البلد الامين 

«لا حول و لا قوه إلا بالله»» (هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والامرتبه و بز رگ نیست.] تا عبارت «و كبر تکبیرا» إو او را 
بسیار بز رگ شمار.]» که پیامبر صلی الله عليه و آله آن را به مردی از انصار که از آن به وی كله کرده بود» آموخت. آن را 
روز كفت و تهیدستی و بیماری از او رخت بر بست. -. روایت در نسخه جاب شده اشاره شده یافت نشد. - 


| تر جمه | 


بیان 
أحطت على نفسی لعل المعنی جعلت علیها حائطا و حفظتها يقال حاطه حوطا رعاه و حوط حوله تحویطا آدار عليه التراب حتی 


جعله محیطا به و أحاط القوم بالبلد استداروا بجوانبه و يقال حاطوا به أيضا 
**| ترجمه |مصباح الشيخ مصباح الشيخ: ۶ -: و کتاب‌های دیگر مصباح الكفعمى ۶۵ -» 
سپس ده مرتبه می گویی: [خداياء محبت مرا در دل‌های بند گان بیانداز» و آسمان‌ها و زمين را عهده دار روزى من قرار ده و 
از طرف من» وحشت را در دل‌های دشمنانت بيانداز» و رحمتت را بر من بگستر» و نعمتت را بر من تمام کن» و آن رابا 
بز ركوارى که بر من داری» به من برسان» و سپاسگزاری از خودت را به من عنايت کن» و برای من افزونى از پیشگاه خودت را 
حتمى بگردان» و ياد خودت را از ياد من مبر» و مرا از افراد غافل قرار نده.) 
سپس ده مرتبه می گوید: خداياء آنچه را که از دشوارى آن می‌ترسیم» بر ما راحت كن؛ و آنچه را كه از اندوه ان می ترسيم» 


۷5 ۰ .6 ۰1 
آنچه را که از گرفتار شدن به آن می‌ترسیم. از ما دور کن» ای بهترین رحم کنند گان 


سپس ده مرتبه می گوید: خداياء آن نیکی که به من بخشیده‌ای» هر گز از من نگیر و مرا به بدی ای که از آن نجاتم داده‌ای؛ 
هرگز برمگردان و هرگز هیچ دشمن و رشک برنده‌ای را سرزنشگر من قرار نده» و هركز مرا به اندازه چشم به زدنی به خودم 


اسا 
و ده مرتبه می كويد خداياء در آنچه به من بخشیده‌ای» ب ر کت قرار بده» و در آنچه به من روزى داده‌ای» بر کت قرار بده» و از 
فضل خودت برایم افزون گردان و از بزگواری خودت» بیشترین را برایم قرار ده 

دهم که هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» تنهاست و هیچ شریکی 


و ده مرتبه آيه الکرسی را بخوان و ده مرتبه بگو گواهی 


برای او نیست» خدای يكتاى یگانه بی‌نیازی كه هيج همسر و فرزندی نگرفته است. سپس ده مرتبه - سوره - (إنا أنزلناه» را 
می‌خوانی و سپس ده مرتبه می گویی: هيج خدایی جز الله وجود ندارد» تنها است و هیچ شريكى برای او وجود ندارد. يكانه.. 
بىنيازى است که نه زاده و نه زاييده شده و نه برای او همتایی وجود دارد» خداى يكتايى كه نه همسرى و نه فرزندى می كيرد. 
- . البلد الامين: ۵۳ - 


سپس ده مرتبه می گوید: خداياء هيج نعمتى و سلامتى در دين و دنياء جز از سوى تو نبوده است. تنهایی و هيج شریکی برای 


تو یست؛ به خاطر آن» ستایش تو و سپاسگزاری از تو بر عهده من اك ای پرورد گار تا افكه بعد از خشنودی» خشنود شرق 


سپس ده مرتبه می گوید: هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» تنها است و هیچ شریکی برای او نيستء فرمانروایی و ستایش 
مخصوص او است. زنده می کند و می‌میراند و او خود. زنده‌ای است که نمی‌میرد» خوبی به دست اوست و او بر هر چیزی توانا 


است. 


سپس هنگام طلوع خورشید و هنگام غروب آن» ده مرتبه می گوید: از وسوسه های شیطان‌ها به خدای شنوای دانا يناه می‌برم؛ و 


از اينكه آنها پیش من حاضر شوند» به خدا يناه می برم» که خدا همانا شنوای دانا است. 
سپس صد مرتبه می گوید: به نام خدای بخشنده مهربان» هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والامرتبه و بز رگ نیست. 


سپس می گوید: خداياء ای گرداننده دل‌ها و چشم‌هاء دلم را بر دين خودت پایبند گردان» و پس از آنکه مرا هدایت کردی؛ 
دلم را دستخوش انحراف مگردان و از جانب خود. رحمتی بر من ارزانی دار که تو خود بخشایشگری» و با رحمت خودت 
مرا از آتش برهان؛ خداياء عمرم را طولانی كردان» و روزی‌ام را بر من گسترده ساز و رحمت خودت را بر من ارزانی دار و 
اگر من در کتابی که پیش توست. تیره بخت هستم» يس مرا خوشبخت گردان» که تو هرجه را بخواهی پاک می‌کنی و استوار 


مى سازىء و ام الكتاب در نزد توست. 


سپس بگو: بر خودم و خانواده ام و دارايىام و فرزندانم» جه آنها كه حضور دارند و جه غايب هستند» محافظ و مراقب قرار 
می‌دهم. خدایی را كه جز او هيج خدايى نیست. نهان و آشکار را مىداند» بخشنده و مهربان است. زنده و برپادارنده‌ای كه نه 
خوابى سبک او را فرو می كيرد و نه خوابی گران آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمين است. از آن اوست» کیست آن كس 
که جز به اذن او در پیش‌گاهش شفاعت کند؟ آنچه در پیش روی آنان و آنچه در يشت سرشان است می دانده و به چیزی از 
علم او جز به آنچه بخواهد احاطه نمی يابند» کرسی او آسمان‌ها و زمين را در بر گرفته» و نگهداری آنها بر او دشوار نیست؛ 
و اوست والای بزرگ. - . مصباح الشیخ: ۱۴۸-۱۴۶ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


اا ا SS‏ و م ايه 


3 2 a 


0000 بت کین ااا مهد افك يلي ارا‎ TT 
الی من وااو انب من ایوا نی الم بهم من شر كل مر أن تا عظیم حت اوق عَنّى بيع السَمَاوَاتِ و‎ 
0( اَْدْض لا جعلنا من بين يديهم ماو ین علفهم سَدًا فَأَعَْتناهُمْ هم لا يُنِصِرُونَ‎ 

*#ترجمه ]«أحطت على نفسی» شاید به اين معنا باشد که بر آن» مراقب و محافظ قرار دادم؛ گفته می‌شود: «حاطه حرطا زیر 
نظر داشت «حوّط حوله تحویطاه بعتن به دور آن خاک ريخت تا آن را دربر گرفته باشد و «أحاط القوم بالبلد»» یعنی دور تا 


دور شهر را گرفتند که به این «حاطوا» نيز گفته می‌شود. 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


الْمَكارمٌء و الب امین 0 و الْجْنْ(۴) [جنه الأمان] ء عَن ای عليه السلام: إِذَا E‏ عي E‏ 
خو رک فى الام امات و عبرا قل إا آضبخت ا َضبخث الهم صا إلى 1 NS‏ 1 


**[ترجمه آمصباح الشيخ و غيره: سپس می گویی: (صبح كردم خداياء در حالى که به حق و جایگاه والاى تو» که نه دستى به 
آن رسد ونه مورد تجاوز واقع گردد» از بدى هر ستمگر و راهزنی» از تمام كسانى كه آفريده ای و جيزهاى ديكرى که خلق 
كرده ای جه آن ها كه خاموش‌اند و جه آنهايى كه گویا هستند. در سپری از هر جيز ترسناکی» با لباسى بافته از دوستى 
خاندان پیامبرت» و خود را يوشيده از هر كه قصد آزارم کند» به سنگر محكم اخلاص در اعتراف به حق آنان» و تمسكك به 
رشته دوستى ايشانء در حالى که يقين دارم كه حق مخصوص آن ها و نزد آن ها و در پیش آن ها و به وسيله آن ها است» 
پناهنده شده‌ام؛ هر کسی را آنان دوست بدارند» دوست می‌دارم و از هر کسی كه آنان دورى جويند» دورى می‌جویم؛ پس 
خداياء به احترام ايشان مرا از بدى هرجه می ترسم» يناه ده» ای بزركك؛ من دشمنانم را به وسيله يديد آورنده آسمان ها و زمين 
از خود دور ساختم» و ما فراروى آنها سدّى و يشت سرشان سدّى نهاده و پرده ای بر [جشمان] آنان فرو گسترده ايم» در نتيجه 
نمی توانند ببينند.] -. مصباح الشيخ: ۱۴۸ - 

**[ترجمه] 


توضيح 


قال الجزرى الذمام بالكسر و الفتح الحق و الحرمه التى يذم مضيعها و قال فيه اللهم بك أطاول مفاعله من الطول بالفتح و هو 
ال رانا 


ص: ۱۴۳۸ 


.۱۴۸ -۱۴۶ مصباح الشيخ ص‎ .١ -١ 
.۱۴۸ مصباح الشيخ ص‎ .۲-۲ 

۳ ۳. البلد الأميق ص ۲۷ هامشا و متنا. 
۴ ۴. مصباح الکفعمی ص ۸۶. 

۵- ۵. مکارم الأخلاق ص ۳۲۲- ۳۲۳. 


على الأعداء و بك أحاول من المحاوله و هى طلب الشى ء بحيله و الغشم الظلم و الطارق الذى يطرق بشر و يطلق غالبا على 
الوارد فى الليل الصامت و الناطق كثيرا ما يطلق الصامت على الجمال و الناطق على الحيوان و إن كان من الحيوانات العجم يقال 
فلا-ن لا یملک صامتا و لا ناطقا أى لا يملكك شيئا و منه قول الفقهاء الزكاه فى الصامت و الناطق و يجوز أن يراد هنا بالناطق 


معناه المعروف. 


بلباس سابغه قال الكفعمى ره أى تامه و السابغ التام الكامل و منه نعمه سابغه و دروع سابغه و قوله تعالى أن اعْمَل سابغاتٍ (۱) 
أى دروع تامه و إنما قال عليه السلام سابغه لأنه كنايه عن الدرع و هی مؤنثه و فى روايه الكفعمى و أجانب من جانبوا فصل على 


بدیع السماوات قال الشیخ البهائی من قبيل حسن الغلام آی آن السماوات و الاأرض بدیعه أي عدیمه النظیر و قد يقال المراد 
بالبدیع المبدع أى الموجد من غير مثال سابق فليس من قبیل اجراء الصفه على غير من هی له و نوقش بأن مجی ‏ فعیل بمعنی 
مفعل لم يثبت فى اللغه و إن ورد فشاذ لا يقاس عليه و فيه کلام إنا جعلنا مِنْ بين أَيْدِيهِمْ سَدّا(۲) أى من بين آیدی آعدائنا سدا 
و منعا لا يصلون إلينا بسوء و من حَلَفِهمْ سَدَّا لا يمكنهم الفرار فَأَعْسَتِنَاهُمْ أى أغشينا أبصارهم فهم لا يبصروننا. 


**[ترجمه |المكارم و البلد الامين - . البلد الامين: ۲۷ (در حاشيه و متن) - 


و الجنه - . مصباح الکفعمی: ۸۶ -: 


از امام هادی عليه السلام روایت شده که فرموده است: هرگاه خواستی در روزهای نحس و غير آنء از آنچه مورد بیم توست» 
خود را بپوشانی و از ناگواری‌ها در امان باشىء هنگام صبح شدن بگو: «أصبحت اللهم معتصما؛ تا آخر دعا؛ و سه مرتبه هنكام 
شوق نکر - . مکارم الاخلاق: ۳۲۳-۳۲۲ - 


* | تر جمه | 
أقول 
سيأتى سند هذا الدعاء و ما بعده فى كتب الدعاء و إنما أوردناهما هنا تبعا للأصحاب. 


#*[ ترجمه آجرزی كفته است: «الذمام» با كسره و فتحه» : حق و احترامى كه ناديده كيرنده آن» سرزنش مىشود؛ و در آن دعا 
گفته است: «اللهم بک اطاول»: باب مفاعله از «الطول» با فتحه» و عبارت است از برتری و بالا گرفتن بر دشمنان؛ «و بک احاول» 
بر گرفته شده از «المحاوله» و عبارت است از خواستن جيزى با زرنكى. «الغشم»» یعنی ستم؛ و «الطارق» یعنی کسی که برای 
بدی» در را می کوبد» و بيشتر بر وارد شونده در شب اطلاق می‌شود؛ «الصامت و الناطق»: در بيشتر موارد» «الصامت» بر 
موجودات بی‌جان و «الناطق» بر جانداران» هر چند از حيوانات گنگ باشدء اطلاق می گردد؛ گفته می‌شود: «فلان لا يملكك 
اها و لا ناطقآ» يعنى مالكك هيج جيزى نمی‌شود؛ عبارت فقها كه فى كويتك: «الزكاه فى الصامت و الناطق»» [در بى جان و 
جاندار» زكات هست.1- از همین قيبل است. - و احتمال دارد منظور از «الناطق» در اينجاء معناى معروف آن باشد. 


«بلباس سابغه)» کفعمی - که رحمت خدا بر او باد- كفته است: يعلى تمام شده» و «السابغ»» بعنی تمام شده و کامل گشته» و 
(نعمه سابغه) و «دروع سابغه» از همین قبيل است. و نيز كلام خداى متعال كه فرموده است: «أن اعمل سابغات»» - . سبا/ -١‏ 


زره های 


فراخ بساز.)» یعنی زره‌های تمام شده» و حضرت عليه السلام از اين رو گفته «سابغه» که کنایه از زر و مؤنث است؛ و در 
روایت کفعمی» اين گونه آمده است: «و اجانب من جانبوا فصل على محمد و آل محمد و آعذنی» و از هر کسی که آنان 


2 5 e 
دورى جويند» دورى می جویم» پس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا در يناه بككير.].‎ 


شيخ بهايى گفته است: ديم السموات». از قبیل «حسن الغلام»» يعنى آسمان‌ها و زمین» تازه» با بى نظير هستند؛ و گفته می... 
شود منظور از «البدیع» «المبدع» يعنى به وجود آورنده چیزی كه نمونه قبلى ندارد» يس از نوع به كاركيرى صفت برای 
جيزى خارج از آن نیست. ايراد گرفته شده است كه آمدن فعيل به معناى مفعل در لغت شناسى ثابت نشده است» و اگر هم به 
كار رفته باشد» كمياب است و نمى شود بر آن قياس كرد و در آن» سخنی برای گفتن وجود دارد. (إِنَا جعلنا من بين أيديهم 


0000007 


يعنى روبروى چشمان دشمنانمان سدى و بازدارنده‌ای قرار دادهايم كه نمی‌توانند به ما بدى برسانند؛ «و من خلفهم سد واز 
يشت سرشان سدى قرار دادیم به كونهاى كه نمی توانند بگریزند؛ «فأغشیناهم» يعنى جشمانشان را يوشاندهايم كه ما را نمی.. 
* | ترجمه | 


«¥» 


المضباخ و الاختبان و غیرهما(۳): فاذا أَرَدْتَ النَوَجَهَ فى يَوْم قد خذر 


ص: ۱۳۹ 
١-١‏ سباً: .۱١‏ 
۳- ۲. يس : ۹ 


۳-۳. رواه الشیخ فى الأمالى ج ۱ ص ۲۸۳ مسندا و قد آخرجه المؤلّف العلامه قدس سره فى ج ٩‏ ص ۲۴- ۲۶ مع شرح و 
آخرجه فى ج ۹۵ ص -١‏ ۲ من طبعتنا هذه و تراه فى مصباح الکفعمی ص ۱۸۸. 


مِنَ الص وف فيه فد ام جک قراءة الْحَمِدُ له َب الْعَالَمِينَ و اعد ا 
یله الْمَدْرِ و آخر آل عِمْرَانَ من قَوْلِه- إنَّ فى حح السّماواتٍ و الْْض إلى آخر السورّه م فل الم پک بے ول الصَايَلٌ و 
مدرک بیَطول الطَائِلٌ و لا حول لکل ذی حول ال بک و و یازع دول یلک و بص فوتک ین لک و يريك بن 
برک مُحمّد صلی الله عليه و آله تیک و عثرته و شلالته عله و يهم لام صل عليه و أكفتى شر هذا الهؤم و ضر و یی 
یر و له و رنه و فض لى فى منص وَكَنَى بحمن ایو لوغ المعو و ال انم يه و مايه الطاخه اه و کل ی 
در لی عَلَى اذبو حتّى أكون فى مو و عضعه ین كل لاء و نمه و یی فيه من الحاو مت و من البق ق قد ا 
يَصُدَّنِى اد عن اراد و ال ب بى طارق من دی الماد نُك علی کل شن ۽ قدیر و امور لِك تصیز ا تن یش وله هن 
2 و هُوَ السّمِيعٌ البصیژ(۱). 


** | ترجمه ]سند اين دعا و موارد بعدی در کتاب‌های دعا خواهد مد و ما آن دو را در اینجا به خاطر پیروی از اصحاب 


آوردیم. 
* | تر جمه | 


بيان 


الامتيار جلب الطعام و استعير هنا لطلب المعونه و القوه. 


* | ترجمه |المصباح و الاختیار و غیرهما: -. الامالی الشیخ ۱ ۲۸۳ همین كتاب 09 ۲۶-۴ و ۹۵: ۲-۱ مصباح الكفعمى: 
۸ - 


هر وقت - در روزی که از سفر كردن در آن بايد پرهیز شود - بخواهی سفر کنی» پیش از اقدام به سفر» - سوره‌های - «الحمد 
له رب العالمين» و اقل أعوذ برب الفلق» و «قل أعوذ بربٌ الناس» و «قل هو الله أحد» و آیه الکرسی و - سوره - «إناأثزلتاه فى 
ليله القدر» و آخر آل عمران» از آ تدان فى ی ارات و اضرا اك سوه وا کات سس رك إخداياء جيره گر به 
نیروی تو جيره می گردد و فزونى يافته به سبب تو فزونى مىيابد» و هر نيرويى برای هر نیرومندی, فقط به سبب توست. و هر 
توانى كه توانمندى به آن می‌رسد. فقط از سوى تو و به واسطه بركزيده تو از ميان مخلوقاتت و برجسته گشته از ميان 
آفرید گانت» پیامبرت محمد صلی الله عليه و آله» و فرزندان و نسل او - سلام بر او و آنان - است؛ بر آنان درود فرست. و از 
بدى اين روز و زيان آن» مرا بسنده باش» و خوبى و خجستگی آن» و بركتهايش را به من روزى کن» و در آنچه تصرف 
می کنم» برایم بهترین ایمنی و رسیدن به محبت و دست يافتن به اميدهايم» و کفایت در برابر سر کش گمراه کنند کنند ۵ و هر 
توانمند بر آزار من» مرا بسنده باش» تا از هر گرفتاری و نعمت در پوشش و يناه باشم و امور ترسناک را در اين روز برایم به 
آرامش» و سختی‌ها را به آسانی تبدیل کن, تا هیچ بازدارنده‌ای مرا از رسیدن به مقصود باز ندارد» و هیچ حادثه بدی از قبیل 
آزار بنده‌ها به من نرسان» كه تو بر هر چیز توانایی و کارها به سوی تو برمی گردد» ای کسی که هیچ چیزی همانند او نیست و 
او شنوای دانا است.) -. مصباح الشیخ: ۱۴۹-۱۴۸ - 


* | ترجمه | 


«f» 


52 و 


مط با و غیزه: م تقول- للم إنَى اض بحت آستنفزک فی هذا الصاح و فی دا الیزم له زخمیک و أَبْرأ الیکک ین أَهْل 
تک الهم نی آط + بخ لِك فى قفا الهؤم و فی هذا الصاح ممن تخل ین طهرانهم من امش رکین و ماک َو 
ام كثوا م وه فاق الهم لجل م أت بن ال لض بركة على رکب على آعتیک الهم وا كن 
الاك و عاد من عَادَاك الله ام م یی بِالأمن و اایمان كلما طَلَعَتْ م لي ل ان 
رئبانی صَغِيراً الم اغفز للْمَؤْنِينَ و اَمزمنات الخباء مهم و اَْموَاتِ نُك تلم لبم و متام 


ص: ۱۵۰ 


.۱۴۹ مصباح الشيخ: ۱۴۸ و‎ .١ -١ 


الم اممَط لماع المي بحفظ یمان از تطیرا عزيزاًوَ افتخ له نحا درو ال لاام امین من لَدُنك سلطا 
نص يرا له ان الْفِرَقَ الْمُخَالَِه عَلَى رَ شولک و الْمتعدّية لحدُودك و ان أَشْيَاعَهُمْ و أَاعَُم و أشألك الزيادة من َلك و 
تاه با جاء من جنک و نايم رک و الْمحافة علی ما آمزت و ی بو از آشتری به تماق الم الى 
ا ذل مَنْ وایت تبارکت و تعالیت 


تواتك يك ب ایت الکرام تیل می ذعانی و تا رت به لک ین غراف لی با زب أضعاف و آتتی ین نک أجرا 
ی ها امه سن ما یی و اطم ما آئیتیی و اطول ما عَافیّنی و کر ما ستوت علي فلك امد كثيراً طا م مارکا عليه مل 
ءَ الم اوّات و مل 1۳ 


لإ کرام (۱). 


2 


2 


فیمن هریت و قنی شر مرا قض یت ک نك تَضدی و لا يُقُضَى عیک و لا تم من عادیت و 


51 رض و یل ء مرا شاء رَبّى و کما بحب رَبّى و برض ی و کما یثبفی لکرم وجهه و عز لاله ذی الْجَلَالٍ و 


4 ورام 23706000000 
السلام كَالَ: كينها كك وخ فق << اس« بت ای آ یر الا ء بتفییر تسیر و 
000 و هافر بعد رشولکک و انه ین بَعدِِ و شيعتهم و و شاک (۲). 


| ترجمه |«الامتيار»» يعلى به دست آوردن غذاء ودر اينجاء استعاره از باری و قدرت خواستن است: 
* | ترجمه | 
بيان 


قال فى النهايه فيه فأقاموا بين ظهرانيهم و بين أظهرهم المراد أنهم أقاموا بينهم على سبيل الاستظهار و الاستناد و زيدت فيه ألف 
و نون مفتوحه تأكيدا و معناه أن ظهرا منهم قدامه و ظهرا وراءه فهو مكنون من جانبيه و من جوانبه إذا 


ص: ۱۵۱ 


۱- ۱. مصباح المتهجد ص ۰۱۴۹ 
كن الکافی ج ۲ص ۵۳۰-۵۲۹ 


قبل بين أظهرهم ثم كثر حتى استعمل فى الإقامه بين القوم مطلقا. 


متقلبهم فى الدنيا و مثواهم فى الآدخره و قيل متقلبهم فى أصلاب الآباء إلى أرحام الأمهات و مثواهم مقامهم فى الأرض و قيل 
متقلبهم من ظهر إلى بطن و مثواهم فى القبور و قيل متصرفهم بالنهار و مضجعهم بالليل و لعل التعميم أولى. 


بحفظ الإيمان أى بسبب حفظه للإيمان أو حفظك له المخالفه فى بعض نسخ الکافی المختلفه بالفاء و فى بعضها بالقاف يقال 


اختلقه أى افتراه لا أبغى أى لا أطلب ما أبليتنى أى أنعمتنى. 


**[ترجمه ]المصباح و غيره: سپس می گویی: إخداياء در حالى صبح كردم كه در اين بامداد و در اين روز براى اهل رحمتت 
از تو آمرزش می خواهم» و از اهل لعنتت به تو بیزاری می جويم؛ خداياء درحالى صبح كردم كه در اين روز» و در این صبح 
از مشركانى که بين آنان قرار گرفته‌ايم و از آنچه که می پرستند به سوی تو بیزاری می جویم به درستی که آنان قومی بد و 


فاسق هستند. 


خداياء آنچه از آسمان به زمين فرو فرستادی, برای دوستانت برکت. و برای دشنمانت عذاب قرار ده؛ خداياء کسی را که تو را 
دوست داشته باشد» دوست بدار و کسی را که تو را دشمن داشته باشد» دشمن بدار؛ خدایا» تا آن زمان که خورشید برآید و 
غروب کند. پایان - روز - مرا به ایمنی و ایمان ختم کن. خداياء مرا و يدر و مادرم را بیامرز و به هر دو رحم کن» چنان که 
مرا در کودکی پرورش دادند؛ خداياء مردان و زنان مؤمن راء جه آنها که زنده باشند و چه مرده» بیامرز که تو باز گشتگاه و 


اقامتگاه آنان را می دانی. 


خدای یشوای مسمانان را با سپر ایسان حفظ كن او را پیروزمندانه باری ده و برای او گشایشی اسان قرار ده و برای 
پشو‌ای,فسممانان از :جاتن ردت فر هار وای پیروزشدانه فران ده نذا ناه بر کرو فایس که کر رار رادو ات تشالت 
کردند» و به حدود او تجاوز نمودند» لعنت بفرست. و بر رهروان و پیروان آنها لعنت بفرست؛ و از توء افزون گردانیدن از روی 
فضل خودت. و پیروی كردن از آنچه که از پیش تو آمده است. و تسلیم فرمان تو شدن, و محافظت بر آنچه به آن دستور 


فرمودی, به گونه‌ای که نه برای آن جایگزین قرار دهم و نه آن را به بهای اند کی بفروشم» درخواست می كنم . 


خداياء مرا در شمار کسانی كه هدايت کردی؛ هدایت کن, و از بدی آنچه حکم قطعىات بر آن تعلق گرفته» نگاه دار به 
درستی که تو حکم می کنی و بر تو حکم نمی‌شود. کسی که تو دشمنش بداری» عزیز نمی‌شود و کسی که دوستش بداری؛ 
خوار نمی گردد. مباركك و والا-مرتبه گشته‌ای» منرّهی تو ای پرورد گار خانه دارای احترام؛ دعایم را پپذیر و هر خوبی که به 
وسیله آن به تو نزدیکی می جویم برایم دو چندان کن» ای پرورد گار چندین براب و از جانب خودت پاداش بز رگ به من 


ده. 


ای پرورد گار جه نیکوست آنچه مرا به آن آزمودی» و جه بز رگ است آنچه به من عطا کردی» و جه طولانی است عافیتی که 
به من داده‌ای و جه بسیار است آنچه بر من پوشاندی» يس ستایش فراوان و پاک و مبارک و به گنجایش [آسمانها و 


گنجایش] زمين و گنجایش آنچه پرورد گارم بخواهد برای تو باد؛ آن گونه که پرورد گارم دوست دارد و خشنود است. و آن 


گونه که سزاوار بزرگواری جلوه او و شکوه ارجمندی‌اش است» صاحب ارج و بزرگواری. - . مصباح المتهجد: ۹ - 


الکافی: امام صادق عليه السلام فرموده است: هر چیزی را که ترک کرده باشىء اين را ترک نکن که در هر صبح و شب 
بگویی: «اللهم إنى أصبحت» تا آخر دعاء با اند کی تغيير؛ در آن آمده است: «اللهم العن الفرق المختلفه على رسولك. و ولاه 
الأمر بعد رسولک. و الأثمه من بعده و شيعتهم و أسألك...» (خداياء بر گروه‌های که در برابر فرستاده‌ات و ولی امرت بعد از 
رسولت و امامان بعد از او و شیعیان آن‌ها مخالفت کردند. لعنت فرست. و از تو مى خواهم...] -. الکافی ۲ ۵۳۰-۵۲۹ - 


| تر جمه | 


«A» 


LL 


الصاح لل و رای الب عم آحَرُ: الهم شاطر ال اوَاتٍ و اض عَالِمَ ایب و لاد رم لحم َي ایک فى 
َذِه ال آنکک آنت له لا( إن أت وخدک اا شریک لک و د مُحمّداً صلی الله عليه و آله عبذک و رشولک الم فص ل 
عَلَى مُحمَدٍ وَ آله و لا تکلنی ای تفیتی طرف عین یداو لا إلى بٍ من لک فانک إن وکلتیی إلا نی من خر و 
یی من ال أ رب لا َي إن وععیک قعل علی محمد و آله این وجول لی جنک عفدا یه إلى يوم اقا - 
اک لا تخل المیعاة(۲), ۱ 


“A 


ا 


2 2 ۳ 
2 0 عه ص اف ا 


لد امن (4۳ و ال [جنه الأمان] 2 عن ای منود الب صلی الله عليه و آله ال نشج یات یوب سین 
وا و او لا TT‏ 


ا اي رم 


ض إل 


ذكر ذلك الإمام الطبرسى (۴). 


ص: 1۵۲ 


.۱۵۰ مصباح المتهجد ص‎ .١ -١ 

۲-۲ البلد الأمين ص ۵۳. 

۳- ۳. لم نجده فى الهامش المطبوع؛ و تری مثله فى هامش الصفحه ”و الصفحه ۵۳. 
۴- ۴. مصباح الکفعمی ص ۸و ۸۵ متنا و هامشا. 


##[تر جمه ]در النهايه گفته است: در آن دعاء منظور از «فأقاموا بين ظهرانيهم و بين أظهرهم» اين است كه در بين آنهاء به 
گونه يارى خواستن و يشت دادن ایستاده اند» و الف و نون با فتحه برای تأكيد به آن افزوده شده است و معنای آن اين است 
كه يشت یکی از آنها روبروی او و يشت دیگری» يشت سر اوست و او را از دو طرف در بر گرفته‌اند» و اگر گفته شود: «و 


آظهرهم» یعنی از هر طرف دربر گرفته‌اند؛ به خاطر استعمال زیاد» به هر گونه ایستادن در ميان قوم به کار می‌رود. 


«متقلبهم»» يعنى در دنياء «و مثویهم)» يعنى در آخرت؛ و گفته شده است: «متقلبهم»» بعنی در يشت پدرانشان تا رسیدن به 
رحم‌های مادرانشان» و «مثویهم»» يعنى ماندنشان در زمين؛ و گفته شده است: «متقلبهم»» يعنى از يشت تا شکم» و «مثویهم»» 


لل ی و هی 


«بحفظ الایمان» یعنی به سبب نگهداشتن او به خاطر ایمان يا نگهداشتن او توسط خودت. «المخالفه؛ در بعضی نسخه‌های 
الکافی» «المختلفه» با فاء» و در بعضی ديكر با قاف آمده است» گفته می‌شود: «اختلقه»» يعنى بر او نسبت دروغ داده است. «لا 


أبغى)» بعنی نمى خواهم. «ما آبلیتنی!» يعنى به من نعمت داده‌ای. 
** | ترجمه | 


«$» 


5 
2 عه هر 7 ا 


الْمصْبَاح و ال یان و سای الب و دُعَاء أده للم إنّى سالک + بحق مُحَمَدٍ و آل مح أن تا علی مح و آل محمد و 
ن َج مکل اور فی بق ری و یمه فى دمنى زین فی قالخا فى على و العامة فی یی و القع فی ر و 
و ع 


0 


ینایم این من الرحیم- ان له ر العالمي ةد كار كا خض اا و 


ا َوه إلا بالله ال لیم 2 
** | ترجمه |المصباح و مصباح المتهجد: 0۰ - 


و کتاب‌های دیگر: دعای دیگر: (خدای ای به وجود آورنده آسمان‌ها و زمينء داننده نهان و آشکار بخشنده و مهربان. با تو 
در اين دنیا عهد می‌بندم که تو خدایی هستی که جز تو هیچ خدایی وجود ندارد؛ تنهایی و هیچ شریکی برای تو نیست. و 
اینکه محمد صلی الله عليه و آله» بنده و فرستاده توست» خدایاه پس بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و مرا به اندازه 
چشم به هم زدنی به خودم و به هیچ یک از آفریده‌هایت وا مگذار» که اگر مرا به آن واگذار کنی» از خوبی دورم کرده‌ای» و 
به بدی نزدیکم ساخته‌ای؛ ای پرورد گار» جز به رحمت تو امیدوار نیستم» پس بر محمد و خاندان پاک او درود فرست» و در 


پیشگاه خودت برای من عهدی قرار بده كه در روز قيامت به من باز گردانی» که تو خلف وعده نمی کنی.] - . البلد الامین: ۵۳ 


البلد الامین -. اين روایت در حاشیه کتاب جاب شده یافت نشد؛ مثل اين روایت را در حاشیه صفحه ۳ و در صفحه ۵۳ مى... 


توانی ببینی. - 


و الجنه: ابن مسعود از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت كرده كه فرمود: آیا هر یک از شما نمی تواند هر صبح و شب در پیش 
خدا عهدی بر گیرد؟ گفتند: آن چگونه است؟ فرمود: هر یک می گویید: «اللهم فاطر السموات و الأرض» (خدایاء ای به وجود 
آورنده آسمان‌ها و زمین] تا آخر دعا؛ پس هر گاه این را بگوید. بر آن هری زده شده و زیر عرش قرار داده می‌شود» و 
هنگامی که روز قيامت شود ندا دهنده‌ای ندا می‌دهد: کسانی که پیش خدای بخشنده عهدی دارند. کجا هستند؟ يس وارد 


بهشت شوند. امام طبرسی اين را بیان کرده است. - . مصباح الکفعمی: ۸ و ۸۵ (در حاشیه و متن) - 
* | تر جمه | 
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لاس E‏ نه مَنْ کان به لَه یل غقیب الصّبح أَزْبَعِينَ ر- 


بشم الل لخن من الرجيم ال له ر اا شم الكل كارك الله إلى آخر ما فی الأطل كم بع بده على 
هرق ضَا اله نی 


و تزيد هذه الروايه على ما فى الأصل بزيادتين الأولى قراءتها أربعين مره و الثانيه ذكر شین الله و نغم کیل فى أثنائها 
بخلاف الروايه الأولى (۲). 


و ریت فى بعض كتب أصحابنا أن رجلا أصيب بداء أعجز الأطباء دواؤه و يئس من برئه فنظر يوما فى كتاب و إذا فى أوله 
روى عن الصادق عليه السلام أنه من كان به عله فليقل عقيب الصبح أربعين مره هذه الكلمات ثم ذكر ما أوردناه على الحاشيه 
ففعل الرجل ذلكك أربعين يوما فبرأ بإذن الله تعالى (۳) 


و كان والدى الشيخ زین الإسلام و المسلمين على بن الحسن بن محمد بن صالح الجبعى برد الله مضجعه ذا اعتقاد عظيم 
بمضمون هذه الروايه و كان يذكر ما تضمنه كل يوم عقيب الفجر أربعين مره لا يألوا جهدا فى ذلكك و ذلكك لأنه تزوج امرأه 
شريفه من أهل بيت كبير فأصابها ورم فى جسدها كله ألزمها الفراش أشهرا فقلق والدى لذلک قلقا عظيما فذكر هذه الروايه 
فأمرها ره أن تقول ما ذكرناه عقيب 


ص: ۱۵۳ 


۱- ۱. المصباح ص ۱۵۰. 

۲- ۲. البلد الأمين ص ۵۵ هامشا و متنا و ذكر الدعاء بتمامه مع ذاک الشرح إلى هنا فى کتاب الجنه المشتهر بالمصباح ص ۸۱ 
متنا و هامشا. 

۳- ۳. البلد الأمين ص ۵۵ هامشا و متنا و ذكر الدعاء بتمامه مع ذاک الشرح إلى هنا فى کتاب الجنه المشتهر بالمصباح ص ۸۱ 
متنا و هامشا. 


الفجر أربعين مره ففعلت ذلكك فبرأت باذن الله تعالى (۱). 


و ریت فى كتاب السرائر الروايه التى ذكرناها فى الأصل من غير زياده و نقصان و أوردها عن الصادق عليه السلام و ذکر أن 
من قال ذلک كل يوم ثلاثين مره دفع الله تعالى عنه تسعه و تسعين نوعا من البلاء آهونها الجذام (۲). 


**[ترجمه ]المصباح و الاختیار و سایر الکتب: و دعای دیگر: إخداياء به حق محمد و خاندان محمد -صلى الله عليه و آله از 
تو می‌خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و در دیده ام نور و در دینم بصيرت و در قلبم يقين و در عملم 


اخلاص» و در جانم سلامت و در روزىام فراوانى و سياس جاودان خويش را مادام که زنده ام نصيبم سازی. 


س سی م کی کو ابه نام خداوند بخشنده مهربان ستايش مخصوص خدایی است که پرورد گار جهانیان است؛ 
آفرين باد بر خدا که بهترين آفرینند گان است» و هيج نیرو و توانى جز به سبب خداى والامرتبه بز رگ نیست.) -. المصباح: 


-١8 


ال 5 میک ال الین  ۵۳(‏ ٿم تقول حَمْس عشره مره لا ال ال 
م و رقا دُعَاءٌ ۲ َو اله آغیبی ای أحبٌ و اجه حيرا لی ال ما یت 


فد عؤتک و ما یفیب عنی من شین ن ء فا یب عَنّى حفظک الم إنّى و بك من فأ 
کل بتک یز تخل ایک ون یج تک تک IEG‏ 


ع ع 
۳ 
3 


لش رب الصّبَاء اح الم لك اف بعکا متدک كلها عَلَى تَعْمَائِك کلها و تک الْحَمْد کما تحب و توضی الم لك امد 
على باتک و 


صییعتک ال اه 4 من خلقک خلفتیی با رب فأخترنت خلقی و عَدَیتیی فأحمنت مدای و ررفتبی فاخمنت رزفی فلك امد 


علی ایک و نیعک عِنْدِى قَدِيماً وَ عدي اللّهُمَ نی أضربخت علی فطره ااشلام و كمه ال خلاص و مله إبْرَاهِيمَ و دين مُحَمَدٍ 


ص: ۱۵۴ 


.١ -١‏ البلد الأمين ص ۵۵ هامشا و متنا. 

۲- ۲. البلد الأمين ص ۵۵ هامشا و متنا. 

۳ ۳. مصباح الشیخ ص ۰ و فيه بعده: دعاء آخر: توكلت على الحی الذی لا يموت الحمد لله الذی لم يتخذ ولدا و لم يكن 
له شريكك فى الملک و لم يكن له ولى من الذل و كبره تكبيراء له إِنَى آعوذ بك من البؤس و الفقر و من غلبه الدین فصل 
على محمد و آله و أعنى على أداء حقكك إليكك و الى الناس ثم تقول إلخ. 


e 2 00‏ و با سا« رخمتك و اکفت و جوا 


2 


اك ری فول ققد e SS‏ 


رأ َاتحة الکتاب و امین وَالْإخْلَاصٌ عَشْرا عشرا و قل اند لله و ستففز الله ثرا و صل علی ال و آله و سل 
Ee‏ و لا تذکزنی بعقُوییک و ازژفنی رب منک اب پا آقضمی رانک و اد كم 


E E‏ ا 
شریکت لک سفن ک و توب ایک (۲) 


ا 


م فل أعِيدُ تفیتی و دینی و أَهْلِى و مَالِى و وی و ما یی رَبّى و من يَعْينى أَمْره باه اواحد اَْحَدِ اعد الَّذِى لَمْ يذ و لَه 


ولد و لم يَكنْ له 7 RR‏ ا 


۵۱ مصباح المتهجد ص‎ .1١-١ 
.16 كرد مصباح المتهجد ص‎ 
تراه فى البلد الأميى ص ۵۰- 1ه‎ .۳ ۳ 


أعِيدُ تفیتی و آهبی و مالی و وُلْدِى و ما رَرَكنِى رَبّى و جمیع من بخنینی ره بالل اذى لا له 1 هو ال التو لا أله سه و 
ازع له ما فى الشماوات و ما فی الآزض من دا لیقع دده نايذه َعم ما ين بيهم و ما لا حیطو بش ۽ 
من علمه لا يما شاء وس كيه التّماواتٍ و الض و بوه هم و هو ال ای هروه 


الل الى خن التماوات و الَْْضَ فی سه ایام ثم ا شتوی عَلّى الَْوش يُْشِى الیل اهاز بطل يطلب حثيثاً و اسم 


مر و شوم فسخرات بأنره ألا له الق و الس ار ك الله زت العالمية اما رک ۾ تَصَرٌعاً و یه اه لا بُحبٍ الْمُغْتَدِينَ و لا 
يدوا فى الْأَرْض بع اضرلاجها و اوه تفا و طععاً إِنَّ رَحْمَتٌ الله ریب من المحیتنین و آیتین م مِنْ آخر الکهف- > فا 1و 
كان از يتداداً لكلمات یی لالز قبل ان تشد یمات وی و و جتنا مه ندال اماب در لکم بوحى ایآ 
لک إل وا من كان يزجوا لقا ره قیفل ععلا صایح ولا بش رک يادو رَيِّ أحداً و عشر آیات ين أل القبافات - بشم 


۳ 
م 


اله اك + خمن الؤجيم و الات وما جرا زیر الاب كرا إن لهکم لواد رب الشماوات و الَدْضٍ و ما هم وب 
تا یو و حَفْظاً من کل شیطان مارد لا يَسَمَعُونَ ای الا الأغلى و يُقذَّفُونَ مِنْ کل جانب 

RS E‏ تهات شاف وتات آنرات ین آخركرا بحا رَبك رب له عَم 
يَصِفُونَ و سَلامٌ علی الْمُوْسَلِينَ و الْحَمدُ له رب امین () 


/ 


ص: ۵۶ 


۱-۱. من هنا إلى آخر ما ياتى تراه فى المصباح ص ۱۴۳ بإشاره الى الآيات من دون ذكرها تفصيلاء مع تقديم و تأخير فى 
الأدعيه. 


۲- ۲. راجع مصباح الکفعمق ص ۶۶- ۶۷. 


إن اش سرتَطفتم أنْ تتفذوا من أقطار | لسّماواتٍ و الأزض فانفذوا لا تَنفذونَ إل 


مر م2 


وات آبرات من امن من يا معشر الجن و انس 
بش طانِ ی آلاءِ ربكم كدان سل علیکما وا من نار و لح فلا تيد ران و آخز لطر بن له - لو أَبْرَلْنا هذا الق 
علی جبل له خاشعاً 4 مُتَصدّعاً ِن یه ال زنلک امال تَضربها اس للم كرود هو الله الى لا إل إلا ر عالم الب 
و الشهاده هو امن ن الوَحِيتٌ هُوَ الله اذى لا إل إا مالک اللو السَلام الْمَؤْمِن الْمُهَيْمنْ الْعَريرُ ر الْجَمَارُ الْمَتَكيد سبحا الله 


عَمَا یش کون هر هلال الباری الْمَصَوٌرُ ل الأشماء الْحشْنى ب 37 سیخ لَهُ ما فى الماواتِ و الَدْض و هُوَ الْعَِيرُالْحَكيمْ )١(‏ 


**| ترجمه |البلد الا-مين: در بعضى کتاب‌های اصحاب خودمان ديدم از امام صادق عليه السلام روایت شده که هر كس 
بيمارى دارد؛ در دنباله نماز صبح» چهل مرتبه بگوید: «بسم الله الرحمن الرحیم الحمد لله رب العالمين» حسبنا الله و نعم 
الوكيل» تبارك الله زبه نام خداوند بخشنده مهربان» ستايش مخصوص خدايى است که يروردكار جهانيان است» خدا ما را 
بس است و تكو حمایتگری است. خدا پا رک گشته اث 1 تا آخر دعاء که در روایت اصلی موجود است» سپس دستش وا 
روی بیماری می کشد و به خواست خدای متعال. بهبود می‌بابد. اين روایت. از روایت اصلىء دو جيز اضافه دارد: نخست: 


خواندن چهل مرتبه» دوم: گفتن «حسبنا الله و نعم ال وكيل» در میانه آن» بر خلاف روایت نخست. - . البلد الامین: ۵۵ - 


در بعضی از کتاب‌های اصحاب خودمان دیدم نوشته بودند: مردی که به نوعی بیماری دچار شده بود که پزشکان از درمان 
آن عاجز شده بودند و از بهبودی آن نوميد گشته بود» روزی در کتابی می‌نگریست که به ناگاه روایتی دید که ابتدای آن 
نوشته بود: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که هركس بیماری داشته باشد. در دنباله نماز صبح چهل مرتبه اين 
کلمات را بگوید. - سپس آنچه را که بیان کردیم» در حاشیه آورده است - يس مرد آن را چهل روز انجام داد و به اذن 


خدای متعال بهبودی یافت. - . البلد الامین: ۵۵ - 


پدرم شيخ زين الاسلام و المسلمین على بن حسن بن محمد بن صالح جبعی - که خدا قبرش را بر او گوارا قرار دهد - باور 
زیادی به مضمون اين روایت داشت» و مضمون آن را هر روز در دنباله نماز صبح» چهل مرتبه می كفت و از تلاش در آن هیچ 


فر وگذار نمی کرد؛ 


واين به خاطر آن بود که با زنی از طایفه‌ای بز رگ ازدواج کرده بود و در سراسر بدن او ورمی به وجود آمد که تا ماه‌ها بر 
بستر بیماری مانده بود» پدرم از این جریان بسیار نگران بوده يس اين روایت را بیان کرد و به او دستور داد آنچه را که ما 


گفتیم» در دنباله نماز صبح» چهل مرتبه بگوید. يس آن زن چنین کرد و به اذن خدای متعال بهبود یافت. - . البلد الامین: ۵0۵ - 


روایتی را که در نسخه اصلی بیان کردیم» بدون زیادی و کاستی. در کتاب السرائر ديدم که از امام صادق عليه السلام آورده و 
گفته است که هر كس آن را هر روز سی مرتبه بخواند. خداوند متعال نود و نه گرفتاری را که کمترین آن جذام است. از او 
دور می كند. - . البلد الامين: ۵۵ - 


* | ترجمه ] 


إيضاح 


بالله الأحد قال الشيخ البهائی قدس سره كما يراد من لفظه الله الجامع لجميع صفات الكمال أعنى الصفات الثبوتيه فكذلكك يراد 
بلفظه الأحد الجامع لجميع صفات الجلال أعنى الصفات السلبيه إذ الواحد الحقيقى ما يكون منزه الذات عن التركيب الذهنى و 
الخارجى و التعدد و ما يستلزم أحدهما كالجسميه و التحيز و المشاركه فى الحقيقه و لوازمها كوجوب الوجود و القدره الذاتيه و 
الحكمه التامه و الصمد هو المرجع و المقصود فى الحوائج و الكفو هو المثل فأول هذه السوره الكريمه دل على الأحديه و 
آخرها دل على الواحديه. 


برَبٌ ال الفلق ما يفلق عن الشی ء أى يشق فعل بمعنى المفعول و هو يعم جميع الممکنات فإنه سبحانه فلق عنها ظلمه عدمها 
بنور إيجادها و الفلق بإسكان اللام مصدر فلقت الشی ء فلقا أى شققته شقا و الغاسق الليل الشديد الظلمه و وقب أى دخل ظلامه 
فى كل شى ء و النفائات فى العقد أى النفوس أو النساء السواحر اللواتى يعقدن فى الخيوط عقدا و ينفثن عليها و هو لا يدل 
على تأثير السحر فيه صلى الله عليه و آله 


ص: ۱۵۷ 


۱-۱ البلد الأمین ص ۴۹- ۵۰. 


اها ف ركنا لا 2 اعذنا ان تستتتا آو أخطانا(٩)‏ و الخناس الذی نكس أى تخر اذا ذکر الأساة رف 


قوله تعالی لا تأده َة و لا تم السنه فتور يتقدم النوم و تقدیمها عليه مع أن القیاس فى النفی الترقی من الأعلى إلى الأسفل 
بعکس الاثبات لتقدمها عليه طبعا إذ المراد نفی هذه الحاله المر کبه التی تعتری الحیوان و لا وده أى لا بثقله و لا يتعبه. 


م اشکوی علی امرش أى استولی یی الیل النّهارَ أى يغطيه به يَطْلبهُ حثيفاً فعيل من الحث أى یتعقبه سریعا كأن أحدهما 
يطلب الآخر بسرعه و السَّمْسٌ و الم و الوم منصوبه بالعطف على السماوات و مسخرات حال منها فى قراءه النصب و مرفوعه 
بالابتداء و م جْراتِ خبرها فى قراءه الرفع نَضَّ وٌعاً و خی أى حال كونكم متضرعين و مخفين فإن دعاء السر أفضل ان لا بح 
الْمُْتَدِينَ فسر بالطالبين ما لا يليق بهم كرتبه الأنبياء و بالصياح فى الدعاء و ادْعُوهُ حرفا و طمعاً أى حال كونكم خائفين من الرد 
لقصور أعمالكم و طامعين فى الإجابه لسعه رحمته و وفور كرمه. 


متدادا لکلمات رَبّى أى مدادا تكتب به كلمات علمه و حكمته عز شأنه لت لخر أى انتهى و لم يبق منه شی ء و لو جتنا بمثله 
الضمير للبحر مَدَداً أى زياده و معونه له فَمَنْ كانّ يَرْجُوا لقاء رب حسن الرجوع إليه يوم القيامه. 

و السَافاتِ ها قد تفسر الصافات و الزاجرات و التاليات بطوائف الملاثکه الصافين فى مقام العبوديه على حسب مراتبهم 
الزاجرين للأ-جرام العلويه و السفليه التى ما يراد منها بالأمر الالهی التالين آيات الله تعالى على أنبيائه و قد تفسر بنفوس العلماء 


الصافين فى العبادات الزاجرين عن الكفر و الفسوق بالبراهين و النصائح التالين آيات الله و شرائعه و قد تفسر بنفوس المجاهدين 
الصافین حال 


ص: ۱۵۸ 


۱- ۱. البقره: ۸۶ 


القتال الزاجرين الخيل أو العدو التالين ذكر الله لا يشغلهم عنه ما هم فيه من المحاربه. 


و رب الْمَشارِقٍ أى مشارق الشمس أو الکواکب لت زین السَماء الدنْیا أى التی هی آقرب إليكم من دنا بدنو بزیئه الکواکب 
الاضافه بیانیه و على قراءه تنوين الزینه فالکوا کب بدل منها و ما اشتهر من أن الثوابت بأسرها م ركوزه فى الفلک الثامن و كل 
واحد من السبعه الباقیه منفرد بواحده من السیارات السبع لا غير فلم يقم برهان على ثبوته و اشتمال فلك القمر على کوا کب 
واقعه فى غير ممر السیارات و ممر الثوابت المرصوده لم يثبت دلیل على امتناعه و لو ثبت لم یقدح فى تزيين فلك القمر بتلک 
الأجرام المشرقه لرؤيتها فيه و إن كانت مركوزه فیما فوقه. 


و حِفْظاً من کل شَّيْطانٍ مارد نصب حفظا على المصدريه أى و حفظناها حفظا إذ لم يسبق ما يصلح لعطفه عليه و قد بجعل عطفا 
على عله دل عليها الكلام السابق أى إنا جعلنا الكواكب زينه و حفظا و المارد الخارج عن الطاعه لا يَسَمَعُونَ جمله مستأنفه لبيان 
حالهم بعد الحفظ لا صفه للشياطين المفهومه من كل شيطان مارد إذ لا حفظ ممن لا يسمع و الملأ الأعلى الساكنون فى الأعلى 


كما أن الماك الأسفل الإنس و الجن الساکنون فى الأرض و تعديه السماع أو التسمع على قراءتى التخفيف و التشديد بإلى 


و یفن مِنْ كل جانب دځوراً أى یرمون من کل جانب من جوانب السماء يقصدونه لاستراق السمع و دخورا أى طردا مفعول 
لاجله أى یقذفون للطرد أو مفعول مطلق لقربه من معنی القذف و لَهُمْ تَذابٌ واصِبٌ فى الآخره و الواصب الدائم الشدید. 


إلا مَنْ خطت الْحَطِفَهَ استثناء من فاعل یسمعون أى اختلس خلسه من کلام الملائکه فَأَتْبِعَهُ شهابٌ ثاقِبٌ أى تبعه شهاب مضی ۰ 


كأنه يثقب الجو بضوئه و الشهاب ما يرى كأن كو كبا انقض و قد مر تحقیقه. 


ص: ۱۵۹ 


أَنْ توا أى تخرجوا مِنْ أفطار السّماواتٍ و الْأَرْضٍ هاربين من الله سبحانه فَانْقُذُوا منها لا تون الا بشلطان جمله برأسها أى لا 
تقدرون على النفوذ منها إلا بقوه تامه و من أين لكم ذلك و سلطان مصدر كغفران و معناه التسلط شواظ أى لهب مِنْ نار و 
ُحاسٌ دخان أو صفر مذاب يصب على رءوسهم و رفعه بالعطف على شواظ و على قراءه الجر عطف على نار فلا تّصران أى لا 
تمتنعان من ذلک. 


مُمصَدَّعاً ین حَشْيهِ الله التصدع التشقق و الغرض توبيخ القارى على عدم تخشعه عند قراءه القرآن لقساوه قلبه و قله تدبر معانيه و 
د بقيه الآيات و قد فسرناها أبسط من ذلك فى محالها و إنما أوردنا شيئا من ذلك هاهنا اقتداء بشيخنا المتقدم قدس 


الله روحه. 


*#[تر جمه ]مصاح الشيخ و ار سيس صد مر تنه مي كوي : «لا إله إلا الله الملک الحق ال (هيج خداي جز الله 
تر باح الشيخ و الاختيار: سپس صد مرتبه می كويى: 9۱ - إله | بين)» وهيج خدايى جز 
فرمانروای حق و آشکار» وجود ندارد.] - . مصباح الشیخ: ۰ - 


سپس پانزده مرتبه می گویی: «لا اله إلا الله حمّاً ما لا له إلا الله ايماناً و نض دیق لا له إلا الله عُبُودِيّه وَ رقا (هیچ خدایی جز 
الله وجود ندارد - و این مطلب - حقیقتی کامل است» هیچ خدایی جز الله وجود ندارد - و این مطلب - از روی ایمان و 


تصدیق است» هیچ خدایی جز الله وجود ندارد - و این مطلب - از روی عبودیت و بن د گی است.] 


دعای دیگر: [خدایاء آنچه را كه دوست دارم به من عطا كن و آن را برايم خوب قرار ده؛ خداياء آنچه را فراموش کنم» ياد تو 
را فراموش نمی كنم و آنچه را از دست بدهم» یاری تو را از دست نمی‌دهم و آنچه از من پنهان بماند» حفظ و نگهداری تو از 
من پنهان نمی‌ماند. خداياء از انتقام نا گهانی‌ات. و از نابود شدن نعمتت. و از د گر گون شدن ایمنیات» و از هر گونه عذاب و 


خشمت. به تو يناه مىآورم.] 


دعای ديكر: [پرورد گارم فرمانروای پاک منزه است؛ و سياس پرورد گار بامداد را؛ خداياء همه سياسهاء به خاطر همه نعمت.. 
هایت. از آن توست؛ و سپاس باد تو را آن گونه که دوست داری و مورد خشنودی توست؛ خدایاء سپاس تو را به خاطر 
آزمایشت. و آفرینش مخصوصی که در مورد من از ميان آفرید گانت داشته‌ای؛ مرا آفریدی ای پرورد گار يس آفرینشم را 
نیکو قرار دادی؛ و هدايتم کردی و نیکو هدایتم نمودی؛ و روزی‌ام دادی و نیکو روزی‌ام دادی؛ پس سياس تو را به خاطر 
گرفتاریات و آفرینشت در مورد من از گذشته و حال؛ خداياء من بر سرشت اسلام و کلمه اخلاص و آيين ابراهیم و دين 
محمد صلی الله عليه و آله صبح کردم.] 


دعاى دیگر: [خداياء ما را از پیش خودت هدايت نماء و از فضل خودت بر ما ببار» وبا قدرت خودت جلو نادارى ما را بگیره 
و رحمت خودت را بر ما بگست و آبروی مارا با یرو و نعمت خودت حفظ كوو فر کی هاف مارا با گذشت خودت 
بپوشان؛ خداياء از تو آنچه را که موجب رحمتت» و سبب آمرزش توست. و بهره‌مندی از هر نیکی» و پاکی از هر بدی» و سالم 


ماندن از هر گناه» و دستیابی به بهشت» و رهایی از آتش را درخواست می کنیم. 


خداياء هیچ گناهی برایم مگذار جز آنکه آن را آمرزیده باشی» و هیچ اندوهی جز اينكه برطرف کرده باشی» و هیچ نیازی را 


جز اينكه برآورده نموده باشى؛ خداياء از بدى هر آنچه در شب و روز قرار گرفته» به تو يناه مى آوريم؛ خداياء ستمكارى من به 
بردبارى توء و نادارى من به بىنيازى توء و صورت يوسيده و از بين رونده من به جلوه همیشگی و يايدارت كه هركز از بين 
نمی‌رود» پناهنده گشته است؛ همسايه تو عزیز» و ستايش تو ارجمند است و هیچ خدايى جز تو وجود ندارد» و درود خدا بر 
محمد و خاندان او باد.] -. مصباح المتهجد: ۱۵۱ - 


سپس - سوره - فاتحه الکتاب و فلق و ناس و اخلاص را هر کدام ده مرتبه بخوان و ده مرتبه بگو: «الحمد لله و أستغفر الله» 
زسیاس مخصواض عن داسو از او آمرزش می‌خواهم. | و ده مرتبه «و صلی الله على النبی و آله» [و درود خدا بر پیامبر و 
انا او و کرد [خدایا؛ مرا با رحمت خودت ياد کن» و مرا با انتقام خودت ياد نکن؛ و ترس از خودت را به من روزی 
كن تا با آن به بالاترین مرتبه از خشنودی تو برسم. و مرا به طاعت خودت که با آن سزاوار بهشت و آمرزش دیرینه تو شوم 
مشغول بدار؛ خداياء تلاش مرا در طاعت خودت. و اشتیاقم را در خدمت خودت قرار ده؛ خداياء هر نعمتی که ما داریم. از 
سوی توست. يككانهاى و هیچ شریکی برای تو نیست. از تو آمرزش می‌خواهم و به سوی تو باز می گردم.) -. مصباح 
المتهجد: ۱۵۲ - 


ين یک [خودم و خانواده‌ام و دارایی‌ام و فرزندانم و آنچه را که پرورد گارم روزی‌ام کرده» و تمام آنچه را که كارش به 
من وا گذار شده است» به خداى یگانه یکتای بی‌نیازی که نه زاده و نه زاييده شده و نه برای او همتایی هست. و به پرورد كار 
سپیده دم از شر آنچه آفریده» و از شر تاریکی چون فراكيرد» و از شر دمند گان افسون در گره ها و از شر [هر] حسود» آن كاه 
که تمك ورزد؛ و به پرورد كار مردم پادشاه مردم» معبود مردم» از شر وسوسه گر نهانی» آن كس که در سينه هاى مردم 


وسوسه می كندء جه از جِنّ و [چه از] انس.] -. البلد الامین: ۵۱-۵۰ - 


سپس می گویی - . از اینجا تا آخر آنچه می آید» در المصباح صفحه ۱۴۳ با اشاره به آیات و بدون ذکر تفصیلی آنها و با 


پیش و پس در دعاهاء آمده است. -: 


[خودم و دارایی‌ام و فرزندانم و آنچه را که پرورد گارم روزیام کرده و تمام آنچه را که كارش به من وا گذار شده است» به 
خدایی می‌سپارم «که جز او هیچ خدایی نیست. زنده و برپادارنده‌ای که نه خوابی سبكك او را فرو می كيرد و نه خوابی گران؛ 
آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمين است. از آن اوست» کیست آن كس که جز به اذن او در پیشگاهش شفاعت کند؟ آنچه 
در پیش روی آنان و آنچه در يشت سرشان است می داند» و به چیزی از علم ای جز به آنچه بخواهد» احاطه نمی یابند» كرسي 
او آسمان‌ها و زمين را در بر گرفته» و نگهداری آنها بر او دشوار نيستء و اوست والای بز رگک.»] 


2 
2 3 


نش سم ی و ا ربكم الله الذى خلت الس اواتِ والازض فى سه یام نم اشتوی عَلَى 
العش عى الیل النَكَارَ يَطلبَهُ ثيا والشمس الم وَالْنْجُومَ مُت خْرَاتِ بأمره ک الله 
اذْعُوأً ركم تَض را وَحُمَية اه لا بحب المعتدین* وَلا تسوا فى الأزض بَعْدَ 


ابوك 1 القيع يي ع BELE‏ موه 


[در حقیقت. پرورد كار شما آن خدایی است که آسمانها و زمين را در شش روز آفربد سپس بر عرش [جهانداری] استیلا 


يافت. روز را به شب- كه شتابان در بى آن است- می يوشاندء و [نیز] خورشيد و ماه و ستاركان را كه به فرمان او رام شده 
اند. آگاه باش كه [عالم] خلق و امر از آن اوست. فرخنده خدايى است پرورد گار جهانيان. يروردكار خود را به زارى و نهانى 
بخوانید که او از حد گذرند گان را دوست نمی دارد ودوتمي و یت ی و 
كه رحمت خدا به نيك وکاران نزديكك است.) و دو آيه آخر E e‏ اقل لو كان ابر مادا تکلات رى لد 
ابر قبل أن تنفد کلماث رَبّى ولو جتنا بمثله مدا ٭ فل اما ناه له م وی إلى نما هکم له واحد من کات برجو لا 
SEE‏ يُشْرك بعراده As‏ «اگر دریا برای کلمات پرورد گارم که هت ی اک 
كلمات پرورد گارم يايان پذیرد» قطعاً دريا پایان می یابد» هر جند نظيرش را به مدد [آن] بیاوریم.» بگو: «من هم مثل شما 
بشری هستم. به من وحی می شود. همانا خدای شما خدایی یگانه است. يس هر كس به لقای پرورد گار خود اميد دارد بايد 


به کار شایسته ببردازد» و هیچ كس را در پرستش پرورد كارش شريكك نسازد.»] 


و ده آيه از اول - سوره - الصافات: «بسم الله الرحمن الرحیم ماهنت مها * فالرّاجرات زر زرا * فالالیات ذ کرا : 1۳۳ هکم 


لاح * َب السَمَاوَاتِ وَالَأَرْض وَمَا بَتِنهُمَا و رب العشارق : 1۳ ربا الشماء نابز الكوّاكب e‏ نِ مارو 
د شون ای ال الْأَغلَى و يُشْدَفُونَ من کل جاب » * دُحُورًا و لهم ذابِ وَاصت : » ال من خطف الْحطفة تمه شديهات 


اقب» به نام خداوند بخشنده مهربان. سو گند به صف بستگان- كه صفى [با شكوه] بسته اند-؛ و به زج ركنندكان- که به 
کی کر ی کد وھ تلاوت کید کانبات الي ل كه قطما مود كما گنه انك سورد كان امان غا و زميق و انه 
ميان آن دو است. و پروردگار خاورها. ما آسمان اين دنیا را به زيور اختران آراستیم. و [آن را] از هر شیطان س رکشی نگاه 
داشتیم [به طوری که] نمی توانند به انبوه [فرشتگان] عالم بالا كوش فرادهند و از هر سوی هدف قرار می كيرند. با شدّت به 
دور رانده می شوند و برایشان عذابی دائم است. مگر کسی که [از سخن بالاییان] یکباره استراق سمع کند» كه شهابی 
شکافنده از پی او می تازد.] 


واس ان ارآ كان ركه رب العرّه عَمَا بص فون * وَس لام عَلَى موم لین * والسد لله وك ا مه است 
پرورد گار تو» پرورد گار شکوهمند» از آنچه وصف می کنند و درود برفرستادكان و ستایش» ويزه خداء يروردكار جهانيان 
ایض اهاز سور سا نف رَ الجن والانس ان | شرتطفتم أن تسوا من آقطار السَمَاوَاتِ وَالََدْض انوا 
دون ال پشرلطان * ای آلَاء رکا تکذیان : * يُوسَلٌ علیکما شا من ار و نام فلا تنص رَانِ» (ای ان ان 
اگر می توانید از کرانه های آسمانها و زمين به بیرون رخنه کنید» يس رخنه کنید. [ولی] جز با [به دست آوردن] تسلطی رخنه 
نمی کنید. يس کدام یک از نعمت‌های پرورد گارتان را منکرید؟ بر سر شما شراره هایی از [نوع] تفته آهن و مس فروفرستاده 


خواهد شد. و [از کسی] یاری نتوانید طلبيد.] 


2 
مج يه 


وخر - سوره - الحشر از ۲ یز ناما لقن علی جل رأة اشا تصدغا من یه اله و يلك ال تضربها لاس 
هم کون : « هو الله الى لا ها و عم ایب واه هو ان مناج * هو الله الى لا إل و زک تر 
السَلَام الوم ن الْمَهَهِمِنُ الْعَرِيرٌ زار مدش شربعان الله عَمَا بش کون * هو له الق آباری الْمَصَوٌرٌ له الأشماء الحستى یسب 

1 تا فیلات ناح وخر مب کی (اگر ان قرآن را بر کوهی فرومی فرستادي» ییآ [کم] ربیخ 


فروتن [و] از هم پاشیده می دیدی. و این مَثل‌ها را برای مردم می زنیم» باشد که آنان بیندیشند. اوست خدایی که غير از او 


ا 


معبودی نیست» داننده غيب و آشکار است. اوست بخشنده مهربان. اوست خدايى که جز او معبودی نیست» همان فرمانروای 
پاک سلامت [بخش و] مومن [به سقیقت عن خود که] نگهبان؛ عزین کار [و] سك [است] پاک است خدا از آنجه [با او ] 
شریک می گردانند.) - . البلد الامین: ۵۰-۴۹ - 


> 1 تر جمه 1 
»۴« 


اد لین فى سن معيد بن عنضورعن ال صلى الله عليه و آله: مَنْ قرا التَْجِيدَ کل يَوْم عشر ترا لَمْ یذ رکه فى دک 
لیم دنب و ان جه السَّعِطانٌ. 


۳ 
مر ام وه 


ی مه ی ين الم و نون و جام 5 اف لهذم 


= 
۰ 
u 
3 
عا‎ 
6 
ااا‎ 
Cx 


وتاي ی لحك ون للعو رد مَنْ سره آن یی الله فى قرو و يَنْصْرَُ عَلَى عَدوِ 
و كه ميته السَوّء فلیواظت على كردا الد اء كر و في شرباق له مل 2 الاو و مد هی العلم و ملع الرّضًا و زنه اعرش و 
سعه الکزسی لثم يَقُولُ و لکد لله و لا إا له و الله كبر ذلك .)٩(‏ 


**[ترجمه ]«بالله الأحد». شيخ بهایی- که رحمت خدا بر او باد- گفته است: همان طور كه از واژه «الله» تمام صفات كمالء 
یعنی صفات ثبوتیه» اراده می‌شود؛ همین‌طور از واژه «آحد» تمام صفات جلال» یعنی صفات سلبیه اراده می‌شود؛ چرا که واحد 
حقیقی آن است که از نظر ذاتی» منزه از تر کیب ذهنی و خارجی. تعدد» و هر چیزی که مستلزم یکی ازا ين دوء مانند جسمانی 
بودن و جا گرفتن» و مشارکت در حقيقت و لوازم آن» مانند واجب الوجود بودن و قدرت ذاتی و حکمت تامه» باشد. و 
«الصمد» همان محل رجوع و مقصود در نیازها است» و «الکفو» یعنی مانند» يس ابتدای اين سوره کریمه دلالت بر یگانگی 


(احدیّت) و آخر آن دلالت بر یکتایی (واحدیّت) دارد. 


«برب الفلق» «الفلق». آنچه که از چیزی شکافته شود یعنی پاره شود که فعل به معنی مفعول است» و آن عام است و شامل 
تمام ممکنات می‌شود. چرا که خدای سبحانء تاریکی عدم آنها را با نور وجود شکافته است؛ «الفلق» با سکون لام مصدر 
است. «فلقت الشیء فلقا» یعنی آن را دو نیمه کردی» نیمه کردنی! «الغاسق»» یعنی شب بسیار تاریکك؛ «وقب»» يعنى تاریکی.. 
اش در همه چیز وارد شد؛ و «النفاثات فى العقد» یعنی افراد» يا زنانی جادو گر که در گره‌هایی که می‌زنند» در آنها می‌دمند؛ 
اين دلالت بر تأثير داشتن جادو در او صلی الله عليه و آله ندارد» مانند دعای در «ربنا لا تاخذنا إن نسینا أو أخطأنا» -. البقره/ 


۶ - 
و «الخناس»» يعنى کسی که وسوسه می کند» يعنى وقتى انسان پرورد كارش را ياد می کند» آن را به تأخير می‌اندازد. 


كلام خداى متعال «لا تأخذه سنه و لا نوم» «السنه» سستى قبل از خواب است و مقدم آمدن آن - هرچند روش نفى از بالا به 


۳۳ سر 
آن به دور نیست. «و لا يؤده)» یعنی سنگین و خسته نمی‌سازد. 


«ثم استوی على العرش» یعنی جيره شد. «یغشی اللیل النهار»» یعنی با آن می‌پوشاند. «يطلبه حثیتا» - بر وزن - فعیل از «الحث». 
يعنى با شتاب آن را دنبال می کند» گویی یکی از آنها می‌خواهد دیگری را زود بگيرد. «و الشمس و القمر و النجوم» عطف به 
«السموات» و منصوب هستند و «مسخرات» اگر منصوب خوانده شود» حال برای آن و اگر مرفوع» مبتدا است و «مسخراتٌ) به 
حالت رفع» خبر آن است. «تضرعاً و خفیه»» يعنى در حالتی که تضرع پنهانی داشته باشید» چرا که دعاى ينهانى با ارزش تر 
است. «انه لا يحب المعتدين» تفسير به طالبان جيزى شده که سزاوار آن نبودهاند» مانند مقام پیامبری» و نيز تفسير به آواز دادن 
در دعا شده. «و ادعوه شوفا و طمعای بعش در حالتى كه از بازكردانده شدن آنء به خاطر كوتاهى اعمال خودتان بیمناک» و به 


خاطر گسترده بودن رحمت خدا و فروانی بز ر گواری اوء امیدوار باشید. 


«مداداً تکلمات ربی»» یعنی مرگبی که با آن کلمات علم و حکمت خداء مقامش باشکوه باد» نوشته می‌شود. «لنفد البحرا» يعنى 
تمام می‌شود و چیزی از آن باقی نمی‌ماند. در «و لو جثنا بمثله)» ضمير برای «البحر» است. «مدادآ» يعنى اضافی و برای باری او. 


«فمن كان يرجوا لقاء ربه» يعنى بهترین باز گشت به او در روز قيامت است. 


دز فو الضاقات ف «الصافات» و «الزاجرات» و «التالیات» به فرشتگان طواف کننده که هريكك در مقام بندگی خود و به 
حسب مراتبی که دارند» صف بسته اند فرشتگان بازدارنده اجرام بالا-يى و پایینی که از آنهاء فرمان الهی اراده نمی‌شود. و 
فوشعكان تلاوت کد آناث شدای متعال بر اهر اشن تفر فده اند همون 4 آفراد والشمتك تق شاه ات صف 
بسته‌ها در عبادت. بازدارند گان از كفر و فسق» با دلايل و نصيحتهاء تلاوت کنند كان آيات خدا و دستورات او. همجنين به 
افراد مجاهد تفسير شده است: صف بستگان هنكام نبرد» بازدارند كان اسب‌ها يا دشمن» تلاوت کنند گان آيات خداء كه 


موقعيتى نبردى كه در آن قرار گرفته اند» آنها را از تلاوت باز نمی‌دارد. 


«رب المشارق» یعنی محل‌های طلوع خورشید يا ستاركان. (إنا زینا السماء الدنياا» یعنی آسمانی که به شما نزدیک تر است؛ 
بر گرفته شده از «دناء یدنو». «بزینه الکواکب» اضافه بیانی است و اگر «الزینه» با تنوين خوانده شود. «الکواکب» بدل از آن 
خواهد بود. آنچه معروف است. مبنی بر اينكه ستارگان همگی در منظومه هشتم قرار دارند و هفت منظومه باقیمانده؛ هريكك 
به تنهايى و جداگانه» به یکی از سیارات هفتگانه مربوط هستند» نه چیز دیگر دلیلی بر اثبات آن ارائه نشده است؛ و شامل 
بودن منظومه ماه بر ستارگانی که در گذری غير از مسیر سیارات و مسير ستا ركان رصد شده قرار داشته باشند» دلیلی بر ممتنع 
بودنش ارائه نشده است. و اگر چنین چیزی ابت شود. اشکالی به زينت يافتن منظومه ماه با آن ستا رگان نورانی وجود ندارد؛ 


به اين خاطر که در منظومه ماه نیز ديده می‌شوند» هر چند در فضای بالای آن قرار گرفته باشند. 


۳ فظاً من کل شیطان ار قلا نها در بودن ۲ تاه هه ار میک رو ی ها قطان ا ا 
که پیش از آن» چیزی که برای عطف كردن باشد. وجود ندارد؛ با اين وجود» عطف بر علتی می‌شود که سخن پیشین دلالت 
بر آن دارد» يعنى «انا جعلنا الكواكب ره و هنظا زمنا ستا ركان را برای زیبایی و حفظ كردن قرار داديم.] «المارد)» یعنی 


بيرون از اطاعت. «لا یسمعون» جمله ابتدائبه برای بان تعالت انها سم نهاضفت يراق شناطنى كدان كل شيطان ماركا ةفهميده 


مى شودء چرا كه از کسی که نمی‌شنود؛ مراقبت لازم نيست. «الملأ الأعلى»» يعنى ساكنان در جایگاه‌های بالاتره همان گونه كه 
«الملاً اللأسفل» جایگاه انسانها و جنهاى ساكن در زمين است. متعدى كردن «السماع» با «التسمّع) به وسيله «إلى) در هر دو 


نوع خواندن بدون تشديد و با تشدید» به خاطر داشتن معنى كوش دادن و مبالغه در نفى است. 


او یقذفون من کل جانب دحوراهه یعتی از طرف اژ اطراف آسمان که بخواهند دژدانه گوش دهند» هدف قرار می گیرند؛ 
اخضوراه ب4 ب دوو انردق متعول لاله ا کے رای دور تردن نه موی آ وهار تاب مین کل با اتك هعاط 


نزديكك بودن معناى آن با «القذف». مفعول مطلق است. «و لهم عذاب واصب» يعنى در آخرت» «واصب): شمشک و شدید. 


«الا من خطف الخطفه» استثنا از فاعل «بسمعون» است» بعنی یک چیزی از کلام فرشتگان پر باید. «فأتبعه شهات ثاقب)» يعنى 
شهاب روشنی که گویی فضا از پرتو آن شکافته می‌شود. او را دنبال می کند؛ گویا به نظر می‌رسد «الشهاب» همان طور که قبلا 


توضیح داده شد. ستاره‌ای باشد که در شرف افتادن است. 


«آن تنفذوا» يعنى بیرون روید؛ «من اقطار السموات و الأرض» گریزان از خدای پاکك. «فانفذو» بیرون رويد از آن؛ «لا تنفذون 
إلا بسلطان» يك جمله مستقل است. یعنی جز با قدرت تمام» توان نفوذ در آن را ندارید و اين قدرت تمام برای شما از 
كجاست؟ و «سلطان» مانند «غفران»» مصدر است و معناى آن» چوک است. «شواظ. بعنی شعله‌ای از آتش؛ و «نحاس»» یعنی 
دود يا مس گداخته‌ای که بر سرهايشان ريخته می‌شود؛ و مرفوع خواندن آن به خاطر عطف بر «شواظ» است و اگر مجرور 


خوانده شود عطف بر «نار» خواهد بود؛ «فلا تنتصران)» بعنی از آن باز نمی‌دارید. 


«مُتصدّعاً من خشیه الله»» «التصدع». یعنی خرد شدن؛ منظور از آن» سرزنش خواننده برخشوع نداشتن هنگام خواندن قرآن» به 
دليل سنگدلی و كم انديشيدن در معانى آن است. تفسير باقيمانده آيات» قبلا گذشت و آن را در محل خود» بیشتر از این بسط 


دادهايم و قسمتى از آنها را اينجا آورديم تا از شيخ قبلى خودمان» كه خدا روانش را پاک گرداند» پیروی كرده باشيم. 


> [ترجمه] 
بيان 


أى يقول و الحمد لله مل ء الميزان إلى آخره و لا إله إلا الله مل ء الميزان إلى آخره و الله أكبر مل ء الميزان إلى آخره كل 
ذلک ثلاثا و فى اختيار ابن الباقى التسبيح فقط ثلاثا و ليس فيه و سعه الكرسى. 


ص: ۱۶۰ 


-١‏ ۱. البلد الأمين: لم نجده. 


**|[ترجمه البلد الا-مين: در سنن سعيد بن منصور از ييامبر صلى الله عليه و آله روايت شده است که هر كس در هر روز ده 


مرتبه توحيد را بخواند» در آن روز هيج كناهى به او نمی‌رسد. هرچند شيطان تلاش نمايد. 


و از پیامبر صلى الله عليه و آله روايت شده است كه فرموده است: هركس هر روز در دنباله نماز صبح» ده مرتبه بگوید: 
«سبحان الله العظيم و بحمده. و لا حول و لا قوه إلا بالله العلى العظیم» [خدا منزه است و او را ستايش می کنم» و هيج نیرو و 
توانى جز به سبب خدای والامرتبه بز رگ نیست.] خدای متعال او را از نابينايى و دیوانگی و جذام و نادارى و ويرانى در امان 


می‌دارد. 


ل ال ۱ و ۱ 
دارد که خدا عمرش را بيشتر قرار دهد و او را در برابر دشمنش يارى رساند. و از بد مردن نگاه دار يس صبح و شام بر اين 
دعا مواظبت نماید؛ سه مرتبه بگوید: «سبحان الله ملء الميزان» و منتهی العلم» و مبلغ الرضاء و زنه العرش؛ و سعه الکرسی» 
[خدا به گنجایش ميزان» و نهایت علم و بیشترین خشنودی» و هم وزن عرش و وسعت كرسىء منزه است.] و همین طور 


بگوبد: «و الحمد لله ولا إله الا الله و الله أكبر»» [و ستایش مخصوص خداست. و هیچ خدایی جز او وجود ندارد؛ و خدا 


بزر گ‌تر است.) 

# تر جمه | 

»۴۰« 

لد لأ يڻ کاب ريع رن الى صلی ‏ عله و آله قال: دمن ال کل 0 3 د ات ی 35 


2 


و فی کتاب وَابِلٍ لیب ان الق ن ای صلی الله عليه و آله: مَنْ قال کل یو ْم لا حؤل و ا 
آدا(۲), 


و فى فض لي الحوقله ان عساکز عله صلى الله عليه و آله: اوا من كول لا حول وا 


م ن آکتر مها َر الله یه و مَنْ عر یه فد أَصَابَ یر الذّقا و ال u‏ 


إن بال یی العظيم تا ملك ا 


1 
2 
3 
ااا 


َه إن الله به ول لك قل لاک أَنْ 00 


وار و الذکار: أن جترئیل أ تی إِلَى الب صلی الله عليه و آله و ال 
ES‏ لوی 


و اله علي لْعَظيم عَشْراً عند الْمَسَاءِ و عَشْرا عند الماح و ء 


الدئیا و عند المساء مکیدة 6 اسان و ند لصاح عَضَبهُ تعالی (۴) 
0 كات و 


2 


ھک ما رها عد سبع مرا بغ طلو- الْمَجْر الا ص لى عَلیه م يعون صَفا من العلانکه سَبِعِينَ صَلاء و تَرَحَمُوا 


و نو نامع 33 اعایی فی ل رو ال رون الما مام ایی جغفر الانی: أنه مَنْ قَرَأ 
شور ار فی كل بم و یله متا و سين مره لق الله تعای لَه لت علي يکو توابها َه و قَلَائْنَ أل عَام وَيُضَاعِتُ 


الله تعَالَى | یقارع له ألم مره آلّف مره و و تزظیف ذَلِكك فى سر عه وات بغ طلوع الجر بل ص لاه ه الْغَدَاهِ تَقَرَأ عا و يَعْدَ 
صلاه لاه شرا و دا ات الم َيِل لاف 


ص: ۱۶۱ 


.١ -١‏ البلد الأمين لم نجده. 
۲- ۲. البلد الآمين لم نجده. 
۳- ". لم نجده فى المصدر المطبوع. 
عاع, لم نجده فى المصدر المطبوع. 
۵- ۵. لم نجده فى المصدر المطبوع. 
۶- ۶. لم نجده فى المصدر المطبوع. 


عشرا و بغ توافل الوا أحدا [إخدّى] و عشرین و بَعْدَ صا اضر ر عشرا واد العماء الأعدو وكا ويد 
خی عَشْرَة فک مت و سیون فی سبعه أَوقاب تم ذَكرَ تب جریا ند کزها فی کتاب القرآن () 


° 


و عن الصادق عليه السلام: مَنْ قال دا آض بح أذيع مَوَاتٍ امد له رب الْعَالَمِينَ فد ادى شکر يَوْمِهِ و مَنْ قَالَهَا إِذَا 


| ترجمه إ|يعنى بكويلنة «و الحمد لله ملء المیزان»» (سپاس خدا را به گنجایش میزان) تا آخرش» و لا- اله إلا الله ملء 
الميزان» (هیچ خدايى جز الله وجود ندارد؛ به كنجايش ميزان) تا آخرش. و «الله أكبر ملء الميزان» (خدا بزرككتر است» به 
كنجايش ميزان1 تا آخرش؛ همه اينها را سه مرتبه بگوید. در اختيار ابن الباقی» فقط سه مرتبه گفتن «سبحان الله) تا آخرش بیان 


شده است و در آن» (و سعه الكرسى) [ و وسعت كرسئ 1 وجود ندارد. 
* | تر جمه | 
«f1»‏ 


اليل ؛ [مهج الدعوات] رَوَيْنَا پاش EINE‏ ن لسن الصّفَارٍ ای شرلیمان بْنِ جقفر الْتعمَرئٌ عن الضا عليه السلام قَالَ: 
مَنْ قال بَعْدَ ص لاه الجر بشم ا لله الوَخمن ن الرَحِيم ا ال05 1 1 ال اليم ماه مره كان لوت إلى الله عم 
من سواد لعفن ای بیاضها و له دَخَلَ فیها اشم الله غضم (". 


**[ترجمه ]البلد الامین: به نقل از کتاب ربيع الأبرار» بيامير صلی الله عليه و آله فرموده است: هر كس روزانه صد مرتبه بگوید: 
«لا إله الا الله الملک الحق المبين»» (هیچ خدایی جز الله» فرمانروای راستین و آشکار» وجود ندارد.) از ناداری در امان خواهد 


بود و از وحشت قبر رهایی خواهد یافت و به توانگری می‌رسد و در بهشت را خواهد کوبید. - . در البلد الامین یافت نشد. - 


در کتاب وابل الصيب از ابن القیم از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده است که فرمود: هر كس روزانه صد مرتبه بگوید: «لا 
حول و لا قوه إلا بالله»» [هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والامرتبه بز رگ نیست.) هر گز به ناداری دچار نخواهد شد. -. 


در البلد الامین یافت نشد. - 


کر كناك ف ال ( فلت اعدو ل ولا كوه الا 6 از انیا کر از 81 تشه مل الف علد و اله ووایت شنم ات 
که فرمود: «لا- حول و لا قوه إلا بالله العلى العظيم»» (هیچ نیرو و توانى جز به سبب خداى والامرتبه بز ر گك ی را فراوان 
بگویید که آن» فرشته بهشت است و خدا به هیچ كس به اندازه او نظر نمی کند» پس هر كس به سوی او نظر کند. از خوبی 


دنیا و آخرت برخوردار گردیده است. - . در منبع اشاره شده يافت نشد. - 


در کتاب الأنوار و الأذكار آمده که جبرئيل نزد پیامبر آمد و به او فرمود: خداوند به تو می‌فرماید: به امتت بگو ذلا حول و لا 
قوه إلا بالله العلی العظیم» [هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والامرتبه بز رگ نیست.] را ده مرتبه هنگام شب و ده مرتبه 
هنكام صبح و ده مرتبه هنكام خواب بگویند تا خداوند متعال هنكام خواب» گرفتاری‌های دنیا را؛ و هنكام شب. نیرنگ‌های 


شيطان را و هنكام صبح» خشم خودش را از آنها دور كند - در منبع اشاره شده يافت نشد ج 
امام صادق از پدرش امام باقر عليهما السلام نقل كرده كه فرموده است: هر كس سوره قدر را ده مرتبه هنكام صبح و ده مرتبه 


هنكام نیمروز و ده مرتبه بعد از عصر بخواند» دو هزار فرشته نویسنده ثواب آن را به مدت سی سال به زحمت انداخته است 5 


در منبع اشاره شده یافت نشد - 


امام باقر عليه السلام فرمود: هیچ بنده‌ای آن سوره را هفت مرتبه بعد از نماز صبح نخواند. جز اينكه هفتاد صف از فرشتگان 
هفتاد مرتبه بر او درود فرستاده و برای او از خدا هفتاد مرتبه تقاضای رحمت می کنند -. در منبع اشاره شده یافت نشد - 


شيخ عز الدین حسن بن ناصر الحداد العاملی در کتابش طریق النجاه گفته است: از امام محمد تقی عليه السلام روایت شده که 
هر كس در هر شبانه روز سوره قدر را هفتاد و شش مرتبه بخواند. خداوند متعال برای او هزار فرشته خلق می کند که سی و 
شش هزار سال ثواب آن را بنویسند. و خدای متعال طلب آمرزش آنها برای او را به هزار مرتبه در دو هزار سال بیشتر می کند؛ 
خواندن روزمره آن در هفت وقت است: بعد از سپیده دم و قبل از نماز صبح» هفت مرتبه می‌خوانی» ده مرتبه بعد از نماز 
صبح» ده مرتبه هنگامی که خورشید به میانه آسمان رسید و قبل از نافله» بيست و یک مرتبه بعد از نافله‌های نیمروزه ده مرتبه 
بعد از نماز عصر» و هفت مرتبه بعد از نماز عشاء و ازده مرتبه وقتی که به بستر می‌روی» که مجموع اينها هفتاد و شش مرتبه 
بن بیان کرد كه ما آن را در کتاب القرآن ذکر می کنیم. - . در منبع اشاره 


در هفت وقت می‌شود؛ سپس واب بسیاری برای اد 
شده یافت نشد - 
امام صادق عليه السلام فرموده است: هركس هنگام صبح کردن» چهار مرتبه بگوید: «الحمد لله رب العالمین» (ستايش 


ال ا م ا ات آورده است. و هر كس هنكام شب شدن آن 
شبش را بجاى آورده است. - . البلد الامين: ۵ (در حاشيه) - 


را چهار مرتبه بگوید. شكر آن د 


مو جين بُصلی ار م یز یوم 
3 ا 


* | تر جمه | 
«FY»‏ 
الکانی, ذ eee‏ مَنْ قَالَ ما شَاءَ الله كانّ ا حول و اف إلا بالله اه 
بن مثيم عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَال: من ال بد لا 
الله ال العظیم يعدا تريح مراب فع الله عله م بِعِينَ تؤعاً 


اليم ماه 


و الرَحِيم لا ححؤ 
ین نع ابلء هونا لدم ا 
ترجمه المهج امام رضا عليه السلام فرموده است هر كس بعد از نماز صبح» صد مرتبه بکوید «بسم الله الرحمن الرحیم. لا 


حول و لا قوه الا بالله العلی العظیم» به نام خدای بخشنده مهربان؛ هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والا مرتبه بز رگ وجود 


ندارد.] از - نزديكى - سياهى چشم به سفيدى آن» به اسم اعظم خدا نزدیک‌تر خواهد بود و همان اسم بز رک خدا داخل در 


آن است. - . مهج الدعوات: ۳۹۴ - 

**[ترجمه] 

«ff» 

فلاخ السَائْلٍ (۵ بشَنده تدم و مصیاح الشيخ 2 
و الکنعین )¥ 


ص: ۱۶۲ 


۱- ۱. لم نجده فى المصدر المطبوع. 

؟- ۲. البلد الأمين ص ۵۵ فى الهامش. 

۳- ۳. مهج الدعوات ص ۳۹۴. 

۴ ۴. الکافی ج ۲ ص ۵۳۰. 

۵- ۵. لم یطبع ما يتعلق بصلاه الصبح و تعقیبها و أمَا السند فتراه فى ص ۱۷۷. 
ع- ۶. مصباح المتهجد ص ۱۵۲- ۱۵۳. 

۷- ۷. مصباح الکفعمی ص ۶۸ و .۶٩‏ 


وَابْنُ الَْاتى و الْمَكارِمُ (۱) 


و غَيْرهَا ِن روایه ماویه بن عار فى غاب الصَلوَاتِ: و 0 
ينه الطاجرينَ الأخوار ایا راذن أذمَبَ الله عَنْهُمُ لجس و طم رم تطهيرا- و وض 
بال علیه َو ا م ا ا 


۳۹ 
8 

a 

1 

م 
6 

جخ 

e 0 


: 


ما شَاءَ الله كان خم نا الله و غم الْوَكيل و عو بالل المع الْعليم م الشَِطَانِ اجيم و من هَمَزاتٍ الط و ود بک رب 
أن يض ون و لا عول و قو نا بالل ابش اليم اد له و ب العالمی كثيراً كما هُوَ أَهْلَهُ و مه و كما يمى لکرم 
و هه و عر لاله علی ادا بار الول و یال النّهَارِ لت لله الَّذِى ذهب بالل یم یره و جاء بالهار ممه را برخمته خلا 
جدیداو لغ فى عافیته ز م1 اودرو وا و ضيل ع نو فرع عاو ال ی لیم ان و ایک وید ا 


2 


کا لکن کریمین و عیاکما له من کاتیین این آشه دک قاتا لی زا شهاتی عر ععکما ی الل پا نی 


۰ 


ای أَشْهَدٌُ أن لَا ها الله وَحْدَهُ لَا شریک له و هد أنَّ مُحَمّدا عد ده و رَسُولَهُ ار لَه بالْهُدى و دين الق ليهر علی الدّين 
أ له ود لین کیا شوع و ادم کا رضت و ول کیا عا و أذ الله مو ال امین و أ 


2 
3 


o‏ ق و اجه 
ا ل ی فى الیو فصل عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُحَمَدٍ و اکب اللّهُمْ شَّهَادَتَى 
مي Gg‏ 


۳ 
3 
i 
GG: 
E 
ااا‎ 
6 
۸ 


ص: ۱۶۳ 


.۳۵۰ -۳۴۸ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


۵« و تعالیت عَم بو الظالمون عُلوَاً كبيراً 

ن - و أَدْخِلْنى برخمتک فى عبادک الصالحينَ 
اي يي ا" 2 ر ار و احا اله صل عَلَى مقر و آل 
الع صل على تكد و آل مد و اززفنی یر بومی هذا = خیر ما فيه و حير ما قَبِلهُ و خیر ما بَعْدَهُ و آعغوذ بک من شره و شر 
دغر لھ اشن تاد بع عر کت ىعد مز هر یر وز 


2 
مه دو ر © ۵ 


كْلِفهُ نی ادا و ای عنی تیاب کل شر مخ عَلَى أي ین 
اجعلنی مه نع مح و آل مد فى کل مؤطن و مَشْهَدٍ و مق 


هی 


۳ 
> ور 3 


و 
ل ا و وك یلته و خم الم ای آنتفیزکه ين لب ميث 
لَك مهتم غذث فيه و أسْتَغْفِ رك لما آغطیئک من یی تم لم آف لك به و أُسْتَغفِرك لعا أَرَدْتٌ به وجهک فحالطه ما یس 
تک فصل علی تضقن و آله و اغف وى یا رب و [وَالتدى و ما ولا و عاولذث و ما توالدوايق ارين والمؤكات الأخاء نة 
و او و لوا ای ین یمن و لا مل فی توبن ی نو ينا زک رت رجيم ال ای قضی 
ععّی صَلاء- کانث علی الْمُؤْمِنِينَ كتاباً مؤقوتاً وَ لَمْ يَجْعَلَنِى مِنَ الْغَابِرِينَ (۱). 


محل وَ e‏ وا اه و با ال 
دنا وآ 


#[تر جمه ]الکافی: در روایت صحيح از حماد ۹ است: از امام صادق عليه السلام شنيدم مى فرمود: هر كس هنكام خواندن 
نماز صبحء صد مرتبه بگوید: (ما شاء الله کان» لا حول و لا قوه إلا بالّه العلی العظیم» (هرچه خدا خواسته موجود است؛ هیچ 
از خط شهید با اسناد به مفيد و با اسناد او از محمد بن مسلم» از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: هر كس 
بعد از نماز صبح و قبل از اينكه سخنی بگوید» بگوید: «بسم الله الرحمن الرحيم» لا حول و لا قوه الا بالله العلی العظیم» به نام 
خدای بخشنده مهربان؛ هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والا مرتبه بز رگ وجود ندارد.! و آن را هفت مرتبه تکرار کند» 
خداوند هفتاد نوع گرفتاری را كه کمترین آنها جذام و برص است. از او دور می کند . 

** | تر جمه | 

بيان 


همزات الشياطين وساوسهم و أصل الهمز النخس شبه حثهم الناس على المعاصى بهمز الراضه الدواب على المشى و الجمع 
للمرات أو لتنوع الوساوس أو لتعدد المضاف إليه أنْ بَحْضرُونٍ بكسر النون الداله على الياء المحذوفه أى 


ص: رف ١‏ 


.١ -١‏ البلد الأمين ص ۵۳- ۵۵ء و فيه من الغافلين. 


یحوموا حولى فى شى ء من الأحوال و الملک الشهيد أريد جنس الملكك بالهدى أى متلبسا بالحجج و البينات و الدلائل و 
البراهين و دين الحق و هو الإسلام و ما تضمنه من الشرائع ليظهره ليعلى دين الإسلام على جميع الأديان بالحجه و البرهان رغما 
للمشركين هُوَ الق أى الثابت بذاته الظاهر الألوهيه الذى ليس شى ء من آموره باطلا الم المظهر للأشياء وجودا و عدما و 
الند المثل و النظير لا تغادر أى لا تتركك لما أعطيتكك من نفسی أى عهدتكك و وعدتكك و عزمت عليه من أمور نفسى من فعل 
الطاعات و تركك المعاصى. 


**| ترجمه آفلاح السائل: -. در مورد نماز صبح و تعقیبات آن» چیزی به جاب ترسیده است. ولى سند آن را در صفحه ۱۷۷ 


می‌توانی ببینی. - 
با سند پیش گفته و مصباح الشیخ -. مصباح المتهجد: ۱۵۳-۱۵۲ - 


و الکفعمی -. مصباح الکفعمی: ۶۹-۶۸ - 
و ابن الباقی و المکارم - . مکارم الا خلاق: ۳۵۰-۳۴۸ - 


و سایرین از روایت معاویه بن عمار در مورد تعقیب نمازها آورده‌اند که بعد از نماز صبح می گویی: ژبه نام خدای بخشنده 
مهربان» و درود خدا بر محمد و اهل بیتش» همان پاک شد كان و برگزید كان و پرهیزکاران و نیکان» کسانی که خداء 
آلودكى را از آنها دور کرد و پاک و پاکیزه ساخت؛ کارم را به خدا وا گذار م ىكنم و موفقیت من جز با خدا نیست. بر او 
ت وکل کرده‌ام و هر كس بر خدا اعتماد کند» او برای وی بس است. خدا فرمانش را به انجام رساننده است» به راستی خدا برای 
هر چیزی اندازه ای مقور کرده است؛ هر چه را که خواسته است» وجود دارد؛ خدا ما را بس است و نیکو حمایتگری است؛ و 
از بدى شيطان رانده شده و از وسوسه هاى شیطان‌ها به خداى شنواى دانا يناه می برم؛ و يروردكاراء از اينكه [آنها] پیش من 


حاضر شوندء به تو يناه می آورم؛ هيج نیرو و قوتى جز به سبب خدای والا مرتبه بزركك وجود ندارد. 


ستايش فراوان به خاطر روى كردانيدن شب و روى آوردن روز» مخصوص خدایی است که پرورد گار جهانيان است» آن گونه 
ستایشی که او سزاوار و شایسته آن است. و آن گونه که شایسته بزر گواری جلوه‌اش و شکوه ارجمندی‌اش می‌باشد. سپاس 
خدایی را که با قدرت خودش شب تاريكك را برد» و با رحمت خودش روز روشن را در آفرینشی نو آورد و ما در ایمنی و 


سلامت و پوشش و کفایت و احسان زیبای او قرار داریم. 


خوش آمد می گویم به آفرینش تازه خداء و روز آماده» و فرشته گواه. خوش آمد می گویم به شما دو فرشته بز رگوار» و خدا 
شما را گرامی بدارد ای دو نویسنده و حفظ کننده. من شما را گواه می كيرم پس شما نيز برای من گواهی دهید و این گواهی 
مرا همراه خودتان یادداشت كنيد تا آنکه پرورد گارم را با اين دیدار كنم که گواهی می‌دهم هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ 
یگانه و هیچ شریکی برای او نیست. و گواهی می‌دهم که محمد. بنده و فرستاده اوست که او را با هدايت ودين درست 
فرستاد تا آن را بر هر چه دین است پیروز گرداند» هر چند مش ركان خوش نداشته باشند؛ و بر اينکه دین» همان گونه است که 
او تشریع كرده؛ و اسلام همان گونه است که او توصیف کرده» و سخن» همان است که او گفته است؛ و بر اينكه خداء همان 


خدای حق و آشکار است؛ و پیامبر فرستاده راستین است. و قرآن حقیقت دازدء.و م ركف حقیقت دارد».و پرسش كردن تكيرو 
منکر در قبر حقیقت دارد» و برانگیخته شدن حقیقت دارد» و صراط حقیقت دارده و سنجش اعمال حقیقت دارد؛ و بهشت 


حقیقت دارد» و آتش حقيقت دارد» و آن لحظه بی‌تردید آمدنی است و خدا آنچه را که در قبرها است» برمی‌انگيزد. 


يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و گواهی مرا ای خداء پیش خودت به همراه گواهی صاحبان دانش از ناحیه تو 
بنویس. ای پرورد گان و هر کس از این گونه گواهی دادن راق تو سر باز زند» و گمان برد که برای تو همتایی یا فرزندی؛ با 
همسری» يا شریکی هست يا همراه تو آفربد گار يا روزی دهنده‌ای وجود دارد» پس من از آنها بیزارم. هیچ خدایی جز تو 
وجود ندارد. مبارک هستی و بسیار والاتر از آنچه ستمکاران می گویند» والامرتبه گشته‌ای؛ يس ای خداء گواهی مرا به جای 
گواهی آنان بنویس و مرا بر آن زنده بدار و بر آن بميران» و بر آن برانگیخته سان و مرا با رحمت خودت در ميان بندكان 
نیک خودت وارد گردان. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و صبح مرا از ناحيه خودت صبحی نیکو و پربرکت و خجسته و نه خوار کننده 
و رسوا کننده» قرار ده؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و ابتدای اين روزم را نيكويىء میانه آن را رستگاری» و 
پایان آن را پیروزی قرار ده؛ و از روزی که ابتدای آن ناله و زاری میانه آن ناشکیبایی و پایان آن رنجوری باشدء به تو يناه 
می آورم؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و خوبی اين روزم راء و خوبی هر جه در آن است. و خوبی هر جه 
قبل از آن» و خوبی هر جه بعد از آن را برایم روزی کن؛ و از بدی آن» و بدی هر جه در آن است. و بدی هر جه قبل از آن» 
و بدی هر جه بعد از آنء به تو يناه می آورم؛ خدایا؛ بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و هر دری از خوبی که بر هر یک 
از اهل خوبی گشوده‌ای» برای من بگشا و هرگز آن را بر من مبند؛ و هر دری از بدی که بر هر یک از اهل بدی گشوده‌ای» بر 
من ببند و هرگز آن را بر من نگشا؛ خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و در هر مکان و اجتماع و اقامتگاه و محل 
ماندن يا كوج کردن» و در سختی و آسانی و ایمنی و گرفتاری» با محمد و خاندان محمد قرار ده؛ خدایا؛ بر محمد و خاندان 


محمد درود فرست. و مرا به صورت قطعی و استوار که برايم هیچ گناه و اشتباه و معصیتی باقی نمانده باشد» بیامرز. 


خدایا؛ از هر گناهی كه توبه کردم ولی باز به سوی آن باز گشتم. از تو آمرزش می‌خواهم؛ و به خاطر آنچه با تو وعده کردم 
ولی در مورد آنء با تو وفا نکردم» آمرزش می‌خواهم؛ و به خاطر آنچه با آن» رسیدن به تو را اراده کردم ولی آن را با آنچه 
برای تو نیست» آمیختم» آمرزش می‌خواهم؛ يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و بر من و بر يدر و مادرم و فرزندان 
آن دو و بر فرزندان من و بر تمام فرزندان مردان و زنان مؤمن» جه زنده باشند و جه مرده» و بر آن برادرانمان که در ایمان 
آوردن بر ما پیشی گر فنك ببخشای» و در دل‌هایمان نسبت به کسانی که ایمان آورده اند» که ای مگذار؛ پرورد گارا» راستی 
که تو وكوف و مهربانی؛ سباس خدایی را که تماز-دبگری را که بر موان تو شه شله و وفت‌دار است؛ از غهده مرن 
برداشت و مرا از باقی ماند گان - در عذاب - قرار نداد.] -. البلد الامین: ۵۵-۵۳ (در آن» «من الغافلین» از غفلت زد گان] 


آمده است.) = 
* | ترجمه ] 


«Ff» 


3 


یبا ال غ للك و کتّات الْكفْع (۲)» وغ غَيرَهُمَا: ثم د دَعُو بذعاء الْكاملٍ روف بدعاء ء العریق فقول الله إِنّى أص بحت 
آشهدک و کی بک شهید و هد تلا كنك و خا تدك و کال نع سعاززیک و أو یک و أَنْبَاك و ملک و وَرَنَه 


يك و زمیک و الصَالِحِينَ ین اوک و جبیع لک فَاشْهَد لی و کفی بک د هيدا هی ای هد که أن له إل 
1 نت لبود وخدک لا شریک لك و أن مُحَمُداً صلی الله عليه و آله بذک و ز 1 قوق ما دون عرش کف 
eT‏ ی از ای 


شال يبعي َه صل على معد و آل و اف با لت بل ای ور مر تقول لا 


۳ ۳ 
3 3 م 


ا 
هلا شرِيك له یا اله و يفريم اش تعفر اله و انوب یه را شاء ال و اة وه الا را لله- هوا ولو الخد و الطاهة3 


الباطن - َه امک و له اعد يُحْيى و میت و یمیت و بخیی و هو حي لا يَمُوتٌ بیده الحَيْرُ و هُوَّ علی كل شى ءِ 
ص: ۱۶۵ 


۱- ۱. مصباح المتهجد ص ۱۵۳- ۱۵۹. 
۲- ۲. مصباح الکفعمی ص ۷۲- ۷۸. 


یژ إخدى عَشْرَه مره م تقول سبح الله و امد له و اه إلا الله و الل آکیزآستففر الله و آثوب ای ما شء الله ا حول وَل 
وة إل له لیم الكريم ال اليم لخن الژجيم الک نوس ال الم ید هو زل شه و مل ۶ تاه و 
یه و عَدَدَ عا جزی به و آخضاه ک به و مداد لماه و رضی تفبه (خذی عَشْرَء موه ثم تقول الهم صل عَلَى محم و 
ُهل ب: یب محمد الما کین و ص ل على رتیل و میکانیل و شزفیل و حمل عزشک أججمعِين و لاه رین الهم ول 
علِهم جمیعا - کی تیم الزضا و تزع بغي لزضا ما نت أله يا أذحم الرَاحمِينَ ال صل علی مت و آل محمد و صل 
a‏ 
تم الرضا و تریدهم بغر الزضا مما نت له تا أذعم م الَاحمِينَ اله صلل عَلَى اكرام اک وَالسَفَرَهِ الْكرَام الْمِرَرَهِ و 
الحفظه لينى آ5 دم و حل علی ملمانکه الْهَوَاءِ وَ لسع اوات الْعُلَى و انك رین الشفلى و تیک لل و ترورض و 
ا ل ا الْمَلائْكه الت ا الام و الراب 


5 2 


تَشْدِييِك و ادك الهم صل علهع > بح مل و ار عم الوَاحِمِينَ: الهم صل عَلَى 
مد و آل مهد و قرل علی ایا آع و نا عو و ما ولا مق ان و دیق و ادا و السَالحین الهم صل علیهم 
ي هم الضا و تریدهم بعد الضا مِمًا آنت أله با أز حم الّاجمین الهم صل عَلَى محم و هل يته لین و عَلَى أضحابه 
لم بين و عَلَى أَرْوَاجِهِ الْمُطَهَرَاتِ و علی ريه مُحَمَدٍ و عَلَى کل بندیر بمح و عَلَى کل ی ود محمد وَعَلَى کل اثرأ 
صالخو كفََتْ مُحَمّداوَ علی کل ملک بط ی مد و عَلَى کل مَنْ فى صاتک 


ص: ۱۶۶ 


عا ا يي ع سا وسو م د 


مه وت و كاه رت و وک ت على فاجع و آل يمک بيذ عيذ لمآ مهدا الول و القضل و اه و لزب 
ال فیعه أيه ی یزضی و زد الوق ا مما آنث أله ی آزعم الژاجمی الم صل علی محمد و آل مب كما مرا 


3 


ل علد ل عل على تعدو آل معد نا نی كا أذ لتر لی عي الهم هل على مكدو لت كل عرف 
فى صا ص لیت لاله رل علی محمد و آل مُحمَدٍ بد من صلی عليه و تنم عل عليه الهم صل عَلَى محمد و آل 
ا اس ی ین مسرت ع ا 
ام یآ ور لگ ور لب و کو لیم لوا و کاش ماب تیک أض مان 
مضه إلى ؤم الوا تا آزعم الواحم الم ص ل علی مب و آل مب بکد ما حلفت و ما آنث له إلى يوم الام 
صلا ترضاه الهم م ڪل علی محم و آل محمد و تا رت و برأت الهم نک اه و اه و الکو الم و مضل و 
الطول و ال و الحدتی و التقمة و الاو يدوت و الْمَلك و الْمَلكوتٌ و ال و الط ان و الْمَخْد و الشّؤُدٌدُ و الِامْتنَانٌ و 
الکرم وَ الجلال و ال کرام و الْجَمَالٌ و الکمال و لر وَالنَوْحِيدٌ و التمجيد و الْتحْمِيدٌ و اهليل و ابیز و دیس و الوَحْمَةُ و 
لْمغْفرَهُ و الکتر اه و لته و لک ما کی و طاب و هرب الا لیب و اْمدیج الاجر و اقول لسن الیل الى رَد ى 
به عَنْ قاثله و توضی به قَائِلهُ و هُوَ رضی لک عََّى يَتّصِلَ حفدى 


ص: ۱۶۷ 


بحي أَوَلٍ الْحَامَدِينَ و تَمَائِى بال اء ابن علی ر ب الْعَالَمِينَ مصلا دذلک بذّلِك و تَفْلِيلِى هليل أوَّلِ لین و تكبيرى 
تكبير أَوَّلِ المکبرین و وی الْحَسَنٌ | جيل بقل رل لین ال ا على رت العالمية فصل دک پذلک من أوَلٍ 


ال هر إِلَى ی ْلَه در ارات و رشن ن و الال و الال و الجبال و عدد جرع مَاء ء ابكار و عَدَدِ قط انار 


۷۰ 


عي ع اند 
ور 
5-6 2 


و 
جار و عند الوم و دای و الْصى و ای و المتر و ده الک كله و عدد زه لَماوات و الْرَضِينَ و و ما ف 
و ما یهن تن و مر ی دیک و تا ون إَِى ؤم الامو من لسن اعرش إلى رار ؤفك الشابعه ای و , بدد 


0 


e 


بیغ ورن و ينهم و شكرنهع و ركاه و آشه 
أو بَلعَهُمْ أ و رز أ وا أ ان مِنْهُْ َو یکون ول ای يَؤْم ال 
ای وک د و لا بُخصديهًا یرک يا دا الْجَلَالٍ 


ك 
زئه ما عَملوا أَؤْ يَعْمَلونَ به 


م2 
2 


2 
2 


نوج ئی و ین جبیع لک ا دیع الَماوات و لض الهم نك لشت بر اشركخة مد نناک و لا معكك ال فیشر کک فى 
رک و با د له أعَاَكك علی حلا آنت َبّْمَا كترا ول و وق ما یو لاو ن¿ أشألك أن تصلی علی مُحَمَدٍ و آل 


۴ ما دٍ صلی الله عليه و آله و یی و دینی و الى و وی و أغلى و را اتی و 
و 


شدی ال ید 


سرون را 2 افص امالك 1 4 و ال ما نت مول له إلى بوم یاه عد هل بیت ال 
د 


و يذل إِلَى بم یامه و رای و ای و من قلنی د دعاء 


ص: ۱۶۸ 


.١ -١‏ فى البلد الأمين: آزمانهم و ما فى الصلب جعله المصباح خ ل. 


1 


أو نيعة وَ جیزانی و إِخْوَانَى مِنَ الْمُؤْمِنِينَ و لمات بالله و بأش ائه الام لاه الشَامِلَهِ الکامله الطاهرء الا له 


00 المع اليه ار که یه اله الکریعه اْعظیمه الْمَحْرُونَهِ المکنوئه التی لا یج ورن بر و لا فاج و بأ الکتاب و 


- 


عازن و را تھا ین شروزه شریفه و آيْهِ مكمه و شما وَرَحْمَهِ و وده و برکه و وراه و نجل و الرَبُور وَ الْفرِهَانِ و 

شب ماق و توتری و كل کتاب ب ره الله و بکل رشول أَرْسَلَهُ الله و بکل که أقامها له و بکل بان آَهرة له و بل 
ور ره له و کل آلو الله و اا تفیتی و نید من َو كل ذى َو و بن و ما اف و در و ین و نا زیی بل 
کر و ین مر فقو الغزب و ام و ین مقر نسو ان و انس و یامن ز این و ال ی 2 خنوده و شاعه و قاض 


ت ذث فی الل و انار و تأتی به اا دارو حر ما فی الان و من ها فی الارن و الأفطاق و الفلوّاتِ و القفار و البخار و 
مر حضاو و الذعار و الْأْرَارِ و من شرّ ما يلج فى الْأَرْض و ما يحرج منها و 


۳۹ ما 

ما یرل من التماء و ما رخ فیها و ین سر کل ی َر و من شر كل اه بَى جل بناصيتها ال ری علی صراط شستقیم- فا 
توا فمل حت بی ال لا لا و عا یقرت قرو العظیم و أَعُودٌ بك الم نام و العم ورن و العجز و 
الکسل و اين وف و من ضع الوح لجال و من عل يع ومن يف وین قب ل حع من کف 
شع و من EES‏ خر أو تواخذ على خه e‏ 
ملاتکشک الْمَُرَبُونَ و لا امرس لوق و ان ناسون و لد او الصَالِحُونَ و عاذ ك لو و مالک الهم أن مص 
علی محمد و آل محمد و آن تقطینی من الخیر ما ألو 


۳ 


ص: ۱۶۹ 


و أن نی من شر ما اشتعاذوا و أشألك الله + ِن ار كله عاجله و آجلِه ما لش مه و ما لم َعَم و أَعُوذْ بک یا زب ین 
قعزات این و بک وب أن حون بشم اله على أل یت ی ال محمد صلی الله عليه و آله بشم الله ی تیتی و 
نی + بترم الل علیألی و الى بش م الله علی كل شبن نم غ انی وَبّى بشم الله علی أجیتی تی و یی و قراتی يشم الله على 
جيرا نی امین و |شوانی و من نی فا اند عند تیدا أنردى ای بر ِن الْمَؤْينينَ و لمات يشم اله على ما 
ری ری و یی بشم ال اذى لا يَضْرٌ مع یه شن # فى الأْض و ا فى الصّمَاءِ و هُوَ المي العا بم الم صل على محمد و 
آل محمد و لی بجبیع ما ماک جبادک اون تلهم به ینار و اضرف عَنّى جمیع ما الک حباذک الیو 
ان ضرف عَنّْهُمْ ین الوم ء و الؤدى و زدنی من قَضْلِك ما أَنْتَ له و و وله يا آزعع الرَاحمِينَ الم صل عَلَى مد و آل مد 
و أل یه این الطاجرین و َمل الهم رهم و فرجی ونر عَنْ کل مَهْمُوم من امین ن و الْمُؤْمِنَاتِ الم صل عَلَى مت 
و آل نع ازژفنی تطیرفع و آشهذنی امهم و اجترغ تنى و بهم فى الايا و اجره و اجول ملک علهم واه نی 1 
خض هم إلا بعیل یر و على مهم و عَلَى ليه يهم و محتیهم و عَلَى آولانهم و علی جميع المزینین و الْمُؤْمِنَاتِ فانک عَلَى 
کل شین ن ء يڙ بشم له و پل وم اله و إِلَى ال و له ایب إا ال ما اء ال لا حو و نبل ححنيى الله َكلت 
علی اللّه- و أَمّض آثری إِلَى الله و الج ی له و له أ اول و اص اول و أكائد و مار و اتر و آغتصمه- - عليه بو کت و 
یه متاب- لا له نا هُوَ ال اله یرم ند الحصدى و ای و الوم و املانکه الضُقُوفٍ لا إل له وح لا ریک له ال 
میم 1 لا ال شهحانک ی نت مِنَ الظالمينَ (۱). 


ص: ۱۷۰ 


.۵٩ -۵۳ البلد الأمين ص‎ .١ -١ 


و کا مرج عَنْ صاحب الزَّمَانِ عليه السلام با5 فى قودًا الا ای محمد : تن الصّلْتٍ الم ره: له ر ب لور یم و رب 
کرد 22 ی ارف و رَبَ البخر المت جور و رل وراه وَ و الانجیل و الرَبُور و رب ب الظل و و الْحَوُور و و مر بر و فان العظیم و 
ب الملمانکه لین و لاه و الْمَوسَلِينَ نت ال 2 من فى الشتراء و لَه مَنْ فی الْأْض لا له فیهعا 2 يك و نت جار من فى 
0 یڑک و اک الق من فى الا و حَاِقُ من فى الَْدْضٍ الق هما یز کت 
أَنتَ عکم من فیالشعاء و عکم من فى ال لا عم فيه یڑک الهم نی الک بوج ار رک مقر 
الد و لكك الْقَدِيم اع ا قوم أنألمك باك الى أذ شرقث به الشعراواث و الأوضوة و باشمکک الذى بط[ کے عله 


- 


وود و ال ون فا عدا ل كل عم و ا عي بغ كل حئ ويا حب بن لا حئ با مخيى الْمَتَى و ا ی ب 
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م 


سی با کم أعالك أذ ی على مکش و آل مخ وی من عیث أخقيث غنيك ی ی ۱ ۶ خْتَسِبٌُ رزقاً وَاسِعاً علالا يبا و 
أنْ تفر Se‏ 


** |[ ترجمه ]«همزات الشیاطین»: وسوسههاى آنان؛ «الهمزا در اصلء به معنى خستن و مجروح كردن است و تحريكك انسانها 
توسط آنان به گناه» به در خستن حيوانات با تازيانه برای راه رفتن تشبيه شده است. جمع آمدن آن به خاطر بارها تكرار شدن 
آنء يا گونا گون بودن وسوسه‌هاء يا متعدد بودن مضاف اليه است. «أن بحضرون با کسره نون كه دلالت برياء حذف شده 
دارد؛ يعنى در یک لحظه‌ای از حالات. اطراف مرا بگیرند؛ از «الملكك الشهید». جنس فرشته اراده شده است. «بالهدی»» یعنی 
آميخته با حجت‌ها و روشنگری‌ها و دلایل و برهان‌ها؛ «و دين الحقّ» یعنی اسلام و آنچه از آیین‌های آسمانی دیگر را شامل 
می‌شود؛ «لیظهره»» یعنی با وجود ناپسندی مش رکان» دين اسلام را با حجت و برهان بر تمام دین‌های دیگر برتری دهد؛ «هو 
الحقّ» ذات او ثابت و خدایی او آشکار است و هیچ یک از کارهایش باطل نیست؛ «المبین»» یعنی کسی که برای اشیاء» جه در 
حال وجود و چه در حالت عدم آشکار است؛ «الندّ) یعنی مثل و مانند؛ «لا تغادر)» یعنی تركك نکند؛ «لما أعطيت من نفسی). 


يعنى از امور خودم كه شامل انجام عبادات و ترک كناهان می‌شود» با تو عهد و ييمان بسته و تصميم جدى بر آن كرفتهام. 
** | ترجمه ] 


بيان 


فهم بعض الأصحاب أن دعاء الحريق ينتهى عند قوله و أهل المغفره ثلاثا و يحتمل أن يكون الجميع منه إلى قوله إِنَى كلت من 
الظالمينَ 


e 0‏ 
ا د َقلَ عليه السلا لَه خر تلعب كم اة و الق ۱ خر قال یی عليه السلا و اله م 


و 


اخْتَوَقَتْ قَذَهَبَ تم عَادَ وَ 1 خْتَرَقَتْ دازکک 


ص: ۱۷۱ 


.۶۰ مصباح الشيخ ص ۱۵۹- ۱۶۰ البلد الأمين 9ه-‎ .١ -١ 


ال كنا و اللہ تیا اخترقث و نی بئیأَوتق نکم نم انکشف الا عَنِ ا خراتي جمیع ما حول ال رإ هی ال أبى ار عليه 
السلام لین بیش عليه السلام ما ذا ال بش واه ینعم اب صلی الله عليه و آله أحبٌ ی مق الذي 
و ما فيه ین الال و الاجر و لاک ون الجال و الشلاح و وت أنَى به جبرئیل إِلَى الب صلی الله عليه و آله فلع 
لا َه اة و توا خی و هو العَاء الال ای من انا کل یوم وگل الله تعلی به أَلْفَ ملک بَحْفْطونَُ فى 

لقيو اندو نی مس از و هل عتایته ین ارت و ارق موق و رن ولد و اضعب وال وان 


3 ص یو سر ام - 5 ۳ 


وی بن شر ان وان وین شر كل چی شرو گات فی اتا ن 0 


2 


انتهی (۱). 


و رضا نفسه أى حمدا و ثناء پوجب رضاه عن الحامد زنه ذر ما عملوا من تشبیه المعقول بالمحسوس أو المراد متعلقات آعمالهم 
من الأجسام أو بلغهم من الأخبار أو رأوا بأعينهم من الاجسام و الأ-لوان و الأ-نوار أو ظنوا من الأمور أو فطنوا من الحقاتق 
الحسنى أى الاتتهام الحسنی و قال الجوهری ساد قومه یسودهم سیاده و سوددا و قال الفیرو زآبادی السودد بالضم و السؤدد 
بالهمزه کقنفذ السياده انتهى. 


و المدیح المدح و هو الثناء الحسن حتى يتصل أى يملأ الحمد جميع الأزمان الماضيه حتى يتصل بزمان حمد أول الحامدين أو 
يكون حمدی مقبولا مرتفعا يتصل فى السماء بحمد أول الحامدين فانه مقبول و الأول أظهر و عدد زنه 


ص: ۱۷۲ 


۱- ۱. راجع البلد الأمين ص ۵۵ الهامش» جنه الأمان الواقیه و جنه الایمان الباقیه( مصباح الکفعمی) ص ۷۲ فى الهامش. 


ذر السماوات أى مره(١)‏ 


أخرى أو مضروبا فيما تقدم و أرماقهم أى نظراتهم و الرمق أيضا بقيه الحياه و الشعائر جمع الشعيره و هى البدنه تهدى و كذا 
أعمال الحج و كل ما جعل علما لطاعه الله و اليد النعمه و الإحسان تصطنعه كما ذكره الجوهرى و دهمكك كمنع و سمع غشيكك 
و ألم به نزل. 


و الدعار بالدال المهمله من الدعر بمعنى الفساد و الخبث و الفسق و فى بعض النسخ بالذال المعجمه من الذعر بمعنى التخويف 
و بالوجهين صححهما الكفعمى و عندى أن الدال المهمله و الغين المعجمه أظهر من الدغره و هو أخذ الشى ء اختلاسا و فى 
الحديث هى الدغاره المعلنه. 


و الحزن بالضم و التحريك الهم و الجبن يكون بالضم و بضمتين و البخل بالضم و بضمتين و بالتحريكك و بالفتح ضد الكرم و 
فى النهايه أعوذ بك من ضلع الدين أى ثقله و الضلع الاعوجاج أى يثقله حتى يميل صاحبه عن الاستواء و الاعتدال يقال ضلع 
بالكسر یضلع ضلعا بالتحريكك و ضلع بالفتح يضلع ضلعا بالتسكين أى مال انتهى و الدين بالكسر تصحيف و إن كان يستقيم 
أيضا و قال الفيروزآ بادى نجع الوعظ و الخطاب فيه كمنع دخل فأثر كأنجع و من صحابه الصحابه مصدر و جمع أيضا و الردع 
المنع و الكف أى مصاحبه لا تمنع المصاحب عن الضرر و الخيانه أو أصحاب لا يمنعوننى عن القبائح و النكر بالضم المنكر قال 
تعالى لَقَدْ جنك ین نکرآ(1) و فى بعض النسخ نكره بفتح النون و كسر الكاف ضد المعرفه و الأول أصح و أفصح. 


أى يؤاخذ كل منا صاحبه على خبث 

ص: ۱۷۳ 

۱- ۱. یعنی آنه تکرر هذه التعداد مره فى قوله« و بعدد زنه ذر السموات و الأرضین و الرمال» و مره اخری بعده بثلائه أسطر:« و 
عدد زنه ذلک كله و عدد زنه السموات و الأرضين و ما فيهن» الخ. 


۲- ۲. الکهف: ۸۴. 
۳- ۳. على حنث خ ل. 


الباطن أو بسببه و فى بعض النسخ بالواو و الجيم من الوجد و هو الغضب و على الأول يحتمل أن يكون من أخذ العهد و البيعه 
أى معاهده و أخوه غير صافيه بل مع خبث الباطن. 


بسم الله على أهل بيت النبى صلى الله عليه و آله أى أستعين بالله لهم أو أقرأ بسم الله عليهم لحفظهم من قلدنى أى أخذ العهد 
منى للدعاء فكأنه جعله كالقلاده فى عنقى و أسدى إليه أحسن بسم الله أى أستعين به و بالله أى أستعين بذاته الأقدس و من الله 
أى أستمد منه أو وجودى و جميع أحوالى و أمورى منه إلى الله أتوسل إليه أو مرجعى إليه ما شاء الله أى كان. 

و قال فى النهايه الحول الح ركه و منه الحديث اللهم بك أصول و بك آحول أى أتحركك و قيل أحتال و قيل أدفع و أمنع من 
حال بين الشیئین إذا منع أحدهما عن الآخر و فى حديث آخر بكك أصاول و بك أحاول هو من المفاعله و قيل المحاوله طلب 
الشی ء بحيله و قال أصاول أى أسطو و آقهر و الصوله الحمله و الوثبه و قال يقال کاثرته فكثرته إذا غلبته و كنت أكثر منه. 


و فى القاموس اعتز بفلان جعل نفسه عزيزا به و إليه متاب بكسر الباء أى مرجعى و رجوعى فى الدنيا و الآخره و فى القاموس 
الثرى الندى و التراب الندى أو الذى إذا بل لم يصر طينا و الخير و الأرض و الملائكه الصفوف أى القائمين فى السماوات 
صفوفا قال الفيروزآ بادى الصف المصدر كالتصفيف و واحد الصفوف و القوم المصطفون و الصافات صفا الملائكه المصطفون 
فى السماء يسبحون لهم مراتب يقومون عليها صفوفا كما يصطف المصلون. 

و البحر المسجور أى المملو و هو المحيط أو الموقد من قوله و إِذًا لحار جر (۱) و المختلط من السجير بمعنى الخليط 
أشرقت به أى بنفس الاسم كما قيل بتأثير الأسماء أو بمسماه عن الصفات و الإشراق بنور الوجود و سائر الأنوار الظاهره 


ص: ۱۷۴ 


۱- ۱. التکویر: ۶. 


و الباطنه من حيث أحتسب و من حيث لا أحتسب أى من حيث أظن و من حيث لا أظن. 
**| ترجمه |مصباح الشيخ تم مصباح المتهجد: ۱۵۹-۱۵۳ - 
و كتاب الكفعمى -. مصباح الكفعمى: ۷۸-۷۲ - 


و غیرهما: سپس با دعای کاملی که به دعای حریق معروف است» دعا می كنى و می گویی: [خدای صبح کردم و تو را گواه 
می گیرم و مرا گواهی تو کفایت می کند. همچنین فرشتگان» و حمل کنند گان عرش و ساکنان هفت آسمان و زمین» پیامبران 
و فرستاد گان» و وارثان پیامبران و فرستاد گانت. بند گان نیک و تمام آفریده‌ها را گواه می گیرم» پس خودت بر من گواه باش 
كه گواهی تو برای من کفایت می کند» خدای من» گواهی می‌دهم هیچ خدایی جز تو معبود وجود ندارد؛ تنها هستی و هیچ 
شریکی برای تو نیست. و اينكه محمد صلی الله عليه و آله بنده و فرستاده توست. و اينكه هر معبودی از پایین عرش تو تا روی 
پایین ترین زمین توء باطل و از بين رونده هستند. غير از جلوه ذات با کرامت تو كه باشکوه‌تر و بز رگوارتر و با عظمت‌تر از آن 
است كه توصيف كنند كان عمق شكوه آن را توصيف کنند» با دلها به عمق عظمت آن هدايت شو ند 


ای آنكه مدح و توصیف او بالا تر از وصف مداحان و اسباب ثنا و سپاسش فرا تر از ستايش ستايشكران» و عظمت و بزرگی 
او بالا تر از گفتار گویند كان است» بر محمد و خاندان او درود فرستء و برای ما آنچه را كه خود سزاوار انجام آن هستیء 


انجام ده» ای اهل تقوى و اهل آمرزیدن؛ سه مرتبه اين را می گویی . 


سپس يازده مرتبه می گویی: هیچ خدايى جز الله وجود ندارد» تنها است و هيج شريكى برای او نيست. خدا منزه است و او را 
می‌ستایم. از او آمرزش می‌خواهم و به سوى او باز می گردم. هر جه خدا بخواهد - همان می شود - و هيج نیرو توانى جز به 
سبب خدا نيست. او اول و آخر و آشکار و يوشيده است؛ فرمانروایی و ستايش مخصوص اوست. زنده می کند و می ميراند» و 


می‌میراند و زنده می گرداند» و او» زنده‌ای است که نمی‌میرد؛ همه خوبی‌ها به دست اوست و او بر هر چیزی تواناست. 


سپس يازده مرتبه می گویی: خداوند منزه است» و ستایش مخصوص اوست» و هیچ خدایی جز الله وجود ندارد و او بز رگ تر 
است. از خدا آمرزش می‌خواهم و به سوی او باز می گردم» هر جه بخواهد - همان می شود -» هیچ نیرو و توانی جز به سبب 
خدا نیست. بردبار بز ر گوار» والامرتبه بز رگ بخشنده و مهربان فرمانروای پاک راستین روشن است؛ به تعداد آفرید گانش و 
سنگینی عرش و گنجایش تمام آسمان‌ها و زمین‌هایش و هر آنچه که علمش بر آن جاری شده و کتابش آن را شمرده و 


کسترد گی کلما تشن و براق شود مسد دده است. 


سپس می گویی: خدایا؛ بر محمد و خاندان با برکت او درود فرست» و بر جبرئیل» میکائیل» اسرافیل» و تمام حاملان عرش 
خودت و فرشتگان نزدیکی جسته به توه درود فرست. خداياء بر همگی آنان درود فرست» تا آنجا كه آنان را به مقام خشنودی 


برسانی و بعد از آن به هراندازه كه خود شایسته آن هستی بر آن بيفزاء ای بهترین رحم کنندگان. 


دايا بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و بر فرشته مرگ و دستباران او درود فرست. و بر رضوان و خادمان بهشت 


درود فرست. و بر مالک و مأموران آتش درود فرست؛ خداياء بر همگی آنان درود فرست. تا آنجا که آنان را به مقام 


خشنودى برسانى و بعد از آن» به هراندازه كه خود شايسته آن هستى بر آن بيفزاء ای بهترين رحم کنند گان. 


خداياء بر ثبت کنند گان بز رگوان و بر فرشتگان بزرگوار و نیکو کار» و نگهبانان فرزندان آدم درود فرست. و بر فرشتگان 
موجود در فضا و آسمان‌های بالا و فرشتگان زمین های هفت كانه يايين» و فرشتگان شب و روز زمين و کرانه های آنء دریا 
ها و رودخانه ها؛ صحرا ها و دشت هاء و زمین‌های شور و درختان» درود فرست؛ و بر فرشتگانت که آنان را با تسییح و 
تقدیس و پرستش ئی از خوردن و آشامیدن بی نیازشان ساخته ای» درود فرست؛ خدایا» بر همگی آنان درود فرست. تا آنا 


كه آنان را به مقام خشنودی برسانی و بعد از آن» به هراندازه كه خود شایسته آن هستی بر آن بیفزاه ای بهترین رحم کنندگان. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و بر پدرمان آدم و مادرمان حوا و کسانی که از آن دو به دنیا آمده» از پیامبران 
و راستان و شهدا و نیکان, درود فرست» تا آنجا که آنان را به مقام خشنودی برسانی و بعد از آن» به هراندازه که خود 


خداياء بر محمد و اهل بیت پاک او و بر باران بر گزیده اش» و همسران پاکش, و بر نسل محمد. و بر هر پیامبری که به آمدن 
محمد وید داد و بر هر پیامبری که محمد فرزند اوست. و بر هر بانوی نیکی که سرپرستی محمد را بر عهده گرفت. و بر 
فرشته‌ای که بر محمد فرود آمد. و بر هر کسی که در درود فرستادن بر او» خشنودی تو و خشنودی پیامبرت محمد صلی الله 


عليه و آله وجود دارد» درود فرست. 


خدایا» بر آنان درود فرست» تا آنجا که آنان را به مقام خشنودی برسانی و بعد از آنء به هراندازه كه خود شایستهآن هستی بر 


آن بیفز ای بهترین رحم کنند گان. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و بر محمد و خاندان محمد بركت قرار بده» و بر محمد و خاندان محمد 
مهربانى كنء برتر از درود و بركت و مهربانى كه بر ابرهيم و خاندان ابراهيم قرار دادی» كه تو ستوده گرامی هستى. خداياء بر 
محمد مقام وسيله و برترى و ارزشمندى و جایگاه والا عطا کن» و آنقدر عطا كن تا خشنود شود و بعد از آن» بر خشنودی او 


آن گونه كه خود شایست آن هستىء بيفزاء ای بهترين رحم کنند گان. 


خداياء بر محمد و خاندان او درود فرست. همان طور که به ما دستور داده ای بر او درود فرستیم؛ خداياء بر محمد و خاندان 
محمد درود فرست» همان طور که شایسته است ما بر او درود فرستیم؛ خداياء بر محمد و خاندان او درود فرست. به تعداد 
همه حروفی که در صلوات تو بر او وجود دارد» بر محمد و خاندان محمد درود فرست؛ خداياء به تعداد کسانی كه بر او درود 


فرستادند» و کسانی که بر او درود نفرستاده‌اند» بر او درود فرست. 


خدایا؛ به تعداد هر مو و واژه و لحظه و نفس کشیدن و ویژگی و ایستادن و حرکت كردن کسانی که بر محمد و خاندان 
محمد درود فرستاده‌اند يا نفرستاده‌اند» بر او درود فرست؛ و به تعداد ساعت‌ها و دقیقه‌هایشان. و ایستادن‌ها و رفتن‌هایشان» و 
حقیقت‌ها و وقت‌ها و ویژگی‌ها و روزها و ماه‌ها و سال‌ها و موها و پوست‌های آنها و به تعداد وزن هر ذره‌ای که انجام داده‌اند 


يا انجام می‌دهند. يا به آنان رسیده يا دیده‌اند يا پنداشته اند يا به ذهن آنان رسیده يا از آنان بوده يا تا روز قيامت به وجود 


خداياء به تعداد آنچه كه تو آفریدی و آنچه كه تو تا روز قيامت آفري دكار آن خواهى بود» بر محمد و خاندان محمد درود 
فرست. درودی که از آن خشنود باشى؛ - با: درودی که او را راضى كردانى.- خداياء به تعداد آنجه به وجود آوردى و 


آفریدی. بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 


خداياء سياس و ستایش و سپاسگزاری و منت و برتری و بخشش و خوبی و نیکویی و نعمت و بزرگی و اقتدار و حکومت 
زمين و آسمان‌ها و چیرگی و فرمانروایی و سروری و آقایی و نعمت دادن و بخشند گی و ارجمندی و بزرگواری و زیبایی و 
كمال و خوبی و یکتایی و گرامی داشتن و ستودن و يكتا دانستن و به بزرگی ياد كردن و پاکی و رحمت و آمرزش و بزرگی 
و عظمت از آن توست. 


هرجه پاکیزه و آراسته و پاک گشته برای توست. از هر ستایش پاک و مدح گرانمایه و سخن نیکوی زيباء که با آن از 
گوینده‌اش خشنود شوی و او از آن خشنود گردد و آن» مورد رضای تو باشدء تا اينكه ستایش من به ستايش اولین ستایشگر 
برسدء و ثنای من به ثنای اولين کسی که پرورد گار جهانیان را ثنا گفته» برسد و اين دو به همدیگر پیوند بخورند؛ و به یکتایی 
ياد كردن من به يكتا دانستن اولین یکتا دانند گان» و بز رگ دانستن من به بز رگ دانستن اولین بز رگ دانستگان و گفتار 
زيبايم به گفتار اولین زیبا گفتاران ثنا گوی پرورد كار جهانیان برسد و اين دو از ابتدای رو زكار تا پایان آن» به یکدیگر متصل 


باشند. 


و به میزان گنجایش ذرات آسمان‌ها و زمین‌هاو شن ها و تيه ها و كوه هاء و به تعداد جرعه های آب دریا هاء و به تعداد 
قطرات باران ها و ب رگ درختان و به تعداد ستار گان» و به تعداد خاک ها و دانه ها و سنگریزه هاء و به ميزان همه آنها و به 
میزان ذرات آسمان ها و زمین‌ها و آنچه در آن ها و بين آن ها و زیر آن ها و بين آن و بالای آنهاست. تا روز قیامت. از عرش 


تو تا زرفای زمین هفتمین زیرین. 


و به تعداد حروف الفاظی که اهل زمين و آسمان به کار می برند و به تعداد رقم‌ها - . در البلد الامين» «آزمانهم» [زمان .. 


هایشان] آمده و آنچه در متن است» از المصباح است. - 


وق هو نشاف هاو سا ها رو فا و هاو مالعا واه و ها وهای وس ها ی ن‌های زمر 
به میزان اعمالی که انجام داده و يا انجام می‌دهند يا به آنان رسیده يا دیده‌اند يا پنداشته‌اند يا آنچه از آنان صادر شده يا تا 
روز قيامت از آنان صادر می شود و به میزان همه آنها و چند برابر آنها و مانند چندین برابر چند برابر آنها كه هيج كس غير 
از تو نمی‌تواند مقدار آن را بداند يا بشمرد» ای صاحب شکوه و بزرگواری و اهل آنء و سزاوار و لايق آن از سوی من و تمام 


آفريدههايت» ای نو آورنده آسمان‌ها و زمین. 


خداياء تو يرورد كارى نيستى که ما ايجاد كرده باشیم» و با تو خدایی نيست كه با تو در پرورد گاری‌ات شريكك شود. و با تو 


خدایی نيست كه تو را بر آفرينش ما يارى رساند؛ تو همان گونه كه خود می گویی و بالاتر از آنچه كويند كان می گویند» 


پرورد گار ما هستی؛ از تو می‌خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی؛ و بر محمد - صلی الله عليه و آله - بهترين جيزى 
را كه از تو خواسته است. و بهترين جيزى را كه تو برای او خواسته‌ای» و بهترين جيزى را كه تا روز قيامت از تو درخواست 
می‌شود عطا كنى . 


خانواده پیامبر محمد صلی الله عليه و آله و خودم و دينم و دارایی و فرزندان و همسر و خويشان و خانوادهام و هر فردى از 
بستگانم كه مسلمان شده» يا تا روز قيامت مسلمان می‌شود و غمخوارانم و نزديكانم و هر کسی كه از من دعا خواسته است» يا 
به سوى من دست يارى گشوده. يا بدكويى را از من بر گردانده» يا در مورد من سخنان خوب گفته» يا از او کمک گرفته‌ام» يا 
كارى برايم انجام داده» همسایگانم و برادرانم از مردان و زنان مؤمن را به خداوند و به اسمهاى تام و همه كير و گسترده و 
كامل و پاک و برتر و مباركك و والامرتبه و ياكيزه و باشرافت و استوار و بزركوار و با عظمت و محفوظ داشته و يوشيدهاش كه 
هيج نيك وكار و بدكارى نمی‌تواند از حد آنها دركذرد و به امٌ الكتاب و يايان آن و آنجه بين آن دو از قبيل سوره گرانقدر و 
آيه استوار و شفا و رحمت و يناه و بركت قرار دارد» و به تورت و انجيل و زبور و فرقان و به مصحف ابراهيم و موسی» و به هر 
كتابى كه خداوند نازل کرده» و به هر پیامبری كه خدا فرستاده» و به هر حجتى كه خدا آن را بر پا داشته» و هر برهانى كه خدا 


آن را آشکار نموده» و به هر نورى كه خدا آن را روشن گردانیده» و به تمام نعمتهاى خدا و بزرگی او می‌سپارم. 


يناه می برم به خدا و از او يناه می جویم از بدی هر بدی رساننده‌ای و آنچه از او می ترسم و دوری می گزینم» و از بدی هر 
آنچه که پرورد گارم از آن بز رگ تر است» و از بدی بدكاران عرب و عجم» و از بدی بد کاران جن و انس و شیطان‌ها و 
پادشاهان» و ابلیس و سربازان و رهروان و پیروانش» و از بدی آنچه در روشنایی و تاریکی است. و از بدی آنچه به ناگاه وارد 
شود يا هجوم آورد يا ناراحتی رساند. و از بدی هر اندوه و غصه و آسیب و پشیمانی و پیشامد و بیماری» و از بدی آنچه در 
شب و روز رخ می‌دهد و آنچه تقدیرها به وجود می آورند» و از بدی آنچه در آتش است. و از بدی آنچه در زمين و کرانه.. 
هاء و دشت‌ها و بیابان‌هاء و دریاها و رودها است» و از بدی بدکاران و تبهکاران و کاهنان و جادو گران و رشک برها و 
ترساننده‌ها و بدی رساننده‌ها؛ و از بدی آنچه در زمين فرو می‌رود و از آن بیرون می آید» و آنچه از آسمان فرود می آید و 
آنچه به آسمان می رود» و از بدی هر بدی و بدی هر دارنده بدی» و از بدی هر جنبنده ای که پرورد گارم زند گی‌اش را به 
دست گرفته است و زمام او را در دست دارد؛ که پرورد گار من بر راه راست قرار دارده يسن اگر روی گرداندند» بگو: خداوند 


مرا کفایت کند. هیچ خدایی جز او وجود ندارد؛ بر او توکل می كنم و او يروردكار عرش بز رگ است. 


و ای خداء از اندوه و غصه و ناراحتی و ناتوانی و تنبلی و ترس و تنگ نظری» و از منحرف شدن در دين» و چیر گی مردان و 
از عملی که سود نرساند» و از چشمی که نگرید. و از قلبی که فروتن نشو و از دعایی که شنیده نشود» و از نصیحتی که اثر 
نکند» و از یاوری که بازندارد و از گرد آمدن بر ناشایست. و دوستی كردن زیان‌بان يا دستگیری بر زشتی, و از آنچه که 
فرشتگان نزدیکی يافته» و پیامبران فرستاده شده. و امامان پاکیزه گشته» و شهدا و نیکان و بند گان پرهیز کار تو از آن يناه می.. 
جویند. به تو يناه می آورم؛ و از تو می‌خواهم ای خداء که بر محمد و خاندان محمد درود فرستیء و هرجه از خوبی از تو 


خواسته‌اند» به من عطا کنی و از هرجه بدی يناه جسته‌اند» پناهم دهی. 


و ای خداء از تو تمام خوبی و اکنون و آینده آن را می‌خواهم» جه آنهایی كه می‌دانم و جه به آن آگاهی ندارم؛ و از وسوسه.. 


های شیطان‌ها ای پرورد گار؛ به تو يناه می آورم» و از اينكه به پیش من حاضر شوند ای پرورد گار؛ به تو يناه مى آورم؛ به نام 
خدا بر خانواده پیامبر محمد صلی الله عليه و آلب به نام خدا بر جانم و دینم» به نام خدا بر خانواده‌ام و دارایی‌ام» به نام خدا بر 
هر چیزی که پرورد گارم بر من عطا کرده است. به نام خدا بر دوستان و فرزندان و خويشانم به نام خدا بر همسایگان با ایمانم 
و برادرانم» و هر کسی که برای دعا از من پیمان گرفته است» يا دست يارى پیش من گشوده يا به من نیکی نموده است. جه 
از مردان مؤمن و جه زنان مؤمن, به نام خدا بر آنچه پرورد گارم به من روزی کرده و روزی می‌کند به نام خدایی که با 


اسمش» هیچ چیز نه در آسمان و نه در زمين» زیان نمی‌بیند و او شنوای دانا است. 


خدایا؛ بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و مرا به تمام آن خوبی‌هایی که بند گان مؤمن تو از تو درخواست رسیدن به آن 
را کرده‌اند» برسان؛ و از من تمام بدی‌ها و تبامی‌هایی را که بند گان مؤمن تو از تو درخواست دور كردن آنها را داشته‌اند» دور 


کن؛ و از فضل خود. آنچه را که تو سزاوار و صاحب اختیار آن هستی» برایم بیشتر گردان» ای بهترین رحم کنندگان. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد و خانواده پاک و پاکیزه او درود فرست. و ای خداء گشایش آنها و گشایش مرا زودتر 
برسان» و هر اندوه از مردان و زنان مؤمن را زودتر برطرف فرما؛ خدایا» بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و یاری آنها را 


روزی‌ام کن» و مرا 


شاهد روزهای آنان قرار ده» و در دنيا و آخرت بين من و آنان گرد آون و از پیش خود برای آنان سپری قرار ده تا بر آن 
چیزی جز از راه خوبی نرسد. و بر من و رهروان و دوستداران آنها و بر تمام مردان و زنان مؤمن سپری همراه آنان قرار ده» که 


تو بر هر چیزی توانایی. 


با نام خدا و به کمک خدا و از خدا و به سوی خداء و هیچ چیره‌ای جز خدا وجود ندارد» هرجه خدا بخواهد - همان می شود 
ھی نیرو و توانی جز به سبب خدا نیست. خدا برايم بس است. بر خدا توكل کرده‌ام» و کارم را به خدا وا گذار می کنم» و 
به خدا پناهنده می‌شوم» و با کمک خدا نیرو می گیرم و جيره می‌شوم و فزونى مىيابم و مباهات می كنم و احساس عزت می.. 
كنم و چنگ می‌زنم» بر تو ت وکل كردهام و باز گشتم به سوى اوست» هيج خدايى جز الله وجود ندارد و او زنده و ياينده است» 
به تعداد ریگ‌ها و خاک‌ها و ستا ر گان و فرشتگان صف بسته؛ هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» تنها است و هیچ شریکی برای 
او نیست. والامرتبه و بز رگ است» هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» تو منزهی» من از ستمكاران بوده‌ام.] -. البلد الامين: ۵۳- 
۵۹ - 


و آنچه که دراين دعا از سوى صاحب الزمان عليه السلام به محمد بن الصلت قمی - که رحمت خدا بر او باد- افزوده شده» 
عبارت است از: [خداياء ای پرورد كار نور بز رگ و پرورد گار کرسی بلند» و پرورد گار دریای جوشان, و فرو فرستنده تورات 
و انجیل و زبون و پرورد گار سایه و حرارت. و فرو فرستنده قرآن بز رگ» و پرورد كار فرشتگان نزدیکی جسته و پیامبران و 
فرستادكَانء تو خداى هرجه در آسمان است. و خداى هرجه در زمين است. مى باشى» ودر آن‌ها خدايى جز تو وجود ندارد؛ 
و تو جيره بر هرجه در آسمان‌ها است. و چیره بر هرجه در زمين ابیت می‌باشی» و در آن دو جز تو جيرهاى وجود ندارد؛ تو 
آفرید كار هرجه در آسمان‌ها است» وآفريدكار هرجه در زمين است» می‌باشی» و در آن دو جر تو آفرید گاری وجود ندارد؛ 


و تو فرمانروای هرجه در آسمان است. و فرمانروای هرجه در زمين است. می‌باشی» و در آن دو جز تو فرمانروایی وجود ندارد؛ 


خدايا از تو به جلوه بزركوارت و به نور جلوه روشن و تابانت و فرمانروايى ديرينه ات» ای زنده» ای پاینده» از تو درخواست 
می کنم؛ از تو به آن نامت كه آسمان ها و زمين ها با آن روشن شد. و آن نامت كه بيشينيان و يسينيان با آن نيكو و شايسته 
گشتند. ای زنده بيش از هر موجود زنده» و ای زنده يس از هر موجود زنده و ای زنده در آن هنگام كه هيج موجود زندهاى 
وجود نداشت. ای زنده کننده مرد كان و ای میراننده زند گان» ای زنده‌ای که هیچ خدایی جز تو نیست. ای زنده» ای پاینده» از 
تو می‌خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و از جایی که گمان می‌برم و از جایی که گمان نمی‌برم» مرا به 
صورت گسترده و حلال و پاک» روزی‌ام ده؛ و هر غصه و هر اندوهی را از من ب رگشایی» و هرجه را آرزو می كنم و اميد 
دارم؛ به من عطا كنى» که تو بر هر چیزی توانا هستی.] - . مصباح الشیخ: ۱۶۰-۱۵۹ البلد الامین: ۶۰-۵۹ - 


> | ترجمه ] 
آقول 


و وجدت هذا الدعاء مسندا فى کتاب عتیق من أصول أصحابنا بالشرح الذى ذکره الکفعمی ره إلى قوله فان تال حشبى 
له لا له الا هُوَ علیه و کل و هُوَ رَبْ الَو العظیم و لم یذ کر ما بعده. 


| ترجمه |برداشت بعضى از اصحاب اين است که دعای حریق با عبارت (و أهل المغفره - فوا زو اهل آمرزش - سه مرتبه 
بكويد.] تمام مىشود؛ و احتمال دارد تمام آنها تا عبارت «إنى كنت من الظالمین» (من از ستمكاران بودهام.] باشد. كفعمى 
در دو كتابش گفته است: دعاى حريق ناميده شدن اين دعا به خاطر روايتى از امام صادق عليه السلام است که فرموده است: از 
يدرم محمد بن على (امام باقر) عليهما السلام شنيدم مىفرمود: همراه يدرم على بن حسين عليه السلام در قبا بودم كه براى 
عيادت يبرمردى از انصار رفته بود. يبس شخصى نزد او آمد و گفت: خودت را به خانه‌ات برسان كه منزل شما آتش گرفته 
است. پدرم عليه السلام فرمود: آتش نگرفته است. وى رفت و دوباره بركشت و گفت: سوخته است! يدرم عليه السلام فرمود: 
به خدا س و گند نسوخته است. وى رفت و دوباره بر گشت و همراه او گروهی از ياران و دوستداران ما بودند و با حالت كريه 


شما اعتماد دارم. بعداً مشخص شد که تمام اطراف به جز آن منزل سوخته است. 


و اوء آن را به على و دخترش فاطمه آموخت و ما به ارث برده‌ايم» و این دعای کاملی است که هر كس در هر روز پیشاپیش 
خود قرار دهد» خدای متعال برایش هزار فرشته می گمارد که او را و خانواده و فرزندان و حیوانات و دارایی و کسانی را که 
مورد توجه او هستند را از آتش سوزی و غرق شدن و خفه شدن و ویرانی و فرو ريختن دیوار تا هلاکت و به زمين فرو رفتن 
و پرت شدن - از كوه يا افتادن به دره - حفظ کنند و خدای متعال او را از بدی شیطان و فرمانروا» و از بدی هر بدی رساننده 


ایمنی می‌دهد و در امان خدا و نگهداری او خواهد بود و اگر خواندن او از روی يقين و اخلاص باشد» خدای متعال به آن 


ثواب صد انسان راستين را عطا می کند و اگر در آن روز از دنيا برود» وارد بهشت می گردد؛ يس ای پسرم» آن را به خاطر 
بسپار و جز به کسی که نسبت به او اعتماد داری» ياد نده» چرا كه هيج حقدارى جيزى با آن نمی‌خواهد جز آنكه خداى متعال 
به او عطا مى كند. يايان. - . البلد الامين: ۵۵ (در حاشيه)؛ مصباح الكفعمى: ۷۲ (در حاشيه) - 


«و رضا نفسه» يعنى ستايش و ثنايى كه باعث خشنودی او از ستايشكر شود. «زنه ذرٌ ما عملوا؛ از قبيل تشبيه وجود ذهنى به 
حسی است. يا اينكه منظور» چیزهایی است که متعلق اعمال آنها واقع می‌شوند. «أو بلغهم» از خبرهايى كه به آنها مىرسد. «أو 
رأوا»» یعنی با چشمانشان از اشیا و رنگ‌ها و نورها. «أو ظنّواه از امور. «أو فطنوا» از حقیقت‌ها. «و الحسنی» یعنی اسم‌های 
نیک خدا. جوهری گفته است: «ساد قو مه» يسودهم» سياده و سۇدداً» و فیرو زآبادی گفته است: «السودد» با ضمه و «السودد» با 


همزه» مانند «قنفذ» - در وزن - بعنی سروری. پایان. 


«المدیح» همان مدح است» يعنى ستايش نيكو. «حتى یتصل» يعنى ستايش من تمام زمان‌های كذشته را پر كند تا به زمان 
ستايش اولين ستايش كننده برسد؛ يا اينكه ستايش من يذيرفته شود و بالا رود ودر آسمان به ستايش اولين ستايش كننده 
بييوندد كه مورد يذيرش واقع شده است؛ ولى اولى آشكارتر است. «و عدد زنه ذرٌ السموات» يعنى بار دیگر» يا اينكه در آنچه 
گفته شد ضرب شود. «و آرماقهم» يعنى نظرات آنان؛ «الرمق» همجنين باقيمانده زند گی است. «الشعائر) جمع «الشعیره!» شترى 
كه برای قربانى به مكه ببرند» و همین طور اعمال حج و هر جيزى که نشانه برای طاعت خدا قرار داده شده است. «اليد»» همان 
گونه كه جوهرى گفته است. يعنى نعمت و نيكى كه با آن انجام می‌دهد. «دهمک» مانند «منع» و «(سمع) - در وزن - يعنى تو 


را در بر بگیرد. «ألم به» فرود آمد. 


«الدعار» با دال» بدون نقطه از «الدعر» به معنى تباهى و بدسرشتى و بد کاری؛ و در بعضى نسخدهاء با ذال» با نقطه از «الذعر) 
به معنى ترساندن است؛ كفعمى هر دو صورت را صحيح دانسته است. به نظر من» دال بدون نقطه و غين با نقطه از «الدغره» 
آشکارتر است وآن عبارت امیت از گرفتن چیزی با ربايش» و در حديث (هی الدغاره المعلنه»» (همان ربودن آشكارا؟ هده 


است. 


«الحزن» با ضمه و فتحه حروف. يعنى اندوه. «الجبن» با یک ضمه و دو ضمه درست است. «البخل» با یک ضمه و دو ضمه و 
نیز با فتحه حروف. درست است و با فتحه» يعنى مخالف بزركوارى. در النهايه گفته است: «أعوذ بک من ضلع الدین» يعنى 
سنگینی آنء و الضلع» انحراف» يعنى آن را سنگین می کند تا اينكه دارندهاش را از حد راستى و اعتدال منحرف كند؛ گفته 
می‌شود: «ضلع» با کسره» «یضلع» ضلعا» با فتحه حروف» و «ضاع» با فتحه «یضلع» ضلعاء با سکون» یعنی خم شد. پایان. «و 


الدین» با کسره. اشتباه است و هرچند در اين صورت نيز درست است . 


فیروزآبادی گفته است: (نجع ا» يعنى موعظه. خطاب در آن» مانند (منع) و «دخل» است» يس «أثر) مانند «آنجع» خوانده مى... 
شود. «و من صحابه) مصدر و نيز جمع است. «الردع»» یعنی منع كردن و بازداشتن؛ یعنی همنشینی که همنشینش را از زیان و 
خیانت باز می‌دارد» يا همنشینانی که مرا از زشتی‌ها باز نمی‌دارند. «النکر» با ضمه» بعنی ناشایست؛ خدای متعال می‌فرماید: 


2 


«لقد جئت شيئا نكراً»» - . الکهف/ ۸۴ - [واقعا 


كار نايسندى مرتكب شدی.] و در بعضی نسخه‌ها «نکره» با فتحه نون و كسره كاف آمده است. يعنى مخالف شناخته شده؛ 


اولی صحیح تر و روان‌تر است. 


«أو تؤاخذ على خبث» یعنی هر یک از ما دیگری را به خاطر زشتی درون يا به سبب آن مؤاخذه کند؛ و در بعضی نسخه‌ها با 
واو و جیم» از «الوجد» یعنی خشم است. در صورت اول» احتمال دارد از عهد و پیمان گرفتن باشد» یعنی تعهد و برادری که 


از روی پاکی نباشد. بلکه همراه با زشتی درون باشد. 


«بسم الله على هل بيت النبی صلی الله عليه و آله» یعنی برای تو از آنها طلب یاری می كنمء يا «بسم الله را بر آنها می‌خوانم تا 
نت EA‏ ی ان بای اسان ره ات که كوا نكن رسای یک سس وتا 
است و«أسدى إليهاء یعنی نیکی کرد. «بسم الله)» یعنی با آن کمک می‌خواهم؛ «و بالله)» یعنی از ذات پاک او یاری می‌جویم؛ 
«و من الله»» يعنى از او مدد می‌خواهم» يا وجود من و تمام حالات و كارهاى من از ناحيه اوست. (إلى الله»» يعنى به او متوسل 


می‌شوم. يا بازكشتم به سوى اوست؛ «ما شاء اللها» يعنى آنچه خدا خواست. شد. 


در النهايه گفته است: «الحول» يعنى حركت» حديث «اللهم بک أصول و بكك آحول» از اين قبيل استء يعنى حركت می كنم؛ 
و گفته شده است: یعنی چاره گری می‌کنم؛ و گفته شده است: دور م ىكنم و بازمی‌دارم. «حال بين شیئین» يعنى یکی را از 
دیگری بازداشت. و در حدبث دیگری آمده است: «یکک آصاول و بكك أحاول» که از مفاعله است و گفته شده است: مفاعله 
درخواست چیزی با حیله است. و گفته است: «آصاول» یعنی خشم می گیرم و به زور وامی‌دارم؛ و «الصوله»؛ یعنی حمله و یک 


مر تبه برجستن, و گفته است: گفته می‌شود: «کاثرته» فکثرته»» یعنی غلبه کردم و من بیشتر از او بودم. 


در القاموس آمده است: «اعتز بفلان» یعنی خودش را با او عزیز کرد؛ «إليه متاب» با کسره بای یعنی با ز گشتگاهم و ب ركشتنم 
در دنیا و آخرت؛ و در القاموس آمده است: «الثری»: نمناكك و خاک نماك یا خاکی که وقتی تر شود کل نمی‌ شود و 
خوبی» و زمین. «و الملائکه الصفوف». بعنی فرشتگان به صف ايستاده در آسمان‌ها؛ فیروز آبادی گفته است: «الصف» مانند 
«التصفيف»» مصدر و مفرد «الصفوف» است؛ و «القوم المصطفون»» و «الصافات صفا» بعنی فرشتگان صف سته در آسمان که 


تسبیح می گویند» مراتبی دارند که طبق آنها به صف می‌ایستنده همان گونه که نماز گزاران به صف می‌ایستند. 


«البحر المسجور» یعنی مالامال» در حالی که دربرگرفته و برافروخته باشد. از کلام خدا: «و إذا الیحار سجرت». - . التکویر/ ۶ 
[دریاها آنگه که جوشان گردند.) گرفته شده است و تركيب شده از «السجیره که به معنای آمیختن است. «آشرقت» به» یعنی 
با خود اسم» همان طور كه در مورد تأثير اسم يا تأثير دارنده اسم بر صفات» قولی وجود دارد؛ و نورانی شدن» با نور وجود يا 
ساير نورهای ظاهری و باطنی صورت می گیرد. «من حيث أحتسب و من لا آحتسب» یعنی از جایی که گمان می‌برم و از جایی 


که گمان نمی‌برم. 


| تر جمه | 


«F۵» 


مِصبًاځ الَّعْخْ (۱) و الْبَلَدُ مین 1 و ار ابن البافی ذُعَاءٌ آخَرٌ مزوی عَنْ آپی لسن لث كرىٌ عليه السلام: ا 
با كير حل كبر ا من لا شریک لَه و ا وزیر یا حال اس و ميا عضعه الاب امتتجير يا مُق امک لمیر با 
راق الطفْلٍ الصَغير يا جاب الم الکسیر ا زاجم اش خ الکپیر يا تور ور با یر الم یا اعت مَنْ فى الْقبُورِ یا شافی الصُدُورِ 
يا جاعل الظل و لور يا عَالِما بات سور يا مزل الكتاب و الور و لمران یم و لور با عن تمتخ لَه اانکه بالإنكار 
و لور 3 ام ارات يا مُخرج النََّاتِ بِالْعُدُوٌ وَ ال یا شخي لاب با دی الام الدَارِسَاتٍ با سابع الصّوْتٍ يا ابق 
وت تا تحايتى الا الله بغ الوت با من اه شم عن شل ی من یر ین حال إِلَى حال با نا باج ای 
تعن عرکه و لا ایا با 2 من لا شمه ان عن شأن با تن ن ره باب اصدا و الدّعَاءِ عن آغان اشتاء ما عتم و رم ین شوم 
الْقَضَاءِ با نا حيط یه وضع و لا ان با تن يجعل الا فيما شام یقن شیک الوق ین الب ابید با ل 
می الا امن ریل أذلی الوا الط من الاء يا من إا وعد وقی و ّا توعد َا باقن م هلک عَوَائِجَ الشائليَ يا من یلم 


ما فی ضمیر الصَّامِتِينَ با عظیم الخطر يا کریع الظفر ا مَْ ا له وج ھی یا من له ملک لا یی با من له ور لا بطق 


ص: ۱۷۵ 


۰۱1۶۲ -۰ مصباح الشيخ ص‎ .1١-١ 
.۸۰ -۷۸ و ذكره الکفعمی فى المصباح أيضا ص‎ .۲ -۲ 


یا من فق كل شین ۽ عرشه یا من فی ابر و البخر سلطا امن فى نّم سحطه يا من فى اجه رَحْمَمهُ بان ماه ال يا 
مَنْ أَمَادِيهِ فاخ لَه تیا مَنْ رَحْمَتّهُ واسعة ترا غات الْمْس مَغِيئِينَ یا مجیب دَعْوَهِ الْمُضْ طَرينَ يا مَنْ هو هو بالمظر الأَعلَى و له ار 
ا لاخ اه رب الاح الَا ا رب هااا انف ر النَاظِرِينَ با اش TT‏ 


3 
ات 


ذم لايق را وگاب انسیا ا ملق ری تا و له وت 


مت 


1١ 


بحص ی عد دہ یا مَنْ لا بطم م EE‏ ده لی رفعَةٌ 0" eT‏ 
الدَامه آنک نت ١‏ 4 ال إلا نت وخ ہک لا شریکک لك و أن مُحمّداً عی دک و زشولکک ص لوانکک عَلَِه و آله و أنه مذ بلع 


تضفځ و تجاوز عمّا تعلم و لا تجو و لا تظلغ و أنك تقبض و تبشط و تفخو و تثبت و تبدی و تعید و تخبی و تمیت و نت خن 
لا وت فطل عَلَى مد و آل و انی بتن دک و أفض عل ون قضیک و انش علی ون زخمیک و أنرل على ن 
کانک فطالتا نی الح الجمیل و یی اكير الجزیل و ستوت عَليَ ای اله 4 فص ل علی محمد و آله و َج 


قرجى و یی عترتی و ام عُربتی و انی إِلَى فض لي عادیک عِنْدِى و امَف lG‏ 
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ص: ۱۷۶ 
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لتا تح ما علمکنی و شتی نک أنْتَ الوب التجليل و أن الب الذلیل و سا ما با یا ان یا مان يا دا الا و الإ کرام صل 


.0( مُححمّدِ و آله و عثرته الطاهرین‎ - E TE 


* | ترجمه ]این دعا رابا سند آن» در كتاب شو عتيق كه از کتاب‌های بزركان اصحاب ما می‌باشد» يافتم» و با شرحى كه كفعمى 
بیان کرده است» تا عبارت :فان تولوا فقل جي لاءاله الا هو علیه تو کلت و هو يرث العرش العظیم» [پس اگر روی 
گرداندند» بگو: خداوند مرا کفایت کند» هیچ خدایی جز او وجود ندارد» بر او ت وکل می كنم و او پرورد گار عرش بزركك 


است.] می‌باشد و ادامه آن را بیان نکرده است . 


| تر جمه | 


توضیح 


قال الکقعمی قدس سره رأيت فى کتاب عده السفر و عمده الحضر لأبى على الفضل بن الحسن الطبرسی رحمه الله أنه من دعا 
بهذا الدعاء و هو يا کبیر كل كبير إلى آخره فى كل صباح قضی الله سبحانه له سبعين حاجه من حوائج الدنیا و الآخره و قال ره 


الکبیر و الکثیر بالفتح و لا یکسر کافاهما(۲) 


إنما یکسر آول فعیل إذا كان ثانيه حرفا حلقیا نحو شعير و رغیف و بهیم و سعيد قاله ابن الجوالیقی فى کتابه إصلاح غلط العامه 


انتهی. 


و قال الجوهری الکبل القيد الضخم يقال کبلت الأسير و کبلته إذا قيدته فهو مکبول و مکبل يا نور النور أى خالق الأنوار و 
جاعلها نورا يا شافی الصدور من غيظ الأعادى أو من الاخلاق الذمیمه التى هی أمراض القلوب يا جاعل الظل أى خالقه و 
الجعل یطلق غالبا فيما لا يقوم بنفسه من الأعراض و الخلق فیما یقوم بنفسه من الأجسام و نحوها و الحرور الریح الحاره باللیل و 
قد یکون بالنهار و حر الشمس و الحر الدائم و النار ذكره الفیروز آبادی. 


بذات الصدور أى بالنیات و الأسرار التی فیها و النور عطف تفسیر للکتاب و الابکار الغدوه و الظهور جمع الظهر بالضم 
الدارسات آی البالیات من درس الثوب آی خلق يا سابق الفوت أى لا يفوته شى ء بل يسبق فوته فيد رکه قبل فوته و الفوت 
السبق أيضا أى یسبق بسبق من سبق و قيل سبق الفوت فلا يفوت هو و هو بعید و تجشم الأمر تکلفه على مشقه و آعنان السماء 
نواحیها و قال الفیروزآبادی 


ص: ۱۷۳۷ 


۱-۱. البلد الأمین: ۶۰-۶۱ 


۲- ۲. نقل الشرتونی فى آقربه عن التاج أن النووی صرّح فى تحریره و غیره أن کبیرا بکسر الکاف لغه فى فتحها. 


الدنف مح ركه المرض الملازم و رجل و امرأه و قوم دنف مح رکه فإذا كسرت أنثت و ثنيت و جمعت. 


و قال الكفعمى ره العميد قال شارح السبع العلويات فيه هو الذى هذه المرض قال و هو المعمود أيضا و قال الجوهرى عمده 
المرض أى فدحه و قال الهروى العمد ورم يكون فى الظهر و منه الحديث (۱) 


و شفى العمد و أقام الأود و المراد حسن السياسه انتهى. 


و الوعد يطلق غالبا فى الخير و قد يطلق فى الشر أيضا و التوعد و الإيعاد التهدد بالشر و الخطر القدر و المنزله و السبق يتراهن 
عليه و الإشراف على الهلا.ک و الكل هنا مناسب و إن كان الأول أنسب يا كريم الظفر أى الكريم عند الظفر أو ظفره جليل 
عظيم لا يطفأ على بناء المعلوم و المجهول بالهمز و غيره تخفيفا و أصله الهمز فى القاموس طفأت النار كسمع طفوءا ذهب لهبها 
و أطفأتها انتهى. 


و الأيادى النعم بالمنظر الأعلى المنظره المرقبه أى فى المرقب الأعلى يرقب عباده و هو مطلع على جميع أحوالهم أو هو أعلى و 
أرفع من أنظار الخلق و أفكارهم و يا أهل التقوى أى هو سبحانه لعظمته و جلاله أهل لأن يتقى عذابه و سطوته و لكرمه و جوده 
أهل لأن يغفر يا من لا یدرک أمده أى انتهاء وجوده أزلا و أبدا أو أمد حقيقته و كنه ذاته و صفاته يا من لا بحصی عدده أى 
عدد معلوماته و مقدوراته و مخلوقاته و تقديراته و ألطافه و نعمه و المدد بالتحريكك الزياده و المعونه و يمكن أن يقرأ بضم 
الميم جمع مده. 

و الشهاده لى الجمل معترضه بين أشهد و معموله و أنكك تخلق فى بعض النسخ تعطى فالمراد جنس العطاء مع قطع النظر عن 
خصوص الأشخاص أو العطايا الشامله من الإيجاد و الرزق بقدر الضروره و الحفظ و ما سيأتى من قوله عليه السلام و تعطی و 
تمنع بالنسبه إلى الأشخاص أو العطايا الخاصه من زوائد الإحسان و الفضل و التوفيقات و الهدايات المخصوصه ببعض 


الأشخاص و بعض الأحوال و فى القاموس العدم 


ص: ۱۷۸ 


۱- ۱. کلام ندبت به النادبه على عمر من قولها:« وا عمراه أقام الاود و شفی العمد». 


بالضم و بضمتین و بالتحريكك الفقدان و مهدنى قال الكفعمى ره أى مكنى و التمهد التمكن أو بمعنى أصلحنى و تمهيد الأمور 
اصلاحها و تمهید العذر قبوله قاله الجوهری و المهاد الفراش و منه قوله تعالی هم يَمْوَّدُونَ (۱) أى یوطئون و مهدت 
لنفسی و مهدت أى جعلت لها مکانا وطئا سهلا و قوله تعالی و لس المهاد(۲) أى بئس ما مهد لنفسه فى معاده انتهی. 


| ترجمه |مصباح الشیخ و البلد الامين و اختیار ابن الباقی: دعای دیگر: از امام ابى الحسن عسکری عليه السلام برای خواندن 
در صبح روايت شده است: (ای بز رگ تر از هر بز رگ» ای آنكه نه شريكى برای او هست و نه مشاورىء ای آفرید گار 
خورشيد و ماه تابان» ای يناه بيمناكك یناهنده» ای آزاد كننده اسير در زنجیر» ای روزى دهنده کودک خردسالء ای بهبود 
دهنده استخوان شکسته» ای رحم كننده بر بير مرد كهنسالء ای نورانى كننده نو ای تدبير کننده كار هاء ای برانگیزنده آنچه 
در قبرهاست. ای شفا دهنده سينه هاء ای قرار دهنده سايه و حرارت. ای داناى به اسرار سينه هاء ای نازل كننده كتاب و ور و 
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فرقان بزركك و زبور. 


ای آنکه فرشتگان برای او هر صبحگاه و هنكام ظهر تسبیح گویند» ای آنکه جاودانه باقی است. ای آنکه هر صبحگاه و 
شامگاه گیاهان را می رویاند ای زنده کننده مرد گان» ای ایجاد کننده استخوان های پوسیده. ای شنونده صدا هاء ای آنکه 
هیچ چیز از او فوت نمی شود ای پوشاننده استخوان های فرسوده بعد از م رگ» ای آنکه کاری او را از کار دیگر مشغول نمی 
سازد» ای آنکه از حالی به حال دیگر تغییر نمی کند. ای آنکه نیازی به حرکت و انتقال ندارد ای آنکه امری او را از امر 
دیگر باز نمی دارد» ای آنکه با کمترین صدقه و دعا از فراز آسمان آنچه از تقدیرات بد که حتمی ساخته و قطعی نموده را 
برمی گرداند» ای آنکه جایگاه و مکانی او را احاطه نمی نماید. ای آنکه شفا را در هر جه بخواهد قرار می دهده ای آنکه 
باقیمانده جان را در تن بیمار با اند ک غذایی نگاه می دارد» ای آنکه به اند ک دوایی درد سنگین را زائل می سازد» ای آنکه 


هر كاه وعده نمود وفا می کند» و هر گاه تهدید کرد می‌بخشد. 


ای آنکه نیاز نیازمندان در اختیار اوست. ای آنکه به اسرار افرادی که ساکتند آ گاه هست. ای آنکه ارزشش والا» و غلبه اش 
بز رگوارانه است. ای آنکه ذاتش فرسودگی ندارد» ای آنکه فرمانروایی‌اش فنا نمی پذیرد» ای آنکه نورش خاموش نمی 
گردد» ای آنکه عرشش برفراز هر چیز می باشد» ای آنکه قدرتش خشکی و دریا را فرا گرفته» ای آنکه عذابش در جهنم 
است. ای آنکه رحمتش در بهشت نمایان گردیده. ای آنکه وعده هايش راستین» و نعمت هایش از جهت لطف و فضل 
اوست. ای آنکه رحمتش گسترده است. ای فریادرس پناهندگان» ای اجابت کننده دعای بيجا ركان ای آنکه در جایگاه بر تر 


اميت» و آفريدههايش تحت اختبار او قرار دارند. 


ای پرورد گار روح هاى فانى شونده» ای پرورد كار بدن هاى يوسيده شونده» ای بينا ترين بینند گان» ای شنوا ترين شنوندگان؛ 
ای سریع ترين حسابرسان» ای حاکم‌ترین حاکمان» ای مهربان ترين مهربانان ای بخشاینده عطا هاء ای آزاد کننده اسیران» ای 
پرورد گار عزت» ای اهل تقوی و اهل بخشش» ای آنکه نهایتش درک نشده و مخلوقاتش به شمارش درنيايد» و یاری‌اش قطع 
نمی گردد» گواهی می دهم - و اين گواهی برايم بزرگی و توشه است. و آن از من به معنای پذیرش و فرمانبری است. و با 
آنء اميد موفقیت و رستگاری در روز قيامت که روز حسرت و ندامت است را دارم» - که تو خدا هستی و هیچ خدایی جز تو 


نیست» یگانه بوده و شریکی نداری؛ و محمد بنده و فرستاده توست. درود تو بر او و خاندانش باد» و اينكه او پيامت را ابلاغ 


كرد و آنچه بر او واجب بود را ادا نمود» و اينكه تو همواره عطا كرده و روزى می دهی» و عطا كرده و منع می نمایی» و بالا 
برده و پائین می آورىء و بی نياز كرده و فقير می كردانى» و خوار نموده و يارى می نمايى» و بخشيده و رحم می كنى و از 
آنچه می دانى گذشته و چشم می پوشی» و ستم ننموده و زور نمی گویی» اينكه تنگ گرفته و می افزایی و محو نموده و نگه 
می‌داری» و ايجاد كرده و بازمى گردانی» و زنده كرده و می ميرانى» و تو زنده ای هستى كه نمی ميرى» يس بر محمد و 
خاندانش درود فرسة» و مرا از جانب خودت هدایت کرد و از فضلت بر من بريزء و از رحمتت بر من يكستران» و از ب رکاتت 
بر من نازل کن. دیری است که نیکی‌های زیبایت را بر من ارزانی داشته» و بسیار بر من عطا نموده ای و کارهای زشتم را 
پوشانده‌ای. 


خداياء بر محمد و خاندانش درود فرست. و گشایش کارم را نزدیک نماء و از لغزشم دركذرء و بر تنهایی‌ام رحم نماء و مرا به 
بهترین عادتت نزد من باز گردان و برایم سلامتی از بیماری و فراوانی از نداری و سلامتی فراگیر در بدنم» و بصیرت قوی در 
دینم پیش آورء و مرا آماده نماء و بر آمرزش خواهی و نادیده گرفتن بر من قبل از مرگ و پایان عمل» کمک کن» و مرا در 
مرگ و سختی های آن» و در قبر و وحشت آنء و در هنكام رسید گی به اعمال و خواری آن» و در صراط و لغزش آن» و در 


روز قيامت و وحشت آن. يارى فرما. 


و از تو موفقیت در عمل قبل از پایان عمرم» و توانایی در كوش و چشمم» و عمل نیک از آنچه به من آموخته و فهمانده ای» 
مى خواهم؛ به درستی که تو پرورد گار بزركك و من بنده ذلیل و خواری هستم» و فرق بين ما جه بسیار زياد است؛ ای مهربان؛ 
ای منت گذار» ای صاحب شكوه و بزركوارىء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و درود فرست بر کسی كه به وسيله او 
به ما فهماندی و او نزديكك ترين وسيله ما به سوى توست. پرورد كاراء او محمد و خاندان پاک او هستند. - . البلد الامين: ۶۰- 


۶ 


* | تر جمه | 


و أقول 
يمكن أن يكون المعنى مهدنى و هيئنى لاستغفارك أو عبادتک و لا يبعد أن يكون فى الأصل باللام من المهله. 


و قال فى النهايه الحنان الرحمه و العطف و الرزق و الب ركه و فى آسماء الله تعالى الحنان هو بتشديد النون الرحيم بعباده فعال من 
الحنين للمبالغه و قال المنان هو المعطى من المن العطاء لا من المنه و كثيرا ما يرد المن فى كلامهم بمعنى الإحسان إلى من لا 
يستثيبه و لا يطلب الجزاء عليه و المنان من أبنيه المبالغه کالسفاک و الوهاب انتهى و الجلال الاستغناء المطلق و الإكرام الفضل 
العام أو الجلال الصفات السلبيه أو القهريه و الا کرام الثبوتيه أو اللطفيه. 


**[ترجمه ]|كفعمى - که روانش پاک باد- گفته است: در كتاب عده السفر و عمده الحضر نوشته ابى على فضل بن حسن 
طبرسی - که رحمت خدا بر او باد- ديدم که هر كس هر روز صبح با اين دعا - یعنی «یا کبیر كل كبير» تا آخرش - دعا کند» 
خدای سبحان هفتاد نیاز از نیازهای دنيا و آخرت او را برآورده می‌سازد. و گفته است: كاف در «الکبیر» و «الکثیر» هر دو با 


فتحه است و با كسره خوانده نمی‌شود؛ فقط هنگامی كه دومين حرف وزن فعيل از حروف حلقى باشد» حرف اول با كسره 


خوانده مىشود. مانند «شعير) و «رغیف) و ١بهيم)‏ و «سعيد)؛ اين را الجواليقى در کتابش اصلاح غلط العامه گفته است. پایان. 


جوهری گفته است: «الکبل» یعنی بند ضخیم؛ گفته می‌شود: «کبلت الأسين کبلته» یعنی او را در بند كردي «فهو مکبول و 
مکتل»» يس او در بند شد. «یا نور النور»» یعنی آفریننده نورها و قرار دهنده آنها به عنوان نور. «يا شافی الصدور». یعنی شفا 
دهنده از كينه دشمنان يا از خوی‌های نایسندی که بیماری‌های دل هستند. «يا جاعل الظل» بعنی آفرید گار آن؛ «جعل» بیشتر بر 
موجوداتی که خود مستقل نیستند اطلاق می‌شود و «خلق» بیشتر بر اشیایی اطلاق می گردد که وجود مستقل دارند. «الحرور» 
یعنی باد گرمی که در شب بوزد و در روز نیز مىوزدء گرمای آفتاب گرمای پیوسته؛ و آتش؛ فيروزآ بادى اين را بیان کرده 


است . 


«بذات الصدور» بعنی با نیت‌ها و رازهایی که در آن است؛ و «النور» عطف تفسیری به «الکتاب» است. «و الابکار» بعنی 
صبحگاه؛ و «الظهور» جمع «الظهر» با ضمه است. «الدراسات» یعنی پوسیده‌هاء از «درس الثوب» یعنی کهنه شد گرفته شده 
است. «یا سابق الفوت» یعنی چیزی را از دست نمی‌دهد بلکه نسبت به از بين رفتن آن» جلوتر است و قبل از اينکه از بين رود 
آن را در اختیار دارد؛ «الفوت» به معناى «الس بق» نيز هست. يعنى بر پیشتازی هر پیشتازی پیشتاز است؛ و گفته شده است: «سبق 
الفوت» يعنى خود او از بين نمی‌رود» ولى بعيد است معناى عبارت موجود در دعا اين باشد. «تجشم الألمر» يعنى آن را با 
توانفرسايى به دوش گرفت. «أعنان السماء»» يعنى اطراف آن. فيروزآ بادى گفته است: «الدنف» با فتحه حروف» يعنى بيمارى 
مزمن؛ و «رجل و امرأه و قوم دَنَْ) با فتحه حروف مىآيد و وقتى كه كسره بگیرد به صورت مؤنث و مثنى و جمع نيز می.. 


انك 


كفعمى - كه رحمت خدا بر او باد- گفته است: شرح کننده السبع العلويات در مورد «العميد» گفته است: کسی كه بيمارى او 
را تهديد م ىكند؛ به او «المعمود) نيز گفته می‌شود؛ جوهری كفته است: «عمده المرض» يعنى او را زمینگیر كرده است؛ 
الهروى گفته است: «العمد»: ورمى كه در يشت به وجود آيد؛ حديث -. سخنى که شخصى با زارى به عمر گفته است: «وا 


عمراه» أقام الأولاد و شفى العمد» [ای عمرء با فريادم برس كه فرزندان قد بر افراشتهاند و بيمارى درمان شده است.) - 
«و شفى العمد و أقام الأولاد» از این گونه است و منظور از آن» نیکو سیاست ورزیدن است. يايان. 


«الوعد» بيشتر در وعده به خوبى به كار می‌رود» همجنين در بدى نيز استفاده می‌شود؛ و «التوعد» و «الايعاد)» يعنى تهدید به 
بدى رساندن. «الخطر»: ارزش و جایگاه و مسابقهاى كه بر آن» گروه بندى می‌شود؛ و آگاهی داشتن بر هلاکت. همه اينها در 
اينجا تناسب دارد» هرچند اولى مناسب‌تر است. (يا كريم الظفراء يعنى بزركوار هنكام بيروز گشتن» يا پیروزی‌اش باشكوه و 
بز رگ است. «لا- يطفأ»» به صورت فعل معلوم و مجهول با همزه و جز آن بدون تشدید و در اصل همزه بوده؛ در القاموس 
آمده است: «طضأت الان طفوءا و أطفاتهاه مانند سمع - در وزن - یعنی شعلهاش رفت. پایان. «و الأيادى): نعمتها؛ «بالمنظر 
الأعلی» «المنظر» یعنی دیده بانی یعنی در دیده بانی بالاتری که بند گانش را تحت مراقبت دارد و بر تمام حالات آنها آ گاه 
است. يا اينكه او از دید كان و افکار آفرید گان بسیار بالاتر و بلندتر است. «و يا أهل التقوی...»» یعنی خدای سبحان به خاطر 


عظمت و بز ر گواری‌اش شایسته آن است که عذاب و خشم خودش را بازدارد» و به خاطر کرامت و بخشند گی‌اش شایسته آن 


است که بیامرزد. «یا من لا یدرک آمده» يعنى انتهاى وجودى او» جه از ابتدا و جه از انتها؛ يا انتهای حقيقت و گوهر ذات و 
صفات او. «یا من لا بحصی عدده»» یعنی تعداد دانسته‌ها و توانمندی‌ها و آفریده‌ها و تقديرها و مهربانی‌ها و نعمتهاى او. 


«المدد» با فتحه حروف» یعنی افزونی و یاری؛ نیز ممکن است با ضمه میم جمع مده خوانده شود. 


«و الشهاده لى»» جمله‌ای معترضه بين «آشهد» و معمول آن - یعنی «أنكك آنت:..0- است. او أنكك تخلق» در بعضی نسخه‌ها به 
صورت «تعطی» آمده است که منظور از آن» صرف ۱۳ اشخاص» جنس بخشش است. با بخشش‌های گسترده از 
قبیل به وجود آوردن و روزی دادن به مقدار ضرورت و حفظ کردن» و عبارت «و تعطی و تمنع» آن حضرت. عليه السلام که 
در ادامه می آید» به نسبت اشخاص است» بعنی بخشش‌های خاص از دربچه‌های نیکی و فضل و توفیقات و هدایت‌های ویژه به 
بعضی افراد و در بعضی حالت‌ها. در القاموس آمده است: «العدم» با یک ضمه و با دو ضمه و با فتحه حروف» یعنی نیستی 
کفعمی گفته است: «و مهدنی»» یعنی برایم ممکن ساز. و «التمهد» یعنی توانایی؛ يا به معنی نیکویم کن» و «تمهید المور»» 
يعنى نیکو ساختن آنهاء و «تمهید العذر» یعنی پذیرفتن آن؛ جوهری اين را گفته است. «المهاد؛ یعنی بستر؛ کلام خدای متعال 
«فلأنفسهم تمهدون»» -. الروم/ ۴ - إبه 


سود خودشان آماده می کنند.) از این قبيل كاربرد است» يعنى آماده می کنید و «مهدت لنفسی» و مهّدت» يعنى برايش جایی 
آرام و راحت قرار دادم؛ و کلام خدای متعال «و لبشس المهاد»» -. البقره/ ۲۰۶ و 


چه بد بستری است.] یعنی جه بد جایی براق خود در باز گشتگاهش آماده کرده است . 
* | تر جمه | 


جرع 


۳ 


المخد و عراز الکثب: قدا قرح عا بالدّعَاءِ لو ۶ رن الاوتي مقر ینم عليهما السلام فى الصتاح بش م ال 
لمن ام بت بل تاو بوبه معا 0 MS EES‏ ا عد 
ناص يتها ری عَلى صراط مُشتقيم - کان تال > شب الله لا إل لو عليه وت و ورب اوش الْمَظِيم- - فیک ف کم 
الله و هو الصَمِيعٌ لیم - الل خير حافظاً و وم الرَاحِمِينَ - إِنَّ له شيك الشماوات و الْأَوْضٌ أَنْ مرولا و ین زالّها إن 
كما من اعد ين بغدو إل کال عم ورن ِل اذى ذَحَبَ بالل دربي و جاء 


ص: ۱۷۹ 
۱- ۱. الروم: ۳۴ 


۲- ۲. البقره: ۱-۶ 
۳ ۳. مصباح المتهجد: ۱۶۲- ۱۶۶ 


ا 
23 

1 
23 


بالق ار مُنِص را بِرَحْمَتِهِ خَلْقَاً جدید و نحن فى اف مه به و مجوده و كرو مزعبا بال افظین و تفت عن يميدكك و تقول و 
e‏ ن مالک و مول ابا زجمکعا اله بهم الل شه لا ال لا ال وه لا شریک له و 


وا 


۳ 


شْهَدُ أ الشاعه ق آییة لا رب فيها و أَنَّ الله بیع مَنْ فی اور عَلَى دک أخيا و عَلَيِه 
کر هه سل همه هب هم E‏ یب ی نب 


| 
اله ای لا برام و فی رنه اذى لا پنتطاع و فی ذم اللہ الى ا حر و فی ره الل اتی ل فهو و فی حرم الل انيع و فى 

ا الو الال 3 
کرام و الَقْض و یرام و ره يسو <<« 
و اه مه ۳ تال و اکتا و ع و وی E‏ 
الْعَالَمِينَ الوا مهار الک الْجبَارِ الْعَيز | ارا E‏ ا 


2 م 
انعث 


م2 


یر لین جين بن الل أعذ ون جد ين وه اعدا ل له له وى 
و رمق اف و أَخدَرُ و لما عول و لاه باه الق الْعَظِيم | 21 ل ا كمد من 


م2 


لک و آزه یله بن آبایک نك ل عل اقفر و آل انفقو و أذمت فق فه کل 22 هم و خزن و تکووو و رقو و مشته و 


له و أقبسل إلى بِالعَافيه و ان علی بِالرّحْمَهِ و العفو و اوه وَ اذفغ عنی كل مَعَرَهِ و مَصَوَهِ و ان : ن علي بالرخمه مه و العفو و الب 
بخولک و 


4 9 مک أَعُوذ بالله و بِمَا عاذث به مَلائِكة و رل من شر هذا الیزم و ما بى بَعْدَهُ و من السْئِطانٍ و الْلطان و 


2 2 


اكوب ارام و مام ام و ین مر الائ و الهاو و لین لاه و من سر کل ابو َبّى خد بناصيتها ان ری على صراط مشتقیم 
و مود ال ی ی و شو بأ وسطوت وه و من جع 
مکاره الا و ال ره و اف بول ال وقوه من حول خلقه جمیعاً و رنه و بر ب الفلی من شَّرٌ ما حلق و من شرّ غاسق إذا 
وَقَبَ و من سر ناب فى امد و ین شَّرٌ حاسِدٍ إذا سد و بِرَبٌ لاس سا اس 
يشوس فی دُور الاس من اجه و سفن توق ححشيى | ل لا له هو عَلَي و كلت و مور العَوش اعظیم بل 
آشتفیخ و اله تنج و علی اله 7 و کل و باه عتصم و أَسْتَعِينٌ ا 7 
فى لض و کا فی الشتاء ومو الشییع ام زب اتف لوحك باوث أخرى تک وب ی نت هری 
أت ض هت رکنی إِلَى ز َو رُكتتكك شمیت بك عَلَى ذَوى از عَلَىَ و الْمَهْر لی و ده عَلَى ضیمی و 
فذام عَلَى ظُلْمِى و آنا و ف :وف الى و وی فی جزا رکه و کتفک رب لا ف مف معک و لا یم عَلَى جارك رب افر 
ری یک و آزین متؤجنى دبك و افع ضایبی پمک وُذ لى , من طالمی يعذلك و آذنی بے بذک و أغبل 
َل مرک اد من متفه آمنّ محفوظ و لا حول ول وه نا بالل لَْلِيَ العظیم يا حسن الَْاءِ اه مَنْ فى الَوْضِ و مَنْ فى 
الصَمَاءِ با 2 من لا ى لین ۽ عه و بلق مه با من صي کل شى ۽ یه و وُرُودهُ یه و رزه علیه صل 


2-9 


ص: ۱۸۳۱ 


علن و الاو پر لس و تولیی أحداً من شرار خَلْقك کما اتی و عَدَوْتَنِى و رَرَفَِْى و حفتنی فلا تُصَبْعْنِى با من جود 
له کل سا و کر و فيع کل آمل یا تن و جرد موضوف ازع من وراه مفزو يا کر اليا عظیمالجاء و 
زا مُعِينَ الضعمّاء الم إنَى دک له رجه يرك و برخم ال إل بک و اجه لا فض يها لا آنت للم كما كان مِنْ 
نک ما آرتیی به من ذکرک و تیه من شک رک و ذعانکک نلیکن من شنک لجاب لی فیما دَعَوْتَك و الجا فیما قرعت 
یک مه ون لم کن لا أذ اب زخمتک باد زخعتک اَل أن یی و تي عنى لا زیدعث کل شنم ناشن + مغنى 
زختشک وا ملق للم صل علی مد و آل مد ي و ان عَلَيَ و آغطنی فکاکک رَكَبَتَى مِنّ الا و أؤجث لی اجه برخمتک 
و ری من الور الْعين بَِضْ یک و أجونی من صك و وففنى لما وضیک عى و اغصفیی مها سبخطك على و ری ينا 
هت لی و ترا رک لی فیک ا أَعْطيتيى و نی شاکرا إنغميكك و ازژبی حبك و حب کل من ایک و حب کل عمل ری 

ی مک و ان عَلَيَ ی باو کل علیکک و ایض ایک و الصا ایک و الم لأ رك حَتّى لب تفجیل رت و 
ل 
َل عَلَى محمد و آل مد و اكفنى كل مو و لاع یا عم الْبءِ عند با قدیع العفو عنّى با من َا غنی ل ۽ عل يا ن 

رزق کل شین ۽ عَلَيهِ لي الع لس ل ور 
ا ین يديهم مدا و ین خلفهم دا ایهم قهم لا ییسعوون- إا حجنا على تلویهم أنه أن بت و فی 
آذانهع وَقراوَإِنْ که ای اهدی ن بهتدوا ذا أبدا- آلیک این مع الله على فأوبهم و نیع و نارمع 


ص: ۱۸۳۲ 


۳ و ولیک هم الغافلون-أ ریت من انح له قواة و ض له الله لى علم و تم على سمه و قلبه و جَعلَ علی بصَرِِ شاوة من 


یه من غد الآ ند کر - و إذا قرات افر اة جعلنا يفك وين الذي لا ییون بال ره ججاباً مورا و جنا عَلى 


لوبهم آکته آن یه فى آذا ذانهم و ورا و إذا كرت ریک فی الوآن ود٤‏ ولا علی أذبارهع تُقُوراً- الْحَمْد له رَبُ الْعالَمِينَ 
اللَّهُمَ إِنّى ۳ تشر مويو E E‏ 
رق بن المع و به أخصّ یت عة الزترال و زته ارال و كيل البعار آن نض لى علی مب و آله و آن تجعل ِى مِنْ أرى 


اد این عن الصّادِقٍ عليه السلام قال: اه رل اه ابا شاء ويكرة فی دعن لا له إلا الله مُحَمَدٌ 
رول الله صلی الله عليه و آله ی کل یوم عقیب لاه الضّح- امد له ای ذعب بای بقُدَْتِ ای له قرا مدا على 


السَلَامَ (۲). 


1 سن 5 


| ترجمه آممکن است معنى آن» اين باشد كه مرا برای آمرزش خواستن تن از خودت و عبادتت آماده و مهيا کن؛ و بعيد نیست 
TT‏ لی»- و از مهلت خواستن باشد. 


در النهابه گفته است: «الحنان)» بعنی رحمت و مهربانی و روزی و بر کٹ ودر اسمهاى خداء «الحنان» با تشديد نون است» 
يعنى بسيار مهربان نسبت به بن د گانش» كه - بر وزن - فعال و برای مبالغه است:و گفته: است: «المتان»» یعنی بخشنده. که از 
«منْ» به معنى بخشش كرفته شده است» نه از «منه»؛ و در بيشتر موارد به كار كيرى در كلام آنهاء به معنى نيكى به کسی است 
که - در عوض - به او ثواب نمی‌دهد و بر آن» پاداش تمي رد و «المیّان» مانند «السماکك» و «الوهاب» از صیغه‌های مبالغه 
است. پابان. «الجلال» بىنيازى مطلق است و «الاكرام»» بخشش همه گیر؛ با اینکه «الجلال»» صفات سلبيه يا قهربه است و 
الا کرام»» صفات ثبو تيه با لطفیه. 


* | تر جمه | 


توضيح 


آذ پنامدیتها أى مالک لها قادر عليها يصرفها على ما يريد بها و الأخذ بالنواصى تمثيل لذلكك عَلى صراط مُشتقیم أى أنه على 
الحق و العدل لا يضيع عنده معتصم و لا يفوته ظالم قن تا أى عن الإيمان بک قل حشيى ِ الله فإنه يكفيكك معرتهم و 


2 


يعينكك عليهم لا له إلا هو کالدلیل عليه عَلَيِهِ 7 کل فلا أرجو ولا أخاف إلا منه و هو رَبٌ الْعَوْشُ الْعَظِيم قيل أى الملكك 
العظيم أو الجسم الأ-عظم المحيط الذى ينزل منه الأحكام و التقادير حير حافظاً حال أو تمييز نحو لله دره فارسا و قرئ حفظا 
فالأخير فقط. 


ص: ۱۸۳۳ 


۱-۱. البلد الأمین: ۶۴-۶۱ 


كن ذكره فى الهامش, الا آنه لم يطبع و تراه فى هامش الصفحه ۸۰ من كتابه جنه الامان الواقيه( المصباح) ص ۸۰ 


أن رولا ی کراهه أن تزولا فان الممكن حال بقائه لا بد له من حافظ أو يمنعهما أن تزولا لأن الإمساكك منع ان آفت كهّما أى 
ما آمسکهما من أي مِنْ بَعْدِهِ أى من بعد الله أو من بعد الزوال و من الأولى زائده و الثانيه للابتداء ان كانَ حليماً غَفُوراً حيث 
آمسکهما و كانتا جديرتين بأن تهدا هدا و قال الفیروزآبادی قرأ عليه السلام آبلغه كأقرأه أو لا يقال أقرأه إلا إذا كان السلام 
مكتوبا و قال خفر به خفرا و خفورا نقض عهده و غدره كأخفره و قال الجوار بالكسر أن تعطى الرجل ذمه فيكون بها جاركك 
فتجيره و جاوره مجاوره و جوارا و قد يكسر صار جاره أصبحت و الملك الواو للعطف أى أصبح جميع تلك الأمور منه أو 
للحال و الملكوت العز و السلطان ذكره الفیرو زآبادی و قال هو فى عز و منعه محركه و يسكن أى معه من يمنعه من عشيرته و 
قال الجزرى القاهر هو الغالب على جميع الخلاثق يقال قهره يقهره قهرا فهو قاهر و قهار للمبالغه و قال الجبار معناه الذی يقهر 


على ما أراد من أمر و نهى و يقال هو العالى فوق خلقه انتهى. 


و الولی المتولى للأمور و الناصر و المحب و الملتحد الملجأ و المعره الإثم و الأذى و يقال نجح فلان و أنجح إذا أصاب طلبته و 
القصم الكسر ما أردتنى به أى طلبتنى بسببه كنايه عن الأمر به و قد مر الفرق بين التوكل و التفويض و الرضا و التسليم فى كتاب 
الإيمان و الكفر و إن كانت متقاربه المعنى. 


يا حسن البلاء أى النعمه فهی إلى الْأَذْقَانِ أى الأغلال واصله إلى أذقانهم فلا تخليهم يطأطئون رءوسهم فَهُمْ مُفْمَحُونَ رافعون 
رءوسهم غاضون أبصارهم عَلى لوبهم أكنَّهَ جمع كنان و الكنان الغطاء وزنا و معنى أن يَفْمَهُوهُ أى كراهه أن يفقهوه و فى 
آذانهغ وَفراً أى ثقلا. 


من اد له هَواةٌ أى ترك متابعه الهدى إلى مطاوعه الهوى فكأنه يعبده أو اتخذ معبوده ما يهواه دون ما دل الدلیل على أن 
الاد تكن لهو امه الله 


ص: 1۸۴ 


عَلى عِلْم أى خذله الله و خلاه و ما اختاره أو جزاء له على كفره و عناده على علم منه باستحقاقه لذلک و قيل أى وجده ضالا 
على حسب ما علمه فخرج معروفه على وفق علمه فَمَنْ يديه مِنْ بعد الله أى بعد هدايه الله أى إذا لم يهتد بهدايته تعالى فلا 
طمع من اهتدائه ججاباً مَشتوراً أى ساترا و قيل حجابا لا يبصر و قد مر تفسير تلك الایات فى محالها. 


| ترجمه |المتهجد - . مصباح المتهجد: ۱۶۶-۱۶۳ - 


و ساير الكتب: وقتى از نماز صبح فارغ گشت» با دعايى كه از امام جعفر صادق عليه السلام برای صبحگاه روايت شده است؛ 
دعا كند: به نام خداى بخشنده مهربان. شب را صبح كردم در حالى که از بدى شيطان و فرمانرواء و از بدی هر جنبنده‌ای که 
اختبار آن به دست پرورد گارم است» به کمک خداء نگهداری شده. و با عزت او يوشيده شده» و با اسمهاى او يناه داده شده 
بودم» که پرورد گار من بر راه راست قرار دارد؛ يس اگر روی برتافتند» بگو خدا مرا بس است» هیچ خدایی جز او نيستء بر او 
ت وکل کردم و او پرورد گار عرش بز رگ است. و به زودی خداوند [بدی] آنان را از تو کفایت خواهد کرد. كه او شنوای 
داناست؛ خدا بهترین نگهبان است. و اوست مهربانترین مهربانان؛ همانا خدا آسمان‌ها و زمين را نگاه می دارد تا نیفتند» و اگر 
بیفتند بعد از او هیچ كس آنها را نگاه نمی دارد اوست بردبار آمرزنده. سياس خدایی را که با قدرت خود» شب را برد» و با 
رحمت خود روز را دیدنی و در آفرینشی تازه که ما به منت و بخشش و بز رگواری اوه در آن ایمنی يافتهايم» آورد. خوشامد 
می‌گویم به دو حفظ کننده»- و به سمت راست توجه می كنى و می گویی: و درود خدا بر شما دو نویسنده» - و به سمت چپ 


توجه می کنی و می گویی: - بنویسید ای ذو فرشته» رحمت خدا بر شما دو تا. 


به نام خداء گواهی می‌دهم که هیچ خدایی جز الله وجود ندارد یگانه است و هيج شریکی برای او نیست» و گواهی می‌دهم 
كه محمد بنده و فرستاده اوست. و گواهی می‌دهم که قیامت» دارای حقيقت و آمدنی است و تردیدی در آن نیست. و اينكه 
خدا هر كس را که در قبرهاست. همه را برمی‌انگیزد» بر این گواهی دادنم زند گی می کنم و بر آن می‌میرم و به خواست خدا 
۸۱-۰ - 


در يناه خدایی که ستم نمی کند» و در حمایت خدایی که نمی‌راند» و فرمانروایی او که کسی یارای آن را ندارد» و در امان 
خدایی که پیمان شکنی نمی کند. و در عزت خدایی که شکست نمی‌خورد. و در احترام خدا که والاست. و در امانت‌های 


خدا که از بين نمىروند» صبح کرده‌ام و هر كس در امان خدا صبح کند» در ایمنی و محافظت خواهد بود. 


در حالی صبح کردم که حکومت زمين و آسمان‌ها و بزرگی و اقتدار و ارجمندی و بزرگواری و گسستن و استوار ساختن» و 
عزت و فرمانروایی و حجت و برهان و بزرگی و پرورد گاری و قدرت و شکوه و والامقامی و خشم و مهربانی و رحمت و 
گذشت كردن و سلامتی و سلامتی و ارزانی كردن و موهبت و برتری و نعمت‌ها و نور و روشنی و ایمنی و گنجینه‌های دنیا و 


آخرت. برای خدا پرورد گار جهانیان یکتای چیره فرمانروای مقتدر با عزت بخشایشگر است. 


در حالی صبح کردم که هیچ چیزی را برای خدا شريكك قرار نمی‌دهم. و هیچ خدایی را همراه او نمی‌خوانم. و به جز اوه هیچ 


سرپرست و یاوری برای خود نمی گیرم» که همانا کسی نمی‌تواند مرا از عذاب خدا يناه دهد و جز او هیچ پناهگاهی نمى يابم. 


الله» الله الله پرورد گار حقيقى من استء هیچ جيزى را با خدا شريكك قرار نمی‌دهم. خدا عزيزتر و بزركتر و والاتر و تواناتر از 


آنچه من می‌ترسم و دورى می گزینم» است» و هيج نیرو و توانى جز به سبب خدای والامرتبه بزركك نيست. 


خداياء همان طور که شب را بردی و روز را که آفرینشی جدید از آفريدههايت است و نشانه‌ای روشن از نشانه‌های توست» 
آوردی» يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و در این روز هر غصه و اندوه و ناراحتی و ناخوشایندی و گرفتاری و 
رنجوری و حادثه سختی را از من ببر و با سلامتی به من رو کن» و برای من نعمتی از رحمت و گذشت و توبه عنایت کن» و 
هر بدی و زیان را از من دور کن» و با نیرو و توان و بخشند گی و بزرگواری خودت» برای من نعمتی از رحمت و گذشت و 


توبه عنایت کن. 


از بدی اين روز و آنچه بعد از این می آید» و از بدی شیطان و فرمانروا؛ و ارتکاب حرام و گناهان» و از بدی رساندن نیشدار و 
گزند گان» و چشم بد. و از بدی هر جنبنده‌ای که پرورد گارم اختیار آن را به دست دارد؛ به خدا و به آنچه فرشتگان و 


فرستاد كان او به آن يناه جسته‌اند» يناه می‌برم» که پرورد گار من بر راه راست قرار دارد. 


از غضب خدا و خشم او و عقوبت او و عذاب او و سختی او و چیرگی او و انتقام گرفتن او» و از تمام ناپسندهای دنيا و 
آخرت» به خدا و به کلمات او و بزرگی او و نيروى او و توان او و قدرت او يناه مىبرم؛ و از نيرو و توان تمام آفريدكانء به 
نیرو و توان خدا حمایت مىجويم. و به پرورد كار سپیده دم» از شر آنچه آفریده» و از شر تاریکی چون فراكيرد» و از شر 
دمند گان در گره ها و از شر [هر] حسود. آن كاه که حت د ورزد؛ و به پرورد كار مردم پادشاه مردم» معبود مردم» از شر 
وسوسه گر نهانی» آن كس که در سينه های مردم وسوسه می کند. جه از جنّ و [چه از] انس - يناه می‌برم» - يس اگر روی 


برتافتند» بگو: خدا مرا بس است» هیچ خدایی جز او نیست. بر او توكل کردم و او پرورد گار عرش بز رگ است. 


با خدا آغاز می كنم و از خدا موفقیت می‌خواهم. و بر خدا ت وکل می کنم» و به خدا دست می‌آویزم و يارى می‌جویم و پناهنده 


داناست. 


پرورد گارا همانا من بر تو ت وکل کرده‌ام؛ پرورد گارا؛ همانا من کارم را به تو واگذار کرده‌ام؛ پرورد کارا همانا تو را پشتوانه 
خودم قرار دادهام؛ پرورد گارا» همانا من سستی پایه خودم را به قوت پایه تو يناه داده‌ام؛ در برابر برتری جویند گان بر من و 
زورگویان به من» و صاحبان قدرت بر ستم بر من» و شروع کنند گان ظلم به من» از تو يارى می‌خواهم؛ و خودم و خانواده‌ام و 
دارایی ام و فرزندانم در يناه و حمایت تو هستند ای پرورد گار من و با تو هیچ نوع ناتوانی وجود ندارد» و تو بر امان داده خود 
ستم نمی كنى» پرورد گارا؛ پس با عزت خودت زورگوی بر من را مهار کن» و با قدرت خودت. خوار کننده مرا خوار کن» و 
با خشم خودت ستم کننده به من را در هم شکن» و با عدل خودت از ستم کننده بر من انتقام گیر» و با يناه خودت مرا از شر او 
پناه ده» و پوشش خود را بر من بگستران به درستی که هر کسی را تو بيوشانى» در ایمنی و محفوظ خواهد بود» و هیچ نیرو و 


توانی جز به سبب خدای والامرتبهی بز رگ نیست. 


ای نیک امتحان کننده» ای خدای هرجه در زمين و هرجه در آسمان است. ای کسی که برای هیچ چیزی از او بی‌نیازی نیست 


و هیچ جيزى را گریزی از او وجود ندارد» ای کسی که يايان هر جيز به سوى او و ورود هر جيز به سوى او و روزى او بر 
عهده اوست. بر محمد وخاندان او درود فرست. و سرپرستی مرا بر عهده بگیر و هیچ یک از آفرید گان بدت را بر من 


سرپرست قرار نده» همان گونه كه مرا آفریدی و غذا خوراندی و روزی دادی و بر من مهربانی کردی» پس مرا تباه مگردان. 


ای کسی که بخشند گی‌اش دستاویز هر خواستار است. و بزر گواری‌اش واسطه هر امیدوار ای کسی که به بخشند گی توصیف 
شده به کسی که به بدی معروف گشته است رحم کن؛ ای گنجینه تهیدستان ای اميد بز رگ ای یاریگر ناتوانان. 


خداياء به خاطر اندوهی که هیچ کسی جز تو نمی‌تواند آن را برطرف کند. و رحمتی که جز با تو نمی‌توان به آن رسید و 
نیازی که هیچ كس جز تو نمی تواند آن را برآورده سازد» تو را می‌خوانم. خداياء همچنان که از گذشته» با بزرگواری خود. 
مرا به ياد كردن خودت دستور داده‌ای» و سپاسگزاری و دعایت را به من الهام کرده‌ای» پس» از بزررگواری توست که دعای 
مرا بيذيرىء و مرا از آنچه به سوی تو يناه آورده‌ام نجات دهیء و هر چند من شایسته آن نیستم که به رحمت تو دست یابم 
ولی به درستی که رحمت تو این شایستگی را دارد که بر من برسد و مرا در بر گیرد چرا که آن بر هر چیزی گسترده است» و 


3 و ۰ 
من جيزى هستم» پس رحمتت را بر من گسترده ساز» ای سرور من. 


خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» و بر من نعمت فرست و رهايىام از آتش را بر من عطا کن» و با رحمت خودت 
بهشت را بر من حتمى قرار ده» و با بخشند گی خودت زنان زيبا و درشت چشم بهشتى را به ازدواج من در آون و مرا از خشم 
خودت در امان كيرء و به آنچه مورد خشنودی تو از من می‌شود. موفقم بدار؛ و از آنچه تو را نسبت به من خشمگین می‌سازد 
نگاه دار و مرا نسبت به سهمی که برایم قرار داده‌ای راضی قرار ده و در آنچه به من عطا کرده‌ای بر کت قرار ده» و مرا 
سپاسگزار نعمتت قرار ده» و دوستی خودت و دوستی هر کسی که تو را دوست می‌دارد» و دوستی هر عملی که مرا به دوستی 
تو نزدیکک می گرداند روزی‌ام کن» و تو کل بر تو راء و واگذاشتن به تو راء و خشنود به قضای توء و سر فرود آوردن در برابر 
فرمان تو را نعمت برايم قرار ده» تا اينكه زود نخواهم آنچه را که تو دير می‌خواهی, و دير نخواهم آنچه را که تو زود می.. 


خواهی» ای مهربان‌ترین مهربانان و درود خدا بر محمد و خاندان محمد باد» بپذیر ای پرورد گار جهانیان. 


خدایا؛ تو برای هر مصیبت بز رگ و برای هر بلایی که بر سر انسان فرود می‌آید. کافی هستی؛ پس بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست» و در برابر هر مشقت و گرفتاری مرا بسنده باشء ای کسی که در مورد من نیکو امتحان کننده هستی» ای کسی 
که از دیرباز بر من بخشنده بوده‌ای» ای کسی که برای هیچ چیزی از او بی‌نیازی نیست. ای کسی که روزی هر چیزی بر 
عهده اوست. 


سپس با انگشت خود به طرف کسی که می‌خواهی از بدی او تو را بسنده باشد» اشاره کرده و می گویی: «ما در گردن‌های 
آنان» تا چانه هایشان غُل‌هایی نهاده ايم» به طوری که سرهایشان را بالا نگاه داشته و ديده فرو هشته اند؛ و [ما] فراروی آنها 
می و يشت سرشان تیک ین نهاده و پرده ای بر [چشمان] آنان فرو گسترده ايم» در نتيجه نمی توانند ببینند؛ ما بر دل‌های آنان 
پوشش‌هایی قرار دادیم تا آن را درنيابند و در گوش‌هایشان سنگینی [نهاديم] واكر آنها را به سوى هدايت فراخوانی» باز 
هر گز به راه نخواهند آمد. آنان کسانی اند که خدا بر دل‌ها و كوش و دید گانشان مُهر نهاده و آنان خود غافلانند؛ يس آيا 


دیدی کسی را که هوس خويش را معبود خود قرار داده و خدا او را دانسته گمراه گردانیده و بر كوش او و دلش مُهر زده و بر 


ديده اش پرده نهاده است؟ آيا پس از خدا جه کسی او را هدايت خواهد كرد؟ آيا يند نمی كيريد؟ و چون قرآن بخوانی» ميان 
تو و كسانى كه به آخرت ايمان ندارند» يرده ای يوشيده قرار مى دهيم؛ و بر دلهايشان پوشش‌ها مى نهیم تا آن را نفهمند و 
در كوشهايشان سنگینی [قرار می دهيم] و چون در قرآن پرورد كار خود را به یگانگی ياد كنى با نفرت يشت می كنند؛ و 


سياس مخصوص خدایی ات که پرورد گار جهانبان است.) 


خداياء از تو به احترام آن اسمت كه آسمان با آن يابرجا شده» و زمين با آن پابرجا ايستاده است. و با آن بين حق و باطل جدا 
می کنی» و با آن پراکنده‌ها را جمع می کنی» و با آن بين گرد آمدن جدايى میاندازی» و با آن تعداد شنهاء و سنگینی كودهاء 
و پیمانه دریاها را به شماره می آوری» می‌خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی؛ و در کار من برایم گشایش و 


برون رفت قرار دهی» که تو بر هر چیزی توانا هستی.) - . البلد الامین: ۶۴-۶۱ - 


البلد الامین: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرموده است: هر كس بخواهد از هر دری که بخواهد وارد بهشت شود 
و در پرونده او «لا اله الا الله محمد رسول الله صلی الله عليه و آله»» (هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» محمد فرستاده خدا 
است.) نوشته شود بايد هر روز يس از نماز صبح بگوید: «الحمد لله الذی ذهب اللیل بقدرته» [سپاس خدایی را که با قدرت 
رد ب ا فا ا غار ت اا دا منی السلام» [ ای دو فرشته؛ بر محمد صلی الله عليه و آله از سوی من سلام 
برسانيد.] 


| ترجمه | 


«FY» 


فلاخ الگائل 40 و الد لوي و الشیخ () و غیرهرا: مت اديه السّرّ و مَنْ أَرَادَ مِنْ مک جفظى و کلماءتی و 
مَعونّتی فلیقمل عند ص اجه و مس ائه و نومه- منت بربی و هو الله اله کل شی ء و متهی كل علم و وّارثه و رب کل شی ء و 
لَ الله أ 1 : أل الله فى 


2 میج 
و 


یی هذا و یی عنم بق ما براه لَه فا علی ما راه می له رضًا و يمان و ٍخلاصا و رزقا ادما و 
حشبى |لهی من کل مَنْ هُوَ دول ول وکیل عَلَى کل مَنْ سِوَاهُ آعنث مَنْتَ بیترٌ علم الله و علمانیته و أعُوذ با فى علم الله مِنْ كل 
شوم باق العالم پا یف مخ [ در عله ما شاء الله َا فو إلا باللّهِ و تفر الله و یه المصیو(۴) 


ترجمه |« خذ بناصيتها)» بعنی مالک و توانا بر اوست و با آن» او را به هرجه بخواهد. فى کشاند. و گرفتن موهای پیشانی 
تمثیل برای آن است. «على صراط مستقيم)» يعنى او بر حق و عدالت استوار است و پیش اوء هیچ چنگ زننده‌ای خوار نمى.. 
گردد و هیچ ستمکاری از دست او بیرون نمی‌رود. «فان تولوا»» یعنی از ایمان آوردن به تو رو برگرداندند. «فقل حسبی اشن که 
او تو را از بدی آنان کفایت خواهد کرد و در برابر آنان» تو را يارى خواهد نمود. «لا إله الا هوا مانند دلیل بر آن است. «علیه 
ت وکلت» پس جز به او اميد ندارم و جز از او نمی‌ترسم. «و هو رب العرش العظیم» گفته شده است: یعنی فرمانروایی بز رگ» يا 
جسم بسیار بز رگ و فراكيرى که فرمان‌ها و امور حتمی از آن نازل می‌شود. «خیر حافظا) حال يا تمیز است» مقل الله ده 
فارسا»؛ همچنین «حفظاً» خوانده شده است که طبق آن» فقط تمیز است. 


«أن تزولا»» يعنى نمی‌خواهد از بين روند» چرا كه جيز ممكن برای ماندن در آن حال ناكزير بايد نگهدارنده‌ای داشته باشدء يا 
آنها را از نابودى نگاه دارد» چون «امساك» همان نگهداشتن است. «إن أمسكهما»» يعنى جيزى آن دو را نگاه نمىدارد. «من 
آ خا کا ی وعدا از دا با :يسع از تا فد وه اسن اولی اندم دوس نرای اعدا اسك إنه کان جلما عفر راز از انم 
جهت كه آن دو را نگاه داشته است» در حالی که آن دو به شدت سزاوار نابودی بودند. فیروز آبادی گفته است: «قرأ عليه 
السلام» مانند «أبلغه)» یعنی به او رساند مانند «آقرآه» يا اينكه آقرآه فقط زمانی گفته می‌شود كه سلام نوشته شده باشد. گفته 
اف ره ف تقوو ای سانش وا ش کیت وی تک رده ماسر ا قرو که اه رازه 
شخص امان دهى و به اين ترتيب» همسايه تو شود و تو او را يناه ذه هر جار رم سا ورك و ار کا کیره توفي افده 
يعنى همسانه او کشت: 


«أصبحت و الملکك». واو برای پیوند دادن است. یعنی تمام آن کارها از سوی او بوده است؛ يا اينكه برای بیان حال است. «و 
الملکوت» یعنی شکوه و فرمانروایی؛ فیروزآبادی گفته است: گفته می‌شود: «هو فى عز و منعه» با فتحه حروف و نيز با سکون؛ 
یعنی با او کسانی از خویشانش هستند که او را نگاه می‌دارند. جرزی گفته است: «القاهر»» یعنی چیره بر تمام آفرید گان؛ گفته 
می‌شود: «قهره یقهره» فهو قاهر» و قهّار برای مبالغه است. و گفته است: «الجبار» به معنای کسی است که بر هرجه بخواهد. از 
طریق امر و نهی غلبه می کند؛ و گفته می‌شود: او والامرتبه و بالاتر از آفرید گان است. پایان. 


«و الولی»» يعنى صاحب اختیار کارهاء و يارى رساننده و دوستدار. «الملتحد» یعنی پناهگاه. «المعره» يعنى گناه و آزار. گفته 
مى شود: «نجح فلان و أنجح»» يعنى به خواستهاش رسيد. «القصم»» بعنی کی «ما آردتنی به» یعنی به سبب آن مرا خواستی» 
كنايه از فرمان دادن به او. فرق بين «الت و كل» و «التفویض» و «الرضا و «التسلیم»» هر جند از نظر معنى نزديكك به يكديكر 
هستند» در كتاب ايمان و كفر گذشت. 


«با حسن البلاء»» يعنى نعمت. «فهى إلى الأذقان» یعنی زنجیرها تا چانه‌هایشان رسیده و نمی گذارند كه آنها سرشان را 
بجنبانند. «فهم مقمحون»» یعنی سرشان را بالا برده و چشمانشان را بسته‌اند. «علی قلوبهم أكنه) جمع «كنان» و «الکنان» در وزن 


و معنی «الغطاء» است. «أن يفقهوه)» يعنى دوست ندارد بفهمند. «و فى آذانهم وقرأ» بعنی کت 


«من اتخذ الهه هواه» یعنی پیروی از هدايت را به سوی دنباله روی از ميل نفس» ترک کرده است. به طوری که گویی آن را 
پرستش می کند. يا آنچه را كه دلش می‌خواهد به خدایی گرفته؛ بدون اينكه دلیل وجود دارد که عبادت سزاوار اوست. او 
آضله الله على علم» یعنی خدا او را خوار کرد و او را با آنچه انتخاب کرده» به حال خود رها کرد. يا از روی سزا دادن به کفر 
و ستیزه‌جویی او با علم او به اينكه وی استحقاق آن را دارد؛ گفته شده است: یعنی به حسب علم خودش او را گمراه يافت و 
واقعيت» طبق علمش درست در آمد. «فمن بهدیه من بعد الله)» یعنی بعد از هدايت خداء به عبارت دیگر» وقتی با هدایت 
یلاق عا لخدا دق نقد استی دوا کے شوق اوشت ی مس رای واو اش شین کر 


قابل دیدن نباشد. تفسیر اين آیات در محل خود گذشت . 


| تر جمه | 


بيان 


و أبوء أى أقر بحق ما يراه له حقا أى بحق كل شى ء يعلم الله أنه من حقوقه فالضمير راجع إلى الله أو الظرف بدل من الضمير 
أى یری له حقا على نفسه سبحانه على ما يراه متعلق بقوله أسأل و على للتعليل أى أسأله لكل شی ء يراه منى سببا لرضاه و قوله 
إيمانا و ما بعده بيان للموصول و فى 


ص: ۱۸۵ 


.١ -١‏ لم نجده و لعله فى القسم غير المطبوع. 
لاب ۲. البلد الأمین: ۵۱۲. 

۳- ۳. مصباح المتهجد: ۱۶۷. 

۴ ۴. مصباح الکفعمی ص ۸۵. 


بعض النسخ و إيمانا فيكون العطف على محل الموصول عطف تفسير و يحتمل على هذا أن يكون رضا بيانا للموصول أى كل 


ما يراه منى طاعه له و منسوبا إليه من الرضا و الإيمان. 

* *| ترجمه |فلاح السائل -. آن را نيافتيم و شايد در بخش جاب نشده قرار داشته باشد. - 
و البلد الامين - . البلد الامين: ۵۱۲ - 

و مصباح الشيخ - . مصباح المتهجد: ۱۶۷ - 


و غیرها: از دعاهای سرّ: هر كس از امت تو حفاظت و سرپرستی و یاری مرا بخواهد» يس هنكام صبح و شب و خوابیدنش 
بگوید: به پرورد گارم ایمان آوردم و او الله خدای هر چیزی» و پایان هر علم و به ارث برنده آن» و پرورد گار هر چیز است؛ 
و خدا را بر بندگی و خواری و کوچکی خودم گواه می گیرم؛ و به زیبایی عملکرد خدا در مورد خودم اعتراف می کنم؛ و به 
خاطر سپاسگزاری اند کم» به زيان خودم اقرار می‌نمایم؛ و از خداوند در اين روزم و در این شبم» به حق آنچه که برای او حقی 
به خاطر آنچه در من است. مى بيند» رضایت و ایمان و وارستگی و روزی گسترده و باوری بدون شک و تردید درخواست 


ی کنو 


خدایم برای من از هر کسی غير او بسنده است؛ و خداوند بر هر کسی غير از خودش» وکیل است؛ به نهان علم خدا و به 
آشکار آن ايمان آوردم؛ از هر بدی به آنچه در علم خداست» يناه می برم؟ منزه است دانای به آنچه خدای مهربان آفریده و آن 
را شماره کرده و و بر آن قادر است؛ هر جه خدا بخواهد - همان می‌شود - و هیچ توانی جز به سبب خدا نیست؛ و از خدا 


آمرزش می‌خواهم و فرجام به سوی اوست.] - . مصباح الکفعمی: ۸۵ - 
** | تر جمه | 
أقول 


قال فى فلاح السائل و البلد الأمين بعد الدعاء فإنه إذا قال ذلكك جعلت له فى خلقى جاها و عطفت عليه قلوبهم و جعلته فى دينه 


فقا 


**[ترجمه ]او أبوء)» يعنى اقرار می کنم. «بحق ما يراه له حقاً»» يعنى به تمام جيزهايى که خدا می‌داند که از حقوق اوست» پس 
ضمير به «الله) بر می گردد» يا ظرف بدل از ضمير است. يعنى خداى سبحان برای خودش حقى می‌بیند. «على ما يراه» مربوط به 
عبارت «أسأل» است و «علی» برای بیان علت است. يعنى به خاطر هر چیزی كه از سوى من» سبب خشنودىاش می‌بیند؛ و 
عبارت «ايماناً» و بعد از آن» توضيح موصول است و در بعضى نسخه‌ها «و ايماناً» آمده است که در اين صورت» عطف به محل 
موصول و عطف تفسيرى خواهد بود. در این صورت. احتمال دارد «رضا» بیان برای موصول باشدء يعنى هر جيزى از قبيل 


خشنودى و ایمان» که از سوى من طاعت برای او و منسوب به او می‌داند. 


هو 72 م2 


کی و لْمَقِيه پاشتادهما عَنْ مد ي بن المَرج: أنه قال کب ال E‏ بدا الذعَاءِ و 


2 


کا 9 


علمنبه و د ال من دعَا په فی کر صلا الجر لم مس اه بوث له و كاه الله ما اة 0 ۳ 
لی و وض آنری ای له له ید ير باعباد قَوَقاه الله س یئات ما مکژوا- لا ال 


3 3 
۳ ۳ 


فاش مَجبنا لَه و یناه من العم و کذلک تلجی الْمُؤْمِنِينَ- ل 
ی ا اتف الوم تفیش 


لح الق مِنَ المخلوقین خشبی الرّازق مِنّ الْمَوْزُوقِينَ خث بى الَذِى لَمْ يرل خث بى ع عشبی الله لا له 4 الا هو علیه ت کل و هُوَ رب 
الْعَوْشُ الْعَظِيم (۱). 
و فی الکافی: من الْمَوْرُوقِينَ > عشبى الى لَمْ برل حشبى مد قط حشيى الله اذى لا له ُو 


3و 


عرده ی حشبى الرًازق من ارو > خشبی الاوك اال خشبی من قو خشبی خشبی 
مَنْ لغ برل خشبی عق کانمن كلك لو رل عتبی عد تین ل ام 


** | ترجمه |در فلاح السائل و البلد الامين بعل از دعا گفته است: يس زمانی که اين دعا را بخواند» براى او در ميان آفريدههايم 


منزلت قرار مىدهم و به خاطر آن» دلهايشان را به او مهربان می گردانم و او را در دینش حفظ می کنم. 
| ترجمه | 

«f» 

نی جرج عَنْ حفص بن الْمَحتَرِىٌ 


ص: ۱۸۶ 


.١ -١‏ فقیه من لا بحضره الفقیه ج ١‏ ص ۲۱۴ ط الاخوندی. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۵۴۷. 


2 م2 


ل ا غ آله كان رن ا جر الله ای ود پیک م ِنَ َو ارو العبز و الکتیل و الیل و الشين و 
1 7 00 و نله و ار له و شوه و له و الم کته و مود بك مِنْ تفس ل شیم و من قب لا 


را 2 
تدم و ن دام لا بع و ین صله تلع و آغوذ پک من انرأو نشیینیقبل وان مشیبی و اعرد بک من 


0 2 


و مود بک من صاحب تديعه إن ری حت دَفْنَهَا و ان رَ 
ماما الم لا تجعل لفاجر عَلَىَ یداو ا منُ(۱). 


* | ترجمه ]الکافی و الفقیه: هر دو با اسناد به محمد بن فرج» که گفته است: ابو جعفر محمد بن على الرضا علیهما السلام اين 
دعا را برای من نوشت و آن را به من آموخت و فرمود: هر كس اين دعا را ر پس از نماز صبح بخواند. هر نیازی بخواهد برای 
او برآورده می‌شود و خدا او را از آنچه اندوه دارد» کفایت می کند: [با نام خداء و درود خدا بر محمد و خاندان ای کارم را به 
خدا واگذار می کنم» همانا خدا به بند گانش بیناست؛ يس خدا او را از عواقب سوء آنچه نیرنگ می کردند حمایت فرمود؛ 
منزهی توء راستی که من از ستمکاران بودم؛ يس [دعای] او را برآورده کردیم و او را از اندوه رهانیدیم» و ممنان را [نیز] 
چنین نجات می دهیم؛ خدا ما را بس است و نیکو حمایتگری است؛ يس با نعمت و بخششی از جانب خداء [از میدان نبرد] 
باز گشتند. در حالی که هیچ آسیبی به آنان نرسیده بود؛ هر جه خدا بخواهد - همان می‌شوده - و هیچ نیرو و توانی جز به 
سبب خدا نیست؛ هر جه خدا بخواهد - همان می‌شود. - نه آنچه مردم بخواهند؛ هر جه خدا بخواهد - همان می‌شود. - هر 
چند مردم ناپسند بدارند؛ پرورد گارم برای من از پرورنده‌ها کفایت می کند؛ آفريد گارم مرا از آفرید گان کفایت می کند؛ 
روزی دهنده‌ام مرا از روزی خوران کفایت می کند؛ آنکه هميشه مرا کفایت کرده» مرا کفایت می کند؛ الله که جز او هیچ 
خدایی وجود ندارد؛ برای من کفایت می کند؛ بر او ت وکل کرده‌ام و او پرورد گار عرش بزركك است.) - . فقیه من لا بحضره 
الفقیه ۱: ۲۱۴ (چاپ آخوندی) - 


در الكافى آمده است: «من المرزوقين» حسبى الذى لم يزل حسبى منذ قط. حسبى الله الذى لا إله الا-هو» (آن کسی که 
همواره و از ازل و فقط او كفايتم کرده» مرا كفايت می کند؛ الله كه جز او هيج خدايى نیست. مرا كفايت می کند.) - . الكافى 


- ۵۴۷ ۲ 


عده الداعی: از آن حضرت. عليه السلام مثل آن را با این عبارت روایت کرده است: «حسبی الرازق من المرزوقین» حسبی الله 
رب العالمین» حسبی من هو حسبی حسبی من لم يزل حسبی» من كان منذ كنت لم يزل حسبى» حسبی الّه» [روزی دهنده‌ام 
مرا از روزی خوران کفایت می کند؛ همان که برايم بسنده است. مرا کفایت می کند؛ همان کسی که همواره کفایتم کرده» مرا 
کفایت می کند؛ کسی كه از زمان بودنم همواره کفایتم کرده» مرا کفایت می کند؛ الله مرا کفایت می‌کند.) تا آخر. 


* | تر جمه | 


توضيح 


منهم من فرق بين الهم و الحزن بأن الهم إنما يكون فى الأمر المتوقع و الحزن فيما قد وقع و الهم هو الحزن الذى يذيب الإنسان 
يقال همنى المرض بمعنى أذابنى و سمى به ما يعترى الانسان من شدائد الغم لأنه يذيبه أبلغ و أشد من الحزن الذى أصله 


الخشونه و العجز أصله التأخر عن الشى ء مأخوذ من العجز و هو مؤخر الشی ‏ و للزومه الضعف و القصور عن الإتيان بالشی ء 
استعمل فى مقابله القدره و الكسل التثاقل عن الشى ء مع وجود القدره. 


و فى النهايه فيه نعوذ بالله من بوار الأيم أى كسادها من بارت السوق و الأيم التى لا زوج بها انتهى و سيأتى فى الحديث تفسير 
له فى كتاب الدعاء(۲) و فى النهایه عال يعيل غيلة افتقر و فى القاموس الشيب بیاض الشعر کالمشیب و شیب الحزن رأسه و 


یکون على ربا أى مربیا و منعما و أكون محتاجا إليه فان ذلكك آصعب الأشیاء لکونه على خلاف العاده بل الغالب بالعکس و 


AY ص:‎ 


.۲۲۱ ص‎ ١ الفقيه: ج‎ .١ -١ 

۲-۲. راجع ج ۹۵ ص ۱۳۴ و فيه عن عبد الملكك بن عبد الله الم قال: سأل أبا عبد الله عليه السلام الكاهلي و أنا عنده: أ 
كان على« ع) يتعوذ من بوار الامیم؟ فقال: نعم» و لیس حيث تذهب. انما كان يتعوذ من العاهات» و العامّه يقولون بوار الايم[ 
انها او لبس این 


را ل ا ا 
ا ء أو +التسكيق کنوء و باسکان الباء بعد الراء المکسوره کدف ء و کلها تصحیف و تکلف 


و يكون على عذابا أى فى الآخره أو الأعم منها و من الدنيا دفنها أى سترها و المنه النعمه و كأنه تأكيد لليد و يمكن تخصيص 
كل منهما ببعض المعاونات ليكون تأسيسا. 


**[ترجمه |الفقيه: رسول خدا صلی الله عليه و آله بعد از نماز صبح می‌فرمود: إخداياء از اندوه و ناراحتى و ناتوانى و تنبلى و 
تنگ چشمی و ترس» و انحراف در دين» و چیرگی مردان» و نابودى بی همسر شدن»؟؟؟ و غفلت زد گی و لغزش و سنگدلی و 
محتاج شدن و بینوایی به تو يناه می‌آورم. از نفسى كه سير نگردد» و از دلی كه خشوع نداشته باشد» و از چشمی كه اشک 
نريزد» و از دعایی كه شنيده نشود» و از نمازی كه سود نرساندء به تو يناه می آورم. از زنى كه مرا قبل از رسيدن پیری» پیر 
كندء به تو يناه مىآورم؛ و از فرزندی كه بر من مالک شود به تو يناه می آورم؛ و از دارايى كه بر من عذاب شود به تو يناه 
می‌آورم؛ و از نیرنگ‌بازی كه وقتى در من خوبى ببيند» بيوشاند و وقتى بدى ببيند» فاش كندء به تو يناه می آورم؛ خدايا برای 


هيج كناهكارى بر ضد من سلطه و منتى قرار نده.] - . الفقيه :١‏ ۲۲۱ - 
* | ترجمه | 
«A+»‏ 


لفقي رَوَى له مِنْ آضیحابنا عَنْ أبى عبد الله عليه السلام أنه ال: کات أبى عليه السلام يَقُولَ دا ی الْعَدَاه- يا مَنْ هو أَقْربُ 
الق من حول الورید را من يحو ل یی الم و قلبه با 2 من هو بالمنظر اْأَعْلَى یا من لیس کمثله شین و الب يم ی جره 
عن یل وا ع عن ی یا یر مغر وی فصل مزجا و ا نیع الشاووين وا بر لاظرین و یا خی الّاصدرین و یا 
رع الاين و تا آزعم لاجیین وا أخكم الا کیین صل على كد و آل معد ليغا 

0 ر على ين ن کت و به ینک تا وه ود درگ 


2 


3 


جتحت لكر هن اا 4 وه کرک وش العم معدا E‏ دق له َأ أذ الي تنا قوع وأ 
ان وَ أن الله و الع لغب له بل مد شهدا و آل مد فش ل 


لتحته و واا الصلاه 


AA ص:‎ 


آَضربخت و ربّی مَحْمُودٌ آضبخت لا أشرك بالله سينا و لا أَدْعُو مع الله دا و لا أذ من دونه ولا ضر بَحْتٌ عَبدا مَمْلوكا لا 
ملک الا ما مَلكنى ری أصبخت ذا اش مَطِيعٌ أنْ شوق إلى تفیتی خير ما جو و لا آضررف عَنه شر ما آخذز أص بحت مهن 
بععلی و أَْبَخت فقیرا لا آجذ أفقر منی بالله أَصْبحٌ و بالله آشسی و بالله أخيا و باه أَمُوتٌ و إلى الله اور( 


** | ترجمه |برخى بين «الهِم» و «الحزن» فرق نهاده‌اند» به اين صورت که «الهم) برای موردی است که انتظار می‌رود در آینده 
اتفاق افتد. و «الحزن» چیزی است که اتفاق افتاده است. و «الهم» حزنی است که انسان را می گدازد؛ گفته می‌شود: «همّنی 
المرض» به اين معنی است که بیماری مرا گداخته کرد؛ نامیدن آنچه از سختی‌های غصه برای انسان پیش می‌آید به اين اسم 
به خاطر اين است که رساتر و شدیدتر از حزنی که اصل عونك استه اسان را می كدان «العجز» در اصل» عقب ماندن 
از چیزی است و از «العجز» گرفته شده است که همان عقب مانده چیزی است و به خاطر همراه بودن آن با ناتوانی و کوتاهی 


از انجام چیزی؛ در مقابل قدرت به کار می‌رود. «الکسل» یعنی گرانی كردن از انجام چیزی» با وجود توانایی. 


در النهایه آمده است. در اين دعا آورده است: «نعوذ بالله من بوار الأيم)» یعنی کمبود آن» چیزی که از بازار کم شود؛ و «لایْم» 


زنی که شوهر نداشته باشد. پایان. تفسیر آن در کتاب دعا در ضمن حدیث خواهد آمد. -. ر.كك: همین کتاب ۵ ۱۳۴ - 


در النهايه آمده است: «عال» يعيل» عيله)» يعنى نادار گشت. در القاموس. «الشیب». بعنی سفیدی موء مانند «المشیب». و «شثب 


الحزن رأسه و برأسه و آشاب» به همین معنی است. 


«یکون على ریأ» یعنی مربی و غذا دهنده و من نیازمند به او باشم؛ که اين به خاطر خلاف عادت بودن» سخت‌ترین 
بخ هاس كه بل که سوا بز حکس است و ای كردق آنا علا عاط دور داقن سان اط و جر كن اسك سن 
داماد - که روانش پاک باد- گفته است: اگر «رتا» باشد بايد با لام متعدی شود درست آن است که «رباء» مانند «سماء» - در 
وزن - به معنی بخشش و منت» و مصدر به معنای اسم فاعل باشد؛ و «رباء؛ مانند «ظماء» يا با سکون» مانند «نوء» و با سکون باء 
بعد از راء با کسره» مانند «دفء» و همگی اشتباه و زحمت ببهوده است و به آنها نیازی نیست و مسئله در مورد متعدی كردن 
آن. همان طور که دانستی» آسان است. 


«و یکون علي عذابا»» یعنی در آخرت. با هم در آن و هم در دنيا. «دفنها)» يعنى بيوشاند. «المنه» يعنى نعمت» و كويا تا کید 
برای «ید» است؛ و نیز ممکن است هر یک از نعمت و منت آنها به بعضی از کمک‌ها اختصاص داشته باشد تا جمله جداگانه... 
ای باشد - نه تأكيد. - 


#* | تر جمه ] 


لبيين 


وا عه 


آقرب إلى من حبل الورید |شاره إلى فوله سبحانه و نش فرب یه مِنْ عبل الْوَرِيدِ(؟) و الوريدان عرقان مكتنفان بصفحتى 
العنق فى مقدمها متصلان بالوتین یردان من الرأس إليه و قيل سمی وریدا لأن الروح ترده و قيل هو عرق بين العنق و المنکب و 
الحبل العرق و إضافته للبيان أى نحن أعلم بحاله ممن كان آقرب إليه من حبل الورید و النسبه تجوز بقرب الذات لقرب العلم 


لأنه موجبه و حبل الوريد مثل فى القرب قال الشاعر 
و الموت أدنى لى من الوريد 


كذا ذكره البيضاوى و قيل الوريد عرق متعلق بالقلب يعنى نحن أقرب إليه من قلبه أو نحن أقرب إليه من حبل وريده مع استيلائه 


عليه و قربه منه. 


* | ترجمه |الفقيه: تعدادى از اصحاب ما از امام صادق عليه السلام روايت كردهاند كه فرموده است: يدرم عليه السلام وقتى 
نماز صبح را می‌خواند» می گفت: (ای کسی كه از رگ كردن به من نزديكك تر است» ای کسی كه ميان آدمى و دلش حايل 
می گردد. ای کسی كه در دید كاه بالا قرار دارد» ای کسی كه مثل او جيزى وجود ندارد و او شنوای داناست. ای بخشندهترين 
کسی كه از او درخواست می‌شود. و ای بسیار بخشنده‌ای كه عطا می كندء ای بهترین کسی که خوانده می‌شود. ای برترین 
مورد امیدواری» ای شنونده‌ترین شنوند گان» و ای بیننده‌ترین تماشاگران» ای بهترین یاوران» ای سریع‌ترین حسابرسان» ای رحم 
کو رین رحم کنندگان و ای بهترین داوران» بر محمد و خاندان محمد درود فرست و روزی‌ام را بر من گسترده ساز» و 
عمر مرا طولا-نى کن» و از رحمتت بر من بگستران» و مرا از كسانى که دينت را با آنان يارى مىرسانى قرار بده» و دیگری را 


جايكزين من نکن. 


خداياء تو روزى مرا و روزی هر جنبنده‌ای را بر عهده گرفته‌ای» پس بر من و خانواده‌ام از روزی كسترده و حلالل خود. 
گسترده سازةء و ما را از ناداری نگاه دار. 


سپس می گویی: خوشامد می گویم به دو حفظ کننده» و تحیت خدا بر شما دو فرشته نویسنده. بنویسید! خدا بر شما رحمت 
فرستد؛ که من گواهی می‌دهم هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ یگانه است و هیچ شریکی برای او نیست» و گواهی می‌دهم 
که محمد بنده و فرستاده اوست» و گواهی می‌دهم که دين» همان است که او تشریع نمود» و اسلام همان گونه است که او 
توصیف کرد و کتاب همان است که او نازل کرد» و سخن همان است که او گفته اسث» و اینکه خدا همان حقیقت آشکار 


است. خدیا» بر محمد و خاندان محمد. برترین تحیت و برترین درود را برسان. 


در حالی صبح کردم که پرورد گارم ستوده است؛ در حالی صبح کردم که هیچ شریکی برای خدا قرار نمی‌دهم و هیچ كس 
را با خدا نمی‌خوانم» و جز او هیچ كس را به سرپرستی نمی گیرم؛ همچون بنده برده‌ای صبح کردم که هیچ چیزی را جز آنچه 
پرورد گارم ملک من گرداند مالک نیستم؛ در حالی صبح کردم که نمی‌توانم خوبی آنچه را که اميد دارم به سوی خودم 
بکشانم و نمی‌توانم بدی آنچه را که از آن هراسناکم» از خودم دور کنم؛ صبح کردم در حالی که در گرو عمل خودم هستم؛ 
با آن گونه ناداری که کسی تهیدست‌تر از من وجود ندارد» صبح کردم؛ با کمک خدا صبح می کنم و با کمک خدا شب 


می کنم؛ با کمک خدا زند گی می كنم و با اذن خدا می‌میرم» و رستاخيز به سوى خداست.] -. الفقيه :١‏ ۲۲۲ - 
* | ترجمه ] 


4 


اقول 


و یحتمل أن يكون النكته فى ذكر الوريد بیان جهه قربه سبحانه و أنه القرب بالعليه لا بحسب المكان فان قوام الشخص بهذا 
العرق و بقطعه يموت الإنسان و يظن الإنسان أن بقاءه و حياته به فقال تعالى نحن أدخل فى وجوده و بقائه من ذلكك العرق لأنه 
أحد الأسباب الذى خلقه الله لبقائه و هو و سائر العلل بيده. 


يا من يَحُول ین المَوْءِ و قلبه أى يصرف قلبه عما يريده إلى غيره كما قال أمير المؤمنين عليه السلام عرفت الله بفسخ العزائم أو 
يذهله عما هو مخزون فى قلبه أو يعلم مما فى قلب الإنسان ما لا يعلمه فهو أقرب إلى قلبه منه فكأنه حائل بينه و بينه. 


ص: ۱۸۳۹ 


.۲۲۲ ص‎ ١ الفقیه ج‎ .١ -١ 


۲ ۲. ق: ۰۱۶ 


با من لیس كيثْله شین 2 الكاف زائده أو ليس ما يشبه أن يكون مثله فكيف مثله حقيقه أو المراد بمثله ذاته كقولهم مثلكك لا 
قمل عامج الى الیل قل كله ميل إن لس ا ا ولوا 
رتیل موم عير کم ؟ 8# کون نالک (1) أى لا تجعلنى بسبب المعاصى مستوجبا لغضبكك حتى تذهب بی و تأتى بغيرى 
مکانی لنصر دینک و یحتمل أن یکون المراد لا تغیر جسمی و خلقی فى الدنیا و الآخره و الأول آظهر. 


كما شرع الضمیر فيه و فى نظائره راجع إلى الله و یمکن أن يقرأ على بناء المجهول فى الجمیع. 
**[ترجمه ]«آقرب إل من حبل الوريد» به كلام خداى سبحان «و نحن أقرب إليه من حبل الوريد)» .ق/5١-‏ 


و ما از شاه رگ [او] به او نزديكتريم.) اشاره دارد» و «الوريدان» دو رگی است که از جلو دو طرف كردن را احاطه كرده و 
به شاه رگ متصل می‌شوند و از سر به آن وارد می‌شوند؛ و گفته شده است: از اين رو «ورید» ناميده شده است كه روح وارد 
آن می‌شود؛ و گفته شده است: آن» رگ بين كردن و كتف است؛ و «الحبل» همان رگ است و اضافه شدن آن» برای توضيح 
است؛ يعنى ما از کسی كه از ركك كردن به او نزدیکتر است» به او آگاهتریم» و این نسبت با نزديكك بودن برای نزديكك بودن 
علم» جايز است» چرا كه موجب آن است. «حبل الوربد» مثلى برای بیان برای نزديكك بودن است. شاعر گفته است: «و الموت 
أدنى لی من الورید» (م رگ برای من از ركك كردن نزدیک‌تر شده است.] بيضاوى اين را بیان كرده است و گفته شده: 
«الوريد» رگ مربوط به قلب استء يعنى ما از قلب او به او نزديکتريم يا ماه با تسلط داشتن و نزديكك بودن او نسبت به ركك 


وى به او از آن هم نزد يكتريم. 
| تر جمه | 
«A1»‏ 


له 40 و العکاری و ری عَنْ شرمع بن كزدين أله قال صَلَيتٌ م أبى ی الله عليه السلام آزبعین ص احا كان إا 
انْقَتلَ ر کے یه ای الشماء و ال أض بختنا و آضریع ملک له الم إا بذک و اه بدك الم قاطا ین عبت تحتفظ و 
من - عیث لا تحتفظ الهم اخزشتا ِن عیث تخترل و من عیث ًا َخترس الهم اذ شرا من يٺ نديد و من عت لا ند تيز الم 
استوتا الْعنَاءِ و العافیه لَه ارفا الْعَافِيَة وَدَوَاءَ العافیه و از الشكر عَلَى العافیه(۳). 


|[ ت ر جمه ]احتمال دارد نکته در «الورید»» جهت نزديكك بودن خدای سبحان باشد. و اينكه نزدیکی او به صورت علت بودن 
است. نه نزدیکی مکانی. چرا که پابرجا بودن شخص با این شاه رک است و با بربده شدن آذ انسان می‌میرد و انسان گمان 
م ىكند که بقا و زنده ماندن او به آن شاهركك وابسته است. از اين رو خدای متعال می‌فرماید: ما در به وجود آمدن و بقاى اوه 
از آن شاه رگ مهمتریم» چرا که آن شاه رككء یکی از اسبابی است که خدا برای بقای او آفریده است و هم اين و هم سایر 


علل به دست اوست. 


ايا من يحول بين المرء و قلبه»» يعني دلش را از آنچه اراده کرده» به سوی چیزی دیگر برمی گرداند؛ همان طور که 


امیرالممنین عليه السلام فرموده است: «عرفت الله بفسخ العزائم» [خدا را با سست شدن اراده های استوار شناختم.] یعنی او را 


از آنچه در نهان دلش جاى كرفته» غافل می کند؛ يا آنچه را كه در دل انسان است و او خود اطلاع ندارد» مىداند و از این رو 


به دل او از خودش نزديككتر است» به طورى كه كويا بين او و دلش فاصله انداخته است. 


در عبارت #يامن ليس کمثله شیء» حرف کاف اضافی است؛ یعنی چیزی شبيه او که مثل او باشد» وجود ندارد» پس چگونه 
مثل حقیقی او وجود داشته باشد؟! يا اينكه منظور از مثل اوء ذات او باشد. مانند اين عبارت که «مثلک لا یفعل کذا». (مانند تو 
چنین کاری انجام نمی‌دهد. که به اول برمی گردد؛ و گفته شده است: مثل او یعنی صفت او یعنی صفتی مانند صفت او 


وجود ندارد. 


«و لا- تستبدل بی غیری» به اين کلام خدای سبحان «و إن تتولوا یستبدل قومأغی ركم ثم لا یکونوا آمشالکم» -. 
القتال(محمد)/۳۸ - إو 


اگر روی برتابيد» [خدا] جای شما را به مردمی غير از شما خواهد داد که مانند شما نخواهند بود.] یعنی مرا به سبب گناهانم 
مستوجب خشم خودت قرار نده که مرا ببرى و دیگری را برای یاری دینت به جای من بیاوری؛ و نيز احتمال دارد منظور از 


آنء اين باشد که بدن و آفرینش مرا در دنیا و رستاخیز د گر گون نکن؛ ولی اولی آشکارتر است. 


در عبارت «کما شرع» و نظاير آن» ضمير به «الله) بر می گردد؛ و نيز امکان دارد در همه آنهاء افعال به صورت مجهول خوانده 


شود. 


فی الذكرى نت نتحفظ فى المود صعب و كذا نتحرس فیهما و كذا نتستر فیهما و فی آخره و ارزقنا العافیه و ارزقنا الشکر علیها ثم قال 
قلت فى هذا إشاره إلى أنه دعا مستقبل القوم و لعل هذا بعد الفراغ من التعقيب فإنه قد ورد أن المعقب يكون على هيئه المتشهد 
فى استقبال القبله و فى التو رک و أن ما يضر 


ص: ۱۹۰ 


۱- ۱. سوره القتال: ۳/۸ 
۲-۲ الفقیه ج ١‏ ص ۲۲۳. 
۳ ۳. مکارم الأخلاق: ۳۲۲. 


بالصلاه يضر بالتعقيب أو يقال هنا يختص بالصبح لا غير أو يقال المراد بانفتاله فراغه من الصلاه و إيماؤه بالتسليم انتهى و الأخير 
أظهر و الانفتال بمعنى الانصراف شائع و إن كان مجازا. 


**[ترجمه الفقیه - . الفقيه :١‏ ۲۲۳ - و المكارم و الذكرى: مسمع بن كردين گفته است: جهل صبح با امام صادق عليه السلام 
نماز خواندم» حضرت وقتى از نافله‌ها فارغ مىشدء دستانش را به آسمان بلند م ىكرد و می گفت: اما و ملكى که برای 
خداست» صبح كرديم؛ خداياء ما بندكان تو و فرزندان بند گان تو هستيم؛ خداياء ما را از آن جا كه مراقبت می كنيم و از آن 
جا كه خود مراقبت نمی كنيم» حفظ كن؛ خداياء ما را از آن جا كه نگهبانی می كنيم و از آن جا كه نگهبانی نمی کنيم نگاه 
دار؛ خداياء ما را از آن جا می‌پوشانیم و از آن جا كه نمی‌پوشانيم بپوشان؛ خداياء ما را با توانگری و سلامتى بپوشان؛ خداياء 


* | تر جمه | 
»>0« 


الک انی, ذ فى الصّحِبح عَنْ مُحَمَدٍ بن مثيم قال: أت أبَا جَغْفَرٍ حالس عن اش لزنا عزيت ايا برض و "یج 
فاطعة علیها السلام و عشر رات بعد الجر لا إل إلا اله وَحْدَهُ لَا شریک له الک وله العفة و هو على كل شین ء قدید و 


2 


سمح ما شَاءَ تَطوٌّعاً(1). 


ت۱0 
ان 


مول یدامج الم لك اد عشدا دامع لد کت و لكك اليد 
مک له دون میک و ک امد عفد تا أجر یه بضاک للم 


ور ور 


لك العف و الک الْمشتکی و انت اسان الم لک الْحَمِدٌ كما آنت أله الْحَمدُ له مامد كلها عَلَى تغمائه كلها عى 


هی الْحَمْدُ ای - : عب میب رئی و ری 3002 ول بد الجر کیل أن تكلم ندز یل + یزان و ھی لوضا 5 
رش و سا الله مَل الْمِيرَانٍ و و مُث متتهی الرّضّا و رنه وش و الله کب مل ء الْمِيرَانٍ و و منتى الرّضًا و زد له العش و ال 


ی یز نت از و م لك أ رب شاک ما ی یو ان تصلی علی محمد وَ 
عفر نا دنا و تفضی لنا عواجتا فی الا وال جر فی يُشر منک و عافیه(۳. 


و مه عن العدّه ء ڪن لزق عَنْ بتغض آضحابه رََعَهُ قال َه 
عورا هی ل دون رضاکه و لک الم E‏ 


ا 


**[ترجمه ]در الذكرى در هر دو مورد «نتحفظ» آمده است» و همينطور در هر دو «نتحزس» و «نتستّراء و در يايان آن آمده 
است: «و ارزقنا العافيه و ارزقنا الشكر علیها»» (سلامتی و سپاسگزاری بر آن را به ما روزی کن.) سپس گفته است: به نظر من 
دراين روایت. اشاره‌ای بر اينكه دعا رو به مردم بوده است. وجود دارد» و شايد اين دعا بعد از تمام شدن تعقيبات بوده است؟؛ 
به اين دلیل که در روایات چنین وارد شده است که خواننده تعقیبات بايد در رو به قبله بودن و نشستن به حالت تور کك. به 
حالت کسی که تشهد می‌خواند» باشد و آنچه به نماز آسیب می‌رساند» به تعقیبات نيز آسیب می‌رساند؛ يا اينكه گفته شود؛ 
اين اختصاص به نماز صبح دارد» نه نمازهاى ديكر؛ با اينكه گفته شود منظور از «انتفاله)» فارغ شدن از نماز و اشاره کردن 
برای دادن سلام باشد. پایان. مورد اخیر آشکارتر است. و استفاده از «انتفال» به معنای انصراف. (روی را به سمتی بر گرداندن)» 


فراوان است» هر جند استفاده در معنی مَجازى است. 


> 1 تر جمه 1 
«Af»‏ 


الٿ ڏِيب عَنْ مُحَمّدِ بن آخمد بن بخبی عَنْ مُعَاوِيَه بن حکیم عَنْ مُعَمَّرِ ن خلاد عن الرّضا عليه السلام قال س مِغْته یفول: ینبغی 
رل إِذَا أَصْبَح أن يَقْرَأ 

ص: ۱۹۱ 

.۵۳۳ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۵۴۷. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۵۴۷. 


**[ترجمه ]الکافی: در روايت صحیحی» محمد بن مسلم گفته است: از امام باقر عليه السلام در مورد تسبيح پرسیدم» فرمود: 
جيزى غير از تسبيح فاطمه سلام الله عليها که وظيفه قرار داده شده باشد. سراغ ندارم» و بعد از نماز صبح ده مرتبه می گویی: لا 
إله إلا الله وحده لا شريكك له له الملک و له الحمد و هو على كل شىء قديراء [هیچ خدايى جز الله وجود ندارد» یگانه است و 
هيج شریکی برای او نیست. فرمانروایی و ستايش مخصوص اوست. و او بر هر جيزى تواناست.) و بعد از آن» هر مقدار که 


خواستی» و از روى استحباب» تسبيح می گویی. - . الكافى حرو - 


از همان کتاب: از عده» به صورت مرفوع نقل کرده است که فرمود: بعد از نماز صبح می گویی: (خدایاء ستایشی همیشگی که 
همراه جاودانگی تو باشد» برای تو باد؛ و ستایشی كه هیچ پایانی برای آن جز خشنودی تو نیست» برای تو باد؛ ستایشی که هیچ 
زمانی برای آن جز خواسته تو نیست» برای تو باد؛ ستایشی که هیچ پاداشی برای گوینده آن جز خشنودی تو نیست» برای تو 
باد؛ خدایا؛ ستایش مخصوص توست و شکایت به سوی تو و تویی ياريكر؛ خدایا؛ ستایش مخصوص توست. آن گونه که تو 
سزاواق آن هستی؛ ستایش مخصوص خداست» با همه ستایش‌هایش و برای همه تعمت‌هایش؛ فا آنکه ستایش,» به آنچه 


پرورد گارم دوست می‌دارد و خشنود است. منتهی شود.) - . الکافی ۲ ۵۳۴۷ - 


بعد از نماز صبح و قبل از اينكه سخن بگویی می گویی: (ستایش برای خداست. به گنجایش میزان» و نهایت خشنودی» و 
سنگینی عرش؛ و خدا منزه است. به گنجایش میزان» و نهایت خشنودی» و سنگینی عرش؛ و هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ 
به گنجایش میزان و نهایت خشنودی و سنگینی عرش اين را چهار مرتبه تکرار می کنی و سپس می گویی: (همچون بنده.. 
خواری از تو می‌خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستیء و گناهانمان را برای ما بیامرزی» و نیازهای ما را در دنیا و 


آخرت. در آسانی و ایمنی برآورده سازی.) -. الکافی ۲: ۵۴۷ - 
* | تر جمه | 


«Af» 
تیار ان الباقی» عَنْ سلما الْقَار قال رَأَئتٌ ك فلی عمال تیف ی مين عل السلام که ااه ال‎ 
شیب أذ أعلمك إا عة‎ E eee 
شر ھم کی ال اب یگل وس هر مد فرش نره بذج بان مشق‎ 


0ك ام 1 ا ۵ ر A o‏ 8 ۸ ما مه مه 0 0 
اه فلز نو خرنةب ی بوشت من رق وه ام ضرف کل تمه و بو با من عزایخ المالین 


سمغ 


2 


عِنْدَهُ مضي یا مَنْ لیس له حاجبٌ يُعْشَى و وزير 71 ی صل عَلَى مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ و احْمَظْنِى فى سَفَرى و عضری و آیلی و 
تهاری و يَقَطَتَى و منَامِى و نَفْسِى و ألى و الى و وی و اند له وَخْدَهُ. 


کند. بعد از تعقيب نماز صبح» پنجاه آيه قرائت كند. - . التهذيب ۱: ۱۷۴ - 
#* | ترجمه ] 


»۵۵« 


لا له الا الله وه لا شریک له له 


ص 


الْمَجَارَاتٌ لوب سید رَضِديٌ الدّين من دک قَوْلَهٌ صلى الله عليه و آله: مَنْ قال حِينَ ب 
الْمُلك و له الحمد بخبی و یمیت و هُوَ علی كل شی ۽ قَدِيرٌ عَشْرَ مََاتِ كنب الله له بكل وَاحده قالها عَشْرَ حسنَات و خط عَنْهُ 


2 


بها عشر میات و رَفَعَهُ بها عشر رجات و كن له تسلحه مِنْ أل نهاره إلى آخره و لم يَعْمَل یَوعَیذٍ عَمَلا يَمَهَرُهُنَ () 


و فى هذا الکلام استعارتان |حداهما قوله عليه السلام و كن له مسلحه من آول نهاره إلى آخره و المراد بالمسلحه هاهنا مجتمع 
السلاح الکثیر يقال هاهنا مسلحه للشیطان و يراد به الموضع الذی جماعه من آعوانه قد کثرت آسلحتهم و اشتدت شوکتهم كما 
يقال مأسده للأرض الکثیره الأسد و مكمأه للأرض الکثیره الكمأه و مفعاه 


ص: ۱۹۲ 


.۱۷۴ ص‎ ١ التهذیب ج‎ . ١-١ 
۲۵۴ ال ال البهازانت ا‎ 


محوأه للأرض الكثيره الأفاعى و الحيات و نظائر ذلك كثيره فجعل عليه السلام هذه الكلمات لقائلهن بمنزله السلاح الكثير الذی 
يدفع عنه المخاوف و يرد الأيدى البواطش. 


و الاستعاره الأخرى قوله عليه السلام و لم يعمل يومئذ عملا يقهرهن و المراد و لم يعمل من الأعمال السيئه فى يومه ما يغلب 
إثمه أجر هذه الكلمات إذا قالها على الوجه المحدود فيها. 


و ينبغى أن يكون المراد بذلكك الذنوب الصغائر دون الذنوب الكبائر لأن عقاب الكبيره يعظم فيكون كالقاهر لتلكك الحسنات 
التى ذكرها و الدرجات التى أشار إليها و لما أقام عليه السلام تلكك الكلمات مقام السلاح لقائلها جعل ما فى مقابلتها من إثم 
موتغ و ذنب موبق بمنزله القاهر لها و الثالم فيها ملامحه بين صفحات الألفاظ و مزاوجه بين فرائد الكلام و هذا موضع المجاز 
الثانی الذى آفضنا فى ذكره و کشفنا عن سره (۱). 


#*[ترجمه ]اختیار ابن الباقی: از سلمان فارسی نقل کرده که گفته است: بر دوال شمشیر امیرالممنین عليه السلام نوشته‌ای 
دیدم يس گفتم ای اميرالمؤمنين» اين نوشته بر روی شمشیر شما چیست؟ فرمود: اين يازده کلمه‌ای است که رسول خدا صلی 
الله عليه و آله به من آموخته است؛ آیا دوست داری آن را به بیاموزم تا خودت در مسافرت و منزل و در شب و روز و نیز 
دارایی و فرزندانت محافظت شوید؟ گفتم: آری؛ فرمود: وقتی نماز صبح را خواندی و از آن فارغ شدی» بگو: إخداياء ای 
دانای به هر پنهانی» ای کسی که آسمان به دست او يريا شده است. ای کسی که زمین به قدرت او گسترده شده است. ای 
کسی که خورشید و ماه با نور بز رگواری‌اش تابان گشته‌اند» ای کسی که دریاها با قدرت او به جریان افتاده‌انده ای کسی که 
يوسف را از بند بند گی رهانید. ای کسی که هر عذاب و گرفتاری را دور می کند» ای کسی که نیازهای خواهند گان پیش او 
بر آورده شده هستند. ای کسی که برایش نه دربانی وجود دارد که در نهان نگاه دارد» و نه وزیری که رشوه بگیرد» از تو می.. 
خواهم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و مرا در مسافرت و در منزلم و در شب و روزم» و در بیداری و خوابم و 


خودم و خانواده‌ام» و دارایی و فرزندانم محافظت نمایی؛ و ستايش مخصوص خدای یگانه است.1 
##[ تر جمه | 

آقول 

قد مر بعض آخبار الباب فى باب تعقیب كل صلاه و فى باب تعقیب المغرب. 


ص: ۱۹۳ 


-١‏ ۱. المجازات النبويّه: ۲۵۵. و الموتغ: المهلک المفسد یقال: هذا متا یوتغ الدين و المروءه» أى یفسدهما. 


**[ترجمه ]المجازات النبويه: كه برای سيد رضى الدين است: از كلام آن حضرت. صلى الله عليه و آله اين است: هر كس 
هنكام صبح ده مرتبه بگوید: «لا إله إلا الله وحده لا شريكك له له الملک و له الحمد» يحيى و يميت و هو على كل شىء قديراء 
[هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ یگانه است و هيج شريكى برای او نیست» زنده می کند و مىميراند و او بر هر جيزى 
تواناست.] در ازای هر مرتبه كه آن را گفته است» خداوند برايش ده نيكى می‌نویسد و با آن» ده گناه را از او برمی‌دارد» و او 
را با آن» ده درجه بالا می‌برد» و اين کلمات از اول روز تا پایان آن» برایش سلاح و وسیله حفاظت او می‌شوند و در آن روز 
کار گناه آلود که بر اینها غلبه کند» انجام نمی‌دهد. - . المجازات النبویه: ۲۵۴ - 


در این كلام دو تا استعاره به کار رفته است؛ یکی از آنها عبارت «و كنّ له مسلحه من آول نهاره إلى آخره» است و منظور از 
«مسلحه» در اينجاء محل جمع آوری سلاح فراوان است؛ گفته می‌شود: «ههنا مسلحه للشیطان» و منظور از آن» جایی است که 
گروهی از ياران او گرد آمده و زياد شده‌اند و توان و هیبت‌شان بیشتر شده است» همان طور که گفته می‌شود: «مأسده 
للأرض»» یعنی جایی که شیر فراوان دارد؛ و «مكمأه للأرض» یعنی جایی که كمأه - نوعی قارچ - زياد است و «مفعأه» محوأها: 
زمینی که افعی‌ها و مارهای زياد دارد؛ نمونه‌های اين کاربرد فراوان است و حضرت عليه السلام اين کلمات را برای گوینده.. 


آن به منزله سلاح فراوانی دانسته که امور ترسناک را از او دور کرده و دست‌های ستمگر را از او برمی گرداند. 
استعاره دیگر عبارت «و لم يعمل یومثذ عملا یقهرهنّ» اوه عليه السلام است و منظور از آن» اين است که در آن روز از 


کارهای بدی که گناه آن بر پاداش گفتن اين کلمات غلبه کند» انجام نمی‌دهد» در صورتی که کلمات را به گونه‌ای که مقرر 
شده ادا کند. 


سزاوار است منظور از آن گناهان» گناهان كوجكك باشد. نه گناهان بزركك؛ چرا که عقوبت گناهان بز رگ می‌شود و از این 
رو بر نیکی‌هایی که گفته است و بر درجه‌هایی که اشاره کرده است. غالب می گردد؛ و از آنجا که حضرت عليه السلام آن 
کلمات را به عنوان سلاح قرار داده است. در مقابل آن‌ها؛ گناه تباه کننده و خطای هلاک کننده را به منزله برتری يافته و نفوذ 
کرده در آن» قرار داده است که به منظور زیبا نمودن کاربرد واژه‌ها و قرینه هم قرار دادن تکه‌های کلام انجام داده است و 
اين» جايكاه مَجاز دوم در كلام او بود كه به آن دست يافتيم و يرده از راز آن بركشوديم. -. المجازات النبويه: ۵۵ - 


#* | ترجمه | 


باب ۴۴ سجده الشكر و فضلها و ما يقرأ فيها و آدابها 


الأخبار 


بيان 


يدل على جواز السجده فى المغرب قبل النوافل و بعدها و أن التقديم أفضل و هو أقرب و به يجمع بين الأخبار و لا يبعد أن 


يكون ما ورد من التأخير محمولا على التقيه لأنهم بعد الفريضه يتفقدون من يسجد و من لا يسجد و يشعر به بعض الأخبار أيضا. 


و ذهب أكثر الأصحاب إلى أفضليه التأخير قال فى المنتهى سجود الشكر فى المغرب ينبغى أن يكون بعد نافلتها 
لما رَوَاهُ النَّْحُ عَنْ حفص الجزعري (۱) قال: صلی أَبُو الْحَسَن عَلِيٌ ِن مُحَمَدٍ صَلَاهالْمَغْربٍ فَسَجد سَجدة الشکر بَعْدَ السابعه 


ص: ۱۹۴ 


۱- ۲. تراه فى التهذيب ج ۱ص ۰.۱۶۷ 


فقلت له کان آباؤك بسجدون بَعْدَ الثلائه فقال ما كان آحد من آبائه تمد إلا بَعْدَ ا لشیم 


و مذ رَوَى جوا الشدیم بعد المفرب جَهُمُ ین أبى جَهْمَة(1) قال: ری موی بن جغفر عليه السلام و مذ سرب بَغْدَ تا 
ریات من الب قت له جع وداک راک عجذت بغ ات فال و ری لت نعم قال فلا دغها فان الدعَاء فيا 
انتهی. 

#[ت رجمه ]الاحتجاج: حمیری در نامه‌ای به حضرت قائم عليه السلام» از او در مورد سجده شکر بعد از نماز واجب سؤال کرده 
بود که بعضی از اصحاب ما گفته‌اند که آن» بدعت است. پس آيا جایز است شخص بعد از نماز واجب» آن سجده را به جای 
آورد؟ و اگر جایز باشد» در نماز مغرب. - محل آن - بعد از نماز است يا بعد از چهار ركعت نافله؟ حضرت جواب داد: 
سجده شکر از لازم‌ترین سنت‌ها و واجب‌ترین آنها است و جز کسی که بخواهد در دين خدا بدعت ایجاد کند. کسی نمی 
كويد که سجده شکر بدعت است. و اما در مورد خبری که در آن» سجده شکر بعد از نماز مغرب روایت شده و اختلاف در 
اينكه سجده» بعد از سه ركعت است يا بعد از چهار رکعت. - بدان که - فضیلت دعا و تسبیح گفتن بعد از نماز واجب نسبت 
به دعا و تسبیح در دنباله نافله‌هاء مانند فضیلت نمازهای واجب نسبت به نافله‌ها است و سجده شکر نيز دعا و تسبیح است و با 


فضیلت تر آن است که بعد از نماز واجب باشد» ولی به جای آوردن آن بعد از نافله نيز جايز است. - . احتجاج الطبرسی: ۲۷۲ 


> | ترجمه ] 
آقول 


و هذا مما يومى إلى التقیه فى التأخير فلا تغفل و سيأتى فى خبر ابن آبی الضحاك (۲) عن الرضا عليه السلام أنه سجد قبل 
النافله و قال فى الذ کری فى موضع سجدتی الشکر بعد المغرب روایتان يجوز العمل بهما مع إمكان حمل روایه الکاظم عليه 
السلام على سجده مطلقه و إن كان بعیدا انتهی و لعل ایقاعها فى الموضعین آفضل و حوط إذ يظهر من كثير من الأخبار 
استحبابها بعد النافله مطلقا أيضا. 


ترجمه ]این روایت بر جایز بودن سجده شکر در نماز مغرب. قبل از نافله‌ها و بعد از آن‌هاء دلالت دارد؛ و نيز اينكه مقدم 
کردن آن بر نافله‌ها فضیلت بیشتری دارد و همین بهتر است و به این ترتیب نين روایت‌ها هماهنگی حاصل می‌شود. همچنین 
بعید نیست به تأخير انداختنی که در روایت آمده است. بر تقيّه حمل شود؛ چرا که آنها بعد از نماز جستجو می کنند که - 
ببینند - جه کسی سجده - شکر - می کند و جه کسی نمی کند؛ بعضی از روایت‌ها نيز به اين مطلب اشاره کرده‌اند. 

بیشتر اصحاب به پرفضیلت تر بودن به تأخير انداختن آن از نافله‌ها نظر داده اند. در المنتهی گفته است: بهتر است سجده شکر 


در نماز مغرب بعد از نافله‌های آن باشد» به خاطر روایتی که شيخ از حفص جوهری -. التهذ یب ۱۶۷ - نقل کرده و گفته 
است: امام على النقی عليه السلام نماز مغرب را خواند و بعد از ركعت هفتم» سجده شکر به جای آورد. به او گفتم: پدران 


شما بعد از ركعت سوم سجده شكر می کردند! فرمود: هیچ یک از پدران من جز بعد از ركعت هفتم» سجده شكر به جاى 


نمی آوردند. 


جهم بن ابی جهمه. جواز مقدم كردن آن - برنافله و انجام دادن - بعد از نماز مغرب را روايت كرده - . الفقيه 0 (چاپ 
نجف) - و گفته است: امام موسى بن جعفر عليه السلام را ديدم كه بعد از سه رکعت. سجده شكر كرد؛ به او گفتم: فدايت 
شوم ديدم كه بعد از ركعت سوم سجده کردی؛ فرمود: مرا ديدى؟ كفتم: آرى؛ فرمود: ر يس آن را ترک نکن كه دعا در آن» 


يذيرفته شده است. يايان. 
* | ترجمه ] 
»¥« 


مي اليش الدوق عن مد بن عَلِيَ بن الْقَضْلٍ عَنْ مح بن عقار قطان عن الح ين ِن علي ای عن إشرمَاعِيلَ پن 
زيم البق عَنْ رهل عن ان موب عم ای فال: 5 لت مسج الکوقه فد نا رل عند أسطوانه [ [الأَسْطَوَائه] ] السَابِعَهِ 
اما يَصَلّى یی زکوعه وَ سوه فت لطر یه فسبقّیی ای الشنجود فسمغته ول فى شجویو- الم ان کلث قذ عصیشک 
قد آطشک فی أعب الأشياء ایک و و الْإيتوانٌ پیک مت ملک به على امن به نی علیک و لَمْ آغصک فى أبقض ایا 
eS‏ من ی ایک و مینک فی أشیا علی غير مکاترو و مکابره 
3 اشتکبار عَنْ عبادتک و لا منود لژبوییتک و لکن ات و الى التَِّطَانٌ بغ الحو و الان فان یی قَبدَنْبِى غَيرَ 


ظالم لى و إِنْ تَر حفنی بجو دک و رَحْمٍَ خمیک با ره ۳ 
ص: ۱۹۵ 


.١ -‏ تراه فى الفقیه ج ۱ص ۲۱۷ ط نجف. 


۲- ۲. يأتى تحت الرقم ۳۳ عن کتاب العیون. 


ال و زج من باب کنده فته تّى أتى ماخ الین مر باشودفره بشن لمآ مَنْ هذا فقال هَذَا على تن 
سین علیهما السلام لت جعنی ال فاک ما فک هَذَا الْمَوْضِعَ م ال عدا الى 


*#[تر جمه ]این اشاره بر تأخير انداختن در حالت تقیه دارد» پس دقت کن؛ در ادامه روایت ابن ابی ضحاک -. ذیل شماره ۳۳ 
به نقل از کتاب عیون خواهد آمد. - از امام رضا عليه السلام که قبل از نافله» سجده کرده بود» خواهد آمد. در الذ کری گفته 
است: در مورد محل سجده شکر بعد از نماز مغرب. دو - گونه - روایت وجود دارد که در صورت امکان حمل روایت امام 
کاظم عليه السلام بر مطلق سجده می‌توان به هر دو دسته روایت‌ها عمل کرد؛ هر چند چنین حمل کردنی بعید است. پایان. 
گوبا انجام آن در هر دو محل» با فضیلت‌تر و با احتیاط سا زگارتر است» به اين دلیل كه از بسیاری از روايتهاء مستحب بودن 


آن بعد از هر گونه نافله نیز برداشت می‌شود. 
* | تر جمه | 


بيان 


الذی رأيت أى الصلاه فى هذا المسجد و لعل عدم ذكر زياره أبيه و جده عليهم السلام للتقيه لأنهما كانتا أهم. 


**[ترجمه آمجالس الصدوق: الثمالی گفته است: وارد مسجد کوفه شدم و به مردى برخورد كردم كه در نزد ستون هفتم نماز 
می‌خواند و رکوع و سجود نیکویی به جای می‌آورد؛ آمدم که به او نگاه کنم» ولی قبل از رسیدن من به سجده رفت و شنيدم 
که در سجده می گفت: (خداياء هر چند قطعاً تو را نافرمانی کرده‌ام» ولی در دوست داشتنی‌ترین چیز به تو كه همان ایمان به 
توست. از تو فرمانبرداری نموده‌ام؛ و اين منتی است که تو بر من نهاده‌ای نه اينكه منتی از من بر تو باشد؛ و در بدترین چیزها 
نسبت به توء از تو نافرمانی نکرده‌ام: برای تو فرزندی ادعا نکرده و برای تو شریکی نگرفته‌ام» و این منتی است که تو بر من 
نهاده‌ای» نه اينكه منتی از من بر تو باشد؛ و تو را در چیزهایی نافرمانی کرده‌ام» ولی اين نه از روی زیاده خواهی و خود بزركك 
بینی» و نه سر کشی كردن در پرستش توء و نه انکار پرورد گاری توء بوده است؛ و لیکن به خاطر پیروی من از هوای نفسم بوده 
و شیطان بعد از اینکه برایم دلیل و بیان وجود داشت» مرا به لغزش کشاند؛ يس اگر مرا به خاطر گناهم عذاب کنی؛ به من 


ستم نکرده‌ای» و اگر مهربانی بورزی» به خاطر بخشند گی و مهربانی توست» ای مهربان‌ترین مهربانان.] 


سپس نافله‌ای خواند و از در کنده بیرون رفت تا اينكه به محل اقامت کلبی‌ها رسید؛ با فرد سیاه‌رویی برخورد کرد و دستوری 
به او داد که من متوجه نشدم؛ پس به او گفتم: اين کیست؟ گفت: اين على بن حسين علیهما السلام است. گفتم: خدا مرا فدای 
شما کند. جه چیزی شما را اینجا آورده است؟ فرمود: همان چیزی که دیدی. - . أمالى الصدوق: ۱۸۸ - 


#* | تر جمه | 


و رَوَى هذا الدّعَاَ فى الْمَكارم عَنّهُ عليه السلام مُوْسَلَا قَالَ : و كان عَلِيٌ بن الْحَسَهر علیهما السلام تقول فى ش شجوده و سَاق الدعاء 


**| ترجمه |«الذى رأيت» بعنی نماز در اين مسجد؛ و شاید نگفتن زيارت يدرش و جدش عليهم السلامء به خاطر تقيّه بوده 


است» چون آن دو مهم تر بوده‌اند. 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


مََحََ الس الصَدُوقء عن ابن ام كل عن اند آبایی عن الْمرْقِيَ عَنْ یه عَنْ ملد بن عَلِّ عن ابن ن آبی ر عن اور بن 
وئس عَنْ أبى بعد یر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: بيا ر كول ال فل الع و ال سير َع بض بغض آضابه فى بَغض طرق 
اليك إِذ تی رجله عَنْ دا م ر سادا اال كم وق اا افك لاسكا ار سول الله یاک نیت 


رلک عَنْ ذَاتِك نم سجذت نت الشيهوة؟ 


5 
ر م 4 


قا إن جبرنیل عليه السلام أَنَانِى نی السلا Ey‏ 


مل وك مه ابیت أَنْ آشکر ری عَزَّ و جل «ده 
ص: ۱۹۶ 


.١ -١‏ أمالى الصدوق: ۱۸۸ و أخرجه المؤلف العلامه- ره- فى کتاب المزار ج ۰ ص ۳۹۰ من طبعتنا هذه» و فیه: المکاثره: 
المغالبه بالكثره أى لم تكن معصيتى لان أتكل على كثره جنودى و قوتى و أريد أن آعازک و أعارضك. 
۲-۲. مكارم الأخلاق: ۳۳۲. 


۳ ۳. أمالى الصدوق: ۳۰۴. 


* | ترجمه ]اين دعا را در المكارم به صورت مرسل از او عليه السلام روايت كرده و گفته است: امام على بن حسين عليه السلام 
در سجدههايش می گفت:... و دعا را به اين كلام او رساند: «و تركب معصيتكك فى أبغض الأشياء ٍلیک. و هو أن أدعو لكك 
ولداً و أدعو لكك شريكاً» (و در بدترين جيزها نسبت به توء نافرمانى تو را ترک کرده‌ام» و آن اين است كه برای تو فرزندی 
ادعا كرده و برای تو شریکی گرفته باشم.) واين کلام او: «و عصيتكك فى أشياء على غير وجه مكابره و لا معانده و لا 
استکبار»» زو در جيزهايى تو را نافرمانى کرده‌ام» ولى نه از روى خود بز ركك بینی» و نه دشمنی» و نه سرکشی.) و این کلام او: 
دو استزلّنی الشیطان بعد الحسّه و البرهان, فان تشن بذنوبی...» [و شيطان مرا بعد از اينكه حجت و برهان در اختيارم بود به 
لغزش کشاند؛ يس اگر مرا به خاطر گناهانم عذاب کنی...) -. مکارم الاخلاق: ۳۳۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


يدل على استحباب سجده الشكر عند تجدد النعم مطلقا و لا خلاف فيه بين الأصحاب قال الشيخ البهائى ره أطبق علماؤنا رضى 
الله عنهم على ندبيه سجود الشكر عند تجدد النعم و دفع النقم و كما يستحب لشكر النعمه المتجدده فالظاهر كما قاله شيخنا فى 
الذكرى أنه يستحب عند تذكر النعم و إن لم يكن متجدده و قد أجمع علماؤنا على استحباب السجود أيضا عقيب الصلاه شكرا 
على التوفيق لأدائها و يستحب أن يكون عقيب التعقيب بحيث يجعل خاتمته و إطالته أفضل. 


و يستحب فيه افتراش الذراعين و إلصاق الصدر و البطن بالأرض و هل يشترط السجود على الأعضاء السبعه أم يكتفى بوضع 
الجبهه كل محتمل و قطع فى الذكرى بالأول و علله بأن مسمى السجود يتحقق بذلكك و أما وضع الجبهه على ما يصح السجود 
عليه فالأصل عدم اشتراطه انتهى. 


و قال فى الذكرى ليس فى سجود الشكر تكبيره الافتتاح و لا تكبيره السجود و لا رفع اليدين ولا تشهد و لا تسليم و هل 
يستحب التكبير لرفع رأسه من السجود أثبته فى المبسوط و يجوز فعله على الراحله اختيارا لأصاله الجواز انتهى. 


و قال فى المعتبر قال الشيخ فى النهايه ليس فى سجده الشكر تكبير الافتتاح و لا تكبير السجود و لا تشهد و لا تسليم و قال فى 
المبسوط يستحب التكبير لرفع رأسه من السجود و لعله شبهه بسجده التلاوه و قال الشافعى هى كسجده التلاوه انتهى. 


و هذا الخبر يدل على أن السجود على الأرض مع الإمكان أفضل و لا يدل على تعينه. 


| ترجمه |مجالس الصدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: موقعى رسول خدا صلى الله عليه و آله همرا با يارانش در كوجه.. 
فاع مدینه می‌رفت. تاكاه از مر کیش پیاده شد و سپس به سجده افتاد و سجده‌اش طول کشید. سپس سرش را بلند کرد و 
بر گشت. يس سوار شد. یارانش به او گفتند: ای رسول خداء دیدیم كه از مركبت پیاده شدی و به سجده رفتی و سجده‌ات 


فرمود: همانا جبرئیل عليه السلام پیش من آمد و از جانب پرورد گارم به من سلام رساند و بشارت داد كه مرا در مورد امتم 


شرمنده نخواهد کرد؛ من مالی نداث شتم كه صدقه دهم و بندهاى نداشتم كه آزاد کنم از اين رو يسنديدم پرورد گارم را 


سپاسگزاری کنم. - . آمالی الصدوق: ۳۰۴ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


اليو عَنْ أبيه عَنْ مر مد بْن عبد الله عَنْ محمد ن يى الیقطنت ء عَنْ یمان بر حفص قال: كنب إلى 
قل فی مه الشكر بائه مرو شکراً شکراً و ان شنت ت عَفُواً فوا 


قال الصدوق ره قد لقى سلیمان موسی بن جعفر و الرضا علیهما السلام و لا آدری 


ص: ۱۹۷ 


هذا الخبر (۱) 


**[ترجمه ]این روایت بر مستحب بودن سجده شکر به صورت مطلق؛ هنگام از راه رسیدن نعمت‌ها دلالت دارد و در آن بين 
اصحاب اختلافی وجود ندارد. شيخ بهایی - كه رحمت خدا بر او باد- گفته است: علمای ماه که خدا از آنان خشنود باد» بر 
مستحب بودن سجده شکر هنگام رسیدن نعمت‌ها و دور شدن عذاب‌هاء اتفاق نظر دارند؛ و همان طور که برای نعمت تازه 
رسیده مستحب است. ظاهراً همان گونه كه شيخ ما در الذكرى گفته است: هنكام به ياد آوردن نعمت‌ها نیز مستحب است. هر 
چند نعمت جدید نباشد. همچنین علمای ما بر مستحب بودن سجده در دنباله نمازهاء به خاطر سپاسگزاری از توفیق به جای 
آوردن آن» هم عقیده هستند و مستحب است در دنباله تعقیب باشد به گونه‌ای که آن را پایان بخش قرار دهد و طول دادن 


آن با فضیلت تر است . 


در آن» يهن كردن آرنج‌ها و چسباندن سینه و شکم به زمين مستحب است. آيا سجده با اعضای هفتگانه شرط است؛ يا صرف 
گذاشتن پیشانی بر زمین کفایت فى کند؟ هر دو احتمال ممکن است درست باشد و در الذ کری اولی را قطعی دانسته و این 
گونه دلیل آورده است که صورت ظاهری سجده با آن محقق می‌شود؛ ولی در مورد گذاشتن پیشانی بر چیزی که سجده بر 


آن صحيح اسيت» اصل» شرط نبودن آن اتید پابان. 


در الذكرى گفته است: در سجده‌های شکر تكبير آغازين و تكبير سجده و بالا بردن دستها و تشهد و سلام وجود ندارد؛ و 
آيا برای بالا بردن سر از سجده‌ها» تكبير مستحب است؟ در المبسوط آن را ثابت كرده است. انجام دادن آن در حالت سواره و 


از روی اختیار جایز است؛ چون اصل» جواز آن است. پایان. 


در المعتبر گفته است: شيخ در النهایه گفته است: در سجده شکر تکبیر آغازین و تکبیر سجده‌ها و تشهد و سلام وجود ندارد؛ 
و در المبسوط گفته است: تکبیر براق برداشتن سس مستحب است؛ و گویا آن را شبیه سجده تلاوت دانسته است. شافعی گفته 


است: سجده شکر مانند سجده تلاوت است. پایان. 

اين خبر دلالت بر این دارد که سجده بر زمين» در صورت امکان آن» بهتر است. ولی بر متعین بودن آن دلالتی ندارد. 
**[ترجمه] 

«A» 


ت 


َل عن یه عن ىلختن اوغا عليه السلام فال جت بف رم له تع على تون ید بن أ وضو 
نی ما یز فیا م من لفل أن قول شك را لله شکراً لله شکرا لله نات كات لے ا کی کول شکراً لله قال یه ل ا 
له مِنّى شک له عر و جل علی ما وی به من خذمته و آداء فوضه و کر مُوجت لزاه فان کان فى الضلاه تسیز لَه 


کت یق بالوَافِلٍ 7 تم هله السّخدهو(0). 


| ترجمه ]العیون: سليمان بن حفص گفته است: امام ابالحسن عليه السلام دين هن هعد E E‏ 
شکرآه (سباسكزارى می کنم» سپاسگزاری می كنم.) يا اگر خواستی» «عفواً عفواً» (گذشت می‌خواهم» كذشت می‌خواهم.) 
بگو. 

صدوق - که رحمت خدا بر او باد- گفته است: سلیمان امام موسی بن جعفر و امام رضا عليهما السلام را ديده است و از اين 

رو نمی‌دانم اين روایت - . عیون الاخبار ۱: ۲۸۰؛ الفقیه ۱: ۲۱۸ (در آنجا نوشته است: «کتب إلى ابو الحسن الرضا عليه 
السلام» [امام رضا عليه السلام به من نوشت.))؛ الکافی ۳: ۳۲۶ (در آن آمده است: «قال: کتبت إلى آبی الحسن موسی بن 
جعفر عليه السلام فى سجده الشکر فکتب إلى: مائه مره...» به امام موسی عليه السلام در مورد سجده شکر نامه نوشتم - و 
سوال کردم - پس برایم نوشت: صد مرتبه...)). - از كدام یک از آنان است . 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


الْعُيُونُ عَنْ تم میم ای عَنْ أيه عَنْ آخمد بن علي نصا عن عبدالشلمبي ایح لوق ال لما تخل الرّضًا عليه السلام 
سابل داز مود بن خم و حَلَ لَه الى قیقر اوق اليد ثم حط به نی جانيه كم قال َه وتی و فيه أذ 


سیجعل الله هدا الفكاة مخت شبعتی و آهل ت ب معیی و اللو ما يَرُورنى منم زار و تلع متهم متم إلا وجب له عفرا 
الله و مه 33 * بايا هل ابیت ؛ ات عليه السلا م اقب و صَلّى و کقات و دَعَا بِدَعَوَاتِ فما َرَعَ سَجَدَ 


ص: ۱۹۸ 


۱-۱. عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۸۰ و ذکره فى الفقيه ج ۱ ص ۲۱۸ و فيه:« کتب الى آبو الحسن الرضا عليه السلام» و رواه 
الکلینی فى الکافی ج ۳ ص ۳۲۶ و فيه:« قال: کتبت الى آبی الحسن موسی بن جعفر عليه السلام فى سجده الشکر فکتب الی: 
مائه مره إلخ. 

۲-۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۴۹. 

۳-۳ عيون الأخبار ج ١‏ ص ۲۸۱ و انما قال عليه السلا م۲ و الشكر يوجب الزیاده» لقوله عر و جل فى سوره إبراهيم: ۷ و اذ 


2 


تن کم ین شکرئم لأزِيدئُكن». 


يفده ا فیها ذا و یت له فیها خمسمائه تنبیکه نم الْصَرَفَ (1). 


* | ترجمه |العلل - . علل الشرایع ۲ ۹ - و العيون: امام رضا عليه السلام فرمود: سجده بعداز نماز واجب» سپاسگزاری از 
خداى متعال در برابر توفيقى است كه به بنده‌اش داد تا واجبش را بجاى آورد و كمترين جيزى كه برای گفتن در آن كفايت 


ی كته وشكر اک ی شن زميات كا راه سای کد را ای کا راا مد تد اس 


گفتم: معنى عبارت «شكراً لله) جيست؟ فرمود: می كويد اين سجده من سياس از خداى عرّوجلٌ است» به خاطر اينكه به من در 
راه خدمت به خودش و به جاى آوردن واجبش توفيق داد؛ و شكر موجب فزونى می گردد و اگر در نمازش كاستى وجود 
داشته باشد كه با نافله‌ها جبران نشود» با اين سجده جبران می گردد. - . عيون الاخبار :١‏ ۲۸۱. كلام حضرت كه فرموده است: 
شكر موجب فزونى می گردد» به دليل اين فرمايش خداى متعال در سوره ابراهيم» آيه ۷ است: «و إذ تأذن ربكم إن شكرتم 
لأزيدنُكم» إو آن كاه كه پرورد گارتان اعلام كرد كه اگر واقعاً سپاسگزاری کنید» [نعمت] شما را افزون خواهم كرد.] - 


] ترجمه‎ | 2 
«V» 


ای ا ینعی وی قن ير ري جنر العو عن التحسن إن تقد بن 
GL‏ ل ل Sl‏ 


2 2 2 و م 2 ۳ 3 7 
راضحا لى منک خر و ی عليه السلام سَاجدا و عفر خدیّه فى التراب تذللا مه لِرَيْهِ عز و جل فاوحی الله اه ازفغ رَ 


أى * , 


موی و اقرز يدك فی موضع شود کث و امترخ با جرک و را تال من دنک له 


دعوات الراوندی. مرسلا: مثله (۳) 


**[ترجمه ]العیون: عبد السلام بن صالح هروى گفته است: وقتى امام رضا عليه السلام وارد سناباد شد» به خانه حمید بن قحبطه 
داخل شد و به بنای گنبدی که قبر هارون الرشید آنجا بوى زارد شد. سپس با دستش در کنار آن خطی كشيد و فرمود: این 
تربت من است و در اینجا دفن خواهم شد و خدا اين مکان را محل رفت و آمد شیعیان و دوستداران من قرار خواهد داد. به 
خدا سوگند. هیچ زیارت کننده‌ای از آنها مرا زیارت نمی کند و هیچ سلام دهنده‌ای از آنها بر من سلام نمی کند» جز آنکه 


آمرزش خدا و وحمت او با شفاعت ما آهل بیت» برایش حتمی می گردد. 


سپس حضرت عليه السلام رو به قبله کرد و چند ركعت نماز خواند و دعاهایی خواند و وقتی فارغ شدء یک سجده به جای 


آورد و ماندنش در آن طول کشید. به طوری که از او در آن سجده» پانصد تسبیح شمردم. سپس برخاست. - . عیون الاخبار 


تن - 
| ترجمه ] 


بيان 


مدل على انشضات اقفر فى موه الف وه مف ام وغل اغمات الأفران الس گر قال فى الف مشب ا ار 
و هو أن يلصق خده الأ-يمن بالأرض ثم خده الأيسر و هو مذهب علمائنا و قال فى الذكرى يستحب فيها تعفير الجبينين بين 
السجدتين و كذا تعفير الخدين و هو مأخوذ من العفر بفتح العين و الفاء و هو التراب و هو إشاره إلى استحباب وضع ذلكك على 
التراب و الظاهر تأدى السنه بوضعها على ما اتفق و إن كان الوضع على التراب أفضل. 


**[ترجمه ]مجالس ابن الشيخ: امام صادق عليه السلام فرمود: خداى متعال به موسى بن عمران وحى كرد: ای موسى! آیا مى.. 
دانى كه جرا من تو را از ميان آفرید كانم بركزيدم و تو را برای کلام خودم انتخاب كردم؟ گفت: خیر» ای پرورد گار من؛ پس 
خدا به او وحى كرد كه من بر زمين نظر كردم و بر روی آن» شخصى فروتن‌تر از تو در برابر خودم بيدا نكردم. موسى سجده.. 
کان بر زمين افناد و گر تاشن را پا خوارق در مقابل پرورد كار غرّوجل بر حاك مالبد؛ يس دا بر او وج لمود که سرت 
را بالا آور ای موسىء و دستت را بر محل سجده‌ات بكش و آن را بر صورتت و هر جايى از بدنت که می‌رسد. بمال كه آن؛ 


مايه ایمنی از هر بیماری و درد و آسیب و سختی است. - . آمالی الطوسی ۱: ۱۶۷ - 

دعوات الراوندی: مثل همین روایت را به صورت مرسل آورده است. - . دعوات الراوندی» دست نویس - 
** | ترجمه ]| 

«A» 


ال عن أببه عَنْ مد بن ڪڊ اللو عن يَعْصُوبَ بن يزيد عن ان پى غعتر ڪَنْ علِيٌ بن بين عَنْ رل عَنْ آبی جغفر عليه 
السلام قال: آوعی الل عر و جل إِلَى مُوسَى عليه السلام ا ذری لما امک لکلایی دون حَْتى َال مُوسَى عليه السلام ا لا یا 


رب فقّال یا موشی إٔی لت عبادی طَهْراً ليطن فلع أَجِدْ فیهغ أحدا أَدَلَّ لی ينك تفا 
ص: ۱۹۹ 


.۱۳۷ عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۳۶ و‎ .١ -١ 
۰1۶۷ آمالی الطوسی ج ۱ص‎ .۲ -۲ 
دعوات الراوندی مخطوط.‎ .۳ ۳ 


۳ ات 58 IOAN‏ راب )0 
المکارم. عنه عليه السلام: مثله (۲) 


**#[ترجمه ]این روایت دلالت بر مستحب بودن تعفیر» (به خاک مالیدن گونه) در سجده شکر دلالت دارد که با آن» - سجده - 
دو تا می‌شود؛ نيز بر مستحب بودن دست ساییدن که گفته شد. دلالت دارد. در المعتبر گفته است: در سجده شکر تعفیر 
مستحب است و آن عبارت است از اینکه گونه راست راو سپس گونه چپش را بر غا ک نهد و این نظر علمای ما است. در 
الذكرى گفته است: در سجده شكرء تعفیر هر دو سوی پیشانی و همین طور هر دو سوی گونه؛ بين دو سجده مستحب است و 
آن» از «العفر» با فتحه عين و فاء» که همان خاک است. گرفته شده است. و اين اشاره به استحباب گذاشتن آن بر خاک دارد و 


ظاهرا با گذافتن اق عر نی كه كدو شترا به چان آورزهه استه هرت گذ اق بر خاک هر اس 
** | تر جمه | 


بيان 


لعل اللام فى قوله لبطن بمعنى مع أو بعد أو إلى و ظهرا تمييز 


**[ترجمه ]العلل: امام باقر عليه السلام فرمود: خدای متعال به موسى بن عمران وحى كرد: آيا مىدانى جرا من تو را برای كلام 
خودم پاک برگزیدم؟ موسی گفت: خبر ای پرورد كار من؛ فرمود: ای موسی» من بندگانم را زیر و رو کردم» پس در ميان 
آنها کسی را که خود را برای من خوارتر از تو كندء نیافتم؛ ای موسی؛ تو هنكام نماز خواندن» گونه‌هایت را بر خاک می‌نهی. 
-. علل الشرایع ۱: ۵۳؛ الفقیه ۱: ۲۱۹ (به صورت مرسل) - 


المكارم: مثل همين روايت را از آن حضرت عليه السلام آورده است. 
| ترجمه | 
۰ 


علل عَنْ محم ِن الْحَسَنٍ بن اد عَنْ محمد : بن الْحَسَن الصّفَارٍ عَنْ مد بن الح : ين بن أبى لطاب عَنْ مدب تن 
غن شابن عفار قال مودت نت عبد له عليه السلام َو ثوتی علیهالسلام تیش ی عه وخ أن أو ان اسا 
قال فص ید علی جل بالسّام ‏ قال | له اریخا فَقَالَ يَارَ ف إن | و کلاعک لوب بَنِى إت .راثیل 
رانک القديم قالعی الله عرو جل لها فتیی بن جنران مذری لعا ایک بزخیی و ابى ون ی انآ 
عِلّمَ لى یا رب فَقَالَ یا موس ی إِنّى اطلَتٌ إِلَى ی اطع نم جذ فى قى اد تواضعاً لى نک فين تھ حصضتک بوشخبی 
و کلامی من بین ی قال و کان مُوسَى عليه السلام ادا صَلَّى لع یل عى يُلْصِقَ له الب ِمنَ برض و لیم 


** | ترجمه آشاید حرف لام در عبارت «لبطن» به معنی باء يا بعد» يا به طرف» باشد و «ظهرا» تمیز است. 


| ترجمه‎ | *# 
»1٠١« 


کاب ارهد للْحْسَينِ بن سَعِيدٍ عَنْ مُحَمّدِ بْن سان عَمّنْ أخبرة عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى جغفر عليه السلام: مه (۳). 


مشكاه الأنوار» نقلا من كتاب المحاسن عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله (۵) المکارم» عن إسحاق: مثله (۶). 
ص: ٠٠١‏ 


.١ -١‏ علل الشرائع ج ١‏ ص "8 و رواه فى الفقيه ج ١‏ ص ۲۱۹ مرسلا. 

.۳۳۱ مكارم الأخلاق ص‎ .۲ -١ 

*- ۳. علل الشرائع ج ١‏ ص ۵۳و ۵۴ و روى ذيله فى الفقيه ج ١‏ ص ۲۱۹ مرسلا و رواه الشيخ فى التهذيب ج ١‏ ص .١188‏ 
ع- ع. كتاب الزهد مخطوط. 

۵-۵. مشكاه الأنوار ص ۲۲۷. 

ع- ۶. مكارم الأخلاق ص ۳۳۱ من قوله:« كان موسى عليه السلام» الخ. 


*: | ترجمه ]العلل: اسحاق بن عمار گفته است: از امام صادق عليه السلام شنيدم مىفرمود: جهل يا سی روز وحى از موسى 
بازداشته شد» پس وى به بالاى كوهى در شام كه به آن أريحا گفته می‌شود رفت و كفت: ای يروردكارء اگر بازداشته شدن 
وحى و كلام تو از من به خاطر گناهان بنى اسرائيل است» پس آمرزش تو را كه ديرينه است» می‌خواهم. خداوند عروجل به او 
وحى كرد: ای موسى بن عمران» آيا مىدانى جرا من تو را برای وحى و كلام خودم از ميان آفرید كانم بركزيدهام؟ گفت: من 
به آن آكاهى ندارم ای پرورد گار من؛ پس فرمود: ای موسی» من نظرى به آفرید كانم کردم» يس در ميان آفريدههايم» کسی 
که بيشترين فروتنى را برای من داشته باشدء غير از تو نيافتم و از این رو تو را برای وحىام و کلامم از ميان آفريدههايم 
اختصاص دادم. - حضرت فرمود: - موسى عليه السلام هنگامی كه نماز مىخواندء از قبله روى برنمی گرداند تا اينكه كونه 
راست و سيس كونه جب خود را بر زمين بسايد. -. علل الشرايع :١‏ ۵۴-۵۳؛ الفقيه ۱: ۲۱۹ (ذيل آن را به صورت مرسل 


روایت کرده است.)؛ التهذيب ۱: ۱۶۵ - 
* | تر جمه | 
»1« 


یل عَنْ محمد ِن عضام 2 عن الکلینی عَن الْحت ين ی ان و عل بن كمد بن عد اله معان رمع ار 
عن عبّد الرَّحْمَن بن أبى عب لل لاي عن تدر بن مرا جم اْملقرق عَنْ عفرو بن يدر عَنْ جابر يزيد ال ی قال قال 
جر فد بیقر عليه السات إا آبی عَلِيٌ بنَ الْحت ين عليهما السلام ما كر للع و جل نغمة عليه e‏ ۴ 
یه مِنْ كتاب اللو عر وَ جل فيا شر ا جد و دقع الله عر و جل عَنْهُ د e‏ أو کید کاند لا سَجَدَ ول مرح مِنْ صلاه 
َفروضه الا سَجَدَ و ا ا لالح ی اه ین إلا سَجَدَ و گان د ار السود فی جميع مَوَاضِع سود مى الجا لک (1). 

** | ترجمه | كتاب الزهد: از حسين بن سعيد: مثل همين روايت را از امام باقر عليه السلام روایت کرده است. -. کتاب الزهد» 


دست نویس - 

مشكاه الأنوار: مثل همین روايت را به نقل از المحاسن» از امام صادق عليه السلام روايت كرده است. 
المكارم: مثل همين روايت را از اسحاق روايت كرده است. -. مکارم الاخلاق:71” - 

#*[ترجمه] 

۳ 


توب تمه عد كرون یامن بو الشفارعن آخت تن تسو عن لب موب عن عل نصا عن یج 
الْمُحَارِبِيٌ قَالَ قال أَبُو عَمِدِ له عليه السلام: يما مین ترد له م ده پشکر نغمه فى عير صَلَاءِ کب الله ] له بها عَشْرَ حَسَنَاتٍ وَ 


محا ٿه عفر سات و فلع دَرَجَاتِ فى اجان (1. 


| ترجمه |العلل: امام محمد باقر عليه السلام فرموده است: يدرم على بن حسين عليه السلام هر موقع به ياد نعمتى از خداى 
عروجل می‌افتاد. سجده می كرد و هر موقع آیه‌ای از قرآن می‌خواند كه در آن سجده بود» سجده می كرد و هر موقع بدى كه 
از آن مى ترسيدء يا نیرنگ نیرنگ‌بازی را خدا از او دور می کرد» سجده می کرد و هر موقع از نماز واجب فارغ مىشد» سجده 
می کرد» و هر موقع موفق به آشتی دادن بين دو نفر می‌شد» سجده می کرد و اثر آن در همه مواضع سجده او وجود داشت و از 
این رو سجاد ناميده شد. - . علل الشرایع ۱: ۲۲۲ - 


* | تر جمه | 


«f>» 
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رَاكبٌ حِمَارَةٌ فترّل و قد كنا صدَوْنًا إلى اوق أو قريبا مق السّوقٍ قال فترّل و سجد و أطال السود و آنا أ: 
قلت جعلت فداک رَأْبْتَك نَرَلتَ فسجدّت قال إنى ذکزت نِعْمَهً لله عَلىَ قال قلت قوب السوق و الْنَاسٌ يَحِيُونَ و يَذْهَبُونَ قال 


۲۰١ ص:‎ 


.۲۲۲ علل الشرائع ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۳۲ كواب الاعمال ص‎ -۲ 
.۴۹۵ بصاتر الدرجات ص‎ ۳ -۳ 


*-ع. مختار الخرانج ص ۲۴۵. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرموده است: هر كس به خاطر سپاسگزاری از نعمتى براى خدا در غير از 
نماز سجده کندء خداوند به واسطه آن برایش ده نیکی می‌نویسد و ده بدی را از او پاک می کند و برای او ده درجه در بهشت 


بالا می برد. - . ثواب الاعمال: ۲ 
* | ترجمه | 
«©16» 


عن اش انم TT‏ ا نیج وا له ی رل فی 600 کا م عن اه 


جودا و كرّمايًا مَنْ له حرا ان السَمَاوَاتِ و الََرْض یا من لَه ما ق و جل لا منک إِسَاءَيَى مِنْ إخمانک ال 
أك هل الَو و الکرم و لو کیا الله را الله ال بى مرا نت أَهْلَهُ فَأَنْتَ قَادِرٌ عَلَى 
لته و قي نها ا حبجة لى ولا عُذر لى جنذک وه |لیک دوہی کلها و غرف بها کی نعف ی و آنت أَغلم بها ی 


بوت ایک بكل دنب أَذْئيه و یک حَطِيئَه أَحْطَأَتهَا و بکل ستو مها با رب اغفو و ازعم و تجاوز عَمَا تلم الک آنت ار 
الأكرَمٌ (0. 


عه م 


أشالكه أن ول ت نا الك أغلة وا 


** | ترجمه |البصائر: معاويه بن وهب گفته است: در مدينه همراه امام صادق عليه السلام بودم و او سوار بر الاغی بود؛ از آن 


پایین آمد و به طرف بازار يا جایی نزدیک بازار رسیده بودیم. - گفته است: = پس حضرت فرود آمد و سجده کرد و سجده. 


اش را طول داد و من منتظرش بودم» سپس سرش را بلند کرد. 


گفتم: فدایت شوم ديدم که فرود آمدی و سجده کردی؛ فرمود: نعمتی از خدا بر خودم را به ياد آوردم. گفته است: گفتم: 


اینجا نزدیک بازار است و مردم رفت و آمد دارند! فرمود: هیچ کسی مرا ندید. - . بصاتر الدرجات: ۴۹۵ - 
الخرائج: مثل همین را از معاویه بن وهب روایت کرده است. - . مختار الخرائج: ۲۴۵ - 


* | تر جمه | 
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آقول 
تمامه آوردنا بأسانيد فى باب من رأى القائم عليه السلام (۲). 


| ترجمه ]كمال الدين: حضرت قائم صلوات الله عليه فرموده است: اميرالمؤمنين صلوات الله عليه در سجده شكر می گفت: ديا 
من لا يزيده إلحاح الملحين إلا جوداً و كرماًء يا من له خزائن السموات و الأرض»» ای آنكه يافشارى اصرار كنندكان جز بر 
بخشند گی و بزركوارى او نمی‌افزایده ای آنكه كنجينه هاى آسمان ها و زمين برای اوست. ای آنکه هر ریز و درشت از آن 


اوست. بدى من تو را از نيكى نمودن تو [نسبت به من] باز نمی دارد؛ من از تو درخواست می كنم كه با من آنچنان كه تو 


خود سزاوار آن هستىء رفتار نمایی» که تو اهل بخشند گی و بز ر گواری و گذشت هستی. ای اللہ ای اللهء با من چنان رفتار كن 
كه تو خود سزاوار آن هستی» تو بر کیفر دادن توانایی و من سزاوارآن هستم و نزد تو هیچ دلیل و بهانه‌ای ندارم؛ با تمام 
گناهانم به سوی تو روی می آورم و به آن ها اقرار می كنم تا از من دركذرىء در حالی که تو بهتر از من آن ها را می دانی» 
با هر گناهی که مرتکب شده ام و هر خطايى که انجام داده ام و هر بدی که کرده ام به تو روی آوردم» پرورد كاراء مرا بیامرز 


و رحم كن و از آنچه می دانی بگذر به درستی که و ارجم تريق ور کمار ریخ هی -. كمال الدین ۲: ۴۷۱ - 


ال لاه لطبرق عَنْ شعمد بن اون البق عن ايه عَنْ محمد بن عنام عَنْ جعتر بن کب لا عن مُحَمَد ِن 
عفر بن عمد الل عن تراهم مک بن خمد الا عن مایم عليه السلام: مله إلى له کم و مجوداً يا من ره 
کر يس ل و ِنّ العراوات إلى وله أن تفعل بى الّذِى آنت هله كانت أل 
ود و الم و جاور از رب با له تفعل بی ایآ هله ای أل اوه ولا هه که لی ای قزله بْئوبی كلها كن تعفر 
ی و نت آغلم با می و أَبُوءُ لك بکل لب امه و بکل وله اختتا و سیو متا رَبْ اف لی إِلَى آخر 
الذعاء(۳). 


کتاب العتیق» عن النعمانی عن محمد بن همام: مثله 
ص: ۳۰۲ 


-١‏ ۱. كمال الدين ج ۲ ص ۴۷۱ فى حديث ط مکتبه الصدوق. 
۲- ۲. راجع ج ۵۲ ص ٩-۶‏ من هذه الطبعه. 
۳ ۳. دلائل الامامه ص ۲۹۹. 


**| ترجمه ]این حديث را به طور كامل و با سندهاى آن» در بخش «من رأى القائم عليه السلام»» [ کسانی كه حضرت قائم عليه 


السلام را دیده‌اند.) آوردهايم. 
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کال الزيَارِ عن محد بن جفقر عن محمد بن تین عن ان تخبوب عَنْ رل عم بان ار عن زنل عن أبى عدي اله 
عليه السلام قال: موب ما کون لب ی له و هُوَ سَاجدٌ بَاك. 


##[ ترجمه ]دلائل الامامه: که طبری نوشته است» از حضرت قائم عليه السلام مثل آن را روایت کرده و تا اين کلام او رسانده 
است: «الا- كرها و جودا؛ با من لا-یزیده کثره الدعا الاسعه و عطاء يا من لا تنفد خزائنه» يا من له خزائن السموات»» [جز 
بخشند گی و بزر گواری او نمی‌افزاید» ای کسی که فراوانی دعا هر بر گسترده ساختن و بخشش او نمی‌افزاید» ای آنکه 
گنجینه‌های او پایان نمی‌پذیرد» ای آنکه گنجینه‌های آسمان از آن اوست.] تا اين کلام او «آن تفعل بى الذی آنت آهله فأنت 
أهل الجود و الکرم و التجاوز يا رب. يا الله لا تفعل بی الذی آنا آهله فانی أهل العقوبه» و لا حجه لی»» و آن را که خود 
سزاوار آن هستی» برایم انجام دهی» که تو اهل بخشند گی و بزرگواری و گذشت هستی؛ ای پرورد گار ای الله» آنچه را که 
من سزاوار آن هستم برایم به انجام نرسان که من سزاوار عذابم و برایم هیچ دلیلی در پیشگاه تو وجود ندارد.] تا این کلام او 
«بذنوبی كلها کی تعفو عنی؛ و آنت آعلم بها منی» و آبوء لكك بکل ذنب آذنبته» و بکل خطيئه احتملتها؛ و کل سيئه عملتها؛ رب 
اغفر لی»» [به همه گناهانم اعتراف می کنم» در حالی که تو نسبت به آنها از من داناتری» و با هر گناهی كه مرتکب شده‌ام» و 
با هر خطایی که متحمل شدم و با هر نوع بدی که انجام داده‌ام به سوى تو روی می آورم و به آن اقرار می کنم. پرورد گارا؛ 
مرا بیامرز.] تا آخر دعا. -. دلائل الامامه: ۲۹۹ - 


کتاب العتیق: مثل همین را از نعمانی» از محمد بن همام روایت کرده است. 
**[ترجمه] 

«¥» 

فة الرضا: ا دع الغفبر و سَمدَة الشّكرٍ فی سَفَرِ و لا عضر( 


#** | ترجمه ]| كامل الزياره: امام صادق عليه السلام فرمود: نزدیک ترين حالت بنده به خداء زمانى است كه با كريه در سجده 


تاش 
* | تر جمه | 


«A» 


د ه همم ۵ هس لو 


کناب الْيقِين» ! شید ان طاؤس عن شڪ بن جرب اير عن محل بن عد لل عن مزاب مسن عن يوس بن باد عن 
ابيع : بن كامل ابن عَم المَضْلٍ بن لیم ء عن الْمَضْلٍ بن لریع: أ أن الْمَْصُورَ كات تیل له کالمتقیع إلى جففر تن ع علیهما 
السام قال مان مفو ب متمد بن علق عليهم السام على ند ما لجار عن مرجت لک الى جع هم 
وا الہ هما كاله كدب عن أي ڪڍ بن علي قال نی أب علق بل این نآ الحمين عن أي علي إن 
أبى طالب عليه السلام اد رول اله صلی الله عليه و آله وة فی رین أثروره فحشن فيه باه و للع ناژ ما یم مِنْ 
وجهه ذَلِك آفبل ای المتجد و رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله كَدْ رخ يض ی لاف ّى 2 عق فا اْضَرّت من الضلاد انيل 
لی شول الله صلی الله عليه و آله اه ول الله صلی الله عليه و آله تم له عن یره دک و ماع فبه فجعل عل عليه 
0 


ا ل ا 


E 2 


وقول الله صلی اه علبه و آله آ لآ كك با ابا لسن قال فداک اہی و ای کم مِنْ یر بر ت به قال إِنَّ جترئیل عليه السلام 


yS‏ ال ع و جل أ؛ 
کان من ضرئعه ذا و كذا فخذئى يما نی به و قال لى یا محمد اه تجا من ذُريّهِ آدع من 
ا E a‏ اف وکا من وی مغ نج وس 


ص: ۳۰۳ 


۱- ۱. فقه الرضا ص ٩‏ س ۶. 


می أيبه توح بهام و تجا تا یه ُوح و تجا وح باه فد و تجا من تولی إشماعيل : ِن إبْرَاجيم لیل الخ من وَصِيّ أبيه 
إِبْرَاهِيمَ باشماعیل و نا | ماعل بإبْراهيم عليه السلام وجا إْرَاهِيم لها محمد و تجا من تولی ومع بن ُون ود موتی 
ات مت ی بالله با قفد و جام توی رة الغا ومن عیتی رة وتنا رة بعبتی 
و نجا عبس ی پال یا محمد و تجا تن ی علا وزی رک فی عباتک و ومدیک ند وفانک بعل و تجا عَلِی بک و جزت نت 
اله عر و جل با محمد إن له جعلک ميد ناه و جعل علي رید اوا و رمم و جل اه من ربکا إِلَى آن یرت 
با زک اناف ی شکر له تعالی و إنَّ الل جل اتمه خلق مدا و عل 

و لسن و ای عليهم السلام شا َو وه و لته ین برد عَوْشِهِ یل أَنْ بلق 51 م بأذبعة عَشَرَ 
اب عام کج ورا لهم یشور لخر من وال و زعام الت وب و لباب مِنَ النَاءِ مِنْ عضر إِلَى 
عضر فلا اد اله عر و جل آن 4 ين لا فَضْلَهُمْ و تمرم و بوجت نهذ لک الور و ما قشمين عل يسما 
فى عد رن عبن هلب كان علا عه عم سید ال و حاتم امین و جعل فيه الو وَ جعل الْقِسْمَ نان فى عبد ناف و 


ع 


هو بو م طالب بن عَمدٍ الْمُطلِبٍ : بن عاشم بن عبد متا كان ينهم عل مير لین و سید الْوَصِيينَ وَ جَعَلَهٌ رَسُولَ الله صلى الله 


ااا 


و آله وَل 4 و وة و لته و وج اه و كَاضِيَ ينه و کات كرتت و جر زغیم و نا صر دینه (۱). 


م ممم ر 


م اش الشوخ» عَنْ جماعه عَنْ أبى الْمُمَضّلٍ السْتَِانِيٌ عَنْ عِمْرَانَ بْن خسن عَنْ إِذْرِيسٌ بن زیاو: Cl EE‏ 
عَلَى الْأرْض (۲) 


ص: ۲۰۴ 


,۵۳ -۵۱ اليقين فى إمره أمير المؤمنين عليه السلام ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. أمالى الطوسی ج ۲ ص ۲۰۳- ۲۰۵. 


*#*|ترجمه آفقه الرضا: چهره بر خاک ساییدن و سجده شكر راء جه در مسافرت و جه در منزل» ت رک نکن. - . فقه الرضا: ٩‏ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


فى الْقامُوس الأشاريد اسن الْوَجهِ الْحَدَّانِ و الوجْكان. 


**| ترجمه ]| كتاب اليقين: كه سيد بن طاووس نوشته است. از فضل بن ربيع روايت كرده است که منصورء كه قبل از رسيدن به 
حکومت. پیوسته همراه امام جعفر صادق عليه السلام بود» گفته است: در زمان حكومت مروان حمار از امام جعفر صادق عليه 
السلام در مورد سجده شكرى كه امير المؤمنين صلوات الله عليه به جاى آورده بود يرسيدم كه سبب آن جه بود؟ وى از يدرش 
محمد بن علىء امام باقر عليه السلام برايم نقل كرد و فرمود: پدرم على بن حسین» از يدرش حسين بن على و او از پدرش على 
ابن ابى طالب نقل كرده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله او را براى كارى روانه كرد كه به خوبى از عهده آن برآمد و رنج 


زيادى متحمل شد. وقتى از آن مأموريت بر گشت. به مسجد آمد و پیامبر وارد نماز شده بود» يس همراه پیامبر نماز خواند. 


وقتی نماز را به پایان برد» رو به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله كرد. پس رسول خدا بر كردن او دست انداخت و از او 
راجع به سفرش و آنچه در آن انجام داده بود پرسید؛ على عليه السلام شروع به گفتن کرد در حالی كه خطوط صورت رسول 
خدا صلی الله عليه و آله از خوشحالی آنچه به او می گفت» می درخشید؛ وقتی على عليه السلام سخنش را تمام کرد رسول 
خدا به او فرمود: آيا می‌خواهی به تو مژده‌ای دهم؟ گفت: يدر و مادرم فدای توء جه بسیار خبرهای خوبی که تو به آن مژده 
داده‌ای؛ فرمود: جبرئیل هنكام نیمروز بر من فرود آمد و به من گفت: ای محمد. اين پسر عموی توء علی؛ بر تو وارد می‌شود و 
همانا خدای عرّوجل به وسیله او کاری بزركك را برای مسلمانان به انجام رسانده و او کسی است که فلان کار و فلان کار را 


انجام داده است و از آنچه تو به من خبر دادی با من سخن گفت. 


و به من گفت: ای محمد. همانا از فرزندان آدم آن كس که از شيث فرزند آدم که جانشین پدرش بود پیروی کرد توسط 
شيث نجات يافت و شیث توسط پدرش آدم و آدم به کمک خدا نجات یافت؛ ای محمد. و هر كس از سام بن نوح که 
جانشین پدرش نوح بود پیروی کرد توسط سام نجات یافت. و سام توسط پدرش نوح و نوح به کمک خدا نجات یافت؛ ای 
محمدء و هر كس از اسماعیل بن ابراهيم» دوست خداء که جانشین پدرش ابراهیم بود پیروی کرد توسط اسماعیل نجات 
یافت. و اسماعیل توسط ابراهیم عليه السلام و ابراهیم به کمک خدا نجات یافت؛ ای محمد و هر كس از یوشع بن نون که 
جانشین موسی بود پیروی کرد توسط يوشع نجات يافتء و بوشع توسط موسىء و موسی به کمک خدا نجات یافت؛ ای 
محمدء و هر كس از شمعون صفا که جانشین عیسی بود پیروی کرد توسط شمعون نجات یافت. و شمعون توسط عیسی و 
عیسی به کمک خدا نجات یافت؛ ای محمد. و هر كس از على که وزير تو در زمان زنده بودنت و جانشین تو بعد از وفات 


توست پیروی کرد» توسط على نجات یافت و على توسط تو و تو به کمک خدای عوجل نجات یافتی. 


ای مخمد» همانا خداثو را سرور پیامبران و علی را سرور جانفینان و بهترین آنهاء و امامان را از شل شما دو نفره تا وماق که 


زمين و هرجه در آن است را به ارث ببرد» قرار داد؛ پس على صلوات الله عليه به سجده افتاد و به خاطر سپاسگزاری از خداى 


متعال» شروع به بوسه زدن بر زمين نمود. 


و همانا خداوندی كه نامش بلند مرتبه باد» جهارده هزار سال قبل از اينكه آدم را بيافريند» محمد و على و فاطمه و حسن و 
حسين عليهم السلام را به صورت سايههايى آفريد كه او را در مقابل عرشش تسبيح مى كفتند و كرامى می‌داشتند و به يكتايى 
ياد می کردند؛ ر پس آنها را نورى قرار داد كه در يشت مردان بر گزیده و رحم‌های زنان بر گزیده و پاک و وارسته» از دوره‌ای 


به دوره ديكر منتقل نمود. 


پس زمانی كه خدای عزوجل اراده كرد برترى آنها را برای ما روشن گرداند و جایگاه آنان را به ما بشناساند و حق آنها را بر 
ما واجب نماید» آن نور را كرفت و بر کو قسمت کرد: قسمی از آن را در عدا بن عبد المطلب قراو داد که محمدء سرور 
پیامبران و آخرین فرستاد گان از اوست و در پیامبری را در آن قرار داد؛ و قسم دوم را در عبد مناف» که همان ابوطالب بن عبد 
المطلب بن هاشم بن عبد مناف است. قرار داد و على امیرالممنین و سرور جانشینان از اوست و رسول خدا صلی الله عليه و آله 
او را سرپرست و جانشین و خلیفه و همسر دختر خويش و ادا کننده دینش و برطرف کننده اندوهش و عملی کننده وعده‌اش و 
ياور دینش قرار داد. - . اليقين فى امره أمير المؤمنين عليه السلام : ۵۳-۵۱ - 


مجالس الشيخ: مثل اين روايت را از ادریس بن زياد روایت کرده و در آن» «و جعل یقلب وجهه على الرض» [شروع به 


گرداندن صورنش در زمین کرد.) آورده است. -. آمالی الطوسی ۲ ۲۰۵-۲۰۳ - 
| تر جمه | 
۰۹ 


المکار ال الصَادق عليه السلام: 
e‏ (۱). 


د اعدا جد فَقَالَ با رب با رب حّی بطم تفه قَالَ له الوب تبازکک و تَعَالَى تيك نا 


۱ 


و عَنْ رازم عَنْ آبیعبد الله عليه السلام قَالَ: ره الشكر وَاجبَهُ علی كل كل شیم يم بها اه و ری با که و تعیب 
الملايكة نک و العو إِذَا صلی م جد مرجد الشکر فح الوب ل ات او ین الْمََائْكهِ نیو با ملائکتی 
وا إلى ید ی دیآ هر کم جد ىشخا على ما تب عله یکی تاذل قل ول ایگ يا رچ 
که ول اب یا زک و نعلي تم تیا ال قول الْملائِكهُ یا ربا جنک فیقول الوب تہارک و تعالیا م ما دا تقول 
لماک يا ربا كفَايهُ همه د قول ارت تارك و تَعَاَى تم ما دا قَالَ كلا بی شین 2 من ابر إل لا فاه له الماك لاله با زک 
و تخوالی یا ائکتی ا تم ما دا له قول که یا ربا لا عم لا قال یل الله تبارک و تَعَالَى آشکر لَه کما کر لی و قبل ای 
لذ داري تعب ل 


** | ترجمه |در القاموس آمده است: «الأسارير)» بعنی زیبایی‌های صورت: گونه‌ها و رخساره‌ها. 


بیان 


هذا الخبر مروی فى ساثر الکتب بسند صحیح و حمل الوجوب على تأكد الاستحباب و صلاتک فى قوله عليه السلام تتم بها 
صلاتکک ما فاعل تتم أو مفعوله على أنه من تم أو أتم و كذا المعطوفان عليه و قوله عليه السلام فتح الرب إلى آخره يدل على 
أن الاینس محجوبون عن الملانکه و آنهم لا یطلعون على آحوالنا الا برفع الله سبحانه الحجاب بیننا و بينهم قوله سبحانه و أريه 
وجهی کذا فى سائر الکتب إلا التهذیب (۳) فان فيه و أريه رحمتی. 


ص: ۳۰۵ 


.۳۳۱ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۳۲ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. التهذیب ج ١‏ ص 1۶۶. 


و قال الصدوق فى الفقيه (۱) بعد إيراده من وصف الله تعالى بالوجه كالوجوه فقد كفر و أشرك و وجهه أنبياؤه و حججه 
صلوات الله عليهم و هم الذين يتوجه بهم العباد إلى الله عز و جل و إلى معرفته و معرفه دينه و النظر إليهم فى يوم القيامه ثواب 
عظيم يفوق كل ثواب و قد قال الله عز و جل کل من ليها فان و تِقى وه ربكت ذو الال و گرم و قال عز و جل نیا 
لوا ك وغه الله یعنی فشم التوجه إلى الله و لا يجب أن ينكر من الأخبان ألفاظ القرآن انتهی. 


و يحتمل أن يراد بالوجه الذات الأقدس و بالنظر إليه نهايه المعرفه أو النظر إلى ثوابه تعالى. 


*؛* | ترجمه |المكارم: امام صادق علبه السلام فرمود: اگر بنده هنگامی که در سحده است. تا قطع شدن نفسش بگو یل ۳ رب» 


يا رت» پرورد گار مبارک و والامرتبه به او می‌فرماید: اجایت می كنم تو راء خواسته‌ات چیست؟! - . مكارم الاخلاق: ود 


مرازم از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرموده است: سجده شکر بر هر مسلمانی واجب است؛ با آن نمازت را تمام 
می کئی و پرورد كارت را با آن خشنود می‌سازی و فرشتگان از تو به شگفت می آیند و وقتی بنده نماز بخواند و يكك سجده 
شکر بجا آورد همانا خداوند پرده بين او و فرشتگان را برمی‌دارد و می فرماید: ای فرشتگان من» به بنده‌ام بنگرید» واجبش را 
به جای آورد و عهدم را به پایان رساند» سپس به خاطر نعمتی که به او داده‌ام» مرا شکر کرد. فرشتگان من» جه چیزی برای او 


است؟ 


فرمود: فرشتگان می گویند: ای پرورد گار ماء رحمت تو؛ سپس پرورد گار مباركك و والامرتبه می‌فرماید: بعد از آن» جه چیزی 
برای او است؟ فرشتگان می گویند: ای پرورد گار ماء بهشت تو؛ سپس پرورد گار مبارک و والامرتبه می‌فرماید: بعد جه چیزی؟ 
فرشتگان می گویند: ای پرورد گار ماء کفایت كردن کارهای مهم او؛ سپس پرورد گار مبارک و والامرتبه می‌فرماید: بعد جه 
چیزی؟ - فرمود: - بعد از این که چیز خوبی باقی نماند که فرشتگان نگفته باشند» خداوند مبارک و والامرتبه می‌فرماید: ای 
فرشتگان من» سپس جه چیزی؟ فرشتگان می گویند: ای پرورد گار ماء ما نمی‌دانیم؛ - فرمود: - يس خداوند مبارک و والامرتبه 
می‌فرماید: همان گونه كه مرا شکر کرده» از او سپاسگزاری می کنم و با فضل خودم به او رو می کنم و جلوه خودم را به او 
نشان می‌دهم. - .مکارم الاخلاق: ۳۳۲ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


ا 
: أن 


ل توت الم 0 
eT 4 | ۱‏ 0 


۳7 


: أن مَنْ قال و هُوَ ماج یا رَيَاهُ یا یداه حَنَّى یَنقطع نفشه أجيت سل حاجتک (۳. 


و كان بَعْض الصَّادقین يَقول فى مُرجوده: مج لک با رب طالِبٌ مِنْ توّابک سَجَدَ لكك يا رَبّ هَاربٌ مِنْ عقّابک سَجَدَ لكك با 


رب حَائْفٌ من سخطک نم یقول یا الله یا ربا یا الل يا ربا ا الله یا رَبَاُ ّى نمطم امس تم يَدْعُو() 


ل شول اله صلی الله عليه و آله بل و هُوَ سَاجِدٌ و هو ول ارب ما ما دا عَلیک أَنْ 
ن تعفر لی ذُنُوبى و آن تذخلیی الْجنه وخمیک الما عشوک عن الطَالِمِينَ و آنا ین 
۳ حم الراحمین كَمَالَ لَه رشول الّه صلی الله عليه و آله ازغ راک فد اجيب تن لک 


وق عن اوق علیه اسلا 


دي کل مرن نْ کال له عد عندی تبعه وَ 


2 


۲۰۶ ۲ 


.۲۲۰ فقیه من لا يحضره الفقیه ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۳۳۲ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
.۳۳۲ مکارم الأخلاق ص‎ .۳ ۳ 
.۳۳۲ مکارم الأخلاق ص‎ .۴-۴ 


اک دَعَوْتٌ بِدُعَاءِ ت کان عَلَى عَهْدِ عادد۱). 


ون أب عب ال عليه السلام قال: ان وقول الله صلی ال علیه و آله كان فى عت بي على كاله اذا ل ا ی ات 


فلا رکب قالوا یا رشول الله یاک صَنَعْتَ شین متفه ال نَحَمْ اشتقبلنی جبوئیل عليه السلام فََشَرَنِى ببِشَارَاتِ من الله رو 
جر سجذث له را کل بشری سغد6 


ون شاقن عار قال: خرنيت ع یی عند ال یه اسلام وم يعدت تفعة ال له فسجد و مق ده 
الأب من الراب ويا قال م متخ وَجهَه ثم رکب فقلت لت له بأبى آنت و می لَقَّدْ ح تفت سا ما راه قط قال با اشعاق از 


نت و ا شحاق إلى 
ذَكوْتٌ شمه من نعم الله عر و جل عَلَيَ َأَحتئِتٌ أن ن أذلل تفي ی نم ق لا | شاق ما نعم اله علی عبد بنفعه فَعَرَفَهَا قله وَجَهَرَ 
خمد اله یار لها عى زمر له لزید لین( 


##[ ترجمه ]این خبر در ساير كتابها نيز با سند صحيح روايت شده است» و وجوب» حمل بر استحباب و كنك شده است. «و 
صلاتک» در عبارت او عليه السلام «و تتم بها صلاتكك» يا فاعل «تتم) است يا مفعول آن. به اين صورت که از «تم» باشد يعنى 
تمام شدء يا از «اتم» باشد یعنی تمام کرد؛ دو جمله عطف شده به آن نیز همین گونه‌اند. عبارت او عليه السلام: «فتح الربٌ» تا 
آخر آن» دلالت بر این دارد که انسان‌ها بر فرشتگان پوشیده‌اند و آنان از احوال ما اطلاع ندارنده مگر اينكه خدای سبحان پرده 
را از بين ماو آنان بردارد. کلام خدای سبحان «و أريه وجهی» در ساير کتاب‌ها نيز همین گونه استء بجز التهذیب -. 


التهذيب ۱ ۱۶۶ - که در آن» وز رحمتی»» [و رحمتم را به او می‌نمایانم.] آمده است . 


دون در الم لا ق اه ۷۲۰ سود ار كز ابن مظلب که انبتك هر کی دای وا تمه وا به جره 
مانند ساير چهره‌ها؛ توصیف كندء يقيناً کفر و شرك ورزیده است و چهره خداء پیامبران و حجت‌های او صلوات الله علیهم» 
مم و اتان تسعد که د كان طرق انامه دای عر وچ وشات اوو کنات دين او زو می کل و کک بسن بد 
آثاة» ثورات ورك فقو ووز قیاست دارد و بالات از هر قرایی اسك مانا داق عر وجل فر مر دہ اسع کل من غليها فان و بقن 
وجه ربكك ذو الجلال و الا کرام» (هر جه بر [زمين] است فانی شونده است و ذاتِ باشکوه و ارجمند پرورد گارت باقی خواهد 
ماند.! و فرموده است: «فأينما تولوا فثم وجه الله»» ريس به هر سو رو كنيد آنجا روی [به به] خداست.) یعنی آنجاء توجه به سوی 
خداست و نباید با اخبار و روايات» الفاظ قر آن را انکار کرد. پایان. 


احتمال دارد منظور از وجه ذات اقدس خدا باشد و منظور از نگربستن به آن» رسیدن به نهايث معرفت او با نکر يسفن ن به ثواب 


از عاشك. 


3 » کر أو الم تخو بن الصّبَاح عن القضل بن ادا ال د لت علی مَُمدٍ بن أبى غعیر و هُوَ ماج فأطال الشجود 
فا رقم رَأسَه و د کر له طول شوه قال کیف أو رانك جمیل ی دراج ثم دنه و على ek‏ 


شك 


2 2 م2 ۳ 2 2 


فأطال السود جذا فلا رَفع را س ال له محمد بْنّ أبى عُمهر لت الشیجود ال َكيف لو ریت معزوف بْنَّ خرَبود(۳) 


ِ 


و مه قال الْمَضْل ین مَاذات: ی کت فى ییک اليج فى ترجه الرَّتُوئَهِ را علی مفری يقال له !شعاعیل بْنُ عَبَادِ فرأَیْت یوم 
فى الْمَش جد تَفراً اجون قَقَالَ َع دَمُمْ إِنَّ بلجل + لا نعال له این نكال له اوه RT‏ ا ضيفت قال وله 
لَبَخْرْجٌ ای الصَّحْرَاءِ فیسجد السَّجِدَهَ 11111111 وت او و إن ا قوق حول نه تلفه مله 


ما قد 
ص: ۳۷ 


.۳۳۲ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۳۰۴ مکارم الأخلاق ص‎ .۲ -۲ 
.۳۰۴ مکارم الأخلاق ص‎ .۳ ۳ 
.۱۲۷ ۴د ۴ رجال الكشم ص ۲۱۶ الرقم‎ 


۷ 


ذا روا َحصَهٌ طَارُوا فى انیا دموا حیث لا يَرَاهُمْ و لا 


3 
م2 


آنسث به و إن عتکر الصَعالیکک لَیجیتون يُرِيدُونَ الْعارََ أو قتال وم 
يَرَوْنَهُ فسات عَنْهُ فمالوا هُوَ لسن بْنُ علی بن فضال (۱). 


##| تر جمه ]المکارم: در روایت ابراهيم بن عبد الحمید آمده است: امام صادق عليه السلام به شخصی فرمود: هر گاه به اندوه 
دچار شدی» دستت را بر محل سجده‌ات بکش» سپس دستت را بر صورئت از طرف گونه چپت و بر پیشانی‌ات به طرف 
گونه راستت بکش و سه مرتبه بگو: «بسم الله الذی لا اله إلا هو عالم الغیب و الشهاده الرحمن الرحیم. اللهم أذهب عنی الهم و 
الحزن» [با نام خدایی که هیچ خدایی جز او وجود ندارد. داننده نهان و آشکار و بخشایشگر و مهربان است؛ خداياء اندوه و 
ناراحتى را از من ببر.] - . مكارم الاخلاق: ۲ _ 


و روایت کرده است که هر كس در حال سحده بگوبد: «با ربا يا سیداه»» ای يروردكارء ای سروو] نا ایتکه تسكن بريدة 


شود جواب داده می‌شود: نیازت را بخواه. - . مکارم الاخلاق: ۳۳۲ - 


یکی از صادقین - امام باقر یا امام صادق - علیهما السلام در سجده‌اش می گفت: (ای پرورد گار» کسی که ثواب تو را 
درخواست می کند» برایت سجده کرده است؛ ای پرورد كار کسی که از عذاب تو گریزان است» برای تو سجده کرده است؛ 
ای پرورد گار» کسی که از خشم تو هراسان است» برای تو سجده کرده است.] سپس می گفت: «يا الله يا رباه» يا الله يا ربام يا 
الله يا رباه»» [ای الله ای پرورد گار ای الله ای پرورد كار ای الله ای پرورد گار.1 تا اينكه نفس بریده می‌شد و سپس دعا می کرد. 
= مکارم الاخلاق: ۳۳۲ - 


از امام صادق عليه السلام روايت شده که فرموده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله به شخصى برخورد کرد كه در حال 
سجده بود و می گفت: إخداياء بر تو جه می‌شود كه هر کسی را كه برای او نزد من حقى وجود دارد» خشنود کنی» و گناهانم 
را پیامرزی» و مرا با رحمت خودت وارد بهشت نمایی؛ به درستی که تو از ستمکاران گذشت می کی٤‏ و من از ستمکاران 
هستم» يس رحمت خودت را شامل من ساز» ای بهترین رحم کنندگان.] يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: 
سرت را بالا آور که همانا دعایت پذیرفته شده همانا تو با دعای پیامبری که در زمان قوم عاد بود» دعا کردی. - . مکارم 


الكو ۳۳۲ 


و از امام صادق عليه السلام است که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در سفرء سوار بر شتری در حال حرکت بود که 
ناگهان فرود آمد و ينج سجده بجای آورد. وقتی سوار شد گفتند: ای رسول خداء دیدیم چیزی انجام دادی که انجام نمی.. 
دادی؟ فرمود: آری؛ جبرئیل به پیشوازم آمد و با بشارت‌هایی از سوی خدای عروجل مرا مژده داد» يس به خاطر سپاسگزاری 
از هر مژده» یک بار برای خدا سجده کردم. - . مکارم الاخحلاق: ۳۰۴ - 


اسحاق بن عمار گفته است: به همراه امام صادق عليه السلام بیرون رفتم و او با خودش سخن می گفت» سپس رو به قبله کرد و 
سجده‌ای طولانی نمود؛ بعد از آن» مدت زمان طولانی گونه راستش را بر خاک چسباند. - اسحاق گفته است: - سپس دست 
بر صورتش كشيد و سوار شد. به او گفتم: يدر و مادرم فدای تو» چیزی انجام دادی که تاکنون از شما ندیده بودم. فرمود: ای 


فرمود: ای اسحاق» هر نعمتی که خدا به بنده‌ای می‌دهد» اگر آن را با دلش بشناسد» و با صدای كويا سپاس آن را بكويد و از 


آن فارغ گردد» به افزونی آن در هر دو سراء برای او دستور داده می‌شود. - . مکارم الاخلاق: ۳۰۴ - 


** | تر جمه | 


بيان 
قال الجوهرى السجاده أثر السجود فى الجبهه. 


#*[ترجمه ]الکشی: فضل بن شاذان گفته است: پیش محمد بن ابی عمير رفتم و او در حال سجده بود» سجده را طولا-نى 
ساخت و وقتى سرش را بلند کرد و طول سجده‌اش به او گفته شد» كفت: اگر جميل بن دراج را ببينى» جه می گویی؟ سپس 
تعريف کرد كه روزی پیش جميل بن دراج رفته و او را در حال سجده يافته است و وى سجده را واقعاً طول داده است و وقتى 
سرش را بلند كرده است» محمد بن ابی عمير به او گفته است: سجده را طولانى کردی» وى گفته است: اگر معروف بن خربوز 
را ببينى» جه می گویی؟ - . رجال الكشى: ۲۱۶ (شماره ۱۲۷) - 


یکی از آنها گفت: در كوه مردى هست كه به او ابن فضال گفته می‌شود. او [اثر سجده بر پیشانی دارد] بيشتر از عابدترين 
شخصى كه ديده يا شنيدهام. و گفت: او به صحرا مىرود و سجده می کند و يرند كان می آیند و بر روى او می‌نشینند و گمان 
فرار نمی کنند» و دزدان مسلح كه برای جياول يا پیکار با طایفه‌ای می آیند» وقتى آن شخص را از دنيا بريده مى بينند» می روند؛ 
آن گونه كه نه آنان او را ديده باشند و نه او آنان را. در مورد او پرسیدم گفتند: او حسن بن على بن فضال است. - . رجال 


الکشی: ۴۲۴ (ضمن حدایث؛ ذیل شماره ۳۷۸)- 


* | تر جمه | 


«YY» 


الکشی. و دت فى كاب أبى عَدٍ ل الله الشَاذانِيٌ بخطه س معت أبا محمد الفضل بْنَ شاذان يقول: دَحلتَ العرّاق فَرَأَنْتٌ وَاحَداً 


8 


یایب صَاحِبهُوَ مول له اك رجل علیک عَِالَ و تختاخ أن تکیت علیهم و ما آمن أن تَذْهَبَ عیناک بطولٍ شجود ک تال َا 
آکتر علیه قال كوت علی وک لو دعب عَيِنُ آعب من الشجود لدب عَئِنُ اب أبى غعیر ما نك برجل سجد سَجده الشكر 
بَعْدَ صلاه الجر فما یرم رَأْسَهُ إلا عِنْدَ الزَّوَالٍ (۴). 


| تر جمه ]جو هری گفته است: «السجاده» يعنى اثر سجده در پیشانی. 


> 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


اځ الالء من ُز عون المَشْكَاقِينَ تألین عب اله ن اَن اه باشتاده ‏ عن لین بن ردب علق بن لین عليهما 


السلام آله ال تحن إا تا من الشلاه و عزشا أو رذن الذعاء عونا با ريد آن تدعو و لح شجوة و رأث من من بفعله أذ 
أنَا أفْعَلهُ ("). 


** | ترجمه |الكشى: دركتاب ابی عبدالله شاذانى ديدم كه با خط خودش نوشته بود: از ابامحمد فضل بن شاذان شنيدم كه مى.. 
گفت: وارد عراق شدم» يس شخصى را ديدم كه دوستش را سرزش می کند و به او می گوید: تو مرد هستى و خانواده دارى» و 
لازم است برای آنان مال كسب کنی» می ترسم در اثر سجدههاى طولانى جشمانت را از دست دهی. فضل گفت: وقتى زياد او 
را سرزنش کرد وى گفت: سرزنش بس است وای بر تو» اگر جشم کسی به خاطر سجده از بين برود» چشمان ابی عمير بايد 
جنين باشد؛ در مورد کسی كه بعد از نماز صبح سجده شكر كرده و سرش را تا نيمروز بلند نکرده است» جه خواهى گفت؟! - 
. رجال الكشى: ۴۹۴ (ضمن حديث؛ شماره ۴۸۳) - 


* | ترجمه | 


«ff» 


و مله (5» و الكافى» عن اه عن احم پن مدب عیتی عَنْ عَلِيٌ بن التحكم عَنْ مح مد بْن شلیمان عن أبيه قَالَ: وت 


أبى الْحَسَن مُوسى بن جغفر عليه السلا م ی تعض اهامای صا شرع لله ماج ددا قت مه َو بِصَوْتٍ 
زین و تعر موه و م و رب عم يتك بلترانی و لَوْ شنت و ریک أَخْرَسِيَنى و عم یک بص ری و لو دنت و عرتکک 
لكمهئنى و عم یشک بھی و لَوْ شفك و عریک لآضمفتنی و عصینک دی و لَوْ منت ک و عرّتک لکنعتنی و عصینک برجلى و 


و نت و رک لجدمتیی 

ص: ۲۰۸ 

.۳۷۸ رجال الکشی ۴۳۴ فى حدیث. تحت الرقم‎ .١ -١ 
.۴۸۳ رجال الکشی ۴۹۴ فى حدیث. تحت الرقم‎ .۲ -۲ 


ركان لم نجده فى مظانه. 
؟- ۴. فلاح السائل ص ۱۸۷. 


و عص بتُك پفزجی و اؤ امت و عِزّك نی و عَصَبتكك بجبیع جوارجی الى لعفت بها على و لیس هَذًا جرا ک یی قال 
ثم أخص یت له أل مَرَّهِ وَ و بول العفو العفو تم ألصَقَ له یمن برض كغ و هو ول بضوت عزین بت |لیک 
نی عملت سُوءاً و طََمتَ نیت ی افو لی له لا یر لوب میک با ملق لات مراب ت ص ع اأ ر اض 


مه و هو ول ارم من آساء و ارف و اشتکان و اغترف تلا مراب تم رم رَأْسَهُ (۱. 


**| ترجمه آفلاح السائل: در كتاب نز هه عيون المث لمشتاقين نوشته عبدالله بن حسر اللسابه» با اسناد از حسبده بن زيد بن على بن 
حسين عليهما السلام روايت كرده که فرمود: ما وقتى سلام نماز را دادیم و تصميم كرفتيم دعا كنيم يا وارد دعا شدیم؛ هر 
دعايى را که بخواهيم بكنيم» در حال سجده دعا می كنيم و می‌بینی كه از ما كسانى آن را انجام می‌دهند» يا من آن را انجام 


مىدهم. - . در محل مورد نظر يافت نشد. - 
* | ترجمه | 


بيان 


رواه الشيخ (۲) 


و غيره مرسلا عن الكاظم عليه السلام فى تعقيب صلاه الظهر(۳) 


تغرغر على بناء المضارع بحذف إحدى التاءين قال الجوهرى و يتغرغر صوته فى حلقه أى يتردد لكمهتنى على التفعيل و فى 
بعض النسخ لأكمهتنى أى لأعميتنى قال فى القاموس الكمه محركه العمى يولد به الإنسان أو عام و قال كنع يكنع كنوعا تقبض 
و انضم و أصابعه ضربها فأيبسها و كنع يده تكنيعا أشلها انتهى فيجوز فيه التخفيف و التشديد و كذا قوله عليه السلام لجذمتنى و 
قوله لعقمتنى قال الفیروز آبادی جذمه يجذمه و يجذمه جذمه فانجذم و تجذم قطعه و الأجذم المقطوع اليد أو الذاهب الأنامل 
جذمت يده كفرح و جذمتها و آجذمتها و قال العقم بالضم هزمه تقع فى الرحم فلا يقبل الولد عقمت كفرح و نصر و كرم و 
عنى و عقمها الله يعقمها و أعقمها و رجل عقيم لا يولد له انتهى و فى الصحيفه الكامله و عقم أرحام نسائهم و يقال باء بذنبه أى 
اعترف به و الاقتراف الاكتساب و يطلق غالبا على اكتساب الذنب قال فى النهايه قرف الذنب و اقترفه إذا عمله و قارف الذنب و 


غيره إذا داناه و لاصقه. 


#*| تر جمه آفلاح السائل و الكافى: محمد بن سليمان از يدرش نقل كرده كه گفته است: با موسى بن جعفر عليهما السلام به 
سوى بعضى از املاک او رفتيم تا اينكه حضرت به نماز ظهر ايستاد. وقتى از نماز فراغت بيدا کرد به سجده رفت. شنيدم كه با 
صداى اندوهناك و در حالى كه اشكك ها در جشمش حلقه زده بود» می گفت: پرورد كاراء با زبانم از تو نافرمانى نمودم؛ به 
عرّتت سوكند اگر خواسته بودی» مسلّماً لالم نموده بودی؛ و با ديده ام نافرمانى تو را نمودم؛ به عزّتت سو گند اگر خواسته 
بودی» بی گمان نابينايم فرموده بودى؛ و با گوشم نافرمانى تو را نمودم؛ به عزتت سوكند, اگر خواسته بودی» حتماً ناشنوایم 
نموده بودی؛ و با دستم نافرمانی تو را نمودم؛ به عزتت سوكندء اگر خواسته بودى مسلماً دست مرا شل و خشكك فرموده بودی؛ 


و با پایم نافرمانى نمودم؛ به عزّتت سوكند اگر خواسته بودی» آن را قطع نموده بودی؛ و با عورتم نافرمانى تو را نمودم؛ به 


عرّتت سوكندء اگر می خواستی؛ مسلماً عقيمم می فرمودی؛ و با تمام اعضاى بدنم كه تو آنها را نعمت برای من قرار دادی» 
نافرمانى تو را نمودم» و اين سياسى مناسب تو از جانب من نبود. 

گفته است: شمردم حضرت هزار بار «العفو العفو گفت» سپس طرف راست صورت خود را بر زمين گذاشت» و شنيدم كه با 
صداى اندوهناک سه مرتبه گفت: «بؤت إليكك بذنبى» عملت سوء و ظلمت نفسىء فاغفر لى فانه لا يغفر الذنوب غيرككء يا 
مولای» [به كناهم نزد تو اعتراف نمودم» عمل زشت انجام دادم و به خود ستم نمودم» يس مرا بیامرزه كه جز تو كناهان را 
نمی آمرزد» ای سرور من.] سپس طرف چپ صورت خود را به زمين گذاشت» شنيدم كه سه بار گفت: «ارحم من آساء و 
اقترف و استکان و اعترف» [بر کسی که عمل بد انجام داده و مرتکب گناه شده و خاکساری نمود و اعتراف کرد رحم آر.] 


سپس سر از سجده برداشت. - . الکافی ۳: ۳۲۶ - 

** | ترجمه | 

أقول 

قد مر تأويل ما يوهمه هذا الدعاء و أمثاله من نسبه الذنب إليهم عليهم السلام و قال الحسين بن سعيد فى كتاب الزهد لا خلاف 
بين علمائنا فى أنهم عليهم السلام معصومون من 

ص: ۲۰۹ 

.۳۲۶ الکافی ج ۳ ص‎ .١ -١ 


۳- ۲. التهذیب ج ۱ص ۱۶۶ و رواه فى المصباح ص ۴۶ مرسلا. 
ركان مصباح | لکفعم ص ۰۲۶ 


كل قبيح مطلقا و أنهم كانوا يسمون ترك المندوب ذنبا و سيئه بالنسبه إلى كمالهم عليهم السلام انتهى و نحو ذلكك قال صاحب 
کشت الت و غیرد لا 


و دیگران اين روایت را به صورت مرسل از امام کاظم عليه السلام در تعقیب نماز ظهر روایت کرده اند. «تغرغر» در صیغه.. 
مضارع و با حذف یکی از حروف تاء جوهری گفته است: «یتغرغر صوته فى حلقه» یعنی صدا در گلویش بالا و پایین می.. 
]نت «لکمهتنی» بر وزن تفعیل» در بعضی نسخه‌ها به صورت لا کمهتنی»؛ يعلى حتماً نابينايم می کردی؛ در القاموس گفته 
است: «الکمه» با فتحه حروف. یعنی نابینایی مادرزادی يا هر نوع نابینایی؛ و گفته است: «کنم» یکنع» کنوعاًا» بعنی فشرده کرد 
و به هم پیوست» و انگشتانش را زد و خشكك کرد و «کنع يده تكنيعاً» یعنی دستش را لنگ کرد. پایان. پس خواندن آن 
بدون تشدید و با تشدید درست است؛ همین طور است کلام او عليه السلام: «لجذمتنی» و «لعقمتنی». فيروزآ بادى گفته است: 
«جذم» یجذمه؛ و یجذمه» و جذّمه فانجذم و تجذّم»» يعنى بريد» و «الأجذم»» یعنی دست بریده» يا انگشت رفته» «جذمت یده) 
مانند (فرح) - در وزن - «جذمتها و أجذمتها» - به همين معنا است. - و گفته است: «العقم) با ضمه كودى كوجكى در رحم 
که امکان بچه‌دار شدن نمی‌دهد. «عقمت» مانند «فرح» و «نصر) و (کرم» و «عنی) - در وزن - و «عقمها الله» يعقمهاء و أعقمها» 
- به همین معنا است. - «رجل عقیم» یعنی مردی که برای او بچه به دنیا نمی‌آید. پایان. در الصحيفه الکامله مده است: او 
عقّم أرحامَ نسائهم»» [رحم‌های زنان آنان را نازا گردان.] وقتی گفته می‌شود: «باء بذنبه» يعنى به آن اعتراف کرد. «الاقتراف»؛ 
یعنی به دست آوردن,» و بیشتر بر كناد کردن اطلاق می‌شود؛ در النهايه گفته است: «قرف الذنب. و اقترفه)» يعنى گناه را انجام 
داد» و «قارف الذنب و غیره» وقتی گفته می‌شود که به گناه نزديكك شده و به آن چسبیده باشد. 


> 1 تر جمه 1 
»¥0۵« 


قلاخ الشایل: فا رففت لک و اسك وق اتود سر با ات ی 
عليه و آله ناذا أَرَادَ الائ رَافَ من الصَّلَاِ مح جَبهَتهُ بد الْيَمْنَى نم ل u‏ ۸ غات ال 


السْهَاده ال من من الوَحِيمٌ دم عَنّى الم و رن و ان ما هر ملها و ما بطق و وال ما 
ما سَأَنَ (۲). 


كه آنکک إذا ردت ال اک تلات مَدَاتِ و 


1 
ع 
2 
و و 


امځ فى كل مره و جک و نت تقول فى کل مرو هَذِهِ اْکلمات اد کوزة(۳) 


و إن کات بک عِلَه اضغ كما روا أَحْمَدُ بن مد بن عَلِيٌ الکوفی و غَير يره عَنْ مد بن یموب ال لکلیه تن 
رَََهُ ای أبى عَبِدِ له عليه السلام قَالَ: حنم ديف يا ل O‏ 


وَأ 


صاتکک فَافْسَخ بید ک عَلَى مَؤضع شود که من الَْْض و اع بذًا لدعا رک على موم ویک تيع موا ون 


من کب الْأَرْض علی الم اء و مد الْهَوَاءَ بالَماء و اختار تسه أَحْسَنَ الَأشماءِ صل عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُحَمَّدٍ و افعل بى کِذا و 
کذا و ازْرُقَنَى کذا و كذًا و عافنی مِنْ کذّا و کذا(۴). 


دعوات الراوندی عنهم علیهم السلام: مثله (۵) 
ص: ۲۱۰ 


۱-۱. راجع کشف الغقه ج ۳ ص ۶۳ و قد آورد المؤلّف العلامه کلامه فى ج ۲۵ ص ۲۰۵- ۲۰۳ باب عصمه الأثمّه و لزوم 
عصمه الامام عليهم السلام» راجعه ان شئت. 

۲- ۲. فلاح السائل ص ۱۸۷. 

۳ ۳. فلاح السائل ص ۱۸۷. 

۴- ۴. فلاح السائل ص ۱۸۸. 


وت رات ا 


مصباح الشیخ و غيره: مثله .)١(‏ 


**[ترجمه ]تأويل گمان‌هایی که ممکن است اين دعا و مانند آن مبنی بر نسبت گناه به آنان علیهم السلام به پندار آورد؛ پیش 
از اين گفته شد. حسین بن سعید در کتاب الزهد گفته است: در اينكه آنان علیهم السلام از هر گونه زشتی به طور کلی معصوم 
هستند» بين علمای ما اختلافی نیست و آنان به نسبت کمالی که دارند» ترک مستحب را - برای خود - گناه و بدی می‌نامند. 
پایان. صاحب کشف الغمه و سایرین نیز مانند اين را گفته اند. -. کشف الغمه ۳: ۶۳ (مولف» سخن خود در اين باره را در 


جلد ۵ صفحه ۲۰۳ تا ۰۳۰۵ باب عصمه الأئمه و لزوم عصمه الامام آورده است.) - 
* | تر جمه | 


بيان 


كبس الأرض على الماء أى أدخلها فيه من قولهم كبس رأسه فى ثوبه أخفاه و أدخله فيه أو جمعها كما ورد فى الحديث انا 
نکبس الزيت و السمن أى نجمعه و الكبس الطم يقال كبست النهر كبسا طممته بالتراب أى جمعها و حفظها كائنا على الماء مع 
أنه كان مقتضى ذلكك تفرقها و عدم استقرارها و قيل أوقفها عليه و أحبسها به. 


و سد الهواء بالسماء أى جعله بحيث ينتهى إليها حسا أو حقيقه لعدم ثبوت كره النار أو أطلق عليه السماء إذ كل ما علاک فهو 
سماء و يحتمل أن يكون للسماء مدخل فى عدم تفرق الهواء و ربما يقال فيه دليل على عدم امتناع الخلاء و فيه كلام. 


| ترجمه ]فلاح السائل: وقتى سر از سجده برداشتی» آنچه را كه كردين بن مسمع در كتاب معروفش با اسناد آن به پیامبر 
صلل ال علدو آله آورده استه بكر عفرت وک فى کرات اهاي كه نماز غوراند بوه ر و دست واستن رايز 
پیشانی اش می كشيد و می گفت: (ستايش مخصوص توست. و جز تو آكاه به نهان و آشکار» و بخشنده و مهربان» خدایی 
وجود ندارد؛ اندوه و ناراحتی و گرفتاری ها راء جه آشکار باشد و جه نهانی؛ از من برطرف فرما.] و فرمود: هيج یک از ات 
من اين را نمی گوید مگر آنکه خداوند هر جه بخواهد به او عطا می فرماید. - . فلاح السائل: ۱۸۷ - 


و کی ی جد و کی يراق اور ت کد اك دوقم عراس ای کات را بک مه پار کس راسك شوش وا و 
جاى سجده ات بكش و در هر بار دستت را بر صورتت بكشء و در هر بار» كلمات كفته شده را بگو. - . فلاح السائل: ۱۸۷ - 


اكر درد و بيمارى داشته باشی» آنچه را كه احمد بن محمد از امام صادق عليه السلام روايت كرده انجام بده كه فرمود: دعايى 
است كه پس از هر نمازى كه می خوانی» خوانده می شود؛ پس اگر درد و بيمارىاى داشتی» وقتى نمازت را تمام کردی» 
دستت را بر سجده گاهت بکش و اين :دغا را بخوان و هفت باز دستت را بر جای درد بیکش و در آن حال بگو: زاى آنکه 
زمين را بر روی آب گسترانید» و هوا را با آسمان مسدود نمود» و نیکو ترين نام ها را برای خويش برگزید بر محتد و آل 


محمّد درود فرست. و به من چنین و چنان کن» و از فلان چیز و فلان چیز سلامتی بخش. - . فلاح السائل: ۱۸۸ - 


دعوات الرواندی: همانند اين روایت را از آنان عليهم السلام روایت کرده است. -. دعوات الراوندی» دست نویس - 


مصباح الشيخ: و دیگران مثل اين را روايت كردهاند. - . مصباح الشيخ: ۱۷۲؛ البلد الامين: ۱۸؛ الجنه الواقيه معروف به مصباح 


الکفعمی: ۲۹-۲۸ - 
* | تر جمه | 
»$¥« 


اځ ای ال دی المعِيد و ج جَغْفّر اللو ی رِضْوَانٌ اللَِّ عليه: و مكب أن بذعو لا خوانه امین فى شرنجوده و یل 
أيضاً الهم رب الجر و اليالى الْعَرِ- وفع و اور و الب در ورب کل شن ب وه شین و الق کل قوز 
ملیک کل سی يم صل علی مخ و آله و قعل بى و یمان ما نت هه وَلَاتَفْعلَ با ما تشن أَهلَهُ قانکک أل النَقُوى و أَهل 
الْمَغفِرَِ ثم ادقع رأسک و فل اللَّهُمْ غط مدا و آل مُحَمَدٍ السَعَادَة فى لد و ایا شیر و فضیلهة فى انعم و نا ٤‏ فى الم 


2 
م 


حی 


رف علی کل شَرِيضٍ اد لله ون کل نغعه و صاجب کل حسته و 24 کی كل رغ لع بای عند شدیدو و اتکی 
ریزو فلسیّدی الْحَمْدُ کییر-() 


۲1١ ص:‎ 


.١ -١‏ مصباح الشيخ ص ۱۷۲ و رواه الكفعميٌ فى البلد الأمين ص 18 و فى جنه الأمان الواقيه المعروف بمصباح الکفعمی ص 
۸ و ۲۹ 


۲- ۲. مصباح الشيخ ص ۱۶۹- ۱۷۰ و لا يوجد فيه ما بعده. 


5 


ت 7 ول الهم سك اند کیا نیو لم اک شینمذکورا رب نی علی أَهْوَالٍ انیا و باق الدَّهْر و كرات الرْمّان 
رات نو و ميد يات الى وا وت کو ماقمل ایض و فی ری تاضکینی و فی أَمْلى ای و 


فيا رَرَقتنِى قبا رك لی و فى ی ی لكك دی و فی اغین الاس فعظعنی و ليك فحینی و وی ا تفش خی و بعمَلى کل 


2 


۳ 


یی و بتریزتی فلا خزنی و ین َر الْچن و لس فسلعبی و لمعاین الق فوفقبی و ین اوی الق فد ی مَنْ 
تكلنى يا َب الل ار إلى عَر کته ری یخی ام إلى بوب متجهَمْيى فان تم تکن عهبت عل با رب 
الی عير اد عافیتک سم لی و أَحبٌ ای و نور وجهک ال أذ شرفت له القساوات والأخض و كنت به الطلمة وض 


2 
2 73 2 


علثه أه لین و اجرب ِن أن یل علي عط یک یرل بی ترخطک لكك اند عتّى توضی و بغد لزضا و لا حول و 


##[ ترجمه ١|‏ كبس الأرض على الماء» يعنى داخل در آن کرد» از عبارت «كبس رأسه فى ثوبه) گرفته شده است. بعنی ینهان 
كرد و داخل آن نمود؛ يا به معنى جمع کرد همان گونه كه در حديث آمده است: «إنا نكبس الزيت و السمن» يعنى آن را 
جمع می كنيم. «الکیس» یعنی پر کردن؛ گفته می‌شود: «کبست النهر» کبسا»؛ یعنی آن را با خاک پر کردم؛ معنی عبارت در 
دعا اين است که زمين را گرد آورد و بر روی آب نگه داشت» هر چند خود آن» مقتضی پراکنده شدن و اپایداری بود؛ و 


گفته شده است: یعنی توقف داد و نگه داشت . 
«و سد الهواء بالسماء» یعنی هوا را آن گونه 


که از نظر خیالی يا حقیقی به آن منتهی شود. قرار داد؛ چون که خورشید ثابت نیست؛ يا اينكه آن را بر آسمان اطلاق کرده 
است. چون هرجه بالای سر تو وجود دارد» آسمان است. احتمال دارد آسمان در پراکنده نشدن هوا نقش داشته باشد. و جه 
بسا گفته شود اين دلیلی بر نبود خلا است. ولی در مورد آن سخنی برای گفتن و ايراد وجود دارد. 

** | تر جمه | 

بیان 

آورد الشیخ و الکفعمی (۲) 

و ابن الباقى و غیرهم هذه الدعوات بهذا الترتيب 


وال ان و فَهْدِ ره فی عُدَّتِهِ وق عَن الصَّادِقٍ عليه السلا E‏ معا استجیب لَه و یت کذ بَعْدَ الْفَرَاعْ من 


صَنَاءِ الیل د ول و هو ماج اللَّهُمَ رب الجر الخ (۵۳ 


E 


ولا يخفى أن لفظ الدعاء بما ذكره ابن فهد أنسب. 


و الفجر الواو للقسم أقسم بالصبح أو فلقه أو صلاته و قيل المراد فجر عرفه أو النحر و ال عشر عشر ذى الحجه و قيل عشر 


رمضان الأخير و الشْفْع و الْوَثْر قرئ بكسر الواو و فتحها و هما بمعنى واحد قيل أى الأشياء كلها شفعها و وترها أو الخلق و 
الخالق إذا الخالق وتر حقيقه و كل ما هو غيره فهو شفع و فيه نوع 


ص: 1۲ 


.۱۸۹ -۱۸۸ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
.۲۷ البلد الأمين ص ۸۱۷ هامشا و متناء مصباح الکفعمق ص‎ .۲ -۲ 
.۱۳۰ -۱۲۹ عدّه الداعى ص‎ .۳ ۳ 


من التعدد و الت ركيب آوله ضد يصير به شفعا كالليل و النهار و النور و الظلمه و السماء و الأرض و أشباههما و قيل هما العناصر و 
الأفلا دك و قيل البروج و السيارات و قيل صلاه الشفع و صلاه الوتر ذكره على بن إبراهيم (1) و اليل إذا يشر أى إذا یمضی 
لقوله و الیل اد أذبر(۲) و التغبير بذلكك لما فى التعاقب من الدلاله على كمال القدره و وفور النعمه أو يسرى فيه من قولهم صلى 
لمقام و حذف الیاء للاکتفاء بالکسره تخفیفا و لم یحذفها ابن كين و یعقوب فا 


و ایمان الیسر أى إيمانا لا یکون معه شده و بلیه أو ایمانا لا یکون من جهه الضروره و الشده أو إيمان الناس بهم فى حال الیسر 
من غير جبر و هذا آنسب بحال المدعو له و هناءه فى العلم أى علما بحصل لهم بلا مشقه تحصیل أو غيره أو عطاء وافیا من العلم 
قال الفیرو زآبادی الهنی ء و المهناً ما أتاكك بلا مشقه و قد هنی و هنؤ هناءه و هنأه و يهنؤه و يهنئه آطعمه و أعطاه و الطعام هناء و 
هناء و هناءه أصلحه. 


شيئا مد کورا مأخوذ من قوله سبحانه و تعالی هل اتی علی اسان الآيه و قيل أى كان نسیا منسیا غير مذ کور بالانسانیه کالعنصر 
و النطفه و عن الباقر عليه السلام كان شيئا و لم يكن مذ کورا و عن الصادق عليه السلام كان مقدورا غير مذ کور و البواتق جمع 
البائقه و هى الداهیه و النکبات جمع النکبه و هى المصیبه فلا تبسلنی أى لا تسلمنی إلى الهلکه و أبسلت فلانا أى آسلمته إلى 
الهلکه و المستبسل الذى يوطن نفسه إلى الموت أو الضرر و استبسل طرح نفسه فى الحرب لیقتل أو یقتل لا محاله قاله الجوهری 


ص: ۳۳ 


۱- ۱. تفسیر القمی: ۷۲۳. 

امد ۳۳ 

۲-۳ قرء أهل المدینه و أبو عمرو و قتیبه عن الكسائى: و الليل إذا یسری» باثبات الیاء فى الوصل و حذفها فى الوقف و قرء ابن 
کثیر و یعقوب باثبات الیاء فى الوصل و الوقفء و الباقون بالحذف فیهما. قاله الطبرسق فى المجمع ج ۱۰ ص ۴۸۲. 


و قال رجل جهم الوجه أى كالح الوجه تقول منه جهمت الوجه و تجهمته إذا كلحت فى وجهه. 


| ترجمه ]فلاح السائل: جدّ شادروانم ابو جعفر طوسى - كه رضوان خدا بر او باد - گفته است: و مستحبٌ است که نماز گزار 
در سجده شکر برای برادران مومن خود دعا تمابدة و ثيز بگوید: إخداياء ای پرورد گار سپیده دم» و شب‌های دهگانه» و زوج 
و فرد» و شب آنگاه که سپری شود. و پرورد گار هر جيزء و خدای هر جيزء و آفریننده هر چیز» و فرمانروای هر چیز» بر محمد و 
خاندان محقد درود فرست. و نسبت به من و به فلانی» هر جه را که خود زیبنده آن هستی انجام ده» و آنچه را که ما سزاوار 


آن هستیم انجام مده» که تو اهل تقوی و زیبنده آمرزش می باشی.] 


سپس سر از سجده بردار و بگو: (خداياء نیک‌بختی در هدایت. و راحتی ایمان و برتری در نعمت هاء و گوارایی در دانش را 
به محمّد و خاندان محمّد عطا فرماء تا اينكه آنان را بر هر بزرگی برتری دهی. ستایش مخصوص خدایی است که سرپرست هر 
نعمت» و صاحب هر نیکی» و پایان هر اشتیاق است. در هر سختی و نا گواری مرا بی یاور نگذاشت. و به واسطه بدی‌های 
درونم مرا رسوا نساخت» پس ستایش فراوان تنها برای آقا و سرورم می باشد. - . مصباح الشیخ: ۱۷۰-۱۶4(ادامه آن یافت 


نشد.) - 


سپس می گوید: [خدایا؛ سياس تو را همان گونه كه مرا آفریدی, در حالى كه جيز قابل يادكردنى نبودم. پرورد كاراء مرا بر 
هراسهاى دنيا و سختىهاى روزكار و گرفتاری‌های زمانه و ناراحتی‌های آخرت و پیشامدهای ناگوار شب‌ها و روزها يارى 
فرماء واز بدى آنجه ستمكران در زمين انجام می دهند. كفايت فرماء و در سفرم همراه من» و در خانواده ام جانشين من باش» 
و آنچه را به من روزى دادى پر خير و بركت گردان» و مرا در نزد خودم برای خودت خوار» ودر جشم مردم بز رگ گردان» و 
در نزد خودت مرا محبوب نماء و مرا به واسطه گناهانم رسواء و به جهت كردارم گرفتان و به واسطه بدىهاى درونم خوار 


مفرماء و از بدی جنْ و انس سلامتم بدان و به اخلاق نیکو موفقم گردان, و از اخلاق ناپسند دورم بدار. 


مرا به جه کسی وامی گذاری ای پرورد گار ناتوانان» در حالی که تو پرورد گار من هستی؟ به دشمنی که او را مالک كارهايم 
گردانیدی كه مرا خوار کند؟ يا به دوستی که بر من ترشرویی کند؟ ای پرورد كار من اگر تو بر من خشم نگرفته‌ای» بااکی 
ندارم» جز اينكه ایمنی تو برای من وسیع تر و دوست داشتنی تر است. از اينكه خشم تو دامنگیرم شود يا عذاب تو بر من فرود 
آید» به ذات بز رگوارت که آسمان ها و زمين با آن روشن گردیده و تاریکی به واسطه آن برطرف شده و امر الین و 
آخرین با آن نیکو گشته است» يناه می برم. تا خشنود شدنت و بعد از خشنودی ات» ستایش مخصوص توست؛ و هیچ نیرو و 


#* | تر جمه | 
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لاخ السَائْل»: ی تن هاو السرم ا 


ج 2 


عل د لت ین عليهما السلام كان يَقُولهُ صَلَوَاتٌ الله عله إذَا سَجَدَ يَقُولُ- - ماه موو الْحَمْدُ لله شكرا و کلما قال عَهْرَ مَدَاتِ قال 


sS‏ لي ل 
يا ریم ٿم یو و یتض وخ و يڏ کز عاجته تم ول لک ال إِنْ یک و لک الب ان عصیتک لا ضع لى و ا ری فی 
إخترانٍ مک فى ع ال لته تیا کر تا کیم رل على محمد و لته و لب بجمع تیا سأك و نالک من مَمَارِقٍ 
رض و مَعَا با من امین و نات و ایا بهم وت بى برح میک تم بضع له امن عَلَى الْأَدْض و یل لمآ 
کی ترا نعف به عَلَىَ من ولاك و ولیه مب و آل مُحَمَدٍ عليه و علبهم اشلام تم یف هار على اازض و يَقُولَ 


07 لک هذه آ خر الروَایّه(۱). 


ص: 1۴ 


.١ -١‏ فلاح السائل ص ۲۰۸ و ۲۰۹ و قوله« هذا آخر الروایه» یعنی الروایه عن السجاد على بن الحسین عليه السلام و انما صرّح 
بذلک لما كان یعتقد أن دعاءه فى سجده الشکر انما ینتهی هاهناء وردا لما يظهر من الشیخ الطوسی قدّس سره فى المصباح أن 
دعاءه عليه السلام ينتهى عند قوله:« ثم يدعو و یتضرع و یذ کر حاجته» فانه قال بعد الدعاء الثانی:« فاذا رفعت رأسكك من 
السجود آمر يدك على موضع سجودک» الخ و يظهر من التفریع بالفاء أن ذلك الامر من تتمه الدعاء الثانی و یظهر من صیغه 
الخطاب أنه لیس من تتمه دعاء السجاد عليه السلام. لکن الظاهر من لفظ الدعاء هو قول الشیخ قدّس سره ففيه:« الهم لا تسلبنی 
ما آنعمت به على من ولايتكك و ولایه محمد و آل محمّد عليه و عليهم السلام» و هذا المقال انما يناسب موالی آل محمّد علیهم 
السلام و أتباعهم لا أنفسهم» و يؤيد ما ذكرناه أن الشيخ الحر العاملى قدّس سره نقل دعاء شكره عليه السلام من المصباح الى 
قوله:« و یذ کر حاجته» و لم یزد عليه» راجع الباب ۶ من أبواب سجدتى الشكر الرقم ۴. لکن العلامه النورىٌ قدّس سره استدركك 
عليه فى كتابه المستد رک ج ١‏ ص ۳۵۵ و ذكر الدعاء من المصباح تبعا للسیّد ابن طاوس الى قوله:« و يقول مثل ذلکک» و قال 
بعده: هذا آخر الروايه كما صرّح به السيد على بن طاوس فى فلاح السائل و كذا فهمه مصنفوا كتب الدعوات و الشيخ رحمه 
الله ذكر الروايه فى الأصل الى قوله« حاجته» و لم یذ کر باقى الخبر ظنا منه أنه عمل آخر لم یذ کر سنده» و من تأمل فيها لا أظنه 
يحتمل غير ما ذكرنا. أقول: قد عرفت أن الشيخ ذكر باقى الخبر من دون تغيير فى العباره و من دون تحويل السند» لكنه زاد عليه 
ما يظهر منه ظهورا بينا أن الدعاء ليس من روايه السخاد عليه السلام و هكذا نقله الکفعمی فى المصباح لفظا بلفظ فراجع و 
تأمل. 


م 


المضباخ (۱) و الد امین (۲» و الْْنه(۳» [جنه الأمان] و ال ختراژه و غیرا: له و فى جمیعهوا و صل بجمیع ما سالک و 
سَألك مَنْ فى مشارق الأزض. 


و ما فى فلاح السائل أنسب و أظهر. 


**| ترجمه آشیخ و کفعمی -. البلد الامین: ۱۷ (در حاشيه و متن)؛ مصباح الكفعمى: ۷ - وابن الباقى و ديكران اين دعاها را با 
همین ترتیب آورده‌اند. ابن فهد - که رحمت خدا بر او باد- در کتاب عده‌اش گفته است: از امام صادق عليه السلام روایت 
شده است که هر كس ابتدا چهل مؤمن و سپس خودش را دعا کند. دعايش پذیرفته می‌شود» مخصوصاً بعد از تمام شدن نماز 
شب ودر حال سجده بگوید: «اللهم رب الفجر»» (خدایاء ای پرورد گار سپیده دم تا آخر. -. عده الداعی: ۱۳۰-۱۲۹ - شایان 


ذكر است كه واژه دعا برای آنچه ابن فهد گفته است. مناسب‌تر است. 


در عبارت «و الفجرا. حرف واو برای سوكند است» يعنى به صبح» يا شكافتن آنء يا نماز آن سو گند می‌خورم؛ و گفته شده 
است: منظور از آن» سپیده دم روز عرفه يا قربان است. «و ليال عشر همان دهه ذى الحجه است؛ و گفته شده است: دهه آخر 
رمضان است. «و الشفع و الوتر» با كسره و فتحه واو خوانده شده و هر دو به یک معنا است؛ گفته شده است: یعنی همه اشیا؛ 
جه جفت باشند و جه تنها؛ يا آفرید كان و آفرید گار؛ چرا که آفرید گار در حقيقت یگانه است و هر چیزی جز او جفت است و 
در آن نوعی از تعدد و تركيب وجود دارد؛ يا مخالف هر چیزی که با آن» جفت می‌شوند. مانند شب و روز و روشنایی و 
تاریکی» و آسمان و زمین» و مانند آنها؛ و گفته شده است: آن دو همان موجودات و آسمان‌ها هستند؛ و گفته شده است: 
یعنی برج‌ها و سیاره‌ها؛ و گفته شده است: یعنی نماز شفع و نماز وتره على بن ابراهیم اين را بیان کرده است. - . تفسیر القمی: 
۳- 


«و اليل إذا يسراء يعنى وقتى تمام می‌شود به دليل اين كلام او «و الليل إذ أدبرا» -. المدثر/ ۲۳ - [و سو گند به شامگاه چون 
يشت كند.) و تعبير به آن» به خاطر يشت سر هم آمدن آن است كه دلالت بر كمال قدرت و فراوانى نعمت دارد؛ يا به معناى 
اايسرى فيه)» (در آن حركت می کند.) است» به دليل اين سخن که گفته می‌شود: صلی المقام» (در مقام نماز كذارد.) و حرف 
ياء در آن به خاطر اكتفا به كسره و مخفف بودن آن حذف شده است؛ ابن كثير و يعقوب آن را حذف نكردهاند. -. مجمع 
البيان ۱۰: ۴۸ - 


«و ایمان الیسر» يعنى ایمانی که با سختی و گرفتاری همراه نباشد» يا ایمانی که از روی ناجاری و گرفتاری نباشدء يا ایمان 
مردم به آنها در حالت آسانی و بدون اجبار» و این معنی به حال کسی که برای او دعا می‌شود؛ مناسب‌تر است. «هناءه فى 
العلم» یعنی علمی که بدون سختی يا چیزهای دیگر برای آنان حاصل شود؛ با بهره‌ای فراوان از دانش به دست آید؛ 
فیرو زآبادی گفته است: «الهنیء و المهناء»؛ یعنی هر چیزی که بدون سختی به دست آید. و «هنیء و هنق و هنأه» - به همین 


معنی است. - و «یهنژه و یهنثه» یعنی به او غذا داد و بخشش کرد و «الطعام هنثاً و هنثاً و هناءً» یعنی نیکوترین غذا. 


«شيئاً مذكوراً» از کلام خدای سبحان و متعال در آيه «هل أتى على الانسان» گرفته شده است. گفته شده است: یعنی به طور 


کلی فراموش شده مانند شیء و نطفه که قابل ياد كردن به عنوان انسان نبود. امام باقر عليه السلام فرموده: یعنی چیزی بود ولی 


قابل يادكردن نبود؛ و امام صادق عليه السلام فرموده است: جيز معينى بود ولى ذكر نشده. بود. «البوائق» جمع «البائقه)» يعنى 
سختی و گرفتاری روزكار. «النكبات» جمع «النکبه»» يعنى ييشامد ناگوار. «فلا تبسلنى»» يعنى مرا به هلاکت مسيار؛ و «أبسلت 
فلاناه بعتی فاخت را به هلادکت مپردی؛ و «المستسل» بعتی کسی که خردش را در معرضی مر کو زبان قار می‌ذهند؛ :و 
«استبسل»» یعنی در نبرد» خودش را برای کشتن يا کشته شدن حتمی, به جلو می‌اندازد؛ جوهری این را گفته است. و نیز گفته 


است: «رجل جهم الوجه» یعنی شخص ترشرو؛ از این باب است که می گویی: « جهمت الوجه و تجهّمته)» وقتی به او اخم 


نت ساج د اللَهُمَ ف قضردت و العک ا ات و آرذت و یک و لت و 
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من قال لک لَم برغ رأْسه نی تُقْضَى حاجه إِنْ شاء له ای (۶) 


و سم 


ژوق ا 
* | ترجمه ]فلاح السائل: سيد در تعقیب نماز عصر گفته است: بعد سجده به جا آور و آنچه را که سرورمان على بن حسين 
علیهما السلام در سجده می كفت و جد شادروانم ابو جعفر طوسی آن را ذكر کرده است. بگو. حضرت. صلوت الله عليه صد 
مرتبه می گفت: «الحمد لله شکرآه [از روی سپاسگزای, خدا را ستايش می نمایم.] و يس از هر ده مرتبه گفتن آن» می گفت: 
«شکرا للمجیب» [خداوند اجابت کننده را سياس می گزارم.1 سپس می گفت: «یا ذا المن الدائم الذی لا ینقطع بدا ولا 
بحصیه غیره و يا ذا المعروف الذی لا ینفد أبداًء يا كريم يا كريم يا کریم» (ای صاحب بخشش جاودانه ای که هیچگاه پایان 
نپذیرفته» و جز او نمی تواند آن را به شماره در آورد؛ و ای صاحب آن نیکی که هیچ كاه تمام نمی شود؛ ای بزركوار» ای 


بزر گوار» ای بزرگوار.) 


بعد دعا و زاری نموده و حاجت خویش را ذکر می نموده آنگاه می گفت: گر اطاعت تو را نمودم» سياس برای توست» و 
اگز نافرمانی تو را کردم دلیل برای تو - بر عذاب کردنم - وجود دارد» در احسان از ناحیه تو به من در هنگام انجام کار 
نيككء نه من و نه دیگری» هیچ نقشى نداریم» ای بز رگوار ای بز ر گوار» بر مح د و اهل بیت او درود فرست» و با رحمت 
خودت. تمام آنجه را كه درخواست نموده و می نمایم. به تمام مردان و زنان مؤمنى كه در کرانه‌های مشرق و مغرب زمين 
قرار دارند» برسان» و نخست به آنان عنایت فرماء و در مرحله دوم به من ده.] 

آنگاه سمت راست صورت خويش را بر زمين گذارده و می گفت: «اللهم لا تسلبنی ما أنعمت به علي من ولایتک و ولايه 
محمد و آل محمد عليه و علیهم السلام» [خدایاء آنچه را که از دوستی خود و دوستی محمد و خاندان محمد که درود بر او 
و ایشان باد بر من ارزانی داشته ای» باز مگیر سپس سمت چپ صورت خویش را بر زمین من نهاد و كل آن را می گفت. 


اين يايان روايت بود. e‏ فلاح السائل: ٩۹-۸‏ ۲۷۰ - 


المصباح - . مصباح المتهجد: ۵۶-۵۵ - و البلد الامين - . البلد الامين: در متن يافت نشد و گویا در حاشيه بوده است و البته 


ناقص جاب شده است. - و الجنه - . مصباح الکفعمی: ۲۸-۲۷ (عبارت آن دقيقاً مطابق با عبارت مصباح الشيخ است.) - و 
الاختیار و غیرها: مثل همین روایت را آورده‌اند و در همه آنها؛ عبارت «و صل بجمیع ما سألتكك و سألكك من فى مشارق 
المُرض». إو همه آنچه را که من و تمام کسانی که در کرانه‌های زمين از تو درخواست کردیم؛ برسان.] وجود دارد؛ ولی 


آنچه در فلاح السائل وجود دارد. مناسب‌تر و آشکارتر است. 

**[ترجمه] 

۳ 

ال امین (هك و ال [جنه الأمان] وا تیان و غَوَالِى ال لی» وی عَنْ عَلِيٌ عليه السلام: 
ص: ۲۱۵ 


.۵۶ -۵۵ مصباح المتهجد ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. البلد الأمين: لم نجده فى المتن و لعله مذ کور فى الهامش و قد طبع ناقصا. 
۳- ۳. مصباح الکفعمی ص ۲۷ و ۲۸ و لفظه یطابق مصباح الشیخ من دون تخییر. 
- ع. فلاح السائل ص ۲۰۹. 

ه- ه. البلد الأمين ص ۱۷. 


هو 


ا عظتبی َم أمظ ظ و رَجَوْئَنِى عَنْ محارمك فلم ارج و خَمَرَئنِى آیادیک فما کرت 
و فی له قله اّنح اولي فى كفايته و فيه: يَقُولُ فى سَججء الشكر بَعدَ الْربصهٍ(ا. 

| ترجمه آفلاح السائل: سپس با هر دعابی دوست داشتی» دعا كن» و اگر خواستی در حال سجده بکو بگو: «اللهم لک قصدت» و 
إليك اعتمدت و آردت. و بک وثقت. و علیک توکلت. و أنت عالم بما آردت» [خداياء تنها آهنگ تو را نمودم؛ و به تو 
تکیه کردم و تو را اراده نمودم» و فقط به تو اعتماد نموده و بر تو توکل کردم و تو نسبت به آنچه که اراده نموده ام» آگاه 


هستی.) که روایت شده است. هر كس آن را بگوید» سر از سجده برنمی دارد» مگر اينكه خواسته اش برآورده می گردد. ان 
شاء اله تعالی. - . فلاح السائل: ۲۰۹ - 


اد | ترجمه ] 
«۳۰» 


الکتاب العتیق؛: دعَاء فى دہ الشکر لطلب الّزی- يا من لا ترید مُلکه حترئاتی و لَا تَشِيئهُ سات و لا یلص حَرَائنَهُ غنای ول 
e ST Rk‏ ۳ 
ین و 


اف لا میک و لا اث الا كك و لا آتکل ال علیک و آجزنی من تخویل ما آنعفت به عَلَىّ فى الد 
لا برخمیک يا ریم 


#*[تر جمه ]البلد االامین - . البلد الامین: ۱۷ - و الجنه و الاختیار و غوالی اللیالی: از على عليه السلام روایت شده است که 
هنكام به جاى آوردن دو سجده شكر می گفت: «وعظتنى فلم نعط و زجرتنی عن محارمکک فلم آنزجره و غمرتنی أياديكك فما 
شکرت. عفوكك عفوكك يا کریم» [- خدایا» - نصيحتم كردى ولى پند نگرفتم» مرا از حرامهاى خودت باز داشتى ولى من 
دست بر نداشتم» نعمتهايت را بر من ريختى ولى من سپاسگزاری نکردم» گذشت تو را می‌خواهم» گذشت تو را می‌خواهم 
اى بز رگوار.) شيخ التولینی در الجنه در کفایتش آن را گفته و در آن» اين عبارت است:«یقول فى سجده الشکر بعد الفریضه»» 
[در سجده شكر بعد از نماز واجب می گفت.] آورده است. - . مصباح الكفعمى: ۲۹ - 


* | ترجمه | 
۳۱ 


ام ابرط لا من خط بَغض الأفاضل عر عَنْ جمیر نالک بن زيا قال مرمع مفث أبا عبد له عليه السلام ول و هُوَ سَاجدٌ 
ات ی ل اشماعیل فى عدیثه و لقن عند الأجساب. 


ل اس ر 7ے 


وَعَنْ جمیل عَنْ آبی بصیر قال قال أَبُو عبد اله عليه السلام: فرب ما کون ال إلَى له و هُوَ ساجد فاذع الله و اس الرَزْقَ. 

**[ترجمه ]الکتاب العتیق: دعا در سجده شکر برای طلب روزی: (ای آنکه نیکی‌های من بر فرمانروایی او نیفزاید و بدی‌های 
من» موجب زشتی او نگردد» و توانگری من از گنجینه‌های او نکاهد. و ناداری من بر آنها نیفزاید» بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست» و اميد خود را در دل من استوار گردان» و امیدم را از هر کسی غير خودت قطع كنء تا به هیچ كس جز تو اميد 
نداشته باشم و از هیچ کسی جز تو ترسان نباشم» و جز بر تو اعتماد نکنم» و جز بر تو توكل ننمایم و از دگرگون شدن 


نعمتهايى که در دين و دنيا و آخرت. دراين روزهاى دنيا به من داده‌ای» مرا يناه ده» ای بز ر گوار.) 


** | ترجمه ] 


بيان 


الَعَاء الول رَوَاهُ الکلینی (5 بسَنَدهِ عَنْ أبى جریر رس قَالَ 


ص: ۳۱۶ 


.۲۹ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 

۲-1. الكافى ج ۳ ص 277 و روى الحديث الثالث فى المصدر ص ۳۲۴ عن عبد الله بن هلال و لفظه قال: شكوت الى أبى 
عبد الله عليه السلام تفرق أموالنا و ما دخل عليناء فقال: علیک بالدعاء و أنت ساجد فان اقرب ما يكون العبد إلى الله و هو 
ساجد الحديث. و روى مثله بإسناده عن الوشاء عن الرضا عليه السلام ج ۳ ص ۲۶۵ و قد مر فى ج ۸۵ ص ۱۶۳ نقلا من ثواب 


الأعمال مع شرح و ببان. 


سَمِعْتٌ أبا الْحسن مُوسَى عليه السلام و هو يَقُولُ: الم نی أشألك الرّاحة عِنْدَ وت و العف عِنْدَ الْحِسَاب بدا 


وقال الرضى ره فى شرح الكافيه إن كانت الحال جمله اسميه فعند غير الكسائى يجب معها واو الحال قال صلى الله عليه و آله 
أقرب ما يكون العبد من ربه و هو ساجد إذ الحال فضله و قد وقعت موقع العمده فيجب معها علامه الحاليه لأن كل واقع غير 


موقعه ينكر و جوز الكسائى تجردها عن الواو لوقوعها موقع خبر المبتد! فتقول ضربى زيدا أبوه قائم. 


***| ترجمه |جامع البزنطی: حسن بن زياد گفته است: از امام صادق عليه السلام شنیدم كه در حال سجده می گفت: «اللهم إنى 
أسألك الراحه عند الموت و الراحه عند الحساب». إخداياء آرامش هنگام مردن و آرامش هنگام حسابرسی را از تو درخواست 
می‌کنم.) اسماعیل در حديث خود گفته است: دو الأمن عند الحساب»» (ایمنی هنگام سید کی نساب زا در هواس میب 


که 


سعيد بن يسار گفته است: شنیدم امام صادق عليه السلام در سجده می گفت: «سجد وجهی اللئيم» لوجه ربی الکریم» (صورت 


يست من براى ذات بزركوار پرورد گارم به خاک افتاده است.) 


ابى بصير گفته است: امام صادق عليه السلام فرمود: نزدیک ترين حالت بنده به خداء حالتى است كه در سجده است؛ يس خدا 


را بخوان و از او روزى بخواه. 


] ترجمه‎ | > 
«Y>» 


وار الرَاوَنْدىٌه پاشناده عَنْ موی بن جغفر عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال: ان رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله بر رجلا دَبَتْ 
هه فقال سول الله صلی الله عليه و آله من بعالب الله له و من يدع الله يَخْدَعْهُ فهلا تجافیت بجبهیک عن الأزض و لَمْ 
وه و جک (۱). 


2 


و بهذا سدق 


ل قَالَ- ی عليه السلام: إِنّى لا ره لو جل أن تری جنه جلعاء لیس فیها شی 2 من آثر الشجود(۲). 
## ترجمه ]دعاى اول را کلینی با سند آن از ابی جرير رواسی نقل کرده و گفته است: از امام موسی کاظم عليه السلام شنیدم 
که می گفت: «اللهم إنى آسألک الراحه عند الموت و العفو عند الحساب» (خدایاء آرامش هنكام مردن» و بخشش هنكام 


رسید گی به حساب را از تو درخواست می کنم.) و امام آن را تکرار می کرد . 


رضی - رحمه الله - در شرح الکافیه گفته است: اگر حال جمله اسمیه باشد» به نظر همه به جز کسایی لازم است با واو حالیه 
همراه باشد. حضرت صلی الله عليه و آله فرموده است: «آقرب ما یکون العبد من ربه و هو ساجد». [نزدیک‌ترین حالت بنده به 
دا شال انث که در سجده اكه ) به این دلیل کال فسه‌ای انك كه ور سا رك فراز كرفته استه نس رورغ 


است با نشانه حال همراه باشد؛ چرا که هر عبارتی که در غير جای خودش قرار بگیرد» شناخته شده نیست. کسایی جایز دانسته 


است حال - آنجا که به صورت جمله اسميه است. - بدون واو بیاید. به اين دليل كه به جاى خبر مبتدا می‌نشیند» يس می ... 


کو «ضربى نذا أبوه قائم»» [زيد را در حالی که پدرش ایستاده بو ده زدم.] 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه الدبر بالتحريكك الجرح الذى يكون فى ظهر البعير و قيل هو أن يقرح خف البعير انتهى و هنا كنايه عن أثر 
السجود فى الجبهه و الجلحاء التى ليس فيها أثر السجود قال الفيروزآ بادى الجلح مح ركه انحصار الشعر عن جانبی الرأس و 
الأجلح هودج ما له رأس مرتفع و سطح لم يحجز بجدار و الجلحاءه بالكسر الأرض التى لا تنبت و فى النهايه الجلحاء ما لا قرن 
لها انتهى و لعل الذم تعلق بمن فعل ذلكك عمدا ليرى الناس أنه يكثر السجود. 


** | ترجمه آنوادر الراوندى: امام كاظم عليه السلام از پدرانش عليهم السلام نقل كرده و فرموده است: رسول خدا صلی الله عليه 
و آله شخصى را دید كه پیشانی‌اش زخم شده بود؛ رسول خدا فرمود: هر کس قصد جيره شدن بر خدا را داشته باشد» خدا بر 
او جيره می‌شود. و هر كس قصد فريفتن خدا را داشته باشد. خدا او را فريب مىدهدء جرا ييشانىات را از زمين منع نكردى تا 


چهره‌ات اين جنين زشت نشود! -. در نسخه جاب شده مأخذ گفته شده يافت نشد. - 


با همین سند گفته است: على عليه السلام فرمود: برای مرد» ناپسند مىدارم كه موی پیشانی‌اش ريخته و اثر سجده بر آن نباشد. 


-. در نسخه جاب شده مأخذ گفته شده يافت نشد. - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


قل من خط الشهید ره قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: أحبٌ الکلام ای الله تََالَى آن يَقَولَ اعد و هُوَ اجذ- ای ظَلَمْتٌ تفیی 


فَاغْفْوَ لی تلا 
و مه تلا عن الْجَعْفَرِيّاتِ عن الْبرَنْطيَ عَنْ عبد له بن ستان فى سياه 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. لم نجده فى المطبوع من المصدر. 
۲- ۲. لم نجده فى المطبوع من المصدر. 


ک اویه عَنْ أبى ود الله عليه السلام: دیول له صلی الله عليه و آله كان ول إا وضع وَج شود الُم مرک 


5 
رم من وی و زشعشک أاجى عِنْدى من ععلی فاغْفو لی ذُنُوبى با يع لَا يَمُوتٌ. 


#[تر جمه ]در النهایه گفته است: «الدبر» با فتحه حروف. جراحتی که در يشت شتر ایجاد می‌شود؛ و گفته شده است: آن» یعنی 
زخم برداشتن کف پای شتر. پایان. در اینجا كنايه از اثر سجده در پیشانی است. در مورد «الجلحاء التی ليس فیها آثر السجود» 
فیرو زآبادی گفته است: «الجلسح» با فتحه حروف. اند کک شدن مو در دو طرف سر؛ و «الأجلح) کجاوه‌ای که بلندی زیادی 
نداشته باشدء و بامی که با دیوار در ميان گرفته نشده باشد؛ و «الجلحاءه» با کسره زمینی كه چیزی در آن نروید. در النهایه 
آمده است: «الجلحاء»» یعنی چیزی که شاخ نداشته باشد. پایان. گویا نکوهش در اینجا به کسی تعلق دارد که اين کار را عمداً 
انجام دهد تا به مردم نشان دهد که او زياد سجده می کند. 


* | تر جمه | 

«ff» 

دَعَوَاتٌ ال دی أخير را الم بو عفر ایسابوری عن لیخ آبی عَلِىٌ عَنْ أبيه الطویتی زضدی اله عله عن آبی محم الا 
رقم أيه نهم عفن ليق عن زان یی عله سفق رف ول 
صلی اه علیه و آله ول مَنْ اکى لله منوب قله فى ترا 5 عْوَةٌ مُسْتَجَابَةُ. 

ال :ریت و الله أمبر امین عليه السلام ذ سس« من الْمکتوبه نكل و آنت 
اا EGS‏ نايم وال ی كيك 2 کت زا 


و عن الاو علیه السلام: ادا أَصَابَك اه رقم منک مجو دک ک فاشجذ علی الَْرْض و قُلْ يا مُذِلَّ کل جا ر یا یر کل دلیل قذ 
و ۱ م 


و کان مُوسَى بن جقفر عليه السلام بذعو كثيراً فى سُجودو: الله نی أشألكك الرّاعه عِنْدَ الْمَوْتِ و الْعَفْوَ ند الْحِسَاب (1). 


##[ تر جمه ]به نقل از خط شهید - که رحمت خدا بر او باد - : امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: دوست داشتنی ترين سخن نزد 
خدای والامرتبه اين است که بنده در حالت سجده سه مرتبه بگوید: «إنى ظلمت نفسی فاغفر لی» به درستی که من بر خودم 


ستم کردم» يس مرا بیامرز. 


و از همان کتاب: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگامی که چهره خود را برای سجده بر زمين 
قرار می‌داد. می گفت: «اللهم مغفرتکک آوسع من ذنوبى» و رحمتكك آرجی عندی من عملىء فاغفر لی ذنوبی با حی لا یموت» 
دابا آمرزش تو گسترده‌تر از گناهان عن و مهربانی تو پیش من امیدوار کننده‌تر از عمل من است» پس ای زنده‌ای که 
م رگ نداردء گناهان مرا بیامرز.) 


فال فی القاموس کیت و کیت و یکسر آخرهما أى کذا و کذا و التاء فیهما هاء فى الأصل. 


#*[تر جمه ]دعوات الراوندی: امام على النقی عليه السلام از پدرانش از امیرالمومنین عليهم السلام نقل کرده که فرموده است: از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که می‌فرمود: هر كس نماز واجبی را برای خدا به جای آورده در دنباله آن برايش دعای 


پذ برفته شده‌ای وجود دارد. 


فحام كف گفته است: محداس كن ا ا روایت صحیح 
است. وقتی از نماز واجب فارع شدىء در حال سجده بگو بگو: «اللهم بحق من رواه و بحق من روى عنه» صل على جماعتهم و 
افعل بی کیت و کیت» (خدایاء به حق کسی که اين را روایت کرده و به حق کسی که از او روایت شده است» بر همه آنان 
درود فرست و در مورد من» چنین و چنان کن.) - . دعوات الراوندی» دست نویس؛ آمالی الطوسی ۱: ۳۹۵؛ همین کتاب ۸۵: 


- (همراه با توضیح)‎ ١ 


امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاه به پیشامدی برخورد کردی و کوشش تو به جایی نرسید» بر روی زمين سجده كن و بگو: 
ديا مُذِلٌ كلّ جبار يا مر کل ذلیل؛ قد و حقک بلغ مجهودی» فصل على محمد و آل محمد» و فرج عنی» [ای خوار كننده هر 
زوركوء ای عزيز كننده هر خوار شده‌ای؛ به حق تو سوكند كه كوششم به سر رسيده است» يس بر محمد و خاندان محمد 
درود فرست» و مشكلم را از من برطرف فرما.] 


امام موسی بن جعفر عليه السلام در سجده‌اش بیشتر اين دعا را مى كرد: «اللهم إنى أسألك الراحه عند الموت» و العفو عند 
الحساب» (خداياء آرامش هنكام مردن» و بخشش هنكام رسید گی به حساب را از تو درخواست می کنم.] - . التهذیب ۱: 


- ۸ 


ده 4 الدّاعِىء عَنْ هدام بن تالم عن أبى عو الله عليه السلام ال دا رل برل تال أؤ شَدِيدَةٌ أو كربَه أمرٌ فلیکشف عَنْ 


مته و ذراعیه و یلْصفهُما بالرْض و لصق جَؤْجْوَه برض تم لیخ بعاجته و هو ساجد. 


ص: ۲۱۸ 


۱- ۱. دعوات الراوندی مخطوط و هذا الحدیث تراه فى آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۹۵ و قد مر اخراجه فى ج ۸۵ ص ۳۲۱ مع 


بيان» راجعه أن مت 


- ۲ و رواه الشیخ فى التهذیب ج ۱ ص ۱۵۸. 


**[ترجمه ]در القاموس گفته است: «كيت و کیت» كه حرف آخر آنهاء كسره - نيز - مى كيرد» يعنى جنين و جنين» و حرف 
تاء در آن» در اصل» هاء بوده است. 


و 


ام بار يعس ا ري را 


و 


RR N TT‏ ل فوا شی قال لی إن اله : د ل تورك 


**[ترجمه ]عده الداعی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاه يبشامدى ناگوار برای کسی به وجود آمد يا موضوعى او را 
اندوهگین سازد؛ زانوها و آرنج خود را برهنه کند و بر زمين بكذاره و سه ترذ را بر زمين بچسباند و در حال سجده» نیازش 


را بخواهد. 


| تر جمه | 


«V>» 


أ 7 


عون فى تبر رَججاءِ بن أبى الصَّححاك: أنَّ الصا عليه السلام كاد شد بعد ارغ ین تفقیب الظقر سَجدَه يفول فبها ماه مره 


شكراً لا و بد ارين تیاعر یی قول ییا ماله عم عفد ل وكا جل نك اقب العغرب و ؤي كنا ۱ 


۳ 2 2 1 


E‏ مض لاه يسح | لله و تسده و تكن الله هلله و يُصَلى علی النبین صلی 
لله عليه و آله حى طلع اس مسج سَجدء بھی قى فیها نی يَتَعَالَى الها .)١(‏ 


##[ ت رجمه ]الدر النظیم: ابن عباس گفته است: ديدم رسول خدا بدون اينكه ركوع کند» ينج مرتبه سجده كرد؛ گفتم: ای رسول 
خداء سجده بدون رکوع؟ حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: آری؛ جبرئیل عليه السلام نزد من آمد و به من فرمود: ای محمدء 
به درستی که خدای عروجل على را دوست می‌دارد يس سجده کردم و سرم را بلند کردم؛ به من فرمود: ای محمد» به درستی 
كه خدای عروجل. فاطمه را دوست می‌دارد» يس سجده کردم و سرم را بلند کردم؛ به من فرمود: به درستی که خدا حسن را 
دوست می دارد» يس سجده کردم و سرم را بلند کردم؛ به من فرمود: به درستی که خدا حسین را دوست می‌دارد» يس سجده 
کردم و سرم را بلند کردم؛ به من فرمود: به درستی که خدا هر کسی را که آنان را دوست بدارد. دوست می‌دارد» پس سجده 
کردم و سرم را بلند کردم. 


* | تر جمه | 


«A» 


E ->‏ موصي کتب الله لَه 


ر هو 


وه عليه السلام قال: ينما رَسُولُ الله صلى الله عليه و آله مع آضرحابه إذَا مج فطل الشيْجُود > 1 کی ی أنه ب نم رفع را 


2 2 


قبل یا سول الله لد لت اف ع كنا نک ... 


مما اک فَقَالَ أنَانِى جَبرَئِل من عند اللو تارك و تعالی فقال يا 2 محمد إن رَبك یرتک السَلَامَ و يَقُولُ لك ای لَنْ أسؤك 
شوک ] فين والاکه ین یکت ون نی علی نذین قَضَاء سَاءَةُ أو سره ذلك الا و هُوَ یر له قَالَ عليه السلام فلم يكن 


علو فال اا دق به و تلو ا هدت لدو کا و عوذ مذنة على ذلكك (۳. 
ص: ۲۱۹ 
.١ -١‏ عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۸۰- ۱۸۲ متفرقا. 


اد ل مشكاة الأنوار ص ۲۹ 
مد کا دار ۱۲۹ 


#[ ترجمه |العيون: در روايت رجاء بن ابی ضحاک آمده است: امام رضا عليه السلام بعد از فارغ شدن از تعقيب نماز ظهرء 
سجده می کرد و در آن» صد مرتبه «شكراً + [برای خدا سپاسگزاری می‌کنم.] می كفت و بعد از فارغ شدن از تعقيب نماز 
عصر» سجده می کرد و در آن» صد مرتبه «حمداً لله)» برای خدا ستايش می كنم. 1 و بعد از تعقيب نماز مغرب و بعد از تعقيب 
نماز عشا نيز سجده می کرد و هنگامی كه صبح می‌شد» نماز صبح را می‌خواند و وقتى سلام نماز را می‌داده در محل نمازش 
می‌نشست و خدا را تسبيح می كفت و ستايش می کرد و به بزركى و به يكتايى ياد می‌نمود و بر پیامبر صلی الله عليه و آله 
درود می‌فرستاد تا اينكه خورشيد طلوع می كرد؛ سپس سجده‌ای می کرد و در آن سجده مىماند تا روز بالا مىآمد. - . عيون 
الاخبار: ۱۸۲-۱۸۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


حتى ظنوا أنه ی مات أو أغمى عليه و لم يذكروا ذلك كراهه أن يجرى مثل هذا على لسانهم و الاكتفاء ببعض الكلام عند قيام 


:| ترجمه آمشکاه الانوار: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در حالی که وضو داشته باشد. برای سپاسگزاری از نعمتی» 
یک سجده شکر به جاى آورد خداوند برای او ده نيكى می‌نویسد و ده گناه يزركك را از او پاک م ىكند. - . مشكاه الانوار: 


-۹ 


و از آن حضرت عليه السلام نقل شده است که فرمود: زمانی رسول خدا صلی الله عليه و آله همراه يارانش بود به سجده رفت 
و سجده‌اش را طول داد تا اینکه گمان کردند که او..؛ سپس سرش را بلند کرد و به او گفته شد: ای رسول خداء سجده را 
طولانی کردی» تا گمان کردیم که تو...؛ برای جه بود؟ فرمود: جبرئیل از طرف خدای مبا رک و والامرتبه پیشم آمد و فرمود: 
ای محمد. پرورد گارت برایت سلام می‌رساند و به تو می‌فرماید: من تو را در مورد کسانی از امتت که تو را دوست داشته 
باشد ناراحت نخواهم کرد و بر هیچ مؤمنى» چیزی که ناراحتش کند يا خوشحالش كند, مقدّر نخواهم کرد مگر اينكه خوبی 
برای او باشد. حضرت. عليه السلام فرمود: نزد خود مالی نداشتم كه صدقه دهم يا برده‌ای که آزاد کنم» از اين رو برای خدا 
سجده کردم و به خاطر آن از او سپاسگزاری نمودم و ستایش کردم. - . مشكاه الانوار: ۹ 


** | تر جمه | 


«۴» 


۳ 
بح نس رم 


المشکاة تقلا عن الْمَحاسن عَنْ أبى غبیده الْحَذَاءِ قَالَ: کت م أب جغف عليه السلام فى طریق المَدیته وق سَاجِداً لله فال لی 
جين اش تتم قائماً با زياد ألكوْت عَلَىَ حین رََبْتَنِى ساجداً فقلث بی جعلت فَِدَاك قال د كوت نِم أَنْعَمَهَا الله عَلَىَ فكرهتٌ أنْ 


جوز حَنَّى أَوَدّىَ شكرّهًا(١).‏ 


7 ری مک مک ذ لك الشيجوة تال ایرث نفع آم اله بها على میت ود 
فى لكك 


0 


| ترجمه |احتى ظنوا أنه)» يعلى در گذشته» با بيهوش شده است» و چون دوست نداشتند مثل اين را بر زبان برانند آن را بيان 


نکرده‌اند؛ و اكتفا به بخشى از سخن هنگام وجود قرينه» در كلام آنها شايع است . 
* | ترجمه ] 
«f+»‏ 


مضباځ ال خ ( و اد المي و مما حص بت جد الشكر عقیب الصوح أن يَقُولَ- - يا ماد يا جوا با حا یی لا ححيّ با 
ره یا رد بالخ اه ا من لا بْب یه الوا زا من لا یحی علیه الا با من بعلم ما تحمل کل أنشى و ما تغيض 
ام و ما زد تا َنْ بقلم حاب غين و ما ی سور يا تن وغل بتیریزتی ی بها یا مالک ال شیاء بل تکوینا 
تالک بات نیمک اون اون ال الیو ای هو ون ور و الک ورک الشاطع فى ات و ایک الب 
و ملك كك لاجر من ذوتک و پشذرتک اہی بها ثل کل شین ۽ و برختیکک البی ویتعث کل شی ۽ تالک أن نص ی علی 
مح و آفل بیته و آن تعیدنی من جمیم مَضلات ان و من سر جميع ما یاف أَحَدٌ مِنْ لک نک سَمِيعٌ 
ص: ۲۲۰ 


.۲٩ مشكاه الأنوار ص‎ .١ -١ 
.۲٩ اك ال مشگاه الائواز هين‎ 
.٠۶۹ مصباح الشيخ ص‎ .۳ ۳ 


الذّعَاءِ و انك أَرْحمٌ الرَاجِمِينَ (۱) 


## ترجمه ]المشگاه: ابی عبيده حذاء گفته است: در راه مدينه همراه امام باقر عليه السلام بودم كه به حالت سجده برای خدا 
افتاد و وقتى يس از تمام شدن سجده به طور كامل برخاست. به من فرمود: ای زیاد» آيا از دیدن سجده من تعجب كردى؟ 
گفتم: بلى؛ فداى شما شوم. فرمود: به ياد نعمتى كه خدا به من داده است افتادم» به همین خاطر نيسنديدم که ادامه دهم تا 
اينكه شكر آن را بجاى آورم. 


هشام الأحمر گفته است: در اطراف مدينه همراه امام كاظم عليه السلام بودم كه ناكهان از مركبش پیاده شد و سجده کنان بر 
زمين افتاد؛ سجده‌اش را زياد طول داد سپس سرش را بلند كرد و سوار جهاريايش شد. گفتم: فدايت شوم ديدم كه سجده را 
زياد طول دادی؛ فرمود: به ياد نعمتى كه خدا به من داده افتادم» به خاطر همین دوست داشتم يروردكارم را شكر كنم. -. 
مشكاه الانوار: ۲۹ - 


* | ترجمه | 


بيان 


الحى القيوم لعل وصف الاسم بذلك باعتبار المسمى على المجاز و كونه بيانا للاسم بعيد و لا يبعد أن يكون المراد بالاسم نور 
الأئمه عليهم السلام فإنه قد ورد فى الأخبار أنهم أسماء الله. 


**[ترجمه آمصباح الشيخ - . مصباح الشيخ: 9 - و البلد الامين: از جيزهايى كه اختصاص به سجده شكر در دنباله نماز صبح 
دارد؛ این است که بگوید: (ای گرامی» ای بخشنده» ای زنده در زمانى كه هيج موجود زندهاى وجود ندارد. ای تنهاء ای يكتا 
در یگانگی» ای آنکه صداها بر او مشتبه نمی‌شود» ای کسی که واژه‌ها بر او پوشیده نمی گردد» ای آنکه می داند آنچه را که 
هر ماده اى [در رحم] بار می كيرد و [نيز] آنچه را كه رحم‌ها می کاهند. و آنجه را می افزایند» ای آنكه نگاه‌های دزدانه و 
آنچه را كه دل‌ها نهان می دارند» می داند» ای آنکه به درون من از خود من آ گاه‌تر است» ای مالک اشيا قبل از به وجود 
آمدن آنهاء از تو به احترام آن اسم پوشیده و در گنجینه‌ات» زنده پایداری که همان نور و از نور است» درخواست می کنم؛ از 
تو به نور تابانت در تاريكىهاء و فرمانروایی چیره‌ات» و حکومتت که بر غير خودت غالب است. و به آن قدرتت که با آن هر 
چیزی را بخواهی خوار می کنی» و به آن رحمتت که بر همه چیز گسترده است. درخواست می کنم که بر محمد و اهل بيت 
محمد درود فرستی؛ و مرا از تمام گرفتاری‌های گمراه کننده» و از بدی تمام چیزهایی که هر یک از آفریده‌هایت از آن هراس 
دارند» در امان بداری» که تو شنونده دعاء و تو بهترین رحم کنند كان هستی.1 - . در البلد الا-مين یافت نشد و گویا در 


حاشيه آن بوده است. بت 
** | ترجمه | 


«f1» 


الْكَتَابٌ الْعَتِيقٌء: دُعَاءٌ الشّجُودِ عَنْ نا أبى عد اه عليه السلام بشم الله الخ من الحم اللهُمّ مالک امک وی ملک من 
تشاء و تزغ انفلك يكن تشاء و یر من تشاء و تذل عن شاه ودک الكيد إن على كل شین ع ء مدير تولخ الیل فى الا 
E‏ نهد فش قاد و 


0 


مک ججبیغ شک با وز او ۰ اس« 
E‏ بخ که ها بر ور نت ی قد از ورک أَهْل تیعاواتک و انتضاء ورگ افلآ 2 با ال 
نت الَذِى لا له يك عالت عَنْ أَنْ یکون لَك و و أطت أن E NE‏ 
وکوت أن يكوق کک ا أذ شریک با و الور کل ثور مایت ورک یا لیکک کل ميك يَف یر کت با له با الله ايت 
الوَحِيمٌ و أَنْتٌ الْهَاقى الا ما ا عَطَمتَكٌ التماوات و الَدْضَ با دام کل حي هو یرک با الله با لازنا از 
بها مخطک علینا و تک عَذَاباً عا و توا پا ماده من علدکک و تجلا بها دازک الى بسکنها عن نك من عبادکک با ت 


انعم اال ان تفج على فد و الیو 


3 


ا 


ن تفعل بى کذا کذا و سل عاجتک. 

| تر جمه ]در عبارت «الحی القیوم»» گویا اسم را با در نظر گرفتن مسمی و به صورت مَجاز» با اين توصیف کرده است و بيان 
بودن آن براى اسم» بعيد است. و بعيد نيست منظور از «اسم»» نور امامان عليهم السلام باشد؛ كه در روايات وارد شده كه آنان 
اسمهاى خدا هستند. 

#* | ترجمه | 

«fF» 

کناب عَاصِم بن حُمَيدء عَنْ أبى بصیر قَالَ تمقث سمفث أبا جغففر عليه السلام يول 


ص: ۳۳۱ 


.١ -١‏ لم نجده فى البلد الأمین» و لعله كان فى الهامش 


رشول اله صلی الله عليه و آله مع آضخابه اكب على کین تلف َاجداً فقیل لَه ا ر ول الله راک صَنَعْتَ شام 
نک تذت لفیا سای هی کب وه اعد ار زک مور 


رم 


ا شوک فی میک فلع يَكنْ عِنْدِى ال أَصّدٌ ۶ فذق و اعد عه فسجذث له شکرا 


**[ترجمه ]الكتاب العتیق: دعاى سجده از سرورمان امام صادق عليه السلام: (خداياء تويى كه فرمانفرمايى» هر آن كس را که 
خواهی» فرمانروايى بخشى و از هر كه خواهی» فرمانروايى را باز ستانى و هر كه را خواهی» عزت بخشى و هر كه را خواهی؛ 
خوار كردانى؛ همه خوبی‌ها به دست توست. و تو بر هر جيز توانایی؛ شب را به روز در می آوری» و روز را به شب در می 
آورى و زنده را از مرده بيرون می آوری» و مرده را از زنده خارج می سازی وهر كه را خواهی» بی حساب روزى می دهی؛ 
ای الله» ای الله» تویی که تمام آفرید گانت از تو هراسناک‌اند. 


ای نور نور» که هیچ نوری مانند نور تو به تو نمی‌رسد؛ ای الله» ای الله» تویی كه بر بالاحی عرش خود و از بالاحی آسمانهایت 
بلندى یافته‌ای؛ يس بزرگی تو را هیچ یک از آفربده‌هایت نمی توانند توصیف کنند؛ ای نور نور» تویی که ساکنان آسمان.. 
هايت از نور تو نور می كي رند» و ساكنان زمينت با نور تو روشنى می كيرند؛ ای الله» ای الله تو خدايى هستى كه غير از تو هيج 


خدایی نیست. والاتر از آن هستی که برای تو فرزندی باشد. و بزرگتر از آن هستی که برایت همانندی وجود داشته باشد. 


ای نور نور» تو بزرگوارتر از آن هستی که برایت مانندی وجود داشته باشد. و قدرتمندتر از آن هستی که برایت مخالف يا 
شریکی وجود داشته باشد؛ ای نور نور» هر نوری در برابر نور تو خاموش است؛ ای خداوند گار هر صاحب اختیاری از بين 
می‌رود جز تو ای الله تو مهربان هستی و تو پایدار و جاودانه هستیء بزرگی تو آسمان‌ها و زمین را پر کرده است؛ ای 
جاودانه» هر چیزی می‌میرد جز توء ای الله ای الله» بر ما رحمت فرست. آن گونه رحمتی که با آن آتش خشم خود را بر ما فرو 
بنشانی» و عذاب خود را از ما بازداری» و به واسطه آن خوشبختی از ناحیه خودت را روزی‌مان کنیء و ما را در آن سرایت 
جای دهی که بر گزید گان خود از ميان بند گانت را جای داده‌ای» ای مهربان‌ترین مهربانان» از تو می‌خواهم که بر محمد و 


خاندان او درود فرستی» و بر من چنان و چنان کنی.1 و نباز خود را درخواست می کنی. 
# تر جمه | 


«ff» 


الشکر فى آخر ما تعمل َافْعَلٌ. 


صفه ترجدتی الشكر رَوَى بو مُحَمَّدٍ هَارُونَ بْنُ موی عَنْ أخم د بن مُحَمَّدٍ بْن سبِيدٍ بن عشدء عَنْ أَحْمَدَ بن الخترین بن عَبّد 
امک عن امن بن مختروب و رَوَى دنق بن أبى ره ره عَنْ أبيه َل بن 2 محل ره ڪن الح : ين بن علي بن شرفیان 
عن عفر بن ماک عن |تراميم ن شلیعان از عن لسن بن مخهوب عَنْ آبی جقفر حول عن أب مه ال يفت أنا 


ا 


o 


ا ن ات غاد ی 


۱ 


جغفر عليه السلام: قول و هُوَ ماج - مالک بق جټیبک مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله 
اا تير ال فى اه سأك کل بيك محر صلی اله له و آله ی عكولة اب عل کول كوت اه 


دو مه 
> نم ۳ 


E‏ ا عل ی و رد وی ار یی 
28 مح حبييسكك صلی الله عليه و آله لما انى اجه لعل ون OE‏ تیم 


f 


غات ا 


هذا آخر الروايه المذكوره فإن خطر لأحد أن هذه الروايه ما تضمنت أن هذه سجدتا الشكر لأجل صلاه المغرب فيقال له إن 
إيراد آصحابنا الروايه كذلك فى سجدتى الشكر بعد صلاه المغرب و تعيينهم أن هاتين السجدتين للمغرب يقتضى أن يكونوا 
عرفوا ذلكك من طريق آخر(۱). 


ص: ۲۲۲ 


.۲۴۴ -۲۴۳ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


ترجمه ] کتاب عاصم بن حمید: ابی بصیر گفته است: از امام باقر عليه السلام شنيدم می‌فرمود: زمانى رسول خدا صلى الله 
عليه و آله با یارانش سوار بر چهارپایش بود» دیدند ناگهان از آن فرود آمد و سجده کنان بر زمين افتاد؛ به او گفته شد: ای 
رسول خدا! دیدیم کاری انجام دادی که قبل از امروز آن را انجام نمی‌دادی؟ حضرت» صلی الله عليه و آله فرمود: فرشته‌ای از 
نزد پرورد گارم پیش من آمد و فرمود: ای محمد» پرورد گارت بر تو سلام می‌رساند و می‌فرماید: ای محمد» من تو را در ميان 
امتت خوشحال می‌سازم؛ من چون در پیش خود مالی که صدقه دهم يا برده‌ای که آزاد كنم نداشتم براق سپاسگزاری از خدا 


سحده کردم. 


* | تر جمه | 


بيان 


هذا الخبر رواه الكلينى أيضا بسند صحيح (۱) و زاد فى آخر الدعاء الآآخر و صلى الله على محمد و آله و أورد الشيخ (۲) و 
الكفعمى (۳) 


و غيرهما الأدعيه فى تعقيب صلاه المغرب و ذكروا الدعاء الثانى فى تعفير خد الأيمن و الثالث فى تعفير الأيسر و الرابع فى العود 
إلى السجود ثانيا و عندى أنه يحتمل الخبر أن تكون الأدعيه فى السجدات الأربع للصلاه الثنائیه بل يمكن أن يدعى أنه أظهر و 
الكلينى أورد الروايه فى باب أدعيه السجود مطلقا أعم من سجدات الصلاه و غيرها. 


قوله عليه السلام لما غفرت لما بالتشديد إيجابيه بمعنى إلا أى فى جميع الأسحوال إلا حال الغفران و الحاصل أنى لا اترک 
السؤال و الطلب إلا بعد حصول المطلب و قال الجوهرى سفعته النار و السموم إذا لفحته لفحا يسيرا فغيرت لون البشره و السوافع 
لوافح السموم. 


| ترجمه فلاح السائل: هنگامی که از تعقیب نماز مغرب فارغ شدی اگر خواستی؛ دو سجده شکر را به کیفیتی که ذکر 
خواهيم نمود» بجاى آور» واكر خواستى» سجده شكر را به بعد از فراغت از تمام اعمال و نماز ها و دعاهاى بين نماز مغرب و 


عشا به تأخير بيانداز» به گونه ای که سجده شكر آخرين عمل تو در بين نماز مغرب و عشا باشد» پس اين گونه انجام بده: 


كيفيّت انجام دو سجده شكر: ابوعبيده گفته است: شنيدم كه امام باقر عليه السلام در حال سجده می گفت: «أسألك بحق 
حبیبک محمد صلی الله عليه و آله إلا بدا تاک اتةه وتاب تن نصا سير ان وق دودار خر دكم سعد ول 
الله على و آله از تو درخواست می نمايم كه بدى هايم را به نیکی‌ها تبديل کنی» و از من حساب كشى آسان نمايى.1 سپس 
در سجده دوم گفت: «أسألكك بحق حبیبک محمد صلى الله عليه و آله إلا كفيتنى مؤنه الدنيا و كل هول دون الجنه» إخداياء به 
حق دوست خودت. محمّ.د صلی الله على و آله از تو درخواست می نمايم كه سختى دنياء و تمام هراس ها را تا رسيدن به 
بهشت از من كفايت فرمایی.! سپس در سجده سوم گفت: « أسألك بحق حبیبک محمد صلی الله عليه و آله لما غفرت لی 
الكثير من الذنوب و القلیل» و قبلت من عملى الیسیر» [به حقّ دوستدار خودت» محم د صلی الله على و آله از تو درخواست 
می كنم كه گناهان فراوان و اندكك مرا آمرزیده» و عمل اندكم را از من بيذيرى.) سپس در سجده چهارم گفت: «أسألك بحق 


حبیبک محمد صلی الله عليه و آله لما أدخلتنى الجنه و جعلتنى من سكانها و لما نجيتنى من سفعات النار برحمتكك». (خدایا؛ به 
حق دوست خودت. محتد صلى الله عليه و آله از تو درخواست می نمايم كه مرا داخل بهشت نموده و از ساكنان آن قرار 


دهی» و به رحمت خویش» از زبانه هاى فراكيرنده آتش نجاتم بخث 1 


اين يايان روايتى بود كه گفته شد؛ د يس اكر به ذهن كسى خطور كند كه در اين روايت» گفته نشده كه اين دو سجده شكرء 
براى نماز مغرب است؛ در جواب او گفته مى شود: از اينكه اصحاب ما آن را در دو سجده شكر بعد از نماز مغرب آورده و 


آن دو را برای مغرب تعيين كرده اند» معلوم می شود كه از طريق دیگری به اين نتيجه رسيدهاند. - . فلاح السائل: ۲۴۴-۲۴۳ - 
* | ترجمه | 


«Ff» 


ال [مهج الدعوات] روا با سناد لی غد بْنِ عب الله فی كتاب ضل الا ال و عفر محمد بن (سعاعیل بْنِ بیع عَنٍ 
الرّضًا عليه السلام و یبن صالح عن یمان بن فر فرع ارضا عليه السلام قل یه و و اجه فى بت 
الشکر فَأَطَالَ فی لوقو کم رهم واه تقال لت الشجود فقال من 5عا فى جه الشکر ها الذَعَاءِ ان کالرامی مَعْ شول 
الله صلی الله عليه و آله وم بَدْرِ فالا لا تک ال اكت إا نت سجذت سخده الشکر فَقُلٍ اللَّهمَ ان لین لا دینک و غَيَْا 
نغعتک و انَّهَمَا رشولک صلى الله عليه و آله و حالما ملك و صَدًا عَنْ سَبِيلِك و كَفّرَا آلاء ک و رَدًا علیکک کلامک و اهر 
پرشولک و تلا ان ییک و حرف كتَابك و جک دا آیانک و جرا بآیاتک و اشتکبرا عَنْ عَِادَتَك و ا اُؤلیاء ک و جَلْسَا فی 
مجلس لَمْ يكن لَهُمَا بر 


۳9۵ 


بق و حملا الاس علی أكتاف 
ص: ۲۲۳ 
.١ -١‏ الكافى ج ۳ ص ۳۲۲. 


۳- ۲. مصباح الشيخ ص ۷۵ ۰۷۶ 
۳ ۳. مصباح الکفعمی ص ۲۸ البلد الأمين ۱۷ و ۱۸. 


آل مُحَمّدٍ عَلَيِهُمٌ الصَلَوَاتُ و الام له مهم له وفع بعضا و احشرمما و یاهع ی جهنم ژر الهم إن تَكَقَدَتُ 

علیک [یک] بل ه علیهما وراه متا فى الدَّنيا و ره 1 ان تة أمير الْمؤْمنِينَ و له این بن عَلِيٌ ابن بلت 
شولك الهم ها ابا زق قوب و کوان لوق توا وق لو حي فق ؤي الهم هكا فى الا 1 

نت( دق جمعهم و شنت آفرمم و الف 


جد اهم و الْعنْ آَم ول دتم و سات و كرحم وا عام و اكبتز ولتم و ی لأس يتمع و اق بنع 
ا لهم لمن ب جل و ية علو بش فاو تخب به کل ملک قرب و کل َي 
مرْسَلٍ و کل زین امك نت َل یمان الهم لها خا يود مث أل ارو بن یالتعا يخر عب يا 
الم الما فی شنتیتر زک و اهر یک و داعبا فى ابر و قوق ۵ کفدیر و شارک مَعَهُمَا اهما و أَشَْاعَهُمَاوَ 
مُحییهما و مَنْ شَايَعَهُمَا نک سَمیم م اد عَاء(۱), 


آ ا ی له يَوْمَّ بد و 
آخد و تین أل أل سهم 2 ذکر هذا ال 


03 


** | ترجمه | کلینی نيز اين خبر را به سند صحيح روایت کرده و در پایان دعای آخری افزوده است: «و صلی الله على محمد و 
آله» زو درود خدا بر محمد و خاندان او.) شيخ و کفعمی و دیگران نیز این دعاها را در تعقیب نماز مغرب آورده‌اند و دعای 
دوم را برای زمان بر روی خاک گذاشتن گونه راست» و دعای سوم را برای روی خاک گذاشتن گونه چپ و دعای چهارم 
را برای بر گشتن دوباره به سجده بیان کرده‌اند. به نظر من» احتمال دارد در اين روايت» دعاها برای سجده‌های چها رگانه.. 
نمازهای دو رکعتی باشد. حتی امکان دارد ادعا شود همین احتمال آشکارتر است؛ ولی کلینی روایت را در بخش دعاهای 


مطلق سجده» اعم از سجده‌های نماز و غير آن» آورده است . 


عبارت حضرت. عليه السلام «ل) غفرت» «ل با تشدید. معنی اثبات دارد و به معنی با است» يعنى در تمام حالات بجز 
حالت آمرزش؛ نتيجه اينكه من درخواست و خواهش راء جز بعد از دستيابى به خواسته‌ام» ترک نمی کنم. جوهری گفته است: 
«سفعته النار و السموم» یعنی وقتی که آتش و باد گرم او را اند کی سوزانده باشد» به گونه‌ای رنگ پوستش تغییر كرده باشد؛ 


«السوافع»» يعلى سوزش سم‌ها. 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام زرقا أى زرق العيون وصفوا بذلكك لأن الزرق أسوأ ألوان العين و أبغضها إلى العرب لأن الروم كان أعدى 
عدوهم و هم زرق أو عمیا فان حدقه الأعمى تزراق و الدع الدفع و الركس رد الشی ء مقلوبا و كذا الإركاس و قيل أركسته 
رددته على رأسه و الزمر جمع زمره بالضم و هى الفوج و الجماعه فى تفرقه 


ص: ۳۳۴ 


.۳۲۰ -۳۲۱ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 
لم نجده فى المطبوع من المصدر.‎ .۲ -۲ 


و قوله عليه السلام اللهم العنهما بعد ذكر أبى جهل و الوليد الضمير راجع إلى الأولين الغاصبين المذكورين فى أول الدعاء و 
ذكر هذين الكافرين هنا للابهام على المخالفين تقيه و ليكون للشيعه مفر عند اطلاع المخالفين عليه بل لا يبعد أن يكون أبو 
جهل كنايه عن أبى بكر لأنه كان أبا للجهاله مربيا لها و الوليد عن عمر لأنه ولد من غير أبيه أو لأنه لدناءه نسبه كأنه عبد أو لأنه 
كان شبيها بالوليد فى کون كل منهما ولد زنا كما قال تعالى فيهما ظهرا و بطنا عل بَعْدَ ذل ژنیم (۱) فى التقدير و فوق التقدير 
أى عذابا قدرته لهما وفوق ذلك. 


**[ ترجمه ]مهج الدعوات: ما به سندهاى خود در كتاب فضل الدّعاء از اسماعيل بن بزيع و نيزاز سليمان بن جعفر الجعفرى 
نقل كرديم كه كفتهاند: نزد امام رضا عليه السلام رفتيم و - ديديم - در سجده شكر بود؛ پس سجده خود را طول داد و چون 
سر از سجده برداشت» گفتیم: سجده را زياد طول داديد» - علت جه بود؟ - فرمود: هر كس اين دعا را در سجده شكر بخوانده 
مانند کسی است كه در روز بدر به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله تير انداخته است؛ گفتیم: - مى توانيم - آن را 


بنويسيم؟ فرمود: - بلی» - هر كاه سجده شكر نمودی؛ بگو: 


[خداياء لعنت فرست بر آن دو نفرى كه دين تو را د كركون کردند» و نعمت تو را تغيير دادند» و فرستاده تو» صلی الله عليه و 
آله را متهم نمودند و با آيين تو مخالفت کردند» و از راه تو جلوكيرى نمودند» و موهبتهای تو را ناسياسى کردند» و كلام تو 
را کر کی بركرةاندتد» و ف سعاده تو را سره مودت و زنك پات را كتهو کنات روا تیف ردنو آ بات تیا 
انکار کردند» و آیات تو را به مسخره گرفتند» و از عبادت تو سركشى نمودند» و دوستداران تو را کشتند» و در جایی که حق 


آنان نبود نشستند» و مردم را بر شانه‌های خاندان محمد. درودها و سلام‌ها بر آنان باد» سوار کردند. 


خداياء لعنتی بر آن دو فرست که پی در پی باشد. و آن دو و پیروان آن دو را با چشمان تيره به سوی جهنم بفرست؛ خداياء ما 
با لعنت فرستادن بر آن دو و اعلام بیزاری از آن دو در دنیا و آخرت. به تو نزدیکی می‌جوییم؛ خداياء قاتلان اميرالمؤمنين و 
قاتلادن حسين بن على و فرزند دختر پیامبرت را لعنت کن؛ خداياء عذاب بالای عذاب و پستی بالای يستى» و خواری بالای 
خواری» و رسوایی بالای رسوایی را بر آن دو افزونتر کن؛ خدایاء آن دو را با شدت به سوی آتش بران» و به صورت وا ژگونه 


در درناک‌ترین عذاب قرار ده؛ خداياء آن دو و پیروان آن دو را گروه گروه به سوی جهنم گسیل دار. 


خداياء جمعیت آنان را پراکنده سازء و کارهایشان را به هم بریزه و بين آنان اختلاف بیانداز و جمعیت آنان را پراکنده ساز و 
بر پیشوایان آنها لعن فرست» و رهبران و سروران و بزرگان آنها را بکش» و بر مهتران آنها لعنت فرست» و يرجم آنها را 
بشکن» و در بين آنها سختی و فلاکت بینداز» و از آنها هیچ كس را بر جای مگذار؛ خداياء بر ابوجهل و ولید» لعنتی پی در پی 
و مداوم فرست؛ خداياء بر آنان لعنتی فرست که هر فرشته مقرّبی» و هر پیامبر فرستاده شده‌ای» و هر مؤمنى که دلش را برای 
ايمان آزموده‌ای» آن دو را با آن لعن کنند؛ خداياء آن دو را آنگونه لعن فرست که اهل آتش از آن لعنت و عذاب آن دو به 
ستوه آیند؛ خدایاء بر آن دو آن گونه لعنتی فرست که به ذهن هیچ کسی نیامده است؛ خداياء بر آن دوه در سر يوشيده خود. و 
در ظاهر آشکار خودت لعنت فرست. و آن دو را با عذایی که برایشان حتمی کرده‌ای و عذابی بالاتر از آن» عذاب کن» و 
دختران آن دوء و رهروان و دوستداران آن دو و هر کسی که از آن دو پیروی کند را با آن دو شريكك گردان» که تو شنونده.. 


دعا هستی.] -. مهج الدعوات: ۳۲۱-۳۲۰ - 


البلد الامين: امام رضا عليه السلام فرمود: هركس اين دعا را در سجده شكر بخواند» مانند کسی خواهد بود كه در روز بدر و 
احد و حنين همراه رسول خدا صلى الله عليه و آله هزار هزار تير انداخته باشد؛ سپس اين دعا را بیان كرد. -. در نسخه جاب 


شده مأخذ» يافت نشد. - 


۱۷ 


الکتات الْعَتِيقء > د تا یاقب مد بن مروا الکوفی عَنْ اه عن الْسَنٍ ِن ععبوب عَنْ خالد بن ميد عَنْ عَامِرِ ال 
دی بن حاتم الطَائِيٌ قَالَ: نت علی أمير الْمؤْمِنِنَ عل بن أبى طالب عليه السلام وج انما بى * رنه لم أ 


لله صلی الله عليه و آله أ٥‏ نم ذكوعاً و ا شجودا مه فسعت تغزة ا سی بجشی مار سه رقف ی صلی 


2 
0 
ع 


ر کت وميد ايه ل ور ی نم قال ار إلا الله اقآ 
إل إا الله إيماناً و قط دیق لا له له تعمد و را يا مور مین بآطانه يا ذل الجبارین بعظعته نت هنی جین تُغيينى 


ایب عند لول اب ففتیق عیاض بزخبتا نت تب تا دی وخ تنك إن و و لا شمشک لکت من 
الهالكين و آلت موبدی بالضر من أغدائى و و لضرزک کل من الْمغْلُوبين با من ی الب کات مِنْ مَوَاضعهّا و مُوْسِلَ ال خمه 
من ماوقا و کا مَنْ ححص نَفْسَهُ الع و الفعه اوه بره یرون وا من وضع له الملوک نير الم له علی آغناقهع فَهُمْ مِنْ 


بکیر یاک ای تھا من عظعیک و بعظعیک ای کوبت بها علی عزشک و عَلَوْتٌ بها عَلَى خلقک و كلَهُمْ حَاضِعٌ ذَليلٌ 
یرتک صل علی مُحَمّدٍ و آله 


ص: ۲۲۵ 


.۳ القلم:‎ .١-١ 


و افعیل بی أولی این با بار کت نا أو عم الّاجمین قال دش ب حاتم الطائ ثم ات ال أميرٌ الْمَؤْمِنِينَ بکله فَقَالَ با یا دی أ 


2 
۶ مر عس 9۵ هو م لله 


مع ا ظظظ و الغ ما ا يدعكدوث و آ توش ی الله به مكدوتٌ 
و لا مش لوث لا نس الله اه و حل وه و فوج مه قد ككة و عويق یه أن که قال عد قا عه 


| ترجمه |عبارت حضرت. عليه السلام: «زرقا.» یعنی کبودی چشم؛ ازاين رو به اين وصف» توصیف شده‌اند که کبودی. 
بدترین نوع رنگ چشم و زشت‌ترین ن آنها نزد عرب بوده است؛ چرا که رومی‌ها اصلی‌ترین دشمنان آنها و کبود چشم بودند؛ يا 
به معنی نابينا است» چون حدقه چشم نابينا کبود می‌شود. «الدع» یعنی انداختن؛ و «الركس»» یعنی چیزی را واژگونه گرداندن؛ 
«الإركاس» نيز همین طور است. و گفته شده است: «ار کستها يعنى بر روی سرش بر گرداندم. «الزمر» جمع «زمره» با ضمه. 
همان گروه» و جمعیت‌های مختلف است. 


ضمير در عبارت حضرت عليه السلام: «اللهم العنهماه بعد از بیان ابوجهل و ولید» به دو نفر اولی غصب کننده که در ابتدای دعا 
گفته شد برمی گردد و ذكر اين دو در اینجا به خاطر مبهم كردن مسئله بر مخالفان و از روی تقیه است و نيز به اين خاطر که 
برای شیعیان هنگام اطلاع مخالفان بر آن» راه گریزی وجود داشته باشد. حتی بعيد نیست ابوجهل؛ کنایه از ابوبکر باشد که 
پدر جهالت و پرورش دهنده آن بود» و ولید کنایه از عمر باشد. به اين دليل که از کسی غير از پدرش تولد يافته است» يا به 
خاطر پستی نسبش باشد که گویا برده است. يا اينكه به خاطر شباهتش به ولید باشد که هر دو زنا زاده هستند» همان گونه که 
حدای متعال در مورد آن دوه آشکارا و نهانی فرموده است: هو ككل بعد ذلك ژنیم»ه حب القلم/ ۱۳ - (گستاخ: [و] گذشته از 


آن زنازاده است. 
«فى التقدير و فوق التقدير»» بعنیی عذابی که بر آنها حتمی کرده‌ای و عذابی بالاتر از آن. 
* | ترجمه | 


بيان 


برحبها أى بسعتها و قال الجوهرى نير الفدان الخشبه المعترضه فى عنق الثورين. 


[ترجمه |الكتاب العتيق: عدى بن حاتم طايى گفته است: پیش امي رالمؤمنين على بن ابى طالب عليه السلام رفتم و ديدم به 
نماز ايستاده و رنگش يريده است» بعد از رسول خدا صلی الله عليه و آله» هيج نمازكزارى مثل او نديده بودم كه جنين ركوع 
و سجده‌های كاملى داشته باشد؛ با عجله به سوى او رفتم؛ چون صداى حركت مرا شنید» با دست اشاره كرد و من ايستادم تا 
اینکه دو ركعت را تمام و كمال خواند» سپس سلام داد و ٍ بس از آن» به سجده رفت و سجدهاش را طول داد؛ با خودم گفتم: 
به خدا او به خواب رفته است؛ سپس سرش را بلند کرد و فرمود: [هیج خدایی جز الله وجود ندارد و این حق و حقيقت است؛ 
هيج خدايى جز الله وجود ندارد» از روى ايمان و باور می كويم؛ هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» از روى عبودیت و بند گی 


می گویم؛ ای عزيز كننده مؤمنان با فرمانروایی خودش» ای خوار كننده زوركويان با قدرت خودش» تويى يناهكاه من آن 


هنكام كه دید گاه ها و روش ها در زمان روى آوردن سختىها مرا عاجز سازند و زمين با گستردگی‌اش بر من تنگ شود و 


تويى كه مرا از روى مهربانى که بر من داشتی» آفریدی» در حالى كه از آفریدن من د بی نياز بودی» 


واكر رحمت تو نبود» هرآينه از هلاک شد گان بودم» و تویی تأييد كننده من در بيروزى بر دشمنانم» و اگر يارى تو نبود؛ 


ای يديد آورنده بركت از جا هایش» و ای فرستنده رحمت از سرچشمه هایش» ای آن که عزت و بلندى را تنها به خودش 
اختصاص داده و دوستدارانش به عزت او عزیز می شوندء ای آن که پادشاهان در برایرش يیوغ خواری بر گردن نهاده اند» در 
نتيجه از حملات انتقام جویانه اش در هراسند. از تو می خواهم به حق کبریائی‌ات که آن را از عظمت خودت برون ساختی» و 
به حق عظمتت که با آن بر عرش خود چیره گشتی» و با آن بر آفریده‌هایت تعالی يافتى» و همگی آنها در برابر عزت تو فروتن 


و خوار گشته‌اند» بر محمد و خاندان او درود فرست. و برای من بهترین آن دو کار را به انجام رسان» ای مهربان‌ترین مهربانان. 


عدی بن حاتم طایی گفته است: سپس امیرالممنین عليه السلام رو به طرف من کرد و فرمود: ای عدی» آيا آنچه را که من 
گفتی شنیدی؟ گفتم: آری ای امیرالمومنین؛ فرمود: به آن خدایی که دانه را شکافت و نفس را آفرید. هیچ گرفتاری با آن 
دعا نمی کند و هیچ جنگ زده و غارت شده‌ای با آن به خدا متوسل نمی‌شود؛ مگر اينكه خدا گرفتاری‌اش را بردارد و بندش 
را بگشاید و اندوهش را برطرف کند و غصه‌اش را به آرامش رساند» و هر كس که این دعا به دستش برسده سزاوار است آن 
را حفظ کند. عدی گفته است: از زمانی که دعا را از امیرالممنین شنيدهام» تاکنون آن را ترک نکرده‌ام. 


> | ترجمه ] 
۰۴۶ 


الكشة و ی ی یی > خر 9 


و فی رِوَايَهِ الزَهْرِىٌ عَنْ معيد بن لیب قال : کان الْمَومُ اماوفر طون E‏ لی بن تین ميد عابط ين عليه 
السلام د رجح لحرن فی اليا 1ك ررك قولی ز كتين فَسبحَ فى سود و فلع بق 7 شجو و مدر إلا سبح مه ففرغنا 
رع ره ال يا ويد أ رغ فلت نعم با ان ول الله ال كردا اشنییخ الْأعَْمْ قال نی أبى عن دی عن رول الله 


2و 7 


صلی الله عليه و ۲ له قال یی الذنُوبٌ مع هذا ال فك عَلْمْنًا. 


م2 ده 


و فی روایّه علی بن زرد عَنْ سيد بن الَْیب: ۳ سس« 
من َلك آنا و آخیعابی ثم ال با ريد الله جل جال لما ق جبریل اهمه تیذا ایح فته قت حت السَمَاوَاتٌ و مَنْ فيهنّ 
شسیجه و هو اشم له عر و لا( 


ص: ۳۳۶ 


.۱۰۸ رجال الکشی ص‎ .١ -١ 


و السبیځ هُوَ عذا- شرانک ام و عنانیک شربعانک للم و تعالیت شبعانک اللَّهُمَ و از راک شبعانک اه و العظطعه 
ر5اک باتک الم و الکتر با شنک شبحاتک من عظیم ما آغلعک شبحانک سیخ فى الَلّى شبعانک تشع و ری 


ما تخت الری شبحانک نت مَامد كل تجوی مبحالک وضع كل شکوی شبحالک حاضو کل مَل شرانک عظیم الم 
شبحانک تری ما فی عفر امه تالک تسم أَنْفَاسَ الحبتان فى قغور البعار سبحائك تفلم وَزن السَمَاوَاتِ شبحاتک تلم وَزن 
رین رانک تغل وزن الس و الْقَمرِ شربعانک تقلم وَرْنَّ امه و اور باتك تغلم وزن القن ء الْهوَاءِ شبالک 
عم وَزْنَ ایح کم هی من مثقال درو خاک قوس قُدُوسٌ قوس دبخائك عجباً لمن عرفک کین لا بخافک شربحانک 
ال بش که شیحان له ال الَْظيم .)١(‏ 


:** | تر جمه [«برحبها» یعنی با د گی‌اش؛ جوهری گفته است: «نیر الفدّان»» یعنی چوبی پهن که در گردن دو گاو شخم زن 
قرار می‌دادند. 
* | تر جمه | 


«FY» 


تالیش الصّدُوقِء عَنْ جَعْفَر ٿن محمد ٿن مَسْرُورٍ عن این ٿن مد بْن عَامِر عَنْ عَم عبد الله : بن عار عن این أبى مر عَنْ 
ا یف عن الْضْيَغْ بن بان ال كان أ ال و عليه السلام يول فى شجويد. ایک با ی 


طلت 3 


كما ينا جی اعد الیل تؤلاة و لب الک طلب من يعم آلکک تُغلى و ایض یکا نک ئ + و یفک اش فار من 
م 5 بق أت ند أ ف رب عل لخ ده 


2 


نَ مد عل اله ال ای و و سای تا اله ا و يا یلا تلا ميات ا ل 
ل 


ص: ۲۲۷ 
ات ام رجال الکشی ص ۰۱۰۹ 


۲- ۲. آمالی الصدوق: ۱۵۴. 
۳۳ المصدر نفسه ص ۳۳۷ 


**[ترجمه ]الكشى: سعيد بن مسيب گفته است: قاريان قرآن به مكه نمی‌رفتند مگر زمانى كه على بن حسين عليه السلام مى ... 
رفت؛ پس ما خارج شديم و همراه او هزار سواره بيرون آمدند. هنگامی كه به السقيا رسیدیم» حضرت فرود آمد و نماز خواند 
و دو مرتبه سجده شكر به جاى آورد و در آنها گفت... 


در روايت زهری» سعيد بن مسيب گفته است: مردم به سمت مكه بيرون نمی‌رفتند مگر اينكه على بن حسين» حضرت سيد 
العابدين عليه السلام خارج شود. پس حضرت خارج شد و من نيز همراه او رفتم. در بعضى منزلگاه‌ها فرود می آمد و دو 
ركعت نماز می‌خواند و در سجده‌هایش تسبیح می گفت و هیچ درخت و سنگی باقی نمی‌ماند جز اينكه همراه او تسبیح مى.. 
گفت. ما به فریاد آمديم» يس سرش را بلند و فرمود: فرياد زدی» ای سعید؟ گفتم: آری» ای فرزند رسول خدا؛ يس فرمود: اين 
تسبیح اعظم است. فرمود: پدرم از جدم برایم تعریف کرده که او از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرده که فرموده است: 


با این تسبيح» هیچ گناهی باقی نمی‌ماند. گفتم: به ما بیاموز. 


لاسا رو و ب لا الو ا 
a css‏ 


تسبيح این است: [منزهی تو ای خدای من و رحمت باد تو را؛ منزهی تو ای خداى من و والامرتبهاى؛ منزهى تو ای خداى من 
و عزت» پوشش درونى توست؛ منزهی تو ای خداى من و بز رگی» پوشش بيرونى توست؛ منزهی تو ای خداى من و بز ر گی» 
فرمانروایی توست؛ منزهى تو ای بز رگک» جه با عظمتی؛ منزهی توء در بالا-ترین درجه منزهى؛ منزهى توء مى شنوى و مى بينى 
آنجه را زیر خاک است؛ منزهى توء كه حاضر در نزد هر نجوايى هستی؛ منزهى توء كه جايكاه هر شكايت هستى؛ منزهى توى 
که نزد هر اجتماعى حضور داری؛ منزهى توء ای اميد بزركك؛ منزهى توء آنچه را كه در عمق آب است. می‌دانی؛ منزهى توء 
نفس‌های ماهی‌ها در کف دریاها را می‌دانی؛ منزهی توء وزن آسمان‌ها را می‌دانی؛ منزهی توه سنگینی زمین‌ها را می‌دانی؛ 
منزهی توء وزن خورشید و ماه را می‌دانی؛ منزهى توء وزن تاریکی و نور را می‌دانی؛ منزهى توء وزن سایه و هوا را می‌دانی؛ 
منزهی توء وزن باد را كه چند ذره سنگین است. می‌دانی؛ منزهی توء پاک هستی» پاک هستی» پاک هستی؛ منزهی توء شگفتا 
از کسی که تو را شناخت. يس چگونه از تو نهراسد؛ منزهی تو ای خدای من و تو را ستایش م ىكنم؛ منزه است خحدای 
والامرتبه بز رگگ.) -. رجال لکشی: ۱۰۹ - 


| تر جمه | 


«FA» 


فى ذغانه و و اج الم ای ود بک أَنْ انی ملو تذغونی ضَرُورَتهَا عَلَى أن أَكَفوَ غوت بشي ۽ تس ی 
ENE‏ ] اجه ای آعد من شزار لک و نامهم فان جعلت بی [لی] اجه إلى حدم لک الا إلى آخسنهم 


زب الْإِسرنَا ده عَنْ هَارُونَ ن مثیم عَنْ مشعده ِن له غن الاو عليه السلام عَنْ أبيهِ عليه السلام قال : كان عَلِيٌ عليه السلام 


بفو 


2 
5 


ب 0 4 + 


وَجها و خلقا و خلقا و أَسْحْاهُمْ بها نفسا و طلقهم بها لِسَانا و أشمَجهم بها كفا و أقلهم بها عَلىٌّ امْتنَانا(١).‏ 


و مه بدا شناد اال ا قافر لی ما ا 


)1( نی بعا يَقُولُونَ و أك لام یوب‎ la 


قال: و سم أبى قول و هُوَ اج - - يا تی و رَجائی فی شِدَّتِى و رَحَائِى صل عَلَى مُحَمَدٍ و آل مد و الط بى فی جميع 
خوالی فانک تَلْطَفُ لِمَنْ تَشَاهُ و الْحَمدُ له رب العالمین و صَلَّى الله على محمد ان و عَلَى آل بیته لطن و سم کثیرآ(۳ 
*#[ترجمه آمجالس الصدوق: اصبغ بن نباته گفته است: اميرالمؤمنين عليه السلام در سجده‌اش می گفت: (ای سرور من تو را 
همچون بنده خواری که با سرورش گفتگو می کند. مناجات می کنم؛ و از تو» همچون کسی که می داند تو می‌بخشی و هیچ 
چیزی از آنچه پیش توست. کم نمی‌شود. درخواست می کنم؛ و از تو همچون کسی که می‌داند هیچ کسی جز تو گناهان را 
نمی آمرزد» آمرزش می‌خواهم؛ و همچون کسی که می‌داند تو بر هر چیزی توانابی» بر تو توکل می‌کنم.! - . آمالی الصدوق: 
۴- 


و از همان کتاب: امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاه بنده در حالت سجده سه مرتبه بگوید: وا الله با رباه» با سیداها» (ای 
خداء ای پرورد گاره ای آقا.1 خداى مباركك و والامرتبه جواب می‌دهد: «لبيكك عبدی» سل حاجتک» (اجابت مى كنم توراای 


بندهام؛ نیاز خود را بخواه.] -. همان: ۲۴۷ - 
* | تر جمه | 
۴۹« 


الود عن عَلِىٌ ين عَدِد الله الوَرَاقٍ عَنْ سهد بن عتید اللو عن يَعْضَوب ِن يَزِيدَ عَنْ مُححمدٍبْنِ حَسَانَ و أب مب الق عن 
اح ين بن نید اله عن مد بن علي بن ماويه عن أبى ان الصائغ عَنْ ع قال 2 ترمغ الو | عليه السلام قول فى 
ارو لك العفة إذ اك 3 يمه لی إن عم یشک ا و لا در لی إِنْ تما 


- 
2 


آصاینی ین عحسته یلک یا کریم اغفز لِمن فى مَشَارِقٍ اض و مغاربها ین لین و الْمُؤْمِنَاتِ (۴) 

**| ت رجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدرش عليه السلام نقل کرده که فرموده است: على عليه السلام در دعای 
سجده‌اش می گفت: [خداياء از اينكه مرا به گرفتاری مبتلا کنی که ناچاری آن» مرا به يناه بردن به نافرمانی تو بكشاندء به تو 
يناه می آورم؛ خداياء مرا نیازمند بدهای آفریده‌های خودت و پست‌های آنان قرار مده؛ و اگر برایم نیازی به هر یک از آفریده.. 
هايت قرار دادی» آن را به نیکوروی‌ترین آنها و نیک وآفریده‌ترین» خوش اخلاق‌ترین» بخشنده‌ترین آنها نسبت به آن نیازه و 
خوش زبان‌ترین آنها در مورد آن» و گشاده‌دست‌ترین آنها در مورد آن خواسته و کم منت‌ترین آنها بر من در مورد آن» قرار 
ده.] -. قرب الاستاد: ١‏ - 


واز همان كتاب: با همين سئك: امام صادق عليه السلام فرمود: يدرم علبه السلام در سجده‌اش هئ گفت: «اللهم إن ظن الناس بی 


حسن» فاغفر لی ما لا یعلمون و لا تواخذنی بما یقولون و أنت علام الغیوب» [خدایا پندار مردم در باره من نیک بود» پس 
آنچه را آنان نمی‌دانند - و در من وجود دارد» - بیامرز» و به خاطر آنچه آنان می گویند» مرا بازخواست مکن» و تو آ گاه‌ترین 


به نهان‌ها هستی.] - . قرب الاسناد: ۷- 

فرمود: شنیدم پدرم در سجده می گفت: [ای تکیه كاه و اميد من در سختی و آسانی‌ام بر محمد و خاندان محمد درود فرست؛ 
و در تمام حالت‌ها بر من مهربانی كن که تو بر هر کسی بخواهىء مهربانی می‌نمایی» و ستایش مخصوص خدایی است که 
پرورد گار جهانیان است. و درود خدا بر محمد پیامبر و اهل بيت پاک ای و سلام فراوان بر آنان باد.) -. قرب الاسناد:۷ - 


* | تر جمه | 


»۵۰« 


° 


EE E نان ابى الحطاب عن مشقل إن‎ E NEED El E 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. قرب الاسناد ص .١‏ 
۲- ۲. قرب الاسناد ص ۷× 
۳ ۳. قرب الاسناد ص ۷ 


۴-۴ عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۰۵ فى حدیث. 


ا الْحَسَن عليه السلام: ول فی سوه یا من علا فلا من قوف و یا من دنا فا شین > دون اغَفِوْ لى و لأضابی (1). 


ت رجمه ]العیون: امام رضا عليه السلام در سجده‌هایش می گفت: إخداياء اگر از تو فرمانبرداری کرده‌ام» يس تو را سياس 
باد و اگر از تو نافرمانی کرده‌ام» هب هیچ دلیلی - برای دفاع از خود - ندارم و من و دیگران هیچ نقشی در احسان كردن تو 
نداریم» و هیچ بهانه‌ای در بدی كردن برایم وجود ندارد» هر نیکی به من برسد» از سوی توست ای بز رگوا همه مردان و زنان 


* | تر جمه | 
»01« 


فة الصا قال عليه السلام كان یی از ع عليه السلام فول فى سُمجوده- الله ازعم دی لی بَيْنَ یدبک و نض رعِى الک و 


وخشتی من الاس و أَنْيتَى ایک یا كرد یم ای ودک و ابن عَبِدِك أَتَقَلْبُ فی قَِضَ يك يا دا لْمَنّ و الْمَضْل و الود وَالْعْنَّى وَ 
الکرم ازم ضغفی و میتی من الّار یا كرِيم (۲) 


و کان بو جغفر عليه السلام ول و هو ساجدٌ لآ إل ال ا فا ذب لَك یا وب تیدا و رقا و إيمانا وَتَضدِيقاً با : 
oT‏ م یا جیار( اغْفِوْ لی دوہی و مجومی و بل عملی یا کریم يا جار و کان یوعد الله عليه 


ره م 


لسلام ول فى ترجدته یا کین بل کل شبن ن ء و یا مُكوّنَ كل شی ء لا تفضخنی فانک بی عَالِمٌ و لا تعذیئنی فانک عَلىٌ قاور 
الم إنّى مود بك من الیل عِنْدَ الْمَوْتِ و من شر مرجع فى عبر و من الامو ؤم تمه للم إنَى أشألكك حبشة له و 
ميت ويه و م لب كريماً یر مخز و لا فاضح (۴) 


و کان و عبد الله عليه السلام یَول- اللَهُمَ ان مَغْفِرتتك أُوْسَمٌ من ذوبی و رخمتک آزجی عندی من عَمَلِى فَاغْفِوْ لی یا ی و 
تن لا موت (۵) و كان ال عليه السلام ول فى شججودم- لكك ان إن آطقلک و لكك اجه عضیشک للع لى 
و ری فى اخسان كان یی حال اس با کریم صل با ماک من فى تشارق لض و ماربا من تین و من دی 


و 


للم نی علی دینی دیا و عَلَى آخرتی تفای الم افظنی فیما غبت عَنْهُ و لا تکلنی إلى 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. کتاب التوحید ص ۶۷ ط مکتبه الصدوق. 

۲- ۲. فقه الرضا ص ۱۳ ذيل الصفحه و الظاهر[ یا كريم یا حنان] بدل« يا كريم يا جبار» كما سيأتى عن الکافی تحت الرقم ۵۸. 
۳- ۳. فقه الرضا ص ۱۳ ذیل الصفحه و الظاهر[ يا كريم یا حنان] بدل« يا کریم يا جبار» كما سيأتى عن الکافی تحت الرقم ۵۸. 
۴ ۴ فقه الرضا ص ۱۳. 

۵- ۵. فقه الرضا ص ۱۳. 


شک و باه اف (0۱. 


**| ترجمه |التوحيد: امام كاظم عليه السلام در سجدههايش سے كات «يا من علا فلا شىء فوقه» و با من دنی فلا شىء دونه 
اغفر لی و لأصحابی» (ای آنكه والایی يافته» يس هيج جيزى بالا-تر از او نيست؛ و ای آنكه يايينتر آمده» پس هيج جيز 
نزدیک‌تر از او نیست؛ بر من و یارانم بیامرز.) - . کتاب التوحید: ۶۷ (چاپ مکتبه الصدوق) - 


# تر جمه | 


«AY» 


CÛ» 


ونه عن أيه عن غي بن عبد الو عن یوب بن يزيد عن تن بن على وش ال يفك ارقا عليه للم ول 
اعد و هو ساجذ قَالَ الل ارک و تعالی عبدی قد َبِضْتٌ روعه و هُو فى طاعتی (۲). 


2 0 


و مه عَنْ آبیه عَنْ س غ عَنْ آخمد بن محم عَن الْحَمَن بن علی بن فضال قال: 3 ِت أبا تن عليه السلام ی مت سار کات 
أذ ۳ 


ت ان کترات ال و كات داز زکوجه و وه ث تشبیحات ژ كر ما قرغ مج دة أطال فيها ی ع بل عر 


و 1۹ 


اا أضحابن اله الضق خدقه 4 بض المشجد(۳). 


و و ى 


لسن ُوصى بن قر عليه السلام بطع عفرة ست ل َم سب يف ایشاض الس ای و ا 2 


| ترجمه آفقه الرضا: حضرت رضا عليه السلام فرمود: اميرالمؤمنين در سجدههايش می گفت: [خدایا بر خوارى من در 
پیشگاه توه و زارى من به سوى تو» و هراس من از مردم؛ و خو گرفتن من به توه رحم کن» ای بز رگوار» كه من بنده تو و زاده.. 
بنده تو هستم» در قبضه قدرت تو قرار دارم ای دارنده نعمت و برترى و بخشندكى و توانگری و بزركوارىء بر ناتوانى و پیری 
من از - ماندن در - آتش رحم كنء ای بز ر گوار.) - . فقه الرضا: ۱۳ (ذيل صفحه) - 


امام باقر عليه السلام در سجده‌اش می گفت: [هیچ خدايى جز الله وجود ندارد» و این حق و حقيقت است؛ از روى عبوديت و 
بندگی و ایمان و باور برای تو سجده كردم ای پرورد گار؛ ای بز رگ» عمل من كم است» يس آن را برای من دوچندان کن؛ 


ای بزرگوا ای مقتدر؛ گناهانم و جرمم را بيامرز و عملم را بيذير ای بز ر گوار» ای مقتدر.1 - . فقه الرضا: ۱۳ (ذيل صفحه) - 


امام صادق عليه السلام در سجده‌اش می گفت: (ای موجود قبل از هر چیز» و ای به وجود آورنده هر جيزء رسوایم نکن که تو 
به کارهای من دانایی» و مرا عذاب نکن كه تو بر عذاب كردن من توانایی؛ خداياء از دگرگون شدن هنكام مرگ و از بدی 
باز گشتگاه در قبر» و از پشیمانی در روز قيامت به تو يناه می آورم؛ خداياء از تو زند گی پاکیزه و م رگ نیکو و با زگشتگاه با 
کرامت را که نه خوار کننده باشد و نه رسوا کننده» درخواست می کنم.] - . فقه الرضا: ۱۳ - 


و امام صادق عليه السلام می كفت: «اللهم إن مغفرتكك أوسع من ذنوبى» و رحمتكك آرجی عندى من عملىء فاغفر لی با حى و 
من لا یموت» [خدایا» آمرزش تو از گناهان من گسترده‌تر است» و رحمت تو پیش من از عمل خودم اميدوار كنندهتر است» 
پس مرا بیامرز ای زنده» و ای آنکه م رگ ندارد.) -. فقه الرضا: ۱۳ - 


امام کاظم عليه السلام در سجده‌هایش می گفت: [خداياء اگر از تو فرمانبرداری کرده‌ام يس تو را سياس باد و اگر از تو 
نافرمانی کرده‌ام» دلیل - برای عذاب كردن من - برای تو وجود دارد؛ و من و دیگران هیچ نقشی در آن احسان که هنگام 
عمل نیک بر من نموده‌ای نداریم» ای بزركوار؛ آنچه را که از تو درخواست کردم به تمام مردان و زنان مومنی که در کرانه.. 
های شرق و غرب زمين قرار دارند و به فرزندانم برسان؛ خداياء با دنيايم بر نیکو ساختن دینم» و با پرهی زکاری‌ام بر نیکو 
ساختن آخرتم. مرا باری رسان؛ خداياء در آنچه از آن بی‌خبرم» مرا حفظ کن» و در آنچه کوتاهی کرده‌ام مرا به خودم 
وامگذار ای آنکه آمرزش از او نمی کاهد» و گناهان به او زيان نمی‌رساند» بر محمد و خاندان محمد درود فرست و آنچه را 
که به تو زيان نمی‌رساند بر من ببخش و آنچه را که از تو نمی کاهد به من عطا کن.) و توفیق به دست خداست. - . فقه الرضا: 
۳ - 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 


العلل» عَنْ مد بن مُوسَى بن المت وکل عَنْ علی بْن الحَين السَّعْدَابَادِى عَنْ آخمد بن أبى ند الله البَرْقِىٌ عَنْ أبيه غن ابن آبی 
مر عَمَنْ ذَكرَةٌ قال: قلت لِأبى عبد الله عليه السلام لِم ان الله (تراهیم لیا قال ِكثْرَه شجوده عَلَى الْأَرْضٍ (۵. 


**[ترجمه ]العیون: حسن بن على وشا گفته است: از امام رضا عليه السلام شنیدم می‌فر مود: هر گاه بنده در حال سجده بخوابد» 


خداى مبا رک و والامرتبه مىفرمايد: روح بندهام را گرفتم» در حالى كه او در طاعت من است. - . عيون الاخبار : A+‏ - 


و از همان كتاب: حسن بن على بن فضال گفته است: امام كاظم عليه السلام را ديدم كه شش يا هشت ركعت نماز خواند و 


مقدار ركوع و سجود او به اندازه سه تسبيح يا بيشتر بود؛ وقتى از نماز فارغ شد. سجده كرد و آن قدر طول داد که عرقش 


ستكريزهها را تر کرد. 
و بعضى از اصحاب ما گفته‌اند كه كونههايش را بر زمين مسجد گذاشت. -. همان ۲: ۱۷ - 


و از همان كتاب: امام كاظم عليه السلام حدود يازده تا نوزده سال» هر روز بعد از سبيد شدن خورشيد تا هنكام ظهر در 


سحده بود. حديث. -. عیون الا خبار ۱: ٩۵‏ - 
| تر جمه | 


«Af» 


إِرْمَادُ لْمُِيدِ قَالَ: كانَ أَبُو الْحَسَن موی عليه السلام أغبیک أَهْل رَمَانِه 


2 2 ر و۶ 


م و و 
بصلا البح میب عی 7 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱. فقه الرضا ص ١۳‏ 

۲- ۲. عيون الأخبار ج ۱ ص ۲۸۰. 
۳-۳ المصدر ج ۲ ص ۱۷. 
۴-۴ عیون الأخبار ج ١‏ ص ۹۵. 
۵- ۵. علل الشرائع ج ١‏ ص ۳۲. 
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۳ 


لی قَوْلِهِ 


عدو 


و رزوی أنه 


کان بُض مى تافل الیل و بص لها 


ا و خر له اج دا اوق رأة ِن الَا و لد نی يَفرْبَ رال السشَّمْس و كان كثيراً ما ب ول اللَّهُمَ إِنّى أشالك 
لاه عِنْدَ الْمَوْتِ و لعف عِنْدَ الحساب و يُكرُرُ دک (1). 


**| ترجمه آالعلل: به امام صادق عليه السلام گفته شد: به جه دلیل خداوند ابراهیم را دوست خود گرفت؟ فرمود: به خاطر 


سجده فراوان او بر زمین. - . علل الشرایع ۱ ۳۲ - 
* | تر جمه | 
»0۵<« 


مِضباځ ایخ 10 و یه فی جود الظھر و بحب أن ول فی روء أنْضاً- تا عر تن زفعث یه ازى الصَائلِينَ و 
رم ن مُردّْ لتاق زاین و با كر کین و با أزعع م الرَاحِمِينَ صل عَلَى مُحَمَدٍ و آله لین الطَاهِرِينَ و الْطْفْ بى 
بلطفتكك الْحَفِيَ فی شَْنِى کله (۳) و تاوا فى تغقیب الع رف غك رسک من الشجودآنرز برد ک عَلَى مؤضع شرجودک و 
افخ پا وجھک تاثا ول فی کل ده للع لكك الخ لا إل إن أنت عام لیب لالم الوَحِيمٌ الله 
تب عَنَى الم و الم والغزة و الغتر ما خلهد مها و مرا بَطنَ (۴) و قمالوا فى تغقيب ارب ازقغ راسك و اشدخ ونم 
شوک و قل بشم الله ایآ لا هو عم انیب و شاد امن الرْحيم اللَّهمَ دعب عَنّى الم وَالْحرّنَ (۵) 


و الوا فى تغقیب الْعِشَاءِ تم اش جد سججده الشکر و لاله أنْتَ آنت أَنْتَ اطع الرَجَاء الا منک منک ملک يا أحدّ مَنْ لح 
پا اد ی لا اد له با اعد خی زا ال له E‏ ام کاخ ده 1ه الذغاء:] لا كما هو تاي لا واه عا 
4 كن 9 م عير با با من بر 1 و ۳ج« 


ص: ۱۳ 


اا إرشاه النقيد صن ۲۷۸۷ 
۲- ۲. مصباح الشيخ ص ۴۷. 
۳ ۳. البلد الأمين ص ۱۷. 

۴- ۴. مصباح المتهجد ص ۵۶. 
۵-۵. المصباح ص ۷۶ 


کیره الدّغَاء إلا كرما و ودا با من لا رده کا الدّعاء ذا كرما و مجوداً صل على كفل و آهل که ضل على مدو آهل سه 
صل عَلَى مُحمد و أهل بیت و تَشألٌ حاجتك تم نع حَدَّك الْأبْمَنَ عَلَى لاض فقول مثل ذَلِك و تضم حَدَّك ابر و تقول 
مل ذَلِك تم تعید جیهتک ای الْأَوْض و تسج و تقول مثل دیک (۱) 


| ترجمه |ارشاد المفید: امام کاظم عليه السلام عابدترين فرد زمان خود بود. روایت شده است که آن حضرت. افله‌های شب 
را می‌خواند و نماز صبح می گزارد» سپس تا طلوع خورشيد تعقيب بجاى می آورد و برای خدا با سجده به زمين مىافتاد و تا 
نزديكك ظهر» سرش را از دعا و ستايش بلند نمی کرد. 


و زياد می گفت: «اللهم إنى أسألك الراحه عند الموت. و العفو عند الحساب»» [خدایا؛ آرامش هنگام ردو بخششن هنگام 


رسید گی به حساب را از تو درخواست می کنم.) و آن را تکرار می کرد. - . ارشاد المفید: ۲۲۷ - 


| تر جمه | 


بیان 


قد یفرق بين الهم و الغم بأن الهم ما يقدر الانسان على إزالته کالافلاس و الغم ما لا بقدر کموت الولد أو بأن الهم قبل نزول 


المکروه و الغم بعده أو أن الهم ما لم يعلم سببه و الغم ما یعلم. 


**| ترجمه |مصباح الشیخ - . مصباح الشیخ: ۷ - و غیره: در سحجده‌های ظهر: همچنین مستحب است در سجده‌هایش نک 
[ای بهترین کسی که دست‌های نیازمندان به سوی او بلند شده است. و ای بهترین کسی که گردن‌های مشتاقان به سوی او 
کشیده شده است. ای بزر گوارترین بزر گواران» ای مهربان‌ترین مهربانان بر محمد و خاندان پاکیزه و پاک او درود فرست. و 


در همه كارهايم به مهربانی پوشیده خودت بر من مهربانی کن.] - . البلد الامین: ۱۷ - 


و در مورد تعقیب نماز عصر گفته‌اند: وقتی سرت را از سجده بلند کردی, دستت را بر محل سجده‌ات بکش و با آن سه بار بر 
صورتت بکش و در هر مرتبه بگو: «اللهم لكك الحمد لا إله إلا أنت عالم الغیب و الشهاده الرحمن الرحیم اللهم أذهب عنی 
الهم و الغم و الحزن و الغیر ما ظهر منها و ما بطن» [خدایا؛ ستایش مخصوص توست. هیچ خدایی جز تو نيستء آگاه از نهان 
و آشکان بخشنده و مهربان هستی؛ خداياء اندوه و غصه و ناراحتی و دگ رگون شدن حال راء خواه آشکار باشند و خواه 
درونی؛ از من بی.* -. مصباح المتهجد: ۵۶ - 


و در مورد تعقیب نماز مغرب گفته‌اند: سپس سرت را بلند کن و محل سجدهات را مسح كن و بگو: «بسم الله الذی لا اله إلا 
هو عالم الغیب و الشهاده الرحمن الرحیم. اللهم أذهب عنی الهم و الحزن» [به نام خداوندی که هیچ خدایی جز او نیست؛ 
داننده نهان و آشکار» بخشنده و مهربان است؛ خداياء اندوه و ناراحتی را از من ببر.) - . المصباح المتهجد: ۷۶ - 


و در مورد تعقیب نماز عشا گفته‌اند: سپس سجده شکر به جای آور و بگو: [خدایاه تو» تو» تو؛ اميد قطع شده است جز از توه 


تو» تو؛ ای یکتای کسی که هیچ یکتایی برای او نیست؛ ای یکتای کسی که هیچ یکتایی برای او نیست؛ ای یکتای کسی که 


هيج يكتايى برای او جز تو نيست![توجه! اين جمله ترجمه «یا احد من لا احد له» می‌باشد كه به نظر می‌رسد در اينجا منظور 
يكتايى خدا نيست بلكه منظور يار و ياور است؛ يعنى ای ياور کسی كه ياورى ندارد. جنانكه در فارسى می گوییم» فلانی 
کسی را ندارد.] ای کسی که فراوانی دعا جز بر بور كوارض و بخشش او نمی‌افزاید؛ ای کسی که بر فراوانی دعا جز بر كواري و 
بخشش نمی‌افزاید؛ ای کسی که فراوانی دعا جز بر بز رگواری و بخشش او نمی‌افزاید؛ بر محمد و اهل بيت او درود فرست؛ بر 
محمد و اهل بیت او درود فرست؛ بر محمد و اهل بيت او درود فرست.] و نیاز خودت را می‌خواهی» سپس گونه راست خود 
را بر زمين می گذاری و مانند آن را می گویی» و گونه چپ خود را بر روی زمين می گذاری و مانند آن را می گویی» سپس 


پیشانی خود را به سمت زمين برمی گردانی و سجده می کنی و مانند آن را می گویی. - . المصباح: ۸۱ - 
* | تر جمه | 


«A$» 


0 


لدع ام ل بر يد من لا أخ 3 له کی بطم فشک ثم قل يا قن لا 
یرید کثرة الدعاء إلا جوداً و کزماً سی يَنْقَطِع فشک تم فل یا ر ب اباب آنت آنت أَنْتَ الى انقطع الرَجاء إلا بلک يا عَلِيٌ 


یا عظیم قال زیَاةفَدَعَْت به فوج الله عَنّى و خی سبیلی (1. 
** | ترجمه ]فرق بين «الَهم) و «الغم» این است که انسان توانایی از بين بردن همم را دارد» مانند تهیدستی» ولی غم آن است که 
توانايى از بين بردن آن را ندارد» مانند مرگ فرزند؛ يا اينكه غم قبل از اتفاق افتادن كار ناخوشايند است و «غم بعد از آن؛ يا 


اينكه هم آن است كه سبب آن مشخص نباشد» ولى سبب غم مشخص است. 


* | ترجمه | 

«AY» 

الَرای عن الصاوق عليه السلام: دا تیک َم قاشترخ یدک علی موضع س جو وک و آفرز دک عَلَى وھک من جانب 
اک ات و علیمجبییک ی جاب مک لیم لا تون فی کل رم بشم الل لد 5 هُوَ عم الب و لاد 


الوَحْمَنٌ من الوَجِيم الله إنّى ود بک من اله و لحرن و اشم و عنم و الما و ال لاش ما هر لها وا 


**[ترجمه ]الکافی: زياد قندى گفته است: به امام كاظم عليه السلام نوشتم: به جيزى كرفتار شده‌ام دعايى به من بياموز. وى 
در بغداد به اتهام دخالت در اموال آنها زندانى شده بود. امام به او نوشت: هنگامی كه سجده کردی» آن را طول بده و بگو: 
ديا أحد من لا أحد له» (ای يكتاى کسی که هيج يكتايى برای او نیست.] تا آنكه نفست بريده شود؛ سپس بگو: «يا من لا 
يزيده كثره الدعا إلا جودا و کرما» [ای کسی که فراوانى دعا جز بر بزركوارى و بخشش او نمی‌افزاید.] تا اينكه نفست قطع 
كردةة سپس يكز زيارب الاریات» أنت الذى انقطع الرجاء إلا منک يا على يا عظیم»» (ای پرورد گار صاحبان و دارايان» تو 


کسی هستى كه اميد جز از تو قطع شده است. ای والامرتبه» ای بزركك.) زياد گفته است: با اين دعا کردم» خداوند مشكلم را 
برطرف كرد و آزاد شدم. - . الکافی ۳: ۳۲۸ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


ذكره الشهيد فى نفليته و لم یذ کر مسح يده على موضع سجوده و زاد 


ص: ۳۳۲ 


۸۱ المصباح ص‎ .١ -١ 
۳۲۸ كن الکافی ج ۳ص‎ 


۳ ۳. السرائر ص و نقله الكفعمي فى البلد الأمين ص 18. 


فيه و يمر يده على صدره فى كل مره 


وَرَوَاةُ فى الکافی )١(‏ 


2 


بسنده عَنْ محمد بْن مَرْوَانَ عن آبی عبد الله عليه السلام أنه قال: تمسح بیدک انی علی جبهتک و وجهک فى بر فرب و 
الصَّلْوَاتِ و تقول بشم الله ی آخر ما مر 


و لعله محمول على مسح موضع السجود لدلاله غيره من الأخبار عليه و یحتمل التخيير و یمکن الفرق بين الهم و الحزن بأن الهم 
على ما يقع و الحزن على ما قد وقع و قد مر وجوه أخر و العدم بالضم و بالتحریک الفقر و المراد بالفواحش مطلق المعاصی و 
هو آظهر أو آفراد الزنا و ما ظهر و ما بطن علانیتها و سرها أو آفعال الجوارح و آفعال القلوب و قیل الزنا فى الحوانیت و اتخاذ 
الأخدان و عن سيد الساجدین عليه السلام ما ظهر نکاح امرآه الأب و ما بطن الزنا 


و عن الباقر عليه السلام: ما طَهَرَ هُوَ را و ما بط المحَاله 
و یمکن أن یکون الخبران وردا على المثال. 


| ترجمه السراثر: امام صادق عليه السلام فرمود: ه رگاه اندوهی به تو رسید» دستت را بر محل سجده‌ات بکش و آن را بر 
صورت خود از سمت گونه راست و بر پیشانی به طرف گونه چپ. سه بار بکش و در هر مرتبه بگو: «بسم الله الذی لا إله الا 
هو عالم الغیب و الشهاده الرحمن الرحيم» اللهم إنى أعوذ بك من الهم و الحزن و السقم و العدم و الصغار و الذل و الفواحش؛ 
ما ظهر منها و ما بطن» إبه نام خداوندی که هیچ خدایی جز او نیست. آ گاه از نهان و آشکار» بخشنده و مهربان است؛ خداياء 
از اندوه و ناراحتی و بیماری و ناداری و خواری و ذلت و کارهای زشت. خواه آشکار باشند و خواه پنهان به تو يناه می.. 
آورم.) - . السراثر: ؟ ؛ البلد الامین: ۱۸ - 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


و یحتمل أن یکون المراد بما ظهر ما علم تحریمها و ما بطن ما لم يعلم و لعل الخبر الأول یومی إليه و فى بعض الأخبار ما ظهر 
تحریمه من ظهر القرآن و ما بطن من بطنه و فى بعضها أن ما بطن منها آئمه الجور و آتباعهم. 


##[ترجمه آشهید اين را در کتاب النفلیه خود ذکر کرده است ولی مسح دست بر محل سجده را بیان نکرده است؛ و در آن 
افزوده است: در هر بار دستش را بر سینه‌اش می کشد. همین روایت را در الکافی -. الکافی ۳: ۳۴۵ - با سند آن از محمد بن 
مروان» از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که فرمود: در دنباله نماز مغرب و ساير نمازهاء با دست راست خودت بر 
پیشانی و صورت خودت می کشی و می گویی: «بسم الّه....» تا آخر دعایی که گذشت. شاید دلالت بر مسح محل سجده دارد؛ 
به اين دلیل که روایت‌های دیگر نيز بر آن دلالت دارند. احتمال دارد حمل بر تخیر شود. می‌توان بين «الهم» و «الحزن» اين 


گونه فرق نهاد که «الهم» بر آنچه اتفاق افتاده» و «الحزن» بر آنچه در آینده اتفاق خواهد افتاد» اطلاق مىشود. صورت‌های 


ديكر تيز پیش از این ٠‏ گفته شد. «العدم» با ضمه و با فتحه حروف» يعنى نادارى. 


منظور از «الفواحش» هر نوع گناه است» و این آشکارتر است؛ يا انواع زنا است؛ «و ما ظهر و ما بطن». يعنى آشكار و ينهان آن؛ 
یا کارهای اعضای بدن» و کارهای دل؛ و گفته شده است: یعنی زنا در میکده و دوست پنهانی گرفتن از زنان. از سید 
الساجدین عليه السلام نقل شده است که «ما ظهر» ازدواج با زن يدر و «ما بطن» زنا است. از امام باقر عليه السلام روایت شده 


است که «ما ظهر»» زنا است و «ما بطن»» دوستی پنهانی با زنان است. ممکن است هر دو روایت به گونه تمثيل وارد شده باشند. 
* | تر جمه | 


«AA» 


الکانی عن مد بن إشحَاعِيلَ عن الْفَضْلٍ بن شَادَانَ غن ان أبى عير عَْ جبیل بن كراج عَنْ أبى عتید الله عليه السلام ال 
وب ما کر E‏ ع ء ول ادا عمجت نت على ملت فداک ما ول ال 
رب الاب و یا لک الملوک و یا سید ادا با ار ر تجاه و با ار 4 له صل علی مُحَمَدٍ و آل مُحمّد و افعل بى کذا 
2 کل N‏ و اس نه جَوَادٌ لا يتَعَاظمَةٌ شین ۲(۶). 


2 
م اع 


و مله فى الْمُوَنَّي عَنْ أبى عبد الله عليه السلام (۳ قَالَ: بصا ی أبى عليه السلام داك لَه 


ص: ۳۳۳ 


.۳۴۵ الکافی ج ۳ ص‎ .۱ -١ 

7- ۲. الکافی ج ۳ ص ۳۲۳. 

۳-۳. عن إسحاق بن عار قال: قال لى آبو عبد اللّه عليه السلام: انی كنت آمهد. لابی فراشه فأنتظره حتی يأتى فاذا أوى الى 
فراشه و نام قمت الى فراشى و انه أبطأ على ذات ليله فأتيت المسجد فى طلبه بعد ما هدا الناس فإذا هو فى المسجد ساجد و 
ليس فى المسجد غيره فسمعت إلخ. 


س2 


اس ادا هُوَ فى الْمَشِجِدٍ سَاجِدٌ قد يفك خيئة و ول بالك ام انك ها 
غنا سهدت لكدياوث UE‏ م إنَّ عملی ض عیت فَضاعفهٌ لی الم قنی عردّابک یومع ت عِبَا کک و نب لین الک 
أَنْتَ الاب الرَّحِيمَ (۱). 


و ينه عن أبى عبد الله عليه السلام فا كان قول فى سجَوده- س جد وجهی البالی ورت اب مق فج دو 
یل بوجیک ار ج وج از و ری یذ ل ای 


71 


لماک و واه علی مد ۶ آل دنل بابک از م إنّى yT‏ ی 
عضبک و سخطک شیحانک ال 


EG 


الا ان وب SE‏ 

و كانّ أمیرٌ امن عليه السلام يَقول و هُوَ ساجذٌ- ارخم ذلی بَيْنَ یدیک و تَضرّعی الیک و وَخشتی من النّاس و نی بک يا 
کریم (۳) و کان يَقَول أنضاً وعظتنی فلع نظ و رَجَوْتَنِى عَنْ محاریک فلع ارج و عُمرَننی آیادیک فما شکوت عم ک 
عَفْوَك یا کریم أشألك الراعة عِنْدَ الْمَوْتِ و أشألك الْعَفْوَ علد الحساب (۴) 


و ان أب جقر عليه السلام ول و و اذل نت عقا حا مجذث لكك يا وب تعدا و رقا : عَظِيمُ إِنَّ عملی ضَعِيفٌ 


اه لی با کریم یا اف لی ذُوبی 


ص: ۳۳۴ 


.۳۲۳ الکافی ج ۳ ص‎ .۱ -١ 
.۳۲۷ كن الکافی ج ۳ص‎ 
.۳۲۷ ركان الکافی ج ۳ص‎ 
.۳۲۷ الكافى ج ۳ ص‎ .۴ ۴ 


و جزمی وتیل عمَلِى نا کریم یا ان اعود ہیک أن أخيت أؤ أخيدلّ طلم الُم مشک ال و لت تررق شَكَرَهَا و علیک 
کون واب ما قصلت پو من ابا بقل طزلک و بکریم ایک (۵. 


## | ترجمه آممکن است منظور از «ما ظهر»» آن چیزی باشد که حرام بودن آن» معلوم باشد و «ما بطن» آن چیزی است که 
حرام بودن آن معلوم نباشد و گویا خبر اول» اشاره به اين دارد. در بعضی روايتهاء «ما ظهر»» آن چیزی است که دلیل حرام 
بودن آن از ظاهر قرآن فهمیده شود و «ما بطن» چیزی که دلیل حرام بودنش ش از باطن قرآن به دست آید. و در بعضی از 


روایت‌ها» «ما بطن» آن چیزی است که پیشوایان ستم و پیروان آنها مخفی می کنند. 
* | تر جمه | 
»۵4« 


وط باح الشَّيخ» و غیرد کب أو اجيم عليه السلام إِلَى عبد الله بن جنكب تال إا مجذت للم ای ETN‏ 
E‏ وجي ملت ات NE‏ معلا ري ول 
و لسن وَ الح ين و علق بن امین و مد بن ین و جغفر بن مب و مُوسَى بی جغفر و عَلِيٌ بن مُوسى و محمد بن 
عل و عل بن محمد و الْحَسَنٌ بْنُ علغ و الخلف الصا ڪ كاك علیهم آجمیینآیقتیبهم نی وین دمم برا َم 
ی که کم مق إلى دک بوک على تلبت زک کته على عذوك و عنم من تشقان على 
مد و علی الم تخفظین من آل مد انا و تقول الم إِنّى آنش دک بوآیک عَلَى فک دنک لك و رهم 
دب ی یی أذ رل على تب و ال معهد و على یمین بن ال مدق و قرع إلى آاک 
اير بَعْدَ ال ر گا تفع دک یمن على لض و ول با هی ين نی ایب و تین وض بت زیت و یا 
نازع كلش تخد لی و ان عن كلق عدا کل على تعفد و آل مد و اله تشفطيق مس آل قد ام 3 
دک ار علَى الْأض و تقول ال كل جر یار کل یل قذ ویژیک بل مجهوی لع فت ل 4 
َا اسان یا کشت لکرب الام انا ثم تقو إلى الشجود صح جبهتک علی اض و تَقُولٌ شکر شکرا ماه مَرّوِ ثم 
ول يا سایغ الوت يا سابق قوب با ار قوس بَغدَ لوب صل علی مُحَمَدٍ و آل مُحَمَدٍ و افعل بی کذا و کذا(۷) 


CC.» 
ت‎ 
Cx 


ص: ۳۳۵ 


.۳۲۷ الکافی ج ۳ ص‎ .١ -١ 


۲-۲. مصباح الشیخ ص ۱۶۸. 


#*[ترجمه |الكافى: جمیلبن دراج گفته است: امام صادق عليه السلام فرمود: نزديككترين حالت بنده به خداء زمانى است كه 
در سجده دعا كند؛ تو در سجده جه می گویی؟ كفتم: فدايت شوم به من بياموز جه بگویم. فرمود: بگو: «یا رب الأرباب» و یا 
ملک الملوك. و يا سيد السادات. و يا جبار الجبابره» و يا إله الالهه» صل على محمد و آل محمد. وافعل بی كذا و کذا» ای 
پرورد گار پرورد گارها - ی دروغین؛ - و ای فرمانروای فرمانروايان» و ای آقاى آقايان» و ای جيره شده بر همه زور گویان و 
ای خحدای خدایان = ساختگی» - بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و برای من چنین و چنین کن.) سپس بكر «فأنی 
عبد ک» ناصیتی فى قبضتک» که من بنده تو هستم و اختیارم در دست توست.) سپس هرجه خواستی دعا كن که او 
بخشنده‌ای است که چیزی بر او بزر کی نمی کند. -. الکافی ۳: ۳۲۳ - 


و از همان کتاب: در حديث موق از امام صادق عليه السلام آمده است که فرمود: شبی پدرم عليه السلام دير کرد و بعد از 
اينكه مردم آرمیده بودند» به دنبال او به مسجد رفتم؛ در مسجد در حال سجده بود» صدای ناله او را شنیدم که می گفت: 
[س وگند که منزهی تو ای پرورد گار من» با عبودیت و بند گی برای تو سجده کرده‌ام؛ خداياء عمل من کم است» يس آن را 
برای من دوچندان کن؛ خداياء روزی که بند گانت را برانگیخته می‌سازی» مرا از عذاب خودت نگاه دار و توبه‌ام را بيذير» که 


تو بسیار توبه‌پذیر و مهربان هستی.1 - الکافی ۳: ۳۲۳ - 


و از همان کتاب: امام صادق عليه السلام فرموده است: در سجده‌هایش می گفت: [روی تباه شده من برای روی جاودانه و 
همیشگی و بز رگ تو سجده کرده است؛ روی خوار من برای روی عزیز تو سجده کرده است؛ روی فقیرم برای روی توانگر و 
بزركوار و والامرتبه و بز رگ پرورد گارم سجده کرده است؛ خداياء از آنچه بوده» و از آنچه بعداً به وجود خواهد آمد. از تو 
آمرزش می‌خواهم؛ پرورد گارا» گرفتارم نکن؛ پرورد گارا؛ دشمنانم را سرزنش کننده من قرار نده؛ پرورد گارا؛ سرنوشتم را بد 
قرار مده؛ پرورد گارا؛ هیچ دور کننده و هیچ بازدارنده‌ای جز تو وجود ندارد؛ بر محمد و خاندان محمد با برترین دوردهایت 
درود فرست. و با برترین برکت‌هایت بر محمد و خاندان محمد بركت قرار ده؛ خداياء از قدرتت به تو يناه می آورم؛ خداياء از 
تمام غضب و خشم تو به تو پناه می‌آورم؛ منزهی توء هیچ خدایی جز تو» پرورد گار جهانيان» وجود ندارد.) - . الکافی ۳: ۳۲۷ 


امیرالممنین عليه السلام در سجده می گفت: «اللهم ارحم ذلی بين یدیک» و تضرعی الیک» و وحشتی من الناس» و انسی بک 
يا کریم» [خداياء بر خواری من در پیشگاه توه و زاری من به سوی توء و هراس من از مردم» و خو گرفتن من به سوی تو» رحم 
کن.) -. الکافی ۳: ۳۲۷ - 


همچنین می گفت: «وعظتنی فلم آتحظ و زجرتنی عن محارمک فلم آنزجر و غمرتنی أياديك فما شکرت. عفوک عفوک يا 
كريم» أسألك الراحه عند الموت. و أسألك العفو عند الحساب 4[ خداياء نصیحتم کردی ولی پند نگرفتم» مرا از حرام‌های 
خودت باز داشتی ولی من دست بر نداشتم» نعمت‌هایت را بر من سرازیر کردی ولی من سپاسگزاری نکردم» گذشت تو را 
می‌خواهم. گذشت تو را می‌خواهم» ای بز رگوار؛ آرامش هنگام مردن را از تو می‌خواهم و بخشش هنكام رسید گی به 


حساب را از تو می‌خواهم.] - . الکافی ۳: ۳۲۷ - 


امام باقر عليه السلام در سجده می گفت: [هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» و این حق و حقیقت است؛ از روی عبودیت و 


بند گی برای تو سجده كردم ای پرورد گار؛ ای بزرگ» عمل من كم است» يس آن را برای من دوجندان کن» ای بزركوار» ای 
مهربان» گناهانم و جرمم را بيامرز و عملم را بيذير ای بزرگوار» ای مهربان؛ از اينكه نوميد شوم يا زیر بار ستم روم به تو يناه 
می آورم؛ خداياء نعمت از سوى توست. و تو سپاسگزاری از آن را روزى می‌نمایی» و ثواب آن شكرى را كه برايش از روى 


بخشند كىء و با نيكى بز ر گوارانه‌ات» ثواب قرار دادی» بر عهده توست.) - . الکافی ۳: ۳۲۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


هذا الدعاء رواه الكلينى (۱) و الصدوق (۲) 


و الشیخ (۳) و غيرهم رضوان الله عليهم بأسانيد حسنه لا تقصر عن الصحيح عن عبد الله بن جندب قال سألت آبا الحسن الماضى 
عليه السلام عما أقول فى سجده الشكر فقد اختلف أصحابنا فيه فقال قل و أنت ساجد و ذكر الدعاء و فيها و على و فلان و فلان 
إلى آخرهم آئمتی و فى الفقيه ذكر أسماءهم عليهم السلام و ليس فى الكافى و التهذيب اللهم إنى أنشدك بوآیک على 
نفسک لأعدائكك إلى قوله ثلاثا و فى الفقيه موجود هكذا لتهلكنهم بأيدينا و أيدى المؤمنين و مقدمه على فقره الأولياء و فيها 
جميعا بعد وک و عدوهم و ليس فيها ففرج عنى. 

قوله عليه السلام أنشدك دم المظلوم أنشد على وزن أقعد يقال نشدت فلانا و أنشده أى قلت له نشدتكك الله أى سألتكك بالله و 
المراد هنا أسألكك بحقكك أن تأخذ بدم المظلوم أعنى الحسين عليه السلام و تنتقم من قاتليه و من الأولين الذين أسسوا أساس 
الظلم و الجور عليه و على أبيه و أخيه سلام الله عليهم أجمعين و يحتمل أن يكون المراد أنشدك بحق دم المظلوم أن تطلب 
بثأره. 

بوأيك الوأى الوعد و قوله لتهلكنهم اللام لجواب القسم لما فى الوأى بمعنى القسم و المقسم عليه فى آنشده مقدر من جنسه 
بعد الصلوات بقرينه الوأى أى أنشدك أن تنجز وعدكك و تهلكهم أو يقال الصلاه عليهم ترجع إلى هذا المعنى فإن رحمه الله 
مشتمل على رواج دينهم و نصرهم و ظفرهم على الأعادى كما ورد فى الخبر فى معنى السلام عليهم و سيأتى تحقيقه فى باب 
الصلاه عليهم. 

و الوأی إشاره إلى قوله تعالى وَعَد الله ال منوا ملکم و عملوا الصَالحات لحم فى اض كما حلت الّذِينَ مِنْ 


قیلهم KEE‏ هم دیتهم انس اض 


ص: ۳۳۶ 


.۳۲۵ الکافی ج ۳ ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. فقيه من لا بحضره الفقيه ج ١‏ ص ۲۱۷. 


۳- ۳. التهذيب ج ١ص‏ ۱۶۶ ط حجر ج ص ۱ ط نجف. 


لهم و دهم من بَعْدٍ حَوْفِهمْ أمنا يَعبَدُوئَنى لا بش رکون بی سَيتاً() و الباء إما للسببيه أى أنشدك بسبب وعدكك أو صله للنشد 
أى أقسم عليك بحق وعدك. 


ثم اعلم أن فى أكثر نسخ الحديث و الدعاء بإيوائك و لم يرد فى اللغه بهذا المعنى و لا بمعنى يناسب المقام لكن ما أهمله أهل 
اللغه من الاستعمالات و الاشتقاقات كثير فيمكن أن يكون هذا منها. 


و قال الشيخ البهائى قدس سره الإيواء بالياء المثناه التحتانيه و آخره ألف ممدوده العهد و لا أدرى من أين أخذه و يمكن أن 
يكون استعمل هنا مجازا فان من وعد شیثا فكأنه آواه و أنزله من نفسه منزلا حصينا. 


وقد ورد مثله فى أخبار العامه قال فى النهايه فى حديث وهب إن الله تعالى قال إنى أويت على نفسى أن أذكر من ذكرنى قال 
القتيبى هذا غلط يشبه أن يكون من المقلوب و الصحيح وأيت من الوأى بمعنى الوعد يقال وأيت على نفسى أى جعلته وعدا 
على نفسى انتهى. 

و المستحفظين يمكن أن يقرأ بالبناء للفاعل أى حفظوا كتاب الله و دينه و سائر أماناته أو طلبوا حفظ ذلک من علماء شيعتهم و 
بالبناء للمفعول أى استحفظهم الله إياها و الأخير أظهر إشاره إلى قوله تعالى بما اشرُفظوا مِنْ کتاب الله و کاوا عليه ُهُدا1(2) 
يا كهفى حين تعیینی المذاهب أى ملجئی حين تتعبنى مسالكى إلى الخلق و تردداتى إليهم فى تحصيل بغيتى و تدبير أمرى و 


ربما يقرأ بنونين أولاهما مشدده من العناء بمعنى المشقه و لعله تصحيف. 


بما رحبت ما مصدريه أى برحبها و سعتها و فى بعض النسخ هنا و آل محمد و على المستحفظين فالمراد بالمستحفظين علماء 
الشيعه و رواه أخبارهم أى الذين 


ص: ۳۳۷ 


۱- ۱. النور: ۵20۵ 
۲- ۲. المائده: ۴۴. 


حفظوا العلوم من آل محمد صلى الله عليه و آله و قبلوا حفظ أسرارهم و لعله زيد من النساخ. 


فى بعض النسخ بلغ بى مجهودی أى أبلغنى مجهودى إلى الغايه أو أبلغنى الأمر الذى أقلقنى إلى نهايه الطاقه. 


ثم اعلم أن قوله ثم تقول يا سامع الصوت إلى آخره لم يكن داخلا فى تلك الروايات (۱) و الظاهر أن الشيخ أخذه من روايه 


اخرى. 


**[ترجمه ]مصباح الشيخ و غيره: امام كاظم عليه السلام به عبدالله بن جندب نامه نوشت و فرمود: وقتى سجده کردی» بگو: 
[خدای تو را گواه می كيرم» و گواه بودن تو بس است» و فرشتگان و پیامبران و فرستادگان و تمام آفريده هاى تو را گواه 
می گیرم» به اينكه تو پرورد گار من هستی» و اسلام دين من است» و محمد صلی الله عليه و آله پیامبر من است» و على مولای 
من است» و حسن و حسین» و على بن حسین» و محمد بن علی» و جعفر بن محمدء و موسی بن جعفر» على بن موسی» و محمد 
بن علی» و على بن محمد و حسن بن علی» و آن بازمانده نیک درودهای تو بر همه آنان امامان من هستند. با آنها اظهار 


دوستى می كنم و از دشمنان آنها بيزارى می‌جویم. 


خداياء به خون مورد ستم واقع شده قسمت می دهم» -سه مرتبه- خدايا به وعدهاى كه برای دوستدارانت بر عهده كرفتهاى 
قسمت می‌دهم كه آنان را بر دشمن خودت و دشمنان آنان بيروز گردانی؛ بر محمد و بر نگهداری شدكان از خاندان محمد 
درود فرستی؛ - سه مرتبه - و سه مرتبه می گویی: خداياء به وعده‌ای كه برای دشمنانت بر عهده گرفته‌ای» كه آنان را به دست 
خودشان و به دست مؤمنان به هلا-كت برسانی و خوارشان گردانی» قسمت مىدهم كه بر محمد و خاندان محمد و بر 


نگهداری شد گان از خاندان محمد درود فرستی؛ و می گویی: خداياء آسانى بعد از دشوارى را از تو درخواست می‌کنم.] 


سين کو ند رامت کرد وا بر وميد گنشوه و سه مره می كوس : [ای پناهگاه من آن هنگام که روش‌ها و نظرات گوناگون 
مرا به درماند گی بکشاند» و زمين به آنچه گسترده شده است. تنكك گردد؛ و ای به وجود آورنده هستى من از روى مهربانی؛ 
و در حالی که از آفرینش من بی‌نیاز بود؛ بر محمد و خاندان محمده و بر نگهداری شد گان از خاندان محمد درود فرست.] 
سپس گونه چپ خود را بر زمين نهاده و سه مرتبه می گویی: ای خوار کننده هر سلطهجوء و ای عزیز کننده هر خوار شده» به 
عزتت سوگند که توان و تلاشم به پایان رسیده است. يس مشکلم را از من بركشا.) سپس سه مرتبه می گویی: «یا حنان يا 
منان» يا کاشف الکرب العظام» ای مهربان» ای نعمت دهنده ای برطرف کننده سختی بزرگ.] سپس به حالت سجده برمی.. 
گردی و پیشانی را بر زمين گذاشته و صد مرتبه می گویی: «شكراً شکرآ» (سپاسگزاری می کنم؛ سپاسگزاری می کنم.) سپس 
می گویی: «با سامع الصوت. يا سابق الفوت. يا باریء النفوس بعد الموت» صل على محمد و آل محمد و افعل بی کذا و 
کذا» ای شنونده صداء ای پیشی گرفته بر نابودی» ای به وجود آورنده جان‌ها بعد از مرككء بر محمد و خاندان محمد درود 


فرست» و در مورد من جنين و جنين کن.) -. مصباح الشیخ: ۱۶۸ - 


* | تر جمه | 


»۶۰« 


E 


م سر ل لاير 4 
من تار مَسْلُوبّها ًا یکی (1). 


له من عل عن مدهل عن عل بن با عن تفض آخیایا عن أبى غود الو عليه السلا ال شكوث اه : ٍ 
أ ذا قال كلْ لها تقو فى الشجود فى در کل ص لاه مَكتُويه- نیقی هل على تفن و على آل تعفن وا 


نار ن یاه مز ع را فون ئ يط ل يض عا رد فيه با روف 7 


| ترجمه ]|كلينى - . الكافى ۳: ۵ - و صدوق - . فقيه من لا- يحضره الفقيه ۱: ۲۱۷ - و شيخ - . التهذيب :١‏ ۱۶۶ (چاپ 
سنگی)؛ همان ۲: ۱۱۱ (چاپ نجف) - و ديكران اين دعا را با سندهاى آن به صورت حسن كه جيز كمى از روايت صحيح 
ندارد» از عبدالله بن جندب روايت كرده اند كه گفته است: از امام كاظم عليه السلام در مورد آنجه بايد در سجده شكر بگویم 
پرسیدم» - اصحاب ما در اينجا اختلاف نظر دارند - حضرت فرمود: در حالى كه در سجده باشى بككو:... و دعا را ذكر كرد و 
در آن» «و على و فلان و فلان إلى آخرهم أثمتى)» و على عليه السلام وفلانى و فلانی تا آخر پیشوایان من هستند.] را آورده 
و در الفقیه اسم‌های آنان» علیهم السلام را ذکر کرده است. در الکافی و التهذیب عبارت «اللهم ٍنی آنشد كك بوأیک علی 
تفسکک لاعدانکت (خذابا بد خاطر وعله‌ای که ورای دشمتالت بر هيده گرفته‌ای.) تا عبارت «ثلاگاه (سه مره | وجوه نذازد 
ولی در الفقیه موجود است. همین طور عبارت «لتهلکّهم بأيدينا و أيدى المومنین» که آنان را به دست ما و به دست مؤمنان 
به هلاءکت برسانی.) وجود دارد که بر فقره «الأولیاء» مقدم است. علاوه بر این در همه موارد؛ «بعدوٌّك و عدوّهم» آمده و 


«ففرّج عنی» [پس مشکلم را از من بركشا.] وجود ندارد. 


کلام حضرت. عليه السلام: «أنشدك دم المظلوم»» «آنشد» بر وزن «آقعد» است. گفته می شود: «نشدت فلان و آنشده» با 
بگویی: «نشدتک الله» یعنی به خدا از تو خواستم. منظور از آن در اینجا اين است که به حق توء درخواست می كنم که انتقام 
خون مظلوم» یعنی حسین عليه السلام را بگیری و از قاتلان او و از پیشینیان و پسینیانی که پایه‌های ستم و زور بر او و يدرو 


مورد ستم واقع شده» از تو درخواست می كنم که انتقام او را بگیری 


«بوأیک»: «وآی». يعنى وعده. در عبارت «لتهلکنهم؛» حرف لام جواب سوكندى است که در «بوأيكك) آمده است و مورد 
قسم» در «أنشدك» بعد از صلوات هاء از جنس خود آن و در تقدير است و قرینه آن» «وآی» است؛ یعنی از تو می‌خواهم که 
وعده‌ات را به انجام رسانى و آنان را به هلاكت برسانى. يا اينكه گفته می‌شود: درود بر آنها به اين معنى برمى گردد» به اين 
دليل که همان طور که در روايت» در مورد سلام فرستادن بر آنها آمده است» رحمت خدا بر آنها؛ شامل كسترش دين آنها و 


یاری آنان و پیروزی‌شان بر دشمنانشان می‌شود. توضیح آن در باب الصلاه علیهم» [درود فرستادن بر آنها) خواهد آمد. 


«الوأى» به اين كلام خداى متعال «وعد الله الذين آمنوا منكم وعملوا الصالحات ليستخلفنهم فى الأرض كما استخلف الذین من 


قبلهم و ليمكنن لهم دينهم الذى ارتضى لهم و ليبدلنهم من بعد خوفهم أمناً يعبدوننى لا بش رکون بی شيئااء -. النور/ ۵۵ - 
(خدابه کسانی از شيا که‌انمان آورده‌و کار‌های ساسك کد ائ وعده داده اسيك که آبان را دو اش سرزمن خاش 
[خود] قرار دهد» همان گونه كه کسانی را که پیش از آنان بودند جانشین [خود] قرار داد» و آن دینی را که برایشان پسندیده 
است به سودشان مستقر کند» و بیمشان را به ایمنی مبدل گرداند [تا] مرا عبادت کنند و چیزی را با من شريكك نككردانند.] 
اشاره دارد و حرف باء در آن» - یعنی «بوأيكك)- يا برای بیان سبب است. یعنی به سبب وعده‌ای که داده‌ای» از تو درخواست 


می كنم؛ يا اينكه صله برای «نشد» است» يعنى به خاطر وعده‌ای که داده‌ای» به تو سو گند مى خورم. 


اين را هم بدان كه در بيشتر نسخه‌های حديث و دعاء به صورت «بايوائك» آمده است و در لغت» به اين معنى و يا به معنايى 
كه دراينجا مناسب باشد نيامده است» لکن آنچه که لغت‌شناسان در كاربردها و صرف كلمات اعمال كردهاند» فراوان است و 


ممكن است اين نيز جزو آنها باشد . 


شيخ بهايى - كه روانش ياك باد - گفته است: «الايواء» يعنى عهد؛ و نمی‌دانم آن را از كجا گرفته است و ممكن است در 


اينجا به صورت مجازی استفاده شده باشد. چرا که هر كس وعده‌ای مىدهدء گویا او را يناه داده و او را از سوى خود. در 


منزلى مستحكم جاى داده است. 


نمونه اين در روايتهاى عامه نيز وارد شده است. در النهايه گفته است: در حديثى كه وهب روايت كرده است. خدای متعال 
فرموده است: من بر خودم عهد كردهام كه هر كس را كه مرا ياد کند» ياد كنم. قتيبى گفته است: اين اشتباه است و جنين می.. 
نماید که بر گردانده شده باشد و شکل درست آن. «وأيت» از «وأی» و به معنی وعده است. وقتى گفته می‌شود: «وأيت على 


نفسی۰ بعنی آن را وعده‌ای بر عهده خودم قرار دادم. پایان. 


«المستحفظین»» هم ممکن است در صيغه فاعل خوانده شود؛ يعنى کتاب و دين و ساير امانت‌های خدا را نگاه داشتند با 
نگاهداری آنها را از علمای شيعه درخواست کرده‌اند؛ و ممکن است در صيغه مفعول خوانده شود؛ یعنی خدا آن را به آنان 
سپرد؛ و همین معنا آشکارتر است و به کلام خدای متعال: «بما استحفظوا من کتاب الله و کانوا عليه شهداء». - . المائده/ ۴۴ - 


ژبه سبب آنچه از کتاب خدا به آنان سپرده شده و بر آن گواه بودند.) اشاره دارد. 


ایا کهفی حين تعیینی المذاهب» یعنی هنگام خسته شدن از رفتن و گشتن دنبال مردم برای به دست آوردن خواسته‌ام و و 
چاره مشکلم» پناهگاهم هستی. جه بسا با دو حرف نون خوانده شود که اولی با تشدید» بر گرفته از «العناء» به معنی توان‌فرسایی 


در عبارت «بما رحبت»» «ما) مصدری است؛ یعنی با گسترد گی و وسعت آن. در بعضی نسخه‌هاء در اینجا «و آل محمد و على 
المستحفظین» آمده و منظور از «المستحفظین» عالمان شيعه و روایت کنندگان خبرهای آنها هستند؛ یعنی کسانی که علوم 


خاندان محمد را حفظ کردند و نگاه داشتن اسرار آنها را پذیرفتند. شاید این عبارت از سوی نویسند گان افزوده شده باشد. 


در عبارت «قد و عزتک»» حرف واو برای قسم است و زياد اتفاق می‌افتد که قسم بين «قد» و مدخول آن واقع می‌شود. 


«مجهوود الرجل» يعنى توانايى و تحمل او» يعنى طاقت من به يايان رسيده است. در بعضى نسخههاء «بلغ بى مجهودی» آمده 


است؛ يعنى توانم مرا به يايان رسانده؛ يا كارى كه مرا يريشان كرده است» مرا به نهايت ناتوانى رسانده است. 


سپس بدان كه عبارت «ثم تقول يا سامع الصوت» (سيس می گویی: ای شنونده صدا) تا آخر آنء در آن روايتها - . يعنى 
كتابهاى الكافىء الفقيه و التهذيب - وارد نشده است و ظاهراً شيخ آن را از روايت دیگری بركرفته است. 


* | ترجمه | 


بيان 


لعل جعفر بن سليمان كان من الأصحاب و ابتلى من المخالفين بالإ-حراق بالنار فنجاه الله منها بالدعاء و لم یذ کر ذلكك فى 
الرجال و يحتمل أن يكون المراد نار الآخره. 


eta 0‏ ,اا-". الكافى: زياد بن مروان گفته است: امام كاظم عليه السلام در سجدههايش می گفت: «أعوذ بک من نار 
حرها لا یطفی و أعوذ بک من نار جديدها لا يبلى» و أعوذ بک من نار عطشانها لا یروی» و أعوذ بک من نار مسلوبها لا 
یکسی» |خدایا» از آتشی كه سوزشش خاموش نمی شود به تو يناه می‌آورم؛ و از آتشی كه شعلههاى تازه‌اش كهنه نمی‌شود؛ 
به تو يناه مى آورم؛ و از آتشی كه تشنه‌اش سيراب نمى شود به تو يناه مىآورم؛ و از آتشی كه برهنه‌اش يوشيده نمی‌شود. به تو 
پناه می آورم.1 - . الكافى ۳: ۳۲۸ - 


و از همان کتاب: به امام صادق عليه السلام از بیماری کنیزی که خریده بودم» شکوه کردم فرمود: به او یگو: در سجده‌های 
بعد از هر نماز واجب بگوید: «یا ربی و یا سيدى» صل على محمد و على آل محمد. و عافنی من كذا و کذا» (ای پرورد گار 
من و ای آقای من بر محمد و بر خاندان او درود فرست. و مرا از فلان بیماری سلامتی ده.) با این دعاء جعفر بن سلیمان از 
آتش نجات یافت. گفته است: اين حديث را به تعدادی از اصحاب خودمان گفتم. - يس گفت: - در مورد آنء اين گونه 
می‌دانم: «یا رئوف يا رحیم يا ربی و يا سيدى» افعل بی کذا و کذا» ای بسیار دلسوز و مهربان» ای پرورد گار من ای آقای 


من» در مورد من چنین و چنین کن.) -. الکافی ۳: ۳۲۸ - 


* | تر جمه | 
»$1« 


یامه للطبری عَنْ عَدِدِ الله ٿن عَلِىٌّ المطلیی عَنْ مد بن عَلِيٌ المری عَنْ أبى الْحَسَن الْمَحْمُودِىٌ عَنْ مُحَمّدٍ بن عَلِيٌ 
بن أَحْمَدَ الْمحْمُودِىٌ عن 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. يعنى نسخه الكافى و الفقيه و التهذيب. 
كن الکافی ج ۳ص ۳۲۸. 
۳ الکافی ج ۳ص ۳۲۸. 


الاثم عليه السلام قال: کان یقول زین الْعَابدِينَ عليه السلام عِنْدَ فراغه من صَلَاتِهِ فى سَجَدَهٍ الشكر یا کریم مشکینک بفنانک یا 
کریم فقيزک ژاترک حقِی رک بابک يَا کریم (0۱. 
#*[ترجمه ] گویا جعفر بن سلیمان از اصحاب - امامان - بوده که توسط دشمنان گرفتار سوختن در آتش شده بود که با این 


دعاء از آن نجات يافت؛ و این شخص در کتاب‌های رجال ذ کر نشده است. همچنین احتمال دارد منظور از آن» آتش آخرت 


باشد. 


لعل هذا الدعاء لسجده الشكر بعد صلاه الطواف أو لمطلق الصلاه فى هذا المكان لمناسبه لفظ الدعاء و لأنه عليه السلام قال 
ذلك لجماعه من الطالبين له بعد فراغه من الطواف عند الکعبه. 


[ ترجمه ]دلائل الاامامه طبری: حضرت قائم عليه السلام فرموده است: حضصرت زین العابدین عليه السلام هنگام فارغ شدن از 
نمازن در سجده شکر می گفت: «یا كريم» مسکینکک بفنائكك» يا كريم» فقيركك زاثرکث» حقيركك بابک يا کریم» [ای بزرگواره 
توا تو در ييشكاه ثو قراو کرفه‌است اى بز رو گرا تا زد ٹر دو دز گام تواسكة بنده تاجيز تو کر اسفان تو استاده استه 


ای بزر گوار.) 2 دلائل الامامه: ۲۹۵ - 


* | تر جمه | 


5424 


مر و 


قیال الصادق عليه السلام: ملد ذا مد فقال با رت با زث على فط مه قال له الا تبازکک و تعالی تكد ما 
اة جنک (۲). 


**[ترجمه]كويا اين دعا برای سجده شكر بعد از نماز طواف» يا برای هر نمازی در این مكان (مسجد الحرام) است و به تناسب 
واژه دعا؛ و نيز به اين دليل كه حضرت این را برای گروهی که خواستار ديدار او بعد از فارغ شدن او از طواف نزد كعبه 


بودند» فرمود. 


> 1 تر جمه [ 
«ff»‏ 


تیار ان الیاقی عَنْ خدیجه الکبری قالن: کانث لیلتی من زشول الله صلی الله عليه و آله فاذا أنَا به اج کالب الطريح 


ف مه قول مج لكك سَوَادِى و آمَنَ به فوَادِى رب هرذه تردای و مرا جیب علی تفیتی ترا عظیما بجی لكل عظیم افو لی 


و 


الذَنُوبَ الْعَظِيمَة نم قال ال جبِرَئِيلَ عليه السلام عَلْمَنِى دک و أمَرَنِى أن آقول عَذء الْكلِمَاتٍ التِى س متها فقولیها فى مجو دک 


5 اخ 


فْمَنْ قالها فى شجوده لم یرف رَأْسَهُ > يَعْفْرَ له. 


##| تر جمه ]الفقیه: امام صادق عليه السلام فرمود: اگر بنده سجده کند و تا قطع شدن نفسش يا رت يا رت» (ای پرورد گار 
من ای پرورد كار من) بگوبد» پرورد گار مبا رک و والا- مرتبه می‌فرماید: «لبیکک» ما حاجتکك؟» [تو را اجابت می کنم 


خواسته‌ات چیست؟) - . الفقیه ۱: ۲۱۹ - 

**| تر جمه | 

آقول 

قد مر بعض الأخبار فى باب فضل التعقیب و سيأتى بعضها فى آبواب آداب النوافل إن شاء الله. 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱. دلائل الامامه ص ۲۹۵. 
1- ۲. الفقیه ج ۱ ص ۲۱۹ 


#*[تر جمه |اختيار ابن الباقى: خديجه كبرى عليها السلام فرمود: شبى رسول خدا صلی الله عليه و آله در منزل من بود» يس او را 
ديدم كه مانند لباس روى زمين يهن شده» در سجده بود. يس شنيدم كه می گفت: «سجد لكك سوادى و آمن بک فؤادى» رب 
هذه یدای و ما جنيت على نفسىء يا عظيماً يرجى لكل عظیم» اغفر لی الذنوب العظیمه»» [پیکر خاكى من برای تو سجده كرده 
است. و قلبم به تو ايمان آورده است. پرورد كاراء اينها دو دست من است و جنايتهايى که با اينها بر خودم كردم؛ ای خداى 
بزرگی كه برای هر كار بزرگی مورد اميدوارى است» كناهان بز رگ مرا بیامرز.) سپس فرمود: جبرئيل عليه السلام اين را به 
من آموخت و دستور داد اين كلماتى را كه شنيدى, بگویم. - ای خدیجه» تو نيز - آنها را در سجده‌هایت بگو» كه هر كس 


آنها را در سجده‌هایش بگوید. سرش را بلند نمی کند» مگر اينكه آمرزیده شده است. 

**| تر جمه ] 

باب ۴۵ الأدعيه و الأذكار عند الصباح و المساء 

و سیخ پالْعشی و الّتکار(۱) يدل على فضل التسبیح فى أول النهار و آخره كما هو ظاهر اللفظ و إن فسر بالصلاه أيضا كما مر. 
ِالْعَداهِ و الْشِ (۲) يدل فى الموضعین على فضل الدعاء فى الوقتين كما روی و إن فسر بصلاه الصبح و العصر أيضا. 


و اذ که رتك فى سک (۳) آی فى القلب أو بالاغفات و بشتمل التفکر فی صفات الله قار كةو تعالی و آمثاله مما پذ کر الرب 
تعالی به و روی زراره(۴) عن آحدهما عليهما السلام قال معناه إذا كنت خلف إمام تأتم به فأنصت و سبح فى نفسكك یعنی 


ص: ۲۴۱ 


ال ع 
۲- ۸ الأنعام: ۵۲. 
٩-۳‏ الأعراف: ۲۰۵. 


۴- ۱۰. التهذیب ج ١‏ ص ۲۵۵. 


فيما لا يجهر الإمام فيه بالقراءه تَضَ عا و یف يعنى بتضرع و خوف و دُونَ جر من القَوْلِ أى باللسان خفيا إذا حمل السابق 


على ذكر القلب أو جهرا لا يبلغ حد العلو و الإفراط إذا حمل الأول على الذكر اللسانى الخفى أو الأعم منه و من الذكر القلبى. 
قال فى مجمع البيان ١2‏ 


معناه ارفعوا أصواتكم قليلا فلا تجهروا بها جهارا بليغا حتى يكون عدلا بين ذلك و قيل إنه أمر للامام أن يرفع صوته فى الصلاه 
بالقراءه مقدار ما يسمع من خلفه. 


روانش جيم ای :وهر لاف مدا إلى المغرب فالآيه تدل على استحباب الذكر فى الوقتين و آدابه و أن 
الإسرار فى الذكر و الدعاء أفضل من الإجهار و أنه ينبغى أن يكون مع التضرع و الخوف و حضور القلب و سيأتى تمام القول 
فى ذلك كله (۲) 


و سيأتى خبر العياشى (۳) فى تفسيره بالتهليل و كذا قوله تعالى أَنْ سَبْحُوا بُکرة و عَِياا؟) و قوله سبحانه و سَبّحْ بحفد ریک (۵) 
يدلان على فضل التسبيح و التحميد فى تلك الأوقات و قد مر و سيأتى فى الخبر تفسيره بالتهليل المخصوص و كذا آيه النور 
تحض على التسبيح بالغدو و الآصال (۶). 


و كذا آيه الروم تحض على التسبيح و التحميد للحى القيوم عند الصباح و المساء و العشى و كذا آيه الأحزاب حيث خص 
سبحانه البكره و الأصيل بعد الأمر 


ص: ۳۳۲ 


.۵۱۵ مجمع البیان ج ۴ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. راجع ج ۸۵ ص ۶۸- ۶٩‏ الذیل. 
۳ ۳ تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۴۵. 
۴- ۴ مریم ؛ ۱۱. 

۵- ۵. طه: ۱۳. 


۶-۶ سيأتى فى محله أن آيه النور تشیر الى جواز اتمام الصلوات فى تلك البيوت حال السفر بل الى رجحانه. 


بالذكر الكثير مطلقا تدل على مزيد اختصاص للوقتين بالذكر و التسبيح و كذا آيه المؤمن تأمر بالتسبيح و التحميد فى الوقتين بل 
الاستغفار أيضا على أحد الاحتمالين و كذا آيه الفتح و آيه ق تدل على تأكد استحباب التسبيح و التحميد قبل الطلوع و قبل 
الغروب و التعقيب فى أدبار الصلوات. 

و رُوِىَ فى مَجْمَع الان (۱) 

و أله یل عن هله الآ تقال ول جين نطبخ و حي شی عفر رات ا إل ال وخدة ا ریک له 


ل ا ول الخند ی ق ا 


و لذا قال بعض المحدثين بوجوب هذا التهليل فى هذين الوقتين لكون الأصل فى أوامر الق ر آن المجيد الوجوب عندهم كما دل 
عليه بعض الأخبار و آيه الدهر تدل على فضل مطلق الذ كر فى الوقتين. 


و بالجمله الآيات متظافره و الأخبار متواتره فى فضل الدعاء و الذكر فى هذين الوقتين شكرا لنعمه ما مضى من اليوم و ما تيسر له 
فيه من نعم الله الكامله و تمهيدا لما يستقبله من الليل و استعاذه من طوارقه و استجلابا لبركاته و فوائده و التوفيق فيه لطاعه ربه و 
كذا العكس و لأن فى الوقتين الفراغ للعباده و الدعاء أكثر و فى الصباح لم يشتغل بأعمال اليوم بعد و فى المساء قد فرغ منها. 


و أيضا فيهما تظهر قدره الله الجليله من إذهاب الليل و الإتيان بالنهار و بالعكس مع ما فيهما من المنافع العظيمه الداله على كمال 
لطفه و حكمته سبحانه فيستحق بذلكك ثناء طريفا و شکرا جديدا. 


وأيضاذ فى الوقتين يظهر ظهورا بينا أن جميع الممكنات فى معرض التبدل و التغير و الفناء و الانقضاء و هو سبحانه باق على حال 
لا يعتريه الژوال و لا بخاف عليه الأهوال و لا تتبدل عليه الأحوال فیتنبه العارف المتدبر فى الأرض و السماء أنه سبحانه المستحق 


للتسبیح و التمجيد و التحميد و الثناء العتيد و بعباره أخرى فى هاتين الساعتين تنادى جميع المخلوقات فى الأرضين و السماوات 


ص: ۳۳۳ 


.۱۵۰ ص‎ ٩ مجمع البیان ج‎ .۱ -١ 


بأنها مخلوقه مربوبه مفتقره فى وجودها و بقائها و سائر صفاتها إلى صانع حكيم منزه عن صفات الحدوث و الإمكان و سمات 
العجز و النقصان كما قال سبحانه و إِنْ من شى ء ال یب بخنرده و لک لا تَفْمَهُونَ َشبيحَهُمْ (۱) فلما سمع العارف تسبيحهم 
بسمع اليقين و الإيمان ينبغى أن يوافقهم و يرافقهم بالقلب و اللسان بل نقول بتعدى روحه و نفسه و جسده و أعضائه بشراشرها 
جميع ذلك بلسان الحال فيجب أن يصدقها بالمقال فى جميع الأحوال لا سيما فى هاتين الحالتين اللتين ظهور ذلك فيهما أكثر 


من سائر الاحوال. 


و أيضا ينبغى للإنسان أن يحاسب نفسه كل يوم و ليله كما مر فى الأخبار فعند المساء ينظر و يتفكر فيما عمل به فى اليوم و 
ساعاته و ما قصر فيه من طاعاته و ما أتى به من سيئاته فیستغفر الله و يحمده استدراكا لما فات منه من الحستات و استمحاء لما 
أثبت فى دفاتر آعماله من السيئات و فى الصبح یتفکر لما جری فى ليله من الغفلاات و فات منه من الطاعات فیتلالفی ذلكك 
بالذ کر و الدعاء و الاستغفار و يتوب إلى ربه العالم بالخفایا و الأسرار. 


و النكات فى ذلك كثيره لیس هذا مقام ایرادها و بما نبهنا عليه لعل العارف الخبیر یطلع علیها أو على بعضها و سيأتى فى 
الأخبار نبذ منها و الله الموفق للخير و الصواب. 


۵0 11©]3:|-"- «خطاب به زكريا عليه السلام: و سَبّح بالعشی و الابکار» -. آل عمران/ ۴۱ - 

زو شبانگاه و بامدادان [او را] تسبیح كوى.] 

- «و لا طرد الّذينَ يدعو ربهم بالغدوه و العشی يُريدونَ وَجهّه» -. الانعام/ ۵۲ - 

زو کسانی را که پرورد گار خود را بامدادان و شامگاهان می خوانند- در حالی که خشنودی او را می خواهند- مران.] 
حرو کر ويك ق اک ار ا وندرة الجهر من القَولٍ بالعُدُوٌ و الآصالٍ و لا تكن من الغافلین» -. الاعراف/ ۲۰۵ - 
[و در دل خویش» يرورد كارت را بامدادان و شامگاهان با تضرع و ترس بی صداى بلند. ياد كن و از غافلان مباش.] 

- «و اصبر نفسک مع الْذِينَ يدعو رهم بالغدوه و العشيٌ يُريدونَ وجهّه» -. الکهف/ ۲۸ - 

ژو با کسانی که پرورد گارشان را صبح و شام می خوانند [و] خشنودی او را می خواهند» شکیبایی ييشه کن.] 

- «فخرج على قومه من المحراب فأوحى إليهم أن سبّحوا بکرة و شیاه -. مریم/ ۱۱ - 

رنه از محراب بر قوم خويش درآمد و ایشان را آ گاه گردانید که روز و شب به نیایش بپردازید.] 

- او سمح بخمد ریک قبل طلوع الشَّمس و قبل غرویها و ین آنء اليل فیح و أطرافٌ الّهار لعلک رضی» -. طه/ ۳ 


و پیش از بر آمدن آفتاب و قبل از فرو شدن آن, با ستایش پرورد كارت [او را] تسبیح گوی, و برخی از ساعات شب و 


حوالن روز را به نیایش پردازه باشد كه خشنود گردی.] 
- اسبح له فیها بالغدو و الآصالٍ * رجال لا" تلهیهم تجارَةٌ و لا بیع عن ذکر الّه» -. النور/ ۳۷-۳۶ - 


(در آن [خانه] ها هر بامداد و شامگاه او را نيايش می کنند: مردانی که نه تجارت و نه داد و ستدىء آنان را از ياد خدا به خود 


مشغول نمی دارد.] 
- «فشَبحان الله حينَ تُمسونٌ و حينَ تصبحولّ و له الحمدٌ فى السّمواتٍ و الأرض و عشیا و حينَ تظهروتَ؛ -. الروم/ ۱۷ - 


[پس خدا را تسبیح گویید آن كاه که به شامگاه درمی آیید و آن كاه که به بامداد درمی شوید. و ستایش از آن اوست در 


آسمان‌ها و زمين و شامگاهان و وقتی که به نیمروز می رسید.] 

ان لدو تكرة و اصن ت الات ۳۶ 

و صبح و شام او را به پاکی بستاييد.] 

- «و استغفر لذنبک و سبّح بحمد ربک بالعشيٌّ و الابکار» -. المومن / ۵۵ - 


[و برای گناهت آمرزش بخواه و به سياس پرورد گارت. شامگاهان و بامدادان ستایشگر باش.) - او تعرّروه و تَوروه و 


ا ه بكرء و صیلاه - . الفتح/ ٩‏ - 
[و او را يارى كنيد و ارجش نهید. و [خدا] را بامدادان و شامگاهان به ياكى بستایید.] 
وک ددر ول لو سس وق اروب :وري الل سح رکه 


زو پیش از برآمدن آفتاب و پیش از غروب» به ستایش پرورد گارت تسبیح گوی؛ و پاره ای از شب و به دنبال سجود [به 


صورت تعقیب و افله] او را تسبیح گوی.] 


- «و اذ کر اس رتكف کو أضياةة ح. ال روات ژو نام پرورد گارت را بامدادان و شامگاهان ياد کن.) 


الکافی؛ بت ده عَنْ غالب بن عو اله عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: فی کل الله تمارک و تَعَالَى و لاه اعد وَ الْآصالٍ (۲) 
قال هُوَ الدْعاء قبل طلوع الشمس و قبل غروبها 


ص: ۳۴۴ 


.۴۴ أسرى:‎ . ۱-١ 


۲- ۲. الرعد: ۱۵. 


و هی ساعه اجایّه(۱). 


و 


و م بت دهع ابر عن آبی جغفر عليه السلام قَالَ: إن ئيس عَلَيهِ لا له یت منود الیل مین جين تیب انس و تم 
ا کیژوا و کر الله عر و جل فى این الشاعتين و و ووا له من شَّرٌ لیس و مجنوده و عدوا صِغَارَكمْ فى كاين الساعتين نما 


#*| ترجمه |جامع الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر گاه دو فرشته مراقب انسان» حفظ کرده خود را به سوی 
خحدای متعال بالا ببرند و خدای سا رک و والامرتبه در ابشدا و انتهای آن پراش خوبی بیند» جز این نيسيك که به فرشتگانش 


می‌فرماید: بنگرید که من برای بنده‌ام هر آنچه را که در پرونده‌اش وجود دارد» بخشیدم . 
* | تر جمه | 


بيان 


ما يقال إن قوله فإنهما ساعتا غفله إشاره إلى قوله تعالى بِالْعُدُوٌّ وَ الصا و لا تكن من الغافلین (۳) و قوله عليه السلام فى 
الخبر الأول و هى ساعه إجابه الضمير راجع إلى كل واحد و التأنيث باعتبار الخبر و الظاهر أنه عليه السلام فسر السجود بالدعاء 
على معناه اللغوى و هو الخضوع. 


فال البیضاوی و لله با كن فى الشساؤات و الأخض علؤعا و کوها(۴) بحتمل أن یکون السجود على خفيقته فانه يستجد له 
الملانکه و المؤمنون من الثقلين طَوْعاً حالتى الشده و الرخاء و الكفره له کزهاً حال الشده و الضروره و ظِلالَهُمْ بالعرش و أن 
يراد به انقيادهم لإحداث ما أراده فيهم شاءوا أو کرهوا و انقياد ظلالهم لتصريفه إياها و التقليص. 


كع مان 


e 


#[تر جمه ]الکافی: امام صادق علبه السلام در مورد کلام خدای عرّوجل فرموده است: «و ضلالهم ال و الآصال» -. الرعد/ 
- [و هر که در آسمان‌ها و زمین است. و سایه هایشان بامدادان و شامگاهان خواه ناخواه برای خحدا سجده می کنند.] 


فرمود: آن همان دعای قبل از طلوع خورشید و قبل از غروب آن است که آن» لحظه اجابت است. - . الکافی ۲ ۵۲۲ - 


و از همان کتاب: امام باقر عليه السلام فرمود: ابلیس که لعنت‌های خدا بر او باده لشگریان شب را هنكام غروب خورشید و 


طلوع آن پخش می کند؛ پس در اين دو ساعت» خدای عروجل را فراوان ياد كنيد و از بدی رساندن ابلیس و لشگریانش به 
خدا يناه ببرید و کود کانتان را در اين دو ساعت تعویذ كنيد كه اين دو ساعت. لحظه‌های غفلت هستند. -. الکافی ۲: ۵۲۲ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


الكافى, باشتاده عَنْ شهاب ال سمغت با عبد الله عليه السلام يَقُولَ: إِذَا یرت السَّمْسُ فَاذْكر الله عر و جل و إِنْ کنت مع موم 
يَشْعَلُوك قم و اذ (۵). ۱ 
#*[ترجمه ]چه بسا گفته شود: کلام حضرت که فرمود: «فانهما ساعتا غفله»»(اين دو ساعت. لحظه‌های غفلت هستند.) اشاره به 
اين کلام خدای متعال که فرموده است: «بالغدوٌ و الآصالٍ و لا تكن من الغافلیق» -. اعراف/ ۲۰۵ - [بامدادان و شامگاهان ... 
و از غافلان مباش.] باشد؛ و در اين کلام او عليه السلام «و هی ساعه اجابه»» (و آن» لحظه‌ی اجابت است.) در روایت نخست؛ 
ضمير به هر یک از آن دو برمی گردد و مؤنث آوردن آنء به اعتبار روایت است و ظاهراً حضرت عليه السلام سجده كردن را 


با توجه به معنای لغوی آن که خضوع است. به دعا تفسیر کرده‌اند. 


ای كله امت اه تس موقن الراك و ایض طوعا و کا خر كبن در اسماؤهاو زمه اننع واه 
ناخواسته برای خدا سجده می کند.) احتمال دارد سجده به صورت حقيقى باشد» چرا که فرشتگان و مؤمنان از هر دو گروه 
نز ر گت انس و عن وين او سبعده می ككل رر غاا بعنی در ذو الف سک و فراخی؛ يراق اى سحده می کنل و كاقراة عدا 
«کرها» يعنى در حالت كرفتارى و ناجارى؛ و «ضلالهم» به عرش و با آن» فرمانبردارى آنان برای ايجاد آنچه در آنها اراده 


كرده است» اراده شده باشد» جه بخواهند و جه نخواهند؛ و فرمانبردارى سابههايشان» براى تغيير و كاستن آنها توسط اوست. 


و کلام او: «بالدُوٌ و الااصال» ظرف برای «لیسجد» است و منظور از آن» يايدار ماندن است» يا حال از تاريكى؛ و دليل 
تخصیص آن دو وقت. به اين خاطر است که امتداد و کاستن در اين دو آشکارتر است. پایان. سخن مفصل در اين باره» در 
جای خود گفته شد. 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
مجالس الْمَفِيدِء عَنْ أَحْمَدَ بْن الوّلید عن أبيه عن الصّفار عَنْ 


ص: ۲۴۵ 


.۵۲۲ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۵۲۲ الكافى ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۵ الرعد:‎ .۳ -۳ 

۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۵۲۴. 
۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۵۲۴. 


2 


آخمد بن محمد بن عِيسَى عَنْ مُحَمَّدٍ البق عن ابن حَمَادٍ عَنْ آبی جمیله عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر الباقر عَنْ أبيه عليه السلام قال: 
اد الم کل بِالْعَئِدِ يكب فی صحفه آغعاله فأملوا فى رها را و آخرها حيرا يعْمَو لَكمْ ما بین ذلك (1). 


#[تر جمه ]الکافی: با اسناد از شهاب روایت كرده و گفته است: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: وقتى خورشيد 


دك ركون شد. خدای عروجل را ياد کن» و اگر همراه مردم باشی که تو را سر گرم می‌سازند» برخیز و دعا کن. - . الکافی ۲: 
۴ - 


[ تر جمه‎ 1 E 
«A» 


اش اون فرع بن ان رفن من عفن بن عل عن عم ید ال تن الْمَغیره عن الْحَسَنِ بن 


۳ 


ال سول الله صلى الله عليه و آله: من سوه يمى الله عر و جل 


وقح يانه آن 1 101 له و لي شول اه و تخل آبوات نو ای وال له يا لي اللو اذل م الماك 
یل اذا بح الم له ال ِى دعب بالل یذ ته و جاء بر برخمیه عقاً دید مزعبابالعافلین و عا كما ما الله من كاتِيئن 
و بت عَنْ يمينه ثم بت عَنْ شِمَاله و بول ابا بشم الله امن لوسر لك سل لا اه لا الله وغد لا شریک له و أن 
ای ی و أن اقآ لا ریت فیها ود الله له ينث من فى القتور عَلَى ذلك أنه ا و غليه أَمُوَث و عا 


ذلك أبْعَث إِنْ شاه اله الم ری م مُحمّداً و آلَهُ مى السّلَامَ (۲). 


ناوي از ع لامك الي على ا الى اجر الاك ربوا اورفك بالا رتوار جاء 
انار برخمته خلقاً جدیدا موحباًبالْحافظین وت ع جمینه اکا الله من كات ین و یت عَنْ شعاله. 


| ترجمه |مجالس المفيد: امام باقر عليه السلام از يدرشان نقل كرده و فرموده است: فرشته كمارةة شده برای ننده) اعمال او 
را در پرونده‌ای می‌نویسد» يس در ابتداى آن و در آخرش» خوبى برای او ديكته كنيد تا خداوند برای شما بين آن دو را 
بيامرزد. - . أمالى المفيد: ٩‏ (نخستين حديث از مجلس اول) - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


مالس الصَّدُوقِء عَنْ أبيه عَنْ عَلی بن اتام عن ال عن الشکونی عن NE N‏ علیه و 
آله یف عند طلُوع کل فجر علی یاب علي و قاطعة يسول لد لله اْمخیتن ن مج امن مضل الى ب مه تم 


2 


3 


الصَّالِحَاتٌ ترمع سَاِعٌ بکند الله و نغمته و حشن بََائِهِ ْنا غود بلله من ال تخود له من صَبَاح رود الل من مَسَاءِ الا 


ص: عع 


ا آمالی المقد من 4 اول ج من الجن الاول. 
۲- 7. أمالى الصدوق ص ۱۲. 


علکم الجس أَهْلَ ایب و يُطَهرَكُمْ تطهیرآ(۱). 


* | ترجمه آمجالس الصدوق: امام صادق عليه السلام از طریق پدرانش علیهم السلام نقل کرده و فرموده است: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس خوشحال مى شود كه در روز قيامت خدا را ديدار كند و در پرونده‌اش» كواهى باشد كه 
هیچ خدايى جز الله وجود ندارد» و من فرستاده خدا هستم» و درهاى هشتگانه بهشت برای او گشوده شود و به او گفته شود: 
ای دوستدار خداء از هر کدام که خواستی؛ وارد شو» يس بايد هنگامی که صبح می کند بگوید: (سپاس مخصوص خدایی 
است که با قدرت خود شب را برد و با رحمت خود روز را به صورت آفرینشی نو آورد؛ خوشامد می‌گویم به دو مراقب» و 
تحيت خدا بر شما دو نویسنده.) و به سمت راست و سپس به سمت چپ رو کند و بگوید: [بنویسید» به نام خداى بخشنده 
مهربان» گواهی می‌دهم که هیچ خدایی جز الله وجود ندارد یگانه است و هیچ شریکی برای او نیست. و اينكه محمد. بنده و 
فرستاده اوست؛ و گواهی می‌دهم كه قيامت آمدنی است و هیچ تردیدی در آن نیست. و اينکه خدا هر کسی را که در قبر 
است بر می انگیزد؛ بر پایندی به اين زندگی می كنم و بر پاییندی به اين می‌میرم» و به خواست خداء بر پاییندی به اين 
برانگیخته خواهم شد؛ خداياء بر محمد و خاندان او از طرف من سلام برسان.] - . آمالی الصدوق: ۱۲ - 


عده الداعی: مثل همین روایت را از طریق امام باقر عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرده و در پایان آن 
افزوده است: «الحمد له الذي ذهب باللیل بقدرته و جاء بالنهار برحمته, خلقاً جد بدا مرحباً بالحافظین»» (سپاس مخصوص 
خدایی است که با قدرت خود شب را برد و با رحمت خود روز را به صورت آفرینشی نو آورد؛ خوشامد می‌گویم به دو 
مراقب.] و به سمت راست رو می کند و می گوید: «حیاکما الله من کاتبین» (تحت خدا بر شما دو نویسنده.] و رو به طرف 
جیپ کنر 


* | تر جمه | 


بيان 


سمع سامع أى ليسمع كل من يتأتى منه السماع أنا نحمد الله و نظهر نعمته علينا قال فى النهايه فيه سمع سامع بحمد الله و حسن 
بلائه علينا أى ليسمع السامع و ليشهد الشاهد حمد الله تعالى على ما أحسن إلينا و أولانا من نعمه و حسن البلاء النعمه و الاختبار 
بالخير ليتبين الشكر و بالشر ليظهر الصبر انتهى. 


و قال النووى هذا معنى سمع بكسر الميم و روى بفتحها مشدده بمعنى بلغ سامع قولى هذا لغيره تنبيها على الذكر و الدعاء فى 
السحر و قال غيره أى من كان له سمع فقد سمع بحمدنا لله و إفضاله علينا فان كليهما قد اشتهر و استفاض حتى لا يكاد يخفى 
| ترجمه |مجالس الصدوق: امام صادق عليه السلام از پدرانش از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل كرده و فرموده است: 


پیامبر صلی الله عليه و آله هر سبيده دم بر در خانه على و فاطمه مىايستاد و مىفرمود: [سپاس مخصوص خداى نيكى 


رساننده ستاینده نعمت دهنده بخشنده‌ای است که در پرتو نعمتهاى اوه نیکی‌ها به كمال می‌رسند؛ هر شنوايى ستايش ما برای 


خدا و نعمتهاى نيك او پیش ما را بشنود؛ از آتش به خدا يناه مىبريم؛ از صبحكاه آتش» به خدا يناه می‌بریم؛ از شامگاه 
آتش» به خدا يناه مىبريم؛ نمازء ای اهل خانه! به درستى كه خدا می خواهد آلودگی را از شما خاندان [پیامبر] بزدايد و شما 
را پاک و ياكيزه گرداند.) -. أمالى الصدوق: ۸۸ - 


2 | ترجمه ] 
۰۷ 


a SS 
ان عن سل عن حابر عَنْ آبی جغفر عليه السلام ال ال رشول له صلى الله عليه و آله: نالک یرل بص جیفته‎ 


ال ور بر لو بیع عل ی تا أو وی رن خر را له و جل یز لکم یا ین 
ذلك إِنْ شَاءَ | لَه و ِد الله عر وَ جل يفول فاد کرونی أذکو کم (۲ و ول جل جال و ذ که الله که (۳). 


ثواب الاعمال. عن أبيه عن عبد الله الحميرى عن إبراهيم بن مهزيار عن أخيه علی: مثله (۴) العياشى» عن جابر: مثله (۵). 


ص: ۳۳۷ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۸۸ 

۲- ؟. البقره: ۵۲ 

۳ ۳. أمالى الصدوق ص ۳۴۵ و الات الأخیره فى سوره العنکبوت: ۴۵. 
۴-۴ فواب الاعمال ص ۱۵۲. 


۵-۵. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۶۷. 


*؛*| ترجمه |اسمع سامح يعنى هر کسی كه از او شنيدن برمی آید. بشنود كه ما خدا را ستايش می كنيم و نعمت او بر خودمان را 
آشكار مى كنيم. در النهايه گفته است: «سمع سامع بحمد الله و خسن بلائه علینا؛ يعنى ستايش خدای والامرتبه را بر آن نیکی.. 
كه به ما كرده و ما را با نعمتهايش برترى داده است» شنونده بشنود و شاهد كواهى دهد. و «حسن البلاء» یعنی نعمت و 


آزمودن با خويئ: تا سپاسگزاری آشکار شود و با بدی» تا شکیبایی را به ظهور برساند. پایان . 


نووی گفته است: اين معنی «سمع» با کسره حرف میم است؛ روایت با فتحه میم و با تشدید نيز نقل شده است و به اين معنی 
است که شنونده این سخن مرا برای دیگری برساند و اشاره به ذکر و دعاق در سحر دارد. دیگری گفته است: هر كس 
شنوایی دار حتماً ستايش ما برای خدا و بخشند گی او بر ما را شنیده است» چرا که هر دوی آنها تا جایی که بر هیچ شنوایی 


يوشيده نمانده باشد» معروف و منتشر گشته‌اند. 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


ا مت ۱ ۳۷ ۱7 4 ان بها ی و 
کر كثيراً انر اله نه کان عبد شکور( فَهَذّا کات شُكرَهُ (۷) 


العياشى عن جابر: مثله (۳. 


##[ترجمه ]مجالس الصدوق: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: فرشته با پرونده‌اش؛ 
ابتداى روز و يايان روز فرود می آید و در آن» كردار فرزند آدم را می‌نویسد» يس در ابتداى آن» خوبى ديكته كنيد و در يايان 
آنه خوق دیکته كيد جرا كه خداى عروجل فيا این دو را به خواست خودش براق شما فى آمرزده و دای عر وجل هی 
فرمايد: «أذكرونى أذك ركم» [مرا ياد کنید تا شما را ياد کنم.) - . البقره/ ۱۵۲ - و مىفرمايد: «و لسذ کر الله آکبژ -. 
العنکوت/ ۴۸ - زو قطعا باد خدا بالاثر است.) -. آمالی الصدوق: ۳۳۴۵ - 


واب الاعمال: كل همین را روایت کرده است. - . تراب الاعمال: ۱۵۲ - 
العیاشی: مثل همین را روایت کرده است. - . تفسیر العیاشی ۱ ۶۷ - 
* | تر جمه | 


۰ 


ير ی بن م ل ل ا ا ل ب ال الم ا ع 


3 


آله: lt‏ ۱ وله اد بحت و آشتریث- الم اد طلمی أطد بح مش جيرا بعفوکک و دبیم بح 


1 


SES‏ أطي فعتجیرا بتک و وجهی اذاي نی بح مُشتجيراً بوجهک 
انم الباقی اذى ل فل لک إذا ا 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: امام باقر عليه السلام فرمود: نوح هنگام صبح و شب می گفت: «أمسيثٌ آشهد أنه ما أمسى بى 
من نعمه فى دين أو دنیا فائها من الله وحده لا شریک له له الحمد بها علي و الشكرٌ كثيرأ» به شامگاه رسيدم؛ در حالی که 
كرا ده هر عيض كددو ديو و كياد و ا ا راب وجو ةدارف ای عاد كدان مت هو کک 
برای او وجود تدارى به خاطر آن برای او ستایش و سپاسگزاری فراوان بر عهده من اسث.1 به خاطر همین خداوند انه کان 
عدا کی ی ی رای كه او کت اف سياس كر یود يا غازل كر و ساب ای ازروف تس ال 
۷ - 


العياشى: مثل اين را از جابر روايت كرده است. - . تفسير العياشى ۲: ۲۸۰ - 
* | ترجمه | 

»1٠١« 

ماش افيد( 


و مالس الشخ» عن فد عَنْعَلِىٌ بن ال راغ عَنْ مد ِن مُدْرِكِ عَنْ رَكريًا : ن اکم عَنْ لب بْنِ تيم عَنْ کر 
بن حبش عن أبى یه عن عد الک بن مير عن أبى فو عن یمان ای ره َالَ: ال ی ال صلی الله عليه و آله يا 
سَلْمَانُ اد | آضبخت نمَلْ- الم آنت ری لَا ریک لک آضبخنا و آضبح ملک له لها ا و دا شمیت قَقُنْ مثل دَلک اهن 


کون ما بت من حطيئه(2). 


ص: ۳۴۳۸ 


۱۳ أسرى:‎ .١-١ 

۲- ۲. تفسير القفی ص ۳۷۷. 

۳ ۳. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۸۰. 
۴- ۴. تفسیر القَمیی ص ۳۷۵. 
۵-۵. آمالی المفید ص ۱۴۲. 


ع- ۶. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۸۹ 


**[ترجمه آتفسیر على بن ابراهيم: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله فرموده است: هنگامی كه به معراج 
برده شدم» فرشتگان سخنى به من آموختند كه موقع صبح كردن و شب كردن بگویم: [خداياء در این صبحگاه» ستمم مرا 
پناهنده به گذشت تو كرده است» و گناهم مرا پناهنده به آمرزش تو نموده است» و خوارىام مرا پناهنده به عزت تو كرده 
است» و نادارىام مرا پناهنده به بی‌نیازی تو نموده است» و روى فرسوده و از بين رفته من» مرا به روى همیشگی و جاودانه تو 


كه از بين نمی‌رود» پناهنده نموده است.) و همین را هنكام شب كردن می‌گویم. - . تفسير القمى: ۳۷۵ - 
#* | ترجمه ] 


«1» 


0 
o 0 


لص ال عن أبيه عن تخد بن عند الل عن محمد بن عیتبی عم الام بن يشت عَنْ د الحشن عَنْ بی بط بر و محمد تن 


شنم عَنْ أبى ید الله عن تایه عليهم السلام تال ال أي لین عليه السلام: فق فوأ قل هو ال اعد من قل أن تطل 
از الى عة 2۳2 و مها هآ ره و مها اه الکوست ی منم مَالَهُ ما یاف و مَنْ نْ قرأ قل هو الله عذ و انا أَنْرَلَناهُ قبل أَنْ 


لاله م يصِبهُ فی لک اليم دنب وَ إِنْ جه الیش (۱) 


0 


ال عیه لسلام او الق یا ین طلوح مج إلى طلوع لس له آنررغ فى طلب لزق ین الصَرْب فى الْأَدْضِ و هی 
الماع الى ی یسم الله فيها الق یی عباده (0). 


* | ترجمه آمجالس المفيد -. أمالى المفيد: ۱۴۲ - و مجالس الشيخ: سلمان فارسى گفته است: ييامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: ای سلمان وقتى صبح کردی, بگو: «اللهم أنت ربّى لا شريكك لككء أصبحنا و أصبح الملكك شه إخداياء تو پرورد گار 
من هستی» هیچ شریکی برای تو وجود ندارد» صبح كرديم و فرمانروایی برای خدا به صبح رسيد.] سه بار اين را بكو و وقتى 
شب کردی» مثل آن را بككوء كه آنها هر خطايى را که بين آن دو باشند می‌پوشاند. - . أمالى الطوسی :١‏ ۱۸۹ - 


* | ترجمه | 
۰۳ 


ماش این الّوِخء عَنْ أيه عَنْ هلال ِن مشب اهر عن اش سحَاعِيلَ لدع أيه عَلِیّ بن عَلِيٌ خی دغبل خرن عن 
ار 0 زوا مج م ال نی رما وار فی کل عستو را ی شا إلى 


ا ار 


مایم 


| ترجمه |الخصال: امام صادق علبه السلام از طریق پدرانش علیهم السلام نقل کرده که امیرالمومنین عليه السلام فرمود: هر 
كس قبل از طلوع خورشید؛ يازده مرتبه - سوره -«قل هو الله آحد» و مثل آن» (إِنا أنزلنا»» و مثل آن» آيه الكرسى را بخواند» 


دارایی‌اش از آنچه بیم دارد» نگاه داشته مىشود؛ و هر كس «قل هو الله أحد) و « نا أنزلناه» را قبل از طلوع خورشيد بخواند» در 


آن روز هرچند ابلیس بکوشد به گناهی آلوده نمىشود. - . الخصال ۲: ۱۶۲ - 
و فرموده است: در فاصله بين سپیده دم تا طلوع خورشید به دنبال روزی بگردید که آن زمان برای طلب روزی از مسافرت در 


** | تر جمه | 


بيان 


الظاهر أن المراد قراءه جميع الدعاء ثلاثا و يحتمل كون المراد آمين فقط. 


*: | ترجمه آمجالس الشيخ: امام رضا عليه السلام از پدرانش عليهم السلام از امام باقر عليه السلام نقل كرده و فرموده است: 
وقتى صبح كردىء سه مرتبه بگو: [خداياء از هر نيكى كه در اين روز از آسمان به زمين فرو می‌فرستی» برای من بهره فراوانى 
قرار ده؛ و پیشامد ناگواری را كه در اين روز از آسمان به زمين فرو می‌فرستی» از من دور كن؛ و مرا از درخواست آن روزی.. 
اى كه برايم مقدر نكردهاى معاف دار [و از روزىاى كه برايم مقدر ساخته‌ای»] - . مقدار اضافه شده از مأخذ است. - آن را 


در آسانى و عافيت از طرف خودت» به سوى من سوق ده.) - . أمالى الطوسى :١‏ ۳۸۰ - 
* | ترجمه ] 
»¥« 


مالس این ي الوخ» ب ال شاد د لمتشم عَنْ اج وغل عَن الرضا عَنْ بيه علیهما السلام قال شمفت الصَّادِقَ عليه السلام يقو 1 
سينا و نمی ملک لاد القهار و اند له زب اعالیین الى دعب اهار و جاء بالل وخ فى عاضو بل الهم 


ص: ۳۴۹ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۱۶۲ 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۵۸. 
مم ناه شخ العف ون 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۸۰. 


ای عرفت يوون حار نج هلاو تروك ااانا عي قطنو يا عرفت لبور دز فكو ارزع 


له 


خوك آشتریث لا الكت ما آزجو و لا اة َو ما آخشی أن شمی ار ری شمیت موئهنا يكشبى و أَمْمَيِتٌ ا فقیر مقر مِنّى 


عفر ین ستیک ییا تبت على نفك و الک وی ما فى و الكراهة إا فى و البو على ما بت و اوک 
فيما ری ارم علی طاعتکک فیا بَقَِى مِنْ ری و الشکر لَك فِيما نت به عَلَىَ (۱). 


##[ترجمه إظاهراً منظور از «ثلاثاً» سه مرتبه)» خواندن سه مر تبه تمام دعا است؛ همچنین احتمال دارد منظور از آن» فقط 


«آمین». ات باشد. 


* | تر جمه | 


بيان 
غشانا على بناء التفعيل أى غطانا و قيضه أى سببه و قدره. 


* | ترجمه آمجالس ابن الشيخ: امام رضا از يدرش عليهما السلام نقل كرده كه فرموده است: از حضرت صادق عليه السلام 
شنيدم كه می گفت: [شب كرديم و فرمانروایی برای خداى یگانه چیره گر به شب رسيد؛ و ستايش مخصوص خدایی است كه 
پرورد كار جهانيان است؛ همان کسی که روز را برد» و شب را آورد؛ و ما در آن ايمنى یافته‌ایم؛ خداياء اين آفرينش جديدى 
است كه ما را درب رگرفته است؛ يس هر خوبى كه در آن هست و به آن علم داری» برايم آسان و مقدر کن» و آن را چند برابر 
و جندين برابر بنويس؛ وهر بدى كه در آن هست و به آن علم داری» با رحمت خودت از آن دركذر؛ شب كردم در حالى 
كه آنچه را كه اميد دارم مالک نيستم؛ و بدى آنچه را كه بيم دارم نمی‌توانم دور كنم؛ برای دیگری شب شد و من در گرو 
كردههايم شب كردم؛ در حالى شب كردم كه کسی فقيرتر از من وجود ندارد؛ يس از كشايش دادنى كه بر خود لازم 
گردانیده‌ای» برای نادارى من گشایش ده؛ و از تو تقوى می‌خواهم تا آن زمانى كه زندهام بداری» و بز ركوارى تو را آن 
هنكام که جانم را بستانی و شکیبایی بر آنچه گرفتارم مى سازىء و برکت در آنچه روزی‌ام می کنی» و جدیت در طاعت تو 
در آنچه از عمرم باقی مانده اسع و سپاسگزاری از کو در نعمت‌هایی که به من داده‌ای؛ را [از تو درخواست می‌کنم.]1 -. 
آمالی الطوسی ۱: ۳۸۱ - 


* | تر جمه | 

»16©« 

ای ناوخ عَنْ خت بن ارود بن لت َنِ ان غشته عن اليم بن عفر بن تن ڪاو ن اد اون 
عَنْ د َه عن آبی الْمُجَالِدٍ عَنْ زد بن قفب عَنْ أَبى الْمنْذِرِ امن قال: كلك ا ت اله عاف أنضل انا م قال لا اه الا الله 
ی و له الحمد بُخيى و یمیت بيده الحیر ومو علی كل شو َدِيرٌ ماه مَرّهِ فی كل یوم انت يَوْمَئذٍ 
أفْصل الاس عَعل إلا مَنْ بلق ما لت و خی ین یات الو اند لل وَل له 5 ال یو حول ول نز بال 


و ا تمن الاشیغًار فی ایک َإِنّها عالطا ناه( 

#۷[ تر جمه ]اغسّاناً از باب تفعیل» يعنى دربر گیرنده. «و قنضه) يعنى سبب ساز و مقدر كن. 
**[ترجمه] 

»١ه<«‎ 


الْخِصَالَء عَنْ أخكدَ بن الْحَسَن قطان عن اخ بن بخبی بن رَكريًا عَنْ بكر بن عد الله ٿن حبيب عَنْ تمیم بْن بُهْلُولٍ عَنْ أبيه 
عَنْ (شماعیل بْن الْمَضْل قال: سَأَلْت أا عبد الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله عَرَّ و جل- و سیخ بِحَمدٍ رَبك قعل طلوع الشّمْس و بل 
غژوبها( فقال فَرِيصَةٌ على كل شم أن قول قبل طلوع الشف 


ص: ۳۵۰ 
.١ -١‏ أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۳۸۱. 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۵۶. 
۳ م طه: ۱۳۰. 


و مر ممه 


لله يخيى و يميت و یمیت و يُخيى و كنْ قل كما أقول .)١(‏ 


* | ترجمه آمجالس ابن الشيخ: ابی المنذر جهنق گفته است: كفتم: ای پیامبر خداء بهترين سخن را به من بياموز؛ فرمود: [هيج 
خدایی جز الله وجود ندارد» یگانه است و هيج شريكى برای او نيست؛ فرمانروایی و ستايش مخصوص اوست؛ زنده می کند و 
می‌میراند؛ خوبی رساندن به دست اوست. و او بر هر جيزى تواناست.1 - صد مرتبه- در هر روزء که تو در آن روز از نظر 
کردار» برترین مردم خواهی بود مگر کسی که مثل آنچه را که گفتی بگوید. و «سبحان الله و الحمد لله و لا له الله و الله 
أكبر» و لا حول و لا قو لا بالله»» [خدا منژه است. و ستایش مخصوص اوست. و هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ و خدا 
بزرگ‌تر است» و هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدا نیست.] را فراوان بكرو آمرزش خواستن در نماز را فراموش مكن که 
آن» به اذن خداء پاک کننده خطاها است. - . آمالی الطوسی ۱: ۳۵۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


حمل الفرض على التقدير و التعيين أو على تأكد الاستحباب لعدم القول بالوجوب و ضعف السند و الأحوط عدم التركك. 


**[ترجمه |الخصال: اسماعيل بن فضل گفته است: از امام صادق عليه السلام در مورد اين كلام خداوند عرَوجِلٌ كه فرموده 
است: «فسبّح بحمد ریک قبل طلوع الشمس و قبل غروبها» -. طه/ ۱۳۰ - [و پیش از بر آمدن آفتاب و قبل از فرو شدن آن» 
با ستایش پروردگارت [او را] تسبیح گوی.)پرسیدم فرمود: بر هر مسلمانی واجب است که ده مرتبه قبل از طلوع خورشید و 
ده مرتبه قبل از غروب آن بگوید: [هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ یگانه است و هیچ شریکی برای او نیست؛ فرمانروایی و 
ستایش مخصوص اوست؛ زنده می کند و می‌میراند» و او زنده‌ای است که مر کت ندارد؛ خوبی رساندن به دست اوست. و او بر 
هر چیزی تواناست.) گفتم: «لا اله إلا الله وحده لا شريكك له له الملک و له الحمد. يُحيى و یمیت و یمیت و بُحیی»» [هيج 
خدايى جز الله وجود ندارد» يكانه است و هيج شريكى براى او نيست؛ فرمانروايى و ستايش ا ا 
می‌میراند؛ و مىميراند و زنده می كرداند.] فرمود: ای - کسی كه روبرويم ايستادهاى - هیچ ترديدى نيست كه خداوند» زنده 
می کند و مى ميراند و می‌میراند و زنده می گرداند» ولى همان طور كه من می گویم» بگو. - . الخصال ۲: ۶۲ - 


> [ترجمه ] 
1۶ 


یل عن أيه عن سغد بن عبد الو عن مب مد عن مت بن مهد بن أبى ضر این عن بان لما عن فد 
7 بن منرم عَنْ أبى جَعفَرٍ عليه السلام قَلَ: إن ُوحاً ما 2 شي عنداً شکور لاه کا ول إذَا أضبح و أ: فسی- الم إنّى آشهژک 


آنه ما امہ ی و أَطبَحَ بی من نغمه أو عرافیه فی دين أو دیا فمنک ودک لا شریک لک لک الحمد و لک الشكرٌ بها عَلَىَ 


* | ترجمه آواجب بودن که در روایت آمده است. بر تعيين کردن يا بر مستحب مر کد بودن حمل می‌شود؛ چون قول به 


وجوب آن وجود ندارد و روایت نیز ضعیف است. با احتیاط‌تر آن است که ت رک نشود. 
# تر جمه | 


بیان 


ما أمسى و أصبح أى دخل فى المساء و الصباح متلبسا بى أو معى و فى بعض الروايات أصبحت رعايه لمعنى الموصول فإنه فسر 
بالنعمه فمنكك قال الطيبى الفاء جواب للشرط كما فى قوله تعالى و ما بكم من نِعْمَه قَمِنَ اله (۳) و من شرط الجزاء أن يكون 
مبنيا على الشرط و لا يستقيم هذا فى الآيه إلا بتقدير الإخبار و التنبيه و هو أنهم كانوا لا يقومون بشكر نعم الله تعالى الله 


بل يكفرونها بالمعاصى فقيل لهم إن ما تلبس بكم من نعم الله و أنتم لا تشكرونها سبب لأن أخبرتكم بأنها من الله حتى تقوموا 
بشكرها. 


و الحديث بعكسه أى إنى أقر و أعترف بأن كل النعم الحاصله من ابتداء خلق العالم إلى انتهاء دخول الجنه فمنكك وحدكك 
فأوزعنى أن أقوم بشكرها 


ص: ۲۵۱ 


.۶۲ الخصال ج ۲ ص‎ .١-١ 
.۲۸ علل الشرائع ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 
.۵۳ النحل:‎ .۳ ۳ 


ولا أشكر غيركك. 


و قوله وحدكك حال من المتصل فى قوله فمنكك أى فحاصل منک منفردا و قوله فلك الحمد تقرير للمعطوف و لذلكك قدم 
الخبر على المبتد! ليفيد الحصر يعنى إذا كانت النعمه مختصه منک فها آنا أتقدم إلیک و أخص الحمد و الشكر بک قائلا لكك 
الحمد لا لغي ر كك و لكف الشکر لا لأحن سواک. 


#[ترجمه ]العلل : امام باقر عليه السلام فرمود: نوح به اين خاطر بنده سپاسگزار نامیده شد که هنگام صبح و شب می گفت: 
[خدایا؛ تو را گواه می گیرم که هر نعمت و عافیتی که در دين و دنیا در شامگاه و صبحگاه برایم وجود دارد؛ از سوی توست؛ 
یگانه هستی و هیچ شریکی برای تو وجود ندارد؛ به خاطر آن» تو را ستایش می کنم و از تو سپاسگزاری می‌نمايم تا اينكه 
خشنود گردی» ای خدای ما.! - . علل الشرایع ۸ - 


* | تر جمه | 
۰1۷ 


م الس الصَّدُوقِء عَنْ مُحَمَّدِ بن الْحَسَن عَنْ مُحَمَّدِ بن الْحَسَن الصفار عن الاس بْن مَعْرُوفٍ عَنْ مُحَمَّدٍ بن ستتان عَنْ طلحه بن 
رید عن الصَّادِقٍِ عَنْ آبانه عليهم السلام قال: مَنْ کر الله تبازک و تَعَالَى عِنْدَ الْمَسَاءِ ماه تکبیره كانّ کمن أَعْتَقَ ماه نسمه(۱). 


عن يحيى بن زکریا عن محمد بن عبد الله بن رباط عن أبى حمزه الثمالی عن على بن الحسین عليه السلام: مثله (۲). 


**[ترجمه ]اما أمسى و أصبح» يعنى مرا دربر گرفته يا همراه من در شامگاه و صبحگاه داخل شد. در بعضى روایات. با 
«أصبحت» معنای موصول در نظر گرفته شدهاست كه به «نعمه» تفسير شده است. الطيبى گفته است: در «فمنک»» حرف فاء 
جواب شرط است» همان طور كه در كلام خداى متعال كه فرموده است: «و ما بكم من نعمه فمن الله)» - . النحل/ ۵۳ - زو 


گرفتن اخبار و تنبيه» درست در نمىآيد. منظور - از اخبار و تنبيه در اين آيه - اين است که آنها سياس نعمت‌های خداى 
متعال را بجاى نمی آوردند و بلكه ناسياسى می‌نمودند از اين رو به آنها گفته شد: نعمت‌های خدا كه شما را درب رگرفته و 


شكر آن را بجاى نمی آورید» باعث شد تا به شما خبر دهم كه آن نعمت‌ها از سوى خداستء تا شكر آن را بجاى آوريد. 


شدن به بهشت حاصل می‌شود. از سوى تو یگانه است؛ يس كمكم كن تا شكر آن را بجاى آورم و از دیگری سپاسگزاری 
ننمايم. 


و کلام او: «وحد کث» حال از متصل - به آن - در کلام او» یعنی «فمنک» است؛ یعنی تنها از تو حاصل می‌شود. کلام او: 


«فلك الحمد؛ بيانى برای معطوف است و به همین خاطرء خبر بر مبتدا مقدم شده. تا فايده حصر داشته باشد؛ يعنى وقتى نعمت 
فقط از سوى تو باشد» پس اين من هستم كه ستايش و شكر را بر تو تقديم می كنم و آن را ویژه تو می گردانم و فقط برای تو 
ستايش می گویم. نه برای دیگری؛ و فقط از تو سپاسگزاری می کنم. نه از هيج کسی غير تو. 


| ترجمه | 
۸ 


تجایس الصّدُوقٍ 40 و تعانی ره عَنْ آخمد پن مدب بخیی عَنْ ترعید بن عبد الو عن آخمد بن مدب عیتیی عَنْ 
أبيه ڪن ان أبى میرن علی بْن آبی حمر بط یی عن أبى بعد ير عن الاو عن أبيه عن آ: یه عن علي علیهم السلام قال 
ال ول الل صلی اه حليه و آل إن ف ثرا يزى یز من یا من ارا بد ها ين یمن ماب 
و َعم الطعا و ى الام و حى بالل و الاس ياء ا 


.۳۴ آمالی الصدوق ص ۳۳و‎ .١-١ 
.1۴۸ ثواب الأعمال ص‎ .۲ -۲ 
۰۱۹۸ آمالی الصدوق ص‎ .۳ ۳ 
.۲۵۰ معانی الأخبار ص‎ .۶-۴ 


| ترجمه |مجالس الصدوق: امام صادق علبه السلام از پدرانش نقل كرده و فرموده است: هر کس هنگام شب» خداى مبا رک 
و والامرتبه را صد مرتبه با تکبیر كفتن» بزركك بدارد» مانند کسی است که صد برده را آزاد کرده است. = أمالى الصدوق: 
FF‏ - 


ثواب الاعمال: مثل همین را از امام على بن حسین» زین العابدين عليه السلام روايت كرده است. -. ثواب الاعمال: ۱۴۸ - 
#[ ترجمه | 

أقول 

قد سبق تمامه مرارا بأسانيد(١).‏ 


| ترجمه |مجالس الصدوق کر آمالی الصدوق: ۱۹۸ - و معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام از پدرش و او از پدرانش و 
آنان از على عليه السلام نقل كردهاند كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در بهشت. منزلهايى وجود دارد كه 
بيرون آنها از درون و درون آنها از بيرون ديده مىشود؛ هر كس از امت من كه سخن نیک گوید. و غذا دهد و سلام 


بگستراند» و در شب كه مردم در خواب باشند. نماز گزارد؛ در آنها ساكن می‌شود. 


حضرت. صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی» آیا می‌دانی سخن نیک چیست؟ هر كس صبح و شب ده مرتبه بگوید: «سبحان 
الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله آکبر» [خدا منزّه است» و ستايش مخصوص خداست. و هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» و 
خدا بزرككتر است.) - . معانی الاخبار: ۲۵۰ - 


* | تر جمه | 
»4« 


عَنْ ود الوّحْمَن بن س یابة عن أبى |ٍشرعاق البیعی عَن الح ارث اور عَنْ عَلِيّ عليه السلام قَالَ: مَنْ قال حین يُميدى تلا 
مَوَاتِ- ف بْحانَ الله حین تفشون و حِينَ تَضْبحونَ و له امد فى السّماواتٍ و الأرْض و عَشِيًا و حین تظهژون لم يمه حير یکون 


فی تلك اللیله و صرف عنه جمیع شرّهَا و من قال متلک [مثل] ذلک حِينَ بُضبخ لم یفثه خير کون فی ذلک اليم و ضرف عنه 
جمیغ شرّه (۲). 


* | ترجمه ]این روایت به صورت کامل و با سندهای آن» چندین باو نی از این کفته شد - . و.کک: همین کتاب ۶ ۲ (باب 


#* | ترجمه | 


»۲۰« 


لامر هم عي واي لو هن بر توش کزان إلى قرع عم فى لخر طن ای از مه ماخ 


ف قَوْلٍ الله عر و قل وَإْراهِيم ای وی (۴) قال 3 كان ول دا بح 5 أَصْبِحْتٌ و وَرَبى تفقو اليفك هب ۳۹۵ شرکک 
ال ينا و و مع اله لها آكر وآ ند من دونه ولا می بذک بدا تکورآ(۵ه 


| ترجمه آمجالس الصدوق: حضرت على عليه السلام فرمود: هر كس هنگام شب سه عركبه کر یله اشخان الله خيق تمسون 
و حين تَصبحون و له الحمدٌ فى السّمواتِ و الأرض و حينَ تظهرونٌ» -. الروم/ ۱۸-۱۷ - [خدا را تسبیح گویید آن كاه که به 
شام درمی آیید و آن كاه که به بامداد درمی شوید؛ و ستایش از آنِ اوست در آسمان‌ها و زمين و شامگاهان و وقتی که به 
نیمروز می رسید.1 هیچ یک از نیکی‌های موجود در آن شب را از دست نخواهد داد. همه بدی‌های آن از او دور خواهد شد؛ 
و هر كس همین را موقع صبح بگوید» هیچ یک از نیکی‌هایی که در آن روز به وجود می‌آید را از دست نخواهد داد و تمام 
بدی‌های آن روز از او دور خواهد شد. - . آمالی الصدوق: ۳۴۵ - 


ثواب الاعمال مكل همین روایت را از طریق ابی عمیر نقل کرده است. - . ثواب الاعمال: ۱۵۱ - 


[ترجمه] 
»¥1« 
الک افی» رن عَلِىٌّ بن مُحَمَّدٍ عَنْ بَغض ا و 


رتیه محمد بْنِ نان عن أبى تب المُكارى عَنْ أبى حفر عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام: مله ال ن فيه تلاثاً قال فَأَنْوَلَ | هر و جل فى كتابه و إثراجيم الى وی فلب ما نی بَِولِهِ فی وح إل 


.١ -١‏ راجع ج ۷۶ ص ۲ باب افشاء السلام. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۳۴۵. 
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ع- ع. النجم: ۳۷. 

ه- ه. علل الشرائع ج ١‏ ص ۳۵. 


کان عَبداً شکورآ(۱) قال کلمات باع یھن قُلْتّ و ما * هن قال کا كان إا اص بح قال طبحت آشهذک ما بح بی من نغعه أؤ 
و وعدکه آ شریک لک لک ال مد عَلی ذَّلِك و لک الشکر كثيراً کان ولا إذَا 


**[ترجمه ]العلل: امام صادق عليه السلام در مورد کلام خدای عروجل که می‌فرماید: «و ابراهیم الّذى وفی» - . النجم/ ۳۷ - 
[همان ابراهیمی که وفا کرد.] فرمود: او هنكام رسیدن صبح و شب می گفت: «أصبحت و ربّی محمود. أصبحت لا اش رک بالله 
شیتاء و لا آدعو مع الله ال آخراًء و لا آنخذ من دونه وليه [در حالی صبح کردم که پرورد گارم مورد ستایش است» در حالی 
صبح کردم که هیچ چیزی را شريكك برای خدا قرار نمی‌دهم؛ و همراه خداء دیگری را به خدایی نمی‌خوانم. و جز او را به 
سرپرستی نمی گیرم.] از اين رو بنده سپاسگزار نامیده شد. - . علل الشرایع :١‏ ۳۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى روايه الكلينى و لا أدعو معه إلها و ليس فيه آخر و يظهر منه سقط أو تصحيف فى آخر روايه العلل فتأمل. 


**[ترجمه ]الکافی: مثل همین را از امام باقر عليه السلام روايت كرده است» با اين تفاوت که در آن آورده است: سه مرتبه 
فرمود: از اين رو خداوند عرّوجل در کتابش «و ابراهیم الذی وفی» همان ابراهیمی که وفا کرد.] گفتم: يس اين کلام او در 
مورد نوح که فرموده است: «ِنّه كان عبداً شكوراً» -. آسری/ ۳ - [راستی که او بنده ای سپاسگزار بود.) به جه معنی است؟ 
فرمود: کلماتی است که آن‌ها را زياد می گفت. گفتم: آن کلمات چیست؟ فرمود: هنگام صبح شدن می گفت: «أصبحتٌ 
اشد کے ما أَصبحت بی من نعمه أو عافیه فى دين أُو دنیا فانها منک وحدک لا شریکک لکک. فلک الحمدٌ على ذلک. و لكك 
ال کر كثيراً» [در حالی صبح کردم که خدا را گواه می گیرم که هر نعمت و عافیتی که در دين و دنیا در شامگاه و صبحگاه 
برایم وجود دارد؛ از سوی توست. یگانه هستی و هیچ شریکی برای تو وجود ندارد. به خاطر آن» تو را ستایش می کنم و از تو 


* | تر جمه | 
»¥« 


للع أببه عَنْ سَعدٍ بن عبد الله عَنْ یوب بْن يَزِيدَ عَنْ خمد بْن امن المیئمن عَنْ يَعْقُوبَ بن شيب قال سمعث ابا عبد 


اله عليه السلام ول ال ول الله صلی الله عليه و آله: إن فی یی آدع اماه و ین عرق انين و ماله موه و كَمَانِينَ و 
ماه ساکته فلز 


سکن امک مب م أذ یتک الاک لغ ینم فكانَ رشول الل صلی الله عليه و آله اذا 
كيرا على کل ال تلاتباته و سین شین قل و دا آثقی قال شر لک (۳ 


**| ترجمه ]در روایت کلینی» «و لا أدعو معه الهاه زو با اوه هیچ کسی را به خدایی نخوانم.] آمده است و «آخر» در آن وجود 


ندارد؛ از اینجا روشن می‌شود که در قسمت پایانی روایت علل, افتاد گی يا خطایی وجود دارد؛ پس دقت کن. 

* | تر جمه | 

لفق 

الکافی» عَنْ علی ِن إِبْرَاهِيم عَنْ أبيه و حمید بن زیاد عن الْحَسَن بن مُحَمَدٍ جمیعا عن الْمِيكَمِيٌ: مله (۴). 

فرموده است: در بدن آدمیزاد سيصد و شصت رك وجود داردء صد و هشتاد تا از آنها متحرک و صد و هشتاد تا بی ح رکٹ 
هستند؛ اگر رگ‌های متحرک آرام كيرند» شخص نمی‌خوابد و اگر آن‌ها كه ساکنند حرکت کنند» شخص نمی‌خوابد» پس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم هنكام صبح» سیصد و شصت مرتبه می گفت: «الحمد لله ربٌ العالمِينَ كثيراً على كل 


حال (ستایش فراوان در هر حالی مخصوص خدایی است که پرورد كار جهانیان است.) و هنگام يزلل آن زا ھی 
گفت. - . علل الشرایع ۲: ۴۳-۴۲ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


واب اغد ال عَنْ مد ٿن الْحَسَن عن مد ٿن امن السار عَنْ احم د بن مد ارقي عن عنضور بن الاس عَنْ سيد 
تن جاح عن آبی میرن أبى عبد لل عليه السلام كَل مَنْ قال اربع مَرَاتٍ ادا أض بج لحم له ر ث العالميق فهك ET‏ 
بزمه و من فا می فد أكى کر یه (ه. 


ص: ۲۵۴ 


۳ أسرى:‎ .١-١ 

كن الکافی ج ۲ص ۵۳۴ 

۳- ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۴۲ و ۴۳. 
۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۵۰۳. 


۵-۵. ثواب الأعمال ص ۱۳. 


الکافی» عن العده عن البرقی: مثله (۱) 
**[ترجمه ]الکافی: مثل همین روایت را آورده است. - . الکافی ۲: ۵۰۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


يخطر بالبال لخصوص هذا العدد أن أصول النعم إما دنيويه أو أخرويه ظاهره أو باطنه كما قال سبحانه وَ أَسْبَعٌ علیِکم نِعمهُ طاهره 
و باطتَهَ(۲) فتصير أربعا أو يقال النعم اما إفاضه رحمه أو دفع بليه و كل منهما إما فى دين أو دنيا(؟) 


و يزيده ما ورد فى الدعاء الآخر اللهم ما أصبحت بی من نعمه أو عافيه فى دين أو دنيا فمنكك وحدك لا شريكك لکک. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس هنگام صبح» چهار مرتبه بگو بل «الحمد لله رت العالمین». 
رااش مخصوص خدایی است که پرورد کار جهانیان است.؟ سياس آن روزش را به جای آورده است؛ و هر كس هنكام 
شب این زا كريف قطعا ساس اكت وا چان ورد انف < كران الاعمال 1ه 


الكافى: مثل همین را از به نقل از العده» از برقی نقل كرده است. - . الكافى ۲: ۵۰۳ - 
| ترجمه | 
»¥۵« 


مه ن اله عن وی الو ی شد کات عن لیب الاي 
57 1-1 اله وخته ریک ل له 5 E ys‏ 
قَدِيرٌ کانث کفارة دنه فى دک لیم (۴). 


**[ترجمه ]در مورد اين عدد آنچه به ذهن می‌رسد اين است که نعمت‌ها در اصل» يا دنیایی هستند و یا آخرتی» و نيز یا 
ظاهری هستند و يا باطنی؛ همان گونه که خدای سبحان فرموده است: «و أسبعٌ علیکم نعمه ظاهرءً و باطنه» - . لقمان/ ۲۰ - و 
نعمت‌های ظاهر و باطن خود را بر شما تمام کرده است.] پس چهار دسته می‌شوند. يا اينكه گفته شود: نعمت‌ها يا به صورت 
بخشش رحمت است» يا به صورت دور كردن بلا و هر یک از آنها يا در دين است و يا در دنياء -. به نظر من» دلیل آن؛ 
توجه به کلمات آيه است که چهار مورد است. يس چهار مرتبه تکرار می‌شود. - و آنچه در دعای اخیر آمده استء «اللهم ما 


أصبحتٌ بی من نعمه أو عافیه فى دين أو دنیا فمنک» وحدک لا شريكك لكك ». (خدایاه هر نعمت و عافیتی که در دين و دنیا 


در صبحگاه برايم وجود دارد» از سوى توست. یگانه هستى و هيج شريكى برای تو وجود ندارد.] اين نظر را تقويت مى كند . 


> | ترجمه ] 
بیان 


لعل المراد بالیوم الیوم مع لبلته فیکون ما قاله قبل طلوع الشمس کفاره لذنوب اللیل و ما قاله قبل غروبها کفاره لذنوب اليوم و لو 
كان المراد الیوم فقط كان ناظرا إلى قوله قبل غروبها و أحال الأول على الظهور. 


ص: ۲۵۵ 


1- ۱. الکافی ج ۲ ص ۵۰۳. 

۲- ۲. لقمان: ۲۰. 

۳- ۳. و عندی أن الوجه فى ذلكك رعایه کلمات الآيه و هی آربعه» فتکرر آربع مرّات. 
۴- ع. المحاسن ص ۳۱ 

۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۵۱۸. 


| ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس قبل از طلوع خورشيد و قبل از غروب آن» ده مرتبه يكو ند «لا إله 
إلا الله وحده لا شريكك له» له الملكك و له الحمدٌ...» (هيج خدایی جز الله وجود نداردء یگانه است و هيج شریکی برای او 
نیست؛ فرمانروایی و ستايش مخصوص اوست؛ زنده می کند و می‌میراند» و او زنده‌ای است كه نمی‌میرد؛ خوبى رساندن به 


دست اوست. و او بر هر چیزی تواناست.)» جبران گناهان او در آن روز خواهد بود. -. المحاسن: ۳۱ - 


الکافی: همین روایت را با سند صحیح نقل کرده است» با اين تفاوت كه در آن» «يُحيى و یمیت و یمیت و یحیی» [زنده مى.. 


كند اند اند و زندہ مي كرداند.؟ آوردہ است. - . الکافے ۲: ۵۱۸ - 
و می‌میرانك» و می‌میرانك و رنده می ور ی 


> | ترجمه ] 
»$¥« 


ابل امین (۵ رَأَبْتٌ بخط الشهید ره: سَيْلَ عَطَاءٌ ما مَعْنّى قول الب صلى الله عليه و آله عير الدّعَاءِ دُعَاّى و دُعَاءٌ لاه قثلی و 
َو لاله إلا الله وَحْدَهُ لا شریک لَه إِلَى آخر ما مر و لیس هَذَا دُعَاءٌ و هو تَقْدِيِسٌ و تَحْمِيدٌ فَقَالَ عطاء هذا کما قال مين أبى 


الصّلت؛ 


2 


أ که اعد أ قد تاه ووه کی ان ششک الصا 
ی م ی جاو الاسم 9 


| فیعلم ابن جدعان (۲) 
ما يراد من ناه عله و لا یَغلم الله تالی ما یراد مه لاه علیه. 


ص: ۵۶ 


أت 1 الدعاء مد كورقن عن 8و لس فى الهامقن ماشه المؤلت العلامه فى شرحة 

۲- ۲. هو عبد الله بن جدعان عمرو بن كعب بن سعد بن تيم يكنى أبا زهير» و قد قالت عائشه لرسول الله صلی الله عليه و آله: 
ان ابن جدعان كان يطعم الطعام و يقرى الضيف فهل ينفعه ذلكك يوم القيامه؟ فقال: لا انه لم يقل يوماه رب اغفر لى خطيئتى 
يوم الدين». قيل كان ابن جدعان ابن عم عائشه و كان جدها أبو قحافه عضروطا له ينادى الى مائدته على آربعه دوانيق و قد 
شهد رسول الله لي الله علیه و آله حلف الفضول فى دار ابن جدعان و فی ذلک كان يقرل صلی الْه علیه و آله : لد شهدت 
فى دار عبد الله بن جدعان حلفا ما أحبٌ أن لى به حمر النعم» و لو آدعی به فى الاسلام لاجبت. و كان ابن جدعان فى بدء أمره 
صعلوكا ترب اليدين و معد لكك فتاكا لا يزال يجنى الجنايات فيعقل عنه أبوه و قومه حتّى نفوه و حلف أبوه أن لا يؤويه لما 
أثقله من الغرم و الديات ثم انه عثر على ثعبان من ذهب و عيناه ياقوتتان فأثرى به و أوسع فى الکرم حتى أنه يضرب المثل 
بعظم جفنته يأكل منها الراكب على البعير» و سقط يوم فيها صبى فغرق و مات» و مدحه آمیه بن أبى الصلت الثقفى لكرمه 


وجوده و من أبياته ما ذكر فى الصلب. و روى عن النبيَ صلی اللّه عليه و آله أنه قال: ان أهون أهل النار عذابا ابن جدعان فقيل 
يا رسول اللّه و ما بال ابن جدعان أهون أهل النار عذابا؟ قال صلی الله عليه و آله: انه كان يطعم الطعام. راجع ج ۷۴ ص ۳۶۸ 
من البحار طبعتنا هذه. 


*: |[ ترجمه ]شاید منظور از روز» شبانه روز باشد؛ در اين صورت. آن را که قبل از طلوع خورشيد گفته است. جبران گناهان 
شب و آن را كه قبل از غروب گفته است. جبران گناهان روز خواهد بود. و اگر منظور از آن» فقط روز باشدء ناظر به كلام او 


که فرموده است: اقل غروبها» خواهد بود» واولى به ظهور بر گردانده مى شود. 
| تر جمه | 
364 


لمح این ڪن الْحَسَن بن ظریف عَنْ عد اللّهِ : ن یره عَنْ اد بْن نان عَنْ أبى مره قال م تدمعت أبَا جغفر عليه السلام 
3 شرل عن کر اله و کیره لو امس و کی ويا کنب اله له بناج جر مق باه بهو من كا 
اله و بحمو کتب الله لَه : عَشْرَ حَصَنَاتِ و إن راد رال (۵. 


و مر و 


و مهن علی بن تیف عَنْ أخيه الحم : ين عَنْ مالک : موز شرب کی مق ی جنر مه سم الق 
e‏ 1 
ينعا و یت ترا و أنقى قال على با لات رو ا 
دق جراب فى ان من وا الَْاكهَه و هى اقب الصَالِححَاتٌ (1). 


و مه غن اب قَضَّالٍ عن اکن بن اَم عَنْ آبی الْحَسَنِ عليه السلام قال: مَنْ قال بشم الله الؤحمن الجیم لا ول 


۲ 
بلاق العظیم تا مراب جين طبخ وتات مراب ين میتی لعف یط و الط و ام و رصا ال 
الْحَسَن عليه السلام و أن ولا ماه عرو(۳). 


و باقن الشگونی عن انارو ناه هم السلا قال: ققد اي صلى الله عليه و آله رجا مق انار فال لَهُ 


و ۳1 
ع 


ما کیک عا فقال اه یار سول الله و طول الم قال له رشول الو صلی الله عليه و آله ألا لمك مانهب علکت 
اوقم قال بلی قال إذَا أ أطت و ام يت تلا ول و ًا ُوه إلا بالل توکلث علی الْحي الَذِى لَا يَمُوتٌ و اند لله 
الا 


بالله 
ای لیخد دا وَلَمْ یکن لَه شریک فی الک و لَمْ يكن له لش ین لذن و یه تخیر 
ص: ۲۵۷ 
ای ع 


۲- ۲. المحاسن ص ۳۷. 


۳ ۳ المحاسن ص ۴۱. 


و مه عن آبی بُوشف عَنٍ اب أبى عُمثرٍ عَنِ لتاق عن کلیعه ص اجب الکنم قال ال أ یو كبري اله عليه السلام: م مَنْ قال هذا 
ا 


کو ات اھ 


الْقَوْلَ إِذَا أطيخ قَم ات فى دیک الوم َل ال فان قال إِذَا نم هی فمات من لثلته ۾ دحل اجه الله ! 1 ی ایاگ و 


مَلاتکترک الم بين و حعله اوش ام طفع تک نت الا نت الحم الوْحِيم وق عرق كرات 
فان وان ی ينتهى إل ی و آیرانی علی ذلك أخيا و علیه أمُوتٌ و علیه بت يَْمَ الْقيامَهِ و آبتراً مِنْ فلان و فان و فلان 


۹ 


یه فان مات فی بومه أو لته دح ليه 


الک افی؛ رن مُحَمَدٍ بن بخبی عَنْ خد ِن 2 ُحَمّد و علی بن ابراهیم عَنْ أبيه جمیعا عن ابن آبی عمَیر عن الحسن بن عطيّه عر 
زین ص اجب اهاط عن دج عليه السلام ال مَنْ ال الله إِلَى قوَله و زشولک و أنَّ فلَانَ بی فان امامی و وَلِيَى و اد 


تاه وقول الله NN E‏ و الْحسيِنَ و فان و فان سی بھی الیه ی إِلَى قزله من فان و فان و فلان فان مات فى لته 
َل الْهُ(۳). 


**| ترجمه |البلد الامين: در دست‌نوشته‌های شهيد - که رحمت خدا بر او باد» - ديدم: از عطا سؤال شد: معناى اب ين كلام پیامبر 
صلی الله عليه و آله كه فرموده است: بهترين دعاء دعای من و دعاى پیامبران قبل از من است و آن عبارت است از: «لا إله إلا 
الله وحده لا شریک لها [هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» یگانه است و هیچ شریکی برای او وجود ندارد.) تا آخر آنچه گفته 
شد. چیست؟ حال آنکه اين دعا نیست. بلکه به ياكى ياد كردن و ستایش است. عطا گفت: اين شبیه سكن اميه بن ابی الصلت 


است که سروده است: 
- آيا نيازم را بر زبان آورم يا بخشند گی تو مرا کفایت می کند؟ همانا بخشند گی» سرشت توست. 
-اگر روزی انسان تو را بستاید» پرداختن به مدح و ثناء او را کافی است . 


آيا ابن جدعان» - . همان عبدالله ابن جدعان عمرو بن کعب بن سعد بن تیم که کنیه‌اش ابا زهير بود. عائشه به رسول خدا 
صلی الله عليه و آله گفت: ابن جدعان غذا می‌دهد و مهمان نوازی می کند. آبا این کارها سودی به حال او در روز قيامت 
خواهد داشت؟ فرمود: خير؛ او حتی یک روز هم نگفته است: «رث اغفر لی خطیئتی یوم الدّين»». (پرورد گار روز پاداش» 
گناهم را بر من ببخشاى.1] گفته شده است ابن جدعان پسر عموی عائشه و نیای اوه ابوقحافه بوده است و بر مهمانی خود - به 


مقدار غذای - چهار درهم دعوت می کرد. 


از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده است که فرمود: سبک‌ترین عذاب اهل جهنم برای ابن جدعان خواهد بود؛ گفته شد: 
ویژگی ابن جدعان چیست که سبک‌ترین عذاب اهل جهنم برای او باشد؟ فرمود: او غذا می‌دهد. ر.ک. همین کتاب ۷۴: ۳۶۸ 


(همین چاپ) - منظور از ستايش او را می‌داند» ولی خدای والامرتبه نمی‌داند منظور از ستایش او چیست؟ 


* | تر جمه | 


«YA» 


الْمَحَاسِنٌ؛ عَنْ أبى يُوسْفٌ عَنْ عَلِىٌ بن حشان عَنْ رَجل عَنْ أبى عَوِدِ الله عليه السلام قال کان أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام يقول: 


من قال دا ايخ هذا اقول لم يُصِبِهُ شوة كی یی و مَنْ قال جین يُمسى لَمْ بُصِبِهُ شوه ّى يُصْبِح ول سحاد الله مع كل 


5 
۴۹ رت 
0 32 


سی 2 حی 


ید كل 2 د و عَدَدِ جمیع ال یاء و آأضعافها مُهی رضًا الله و امد له كذَّلِك و لا له إا اله مل 


2 
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۱-۱. المحاسن ص ۴۲ و ۴۳ فى حدیث. 
۲- ۲. المحاسن ص ۴۴. 

۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۵۲۲. 

۴- ۴. المحاسن ص ۴۴ فیه: بعد کل شی ء. 


SS‏ و کا بكر بن صَالِح 
ی ال م لاد دا آتمیت عر إلى الس فی روب و لذبار كفل - يشم 
و بآ ی ی و ا el‏ يُوصَفٌ و 
و لاب - غلم خايقة الأغين و ما تحفى الشدور و أ وذ وجه الله الكريم و بشم الله العظيم ن شر نیا راو بر 
Î‏ قنع نهو و عاط 5 من َر ما فى الیل و هار وین سر ابی قثرَة و ما ود و من و ما و : 
یت و الم َه رز این ان و که مان من حل سرع و ِن شر الان اجيم و ره وین کل ما عض و لسع و 
ا اف صاجنها إِذَا تکلم بها لضا وا وتا( 


ع 


الكافى» عن العده عن أحمد بن محمد عن عبد الرحمن بن حماد عن الجعفری: مثله (۲) فلاح السائل» مرسلا: مثله (۳) 


|[ ترجمه ]المحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس قبل از طلوع خورشيد و قبل از غروب آن» با صد تكبير خدا را به 
بزركى ياد کند» خداوند پاداش آزاد كردن صد بنده را برای او می‌نویسد؛ و هر كس بگوید: «سبحان الله و بحمده» [خدا منرّه 
است واو را ستايش می کنم.] خداوند براق أو ذه تك عن و سد وا کر مشیر نک بده عدا نو بر تیک های او میاق اند 
المحاسن: ۳۶ - 


و از همان کتاب: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به مردی برخورد کرد که در ملکش درخت مى.. 

شت؛ فرمود: آيا تو را به چیزی که ریشه‌اش استوارتر» و میوه‌اش زودرس تر» و حاصلش گواراتر و پایدارتر باشد» راهنمایی 
کنم؟ گفت: بلی» ای رسول خدا؛ فرمود: هنكام صبح كردن و شب كردن بگو: «سبحان الله و الحمد لله و لأ اله الا الله و الله 
آکبر» [خدا منژه است» و ستايش مخصوص اوست. و هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ و خدا بز رگگ‌تر است.) که در این 
صورت در ازای هر تسبیح؛ برای تو درختانی با انواع میوه‌ها در بهشت خواهد بود و نیکی‌های ماند گار همین است. - . 
المحاسن: ۳۷ - 


(بسم الله ال حمن الرّحيم و لا حول و لا-قّه لا بالله العلىٌ العظیم»» إبه نام خدای بخشنده مهربان و هیچ نیرو و توانی جز به 


سبب خدای والامرتبه بز رگ نیست.] از شیطان و فرمانروا و جذام و برص بیم نخواهد داشت 
امام کاظم عليه السلام فرمود: و من آن را صد مرتبه می گویم. - . المحاسن: ۴۱ - 


و از همان کتاب: امام صادق عليه السلام از پدرانش علیهم السلام نقل کرده و فرموده است: پیامبر صلی الله عليه و آله مردی از 
انصار را کم می‌دید؛ به او فرمود: جه چیز تو را از ما غایب می گرداند؟ گفت: ناداری» ای رسول خداء و طولانی شدن مدت 
بیماری؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا سخنی به تو بیاموزم که اگر آن را بگویی؛ ناداری و بیماری از تو رخت 
بریشدد؟ گفت: لی فرمود: هنكام صبح كردن و شب كردن بگو: «۷۷ حول و لا قره الا با قو كلت على الح الذى لا تّموت» 
و الحمد له الذي ل يك ولداً و لم كن له شریک فی القلک و لم يكن له ولك من الذل و کر ه تكبيراً» [هیچ نیرو و توانی 


جز به سبب خدا نیست؛ بر آن زنده که نمی ميرد توکل کردم؛ و ستایش خدایی را که نه فرزندی گرفته و نه در جهانداری 


شريكى دارد و نه خوار بوده كه [نياز به] سريرستى داشته باشدء و او را بسيار بز رگ شمار.] 


مرد گفته است: به خدا سو گند» جز سه روز آن را نگفتم مگر اينكه نادارى و بيمارى از من رخت بربست. - . المحاسن: ۴۲- 


۳ (ضمن حديث) - 


و از همان كتاب: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس اين کلام را موقع صبح بگوید ودر آن روز بميرد» وارد بهشت 
خواهد شد؛ و هر كس آن را هنگام شب بگوید و در آن شب بميرد» وارد بهشت خواهد شد؛ إخداياء تو را گواه می گیرم» و 
فرشتگان نزدیکی جسته به تو و فرشتگان بر دوش گیرنده عرش تو را گواه می گیرم» بر اينكه تو خدایی هستی که جز تو 
بخشنده و مهربان» هیچ خدایی وجود ندارد؛ و اينكه محمد بنده و فرستاده توست. و فلانی و فلانی... تا اینجا برسانی که: 
پیشوایان و سرپرستان من هستند» بر پایبندی به اين زند گی می کنم و بر پایبندی به اين می ميرم و در روز قیامت» بر پایبندی به 
آن برانگیخته خواهم شد؛ و از فلانی و فلانی و فلانی و فلانی» چهار نفر بیزاری می‌جویم.] پس اگر در آن روز یا شب بمیرد؛ 


وارفحيقة کراس شن -, الا ۳۳ د 


الكافى: از امام باقر يا امام صادق عليهما السلام روايت شده كه فرمود: هر كس بگوید: «الّلهم» تا عبارت «و رسولكك و أن فلان 
بن فلان إمامئ و وي و أن آباءه: رسول الله و علیاً و الحسن و الحسين و فلاناً و فلاا حتى ینتهی إلبه أئمتی» [فرستاده توست؛ و 
اينكه فلانی فرزند فلانی امام و پیشوای من است و پدران او: رسول خداء علی» حسن و حسین» و فلانی و فلانی - تا به خود 
آن امام منتهی شود- امامان من هستند.) تا عبارت «من فلان و فلان و فلان؛ [از فلانی و فلانی و فلانی بیزاری می‌جویم.)» اگر 


در آن شب بمیرد» وارد بهشت می‌شود. -. الکافی ۲: ۵۲۲ - 


اد | ترجمه ] 
ایضاح 


ما ذرأ و برأ یمکن أن یکون الذرء و البرء کلاهما عاما لجمیع المخلوقات تأكيدا و أن یکون البرء مخصوصا بالحیوان و الاخر 
عاما أو بالعکس قال فى النهایه فى أسماء الباری هو الذی خلق الخلق لا عن مثال و لهذه اللفظه من الاختصاص بخلق الحیوان ما 
ليس لها بغیره من المخلوقات فیقال برأ الله النسمه و خلق السماوات و الأرض و قال ذرأ الله الخلق يذرؤهم ذرءا إذا خلقهم و قال 
الذرء مختص بخلق الذربه. 


ص: ۳۵۹ 
.١-١‏ المحاسن ص ۳۶۹. 


-١‏ ۲. الكافى ج ۲ ص 077 و بسند آخر عن سليمان الجعفری مثله ص ۵۶٩‏ و ۵۷۰ و هذا أوفق بما نقله عن المحاسن. 
'- ۳. لم نجده فى مظانه. 


قوله و شر أبى قتره أقول فى النسخ اختلاف كثير فى أكثر نسخ الكافى أبى مره و هو أظهر و هو بضم الميم و تشديد الراء كنيه 
إبليس لعنه الله ذكره الجوهری و غيره و فى أكثر نسخ المحاسن أبى قتره و قال الفیرو زآبادی أبو قتره إبليس لعنه الله أو قتره علم 
للشيطان و فى بعض النسخ قتره بدون ذكر أبى قال فى النهايه فيه تعوذوا بالله من قتره و ما ولد هو بكسر القاف و سكون التاء 
اسم إبليس انتهى و كل الوجوه صحيح موافق للاستعمال و اللغه و ربما يقرأ ابن قتره بكسر القاف و سكون التاء لما ذكره 
الجوهری (۱) 


حيث قال ابن قتره حيه خبیثه إلى الصغر ما هی و لا يخفى ما فيه من التکلف لفظا و معنی. قال السید فى فلا-ح السائل قال 
صاحب الصحاح ابن قتره بکسر القاف حيه خبیثه فیمکن أن یکون المراد إبليس و ذریته و شبهه بالحیه المذ کوره و فى بعض 
النسخ أبى مره و هو آقرب إلى الصواب لأن هذا الدعاء عوذه من الشیطان و ذریته و لأنه ما يقال أبو قتره إنما يقال ابن قتره. و أما 
قوله من شر الرسیس فقال صاحب الصحاح رس المیت أى قبر و الرس الاصلاح بين الناس و الافساد و قد رسست بینهم و هو 
من الأضداد و لعله تعوذ من الفساد و من الموت و من کل ما بتعلق بمعناه انتهی. 


و آقول الأظهر أن المراد بالرسیس العشق الباطل أو الحمی قال الفیرو زآبادی الرسیس الشی ء الثابت و الفطن العاقل و خبر لم 
يصح و ابتداء الحب و الحمی انتهی و فى بعض النسخ فى هذه الکلمه أيضا اختلافات لم نتعرض لها. 


و العض الامساکک بالاسنان و اللسع بالابره کالعقرب و الزنبور. 


| ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام مى فرمود: هر كسس اين كلام را هنكام صبح شدن 
بگوید» تا شب هیچ بدی به او نمی‌رسد؛ و اگر هنكام شب شدن بگوید. تا صبح هیچ بدی به او نمی‌رسد؛ می كويد: [خدای 
یگانه» همراه هر چیزی؛ تا آنجا که از همه آنهاء یک عدد هم باقی نماند و به تعداد تمام چیزها و چندین برابر آنها که به 
کمن ااه واس فو الا ساد تفص ص لاس و رل الله)» [هیچ خدایی جز الله 
وجود ندارد.] و «الله أكبر)» [خدا بزرككتراسث:] رانيز مثل آن بگوید. - . المحاسن: ۴۴ (در آنء «بعد کل شیء) بعد از هر 


چیزی) آمده است.) ج 


و از همان كتاب: ابی خدیجه از امام صادق عليه السلام و عبدالله بن ابراهيم جعفری از امام كاظم عليه السلام روايت كردهاند 


كه فرموده‌اند: هر گاه به شامگاه رسيدى و در غروب خورشيد و يشت كردن آن نگریستی» بگو: 


«بسم الله الرّحمن الرحیم الحمدٌ لله اذى لم nee‏ لم يكن له شريك فى الملک...» [به نام خدای بخشنده مهربان» 
ستايش مخصوص خدایی است كه نه فرزندی كرفته و نه در فرمانروايى شریکی برای او وجود دارد» و ستايش مخصوص 
خدايى است که توصيف می کند ولى خود قابل توصيف نیست. و مىداند و خود تعليم داده نمی‌شود؛ نگاه‌های دزدانه و آنچه 
را که دلها نهان می دارند» می داند؛ از بدى هر آنچه يراكنده و به وجود آورده» و از بدى هر آنچه زیر خاک است. و از 
بدی هر آنچه آشکار گردد و هر آنچه پنهان شود و از بدی هر آنچه در شب و روز است» و از بدی ابی قتره (شیطان) و آنچه 
بزاید» و از بدی هر آنچه گفتم و هر آنچه نگفتم به روی خدای بز رگوار و به اسم بز رگ خدا يناه می‌برم؛ و ستایش 


گفته است: بیان کرد که آن» موجب ایمنی از هر هفت چیز است. از بدی رساندن شیطان رانده شده. و نسل او و هرچه بگزد 


و نیش زند» و دارنده‌ی اين اگر آنها را بر زبان آورد» از هيج دزد و مهلكه نمی‌هراسد. - . المحاسن: ۶۹ - 


الکافی: مثل همین را روايت كرده است. - . الكافى ۲: ۵۳۲؛ مثل همین روايت را در صفحه ۵۶۹٩‏ و ۵۷۰ با سند دیگری از 
سليمان جعفری نقل كرده است كه این با روايتى که از المحاسن نقل كرده است» ساز گارتر است. - 


فلاح السائل: مثل همین را به صورت مرسل روايت كرده است. - . در محل مورد نظر يافت نشد. - 


* | ترجمه | 


یت - َو اله وی اقطان ما 
ص 1۳ 


۱-۱. و هکذا ذ کره الفیرو زآبادی. 


لیذ ک ین ریم وإ أرذت أذ پزینک بعد لک ين لفق و اوق و القرقي فف فل إ١‏ آضبخت ب لو ما شاه الله 
لا ضرف الوء إا الل بشم لها شا اللہ لوق ار لل بشم لها شا ال ایکون نف له بشم لها شا 
اح را الى لع التي ربع للدي ضاي لي اضر لير من فالا انا إذا آضبح أَمِنَ 
ين از و ارق و اصرق عى پفیتی و من لها ا إا أ دى ین من التق و لوق و اوق عى يطو يح و اضر و 
لاس علیهما السلا م لقن فى کل یمق رقا ترا م لي يد 
ولیانی يَوْمَ خزوج فائمه صَلَوَاتٌ الله یه (0. 


۱ 


م2 


**[ترجمه ]ما ذرأ و ب ره ممکن است «الذرژ» و «البرژ» هر دو عام باشند تا از روق تاكبد همه آفریله‌ها را دزیر بگیرند؛ و 
«برأ» تأكيد برای «ذرأ» باشد يا اينكه «البرء» مخصوص آفرینش حيوانات باشد و دیگری عام باشد؛ يا بر عکس. در النهایه در 
مورد اسم‌های خدا گفته است: «الباری» یعنی کسی که آفریده‌ها را بدون نمونه قبلی آفرید. و برای همین اين ن لفظ به گونه‌ای 
اختصاص با آفرینش حیوانات دارد» که به آفریده‌های دیگر ندارد؛ از این روست که گفته می‌شود: «برء النسمه»» (جانداران را 
آفرید.) و «خلق السّموات و الأرضٌ» [آسمان‌ها و زمين را آفرید.) و گفته است: «ذرء الله الخلق» يذرئهم, ذرءاً) یعنی همه 


آفرینش را آفرید؛ و گفته است: «الذرء» اختصاص به آفرینش نسل دارد . 


كلام او: «و شر أبى قتره)» می گویم: در نسخه‌ها اختلاف فراوانى وجود دارد: در بيشتر نسخه‌های كافى» «أبى مرّه) آمده که 
همین آشکارتر است» که با ضمه حرف میم و تشدید حرف راء کنیه ابلیس - که لعنت خدا بر او باده - است» و جوهری و 
دیگران همین را بیان کرده‌اند. در بیشتر نسخه‌های المحاسن» «آبی قتره» آمده است؛ فير وآ بادى گفته است: «أبو قتره» همان 
ابليس - که لعنت خدا بر او باده - است» يا «قتره» اسم خاص شیطان است. در بعضی نسخهدهاء «قتره» بدون ذکر «أبى) آمده 
است. در النهایه» در مورد اين دعا آورده است: «تعوّذوا باه من قتره و ما ولد)» که با کسره حرف قاف و سکون حرف راء 
اسم ابلیس است. پایان. همه اين صورت‌ها درست است و با کاربرد و قواعد لغت» ساز گار است. جه بسا «ابن قتره» با کسره.. 
حرف قاف و سکون حرف تاء خوانده شود به خاطر آنچه جوهری گفته است. -. فیرو زآبادی نيز جنين گفته است. - مبنی بر 
اينكه «ابن قتره» ماری است كه حتی در کوچکی بسیار يليد است. ولی پیچید گی لفظی و معنایی آن» روشن است. 


سید در فلاح السائل گفته است: صاحب الصحاح گفته است: «ابن قتره» با کسره حرف قاف. ماری يليد است» يس ممکن 
است منظور از آن» ابلیس و نسل او باشند و به آن مار گفته شده تشبیه شده‌اند. در بعضی نسخه‌ها «أبى مزه» آمده که درست تر 
است؛ زیرا اين دعا يناه جستن از شیطان و نسل آن است و برای همین وقتی گفته می‌شود: «آبو قتره)» در واقع «ابن قتره؛ نيز 


و اما کلام او: «من شر الرسیس» صاحب الصحاح گفته است: «رسٌ المیت» یعنی در كور شد؛ و «الرس» یعنی آشتی دادن بين 
مردم؛ و تباهی کردن؛ و «قد رسست بینهم» - از همین نوع کاربرد است. - و اد ين کلمه دارای دو معنی متضاد است و گویا از 


تباهی و مرگ و هر چیزی که به معنای آن مربوط می‌شود ایمنی جسته است. پایان. 


و می گویم: آشکارتر ابن است که منظور از «الرسیس» دلداد گی بیهوده یا تب است. فیروزآبادی گفته است: «الرسیس» بی 


جيز استوار» و هوشيار خردمند» و خبر نادرست» و آغاز دوستی» و تب. پایان. در بعضى نسخه‌ها در مورد اين واژه نيز اختلافات 


فراوانى وجود دارد كه به آنها نيرداختيم. 

«العض» يعنى كرفتن با دندان؛ و «اللسع» يعنى كزيدن با نیش مانند عقرب و زنبور. 
| ترجمه | 

أقول 

تمامه فى باب سد الأبواب و فتح باب على عليه السلام (۳). 


*: |[ ترجمه ]تفسیر الامام: از پیامبر صلى الله عليه و آله روايت شده است كه روزى به یکی از يارانش فرمود: اكر می‌خواهی 
بدى دشمنان به تو نرسد» هنگام صبح كردن بگو: «أعوذ بالله من الشیطان الرجیم» [از بدى رساندن شيطان رانده شده به خدا 
پناه مى برم.) که خدا تو را از بدى رساندن آنها در امان لكاء فى دازف وا گر مر امک يعد از آل تر را از غرق نوک 
و دزد ايمنى دهدء هنكام صبح كردن بگو: «بسم الله ما شاء الله لا يصرف السوء إلا الله...» [با نام خداء هر جه خدا بخواهد» - 
همان می‌شود. - کسی جز خدا بدى را دور نمی کند؛ با نام خداء هر جه خدا بخواهد» - همان می‌شود. - هیچ نیرو و توانى جز 
به سبب خداى والامرتبه بز رگ نیست؛ با نام خداء هرجه خدا بخواهد» - همان می‌شود» - درود خدا بر محمد و خاندان پاک 
او.) هر كس اين را سه مرتبه هنكام صبح بگوید. تا شب از سوختن و غرق شدن و دزديده شدن در امان خواهد بود؛ و هر 


كس هنكام شب شدن سه مرتبه اين را بگوید» تا صبح از سوختن و غرق شدن و دزدیده شدن در امان خواهد بود. 


و همانا خضر و الیاس در هر موسم حج با یکدیگر برخورد می کنند و موقع جدا شدنء با اين کلمات جدا می‌شوند و این شعار 
پیروان من است و روز ظهور امام قائم آنها؛ صلوات الله علیه» با آن دشمنانم از دوستانم بازشناخته می‌شوند. - . تفسیر الامام: 
۸-۷ - 


اد | ترجمه ] 
۳۰ 


ایا عن امین بن امختار عَنْ آبی عبد الله عليه السلام: فی قَوْلٍ له تغالی و اذ کو رَبك فی نَفْسِك ضوع و یه و دون 
اهر ین الول بل و الأصال (۴) قال قول عند الْمتاء له الله وخ لا شریک له له ملک و له اند شى و يميت 
و هو علی کل شین ۽ قدیژ فلت بده الحم قال بده لیر لكن سل كما أَقُولُ لك عشر مراب و أَعُودٌ باللِّ السميع العلیم مِنْ 
زات الشَّياطِين و أَعُودٌ بك رب أَنْ یخضزون الم لشمیغ اليم عشر مراب جين تلع الهش و عشر مراب جين تب 
(۵), 
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الکافی» عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيهِ عَنْ حَمّادٍ عَنْ خسین بن المختار 


ص: ۲۶۱ 


.١-١‏ و الشرق خ ل» و هو الغصه بالريق أو الماء. 
۲-۲. تفسير الامام ص ۷ و ۸. 

۳-۳ راجع ج ۳۹ ص ۲۵ فى حدیث طویل. 
۴- ۴. الأعراف: ۲۰۵. 


۵-۵. تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۴۵. 


عن الْعاء بْنِ کامل عَنهُ عليه السلام: له (۱) لكن اکتفی فى ااستعاذه بقل - غوذ باه الميع العليم. 


##[ترجمه ]اين روایت به طور کامل در باب «سد الأبواب و فتح باب على عليه السلام» [ بستن همه درها و گشوده گذاشتن در 
منزل على عليه السلام.] در جلد ۳۹ آمده است. - . همین کتاب :۳٩‏ ۲۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الاختلاف الوارد فى هذا التهليل و الاستعاذه محمول على التخيير و لعل النهى عن قوله بيده الخير مع وجوده فى سائر الأخبار 
لتعليم الراوى أن لا يجترئ على الإمام و يعمل بما ب يسمع أو لكون المناسب له هذا النوع أو للتقیه فيه أو فى سائر الأخبار و الإتيان 


بالجميع أحوط و أولى. 


**[ترجمه ]العياشى: حسين بن مختار از امام صادق عليه السلام در مورد كلام خداى والامرتبه که فرمود است: «و اذ كر رک 
فى نفيتكك نلعا وحن حون الجهر من القّول وو كوا -. اعت = زور در ذل 
خویش» پرورد گارت را بامدادان و شامكاهان با تضرع و ترس» بی صداى بلنده ياد كن و از غافلان مباش.) نقل كرده که 
فرمود: هنگام شب مى گویی: الا إله إلا الله وحده لا شريكك له له الملكك و له الحمدء بُحیی و یمیت و هو على کل شىء 
قدیر» [هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» یگانه است و هیچ شریکی برای او نیست؛ فرمانروایی و ستایش مخصوص اوست؛ زنده 
می کند و می‌میراند» و او بر هر چیزی تواناست.) گفتم: «بيده الخیر» [خوبی رساندن به دست اوست] فرمود: درست است که 
خوبی رساندن به دست اوست. ولی همان طور که برایت گفتم» ده بار بگو. 


و«أعوذ بالله الت ميع العليم من همزات الشباطين و أعوذ يبك رث أن بحضرون, إن الله هو السّمِيعٌ العليم»» زو از وسوسه‌های 
شبطان‌ها به خدای شنوای دانا پناه می‌برم؛ و پرورد كاراء از اينكه [آنها] به به پیش من حاضر شوندء به تو يناه می برم؛ به درستى 


که خداء شنوای داناست.] - . تفسیر العیاشی ۲: ۴۵ - 


الکافی: مثل همین روایت را از آن حضرت روایت کرده است؛ -. الکافی ۲: ۵۲۷ - ولی در استعاذه به ذ کر عبارت «أعوذ بالله 
السمیع العلیم» ژبه خدای شنوای دانا يناه می‌برم.1 بسنده کرده است. 


| تر جمه | 


«¥1» 


وت ریگ 1 و اد یی وم و 


2 


تج یرون شنم یزرا ۲ 
میت و بخبی و هُوَ عَلَى کل شی ۽ قدیز فقال لَه رَجُل عفر هو قال عم مَفْوُوض هو مود قوله قبل طلوع امس و قبل 


جَففر بن م 
اله 


لوب عَشْرَ مراب فان فانک ی ۶ مِنْهَا فاقضه من اللیل و لها ر(1). 
الکافی» عن العده عن البرقی عن محمد بن على عن أبى جمیله عن محمد بن مروان: مثله (۳). 


* | ترجمه |اختلافی كه در اين تهلیل و استعاذه وارد شده است. بر اختیاری بودن آن» حمل می‌شود» و كويا بازداشتن وى از 
گفتن «بیده الخير»» [خوبی رساندن به دست اسع ۱ با وجود آن در ساير روایت‌ها» به منظور ياد دادن اين نکته به راوی بو ده 


خاطر وجود تقیه در آن؛ يا در ساير روایات بوده است. و عمل كردن به همه آنها با احتیاط تر و بهتر است. 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


الا ىه عَنْ حفص الْبِخترِيٌ عَنْ أبى عب الله عليه السلام کل ما دی وخ عدا مکورا ان كان برل إذا 
لم إل تا ضیح و آشتری بى من نع أ افو فی دیزی منک وخ ک لا مرك لكك لک ان و لَك الشکر به عله 


یا رب ّى توضی و بعد الوصا يَقُولّهَا ذا أضبح عشرا و ٍذا نمی عشرآ(۳) 
و مه عن أبى حمر اما عن آبی جغفر عليه السلام كَالَ: فلت له ما عَنَى الله 
ص: ۲۶۲ 


.۵۲۷ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. تفسير العتئاشيّ ج ۲ ص ۴۵. 
ركان الکافی ج ۲ص ۵۳۳. 


۴-۴. تفسير العاشی ج ۲ ص ۲۸۰. 


له توح اه کا عدا تکورآ[۱) ققَالَ لمات بال هن و فال کا ذا أضبح و آشتی می قَالَ له إنّى ا ا 


e‏ نیاق منک وَحْدَك لا شریک لَك فک الشکر به عَلَيَ یا رب حٌى توضی و بعد الوصا فشمی 


**[ترجمه ]العياشى: امام جعفر عليه السلام فرمود: بگو: «أستعيذٌ بالله السميع العليم من الشّيطان الرجيم» و أعوذ بالل أن 
يحضرون. إن الله هو السّميع العلیم» [از شيطان رانده شده به خدای شنواى دانا يناه می‌جویم؛ و از اينكه [آنها] به پیش من 
حاضر شوند» به خدا يناه می برم؛ به درستى كه خداء شنواى داناست.) و بگو: «لا اله إلا الله وحده لا شريكك له له الملک و له 
الخد تعن و ایک د یت و تحبی و هواعلی كل شیء کد زهي عدا نى جر اھ وجود ارہ ركاه ايت ر کے شريكن 
براق او نیست؛ فرمانروایی و ستايش مخصوص اوست؛ زنده می کند و می‌میراند» و می‌میراند و زنده سی كرةائد» و او بر هر 
چیزی تواناست.1 شخصی به او گفت: آیا اين واجب است: فرمود: آری» واجب و مشخص شده است؛ آن را ده مرتبه قبل از 
طلوع خورشید و ده مرتبه قبل از غروب می گویی» و اگر توفیق گفتن بخشی از آنها را از دست دادی» در شب يا روز قضای 
آن را بجای آور. -. تفسير العیاشی ۲: ۴۵ - 


الکافی: مثل همین روایت را نقل کرده است. - . الکافی ۲: ۵۳۳ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


o 


اط بل عن ی الاح فان عن أى تيد لي اس قال 0 که ا 
ر و أن الد كا كد و 
SS‏ هو الق امن ذکر ال مُحَمّدا و و آل مُححمدٍ بالسّلام فح 


۰ شهد اَن تًا له ال له و كا شرآ تیه و ل 


م2 


۲ 
4 نف 


له له ماه تواب الْجّه و قیل له اذخل من أَیَ 
| ترجمه |العياشى: حفص بخترى از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: نوح به اين خاطر بنده سپاسگزار نامیده 
درستى كه هر نعمت و عافیتی كه در دين و دنيا در صبحگاه و شامگاه برايم وجود دارد؛ از سوى توست. یگانه هستى و هیچ 
شریکی برای تو وجود ندارد» به خاطر آن» ای پرورد گار تا خشنود شدنت و بعد از خشنودىات» تو را ستایش می كنم و از تو 


سپاسگزاری می‌نمایم.] آن را ده مرتبه هنكام صبح و ده مرتبه هنكام شب می گفت. - . تفسیر العیاشی ۲ ۲۸۰ - 


و از همان کتاب: ابو حمزه ثمالی گفته است: به امام باقر عليه السلام گفتم: اين کلام خدا در مورد نوح که فرموده: «إنه كان 


عبداً شکوراوت. أسرئ/ ۴ 


(راستی که او بنده ای سپاسگزار بود.) به چه معنی است؟ فرمود: کلماتی است که در آن‌ها نهایت تاحش را کرده است؛ و 


فرمود: او هنكام صبح و شب می كفت: «الَلهمّ ی أصبحتٌ أشهدك أنه ما أصبح بى من نعمه أو عافيه فى دين أو دنيا فانّه 
منكك...) (خدایاء در اين صبحگاهی كه آغاز کردم تو را گواه می كيرم كه هر نعمت و عافيتى كه در دين و دنيا در اين 
صبحگاه برايم وجود دارد به راستى كه از سوى توست. يككانه هستى و هیچ شريكى برای تو وجود ندارد؛ به خاطر آن ای 
پرورد گار» تا خشنود شدنت و بعد از خشنودیات. تو را ستايش می کنم و از تو سپاسگزاری می‌نمایم.] از اين رو بنده.. 
سپاسگزار نامیده شد. -. تفسیر العیاشی ۲: ۲۸۱ - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


مكار كاد الصَادِقٌ عليه السلام ول إا ضيح بشم اللو و بال و ای اله وَمِنَ الله و فی سبیل الله و عَلَى یله رَسُول الله 
صلی الله عليه و آله الله ایک أا فك نخدي و یک توت آفری و ليك و وجهی و عليك تو كلك ها ت الْعَالْمِينَ 


له اْمَظْنى بحفظ یمان مِنْ بين یی و من خَلَفِى و عَنْ بمینی و عَنْ سِمَالِى و مِنْ فوقی و ین تَختى (۴) 


لا له إلا الله لا قَوَّهَ إلا بالله أشأل الله | ارو الو ون بل مورف ات و تلهم اي امود کین لازي لتر و 


یت ابر و ین ص خط ار ر و و بك من عطوات ات و لّوا الهم ر ب اهر ارام و رَب الم یت الخرام و رب الب 
ارام و رب الْحل و ارام ماع مدا و آله عنی السام الم ای ود 


ص: ۶۳ 


.۳ أسرى:‎ .١-١ 
.۲۸۱ ص‎ ١ ؟- ۲. تفسير العيّاشيّ ج‎ 
.۵٩ أمالى المفيد ص‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. زاد فى الكافى هاهنا:؛ و من قبلی» و سیجی ء بيانه. 


2 


زعکک الحصیته و أعُوذ بجمعک أن تمیتنی غرفا أو حرفا أو قودا أؤ صيرا أو هَض ما أو تردیا فى بثر أو أكيل السَبْم أو مت 
اه أو بدن ء مِنْ میته السّوْءِ وَ لکن آمثنی علی فراشتی فی طاعتک و طاعه رشولک ص لواب الله علیّه و آله مُصيبا للحق غَيْرَ 


خی فی الصف الى ب مت له فی کاک فک کالم بان موضوش (۵ مهیلع فیر مشیي ام یی و دی و 
خی و تالی و یی و ما ری ی بالل الوا | ۳۹ ب الد الى لم يِذ و َم بوذ ولم يكن له کیا اعد ایا ا 
اقا ع EE‏ - برب لفل إلى آخره أَعيدٌ تفیتی و أفلى و مالی و وی و ما ری رب برت لاس 
إِلَى آخره وق فد له عَدَدَ مَا حَلَقَ الله و ان له بقل ما عق اله و امد لله مداد کلماه و ام لله زه عون و ام 


رضا تفسه لا ها اله لیم الکريم لا له الل ال الْعَظِيمُ الهم إنّى ارك نک لاغذ درول شا 
الَْعدَاءِ و ود بک من الْمَفْروَ لوف و ود بك مِنْ شوء ار فى ال و الْمَالِ و ال و 2 ل على الب و آله عشر مرا 


الکافی؛ سد موی عَنْ أبى بَصِير عَنْ أبى عبد اه عليه السلام قَالَ : كان أبى وا له عله : ول إا آَم بح و ذکر مه (۳) 


مضباش التَّيِخه: فى أَدْعِيه 4 الاح و الْمَسَاءِ دُعَاءٌ خر بشم الله و بالل إلى آخر الذعَاء(ع). 


و بين الكتب اختلاف يسير اخترنا منها ما هو أجمع و أصح 

**| ترجمه |مجالس المفيد: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس موقع صبح قبل از طلوع خورشید. و موقع شب كردن قبل از 
غروب خورشید. بگوید: «أشهد أن لا إله إلا الله وحده لا شريكك له...» (كواهى می‌دهم هيج خدایی جز الله وجود ندارد» یگانه 
است و هيج شريكى برای او نیست. و گواهی مىدهم كه محمد بنده و فرستاده اوست» و گواهی می‌دهم كه دين» همان است 
كه تشريع کرد» و اسلام همان گونه است كه توصيف کرد و كتاب همان است كه نازل كرد» و سخن همان است كه گفته 
است. واينكه خدا همان حقيقت آشکار است؛ خداوند» محمد و خاندان محمد را با سلام ياد کرده.! خداوند درهاى 


هشتگانه بهشت را برای او می گشاید و به او گفته می‌شود: از هر یک از درها که خواستی» وارد شو. - . آمالی المفید: ۵۹ - 
* | تر جمه | 


توضيح 


بسم الله أى أستعين فى جميع أمورى باسمه سبحانه و بذاته الأقدس و إلى الله أى التجائى أو مرجعى إليه و من الله أى أنا و 
جميع الأشياء 


ص: ۳۶۴ 


۱- ۱. الصف: ۴. 


۲-۲. مكارم الأخلاق ص ۳۲۳- ۳۲۴. 
۳- ۳. الکافی ج ۲ ص ۵۲۵. 


۴- ۴. مصباح الشيخ ص ۶۷. 


منه أو أستمد التوفيق منه تعالى و فى سبيل الله أى جعلت نفسى و أعمالى و إرادتى كلها فى سبيل الله حتى تكون خالصه له و أنا 
فى سبيل الله و متلبس بطاعته و على مله رسول الله صلى الله عليه و آله أى أنا مقيم عليها أو أجعل أعمالى موافقه لها. 


إليك أسلمت نفسى إشاره إلى أن جوارحه منقاده لله تعالى فى أوامره و نواهيه و قوله إليكك فوضت أمرى إلى أن آموره 
الخارجه مفوضه إليه لا مدبر لها غيره بحفظ الإيمان أى بأن تحفظ إيمانى أو مع حفظه أو بما تحفظ به أهل الإيمان أو بحفظ 
تؤمننى به من مخاوف الدنيا و الآخره فان المؤمن من أسمائه سبحانه من بين يدى استوعب الجهات السته بحذافيرها لأن ما يلحق 
الانسان من بليه أو فتنه فإنما يلحقه و يصل إليه من إحدى هذه الجهات الست إذا كان من غيره ثم قال و من قبلى ليشمل الشرور 
التى تصل إليه من قبل نفسه و قيل الجهات الأربع الأول المراد منها ما يصيبه من قبل الخلق و الباقيتان من قبل الله و سطوات الله 
عقوباته النازله بالليل و النهار و السطوه القهر و البطش و الدرع الحصينه كنايه عن حفظه و حراسته. 


و أعوذ بجمعک أى بجامعیتک للكمالاءت أو بجيشك من الملانکه و الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام و فى النهايه الجمع 
الجيش أو بجمعكك للأشياء و حفظكك لها و فى النهايه شرق بذلک غص به و منه الحديث الحرق و الشرق شهاده هو الذى 
يشرق بالماء فيموت انتهى و الحاصل أن الشرق هو أن يعترض شی ء فى حلقه و لا-یندفع إلى أن يموت و القود بالتحريكك 
القصاص و القتل صبرا هو أن يؤخذ و يحبس للقتل ثم يقتل و هذا أشد أنواع القتل و الهضم الكسر و هضمه حقه ظلمه و فى 
أكثر نسخ الكافى مكانه مسما فيكون بفتح الميم مصدرا ميميا أو بضمها من أسمه أى سقاه سما و إن لم يذكر فى اللغه بناء 
الإفعال بهذا المعنى أو بضم الميم و كسر السين و تشديد الميم أى يوم ذى سموم فى القاموس سم يومنا بالضم فهو مسموم و 
سام و مسم و فى بعض النسخ سما و هو آظهر و البنيان الحائط و الرص إلصاق الشی ء بعضه 


ص: ۳۶۵ 


ببعض و الوقر ثقل السمع كما فى النهايه أو كل ثقل من الديون و الذنوب و غيرهما. 


|[ ترجمه ]المکارم: امام صادق عليه السلام هنكام صبح شدن مىفرمود: إبا نام خداء و با يارى خداء و به سوى خداء واز 
سوى خداء و در راه خداء و بر آيين رسول خدا صلی الله عليه و آله؛ خداياء جانم را به تو تسليم کردم» و كارم را به تو 
واگذاشتم» و به سوی تو روی کردم» و بر تو توكل نمودم» ای پرورد گار جهانيان؛ خداياء ايمان مرا از روبرو و از يشت سر و از 
سمت راست و از سمت چپ و از بالای سرم و از يايينم» حفظ بفرما؛ هیچ خدایی جز الله وجود ندارد. هیچ نیرو و توانی جز به 


سبب خدا نیست؛ گذشت و ایمنی از هر بدی در دنیا و آخرت را از خدا درخواست می كنم . 


خداياء از عذاب قبر و از تنگی قبر» و از فشار قبر به تو يناه می‌آورم؛ و از کیفرهایی که در شب و روز نازل شوند. به تو يناه 
می آورم؛ خداياء ای پرورد گار ماه با احترام» و ای پروردگار خانه با احترام» و ای پرورد كار شهر با احترام» و ای پرورد گار 
حرم و خارج حرم» بر محمد و خاندان محمد از سوی من سلام برسان؛ خداياء به نگاهدار مستحکم تو يناه می‌برم؛ و از اینکه 
مرا با غرق گشتن يا سوختن يا از روی قصاص يا در زندان» يا از روی ستم» يا افتادن در چاه يا خوراک درند گان شدن يا 
مرگ نا گهانی» يا با هر نوع مردن بدء بمیرانی» به - کمالات يا سياه - گرد آمده تو يناه می‌برم؛ ولی می‌خواهم مرا در بستر 
خودم. در حالی که در طاعت تو و طاعت فرستاده توء که درود تو نثار او باد» باشم و به حقیقت دست يافته و از اشتباه دور 
باشم؛ با در صفى باشم كه اهل آن رادر كتاب خود ستوده و فرمودهاى: «كأنّهم نان مر صوص». - . الصف/ ۴ - [چنان که 


گویی بنایی ريخته شده از شرب اند.)» در حالى که به حقيقت دست يافته و از اشتباه به دور باشم» بميرانى. 


خودم و دينم و خانوادهام و دارايىام و فرزندانم و آنچه را كه پرورد گارم به من روزى كرده است» در يناه خداى يكانه يكتاى 
بی‌نیازی که نه زاده شده و نه زاييده شده. و نه برای او همتایی وجود دارد» قرار می‌دهم. خودم و خانوادهام و دارايىام و 
فرزندانم و آنچه را که پرورد گارم به من روزی کرده است را در يناه پرورد گار سپیده دم... - تا آخر سوره. - قرار می‌دهم. 
خودم و خانواده‌ام و دارایی‌ام و فرزندانم و آنچه را كه پرورد گارم به من روزی کرده است. به پرورد گار مردم... - تا آخر 


سوره - قرار مىدهم.] 


و ده مرتبه بگو: إبه تعداد آفریده‌های خداء خدا را سياس می گویم؛ مثل آفریده‌های خداء خدا را سياس می گویم؛ به ميزان 
مركب کلمات خداء خدا را سياس می گویم؛ به سنگینی عرش خداء خدا را سپاس می كويم؛ به میزان خشنودی خداء او را 
سياس می كويم؛ هیچ خدایی جز الله بردبار بزركوار وجود ندارد؛ هیچ خدایی جز الله والامرتبه بز رگ وجود ندارد؛ خداياء از 
دچار شدن به بدبختی به تو يناه می‌آورم؛ و از سرزنش دشمنان به تو يناه می‌آورم؛ و از ناداری و سنگین شدن بارم به تو يناه 
می‌آورم؛ و از نظر بد در خانواده و دارایی و فرزندان» به تو يناه می آورم؛ و بر پیامبر و خاندان او درود فرست.) - . مکارم 
الاخلاق: ۳۲۴-۳۲۳ - 


الکافی: با سند موثق از ابی بصير روایت کرده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: پدرم» درود خدا نثار اوه هنكام صبح 
می گفت:... و مثل آن را بیان فرمود. - . الکافی ۲: ۵۲۵ - 


مصباح الشیخ: دعایی دیگر در مورد دعاهای صبح و شب وجود دارد که عبارت است از: «بسم الله و بالله) تا آخر دعا؛ -. 


مصباح الشيخ: ۶۷ - و بين كتابها اختلاف اند کی در آن وجود دارد که ما كاملترين و درست‌ترین آن را انتخاب كرديم 
* | ترجمه ] 


«A» 


سکن لشت ل بق الْإِنْسَانُ و لو 7 رک اسان هلک انس تضان قال وَ ۳ يَوْم إذا بح و 
طلغت اس رل الم لله رت العالمی كيرا علا علی كل عال يقولها ماه و من مره كرا 


لام الذّينء: مه و فيه خهدا كثيرا. 

**| ترجمه ](بسم الله) يعنى در تمام كارهايم از اسم خداى منرّه وذات پاک او باری مى جويم. ١إلى‏ الله یعنی يناه پردنم يا 
با زگشتنم به سوى اوست. «من الّه» يعنى من و تمام جيزها از او هستيم؛ يا از او توفيق می‌خواهم. «فى سبيل الله يعنى خودم و 
کارهایم و خواسته‌هایم» همگی را در راه خدا قرار داده‌ام تا برای او خالص شود و من در راه خدا قرار دارم و برای او جامه... 
طاعت پوشیده‌ام. «و على مله رسول الله صلی الله عليه و آله» يعنى من به آن پایبندم؛ يا كارهايم را در راستای آنها قرار می‌دهم. 


«إلیک أسلمتٌ نفسی» اشاره به اين دارد كه اعضاى بدن او در دستورها و منعهاء مطيع خداى والامرتبه است؛ «اليكك فرّضت 
امری» اشاره به اين است که كارهاى او به خدا وا گذار شده و تدبير كنندهاى غير از او وجود ندارد. و عبارت «بحفظ الایمان» 
اشاره دارد به اينكه ايمانم را حفظ کنی» يا با آنجه اهل ايمان را حفظ می‌نمایی؛ يا با نگاه داشتنى كه مرا از جاهاى هولناكك 
دنيا و آخرت ايمن سازی» كه «مومن» [ایمنی دهنده] از اسمهاى خداى منرّه است. «من بين یدی...» تمام جهتهاى ششكانه 
را با کناره‌های آن بیان كرده است؛ زيرا هر بلا يا گرفتاری كه به انسان مىرسدء اگر از ناحيه شخص دیگری باشدء از یکی از 
ابن هت ها من کات فى رست سس رمد وو من کا 6 بده عا ی را که از سوى ننس ود به او من رمكلا تيز کور 
بگیرد. گفته شده است: منظور از چهار جهت اول» چیزهایی است که از سوی آفرید گان برای او پیش می‌آید و دو مورد باقی 
مانده» از ناحیه خدا است. «سطوات الّه» یعنی کیفرهای او که در شب و روز نازل می‌شود و «السطوه» یعنی چیره شدن و خشم 
راندن؛ و «الدرع الحصینه» کنابه از مراقبت و نگاهداری اوست. 


«أعوذ بجمعکك» یعنی به کمالاتی که در تو گرد آمده است؛ يا به سياه تو از فرشتگان و پیامبران و جانشینان او علیهم السلام. 
در النهایه؛ «الجمع» یعنی سپاه» و - معنی عبارت اين است: - گرد آوردن اشیا از سوی تو و نگاهداری آنها. در النهایه» «شرق 
بذلک» يعنى با آن خفه شد؛ و حديث «الحرق و الشرق شهاده» - به اين معنى است. - «هو الّذى يشرق بالماء» يعنى -با آب 
خفه می‌شود و - پس مىميرد. يايان. نتيجه اینکه «الشرق» آن است كه جيزى در كلويش بماند و نتواند آن را فرو ببرد تا 
اينكه بمیرد. «القود» با فتحه حروف يعنى قصاص. «القتل صبراً آن است که شخص» يراق كن سكير و زات شود» سيس 
کشته شود و این شديدترين نوع کشتن است. «الهضم» یعنی شکستن» و «هضمه حّه» یعنی بچه او ستم کرد. در بیشتر نسخه.- 
های الکافی به جای آن» «مسمّاً» آمده است كه با فتحه ميم يا با ضمه آن» مصدر میمی از «أسقه» می‌شود یعنی به او سم 


نوشانيد؛ هر چند در لغت» صيغه إفعال با اين معنى وجود ندارد؛ يا اينكه با ضمه ميم و كسره سين و تشديد ميم دومى» خوانده 
شود» يعنى روز داراى باد گرم؛ در القاموس» «سم ل ل ل 
است. - و در بعضى نسخدهاء ١‏ «سماً آمده كه آشکارتر است. «البنيان» يعنى ديوار. «الرض» يعنى چسباندن قسمتی از جيز به 
قسمت دیگر. «الوقر» همان طور كه در النهايه آمده است» يعنى سنگینی شنوايى؛ يا هر نوع سنكي ناش از بدهى و كناهان 


و جز آن دو . 


ام الْأَخبَار: من یت آل مکش صلی اله عليه و آله فى الآ على این و له لھم صل على کیو و آل شد فى الول 
و صلل عَلى مُحَمَّدِ و آل مُحَمَّدِ موا ارم ال ل مَحَمَّدٍ و ال مُحَمَّدٍ فى 
لين الهم أشي محعدا اويل و وت و یه و لد جه الكبيرَة E‏ منت تسیا و الول 

ا 


لياه هو نی طخي و وى على بای SS‏ 


على الي يذ الشأوات بت و ره .5م + سروُورَة و | م لا 1 عي 
علی وه و ین له ربب أنواع لیر و جل من رفَاء نيه تن یه فى اجان الأغلى یََولهُنْ لمات مات غَذوَة و انا 


عَْیه(۲) 


مه 


#*[تر جمه ]المکارم: على عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: در انسان سیصد و شصت رگ 
متحرک و ساکن وجود دارد؛ اگر رگ‌های متح رک از فعالیت باز ایستند» انسان باقی نمی‌ماند» و اگر رگ‌های ساکن به 
حرکت در آیند. انسان هلاک می‌شود؛ و فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله هر روز هنگامی كه صبح می‌شد و خورشید طلوع 
می کرد؛ می گفت: «الحمد لله رب العالمينَ كثيراً طيباً على کل حال (سپاس فراوان و پاک در هر حالتی مخصوص خدایی 
است که پرورد گار جهانیان است.] آن را از روی سپاسگزاری؛ سیصد و شصت مرتبه می گفت. - . مکارم الاخلاق: ۳۵۵- 


۵۶ - 
اعلام الدین: مثل آن را روایت کرده و در آن» «حمداً كثيراً»» [سپاس فراوان.) آورده است. 
| تر جمه ] 

«¥» 

فلاخ السَائْلِء: من الْعمل عِنْدَ تر الشمس للْعُرُوب ار 


ص: ۶۶ 


۱-۱. مکارم الأخلاق ۳۵۵- ۳۵۶ 
۲- ۲. جامع الأخبار ص ۷۳. 


رو یاه انا إلى الوّبيع بن مدب ع مر ای و مه قي ین مذْحج باشتاده فى كتاب أطله عَنْ مب أ أبى عَمْرَه- عَنْ 
أب جر عل سا فا تل وغول ل صلى له یه ات الس على ف لوي تك ع نماث 

شترى طلمی شترتچیرا َف وك و أفسث ذُنُوبى مشتجيرة بمغفرتك و نمی خوفی مُشتجيرا بأنيكك و أشمى ی مستجيرا رک 
و نی ففری مش جيرا َناك و آشتری وهی الوالى الْمَانى مد تجيراً بزجهک الباقی الکريم الم له نی عافیتک و جلّنی 


کرامتک و یی رمتک و قبی مر لک مِنَ الْجِنَّ وَ انس ها الله ا رَخمان يا رَحِيمْ .)١(‏ 
رساله محاسبه النفس» للسید ابن طاوس: مثله 


* | ت رجمه آجامع الخبار: از دعاهای سرّی خاندان محمد صلی الله عليه و آله در درود فرستادن بر پیامبر و خاندان او» اين است: 
[خدایا؛ بر محمد و خاندان محمد در ميان پیشینیان درود فرست؛ و بر محمد و خاندان محمد در ميان پسینیان درود فرست؛ و 
بر محمد و خاندان محمد در جایگاه والا درود فرست؛ و بر محمد و خاندان محمد در میان فرستاد كان درود فرست؛ خداياء به 
محمد دستاویز و شرافت و برتری و درجه بز رگ عطا کن؛ خداياء من به محمد و خاندان او ايمان آوردم در حالی که او را 
ندیده‌ام» يس در روز قيامت مرا از دیدن او محروم مفرماء و همنشینی با او را روزیام کن» و جان مرا در پایبندی به آیین او 
بستان» و مرا از حوض او نوشیدنی گوارا و دلنشین و آرامش بخش» که بعد از آن هرگز تشنه نگردم» بنوشان؛ که تو بر هر 
چیزی توانایی؛ خداياء همان طور که بدون دیدن به محمد ایمان آوردم» يس در بهشت سیمای او را به من بشناسان؛ خدایاء از 


طرف من به روح محمد تحيت فراوان و سلام برسان.) 


هر كس با اين صلوات بر پیامبر درود فرستد» گناهانش نابود می گردند و اشتباهاتش آمرزیده می‌شوند» و شادی همیشگی 
يبدا می کند. و دعایش مستجاب می‌شود و خواسته‌اش به او داده می‌شود» و در روزی‌اش گسترش داده می‌شود؛ و بر دشمنش 
پاری می‌شود. و برای او سبب انواع خوبی آماده می‌شود. و در بهشت بالاتر از ياران پیامبرش و در پیش روی او قرار داده می... 
شود؛ آنها را سه مرتبه در صبحگاه و سه مرتبه در شامگاه بگوید. - . جامع الاخبار: ۷۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى هملت عينه فاضت. 


**[ترجمه ]فلاح السائل: از اعمال هنگام د گر گون شدن خورشيد به هنكام غروب» جيزى است كه از امام باقر عليه السلام 
روايت كرديم كه فرمود: وقتى آفتاب بر قله كوه شٍرخ می شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله جشمانش پر از اشک می 
گردید و می فرمود: ستم من با پناهنده شدن به عفو توء و گناهانم با يناهنده شدن به آمرزشت» و هراسم با پناهنده شدن به 
امتيت توء و خوارى ام با يناهنده شدن به عرّت توء و نادارى ام با يناهنده شدن به بی نيازى توء و روى افسرده و نابود شونده ام 
با پناهنده شدن به روى ياينده و بزركوارت شب نموده است؛ خداياء لباس عافيتت را به من بپوشان» و مرا زیر يوشش كرامت 


غود قرار ده و رحمتت را بر من گسترده سان و مرا از بدی رساندن افريدههارت» چه از جن و چه از انسان» نگاه دار؛ ای 


خداء ای رحمت گستر» ای مهربان.) - . فلاح السائل: ۲۲۱ - 

رساله محاسبه اللفس نوشته سید بن طاووس» مثل همین روایت را آورده است. 
##[ تر جمه ]| 

«A» 


فلماخ السَائلء أقول: و بخ وه ل عند لوب و بغ ار كترا روَا عن محمد بن الْعَتِ الْمَشَهُودٍ بيه يإش كاده إلى 
الاق عليه السلام نی عليه السلام كان إا ضیح ول رحبا بکما ین لكين عنیلین كريمينٍ أُلى علیکما اجان 
شاء اله لا یرال فى التشبيح و الیل عى تلم السشش و کدّلک بعد اضر ّى توب الشَّمْسُ (1) 


و يَقَول ما رَوَاهُ حم بن مان بن أَحْمَد الْجَانقُ قال مخ تنی بی عَنْ علي بن محمد عن این بن عَلِيٌ بن یناور 
عَنْ علی بن مخ - عن عنام بن هیک عن أختة يف عن ابن أ ابی عمَیر- عَنْ آم ن عَلِيٌ تال قال لى وت له عليه 
السلام من ال ند وب امس فی کل یوم یا من حم اله محمد صلی الله عليه و آله ام لی فى یؤمی غذا بر و سی 
بخیر و عمری بختر فمات فی تلک الیل أو فى لک الْجمْعهِ و فی ذَلِك الشَّهْر أو فى تلک السو دحل اله 


ص: ۳۶۷ 


.۲۲۱ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. لم نجده فى الباب من المصدر المطبوع. 
۳- ۳. فلاح السائل ص ۲۲۱. 


| تر جمه ]جو هری گفته است: «هملت عینه» بعنی سرشار از اشک شد. 


* | تر جمه ] 


e‏ ماه سم َو 007 ی + واب 


ست 


2 
أن 


و روا یضا عَنْ مهد بن عبد له م من كتاب فضل الذعَاءِعَنِ الباقر عليه السلام أنَّ مَنْ كبر الله ماه تکبیره بل طلوع امس و 
یل زرا یب ب الجر كر من أخقق بال 0 و رنه عن تخد بن عبد الو نی إلى عل یات عليه 


السلام بل بلفظ روایه جغفر بن مرلیمان و قول أيْضاً ما روا أب محمد ارو نی فوتیی ره- عن ۸ مد بن عنام غن الح يِن : 


۷ 


2 


و دای - عن إِبْرَاهِيمَ بن مهيا رَعَنْ هعلق یازع أبى اود لمعن عن تشن توب ا 
شعیب - عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال ما علی آعد کم يَقُولَ إِذا أضبح و أفمی کات توات-۱ هم مب لوب و لصا 

ی قلبی عَلَى دینک و لا رغ قَلبِى بغ إذ RITE‏ ان نع نک لت الما و آجزنی ین ار برخمیک 
ال امد لی فی غمری و أَوْسِعْ علی من رزقی و انش علی من زخمیکه و ان کنث لد که فى أمالکتاب معا قاجعلنی سعِيداً 
فانک تفخو ما اء و تبث و عندک ام الکتاب ٠١‏ 


2 2 
0 و 5 3 


تقول انضا عا رواد غلة : ٿن مَهْزِيَارَ عَنْ محمد بن عَلِىٌ عن عد اشن بن أبى کاش عن أبى خديجة- عَنْ أبى عبد الله عليه 
سدق نف ی لخي و ليها عو ع لي لفن و لزب يه ل لا اه الا الله وه لا شريك له 
1 امک و له امد يُخيى و میت و یمیت و يُخيى و هُوَ حي لَا يموت بيده احبر و هُوَ 


ص: ۳۶۸ 
۱- ۱. فلاح السائل ص ۲۲۲. 


۲- ۲. لم نجده فى الباب. 
۳ ۳. فلاح السائل ص ۲۲۲. 


علی كل شئ ۽ قَدِيرٌ عَشْرَ مراب -(۱) و يمول أعُوذ باللهِ السّميع الْعَلِيم من هَمَرَاتِ الشّيَاطِين و آوذ بالله آن يَف ون ان الله هُوَ 
السّمِيعٌ الم عَشْرَ مراب (5). 


الكافى» ڪن الْعِدَّهِ عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ عَنْ مد ِن عَلِيٌ: مه إلا أنه راد فى آخره قَبِلَ طلوع الشّمْس و قَبِلَ لوب فان ديت 
قَضَيِتَ كما تَفضی الصّلَاةَ ادا تسیتها(۳). 


**[ترجمه ]فلاح السائل: می گویم: و نيز هنگام غروب آفتاب و بعد از طلوع فجرء تسبيح و تهليل می گوید» جنانكه از امام 
صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: على عليه السلام وقتى صبح می كرد می فرمود: «مرحباً بکما من مَلّکین حفيظين 
کریمین» آملی عليكما ما تُحبان إن شاء الله»» [خوش آمديد ای دو فرشته نگاهبان بز رگوار» به خواست خداء آنچه را كه شما 
دوست می دارید» بر شما املا می کنم.) پس تا طلوع آفتاب مشغول تسبيح و تهليل می شد و بعد از عصر تا غروب آفتاب نیز 
جنين می كرد. - . در باب مورد نظر مأخذ جاب شده يافت نشد. - 


و آنچه را كه اميه بن على از امام صادق عليه السلام روايت کرده» می كويد كه فرمود: هركس هنكام غروب آفتاب در هر روز 
بكويد: يا من ختم النْبِوَّهَ بمحَمّد صلی الله على و آله إختم لی فى ترومی هذا بخیره و شهری بخیر» و سَنتی بخیره و عُمرى 
بخيرا» ای خدايى كه بيامبرى را به محفرد صلی الله عليه و آله خاتمه دادی» اين روز و ماه و سال و عمرم را به خوبى خاتمه 


ده.) ودر آن شب يا در جمعه همان هفته» يا در آن ماه يا در آن سال بمیرد» وارد بهشت می گردد. - . فلاح السائل: 51١‏ - 
** | ترجمه | 


بيان 


مع طلوع الشمس لعل المراد بالمعيه القرب أو الغرض التخيير بتقدير كلمه أو أو متعلق بقوله واجبه فقط أى يلزم و يتضيق و 
يتعين عندهما و فى بعض نسخ فلاح السائل بين طلوع الشمس فيحتمل الأخير أى إن فاتك قبل الطلوع فلا بد من الإتيان به إلى 
وقت المغرب و يمكن أن يكون بيانا لقبل الغروب و فى أكثر نسخ الكافى مع طلوع الفجر فالمراد بیان ابتداء و انتهاء الثانى و قبل 
فى الأول إعلام بأن فيه سعه و امتدادا و فى الثانى إعلام بأن فيه ضيقا لأن قوله مع المغرب المراد به إشرافها على الغروب و يميت 
و يحبى يمكن أن يكون التكرار لبيان تكرر صدور الفعلين منه تعالى و استمرارهما و المراد بالإحياء أولا الإحياء فى الدنيا و 
بالاماته أولة الاماته فى الدنیا و بها انا الاماته فى القبر ففیه الاشاره إلى إنحياء القبر ضمنا و بالاحیاء ثانیا الاحیاء عند النشور. 


**[ترجمه آهمچنین پیش از غروب. با صد تکبیر خداوند بز رگوار را به بزرگی ياد کند؛ چرا که از عل بن حسين علیهما 
السلام روایت شده که فرمود: صد بار «اللّه أكبر» گفتن پیش از غروب آفتاب. بر تر از آزاد نمودن صد برده است. -. فلاح 


اقا #لالاب 
همچنین در کتاب فضل الدعا از سعد بن عبداللّه روایت شده است که 


امام باقر عليه السلام فرمود: هركس پیش از طلوع و غروب آفتاب» صد بار «الله أكبر» بگوید. مانند پاداش کسی که صد برده 


آزاده كرده است. برای او نوشته می شود. - . در باب مورد نظر يافت نشد. - 


و از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه فرمود: جه خوب است كه هر یک از شما هنگام صبح و شام» سه بار بگوید: 
[خداياء ای گرداننده دل ها و دید گان قلبم را بر دينت استوار گردان و دلم را بعد از آنكه هدايت فرمودى منحرف مفرماء و 
رحمتى از جانب خويش به من ارزانى دار» به راستى كه تو بسيار بخشنده اى؛ و مرا به رحمت خويش از آتش در يناه خويش 
درآور. خداياء عمر مرا طولانى كردان» و روزى ام را وسعت ده و رحمتت را بر من بگستران و اگر در نزد تو در و ام الكتاب 
بدبخت هستم» پس مرا نيك بخت قرار ده» كه تو هرجه را بخواهى محو و يا ثابت می گردانی» و ام الکتاب تنها در نزد 
توست.) -. فلاح السائل: ۲ 


و نیز آنجه را که از امام صادق عليه السلام روايت شده است می كويد كه فرمود: دعا كردن بيش از طلوع و غروب آفتاب و 
همراه با طلوع آفتاب و مغرب» سنّت واجب است؛ ده مرتبه می كويد: [هیچ خدايى جز الله وجود ندارد؛ یگانه است و هيج 
شریکی براق او نیست. فرمانروایی و ستایش مخصوص اوست. زنده می کند و می میراند و هی ميرائد و زنده می گرداند. و او 


خود زنده ای است که نمی ميرد» خوبی تنها به دست اوست» و او بر هر چیزی تواناست.] - . فلاح السائل: رک 


و نیز ده مرتبه می گوید: «أعوذ بالله السميع العليم من همزات الشیاطین» و أعوذ بالله أن يحضرونء إن الله هو السمیع العلیم» ژاز 
وسوسه هاى شيطان هاء به خداوند شنوای دانا يناه مى برم؛ از اينكه [آنها] به به پیش من حاضر شوند به خدا يناه می برم» به 
راستى كه خداوند» شنواى داناست.] - . فلاح السائل: ۲۲۲ - 


الكافى: مثل همین را به نقل از العده روايت كرده است؛ با اين تفاوت كه در آخر آن افزوده است: قبل از طلوع آفتاب و قبل از 
غروب واكر آن را فراموش کردی» همان گونه كه قضاى نماز فراموش شده را بجاى می آوری» قضاى آن را بجای مى. 
آوری. -. الكافى ۲: ۵۳۳-۵۳۲ - 


> 1 تر جمه 1 
»۴« 


قلاخ الیل و يَقُولُ ل أنضاً ما وه یبماز عن محمد بعش عن ان بن یبن بقاع | یماح | عن عبد الام بن تا 

es‏ اس لا آطبخت و آشتریت شع بوک علی زأک ی م آترزها على 
جوكد م 1 پا یعییک و فل عطت علی تفرتى و أَمْلِى و مالی و وی ین ایب و قامدٍ ال اذى ا ِا هو عَالِم 
وَالشَّهَادَهِ امن ال حیم- ال الَْيُومُ لا ده يله و لا نوم له 


ص: ۳۶۹ 


.۲۲۲ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
.۲۲۲ فلاح السائل ص‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۵۳۲- ۵۳۳. 


ا 
03 
1 


ما ی انشماوات ما فى الْرْضٍ من ذا اذى بشع دة هم ما الب و ما کل ولا حبطوت با م 
إلا بما شاء وس رس الّماواتٍ و الْأَوْضّ و لا یود حِفْظَهُما و هُوَ الْعَلِيٌ الْعَظِيمُ فاذا لها بالْعَدَاهِ حفظت فى نب ۳ 
مالک و ولیک عتّی نمی و اد لها الیل حَفِظْتٌ ّى تُضبح 4٩‏ 


2 
أ و 


SS‏ : ا ار 
وک لا ريك لكك لكك ال ا E‏ شر الو فی رواب وله لكك ان و 


تک الشکد ى وی و د ااه 


**| ترجمه |«مع طلوع الشمس» گویا منظور از همراهی؛ همان نزدیک است؛ يا اينكه منظور از آن با در تقدير گرفتن کلمه.. 
«آو»ء(یا) اختیاری بودن آن است؛ يا اينكه تنها مربوط به «واجبه» باشد» یعنی لزوم آن» منحصر بوده و تنها محدود به آن دو 
موقع است. در بعضی نسخه‌های فلاح السائل» «بین طلوع الشمس» آمده است که احتمال اخبر را می‌رساند؛ ب یعنی ا گر انجام آن 
قبل از طلوع را از دست دادی» پس بايد تا وقت غروب بجای آوری؛ و نیز ممکن است توضیح برای قبل از غروب باشد. در 
بیشتر نسخه‌های کافی؛ «مع طلوع الفجر» آمده است که منظور از آن» بیان ابتدا و انتهای دومی می‌شود؛ و گفته است که در 
اولی» اعلام اين نکته است که در آن» گسترد گی زمان و ادامه داشتن منظور بوده است و در دومی؛ اعلام اينكه فرصت در 
آن» تنگ است؛ زیرا منظور از عبارت «مح الغروب». اشراف داشتن او بر غروب است. و ممکن است تکرار «یّمیت و بحبی» 
برای بیان تکرار صدور اين دو کار از خداى متعال و استمرار داشتن آن باشد؛ و منظور از زنده كردن نخست. زنده كردن در 
دنیا است؛ و میراندن نخست. همان م رک در دثيا است» و میراندن دومی» همان میراندن در قبر است که در عين حال؛ به زنده 


كردن در قبر نيز اشاره دارد؛ و زنده كردن دومی؛ زنده كردن هنكام برانگیخته شدن در قيامت کبری است. 


* | تر جمه | 


پوس وا و ی را و اي ی این فی اد وله يعدي 


#و 3 


5 


LS e‏ من قال شرا الل و يفيو شخان 
طبخ و مره إذَا هت دی بعت الله ملكا ی اجه مه ی ی له من لين اجه و هُوَ مشک 


یرس له سا م حيط علیه عائطاً ثم یوب علیه ابا مبلق ثم یب علی الباب هذا بُستَانْ ان بن قُلَان-(0 


آقول و ريه قد رَوَاهُ أيضاً رب NS‏ معمد هن بیع اه له للم ال 


روم 62 


من قال شبحان له و بعمه شبحان الله اليم من غير عجب محا اله هلف سيو مكو انك له لت حستّه و كت له له و 


ص: ۳۷۳۰ 


.۲۲۲ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
.۲۲۳ فلاح السائل ص‎ .۲ -١ 
.۲۲۳ فلاح السائل ص‎ .۳ ۳ 


2 2 
2 


شَفاعه و رم لَه آلف د5رجه و علق له من نلک الکلمه طاثر 
و یکت لقایلها(۱. 


آتیض يَقول سهان الله و بحده سُبِحَانَ الله العظیم إلى يَوْم الْقيَامَهِ 


*#[ترجمه ]فلاح السائل: و نيز آنچه را که از امام صادق عليه السلام روایت شده است» می گوید؛ فرمود: هنگام صبح و شام 
دست كويقن را بر سر بكذان و میس بر صورتث غود بيكش و بعد همه تاه خود وا به دست کر و یگ إخداويدى را که 
هيج خدايى جز او وجود ندارد» داننده نهان و آشکار» بخشنده و مهربان» زنده و برپادارنده است» نه خوابى سبكك او را فرو می 
كيرد و نه خوابى گران» آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمين است» از آن اوست. كيست آن كس كه جز به اذن او در 
پیشگاهش شفاعت کند؟ آنچه در بيش روى آنان و آنچه در يشت سرشان است را می داند؛ و به جيزى از علم او» جز به آنجه 
بخواهد» احاطه نمی يابند. كرسى او آسمان‌ها و زمين را در بر كرفته» و نگهداری آنها بر او دشوار نیست» و اوست والای 
يز ركف بر خودم و خانواده و دارایی و فرزندانم» جه غايب باشند و چه حضور داشته باشند» محافظ و نگاهبان قرار دادم.) که 
اگر آن را هنكام صبح بگویی» خداوند تا شب خودت و خانواده و دارايى و فرزندانت را نگاه می دارد» و اگر شب بگویی تا 


و نیز آنچه را که از امام صادق عليه السلام روایت شده است» می‌گوید؛ فرمود: نوح از آن جهت بنده بسیار سپاسگزار نامیده 
شد. که پیوسته در هر صبح و شام می گفت: [خدایا» تو را گواه می گیرم که هر نعمت و عافیتی که در دين و دنیا در شامگاه 
و صبحگاه برایم وجود دارد» از سوی توست. یگانه هستی و هیچ شریکی برای تو وجود ندارد؛ در هر حالتی تو را ستایش 
مى كنم و از تو سپاسگزاری می‌نمایم.] 


وجدّم ابوجعفر طوسی - که رضوان خدا بر او باد - در اين روايت بعد از «لكك الحمدٌ و لكك الشکر» افزوده است: «حتّى 


ترضى و بعد الرضا» اتا خشنود شدنت. و بعد از خشنودىات.1 


* | ترجمه | 


بيان 


قال الجوهرى كسحت البيت كنسته و المكسحه ما يكنس به الثلج و غيره. 


**[ترجمه ]از روایت‌های ديكرى كه جدم شادروان ابوجعفر طوسى نقل كرده و به خط خود او يافتم» روايتى است كه انس بن 
مالک از رسول خدا صلی الله على و آله نقل کرده که فرمود: هركس یک بار هنكام شام و یک بار هنكام صبح بگوید: 
«سبحان الله و بحمدی سبحان الله العظیم» [خداوند منزه است و او را ستایش می کنم؛ خدای بز رگ منرّه است.) فرشته ای را 
كه جاروبی از نقره دارد به بهشت گسیل می دارد. تا خاک بهشت را که مُشكك بسیار خوشبوست. برای او جارو کند» سپس 
درختی برای او بنشاند» آنگاه دیواری بر گرد آن بکشد. بعد دری بر آن بگذارد» سپس آن را قفل کند و بر آن در بنویسد: 


اين بوستان فلانی پسر فلانی است. - . فلاح السائل: ۲۲۳ - 


# تر جمه | 


«f+» 


لاخ الشائل (۲) قول وی پاش اد ا ی جدّی أَبى جفقر الطوییی رِضوَان الله جل جال عليه: فى أَدْعِيه مرب دُعَاء ارات 
ن يَذْعْوَ ee‏ و ی من الرّحِيم 


5 
2 


که وإ إل ل لله و اه كبك و لا حول و هبل ال العظیم شربعان اله آناء یل و سراف هار 
میعان اله باد و الصا بان الل بای و الإنكار بان الله جين تمصو و جين تُضبحون و لها فى الشماواتٍ و 
اض و عَيْدِيا و جين تُظهِرُونَ بُخْرځ الي من المت ن و خر العیت ین ال و خي الرْضَ بغر توتها و ك ذلك 7 و 
یماح وک و ای ما يصون و سَلامٌ عَلَى الْمُوْسَلِينَ و الْححمدُ له رب الْعالّمِينَ معا ذی امک و الْمَلّكوتِ سْبِحَانَ ذِى 
یه و الجبزوت شبعان ذى الکرا امه املك اَن امین امن ادوس شبن اله امي 

الح الذى لا یوت شان الله امک ال دوس ان انم الا شخان ال انم خان و الَْظِيم ان 


على سبحا ال لیم بان ای 


۲۷١ ص:‎ 


.۲۲۴ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. قال فى فلاح السائل ص ۲۲۴ و يستحب أن يدعو بدعاء العشرات فانه مما يدعى به عند المساء و الصباح و سيأتى ذكره 
فى تعقيب الصبح و فى أفضل مواضع الدعاء به بعد العصر من أَیّام الجمعات ان شاء الله جل جلاله. أقول: و أمَا القسم الأخير من 
كتاب فلاح السائل المبتدأ بذكر صلاه الصبح و تعقيبها فلم يطبع بعد. 


الْأَعْلَى سْبْحَائَهُ و تعالی یوخ دولك ا O‏ 4 و الوح ان الاثم غیر الْعاِلٍ چ لالم بغیر ر لیم بان تالق 
ما یی ل 0 و ایازم ۱ 


خير و بر ک4 و رافیه فص ل عَلى مُحَمَّدٍ و آله و اتم م غل نغ خيركك كك و بر کات TT‏ 
شک رک و عافیشک و فضلک و کرامتیکک أي 0 نمی ال 2 ل نت و نعم 4 أ بت 3 


2 


لي يو ا 0 
۳ 


ارخ ك و جمیغ خلقک بانک نت ٤‏ لت وخ دک شریک لكك د مدا بذك و زشولک و آلک على كل 
شی ۽ قدیژ تخيى و تمیت و تمیت و تخيى و آشهذ أن الجنة لاك حى و السَاعَةَ أيه لا رَيْبَ فيها وَ أن ا لله يَنِعث مَنْ فى 
0 ع ع o‏ 5 23 ۵ 


د ع بی أبى طالب بر امین قا حا و د اله من وله هم ايه كد ال انون غالا و لا 
م رک ندز منک این و حفرنک ورک ین فک و لباک این تم يدينك و 


اش قم ن لک و اض يم علی عرادک و جع َيِه علی الْعَالمِينَ ص لواتک علیهم أَجْمَعِينَ مین و الصَلَامُ يكم و 


مه الله و بر كانه الله اک لی هذه الشهاة دہ علد ک ی لفیا و آنت عنّی راض الک علی ما تاء قدیز الم لک امد 
كردا بط کر ار و لاد الع تک ال حو دا تَضَعْ لک السّمَاءُ کنیا و ریخ لک الزض و من لیا الُم لک 
e‏ مدا بیدا لا انقطاع له و تاد و ک بَْبَغى و (لیک بھی فی و علی و ی وَ مَعِى و قیلی و بَعْدِى و أَمَامى و 


و 


فَؤْقَى وَ د تختی و لا مث و بقیث فُودا حبداً و لَك الْحتردٌ داد و بل یا مَْلَاىَ الم و لک الْحَدْدُ و لَك الشكر بجميع 
تخامد ک کلھا عَلَى جميع تغمانک كلها عتّی ینتهی الْحَمدُ الی ما تُحِبٌ زین 


ص: ۲۷۲ 


2 


و رض ی الله یکت اد علی كل آکلو و شرتو و بطم و تیه و فی کل مؤضع خرو الم لك العو حف دا ادا مع 
خلو وک و لک الا مدا لا انك له دون وی و لكك اا عندا ا جر اا رضاک و لک اید على حلمک نفد 
ا ا ا ا 
ی هی الْحرد و لك امد مدع اعد و تک الد ۸ مُشْترِىَ الْحَمْدٍ و لك اعفد ولك لقن و لك 
ال 00 لحر ع ما بد لح لتر م بر م 


عانعن GT‏ إ! نت اک 
لمیر | م لک نید فى الیل إذا شی و لک نید فی هار إذا تجلی و لک ند فى ره وی و لک الْحَمْدُ 


العم كعد ای و الخ و ای و لک الم عة ما فی حوق لاض و تک امد َد اوران میاه الْبحَار و لک ال 
دد ل ا ل ا 0 


ى 
و كما بنبغی لکرم وجهسک و عز جلاک ثم تقو رح E‏ 
الخنه و تقول عشرا لا( الا الله وه لا شیک 4 له الملک و له اند كي و تمیت و تم وی و هو عق اهوت 
ده احير و هو علی كل شی ‏ قدیز و تقول عَشْراً آشتغفر الله اذى لَا له إلا هو الْحَيٌ الْمَيُومُ و توب إل 


2 قول عفرا جا الله ها اللي ملاع ان ها عفان 


و را يا رجيم يَا رجيم و تقول عَشرا يا بيع السَّمَاوَاتِ و 
لاض و تَُولُ عفرا ا ذا لجال و ارام و تقول عفرا يا عا يا ان و تقول عفرا یا حن با كوم و تقول عشرً با الل ا له 1۱ 
نت و رل عشراً بشم الله امن من ا 2 الله عل علی كفل و آل و تقول ع الم افعل بی نا ات 
اة تول عطْراً آهيق امین و مول عضرا َر هو اله آ۸ و تقول بَعْد ذلك الم اطد تع TS‏ 
هله اک أ فل اقترى و یل ال هل لوب و اج قرع با وك موم وقول عَشْراً ل 
عون و اه له توكلك على الع الذي ا بهوث- اعد التي لم لكك ولد وم یکن لَه ریک فی ملک و لَع 


ین له ول من ال و بز تخیر وا آخحد دعَّاء العرّات (۱) 

**| ترجمه |و نيز ديدمء ربیع بن محمد از امام صادق عليه السلام روایت کرده بود که فرمود: هركس كريد اسان او 
بحمده سبحان الله العظیم» [خداوند منرّه است و او را ستایش م ىكنم؛ خحدای زر گے هزه است.؟ جای تعجب نیست كه 
خداوند. هزار گناه او را پاک نموده» و هزار نیکی برای او ثبت» و شفاعت هزار نفر را برای او می نویسد. و هزار درجه پایه 
ایمانی او را بالا می برد» و از آن کلمه پرنده سفیدی می آفریند که پرواز می کند و تا روز قيامت می گوید: «سبحانّ الله و 
بحمده سبحان الله العظیم» [خداوند منرّه است و او را ستایش می کنم؛ خدای بز رگ» منرّه است.] و ثواب آن برای گوینده 
آن نوشته می شود. - . فلاح السائل: ۴ 


* | ترجمه | 


بيان 


لهذا الدعاء أسانيد جمه و فيه اختلا.ف كثير بحسب اختلاف الروايات و لذا آوردناه فى مواضع و قد آورده السيد فى جمال 
الأسبوع بسنده إلى الشيخ بإسناده إلى ابن عقده بثلاث أسانيد إلى أبى جعفر عليه السلام و هو مشتمل على أجر جزيل و ثواب 
عظيم لقراءته غدوه و عشيه و فى عصر يوم الجمعه و سيأتى فى أعمال يوم الجمعه. 


و رواه فى كتاب مهج الدعوات من كتاب الدعاء لسعد بن عبد الله بإسناده عن معاويه بن وهب عن الصادق عليه السلام (۲) 
و وجدته أيضا فى كتاب عتيق من أصول أصحابنا أظنه من كتب محمد بن هارون 
ص: ۲۷۴ 


۳- ۲. مهج الدعوات ص ۰- ۰۱۸۴ 


۳-۳ المهج ص ۱۸۵- ۱۸۸. 


التلعكبرى بسنده عن جابر الجعفى عن أبى جعفر عليه السلام أن أمير المؤمنين عليه السلام علمه الحسين عليه السلام و ما نقلناه 
هنا موافق لما رواه الشيخ ره فى المصباح .)١(‏ 


قوله عليه السلام تضع لكك السماء كنفيها أى تستحق الحمد من جميع الخلق حتى من السماء بأن تحمدكك و تضع جانبيها 
عندک تذللا أو هو كنايه عن حمد الملائكه فى أطرافها و كذا تسبيح الأرض يحتمل الوجهين و على الثانى بخص من عليها 
بغير الملائكه و إن كان بعيدا و قال الكفعمى (۲) 


فى الأولى يحتاج هنا إلى عائد إلى لفظ حمدا إلا أن يكون الحمد مصدر حمدت أو أحمدك حمدا و انقطع الكلام ثم ابتداً 
فقال تضع انتهى. 

فى و على أى تستحق الحمد فى جميع أمورى و هو لازم على و ما بعده كذلكك لا منتهى له دون علمكك أى دون عدد 
معلوماتكك أى لا ينتهى إلى حد و دون الحمد الذى تعلم أنكك تستحقه و الثانى فى الفقره الثانيه لعله أظهر باعث الحمد أى 


يكون بتوفيقكك وارث الحمد أى يصل إليكك و أنت تستحقه أى تبقى بعد فناء الحامدين و حمدهم مشترى الحمد أى طلبت 
الحمد و وعدت عليه الجزاء فكأنكك اشتريته. 


أو أنت تلهم العباد حمدك و توفقهم لذلک رفيع الدرجات أى درجات كماله رفيعه لا تصل إليها العقول و قيل الدرجات 
مراتب المخلوقات أو مصاعد الملائكه إلى العرش أو السماوات أو درجات الثواب. 


مبدل السيئات حسنات إشاره إلى قوله سبحانه لک یبد الله یتاتهم 


ص: ۲۷۵ 


۱- ۱1. مصباح الشيخ ص ۰ ۶۲ 
۲-۲. ذکره فى هامش المصباح ص ۸۸ و الدعاء من ص ۸۷- ٩۰‏ و ذكره فى البلد الأمين ص ۲۴- ۲۶. 


حسناتِ (۱) و فسر بأن يمحو سوابق معاصيهم بالتوبه و يثبت مكانها لواحق طاعاتهم أو يبدل ملكه المعصيه فى النفس بملكه 
الطاعه و قيل بأن يوفقه لأضداد ما سلف منه أو بأن يث يشت له بدل كل عقاب ثوايا. 


و جاعل الحسنات درجات أى فى الجنان أو درجات مختلفه بحسب اختلاف الأشخاص و الأعمال و الطول الفضل إذا يغشى أى 
يغشى الشمس أو النهار أو كل ما يواريه بظلامه إذا تجلى أى يظهر بزوال ظلمه الليل أو تبين بطلوع الشمس و اللطيف فى 
أسمائه تعالى هو الذى اجتمع له الرفق فى الفعل و العلم بدقائق المصالح و إيصالها إلى ما قدرها له من خلقه و قد يقال هو العالم 
بخفايا الالمور الصانع لدقائق الأشياء و قد مر فى كتاب التوحيد و الخبير أيضا العالم بخفايا الأمور أو بما كان و ما يكون من 
خبرت الأمر إذا عرفته على حقيقته و آمين بالمد و القصر اسم فعل بمعنى اللهم استجب لى و قيل معناه كذلكك فليكن و هو مبنى 


على الفتح. 


*#*[ترجمه آجوهری گفته است: «کسحت البیت» یعنی خانه را جاروب زدم؛ و «المکسحه» يعنى چیزی كه با آن» برف يا 


چیزهای دیگر را جاروب می کنند. 
* | تر جمه | 


«f1» 


و آله بَقِيه بِمَهْجَتِهِ من الأغداء نه من مُهِمَاتِ الذعاء ند 0 وَ الْمَسَاءِ ا وج مزواً عن و تب 7 سایق عله 
السلام له لما قم إلَى الْعِرَاقٍ حت طَلمْهُ الْمَنْصُورٌ اجتمع الیه الاس فَقَالُوا يا مو اتا ره تبر الحترین ص لوا الله یه اء من 


2 
o 00 ع‎ 


e‏ د |= ای ی مر ويه و وگو 


دروب رعش خن ملک بش ملل موف يا عي عط وهأ 
یک عليهم السلام مُحْتجباً من کل قاصتب لى الی ی E‏ غراف ريصتو و شمشک و 

و ال ال في خرن الى مَنْ وَالَوْا وَ آجانب مَنْ جاتبوا و آعادی مَنْ عَادوا 

ص: ۲۷۶ 


۱- ۱. الفرقان: ۷۰. 


2 


فصل عَلَى محمد وَ آله و نیام بهم من کر كل ما نها لیم عبزث ماوق عَنّى يديع الشتاژات و الأؤض انا جعلنا 
٤ e‏ 3 مول الله إلى أشألك 


مِنْ بين ندیه سَذَا و مِنْ حل SS‏ 
شق عدو الاك و بعنی صاحبها وين جلّه و ی و بك : 
من كل وف و حفظاً من كل شوء E‏ ل ا ل رياه فعل 
لک فى الْمّاء لا يَرَالَ فى مان الله عى الْعْدّا(۱) 


و و 


7 ری آبر جففرمُقد ب لسن الطوية عند لوب الله ی سالک أن نی علی مُحَمَدٍ و‎ ENE 
مد و تالک خر ليلتى هیده و یر ما فیها و آغوذ بک ین مر یلتی ره و شر ناف الُم ای ود بك أَنْ کب عَلَيَ‎ 
تطيكة أو و الما 211 صل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ و اكفنى خطیتتا وا تما و آغطنی ينه و برکاتقا و عاو تدعا الهم‎ 
تَفسی لفیا و پيک ها و متها له ن آنسکتها ای رضوانک و ال وَإِنْ أَرْسَلْتَهَا فصل عَلَى مُحَمّدٍ و آله و اغفه لَهَا‎ 
و ازخنها(۲)‎ 


۱ 


info‏ ]۱۱۵زا فلاح السائل: - . در فلاح السائل» صفحه ۲۲۴ گفته است: و مستحب است با دعای عشرات دعا کند که 
از پرفضیلت‌ترین دعاهای شامگاه و صبحگاه است و بیان آن در بخش تعقیب نماز صبح و بهترین مواقع دعا با آن» که بعد از 
عصر روزهای جمعه است» در ادامه خواهد آمد؛ إنشاء الله جل جلاله. 


مؤلف: 


بخش پایانی كتاب فلاح السائل كه با نماز صبح و تعقيبات آن آغاز می‌شود» هنوز به جاب نرسيده است. - می گویم: جلّم ابی 
جعفر طوسی - که رضوان خدا بر او باد - در ضمن دعاهاى وقت غروب. دعاى عشرات را نيز نقل نموده و گفته است: 
مستحبٌ است که هنكام صبح و شام دعای عشرات خوانده شود» و بهترین وقت خواندن آن» بعد از عصر روز جمعه است. و 


آن دعا نه این ضورت است؛ 


ابه نام خداوند بخشنده مهربان» خداوند منرّه است» و ستایش مخصوص خداست. و هیچ خدایی جز الله وجود ندارد و 
خداوند بز رگ تر است» و هیچ نیرو و توانى جز به سبب خداوند بلند مرتبه بز رگ نیست. پاک و منرّه است خداوند در طول 
شب و حوالی روز و اسک خداوند در هنكام صبح و لحظات عصر منرّه است خداوند در شام و صبح» منرّه است خداوند 
هنگامی که شب و یا صبح می کنید» و ستایش مخصوص اوست. در آسمان ها و زمين و شامگاهان و هنگامی که ظهر می 
کنید» زنده را از مرده بیرون می آورد» و مرده را از زنده بیرون می آورد و زمين را بعد از م رگش زنده می سازد و بدین 
گونه از گورها بیرون آورده می شوید؛ منرّه است پرورد گار تو» پرورد گار شکوهمند از آنچه وصف می کنند» و درود بر 


فرستاد گان» و ستایش خدا را که پرورد كار جهانیان است. 


منرّه است خداوندی که صاحب عالّم ملک و ملکوت است. منژه است خداوندی که دارای عزت و قدرت است. منرّه است 
خداوندى كه دارنده بورك مشي و بز ر کے اه فرماترواع عق و اشكان و انش بخشنده نگهبان و پاکیزه اشتت منرّه است 


خداوند» یادشاه زنده ای که ه ركز نمی ميرد» منرّه است خداوند» پادشاه زنده پا کیزه» من است خداوند پا برجای جاودانی» 


منرّه است خداوند جاودان پا برجاء منرّه است پرورد كار بزركك من» منرّه است پرورد گاری كه بلند مرتبه ترين استء منرّه است 
خداوندی كه زنده يايدار است. منرّه است خداوندی كه بلند مرتبه و بلند مرتبهترين است. او منرّه و بلند مرتبه است. بسيار منرّه 


-از هر گونه نقص و كاستى - و بسيار آراسته است» پرورد گار ما و پرورد گار فرشتگان و روح. 


مئرّه است خداوند جاودانى كه هر گز غفلت نمی ورزد؛ منرّه است خداوند عالم بدون اينكه کسی به او آموخته باشد منرّه 
است آفريننده آنچه ديده می شود و آنجه ديده نمی شود منزٌه است خداوندی که دید گان را درمى يابد و چشم‌ها او را 


درنمی یایند و او لطیف ۲ گاه است. 


خداياء صبح نمودم در حالی که از ناحیه تو در نعمت و خیر و برکت و عافیت قرار دارم يس بر محمد و خاندان او درود 
فرست. و نعمت و خر و بركات و عافیتت را همراه با نجات دادنم از آتش» بر من کامل كردان» و شکر و عافیت و فضل و 
بزرگواری‌ات را همواره تا زمانی که زنده ام داشته اى» روزی فرما؛ خداياء تنها به نور تو هدایت گشتم» و به فضل تو بی نیاز 


گشتم» و به نعمت تو صبح و شام نمودم. 


خداياء به راستی که تو را گواه می گیریم» و تو برای گواه بودن کفایت می کنی» و نيز فرشتگان و پیامبران و فرستاد كان و بر 
دوش كير ند كان عرشت و ساکنان آسمان ها و زمين و تمام آفریده‌هایت را گواه می گیرم که بی گمان تویی خداوندی که 
هیچ خدایی جز تو نیست. یگانه ای و شریکی برای تو وجود ندارد و اينكه محمد صلی الله على و آله» بنده و فرستاده توست؛ 
و تو بر هر چیز توانایی» زنده می کنی و می میرانی» و می میرانی و زنده می کنی. و گواهی می دهم که بهشت حقیقت دارد؛ 
و آتش حقیقت دارد و قيامت خواهد آمد و شکی در آن نیست» و ایتکه خداوند تمام کسائی را که در قب هستند رس 


انگیزاند. 


و گواهی می دهم که على بن ابی‌طالب به حق و راستی امیرمومنان است؛ و امامانی که از نسل و فرزندان اویند امامان و 
هدایتگران و هدایت یافتگانی هستند که نه گمراهند و گمراه کننده و اينكه آنان دوستان بر گزیده» و گروه پیروزمند» و 
آراسته شده و بررگزیده تو از ميان آفریده‌هایت و بر گزید گانی هستند كه ايشان را برای تبيين و اقامه دينت بر گزیده» و از ميان 
آفریده‌هایت مختّص گردانیده» و بر بند گانت بر گزیده» و حجت بر جهانیان قرار داده ای» که درودهای تو بر همه آنان باد؛ و 


سلام ور حمت خدا و برکت‌های او بر شما باد. 


خداياء اين گواهی را در نزد خود برای من بنويسء تا اينكه در حالی كه از من خشنودی, آن را به من تلقين و تفهیم نمایی به 
راستی که تو بر هر جيز توانایی. خدایاء ستایش مخصوص توست. ستایشی که اول آن بالا رفته و آخرش پایان نپذیرد؛ خداياء 
ستایش مخصوص توست. ستایشی که آسمان دو سوی خود را برای تو پایین آورده و فروتنی نماید. و زمين و هرچه در آن 


خدایا؛ ستایش مخصوص توست. ستایشی بی آغاز و جاودانی که هیچ كاه گسسته نگردد و پایان نپذیرد و سزاوار تو بوده و به 
تو منتهی گردد» ستایشی که در وجود من باشد و بر من سایه افکند و در نزد من و همراه من و قبل از من و بعد از من و در 


پیشاپیش و بالای سر و زيرم را فرا گیرد» و هنگام مردن و تنها ماندنم با من باشد؛ و ستايش مخصوص توست در هنگامی که از 


قبر برانگیخته و زنده می شوم» ای مولاى من؛ خداياء ستايش و سپاسگزاری با همه ستايش ها بر تمام نعمت هایت» مخصوص 


توست. تا اينكه حمد و سياس به آنجه كه توء ای پرورد كار ماء دوست می دارى و خرسندی. مُنتهى گردد. خداياء به خاطر هر 


خوردنی و آشامیدنی» وهر خشم و گرفتن» و در جاى مویی» تو را ستايش و سياس باد. 


اا ستاشن فوص توسته ننا شی که با جاودانگی تو جاودانه اشد و سبعائقن خفوض توسته انی که 
سرآمدی جز مشیت تو برای آن نباشد؛ و ستایش مخصوص توست. ستایشی که گوینده اش پاداشی جز خشنودی تو را نداشته 
باشد؛ و ستايش مخصوص توست. به خاطر بردباری ات با وجود آ گاهی ات؛ و ستايش مخصوص توست. به خاطر گذشتت با 
وه دا در و لسكا نكن محصوضن توت اف برانگز نله و ندید وو قد وسقايش » و سای مخفو ون توست» ای زارت 
ستایش؛ و ستایش مخصوص توست. ای نو کننده ستایش؛ و ستایش مخصوص توست. ای منتهای ستایش؛ و ستایش 
مخصوص توست. ای نو آفرین ستایش؛ و ستایش مخصوص توست. ای خریدار ستایش» و ستایش مخصوص توست. ای 
سرپرست ستایش؛ و ستایش مخصوص توست. ای کسی که از دیرباز ستوده اى» و ستایش مخصوص توست. ای کسی که 
وعده اث راست است. و به عهدت وفا می نمایی. لشگرت نیرومند و سرافرازه و بلند پایگی ات پابرجاست؛ و ستایش 
مخصوص توست. ای بالا برنده درجات ایمانی» اجابت کننده دعا هاء فرو فرستنده نشانه ها از بالای آسمان‌های هفتگانه» 
دارای بر کات بزرككء و بیرون آورنده نور از ميان تاریکی هاء و بیرون کشاننده کسانی که در تاریکی ها هستند» به سوی 


روشنایی» و تبدیل کننده بدی ها به نیکی‌هاء قرار دهنده نیکی ها به عنوان درجات. 


خدایا؛ ستایش مخصوص توست. ای آمرزنده گناه» توبه پذی [و] سخت كيفرء [و] فراخ نعمت» که هیچ خدایی جز تو نیست؛ 
[و] باز گشت به سوی توست. خداياء ستايش مخصوص توست. هنگامی که شب می پوشاند؛ و ستایش مخصوص توست؛ 
هنگامی كه روز روشن می گردد؛ و ستایش مخصوص توست. در آخرت و در این - سرا - نخستین ستایش مخصوص 
توست. به تعداد تمام ستارگان و فرشتگانی که در آسمان هستند؛ و ستايش مخصوص توست. به اندازه تمام خاک ها و 
سنگریزه ها و هسته ها؛ و ستایش مخصوص توست. به شماره آنچه در درون زمين است. و ستایش مخصوص توست. به اندازه 
وزن آب‌های تمام دریا هاء و ستایش مخصوص توست» به شماره ب رگ‌های تمام درختان» و ستایش مخصوص توست. به 
شماره تمام موجوداتی که بر روی زمين قرار دارند؛ و ستایش مخصوص توست. به شماره آنچه که کتاب تو به شماره 
در آورده» و ستایش مخصوص توست. به شماره آنچه كه علم تو بر آن احاطه نموده» و ستایش مخصوص توست. به شماره 
تمام انسان ها و جنیان و حشرات و پرند گان و حیوانات و درند گان» ستایشی فراوان و پاکیزه و مبا رک» به همان صورتی که 
دوست می داری» ای پرورد گار ماء و از آن خرسند هستی» و به همان صورت که بز رگواری روی تو و سربلندی عظمت تو را 


سزاوار است.) 


سپس ده بار می گویی: «لا- إله الا الله وحده لا شریک له له الملک و له الحمد و هو اللطیف الخبیر» [هیچ خدایی جز الله 


وجود ندارد؛ یگانه است و هیچ شریکی برای او نیست. فرمانروایی و ستایش مخصوص اوست. و تنها او لطیف و آكاه است . 


و ده بار می گویی: «لا- اله الا الله وحده لا شريكك له له الملک و له الحمد. يُحيى و یمیت و یمیت و يُحيى» وهو حي لا 


بموت» بيده الخیر و هو على كل شیء قدیر» [هیچ خدایی جز الله وجود ندارد. یگانه است و هیچ شریکی برای او نيست» 


فرمانروایی و ستايش مخصوص اوست. زنده می كند و می ميراند» و می میراند و زنده می گرداند» و او خود زنده ای است كه 


ھر گر نمی میرد» خوبی تنها به دست اوست. و او بر هر چیز تواناست.) 


و ده بار می گویی: «أستغفر الله الت لا اله الا هو الحی القیوم و آتوب الیه» [از خداوندی که هیچ خدایی جز او نیست» هم او 


که زنده و پایدار است» آمرزش می‌خواهم و به سوی او باز می گردم.] 


و ده بار می گویی: «یا الله يا الله»» [ای خداء ای خدا.1 و ده بار می گویی: «يا رحمان» يا رحمان»» (ای بخشنده ای بخشنده.] 
و ده بار می گویی: «یا رحیم يا رحیم» [ای مهربان» ای مهربان.] و ده بار می گویی: ديا بدیع السموات و الأرض» (ای 
نوآفرین آسمان ها و زمین.] و ده بار می گویی: «يا ذا الجلال و الا کرام»؛ [ای دارنده ارجمندی و بز رگواری.] و ده بار می 
گویی: «يا حنان يا منّان»» [ای بسیار مهربان ای بسیار بخشنده.) و ده بار می گویی: «يا حيٌء يا قبوم» [ای زنده» ای پایدار.] و 
ده بار می گویی: «یا حيٌ لا إله لا آنت» (ای زنده‌ای که هیچ خدایی جز تو وجود ندارد.] و ده بار می گویی: «بسم الله 
الرحمن الرحیم» [به نام خداوند بخشنده مهربان.) و ده بار می گویی: «اثلهم صل على محمد و آل محمد» [خدایك بر محقد و 
خاندان محمّد درود فرست.) و ده بار می گویی: «آمین» آمین». [اجابت فرماء اجابت فرما.] و ده بار - سوره - «قل هو الله 
آحد» را می‌خوانی و بعد از آن» می گویی: (خدای هر جه تو خود زیبنده آن هستی با من بکن» و آنچه را که من اهل آن 
هستم با من مكنء زیرا به راستی که تو اهل تقوی و شایسته آمرزند گی هستیء و من اهل گناهان و اشتباهات هستم؛ پس ای 


سرور من تو که مهربان ترين مهربانان هستی» بر من رحم آور.) 


و ده بار می گویی: [هیج نیرو و توانی جز به سبب خدا نیست؛ بر زنده‌ای که نمی‌میرد» ت وکل کردم؛ ستایش خدایی را که نه 
فرزندی گرفته و نه در جهانداری شریکی دارد و نه خوار بوده که [نیاز به | سرپرستی داشته باشد و او را بسیار بزرگ شمار.] 


و این پایان دعای عشرات است. - . فلاح السائل: دست نويس - 


| تر جمه | 

آقول 

ورل اا ري ا عشبی الله لذ إله ِا غه کل و هر وت اف الْعَظيم لا حول و لا فو إلا ٍ الله ما شَاء اللَهُ کات 
هد و ألم ان اله على کل شن ۽ قدیز 5 أ اله قذ أحاط بکل طن ۽ جلما و أخصى کل شین ۽ عددا له ای ود بك ین 
کی ون كه ل اه نی بناديتها إن بی علی مرا مُشرقيم الم آشتیی حَؤفى مش جيرا اک صل عَلَى 
محمد و آله و آمنی فا ك لا تذل ا 
ص: ۲۷۷ 


.۲۲۵ -۲۲۴ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. لا يوجد فى سياق أدعيه الغروب. 


ال بع ای ء ای الهم أت دی ذَنِْى مُش جيرا بِمَغْفرَتك فصل عَلَى مُحَمَّدٍ و آله واغفة لى رة غزما جما لا اد ددا و 


لا أ تك تدكا ا ا ی ل ا فد و ال و آیونی چا ال بدا الى ای 


0 


ضَعْفِى مُث جيرا یک فت ل علی محمد و آله وق فى رضاک ص خف |لهی أشي ی جھی ای نی مُث جيرا بو هک 
لام البقی الى الیو نی فصل علی من و آله و آجزنی ین ذاب ار ون شر الیو اجره الم فصل على 
محم و آله و افخ لى باب الم ثر الى فيه ای و الْعََافيهُ و لاخ و الق الکنیه الط الان الا بخ الم بشو بل و 


هلیم لی مَخْرَجَهٌ و مَنْ قدرت له ين لک علي مره بشوم فصل على محمد و آله و له عنی ین بين ده وین خلفه وعن 


2 
2 


e 


2 


مینه و عَنْ شت ماله و من فَوْقِه وین تقو لیم نو ری آخرخ ره و اه من آن یصل ی آز ی أب ین الى 
و شی ۽ مما یی و ری و آنعنت به عَلَىَ ٠‏ ین كليل اؤ كثير بشوم يا مهو فرب ب الی من بل الْوَرِيدٍ یا 
من بو ین الوه و له تا من مو بماعتظر ای با من لبس مله شین و هو الشميع البو يز با إل 
نت آغیفیی من ار کا لا له آنت بعق لا له آنت قصل عَلَىَ بقضاء عوایجی فی دبای و آخزتی نُك علی کل شین 


#[ترجمه این دعا سندهای فراوانی دارد و به حسب اختلاف در روايات» در عبارت‌های دعا نیز اختلاف فراوانی وجود دارد و 
از این رو آن را در برخی جاها آورده‌ايم. سيد بن طاووس در جمال الأسبوع» اين دعا را با اسناد به شیخ» که او با اسناد به ابن 
عقده و او با سه سند از امام باقر عليه السلام روایت کرده. آورده است. خواندن اين دعا در صبحگاه و شامگاه و در عصر روز 


جمعه اجر فراوان و ثواب بز رگ دارد و در بخش اعمال روز جمعه خواهد آمد. 


و در کتاب مهج الدعوات. آن را از کتاب الدعاء سعد بن عبدالله» با سند آن از معاویه بن وهب. از امام صادق عليه السلام» -. 
ج الدعوات: ۱۸۳-۰ - و با سندی دیگر از امام حسین عليه السلام آورده ات کف ان را در کتاب الدعاء خواهیم 


آورد. -. مهج الدعوات: ۱۸۸-۱۸۵ - 


همجنين اين دعا را در كتاب عتيق که از کتاب‌های اصيل اصحاب ماست و گمان می کنم از كتابهاى محمد بن هارون 
تلعكبرى می‌باشد» با اسناد به جابر جعفی» از امام باقر عليه السلام آورده که اميرالمؤمنين عليه السلام آن را به امام حسين عليه 
السلام آموخت. آنچه ما در اينجا نقل کردیم. مطابق با متنى است که شيخ در المصباح روايت كرده است. - . مصباح الشيخ: 
بو - 


کلام حضرت. عليه السلام: «تَضعٌ لک السّماء کفنیها» یعنی سزاوار ستایش از تمام آفریده‌ها حتی آسمان هستی» به این صورت 
که تو را ستایش کند و دو طرف خود را از روی خواری» بر زمین گذارد؛ يا اينکه کنایه از ستایش فرشتگان در اطراف آن 
است. تسبیح گفتن زمین نيز اینگونه است و دو صورت می‌تواند داشته باشد و در صورت دوم اختصاص به ساکنان روی آن 
غير از فرشتگان دارد؛ هر چند چنین چیزی بعید است. کفعمی گفته است: - . المصباح: ۸۸ (در حاشیه؛ دعا در صفحه ٩۰-۸۷‏ 
قزر کاردا الد الاين + عاد ءاور موود اولی؛ از ےھ یری است كه به کلمه ودا جر كرت نا وازه مدا اسه مكر 
اكه الوا ر رادت وار اخ كك هد باشدء و كلام را قطع كرده باشد و سپس از ابتدا شروع كرده و گفته باشد: 


اتضع). يايان. 


اف و علىٌ)» يعنى در تمام كارهايم سزاوار ستايش هستى و آن بر من لازم است؛ موارد بعدى نيز جنين است. «لا مُنتهى له دون 
علمكك» يعنى پایین تر از تعداد معلوماتت. يعنى منتهى به حدى و پایین‌تر از ستايشى كه مىدانى سزاوار آن هستى نشود؛ 
امال دو هر سيت عون :بيقر اسك ای ا معت مانا يكن ا ی و رشنن کا يع داو یت و 
سزاوار درياقت آن هستی؛ يا بعد از نابودی ستایشگران و ستایش آنان» تر باقی باشی. «مشتری الحمد» یعنی سفايش را 


درخواست کردی و برای آن» پاداش قرار دادی» که گویا آن را خریداری کرده‌ای. 


«ولىٌ الحمد» یعنی سزاوارتر و شایسته‌تر به ستایش؛ يا سرپرست ستایش؛ به اين معنی که هر جه غير توء تو را بستاید آن 
ستایشی که تو سزاوار آن هستی نمی‌شود؛ بلکه تو آن گونه که تو خود ستوده‌ای» هستی. يا اينكه تو ستايشت را به بندكان 
الهام می کنی و آنها را بر آن موفق می‌گردانی. «رفِيعٌ الدّرجات» یعنی درجات کمالش والاست. تا جایی که عقل‌ها به پای آن 
نمی‌رسد؛ و گفته شده است: «الدرجات» مراتب آفریده‌هاه يا بالا رفتن فرشتگان به سوی عرش؛ یا آسمان‌ها؛ يا درجات ثواب 


است. 


«مبدّل السيئاتِ حسنات» به کلام خداى سبحان که فرموده است: «فأولتکک یدل الله سيئاتم حسنات» - . الفرقان/ ۷۷ - ريس 
خداوند بدی‌هایشان را به نیکی‌ها تبدیل می کند.) اشاره دارد و اين گونه تفسیر شده است که گناهان گذشته آنها را با توبه 
پاک می کند و به جای آنهاء طاعت‌های آینده آنها را می‌نویسد؛ يا اینکه خصلت و ملکه گناه در نفس را به ملکه طاعت 
تبدیل می کند؛ و گفته شده است: او را به انجام کارهایی خلاف آنچه قبلا انجام داده است. موفق گرداند؛ يا برای او به جای 


هر کیفر» ثوابى قرار دهد. 


«و اقل الحسنات درجات» یعنی در بهشت؛ يا درجات مختلفی به حسب اختلاف اشخاص و کارها. «الطول» یعنی بخشش. 
ناكا يعني ان وش ارزو رانف اف اه وا كديا ناريك ان و انه ادا ا سے ا ون بان کی 
شب آشکار گردد» يا با طلوع خورشید» روشن گردد. «اللطيف» در ميان اسمهاى خداى متعال» يعنى کسی که مدارا در كارها 
و علم به مصلحت‌های دقيق موجود در كارها و رساندن آنها به هر یک از آفرید گانش كه برای او مقدر كرده است» در او 
جمع شده است. و نيز گفته می‌شود: يعنى کسی كه به نهان گاه‌های امور آگاه» و موجودات را با دقت تمام ساخته است. 
توضیح آن در كتاب توحید گذشت. «الخبیر» نیز یعنی آ گاه به نهان گاه‌های كارهاء يا به آنچه بوده و آنچه خواهد بود. «من 
خبرت الأ-مر) یعنی وقتی که چیزی را با حقيقت آن بشناسی. «آمین» به صورت کشیده و کوتاه اسم فعل و به معنای «للهم 


استجب لی»» ([خدایا؛ برای من اجابت بفرما.) است؛ و گفته شده است: معنایش اين است: اینگونه باشد. اين واژه مبنی بر فتحه 


هذه الدعوات مذ کوره فى مصابیح الشیخ (۲) 


و الكفعمى (۳) و ابن الباقى و غيرهم (۴) 


ت قال سید فى فلاح السَائل؛: و يول ما وق أن رَيْنَ العَابدِينَ عليه السلام قال ما أَبَالى إذا قلت هرذه الکلماتِ لو اجْتَمَعَ عَلىَ 


انش و الجن و هی بشم الله و بالله وَ من الله 


ص: ۳۷۳/۸ 


-١‏ ۱. فلاح السائل القسم غير المطبوع. 
-١‏ ۲. مصباح الشیخ ص ۶۴. 

۳- ۳. مصباح الکفعمی ص ٠١‏ و .٩۱‏ 
۴ ۴ البلد الأميق ص ۲۷. 


فَاحْمَظَنِى بحفظ الیم ان مت بین ودی و من خلفی و عَنْ يَمِينِى و عَنْ شتعالی و من فوقی و من خی و ما قى و اذفش عَنّى 
یلک و فرّیک له عول و ها له الي يم 1) و ول أنضاً تا زو فی آذعيه ال تا محمد و من اراد من 
ایک جن و کا و فرت ر عة مباجه و عسائه و و آعنث بری ی آخر ما مر فى أذعِیه ؟ تغقیب ص هلمج و 
و با الْمؤضع الست و نا تاه منک تما وم (5) ثم تال لیذ ثم ول مرا زوق فى آذعبه از تا محمد مل َي 
ردو ارب ی اغلموا علما قينا أن هدا اكلام أَقْصَلٌ ما شم شبن به به إلى بغت الَْرَائِضِ و دک أَنْ يَقُولَ ال هآ 


ن إِلَيه أَحْمَنٌ ص نيعا وَل مر E Sg‏ 
عَلَىَ و إن کال جميغ الْمَحلُوقِينَ دون من دک مثل تَعْدِيدى فاشهذ با کافی الشَّهَادهِ نی آشهدذک یه مدق باد لک 
الْمَضْلَ و لول فى نایک عَلَىَ و قله شکری لمك فيه یا فاعل کل |زاده قل على تعفد و آله ری أعانا وخ لول 
الط له الشكر و اجب لى زا5 من تام اه بى عه اه شمه و امه فی بر کت كك و لا ایت نی بشروء ترریرتی و 
امْتَحِنْ قلبی رص اک و اجعل ما توت پو ایک فی دینک کالما و جع زوم جو و غر ور ریم 25 ال 


لک آعته هل سَمَاوَاتى و سكو الشَّكورَ(*) 


و 


يمول ایض الم ما قَصَرَتْ له یی و عكر عله فوت و لم تلع فطنّتى فيه صَلَا 
TT‏ 4 ابا أت بق 


.١ -١‏ فلاح السائل القسم غير المطبوع و قد مر الأخير بمتنه ص ۱۸۵ من هذا المجلد. 
۲- ۲. فلاح السائل القسم غير المطبوع و قد مر الأخير بمتنه ص ۱۸۵ من هذا المجلد. 
*- ۳. لا يوجد فى فلاح السائل المطبوع» و تراه فى البلد الأمين ص ۲۸. 


نت برخمتک فی عافیه- سُبحان رَبك رب له عَمَا يَصِفُونَ وَ سَلامٌ عَلَى الْموْسَلِينَ و الْحَمْدُ له رَبٌ الْعالَمِينَ (0). 

*[ترجمه ]فلاح السائل و أمان الاختيار: می گویم: و همجنين آنچه را كه سرورمان اميرالمؤمنين عليه السلام هنكام غوايدة ذو 
بستر ييامبر صلی الله عليه و آله» به منظور حفاظت او از نقشه دشمنان با خون دل و تمام وجودش فرمود. (خواند تا خونش را از 
دشمنان حفظ کند) می گویی که آن از دعاهای مهم وقت صبح و شام است. در روایت آمده که وقتی امام صادق» جعفر بن 
محمد عليه السلام هنگامی که منصور او را طلب کرده بودء وارد عراق شد. مردم به سوی او گرد آمده و گفتند: ای مولای 
ماء خاک قبر امام حسين صلوات الله عليه که مايه شفابخشی از هر درد و بیماری است. آيا موجب ایمنی از هر ترس و بيم نيز 
هست؟ فرمود: بله» ه رگاه یکی از شما خواست که ايمن از هر خوف و ترس باشدء بايد تسبیحی از تربت او را ب رگرفته و سه 
بار دعای مبیت را در بستر بخواند» و آن دعا به اين صورت است: (خدایاء شب نمودم در حالی که به حفظ و يناه استوار و 
والای تو که مغلوب. و يا با حيله دگرگون نمی گردد؛ چنگ زده و يناه بردم» از بدی رساندن هر ستمگر و غاصب و هر 
رخداد هولناک از ناحیه تمام كسان و چیزهایی از آفرید كانت که آفریدی, جه لب بسته و خاموش باشند و جه گویا باشند» از 
هر امر ترسناکی با پوشیدن لباس کامل و استوار ولایت و دوستی اهل بيت پیامبرت علیهم السلام در حالی که از هركس که 
قصد آزار مرا بكندء در يناه دیوار استوار مخلصانه اعتراف به حقّ آنان و چنگ زدن به ریسمانشان» خود را پوشانده و حفظ 
می نمايم» و يقين دارم كه مسلماً حقّ برای آنان و با آنان و در آنان و به آنان استء با هر كس که ايشان دوست دارد» دوستی 
می کنم» و از هر کس کناره گرفتند. کناره می گیرم؛ و با هر کس دشمنی ورزیدند» دشمنی می‌ورزم. يس بر محقد و خاندان 
محتد درود فرست» و ای خداء به واسطه ایشان مرا از گزند تمام اموری كه از آن پرهیز دارم در يناه خويش در آور؛ ای 
بزرگه تمام دشمنانم را به وسیله خداوند نوآفرین آسمان ها و زمین» از خود دور نمودم؛ به راستی که ما فراروی آنها سلّی و 


يشت سرشان سدّى نهاده و پرده ای بر [چشمان] آنان فرو گسترده ايم» در نتيجه نمی توانند ببینند. 


سپس تسبیح را بوسیده و بر چشمانش قرار داده و می گوید: (خدایاء به حق اين تربت و به حق صاحب آن و به حق جدّش و 
پدرش و به حق مادرش و به حق برادرش, و به حق فرزندان پاکیزه اش از تو درخواست می نمایم که آن را مايه بهبودی از 


هر بیماری» و ایمنی از هر بيم» و محافظت از هر بدی قرار دهی.] 


سپس آن را د بر پیشانی خود بگذارد؛ و اگر اد ین کار را هنكام صبح انجام دهد تا هنكام شام پیوسته در امان خواهد بود. و اگر 
آن را شبانگاه انجام دهده تا صبح بيوسته در امان خدا خواهد بود. - . فلاح السائل: ۲۵-۴ - 


و نیز دعايى را كه جدّم ابوجعفر محمّد بن حسن طوسى آن را برای قرائت در وقت غروب ذكر كرده است. می‌خواند: [خدایا 
از تو درخواست می نمایم که بر محمد و خاندان محمّد درود فرستی» و از تو خیر این شب و خير آنچه را که در آن هست» 
می‌خواهم؛ و از بدی اين شب و بدی آنچه در آن است. به تو يناه می برم؛ خداياء از اينكه خطا يا گناهی را بر من بنويسىء به 
تو يناه می برم. خدایا؛ بر محمّرد و خاندان محقد درود فرست» و مرا از خطا و گناه كردن در آن - شب يا روز - کفایت فرما؛ 
و ميمنت و برکت و یاری و نور آن را به من عطا فرما؛ خدایاء اين تفس من است که تو آن را آفریده ای» و زند گانی و مرگ 
آن به دست توست؛ خدایا؛ پس اگر آن را نگاه داشتی» پس به سوی خشنودی و بيشت روانه ساز و اگر آن را رها ساختی؛ 


يس بر محمد و خاندان محمّد درود فرست. و آن را بیامرز و مورد رحمت خويش قرارده. -. در زمره دعاهای غروب یافت 


* | ترجمه ] 


تلكك الأدعيه أوردها الشيخ (۲) 
و غیره فى كتبهم (۳) و إن لم يكن لبعضها اختصاص بهذا الموضع 


تم قال اليد ره: و إِذَا دهمت مره بن أ شرب تاج و نع مایا علب ال الا لماع نله 
لد و بین مغرقتقیا و کان وَفْت محضور ملكي الیل بِمُفْتَطَ مم ی اقول ین لیات نت لا تغرف دک ین رین اراج 


2 
2 
أ 


ِا فسلع عَلَِهما مل سایک عند با ار و َشْهدٍ الله جل َال و أَشْهِدْهُمَا بمَا أَشْهَدْتَ ت ملكي الها ققد فقذ رَوَى مُحَمَدُ 
َق يعقوت الکلینه ©( 


اش اده فی کناب الکافی قَالَ كان علي عليه السلام إا مى می قَالَ مزعب یجید و الكتاب الشّهيدٍ ابا بشم الله ثم يذ کر 
الل لاله و ان ن نت تَأخِيرَ السام هما نی بعد صلا ارب ند ژوق ذلك فى بَعض اخار(ه 


م2 


* | ترجمه ]و نيز می گوید: [پرورد گار من خداست» خدا مرا كافى است» هیچ خدایی جز او وجود ندارد؛ تنها بر او توکل 
نمودم» و اوست پرورد گار عرش بز رگ هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدا نيست» هر جه خدا خواست. همان می شود؛ 
گواهی می دهم و آگاهی دارم که خداوند بر هر جيز تواناست» و مسلماً علم خداوند به هر چیز احاطه نموده است» و شماره 
هر چیزی را حساب نموده است. خداياء از بدی نَفُسمء و از بدی رساندن هر جنبنده ای که پرورد گارم زند گی و زمام اختیار او 


را به دست دارد» به تو يناه می برم؛ بی گمان پرورد گارم بر راه راست استوار است. 


خدای؛ خوف و هراس من با پناهنده شدن به ایمنی بخشی تو شب نموده» پس بر محفد و خاندان او درود فرست و مرا ایمنی 
بخش؛ زیرا هركس را که تو امان دهی» خوار نمی گردانی؛ خدایاء نادانی من با پناهنده شدن به بردباری تو شب نموده» يس 
بر محمد و خاندان او درود فرست و با بردباری و فضل خودت بر من روی آر؛ خدای من» ناداری من با پناهنده شدن به بی.. 
نیازی تو شب نموده» يس بر مح د و خاندان او درود فرست. و از فضل گسترده و دلپسند و گوارایت برخوردارم نما؛ خداياء 
گناهم با پناهنده شدن به آمرزش تو شب نموده» يس بر محقد و خاندان او درود فرست. و مرا بیامرز» آمرزشی حتمی و قطعی 


که هیچ گناهی را باقى نگذاری» و بعد از آن هیچ حرامی را مرتکب نشوم . 


خدای من خواری من با پناهنده شدن به عزت و شب نموده» پس بر محمد و خاندان او درود فرست و مرا آن گونه عزتمند 
گردان که بعد از آن هركز خوار نگردم؛ خدای من» ناتوانی‌ام با پناهنده شده به توان تو شب نموده است» پس بر محمد و 
خاندان او درود فرست. و ناتوانی مرا در خشنودی خودت توانمند گردان؛ خدای من» روی فرسوده و نابود شونده ام با پناهنده 
شدن به روی جاودانی و پاینده ات كه هیچگاه از بين نمی رود و نابود نمی گردد شب نموده است» يس بر محمد و خاندان او 
درود فرست. و مرا از عذاب آتش و از بدی دنیا و آخرت در يناه خويش درآور. خداياء يس بر محمد و خاندان او درود 


فرست. و دری را که در آن توانگری و تندرستی و کامیایی و روزی فراوان بسیار پا کیزه حلال و وسيع در آن است به روی من 


بگشای؛ خداياء مرا نسبت به راه‌های آن بينا گردان» و راه بيرون آمدن از آن را برای من مهيا كن؛ و هر كدام از آفريدكانت را 
كه قدرت دادى كه به من بدی رساند» يس بر محمّد و خاندان او درود فرست. و او را در رابطه با من از ييشاييش و از يشت» 
و از سمت راست و از سمت چپ و از بالا و زيرش بگیر» و زبانش را لگام بند» و دستش را كوتاه نماء و سينه و دلش را تنكك 
فرماء و او را جلوكيرى کن كه به من يا به کسی از بستگانم و كسانى كه امورشان مورد اهتمام من است. و يا جيزى كه تو به 


من عطا فرموده و روزى داده و بر من ارزانى داشته ای جه اند ک باشد و جه بسیار» بدى رساند. 


ای کسی که نسبت به من از رک گردن نزدیک تر أسكه ای کسی که مان اسان ودل او حایل هی گردد» ای کسی که در 
تماشاگه بالا تر قرار دارد» ای کسی که هیچ چیز مشابه او نیست. و تنها او شنوای آگاه است. ای تويى که هیچ خدایی جز تو 
نیست» به حق اينكه هیچ خدایی جز تو نیست» مرا از آتش برهان؛ ای تویی كه هیچ خدایی جز تو نيستء به حقٌ اينكه هیچ 
خدایی جز تو نیست» با برآورده ساختن خواسته‌هايم در دنیا و آخرت. بر من تفضل کن» که تو بر هر چیز توانایی. -. فلاح 
السائل؛ بخش جاب نشده. - 


* | تر جمه | 
أقول 
و ری فى کتراب حليه ه الا ی َي د ا اب قَالَ کات يمول اد اید اند اله الذى ذهت انار و جاء بال 


ب-ب--ب-7 
يما بقی مه و فی اجره و قبی عرذاب الار و ذا أض مځ قَالَ بل دک له : شرل و ا ار و 
ی من أظول السیعه ما هَذا له و ا 


یت فی کتاب مُشعدة بن 


2 


ص: ۳۸۹۰ 


.۲۲۵ فلاح السائل ص‎ .۱ -١ 
.۱۶۸ مصباح الشیخ ص‎ .۲ -۲ 
.۸۶ مصباح الکفعمی ص‎ .۳ -۳ 
.۵۲۳ الکافی ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 
.۲۲۷ فلاح السائل ص‎ .۵ -۵ 


عَنْ جغفر بن مُحَمَّدٍ عَنْ أبيه قال إن الیل ٍذا آقبل ای بِصَوْتٍ يَش عة الخلاثق ق إلا الثقلین يا ابْنَ آ دم ی یجید ی علی ما 


ی ید بیع الهش مر جع ای لیا یا أبداً مغ تَرْدَدْ في حسته و ل تستشیب في من سه و کذلک 
ول هار ادا آَذیر اللیل. 


| ترجمه ]این دعاها در مصباح الشیخ - . مصباح الشیخ: ۶۴ - و مصباح الکفعمی - . مصباح الکفعمی: ٩۱-۹۰‏ - و ابن الباقی 
و دیگران -. البلد الامين: ۷ - بدون سند ذ کر شده‌اند. 


سید سپس در فلاح السائل گفته است: و نيز دعایی را که روایت شده امام زین العابدین عليه السلام فرموده است» آورده و 
می گوید: اگر اين کلمات را بگویم» دیگر باکی ندارم» هرچند تمام انس و جنّ عليه من گرد هم آیند» و آن کلمات به اين 
صورت است: با نام خداء و با پاری خداء و از خداء و به سوی خداء و در راه خداء خداياء خود را تنها به تو سپردم» و رویم را 
تنها به سوی تو نمودم و امورم را فقط به تو وا گذار کردم و توانم را تنها به تو پناهنده ساختم» يس با حفظ ایمان مرا از 
پیشاپیش و از يشت و از راست و چپ و از بالا-و زیر نگاه دار و به نیرو و توان خويش - دشمنان انس و جن را - از من دور 
بدان زيرا هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والامرتبه بز رگ نیست.) -. فلاح السائل» بخش جاب نشده. متن اخبر در 
صفحه ۱۸۵ همین مجلد ذکر شد. - 


و نیز دعایی را که در زمره دعاهای سر روایت شده است. می گوید: ای محمد» هر كس از امتت ت که نگاهداری و سرپرستی و 
یاری مرا بخواهد» يس بايد هنكام صبح و شب و خوابیدنش بگوید: «آمنتٌ بربّی» تا آخر دعایی که در دعاهای تعقیب نماز 


نشده. متن اخير در صفحه ۱۸۵ همین مجلد ذکر شد. - 


سپس سید گفته است: سپس دعایی را که در زمره دعاهای سر روایت شده است. می گوید: ای محمد. به کسان که خواهان 
نزدیکی جستن به من هستند بگو: يقيناً بدانید که اين کلام» بر ترين چیزی است که شما بعد از انجام واجبات می توانید به 
وسیله آن به سوی من نزدیکی بجویید به این صورت که بگوید: [خداياء به راستی که هیچ کدام از آفریده‌هایت را نمی 
شناسم که بسان کوتاهی من در شناخت و طاعتت شب نموده باشد و تو نسبت به او نیکویی نموده و پیوسته بر او کرامت 
فرموده» و به روشنی تفضل فرموده» و به شدّت مورد مدارای خويش قرار داده, و سخت از او محافظت نموده؛ و , بر او به شدّت 
عطوفت و مهربانی نموده باشى» هر چند همه آفریده‌هایت مثل برشمردن من» نعمت هایت را به شمار درآورند؛ يس ای کسی 
که گواهی تو کافی است. خود گواه باش که به راستی من با نیت صادقانه تو را گواه می گیرم که بی گمان تو در نعمت 


دادن به من تفضل نموده و فراوان بخشیدی و من کم شکر آن را به جای آوردم. 


ای انجام دهنده هر خواسته‌ای؛ بر محمد و خاندان او درود فرست» و طوق ایمنی از دامنگیر شدن خشم به سبب کمی 
سپاسگزاری را بر گردنم بیاویزه و به واسطه رحمت و آمرزش گسترده ات افزونی از نعمت تمام شده‌ات را بر من واجب 
گردان مهلت استفاده از خوبی‌هایت را به من ده» و با بدی درونم مرا سنجش منماء و دلم را برای پذیرش خشنودی ات 
بیازمای» و کارهایی را كه برای نزدیکی به تو بر اساس دين تو انجام دادم خالص گردان و آن را با شبهه و نازیدن و دورویی 
همراه مگردان ای بزرگوار.] به درستی که هركاه اين کلمات را بگوید تمام اهل آسمان هايم او را دوست داشته و وی را 


بسيار سياس می گزارند. - . در فلاح السائل جاب شده. يافت نشد؛ آن را در البلد الامين: ۲۸ می توانى ببینی. - 


و نيز می كويد: [خدایاء هرجه را که درخواست من از آن کوتاه» و نيرويم ناتوان كرديده استء و هوشيارىام به آن نمی 
رسد» و صلاح امر آخرت و دنياى من در آن است» يس بر محترد و خاندان او درود فرست. و آن را ای آن کسی که جز تو 
هیچ خدایی وجود ندارد به حق آن که جز تو هیچ خدایی وجود ندارد» با رحمت خويش و همراه با عافیت برای من به انجام 
رسان؛ منرّه است پرورد كار تو» پرورد كار شکوهمند» از آنچه وصف می کنند» و درود بر فرستاد گان» و ستایش خدا را که 
پرورد گار جهانیان است. - . فلاح السائل: ۲۲۵ - 


* | تر جمه | 


«fF» 


قل من خط الشهید دس سره قال وق عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام قال: سَأَلْتٌ الب صلى الله عليه و آله عَنْ تَفْسِير لاد 
ل ار SET‏ أ ادا شت مت لا ال ال الله و الله کر سُبِحَانَ الله و 


3 
الْحَمْدٌ لهس عفر الآ واوا تا ان 


بخیی و یمیت و هو 
2 عن أ رت بود الك ومع کل او اة قدیز من قالها عضراً ۱5 آضربح و عشرا إا مى أَغطاه اله حصالا متا أوَلهُنَ 
ل ب ایس و كوج بحو هه ین الا على طارافى لله قل فى هب لد الال رخ 
۵ یا ارا و الوَابِعَه ره له من الور العين و امه بَشهَده اقا که علکا بكر نا فى ون قور 
يَشْهَدُونَ له با یرم فیصوت ان کمن قرالا و نایز را و گمن ع و اندر كل له و 


عُمرََهُ وَإِنْ مات من يَؤْمِه أؤ یلته أو شَهْرِهِ طبع بطابَع الشْهَدَاءِ قَهَذًا تفییز المقلید. 


##[ترجمه ]این دعاها را شيخ - . مصباح الشيخ: ۱۶۸ - و جز او در كتابهايشان -. مصباح الكفعمى: ۸۶ - آوردهاند» هر چند 
بعضى اختصاص به اينجا ندارند. 


سید = كه رحمت خدا بر او باد- سپس گفته است: ه ركاه سرخى آفتاب با نبود موانع مشاهده آنء از أفق مشرق برطرف شدء 
يا در هنكام وجود موانعی که مانع از شناخت آن وقت می گردد» ظنّ غالب به از ب بين رفتن آن حاصل شد. و وقت حضور دو 
فرشته شب بر اساس روایات منقول رسید. هر كاه آن را از طریق رحمت‌های ریّانی در نیافتی» همانند سلام آغاز روز بر آن دو 
سلام بگو» و خداوند بزرگوار را گواه بگیر» و آن دو را بر آنچه که دو فرشته روز را - در صبح - بر آن گواه گرفتی؛ گواه 
بگیر که محمد بن یعقوب کلینی با اسناد آن در کتاب کافی -. الکافی ۲: ۵۲۳ - 


گفته است: على عليه السلام» وقتی شب فرا می رسید» می گفت: خوش آمد می گویم بر شب نو و دو فرشته نويسندكان گواه» 
بنویسید به نام خدا؛ و ذکر خدای بز رگوار را می گفت. و اگر خواستی سلام بر آن دو را به بعد از نماز مغرب به تأخير 


بياندازى» (جنين كارى را انجام بده كه) اين در بعضى از روايات نقل شده است: ود فلاح السائل: ۳۳/۸ بست 


#* | ترجمه | 


دمع 
لد امین عَنْهُ عليه السلام (۱): 3 


**[ترجمه ]و در کتاب حلیه الأولياء ابی نعيم, از ابی لبابه ديدم که گفته است: (رسول خدا صلی الله عليه و آله) هنكام شب 
فى گفت: (ستایش مخصوص خدایی است که روز را برد» و شب را که نعمت و بخششی از سوئ اوست. مايه آرامش آورد؛ 
خدایاء ما را از سپاسگزاران قرار ده؛ ستایش مخصوص خدایی است که مرا در این شب ایمنی داد يس چه بسا گرفتار شده‌ای 
که در مدت گذشته گرفتار شده است؛ خداياء در مدت باقيمانده از آن و در آخرت. مرا ایمنی ده» و از عذاب آتش نگاهم 


دار.) و هنكام صبح شدن مثل آن را می گفت» با این تفاوت که در آن» روز را آورد.؟ را می كفت . 


و در کتاب مسعده بن زياد ربعى» که از كتابهاى اصلى شيعه است» اين عبارات را ديدم: از امام صادق عليه السلام روايت 
شده است كه از يدرش عليه السلام نقل كرده كه فرمود: شب وقتى فرا می‌رسد. با صدایی كه همه آفرید گان» مگر دو گروه 
بز رگ انسان و جن می‌شنوند» ندا مىدهد: ای آدمیزاده به راستى كه من آفرينش تازهاى هستم» و به راستى كه من بر آنچه در 
من است» گواهم» يس مرا دریاب» كه اگر خورشيد طلوع کند. هر گز به دنيا باز نخواهم گشت. و بعد از آن در من نيكىاى.. 


نخواهى اندوخت» و در من از بدی‌ای طلب بخشش نخواهی كرد. و همین را روز هنكام به يايان رسيدن شب می گوید. 
| ترجمه ] 


«Ff» 


بخط الشّهِيد ره رُوِىَ عن ابن عَبا نن قال قال وشول الله صلی الل عليه و آل 


اشْترَى نَفْسَهُ من الله وكا آجز ت عنما ین ار 


ذا ضیح میا الل و يفده لت َو ققد 


ود کالم ال ات ااه ان ب 
مْسَى دعا بِهَذْهِ الدعواتِ- الله أنت اخق مَنْ ذ كر 


.١ -١‏ البلد الأمين ص ۵۵ فى الهامش 


جود مَنْ سیل و اسع مَنْ أغطى انت امک ا شریک لک و الْمَودُ لاد لك کل شب ۱ 
ع ري a‏ 


0 ها م 2 
2 


یت ال ار و مخت الال الْقَلُوبُ لک مَفضية و الم عِنْدَك عَاية الال ما لت و الْحَرَامُ ون او 


ه52 


و أَحَذت ِالنَوَاصٍى و 


۳۹ 
۸ 
۳9 
1١6 اما‎ 


کا کے 


عه م 


لاسي و ی ی شفت 4 القعاوات 3 
لاه ل ق هو لک و بح الشائلین علیک آن تفیلنی فی هَذِه اعدا أو فى عذه لته و 


2 
هَ أن + 


ن تجيرَنى من نَ انار بقُذْرَتك. 


| ترجمه آنقل از خط شهید پاک روان» گفته است: از امي رالمؤمنين عليه السلام روايت شده است كه فرمود: از ييامبر صلی الله 
عليه و آله در مورد مقالید سوال کردم فرمود: ای علی» سؤال بزرگی پرسیدی» مقالید (کلیدها) آن است که ده بار هنگام 
صبح كردن و ده بار هنكام شب كردن بگویی: [هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» و خدا بز رگ‌تر است» خدا منرّه است؛ و 
ستایش مخصوص خداست. از خدا آمرزش می‌خواهم. هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدا نیست» اوست اول و آخر و ظاهر و 
باطن. فرمانروایی مخصوص اوست. و ستایش مخصوص اوست. زنده می کند و می‌میراند و او زنده‌ای است که نمی‌میرد» و او 


به هر چیزی تواناست.! 


هر كس آن را ده بار هنگام صبح كردن و ده بار هنكام شب كردن بگوید. خدا به او شش ویژگی عطا می کند که نخستین 
آنهاء اين است که او را از ابلیس و لشگریانش نگاه می‌دارد» يس برای آن‌ها بر او سلطه‌ای نخواهد بود؛ دوم اينكه پاداش 
فراوانی در بهشت به او می‌دهد که در ترازوی اعمال او از كوه احد سنگین تر باشد؛ سوم: درجه‌ای به او می‌دهد که جز نیکان؛ 
کسی به آن دست نمی‌یابد؛ چهارم: خدا زنان درشت چشم را به همسری او در می آورد؛ پنجم: دوازده فرشته برای او گواهی 
می‌دهند و آن را در طوماری گسترده می‌نویسند و در روز قيامت با آن برای او گواهی می‌دهند؛ ششم: مانند کسی خواهد بود 
که تورات و انجیل و زبور و فرقان را خوانده باشد و مانند خواهد بود که حج و عمره به جای آورده باشد و خداوند» حج و 


عمره‌اش را پذیرفته باشد؛ و اگر در آن روز یا شب يا ماه بميرد» بر او مهر شهدا زده می‌شود؛ اين تفسیر مقالید بود. 
| تر جمه | 
بیان 


القلوب لک مفضیه أى تبدی آسرارها لدیک من قولهم أفضيت إلى فلان سری. 


| ترجمه |البلد الامين: مثل آن را از آن حضرت علبه السلام روایت كرده است. -. البلد الامين: ۵۵ (در حاشيه) - 


| ترجمه | 

» 

وا رای عن آییر امین عليه السلام قَالَ تال ز كول الله صلی اه علیه و آله: من آضیح وَل ينك و حاف عاد 
وال - ألا امد له ای عرفبی نَفَْهُ ول : یت کیی عَمْانَ الب و نی يَقُولُ لد له الى جل م ادف 


e‏ قول ات له اذى عل رزقی فی یہ و م جع رذْقَى فى دی الاب و الع و ل الْحَمَدٌ 


و 


و كان یلعای عليه السلام : ول إذا بح عَشر رات الم ین دی نی و عجلیی بشم له و ما شا الله على ما 
تفیل فى يمى هد کته أو تنه و كذَّلِك دا أشمى (۲ 

و ن الب صلی الله عليه و آله قَالَّ: َع إلى َيل عليه السلام عن الله تغالی ده الاجا فى الاشيعادّه- الله ای اعود بک 
من مُلِمَاتِ نَوَاِلٍ الباء و رال عَرَائِ الذقاع ةا حدق و با فق اد اده ای 2ق فرط E E E‏ 


للم و 


YAY ص:‎ 


۱-۱. دعوات الراوندی مخطوط. 
۲- ۲. دعوات الراوندی مخطوط. 


اخزشبی ین رال ام ینز الشكم و اجا الم فی جعی جک و جواطه جو زک ین هات الا و معا مُعَاجَلِ البوَائْر 
الا مم و أَوْض الم مها و جال الوم فانیتفها و زب له نها و َلاق امور فاطرفها و آزرذنی عیاض الکلاعه و 
احمل علی قطان الکرامه و اضعینی لاله اوو الي م ال :ف ةع ب باائک و كشي بلانک و دَفْع ضرّایک و 
نع على کل عذابک و ات رف علی أليم عقایک و نی ین باق ق الذهُور وق دی من شوء عَوَاقب الْأمُورِ و حرشن مِنْ 
جبیع الْمَخذور و اطخ صما ماه عَنْ آفری و ال ده ۶ ۷ عى دی عُمَرى نک الوب الْمَجِيدٌ الم دی امد الَْعَالُ لما 


پرید(۱). 


فك 


و ال سایق علیہ السلام: ا غ فى کل صو باح و تام يشم اللہ و له ال فى ذلک وف کل شوم وی انا عند کل 
ضماح و معدا الم إنَى بحب فی نغمه بلک و عفیه و سثر فصل علی مد ی 
سرک و کان داو د عليه السلام إذَا َم ى قال اقات ا لطر ون كل مصدییه نولت الك وق الشتراء و 


2 2 
2 


0 3 


5 6 
2 


##[ترجمه ]به خط شهید - که رحمت خدا بر او باد - از ابن عباس روایت شده که گفته است: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: هر كس هنگام صبح کردن صد بار بگوید: «سبحاّ الله و بحمده» [خدا منرّه است و او را ستایش می کنم.] خودش را 


از خدا خريده است و يايان روزشء رهايى بافته از آتش خواهد بود. 


و از ابی أمامه باهلى روايت شده كه گفته است: رسول خدا صلى الله عليه و آله» هنگام صبح كردن و شب كردنء با اين 
دعاهاء دعا می کر د: [خدایا» تو سزاوارترین کسی هستی که ياد می‌شود. و سزاوارترين کسی كه يرستيده می‌شود. و بينندهترين 
کسی که درخواست می شوت و مهربان‌ترین کسی که دارا است. و بخشنده‌ترین کسی که از او خواهش می‌شوده و گشاده 
دست ترين کسی که عطا می کند» تو فرمانروایی هستی كه هیچ شریکی برای تو وجود ندارد. و تنهایی که هیچ همتایی برای تو 
نیست. همه چیز نابود شدنی است بجز ذات توه و هر گز اطاعت نمی‌شوی مگر به اذن خودت. و هیچ كاه نافرمانی نمی‌شوی 
مگر به علم تو؛ اطاعت می‌شوی پس سپاسگزاری می کنی» و نافرمانى می‌شوی يس می آمرزی» نزدیک‌ترین گواه و نگاهدار 
هستی» حتی بر دلهاء بين اشخاص و قلب آن‌ها فاصله انداخته‌ای و زمام امور را گرفته‌ای» نتیجه‌ها را ثبت کرده‌ای و مهلت‌ها 
را بی‌اثر ساخته‌ای» دل‌ها برای تو گشوده شده و رازها پیش تو آشکارند» حلال آن است که تو حلال کرده‌ای» و حرام آن 
است که تو حرام کرده‌ای» و دين آن است که تو تشریع کرده‌ای» و فرمان آن است که تو حکم کرده‌ای. آفرینش آفریده.. 


توست. و بنده» بنده توست. و تو خدای بسیار دلسوز و مهربان هستی. 


و از تو به نور آن جلوه‌ات که آسمان‌ها و زمين برای آن روشن گردیده‌اند» و به هر حقی که برای توست. و به حقی که 


نیازخواهان بر تو دارند» از تو می‌خواهم در اين صبحگاه با در ابن شب. مرا بپذیری و با قدرت خودت مرا از آتش پناه دهی.] 
* | تر جمه | 


جرع » 


اه وتوت حرا و رعو انا رز تاو بر سوا ا ب العَالَمِينَ الْحَهدُ 


له حمدا كثيراً طا بار کا فيه إلا صرّف الله عَنْهُ سبمین تَوْعاً من البلام نا الم (0۳. 


و مله كَالَ: كان ميد الْمَؤْمِنِِىَ عليه السلام ينول 5 ی سحاد ملک ادوس ناث الهم إنّى مود بك من زَوَالٍ نشتیک و 
ین تخویل غفکد زین ماه تک و ين زک لا و ین صر تا سبق فى الکتاب الهم إِنَى سالک بوره ملکک و شد 
نك و بیظم شرلطانک و دنک عَلَى لک أن صلی علی مُحَمَدٍ و آل مُحَمَدٍ نم تسأل عاجتک تُقْضَى إِنْ ماء الله تالی 


و 
9 


YAY ص:‎ 


۱-۱. دعوات الراوندی مخطوط. 
۲- ۲. دعوات الراوندی مخطوط. 
۳ ۳. لم نجده فى المطبوع من المصدر. 
۴- ۴. لم نجده فى المطبوع من المصدر. 


الکافی. بت نده ی عَنْ أبى عدب الله عليه السلام: مل ای وله و بعظم مرأطانک و بشدرتکک عَلَى حَلْقَك تم سل عاجتکک 
63 


#[تر جمه ]«القلوب لكك مفضیه» یعنی رازهای خود را نزد تو آشکار می کنند. از جمله‌ای که می گویند: «آفضیت إلى فلان 


سرّی» [رازم را برای فلانی برملا کردم.) گرفته شده است. 
* | تر جمه | 


بيان 


أقول رواه فى الكافى فى موضعين: فى أحدهما ما سبق فى الكتاب و هو أظهر و فى الآخر ما سبق فى الليل (۲) 


SS 
مثله فكأنه قال فقل هذا ثم سل حاجتک.‎ 


و م پم عن الم كال قال ال رید الل عليه السلام: إن من الا فى لِصَاحِبهِ ذا يديه أن يفده يفول بغ 


اه له الله رده لَا شریک له لامک و له الْححمدُ بیده ال که و هو عَلَى کل شین ی ء قدیه عشر مات و ل 
باللّهِ الشميع العلیم عفر مراب فا تى من دک شَيئاً كان علیه قَضاوه (۳. 


تر جمه آدعوات الراوندی: از اميرالمؤمنين عليه السلام روایت شده است که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر 
كس صبح کند و چهار چیز را نگوید بر او در مورد از بين رفتن نعمت بیم دارم؛ نخستین آنهاء «الحمد لله الذی رفنی نفسه و 
لم یرت رکنی عمیان القلب»» [سپاس خدایی را كه خودش را به من شناساند و مرا كور دل رها نکرد.)؛ دوم اينكه می گوید: 
«الحمك له اذى عملي من امد محمد صلی ال غلیه و الس (سیاس خدانی را کا از امت محمد صل الله علدو آله قرار 
داد. 1؛ سوم می گويد: «الحمد لله الْذى جعل رزقی فى يديه و لم یجعل رزقی فى أيدى الناس» [سپاس خدایی را که روزی مرا 
به دست خودش قرار داده و روزی مرا در دست مردم قرار نداد.)؛ چهارم می گوید: «الحمد لله الْذى ستر ذنوبی و لم تفضحنى 
یی الخلائق». [سپاس خدایی را که گناهان مرا پوشاند و مرا فيان آفرید كان رسوا نکرد.! -. دعوات الراوندی» دست ویس - 


امام زین العابدین عليه السلام هنكام صبح كردنء ده بار می گفت: «أقدَّم بین يدى نسیانی و عجلتی بسم الله و ما شاء الله على ما 
استقبل فى یومی هذا ذکرته أو نسییّه» برای هر فراموشی و عجله در هر جه امروز با آن روبرو می‌شوم» پیشاپیش بسم الله و ما 


شاء الله می گویم؛ و در هنكام شب كردن نيز اين گونه می گفت. - . دعوات الراوندی» دست نویس - 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده است که فرمود: اين مناجات را جبرئیل عليه السلام از سوی خدای والامرتبه درباره 
پناه جستن برايم آورده است: إخداياء از سختىهاى بلاهاى نازل شده و از ترسهاى كرفتارى بز رگ به تو يناه می آورم» پس 


ای يروردكارء مرا از پا در آمدن در سختىها يناه ده» و از يرش بلاها حفظ كن » و از عذاب ناگهانی نجاتم ده» و مرا از نابود 


شن نعمتهاء و لغزش كامها نگاه دار» و خداياء مرا از يكباره گرفتن روزكاران» و شتافتن هلاک كنندههاء در حمايت عزتت 


و ديوار نگاهداری‌ات قرار ده. 


خداياء زمين بلا-را فرو ببر» و كوه بدی را از بيخ بر کن» و سختى روزكار را بردار و وابستگی كارها را دور كنء و مرا در 
حوض سلامت وارد ساز و مرا بر مركب بزرگواری سوار كنء نادیده گرفتن لغزش را همراه من ساز» و پوشاندن زشتی را بر 
من فراكير نماء و ای پرورد گار» با نعمت‌هایت. و با برداشتن گرفتاری‌ات» و دور كردن سختی‌هایت بر من بخشند گی کن» و 
تنگی عذابت را از من دور کن» و کیفر دردنا کت را از من بازدار» و مرا از سختی‌های زمانه در امان دار» و از بدی پایان کارها 
نجاتم ده» و از تمام آنچه بايد از آن پرهیز کرد نگاهم دار صخره‌های گرفتاری را از کارم بر گشاء و در طول عمرم» دست او 
را از آسیب رساندن به من ناتوان گردان» به درستی که تو پرورد گار گرامی و آغاز کننده و باز گرداننده هستی و هر جه را 


بخواهی؛ انجام می دهی.] - . دعوات الراوندی» دست نویس - 


امام صادق عليه السلام فرمود: هيج صبح يا شب «بسم الله و بالله» را ترک نکن که در آن» دوری هر بدی است؛ و هر صبح و 
شب سه بار می گویی: «الَلهِمَ ی أصبحتٌ منک فى نعمه و عافیه و ستر. فصل على محمد و آل محمد و أتمم على نعمتک و 
عافد 0 و ست رکث». (خدایا من در : ۰ و ایمنی و يود 7 از سوی تو» صبح کردم؛ يس بر محمد و خاندان محمد درود 


داود - پیامبر - عليه السلام هنكام شب كردن سه بار می گفت: «الَلهم خلصنی من کل مصیبه نزلت الليلة من الشماء»» (خداياء 
مرا از هر پیشامد ناگواری كه امشب از آسمان فرود آید برهان.) و هنگامی که صبح می کرد سه بار آن را می گفت. -. 


دعوات الراوندی» دست نویس - 


| تر جمه‎ | * 
«FV» 
YS 


لین عَنْ علی بن إِسحَاعِيلَ عَنْ خی بن كثير عَنْ محمد بن عَلِيٌ الْقَرَشَىٌ عن حم بن تيد عن عبانم ناليع ن 


۳ 


ما م و و 


محمد امس قال قرات عَلَى عبد الله ی سَلْمَى ال سمغت میدن الْإِمَمَ عفر : بن محم الاق عليه السلام ول مَنْ دَعَا ٍلی 
لین میب ار کین انا یا یه لام نع لي هن ق وه له یک گم لت 
خسته و تعاغة الى تفه و فق هذا الکهد. 


ص: ۳۸۳۴ 


.۵۳۲ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


7- ۲. الكافى ج ۲ ص ۵۲۷. 
وي الکافی ج ۲ص ۵۳۳. 


له ET‏ ر العظيم و رب ب اکرب ا و رت البخر الم جور و رل التَوْرَاهِ وَ الانجیل و ۳ و رب الظل و ازور و 
رل الْْْقَانِ الْعظیم و رب الْملانکه لمقریین و رَبٌ لاه و لین للم إنّى الل هک شیر 
لا ل ا ا رقت به المَاوات و الْوَضُونَ با ڪيا قي کل حي NAE‏ 

ات الم بل مَوْلَانَا ال 7 و 
میات نی مار لزت و ترا و تلا و لا وا و ا ول و وی و نی ون الشاراك رن 
لآ خض اء کاب و أخاط هل ی 


ا 


TT‏ عشت به فى بای 
TIS‏ يق له فی عق لا اول اواو ذا آژول الل اجعلي من 
عوائجه و مین و ای ع و تشه ی ركن اَم بذ عا تی ی اوت ایی تف على عاد 


عثماً فا خرجنی من قبری مُؤْتَراً کفیی شاعراً م يفى مُجرداً اتی میا دَعْوَة الذّاعى فى الحاضتر و ادى للم آرنی الطلْعَة 
اليس الله مید و ا کنیل ترمی بطر نی یه و عل َه و أؤيغ مَلهجه و یلک بى مكب و أذ 


2 
ع 
و اع 


نصا 


غروانه و الدَابيَ عه و الم ارعِينَ فى 


2 2 
2 2 
2 1 


زره و قو طهره و اغمر الل به اد كك و أخي به جاک فک فلت و لک ال ظهر الْمَسادُ فى جر ون بما كسمت 
ادى الاس فَأَظْهرِ له ولک و ابن ولیک و ابن نت تیک اْمتیعی باشم وشولک ص لوانک عليه و آله فی الدنیا و اجره 
عتّی لا يَظْفَرَ بشی ی مِنَ الیل لا مره و بح له به الح و یمه الهم و اجه الوم ین رادک و اصدر من 
جد ترا َك و مدا لما غطل من آخکام کنابک و مدا لما ورد ین آغام دینک و تن یک صلی الله عليه و آله 


اجعَله | هم یقن حصنت من بأس المقتدین ال ورک ما صلی اه علیه و آل ته 


ص: ۳۸۵ 


ار رح كاعر غير ادر الح عرو الفا در عوراو و رای ل 
و حايس BS‏ تقرل الل الفضل الل جا وای 
با ضاعت ار زان 212 


الجنه(۲) [جنه الأمان] و البلد الأمين (۳) و مصباح الزاتر(۴) عنه عليه السلام: مثله 


| ترجمه |البلد الامين: از امالی سعد بن نصر از سلمان فارسی نقل شده که گفته است: هر بنده‌ای هنگام صبح سه بار بگو ید 
وال لوث لالجد لله مدا كرا عدا سار كا قن سای مخف ص ای است که روود كار مدهاتاة استه 
ستايش فراوان و ياكك كه در آن بركت باشد يراق حداست.) قطعا خذاوند. هفتاد نوع بلا را كه كمترين آن اندوه است. از او 


دور می کند. - . در بخش جاب شده مآ خذ نيافتيم. - 


و از همان كتاب: گفته است: اميرالمؤمنين عليه السلام هنگام صبح كردن می گفت: «سبحان الملک القدوس» [فرمانروای 
آراسته ديه کمالات؛ از هر عیب و تقض -منزه است,! مه مره دو (خدایاه از تابود شدن نعمت توه و از د گر گون شدن 
ایمنیات. و از نا گهانی رسیدن کیفر توء و از بدبخت شدن و از بدی آنچه در کتاب - اعمال - من گذشته است. به تو پناه 

می‌آورم. خداياء از تو به احترام عزت فرمانروایی‌ات و توان بسیار بالایت. و به بزرگی غلبه‌ات و به قدرتی که بر آفریده‌های 
خود داری؛ درخواست می کنم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی.] نياز خود را می‌خواهی» اگر خدای والامرتبه 


بخواهد» برآورده می‌شود. - . در بخش جاب شده مآ خذ نيافتیم. - 


الکافی: مثل همین را با سند موثق از امام صادق عليه السلام و تا عبارت «و بعظم سطانک و بقدرتک على خلقک. ثم تسأل 
حاجتک». إو به بزرگی غلبه‌ات» و به قدرتی که , بر آفریده‌های خود داری؛ سپس نياز خود را می‌خواهی.1 روایت کرده است. 
-. الکافی ۲: ۵۳۲ - 


* | تر جمه ] 


بيان 


قال الجوهرى مرهت العين مرها إذا فسدت لترك الكحل انتهى و إسناد الكحل إليه مجازى أو أطلق المره على العين المرهاء 
مجازا فى الدنيا و الانخره الظرف متعلق بالصلوات و التمزيق التخريق و التقطيع لما ورد كذا فى ما وجدنا من النسخ و لعل 


**[ترجمه ]مؤلف اين را در الكافى در دو جا روايت كرده است. در یکی از آنها «ما سبق فى الکتاب» (آنچه در كتاب اعمالم 
گذشته است.] آورده که همین آشکارتر است. و در دیگری «ما سبق فى اللبل» -. الکافی ۲: ۵۲۷ - (آنچه در شب 
گذشت.) آورده است. یعنی از بلاهای نازل شونده در روز که در شب. حتمی شده است؛ يا آنچه در شب بدون انديشه و 
فکر از من سر زد؛ و گفته شده است: یعنی بلاهایی که در آن نازل شده و خواستار پایان یافتن آنها است. عبارت «ْمْ سل 


گویا به مفهوم موجود در عبارت‌های گذشته عطف شده است؛ زیرا نقل كردن از امیرالممنین عليه السلام بايد دربردارنده امر 


مخاطب. مثل آن عبارت قبلی باشده پس به گونه‌ای است که گویا فرموده است: اين را بگوه سد سيس نيازت را بخواه. 


و از همان کتاب: با سند آن از علاء بن كامل گفته است: امام صادق عليه السلام فرمود: از دعایی که برای دارنده آن سزاوار 
است اگر فراموش کرد» قضای آن را به جای آورد» اين است که بعد از نماز صبح» ده بار بگوید: «لا إله إلا الله وحده لا 
شریک له له الملک و له الحمدٌء بيده الخيرٌ كله و هو على كل شیء قدیر» [هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» یگانه است و 
هیچ شریکی برای او نیست. فرمانروایی مخصوص اوست. و ستايش مخصوص اوست. همه خوبی‌ها به دست اوست و او بر هر 
چیزی تواناست.) و ده باز می گوبد: «أعوذ بالله السمیع العلیم»» به خداوند شنوای دانا پناه می‌برم. ] واگر بخشی از آن را 


فراموش کرد قضای آن بر عهده اوست. - . الکافی ۲: ۵۳۳ - 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


الق ذ فى الوک عن عقر بن موتری عن أبى بدا عليه السلام َال : قول دا دا ضيحت و آفسیت أَصْبَشْنًا و الْمُلک و اند 
و الم و الْكثرياء وَ جروت و الْحِكَمَهُ وَ الم و ال م و الال وَ الکمال ها اش یر و النَسْبِيحٌ و 
تخیر و الیل و لعجي ولسیاع و او و الک و اج و الْمنُ و ارو لفضل و الَعة و ال و الشلطانٌ و اله و 
ره وَالْقَدرَهُ و الق و الق و اليل و اهر و اطعا و الور و انیا و اجره و لح جميعاً و اهر كله و ما رمث و ما لَه 
آم و تیا علقت بن و یم و تا كان و ما هو کاین لوب این ات4 ای أَذعب پالیل و جاه بر نا فى 
نقمه مله و عافه و فضل عَظِيم الْحَمدُ له الى لَهُ ما سکن ذ فى الیل و هار و هُوَ السّمِيعٌ ليم امد له اذى 


ص: ۳۸۶ 


۱-۱. الکتاب العتیق مخطوط و هو کتاب وجده المولف العلامه فى الغری صلوات الله على مشرفه تأليف بعض قدماء 
المحدثين فى الدعوات. 

۲- ۲. مصباح الکفعمی ص ۵۵۰. 

۳ ۳. البلد الأمين ص ۸۲- ۸۳ 


۴- ۴. مصباح الزاثر ص ۲۳۵- ۲۳۶. 


o‏ ۵ و 


يواج الیل فى الهار و بو اهاز فى الیل و يُحْرِجٌ ال بت ال لمت ت و بُخْرِجٌ الْميّت من لحی- و هو عَلِيمٌ بذاتِ الصدور الله 


| 
بک تفیتی و بک نُضبحُ و بک تخیا و بک لَموتُ و یک الْمَصِير ES‏ أؤ آظلع أؤ أَظَلّمَ 
أؤ اجهل اؤ يُهَلَ عَلَىَ با حرف لوب کیت قلبی علی طاعیک و طاعه شوک الم ا تع قلبی بغ إِذْ یی و هَبْ لى 
ول ادكه ته نک أك رقاب َم تقول لد الیل و لار نا قان مِنْ خلتک فا نت نيعا رقأ على اوا 


2 


كوب لمخارمک و ری فیهما عَمََا لا و سَغْياً شکور و تجارة أَنْ یوز(۱). 

فرمود: هر كس چهل صبح با خواندن اين دعا با خدا عهد كندء از ياران قائم ما عليه السلام خواهد بود و اگر مرده باشد» 
خداوند او را از قبرش به نزد آن حضرت بیرون می آورد» و در ازای هر کلمه‌اش هزار نیکی به او می‌دهد و هزار بدی را از او 
پاک مى نمايد» و آن» اين عهد است: 


«اللهم رب الور العظيم» و رب الکرسی الّفیع» و رب البحر المسجورء و منزل الروراءِ و الانجيل و الرّبور...» [إخداياء اى 
پرورد گار نور بزرككء و پرورد گار كرسى بلند» و پرورد گار درياى جوشان, و فرو فرستنده تورات و انجيل و زبور» و 
پرورد گار سايه و آفتاب» و فرو فرستنده فرقان بزرككء و پرورد گار فرشتگان نزدیکی يافته» و پیامبران و فرستاده شد گان؛ خدایا 
از تو به اسم بز رگوارت» و به نور جمال تابانت» و فرمانروائى ديرينه ات» ای زنده ای ياينده» درخواست می کنم؛ و از تو به آن 
نامت که آسمان ها و زمين ها با آن روشن شدء ای زنده پیش از هر موجود زنده» و ای زنده پس از هر موجود زنده» و ای 
زنده‌ای که هیچ خدایی جز تو وجود ندارد. درخواست می کنم؛ خداياء به سرور ماء آن امام راه يافته و قیام کننده به فرمان خدا 
که درودهای خدا بر او و پدران ياكش باد» از طرف همه مردان و زنان با ایمان در کرانه‌های شرق زمين و غرب آن» هموار 
آن و کوهش» خشکی آن و دریایش» و از طرف من و يدر و مادرم و فرزندانم و برادرانی درود هایی هموزن عرش خدا و 


شماره کلمات او و آنچه کتابش بر شمرده و دانشش آن را در بر گرفته است. ابلاغ بفرما. 


خداياء در بامداد اين روز و هر جه از روزهای دیگر زندكى کنم» عهد و پیمان و بیعتی برای او در گردنم تازه می كنم که 
هركز از آن سر نپیچم و هرگز دست نکشم؛ خداياء مرا از ياران و کمک کاران اوه و دفاع کنند گان از اوه و شتابند گان در 
برآوردن خواسته هایش, و انجام دهند كان دستوراتش و از حمایت کنند كان اب و شهید شد كان پیش رویش قرار ده؛ خدایاء 
اگر ميان من و او آن مرگی که بر بند گانت حتمی قرار داده‌ای» فاصله انداخت. يس - در هنكام ظهور او مرا - كفن به خود 


پیچیده با شمیشر آخته» و نیزه برهنه» پاسخ گویان به ندای آن دعوت کننده در شهر و بادیه» از قبرم بیرونم آر. 


خدایاء آن جمال ارجمند و آن چهره ستوده را به من بنمايان» و با یک نگاه از من به ای دیده تباه شده‌ام را سرمه بکش» و در 
گشایش او شتاب کن» و راهش را وسیع گردان» و مرا به راه او در آو و دستورش را نافذ گردان» و پشتش را محکم کن؛ و 
توانش را نیرومند سازء و خداياء شهر ها را به وسیله او آباد گردان و بند گانت را به وسیله او زنده گردان؛ زیرا که تو فرمودی 
و فرمایش تو حق است. - فرمودی: - به سبب آنچه دست‌های مردم فراهم آورده. فساد در خشکی و دریا نمودار شده است؛ 
پس خداياء ولی خودت. و فرزند ولی‌ات و فرزند دختر پیامبرت را که همنام فرستاده توست. که درود تو نثار او و خاندان او 
باده آشکار كنء تا به چیزی از باطل دست نیابد» مگر آن را از هم بپاشد» و خداوند حق را با او پابرجا و ثابت نماید. 


خدايا او را پناهگاهی برای ستمدید كان از بند گانت» و ياور برای کسی که يارى برای خود جز تو نمی يابد» و تجديد كننده 
آنچه از احكام كتابت تعطيل شده. و محكم كننده آنچه از نشانه هاى دينت و روش‌های ييامبرت» صلی الله عليه و آله كهنه 
شده قرار ده؛ و خداياء او را از آنان که از حمله متجاوزان نگاهش داری قرار ده؛ خدايا پیامبرت محمّد صلی الله عليه و آله را 
به ديدار او و كسانى كه بر يايه دعوتش از او ييروى كردند را شاد کن» و پس از او به درماندكى ما رحم فرما؛ خداياء اين 
اندوه را از اين امت به حضور او برطرف كنء و در ظهورش برای ما شتاب فرماء كه دیگران ظهورش را دور می بینند و ما 
نزدیک می بينيم» به مهربانى ات ای مهربان ترين مهربانان.) آنگاه سه بار با دست بر ران راست خود می زنی» و در هر مرتبه 
می گویی: «العَجَلء العَجلَّ» العتعل» یا مولای» يا صاحب الرّمان» [شتاب کن» شتاب کن» شتاب كن» ای سرور من» ای صاحب 
زمان.) -. الکتاب العتیق» دست ویس - 


الجنه - . مصباح الکفعمی: ۵۵۰ - و البلد الامين - . البلد الامین: ۸۳-۸۲ - 
و مصباح الزاثر: - . مصباح الزاثر: ۲۳۶-۲۳۵ - 
مثل آن را از آن حضرت. عليه السلام روایت کرده‌اند. 


* | تر جمه | 


بيان 


و الملک أى و الحال أن الملكك و جميع ما ذكر لله أو أصبح الملكك و جميع ذلك لله و البهاء الحسن و يقال مجده أى أعظمه و 
أثنى عليه و السماح الجود و من عليه منا أنعم و الفضل الزياده فى الكمال أو الإحسان أذهب بالليل كذا فى أكثر النسخ و الظاهر 
ذهب بالليل أو أذهب الليل كما فى سائر الأدعيه و قال بعض الأفاضل لم يقل ذهب بالليل لإيهامه ذهابه تعالى و يرد عليه أنه 
على هذا كان یکفی أن يقول أذهب باللیل و آیضا كان ینبغی أن يقول آیضا أجاء بالنهار للعله المذ كور و فى التتزیل لدعت 
بسفعهغ (۲) و قد ذكر المحققون أن مع باء التعديه لا يفهم إلا ما يفهم من الفعل المتعدى و لا فرق بين قولنا ذهب به أو أذهبه 
و قيل زيدت الباء هنا لتأكيد التعديه و الصواب أنه من خطإ الكتاب و كان ذهب بالليل فزيدت الهمزه كما فى بعض النسخ هنا و 
سائر الأدعيه خلقان من خلقكك المضبوط فى النسخ و المسموع من المشايخ بالقاف و السيد الداماد قدس سره زيف هذه النسخه 
و شنع على من قرأ بها و قال إنه بالفاء و كسر الخاء لقوله تعالى و هُوَ الى جَعَلَ الیل الا 


YAV ص:‎ 


۱-۱ الفقيه ج ١‏ ص ۲۲۲- ۲۲۳. 
۳- ۲. البقره: 3 


(۱) و هو تصحيف لطيف مخالف للنسخ المعتبره و اتباع المنقول أولى. 


**[ترجمه آجوهری كفته است: «مرهت العين» مرهاً)» يعنى وقتى كه جشم به خاطر سرمه نزدن تباه گردد. يايان. و نسبت دادن 
سرمه با آن» مجازى است؛ يا اينكه تباهى چشم را مجازاً بر چشم تباه شده به خاطر ت رک سرمه اطلاق كرده است. «فى الدنيا و 
الآخره) ظرف متعلق به «الصلوات» است. «التمزيق»» يعنى پاره کرو و خرد كردن. در نسخدهايى كه ما يافتيم» «لما وَرَدَ) آمده 
بود» و شايد «لما هدّاء [آنچه مورد تهديد قرار گرفته است.] يا «درس» [كهنه شده است.) كوياتر باشد. 


* | تر جمه | 

«۴۹» 

كاف تمعن ریبک عن بیع الو علب السلام عن بیقر ليه السلام قال رل دا افش اشد بان 
ریا على وين تلو و دین میاه و سهم آمنت بیجع و انيهم و شامدجع و عانیهم ۾ و أَعُودَ بالله ما استعَاذً مه 
o‏ ی عليه السلام و الَوْصِياءٌ عليهم السلام و َدْعَب ای اله فيما بو له و و لا حول و قُوََ ال 
الله (0) 


۳ 


مه بترنده الصجيح عَنْ مُحَمّدٍ بت ا 


ال 


هب ی نب یی و یی بهم لّوا ال ذا عل دیک ا جرا یا يى فى یه د٥‏ 


ابر بب الله عليه السلام: إِنَّ على : ات عليه السلام كان | ضح فال 


BK 


**[ترجمه ]الفقیه: در روايت موثق از عمار بن موسى از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه فرمود: هنكام صبح كردن 
و شب كردن می‌گویی: [در حالى صبح كردم كه فرمانروايى و ستايش و بزركى و بزرگ‌منشی و اقتدار و حكمت و بردبارى 
و دانش و ارجمندی و بز رگواری و كمال و نيكويى و قدرت و ياكى و بز رگ دانستن و منزه دانستن و به بزركى ياد كردن و 
يكتا شمردن و كرامى داشتن و گشاده‌رویی و بخشند گی و بزركوارى و ستودگی و نعمت و خوبی و برترى و گسترد گی و 
توانایی و چیرگی و نیرو و عزت و قدرت و كشودن و بستن و شب و روز و تاريكىها و روشنايى ودنيا و آخرت و تمام 
آفرينش و تمام کارها و آنچه نام بردم و آنچه نام نبردم» و آنچه می‌دانم و نمی‌دانم و آنچه بوده و آنچه در آینده موجود 


می‌شود برای پرورد گار جهانیان است. 


ستایش خدایی را که شب را برد و روز را آورد و من در نعمت و ایمنی و بخشند گی بزرگی از سوی او قرار گرفته‌ام؛ ستایش 
خدایی را که هر جه در شب و روز آرام می گیرد» از آن اوست و او شنوای داناست؛ ستايش خدایی را که شب را در روز 
درمی آورد و روز را[ نيز] در شب درمی آورد» و زنده را از مرده بیرون می آورد. و مرده را از زنده خارج می سازد و او به 
راز دل‌ها داناست. 


خداياء با یاری تو شب می کنیم و با یاری تو صبح می کنیم» با يارى تو زند گی می کنیم و با فرمان تو می‌میریم» و سرانجام به 
سوی توست؛ از اينكه خوار شوم يا دیگری را خوار کنم. يا گمراه شوم يا دیگری را گمراه کنم يا ستم كنم يا مورد ستم واقع 


شوم يا نادانی كنم يا بر من نادانی شود. به تو يناه می آورم؛ ای بر گرداننده دلهاء دلم را بر طاعت خودت و طاعت فرستاده‌ات 


استوار گردان؛ خداياء يس از آنکه مرا هدايت کردی» دلم را دستخوش انحراف مگردان» و از جانب خود رحمتی بر من 
ارزانی دار که تو خود بخشایشگری. ] 


سين کے كوب : [خدایاء به درستی که شب و روز دو آفریده از آفریدگان تو هستند» پس در آن دو مرا به گستاخی بر 
گناهان خودت. و بر مرتكب شدن حرام‌هایت مبتلا مگردان» و در آن دوء توفيق عملى مورد پذیرش و تلاشى مورد سياس و 


داد و ستدى زوال نايذير به من روزى کن.] - . الفقيه :١‏ ۲۲۳-۲۲۲ - 
#* | ترجمه ] 


بيان 


آبتدی فى يومى هذا أى أفتتح يومى أو أبتدئ فى يومى هذا باسمه تعالى أو يقال بسم الله و ما شاء الله عطف على بسم الله أو 
على اسم الله و قیل على أبتدئ و هو بعيد فالكلا-م يحتمل وجوها نذكر منها اثنين الأول أن يكون المعنى أنه لما لزم فى مقام 
العبوديه و التخلى عن المراد و الاراده أن يفوض جميع آموره إلى ربه و يعلم أنه مالک نفعه و ضره و لا يستعين إلا به و بأسمائه 
فلا بد أن يكون جميع أفعاله مقرونه بالتسميه و المشيئه لفظا و معنا و لسانا و قلبا و قد يغفل عن ذلكك للنظر إلى الأسباب الظاهره 
و الغفله عن مسبب الأسبات و قد ینسی التسمیه الى لا بد من ذکرها و تذ کرها عند کل فعل و ضا قد يتركف قول ما شاء اه 
عند تجدد نعم الله و تذکر آنها من قبل الله كما قال سبحانه لَوْ لا إذْ خلت جنک قلت ما شاء ال لا قَرَة ‏ باللّهِ (۳) و تركهما 
إما للغفله أو للتعجیل فى الأمر فیذ کر فى أول يومه هذین القولین و یتذ کر 


ص: ۳۸/۸ 


۱- ۱. الفرقان: ۶۲ 
كن الکافی ج ۲ص ۵۲۲. 
ركان الکافی ج ۲ص ۵۲۳. 


.۳٩ الکهف:‎ .۴ -۴ 


هاتين العقيدتين ليكون كل أفعاله فى هذا اليوم مقرونه بهما و إن تحققت الفاصله بينهما و هذا من فضل الله تعالى عليه و إنما 
ذكر النسيان فقط لأن العجله تصير سببا للنسیان فهو من قبيل عطف السبب على المسبب و هذا مما حطر بالبال و هو حسن 


الوجوه و له مزيدات فى سائر الأدعيه. 


الثانى ما ذكره بعض الأفاضل و هو أن يكون المعنى أبتدئ قبل كل عمل قبل أن أنسى الله سبحانه و أعجل عن ذكره إلى غيره و 
قوله إذا فعل ذلك الظاهر أنه من كلام الصادق عليه السلام. 


*:* | ترجمه ]«و الملك» يعنى فرمانروايى و تمام آنچه ذكر شد برای خداست؛ يا فرمانروايى و تمام آنها از آن خدا گشت. 
(البهاء» یعنی نیکوبی؛ و كفته می‌شود: «(مخده»» يعنى او را بز ركك داشت و برایش ثنا گفت. «السماح»» بعنی بخشند گی ؛ وهمنْ 
علبه» ماه يعنى نعمت داد. «الفضل»» يعنى افزونى در كمال يا نيكى. «أذهب باللیل» 5 را برد. ‏ در بیشتر نسخه‌ها همین 
گونه است و ظاهراً «ذهب بالليل» با همان گونه كه در ساير دعاها وجود دارد» «أذهب اللیل» بوده است. برخی از بزرگان 
گفته‌اند: «ذهب باللیل» را به اين دلیل نگفت که بردن آن توسط خدای متعال را با ايهام ذکر کند؛ ولی اين ايراد به آن وارد 
است که بر مبنای آن» کافی بود «أذهب اللیل» بگوید. همچنین سزاوار بود به خاطر همان دلیلی که ذکر شدء در مورد روز نيز 
«أجاء بالهار؛ بگوید و در قرآن الَذَّهَبَ بسمعهم» - . البقره/ ۲۰ - [شنوایی شان 


را از بین برد.) به کار رفته است. محققان گفته‌اند که از فعل همراه حرف باء تعديه. چیزی جز آنچه از فعل متعدی فهمیده 
می‌شود» فهمیده نمی‌شود و فرقی بين «ذهب به» و «آذهبه» وجود ندارد. و گفته شده است که حرف باء در آنجا برای تاأ کید 
معدي رودن آوزفهشته اس ظر دوست آذ اس که داز اهاه تویسند كان اسا و ذهب ا للا رد ات و خرن ده 
به آن افزوده شده است؛ همان طور که در بعضی از نسخه‌های اين و نيز ساير دعاها اين گونه است. «خلقان من خلقک» (دو 
آفریده از آفرید كان توء آن گونه كه در نسخه‌ها ثبت شده و از بز ركان شنیده شده است. با حرف قاف است. پاک روان 
سید داماد اين نسخه را غلط دانسته و بر کسانی که اين گونه خوانده‌اند. تاخته و گفته است: اين عبارت با حرف فاء و کسره.. 
خاء استء به استناد اين کلام خدای متعال که فرموده است: «و هو الّذى جعل الیل و اهار خِلفَة» - . الفرقان/ ۶۲ - إو اوست 
کسی که شب و روز را جانشین یکدیگر گردانید.] و این خطای دقیقی است که مخالف با نسخه‌های معتبر است. در هر 


صورت» پیروی كردن از آنچه نقل شده است. بهتر می‌باشد. 
| تر جمه | 
«۵۰» 


الکافی با شیاه عَنْ أبى عند الله عليه السلام قَالَ: ٍذا اهت يت قل الله نی أشألك عِنْدَ ابا لیلک و اذبار تھا رک و حضور 
صلاتک و أضوات دُعَاتِك أن تصلی علی مُحمّدٍ و آل مُحَمَّدٍ وَادْحٌ بما آخبیت (۱). 


|[ تر جمه |الكافى: با سند آن از يزيد بن كلثمه از امام صادق عليه السلام با امام باقر علبه السلام روایت کرده که فرموده 


است: هنگام صبح كردن می گویی: [در حالى صبح كردم كه به خدا ايمان دارم؛ و بر دين محمد و سنت او و بر دين 


جانشينان و سنت آنان يايبند هستم» به نهان و آشكار و حاضر و غايب آنان ايمان آورده‌ام؛ و از آنچه رسول خدا صلى الله عليه 
و آله و على عليه السلام و جانشينان او عليهم السلام از آن يناه جستهاند» به خدا يناه می‌جویم؛ و به آنچه روى آوردهاند» روى 


می آورم؛ و هيج نیرو و توانى جز به سبب خدا نیست.) - . الكافى ۲: ۵۲۲ - 


و از همان كتاب: با سند صحيح از محمد بن مسلم روايت كرده و گفته است: امام صادق عليه السلام فرمود: على بن حسين 
عليه السلام هنكام صبح كردن می گفت: «أبتدءٌ يومى هذا بين یدی نسيانى و عجلتى بسم الله و ماشاء الله)» ژاين روز خود را 
بيش از آنكه خدا را فراموش كنم و از ياد او به جيز دیگری شتاب کنم با نام خدا و آنچه خدا خواهد» آغاز مىكنم.) پس 


اکر بنده این کار را انجام دهد از آنچه در آن روز فراموش كرده است. او را كفايت می کند. 
| تر جمه | 
»0۵1« 


الکانی» اناده عن الْمَصْلٍ بن 7 ره عَنْ أبى عد الله عليه السلام قَالَ: تلا تناها لا مِنْ آَم عليه السلام حتّی رصن 


1 ول له سلی له مهو هگ هآ بح يَقُولُ- الم ی سالک إيمانا تاش ر به قلبی و ا على أغلم أنه | تی 


ات 


2 


a. 


e e 


ا 


حت و لتخي م جلت یا ی با قوم برخمتک أشتغيث أض مخ لى 
و وق عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: لحم لله الْذى شتا و ملک لَه و 
که اَم اي j‏ ا 


۳ 
2 9 2 
أ أحد 0 


حَدٍ من قك اللَهُمَ آلبشنی الْعَافِيَة و اززقنى 
ص: ۲۸۹ 
.١ -١‏ الکافی ج ۲ ص ۵۲۳. 


كن الکافی ج ۲ص ۵۲۴. 
ركان الکافی ج ۲ص ۵۲۴. 


لیا الشکر با واد با اد با ص مد با الله اذى لم با و لھ بوذ و لم یکن له کفوا أ٤‏ با الله با رَحْمَانٌ با رَحِيمُ با مالک 


ملک و رَبّ اباب و یا سید الساداتِ با الله و یا لا إل الا نت اشفنی بشفانک من كل داء و شقم فانی عبدک و ابْنُ عب دک 
لك فى قیضتک (۱). 


#[تر جمه ]«آبتدء فى بومی هذا) يعنى اين روزم را آغاز می کنم؛ با دراين روزم با نام خداى والامرتبه شروع می کنم؛ با اينكه 
گفته شود: «بسم الله و ماشاء الله عطف به إبسم اللّه) يا پر «اسم الله شده است؛ و گفته شده است: بر آغاز کردنم» که اين بعید 


است. پس احتمال دارد کلام چند صورت داشته باشد که دو مورد از آنها را بیان مى كنيم: 


نخست: معنی اين باشد که وقتی در مقام بند گی و خالی شدن از خواسته و اراده» ملزم باشد که تمام کارهایش را به 
پرورد كارش واگذار كند» و بداند که او مالک سود و زیانش است. و جز به او و اسم‌های او یاری نمی‌جوید» يس نا گزیر تمام 
کارهایش با بسم الله و ماشاء الله» جه در لفظ و جه در معنی؛ و جه در زبان و جه در دل» همراه باشد. و او گاهی با اين سبب.. 
هاى ظاهری از آن غافل می‌شود و نسبت به سبب ساز همه سبب‌ها بی‌توجه می گردد؛ و بسم الله را که بايد هنكام هر کاری 
بگوید و به ياد داشته باشد» فراموش می کند؛ همچنین گفتن «ماشاء الله» را هنكام تازه شدن نعمت‌ها و به ياد داشتن اينكه آنها 
از سوی خداوند است. ت رک می کند؛ همان طور که خدای سبحان فرموده است: «لو لا إذ دحلت جنّتكك قلت ما شاء الله لا قوَة 
الا باه كام کزاره بات سل كنس نه دا هر نی قراف عد با خفن و کف اندو از رھ حقلت 
است يا به خاطر شتابزد گی در کارها؛ از این رو آن دو کلام را در ابتدای روزش می كويد و این دو باور را به ياد می آورد تا 
تمام کارهایش در آن روز با آن دو کلام پیوسته باشد. هر چند بين آنها فاصله بیفتد؛ و اين از فضل خدای والامرتبه بر اوست؛ 
و حضرت فقط فراموشی را بیان کرد چون عجله سبب فراموشی می گردد» و اين از قبیل عطف سبب بر مسبب است؛ و اين 


چیزی است که به ذهن می‌رسد و اين بهترین صورت‌ها است و برای آن در دعاهای دیگر» چیزهایی نيز افزوده‌اند. 
دوم: چیزی است که برخی از بزرگان بیان كردهاند» و آن اين است که معنی به اين صورت باشد كه قبل از هر کاری» و قبل 


از اينکه خدای سبحان را فراموش كنم يا از ياد او به ياد كردن دیگری شتاب بورزم شروع می کنم. ظاهراً عبارت «إذا فعل 
ذلک» زاكر اين کار را انجام دهد.] از کلام امام صادق عليه السلام است. 


* | تر جمه | 


بیان 
كأن المراد بالتناسخ الانتساخ و نسخ بعضهم عن بعض أو من تناسخ المیراث أى التداول فى القاموس نسخ الکتاب کمنع کتبه 
عن معارضه کاستنسخه و انتسخه و التناسخ و المناسخه فى المیراث موت ورثه بعد ورثه و أصل المیراث قائم لم یقسم و تناسخ 
الأزمته تداولها. 


تباشر به قلبی أى تجده فى قلبی فكأنكك حين وجدانک إياه فى قلبی باشرته أو تکون بسبب ذلک مباشرا لقلبی أى محبتكك و 
معرفتک أو یکون ممتدا فى قلبی إلى یوم ألقاك عند الموت أو فى القيامه إيمانا كاملا تکون بسببه مالکا لأزمه نفسی مدبرا 


لأمور قلبى أو يكون الباء للتعديه أى تجعله مباشرا لقلبى أو على سبيل القلب أى إيمانا يقينيا يباشركك به قلبى و یراک 
کما قَالَ صلی الله عليه و آله: اند الله كأنّك رام 


و أكثر الوجوه مما خطر بالبال و الأول أظهر و قال الفیرو زآبادی و کل إليه الأمر وكلا و وكولا سلمه و تركه قوله فى قبضتكك 
کا فق سا وراه فان ما عاقش کت اسان دو ارف ف کیان وه قولة ان اا مين 
قَنِضَئهُ یوم اقیامه(۲) من حیث أ حتسب آی آظن و آتوقع و الاحتفاظ بمعنی التحفظ و التحرز و فى النهایه السید یطلق على الرب 


و المالک و الشریف و الفاضل و الکریم و الحلیم و المقدم و لعل الداء الأمراض الروحانیه و السقم العلل الجسمانیه أتقلب فى 
قبضتک فى بعض نسخ الدعاء أتقلب فى 


ص: ۲۹۰ 


.۵۲۴ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


۲-۲ الزمر: #۷ 


قبضتک بقدرتكك أى أتصرف فى الأمور حال كونى فى قبضتكك و قضائک و قد رک إشاره إلى الأمر بين الأمرين. 


##] ترجمه |الكافى: با اسناد آن از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: هنگامی كه به شب رسيدى» و 
له انی أسألك عند إقبالٍ لیک و إدبار نهارك؛ و حضور صلواتک. و أصواتٍ دعاتک. أن تصلی على محمد و آل 
محمد» [خداياء هنكام روى آوردن شب تو و يشت كردن روز توء و حاضر شدن نمازهاى توء و صداهاى دعا كنندكان توء از 


تو درخواست می كنم که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی.] آنگاه به هر جه خواهی دعا کن. - . الکافی ۲ ۵۲۳ - 


| تر جمه | 

«0>» 

الك افى, بِإسنَادِِ عَنْ مُحَمَدِ بن عَلِنٌ رف إِلَى أمير امین لَوَاتٌ الله عله أله كان قول الله نی و هذا انار خَلْقَانِ من 
لک اللّهُمَ لا یی به و ا یه , ہی الم و ره مِنّى جا علی معاصیکک و لا رُكوباً لما رمك للم ارف عنی ال و 
لور 


با اک 
کک محمد صلی الله عليه و آله نو بالفرآن بلاغ و بعلی ماما تلا لا كان حَمَا علی الله عر و جل أنْ 


ول عليه السلام إِذًا آفتری أضبشا لله اکرین و مستا لله عامدین قَلَك امد كما نمیا 


اموا 
لحم 
عم 
«عه 
۱ 
a‏ 


مسا 


9 
اها 

- 
3 

3 
E. 
لع‎ 

re 

8 

E GT. 


۱ 
1١ 


4١ 


قال وَ إِذَا | آضیع قا ل آشتینا له شَاكرِينَ و فعا لله عا و الد ل كنا افيه لك م دال ف 


عليه و آله رسیدند. كه وقتى صبح مىكردء می گفت: «الَلهم نی أسألك ايماناً تباشر به قلبى و يقيناً حتی أعلم أنه لا بُصییّنی إلا 
ما کتبت لی و رضنی بما قسمت لی» (خدایه ایمانی از تو می‌خواهم که به عمق قلبم راه اانه و بقینی که بدانم چیزی جز 


آنجه نو شته‌ای» به من د سد؟ تست به آنحه ده‌ای» خشنو د کر دان.۱ -. ۳ 
آنچه برايم نوشته‌ای» به من نمی‌رسد؛ و مرا نسبت به آنچه سهم من کرده‌ای» خشنود گردان.) - . الكافى ۲: ۵۲۴ 


و این را برخحی از اصحاب ما روایت کرده و به آن افزوده است: رک لا لح تعجیل ما أخرث و لا تأخیز ما عجلت» باحك با 
قوم برحمتک أستغيث, أصلح لی شأنی کله و لا تکلنی إلى نفسی طرفة عين أبدا؛ و صلی الّه على محمد و آله» (تا اينكه زود 
رسيدن آنچه را که دير قرار دادهاى» و يا دير رسيدن آنچه را كه زود قرار ا دوست نداشته باشم؛ ای زنده. ای پاینده. به 
رحمت تو دادخواهی می کنم» همه کارهایم را برایم نیکو گردان و مرا هر گز به اندازه چشم به هم زدن به خودم وا مگذان و 
درود خدا بر محمد و خاندان او.) - . الکافی ۲: ۵۲۴ - 


و از امام صادق عليه السلام روایت شده است: (سپاس خدایی را که ما را به صبح رساند و فرمانروایی برای اوست. و بنده تو و 


فرزند بنده تو» و زاده كنيز خود را به صبح رساندی؛ خداياء از فضل خود و از جایی که گمان می‌برم و از جایی که گمان 


نمی‌برم» به من روزی رسان؛ و مرا از جايى كه مراقبت می كنم و از جايى كه مراقبت نمی کنم» محافظت نما؛ خداياء مرا از 
فضل خودت روزی ده» و برای من نیازی به هیچ یک از آفریده‌هایت قرار نده؛ خداياء لباس سلامتی بر من بپوشان» و 
سپاسگزاری از آن را روزىام کن؛ ای یگانه ای يكتاء ای بی‌نیاز: ای خدایی که نه زاده و نه زاييده شده است. و نه برای او 
همتایی وجود دارد» ای خداء ای بخشنده ای مهربان» ای دارنده فرمانروایی» و پرورد گار پرورد گاران - ظاهری - و ای آقای 
آقایان ای خداء و ای آنکه جز تو هیچ خدایی وجود ندارد» با شفای خودت مرا از هر درد و بیماری شفا ده» که من بنده تو و 


فرزند بنده تو هستم و در قبضه قدرت و اختیار تو می گردم. - . الکافی ۲ ۵۲۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


ابتلا الإنسان باليوم الابتلاء بالبلايا و المصائب فيه فكأن اليوم أوقعه فيها فالإسناد مجازى و يحتمل أن يكون الباء بمعنى فى و 
ابتلاء اليوم بالإنسان أن يوقع فيه الكفر أو المعاصى الازل الف و الد و اللأواء الشده وضيق الجعیته و سظر السنوء الحتظر ها 
نظرت إليه فأعجبكك أو ساء ك و الاضافه بيانيه أو هو مصدر ميمى و السوء بالفتح و الضم و الأول هنا أصح و أفصح أى النظر 
إلى أمر يسوؤه فى نفسه أو ماله و بالقرآن بلاغا أى كفايه أو تبليغا لرسالات الله و قد 


ص: ۲۹۱ 


.۵۲۵ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
الافكك و الاذی خ ل.‎ .۲ -۲ 
.۵۲۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۳ -۳ 
.۵۲۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 
.۵۲۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۵ -۵ 


وصفه الله تعالى فى مواضع كثيره منه. 


#*[ترجمه ] گویا منظور از «تناسخ»» نسخه گرفتن است. و برخی از آنها از برخی دیک يادداشت كردهاند؛ يا اينكه از «تناسخ 
المیراث» به معنای دست به دست گردبدن است. در القاموس» (نسخ الکتاب» مانند «منع) - در وزن - یعنی کتاب را از روی 
برابر نوشت. مانند «استنسخه. و انتسخه و التناسخ». «المناسخه فى الميراث» يعنى مردن ارث‌بر بعد از ارث‌بر» و باقى ماندن اصل 


ميراث بدون تقيسم شدن. «تناسخ الأزمنه» يعنى كرد يدن روزكاران. 


«تباشر به قلبى»» يعنى آن را در دل من بيابى» كويا هنگام يافتن آن در قلب من آن را لمس كردهاى؛ يا به سبب آنء يعنى 
محبت و شناخت خودت را در قلبم جاى داده‌ای؛ يا اينكه ايمان كاملى در دلم تا روزى كه تو را هنكام مركك يا روز قيامت 
ديدار می کنم» ادامه داشته باشد و به سبب آن» صاحب اختيار وجود من و اداره كننده كارهاى دلم باشد؛ يا اينكه حرف باء 
برای متعدى كردن باشدء يعنى آن را لمس كننده قلبم یا در راه دلم قرار دهی؛ يعنى ايمانى يقينى كه با آن دلم تو را احساس 
ل لي ای ارت «اعبد الله كأنّكك ترام)» (خدا را آن گونه عبادت كن 


كه كوي أن ذا فی میا بيشتر اين صورتهاء جيزى بود كه به ذهن رسيد و صورت اول. آشکارتر است. 


فیرو زآبادی گفته است: « و کل إليه الام و کاک و وكولاة: یعنی او را سپرد و قر کے کرد. عبارت «فی فبضتكه» كنايه از چیرگی 
و تسلط او بر وی است؛ زیرا اگر چیزی در کف انسان باشدء می‌تواند هر گونه تصرفی که بخواهد در آن بنماید. از اين قبيل 


است کلام خدای والامرتبه که فرموده است: «و الأرض جميعاً قبضتّه يوم القيامه»» - . الزمر/ ۶۷ - ی 
قيامت زمين يكسره در قبضه انیت | اوست.) 


من تفرگ آحتسب»» يعنى گمان مى كنم وانتظار دارم. «الاحتفاظ» به معنى خويشتن دارى و يرهيز كردن است. در النهايه. 
«الستّد» بر پرورد كار و مالک و شرافتمند و فاضل و بزرگوار و بردبار و پیشی گرفته» اطلاق شده است. شاید «الذّاء» بیماری.. 
های روحی باشد و «السقم» بیماری‌های جسمى. «أتقلب فى قبضتک» در بعضى از نسخه‌های دعاء «أتقلب فى قبضتكك 
بقدرتک» آمده است. یعنی در حالی که در قبضه و قضا و قدر تو هستم» کارها را انجام می‌دهم» که اشاره به یک امر در ميان 


دو امر دارد . 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


الکافی: بت ده ال ۱ 
لش اله کر الله كب کیرا و بان الله کر و أَصِينًاوَ الْحَمدُ له رب الْعَالَمِينَ کثیرً لا شریکک لَه و صَلَّى الله عَلَى مد 
و آله رن ملک و جع نَّ فى جوّف جناحه (۱) 


رشاع 


عد بهن ای الشَماء ادا مول الْمَلائْكهُ ما معک يفول مَعى لمات الوق ل من الا و هی کذا و كذا فیقوت 


# ۳ 


رَحِمَ الله مَنْ قال مَؤْلَاءِ الکلمات و عفر له و قال كلما مر بت عماء قال لأَهْلِهَا مثل ذلك ولو رَحم الله مَنْ قال هَؤُْلَاءِ الکلمات و 


ره مر ی AE a‏ فا 7 وار ام و 
عفر ل ختی يَنَْهِىَ بها إلى حمله العزش فیقول لهم إِنْ معی کلماتِ تكلم بِهِنَّ رج 


من الْمَؤْمِنِينَ و هى کذا و کذا ولون زحم الله عَذا الْعتِدَ و عفر له انطلق بهنْ الی عفظه کنُوز مَقَالَهِ الْمَؤْمِنِينَ فا عَؤْلَاءِ لمات 


الکوز عتّی ب يَكتبَهُنّ فى دیوان الکنوز(۲). 


و هبتر ده امین أبى عبد الله عليه السلام قال: إِذَا آضبخحت فقل- الله ی أَعُودْ بک من سر ما حَلَفْتَ و درا و یرت 
فی بلاد ک لعباد ک اللَهُمَ ای أشألك بجلالک و جمالک و حلمک و کمک گذا و کذا(۳. 


##[ ترجمه ]الکافی: محمد بن على در حدیثی مرفوع از اميرالمؤمنين عليه السلام نقل كرده است که می گفت: |خدایا به 
راستی که من و اين روز دو آفربده از آفرید گان تو هستیم؛ خداياء مرا با او میازمای» و او را با من میازمای؛ خداياء و از من 
گستاخی بر گناهان؛ و ارتکاب حرام‌هایت را به او منمایان؛ خدایا؛ سختی و تنگی معیشت. - . الکافی ۲: ۵۲۵ - 


و گرفتاری و قضای بد. و سرزنش دشمنان و بدبینی در خودم و خانواده‌ام را از من دور کن.) - . الافكك و الاذی خ ل - 


و گفته است: و هیچ بنده‌ای نیست که هنگام شب كردن و صبح كردن سه بار بگوید: «رضيتٌ بالله را و بالاسلام ديناً و 
بمحمدٍ صلی الله عليه و آله نباً و بالقرآن بلاغ و بعلي إماماً» به پرورد گاری خداء و پیامبری محمد صلی الله عليه و آله و پیام 
بودن قرآن و امام بودن على عليه السلام» خشنود گشته‌ام.) جز اينكه بر عهده خداى عزيز بزركوار باشد كه روز قيامت او را 
خشنود سازد. - . الكافى ۲: ۵۲۵ - 


و گفته است: امي رالمؤمنين عليه السلام هنگام شب كردن می گفت: «أصبحنا له شاكرينَ و أمسينا له حامدينَ» فلك الحمدٌ كما 
أمسينا لک مسلمينَ سالمينَ)؛ [در حالى كه خدا را سپاسگزار بودیم» صبح کردیم» و در حالى كه خدا را ستايشكر بودیم به 
شب رسيديم؛ پس همان گونه كه در حال مسلمانى و با سلامت شب كرديمء تو را سياس می گوییم.) - الكافى ۲: ۵۲۵ - 


و گفته است: و هنگامی كه صبح می کرد می گفت: «أمسينا لله شاكرينَ و أصبحنا لله حامدينَ و الحمدٌ لله كما أصبحنا لكك 


مسلمينَ سالمی» [در حالی که خدا را سپاسگزار بودیم» شب کردیم» و در حالى كه خدا را ستايشكر بودیم به صبح رسيديم؛ 
و همان گونه كه در حال مسلمانی و با سلامت صبح کردیم تو را سياس می گوییم.) - . الکافی ۲ ۵۲۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


من شر ما خلقت الأفعال الثلاثه متقاربه فى المعنى و قد يطلق الخلق على التقدير أو الإيجاد بعد التقدير و الذرء بخلق الذريه 
كالبرء بخلق الحيوانات كما روى كثيرا و برأ النسمه و يمكن التعميم فى الجميع فالتكرار للتأكيد و يمكن أن يراد بالخلق التقدير 
و بالذر خلق الانسان أو خلق الابنس و الجن و بالبرء خلق سائر الأشياء أو بالأول ما ليس فيه روح و بالثانى الانس و الجن و 


بالثالث ساثر الحیوانات. 


ص: ۳۹۲ 


۱-۱. فى بعض النسخ: حرف جناحه. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۵۲۶- ۵۲۷, 
۳- ۳. الکافی ج ۲ ص ۵۲۶- ۵۲۷. 


فيهم من أعضائهم و قواهم و مكايدهم أو عطف على الموصول تخصيصا بعد التعميم و الجلال عظمه الذات أو الصفات السلبيه 
و الجمال حسن الصفات أو الصفات الثبوتيه و الحلم و الكرم يرجعان إلى حسن الأفعال. 


## ترجمه ]آزمودن انسان با روز همان آزمودن او با گرفتاری‌ها و پیشامدهای واقع در آن روز است» گویی روز او را در این 
گرفتاری انداخته است» يس اسناد در اینجا مجازی است. همچنین احتمال دارد حرف باء در اینجا به معنی «فی» (در) باشد. 
آزمایش روز با انسان به اين است که در آن کفر و گناه انجام شود. «الأزل»» یعنی تنگی و سختی؛ و «اللاواء)» یعنی سختی و 
تنگی زندگی؛ و «منظر السوء» «المنظره بعنی چیزی که به آن بنگری و تو را به شگفت با تاراق وادارد و اضافه در اینجا 
بیانی» با مصدر میمی است؛ «السوء» با فتحه و ضمه خوانده می‌شود. ولی اولی در اینجا صحيحتر و فصيحتر است» یعنی به 
چیزی بنگرد که او را به خودش يا دارایی‌اش ناراحت کند. «و بالق رآن بلاغاً» یعنی بسنده بودن» يا رسانیدن پیام‌های خدا؛ و 


خداوند والامرتبه در جاهاى فراوان» قرآن را به بلاغ توصيف كرده استت: 
#* | ترجمه | 
«Of»‏ 


الکافی» بسَدِه الْحَسَنٍ کالجیح عَنْ زرا عَنْ آبی جَغْمَر عليه السلام قَالَ: , ل 


بَعْدَ الب الْحَمْدُ رب الصّبَاح امد لقالق في لصاح ات مَوَاتٍ الله افخ بی باب لأر الى فيه اشۇ و العاف الم مى 9 


لله إِنْ کنت َم : ڪ باعي ون لكك على مره لبنت نو وین ی و هن تمه و عن نال وین تت 
مه و من قوق رأسه و اكفنيه ما شنت و من حَيِتٌ 3 هلك و كيف دلق 2 

**[ترجمه ]الکافی: امام باقر عليه السلام فرمود: هیچ بنده‌ای نیست که چون صبح كندء بيش از طلوع خورشید بگوید: «الله 
اک الله که كيرا و ا اللدركرة و آصیادو الخید له رت العالبية کترا لا هرک له وی دغل مد و اه 
[خدا بزرككتر است» خدا بزرگ‌تر است و بزرككترء و خدا منرّه است. در صبح و شام و سياس فراوان مخصوص خدایی 
است که پرورد گار جهانیان است» هیچ شریکی برای او وجود ندارد» و درود خدا بر محمد و خاندان او.] جز اينكه فرشته‌ای 
آن ها را دریابد و در درون بال خود نهد و به آسمان دنیا بالا برد يس فرشتگان به او گویند: جه چیزی همراه توست؟ می.. 
گوید: همراه من کلماتی هست که یکی از مومنان گفته است. و آنها چنین و چان هستند. بس فى گویند: خدا رحمت کند 
آن كس را که اين کلمات را گفته و او را بیامرزد؛ و فرمود: به هر آسمانی که بالا رود به اهل آن آسمان مانند همان حرف 
راتاوآ و عات می كويند اا رحيتث کد کسی را که این کلمات را کف و اورا یارزو تا به فرشتکان بر دوش 
گیرند گان عرش رسدء پس به آن ها می گوید: با من كلماتى است كه یکی از مؤمنان بر زبان آورده است و آن ها جنين و 
چنان هستد» پس آن ها می گویند: خدا رحمت كند اين بنده را و او را بیامرزد» آن ها را نزد نگهبانان كنجهاى گفتار مؤمنان 


ببر» زيرا اين ها گنجینه‌های كلمات هستند» تا آن ها را در دفتر كنجينه ها بنويسند. - . الكافى ۲: ۵۲۷-۵۲۶ - 


و از همان کتاب: با سند موق از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرموده است: وقتی صبح کردی» گر إخداياء از 
بدی رساندن هر آنچه در شهرهایت برای بند كانت خلق کردی و آفریدی و به وجود آوردی» به تو يناه می‌آورم؛ خداياء به 


شکوه و زیبایی و بردباری و بزرگواریات از تو درخواست می‌کنم» چنین و چنان کنی.) - . الکافی ۲ ۵۲۷-۵۲۶ - 


> | ترجمه ] 
ایضاح 


قال الجوهری يقال ما لى علیک مقدره و مقدره و مقدره أى قدره قوله عليه السلام من بين يديه أى سد عليه باب الحیله و 
الفرج من جمیع الجهات و قال البیضاوی فى قوله سبحانه ثم نم من بين أُيْدِيهِمْ و من خلفهغ و عَنْ آیمانهم و عن شمائلهم 
(۴) آی من جمیع الجهات الأربع مشل قصده إياهم بالتسویل و الاضلال من أى وجه یمکنه بإتيان العدو من الجهات الأربع و 
لذلک لم يقل من فوقهم و من تحت آرجلهم. 

و قيل لم يقل من فوقهم لان الرحمه تنزل منه و لم يقل من تحتهم لان الإتيان منه يوحش و عن ابن عباس من بين آیدیهم من 
قبل الآخره و من خلفهم من قبل الدنیا و عَنْ أَئْمانِهم و عَنْ شمائلهغ من جهه حسناتهم و سیناتهم. 

و يحتمل أن يقال من بَئِن آدیهم من حيث یعلمون و يقدرون التحرز عنه و من خلفهم من حيث لا یعلمون و لا بقدرون و عَنْ 
آبمانهم و عَنْ شمائلهغ من جهه بتیسر 


ص: ۳۹۳ 


۱-۱. فى بعض النسخ: تقول. 
۲ ۲. بصرنی سبیله و هيئ لی مخرجه خ ل. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۵۲۸. 


۴- ۴. الأعراف: ۱۷. 


لهم أن يعلموا و يتحرزوا و لكن لم يفعلوا لعدم تيقظهم و احتياطهم. 


و إنما عدى الفعل فى الأولين بحرف الابتداء لأنه منها متوجه إليهم و فى الآخرين بحرف المجاوزه لأن الآتى منهما كالمنحرف 
عنهم المار على عرضهم و نظيره جلست عن يمينه 


**[ترجمه ]دمن شرٌ ما خلقت» فعلهاى سه كانه در معنى نزديكك يكديكر هستند. و گاهی «الخلق» به مقدر كردن. يا ايجاد 
كردن بعد از مقدر كردن اطلاق می‌شود. و «الذرء» به آفرینش نسل» مانند «البرء» به آفریدن حیوانات گفته می‌شود. همان 
گونه که «بریء النسمه» فراوان روایت شده است؛ و می‌توان بين همه آنها تعمیم داد» که در اين صورت. تکرار برای تأ کید 
خواهد بود؛ و می‌توان از «الخلق»» مقدر كردنء و از «الذرء» آفرینش انسان. يا آفرینش انسان و جن» و از «الذرء» آفرینش 
ساير چیزها اراده شده باشد؛ يا از اولی» چیزی که در آن روح وجود ندارد» و از دومی انسان و جن» و از سومی ساير حیوانات 


از ات مان 


عبارت «و عباد ک» به عبارت «بلاد ک» عطف شده است. يعنى بدی رساندن چیزی که در ميان بند گانت آفریدی؛ يا چیزی که 
در آنها آفریدی. از قبیل اعضای آنها و نیروها و نقشه‌هاشان؛ يا اينکه عطف به موصول و از باب ذکر خاص بعد از عام است. 
(الجلال): دك ذات يا صفات سلبيه؛ و «الجمال»» يعنى نيكويى صفات. با صفات ثبوتيه؛ و «الحلم» و «الکرم» به نیکویی 


کارهای خدا باز می گردند. 

** | تر جمه | 

«AA» 

اکا ده 1 ا جر عليه السلام قال: 0 قا ل إِذَا 1 ا 1 ی بخ فی یتک 000 00 ۴ سود شک 


یش و جنوه إا قال ًا للم لم بش TT‏ 
*؛* | ترجمه ]الکافی: با سند حسن كه مانند صحيح است؛ از زراره روايت کرده است که امام صادق عليه السلام فرمود: بعد از 


صبح می گوید: - . در بعضى نسخه‌ها «تقول» [مى گویی) آمده است. - 


«الحمد رب الصّباح الحمد لفالق الاصباح» [سپاس برای پرورد گار صبح است» سياس براق شکافنده بامداد.) سه بار [خخداياء 
برای من در کاری که در آن آسانی و سلامتی است را بگشا؛ خداياء راه آن را بر من آماده کن» و راه خروج از آن را به من 


بنما؛ -. بضَرنی سَبیله و هیّیء له مَخْرّجهء [راهش را به من بنما و راه خارج شدن از آن را برایم آماده گردان.) خ ل - 


خداياء اگر برای کسی از آفریده‌هایت عليه من قدرتی بر بدی رساندن قرار دادی» پس او را از روبرو و يشت و از راست و از 
چپ و از زیر قدم‌ها و از بالای سرش بر گیر» و مرا از اوه به هر چیزی که خواستیء و از هر لحاظ که خواستی» و هر گونه که 
خواستی» بسنده باش.) - . الکافی ۲: ۵۲۸ - 


ما يبلس به إبليس كذا فى أكثر النسخ و فى بعضها ما يلبس من التلبيس و هو ظاهر و أما الأول فقال الفیرو زآبادی البلس محر که 


من لا خير عنده أو عنده إبلاس و شر و أبلس يئس و تحير و منه سمى إبليس. 


وقال الجزرى فيه فتأشب أصحابه حوله و أبلسوا حتى ما أوضحوا بضاحكه أبلسوا أى سكتوا و المبلس الساكت من الحزن أو 
الخوف و الإبلااس الحيره و منه الحديث ألم تر الجن و إبلاسها أى تحيرها أو دهشتها انتهى فالمعنى من شر الذنوب التى 
صارت سببا ليأس إبليس من رحمه الله أو ما يسكت فيه حيله و مكرا ليتم إضلاله و يمكن أن يكون استعمل بأحد المعانى 
السابقه متعديا و إن لم يرد فى اللغه أو يكون اشتقاقا جعليا أى ما يعمل فيه شيطنته. 


| تر جمه آجوهری گفته است: وقتی گفته مى شود: «ما لى عليكك مَقَدَرَه» و مقدره و مقدره»» يعنى بر تو قفدرت ندارم. كلام 
او عليه السلام: امن بين یدیه»؛ یعنی در چاره و گشایش را از تمام جهت‌ها بر وی ببندد؛ و بیضاوی در مورد کلام خدای منّه: 


مون بق آبدیهم و من خلفهم و عن آیمانهم و عن كاله -. الاعراف/ ۱۷ - (آن 


كاه از پیش رو و از يشت سرشان و از طرف راست و از طرف چپشان بر آنها می تازم.1» یعنی قصد او را به فریفتن آنان از 
طریق آراستن و گمراه کردن از هر طریقی که برايش ممکن باشد» به آوردن دشمن از جهات چهارگانه تشبیه کرده است» و 
برای همین نگفت: «من فوقهم و من تحت آرجلهم» از بالایشان و از زیر پاهایشان.] 


و گفته شده است: به اين دلیل «من فوقهم» از بالايشان] نگفته است كه رحمت از آن جهت فرود می آيدء و به اين دلیل (من 
تحتهم» نگفته است که آمدن از آن جهت» باعث وحشت می‌شود. از ابن عباس نقل شده است که «من بين آیدیهم» یعنی از 


طرف آخرت. و «من خلفهم» یعنی از طرف دنيا؛ و «عن آیمانهم و عن شمائلهم» يعنى از جهت نیکی‌ها و بدی‌هایشان. 


و احتمال دارد «من بين آیدیهم» یعنی از آن جهت که آگاهی دارند و می‌توانند از آن خود را حفظ کنند؛ «و من خلفهم» 
یعنی از جهتی که نمی‌دانند و نمی توانند از آن خود را حفظ کنند. «و عن أيمانهم و عن شمائلهم» یعنی از جهتی که برایشان 
میسر است بدانند و خودداری نمايند» ولی به دلیل عدم هوشیاری و احتیاطشان آن را انجام می‌دهند. 


و همانا فعل را در دو مورد اولی با حرف ابتدا (من) متعدی نموده است» چون از آن به سوی آنها رو می کند» و در ساير موارد 
با حرف مُجاوزت - یعنی «من» و «عن» - آورده است» چون چیزی که از آن دو طرف می‌آید» مانند منحرف شده از آنها و 


گذرنده از كنار آنها است» و نمونه آن» «جلست عن یمینه»؛ [از سمت راست او نشستم.) است. 
* | تر جمه | 


«AF» 


- 


الکافی» بت نده الْحَسَن كالصّحيح عَنْ مُعَاوِيَةَ بن عَمَار عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام: الل لک الْحَمْدٌ أخمدّك و أشْتَعِيئك و 


2 


آنت رَبّى و آنا عبدک أَصْبَختٌ علی عَهْدِك و وغدک و آومن بوغدک و آوفی بِعَهْدِك ما اش سْتَطغْتٌ و لا حول و لا قَرّهَ 


ص: ۳۹۴ 


.۵۲۸ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


TE 2 2‏ ع 7 هد 


بالله وَحْدَهُ لا شریک لَه و 


نی دیک رضوانک و انماع سبيلك یکی أل با لیس لی أنه یرم بهم 
تم و یاهع آتوی و بهم ادى اللَّهُمَ عل م وای فى ایا وال خره و انجعلنی 


لآخره و لحمنی بالسّالحین وَ آبَائِى مَعَهُمْ (۱). 


۱ 


و غاد عْدَاءَهُمْ فى الذَّنْيا و 


و مه رک اون الصّحبح عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: قلت له علمبی مب 
امد لله ای عل ما باه و ا بعل ما باه عیرة امد لله كما بحث الله أَنْ خمد ال 
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1 اودوع خا قد و علخ وق موس ل قي 
مره َم کب فى ذَلِكك الصّباح من لین و ادا الَا فى الْمَسَاءِ لَمْ ز یکت فى تلک الله من الْكَافلِينَ (۳) 


**[ترجمه ]الكافى: با سند آن از امام صادق عليه السلام نقل كرده است که فرموده است: هر كس هنكام صبح كردن بگوید: 
إخداياء به راستى كه در نگاه دارى و امان تو صبح كردم؛ خداياء دينم و جانم و دنيايم و آخرتم و خانواده‌ام و دارايىام رابه 
تو می‌سپارم؛ و از بدی رساندن تمام آفريدههايت به تو يناه مى برم ای بزرككء و از بدى آنجه ابليس و لشكريانش به وسيله آن 


سر گردان و نااميد می‌سازند. به تو يناه می‌آورم. 


اگر اد ین کلام را بگوید در آن روز جيزى به او زيان نمی‌رساند» و اگر در شب بگوید» در آن شب جيزى به او زيان نمی 
رساند» اگر خدای والامرتبه بخواهد. - . الکافی ۲: ۵۲۸ - 

#* | تر جمه | 

بيان 


كأن النكته فى التعبير فى الأول بالصباح و فى الثانى بالليله إن فى اليوم غالبا متيقظ مشتغل بالأعمال فيمكن أن يكون فى سائر 
اليوم غافلا بخلاف الليل 


ص: ۳۹۵ 


.۵۲۹ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


كن الکافی ج ۲ص .۵۲٩‏ 
وي الکافی ج ۲ص ۵۲۴. 


فإن فى أكثره نائم غالبا فيتفضل الله عليه بأن يكتبه فى جميع الليل ذاكرا لافتتاحه بالذكر كما أنه إذا نام متطهرا يكتب كذلكك 
إلى أن ينتبه مع أنه يمكن أن يكون المراد بالصباح ج جميع اليوم أو بالليله أولها. 


و قوله عليه السلام لم يكتب من الغافلين إشاره إلى قوله تعالى و اذ کز رک فى تیک ضرعا ويف و دُونَ ار یال 
۳ راصال و لا تكن من لاف قق و إلى أنه یکفی هذا الذ کر لاطاعه الأمر الوارد فی تلکک الايد و لا كم الا 


* | ترجمه |«ما يبلس به ابلیس» در بیشتر نسخه‌ها اين گونه آمده است. و در بعضی از آنهاء «ما یلنس» آمده که از «تلییس» 
است و معنی آن روشن است. و اما در مورد نخست. فیروزآبادی گفته است: «البلس» با فتحه حروف» یعنی کسی که خیری 
پیش او نباشد» يا پیش او نومیدی و بدی باشد. و «آبلس» یعنی نوميد و س ر گردان شدء و «ابليس» از اين رو به اين نام نامیده 


شده است. 


جرزی گفت: در آن آمده است: اصحاب او دورش جمع شده و سکوت کردند و هیچ چیز خنده‌داری را بیان نکردند. 
«أبلسوا»» یعنی ساکت شدند. و «الملیس» یعنی از ناراحتی و ترس ساکت شده و «الابلاس» یعنی سر گردانی؛ از همین قبیل 
است حدیث: «ألم تر الجنَّ و ابلات‌ها» یعنی سرگردانی و اضطراب او را. پایان. يس معنای عبارت اين است که از شر گناهانی 
که باعث شد ابلیس از وحمت خدا نوميد شود يا آن چیزی که در آن» از روی نیرنگ و فریب به منظور اعمال گمراه کردنش 
سکوت می کند؛ و ممکن است به صورت متعدی در یکی از معانی گذشته استفاده شود هر چند در لغت نیامده است؛ يا اينكه 
اشتقاق کلمه» ساختگی و جعلی باشد» یعنی چیزی که در آن شیطنت خود را اعمال می‌کند. 


* | تر جمه | 


«AV» 


FEE EEE‏ الدّعَاءِ تلا مَرّات إِذَا آضریعت و کات رات إِذَا 


و 
5 


ا E‏ 7 مَنْ ترید فان نَّ أبى عليه السلام كان يمول هَذَا مق الدّعَاءِ الْمَخْرُونٍ (۲) 


م2 


و مه رمد عَنْ آعیجما عليه السلامقال: من قال هم ی آشهذک و أَشْهدُ علایکتک ام يخ و له روشک المت طفون 
اک نت له إل لا هو ارم E‏ ا اکآ 
صلى الله عليه و آله و علا وَ اس و لحم ین و فلاناً و فلانا حنَّى يهى ی ليه نمت و أَوْلِيائَى و علی دک خي علد ت 


ین و 
ونس مر كسا ۵ ات ت فی يليه دز لته( 


2 8 


۱ 
so 


مه اساد عَنْ بیع اله عليه السلام قَلَ: کن قَالَ ذا ج بُشیی حف باح من أنه جبنیل عليه السلام ّى ضيح - 


مود الله ال الْأَعْلَى الْجليلَ الْعظيع تفیتی و من بشنینی أَمْد كودع الله تفیتی موب الْمَحُوفٌ المتضفضع لِعَطَمَتهِ كل 


ات 


.۲۰۵ الأعراف:‎ .١ -١ 
.۵۳۴ الكافى ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۵۲۲ عم الکافی ج ۲ص‎ 


لا مَوَاتِ (۱). 


#[تر جمه ]الکافی: با سند حسن که مانند صحیح است. از معاویه بن عمار نقل کرده است که امام صادق عليه السلام فرمود: 
[خدایل ستایش مخصوص توست. تو را مىستايم و از تو یاری می‌جویم» و تو پرورد گار من هستی و من بنده توام بر پیمان و 
وعده تو صبح کردم و به وعده تو ایمان می‌آورم و به عهد تو وفا می‌نمایم؛ و هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدا نیست. یگانه 
است و هیچ شریکی برای او وجود ندارد؛ و گواهی می‌دهم که محمد بنده و فرستاده اوست. بر سرشت اسلام و کلمه.. 
اخلاص» و آبين ابراهیم» و دين محمد صبح کردم؛ بر پاییندی به آن زندگی می کنم و بر پاییندی به آن می‌میرم» اگر خدا 
بخواهد. مرا تا زمانی که زنده‌ام می‌داری؛ زنده بدارء و زمانی. که می رای بر بانیندی به امير انهو هنگامی که هرا برمی .+ 


انگیزی با پایبندی به آن برانگیز؛ به واسطه آن» خشنودی تو و پیروی از راه تو را می‌جویم. 


تو را پشتوانه خود قرار دادم و کارم را به تو واگذاشتم» خاندان محمد امامان من هستند و امامانی غير از آنها برایم وجود 
ندارد؛ از آنان پیروی می کنم و تنها با آنها دوستی می‌نمايم و تنها به آنان اقتدا می کنم؛ خداياء آنها را در دنیا و آخرت» 
سرپرستان من قرار ده و مرا چنان قرار ده که دوستداران آنها را دوست بدارم؛ و دشمنان آنها را در دنیا و آخرت دشمن 
بدارم و مرا و پدرانم را همراه آنان به نیکان ملحق نما.) - . الکافی ۲: ۵۲۹ - 


و از همان کتاب: با سندی که کمتر از صحيح نیست. از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که فرمود: به او گفتم که 
چیزی به من بیاموز که هنكام صبح كردن و هنكام شب كردن بگویم؛ فرمود: بگو: [ستايش مخصوص خدایی است که هرجه 
را كه خودش بخواهد انجام می‌دهد» و آنچه را که دیگران بخواهند انجام نمی‌دهد؛ ستایش مخصوص خداست. آن گونه که 
خدا دوست دارد ستایش شود؛ ستایش مخصوص خداست. آن گونه كه او سزاوار آن است. خداياء در هر خوبی که محمد و 
خاندان محمد را وارد کردی» مرا وارد کن؛ و در هر بدی که محمد و خاندان محمد را از آن بیرون نمودی» مرا بیرون نما؛ 


درود خدا بر محمد و خاندان محمد.) - . الکافی ۲: ۵۲۹ - 


و از همان کتاب: با سندی که به نظر من معتبر است» از ابی عبیده حذاء نقل کرده است که امام باقر عليه السلام فرمود: هر 
كس هنگام دمیدن سپیده صبح. ده مرتبه (هیچ خدایی جز الله وجود ندارد یگانه است و هیچ شریکی برای او نیست؛ 
فرمانروایی مخصوص اوست. و ستایش مخصوص اوست. زنده می کند و می‌میراند» و می‌میراند و زنده می گرداند و او زنده. 
اش امت كد فى مره حوري هکس اوس واو وهر ی رتست وق م توصل العلل مساو ای [دوود هذا 
بر محمد و خاندان او باد.) بگوید و سی و ينج بار «سبحان الله»» و سی و ينج بار دلا إله إلا له و سی و ينج بار «الحمدلله) 
بگوید. در آن صبح از غفلت زدگان نوشته نمی‌شود و اگر در شامگاه بكويدة در آن شب از غفلت زد گان نوشته نمی‌شود. - 
. الکافی ۲: ۵۳۴ - 


* | تر جمه | 


و من يعنينى أمره أى يشغلنى و يهمنى قوله نفسى المرهوب كذا فى النسخ و الظاهر تأخير نفسى عن كل شى ء مع قوله و من 
يعنينى أمره بل يزيد فيها نفسى و أهلى و مالى و ولدى كما مر فى تعقيب کل صلاه(۲) 


و على أى حال المرهوب صفه للجلاله و فى القاموس تضعضع خضع و ذل و افتقر. 


| تر جمه آگویا نكته تعبير به «الصباح»» (صبح) در عبارت نخست. و تعبير به «اللیله» در عبارت دومىء اين است كه در روز 
مایا را كنار ا اکن فار عون بقيه روز در غفلت باشد» بر خلاف شب. كه بيشتر آن را در 
خواب است و خداوند بر او تفضل می كندء به اين صورت كه در تمام شب او را به خاطر شروع كردن آن با ذكرء در حال 
ذكر بنویسد» همان طور که اگر شب را با طهارت بخوابد» تا موقع بيدار شدنش اين گونه نوشته می‌شود؛ علاوه بر اينكه ممكن 
است منظور از «الصباح»» تمام روزء يا «اللیله»» ابتداى شب باشد. 


و عبارت آن حضرت عليه السلام: «لم يكتب من الغافلينَ» به اين كلام خدای والامرتبه اشاره دارد که فرموده است: «و اذ کر 
رك فى نفسک تضرّعاً و خيفةٌ ودونٌ الجهر من القّول بالعُدُوٌ و الآصال و لا تكن من الغافلينَ»» -. الاعراف/ ۲۰۵ - 


و در دل خویش» پرورد كارت را بامدادان و شامگاهان با تضرع و ترس» بی صداى بلند» ياد كن و از غافلان مباش.) و به 


اين اشاره دارد که اين ذكر در اطاعت دستور وارد شده در اين آیه» بعنی «و لا تكن من الغافلينَ)» إو از غافلان مباش.) كفايت 


ده الداع فال سول الله صلی ال علیه و آله: قال الله باق آعاکزنی بَغدَ لمح سَاعَهَ و بغ اضر سَاعَه أ كفك نا 
أَمْمّک. 


۳ ا 
الاعتین و تَعودُوا له مِنْ شَرٌ انلیس و مجنوده و عَوّدُوا صفا كم فى تنک الاعتین اما ساعتا عَفْلهِ 


6ع هم بر 


وَقَالَ الصادق عليه السلام: فی قول الله تبازک و تَعَالَى و طلالَهُم بِالْعُدُوٌ و الْآصالٍ (۳) قال هُوَ الَعَاء َل طلوع الشّمْس و قَبِلَ 


غژوبها و هی سَاعَهُ اجه 


SS کا رشول الله صلی الله عليه و آله تفر‎ : yS 


موه قال فلت و کیت کان يَقُولٌ عفر الله و اتوب یه ال كانَ يَقُولُ َس مَغْفرٌ الله م مِعِينَ مره و مول أَنُوبُ إِلَى الله م بعِينَ 


و رو عن الصَادق عليه السلام: ۳ وَل صحاتفکم خیرا وَ آخرها حيرا بو لکم ما بَتِنَهُمَا. 


و رو عَنْ أبى الدَّرْدَاءِ: أنه قيل له ذات یوم اخترقث دازک فقال لم تخ ترق فجاء مُخيِرٌ آخر فقال اخترقت دازک فقال لم 
تخترق فجاء ثَالِث فَأَجَابَهُ بطذلک ثم انکشت الْأمْرُ عن اخترانی جمیع ما حولها سِوَاهًا فقيل له بم علفت بذک قال سمغت الب 


صلی الله عليه و آله يفول مَنْ قَالَ هَذه الکلمات صبیحه يَوْمِهِ لغ يْصِبْهُ سُوءٌ فيه و من الَا 


ھر 


ص: ۳۹۷ 


.۵۲۳ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
راجع ص ۵۰ من هذا المجلد.‎ .۲ -۲ 


# ”#. الرعد: ۱۵. 
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نت۱ خذ پناصیتها اد رَبّى علی صرا 


ع 


**[ترجمه ]الکافی: با سند آن از داود رقی از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه فرمود: دعا كردن با اين دعا را سه 
مرتبه هنكام صبح كردن و سه مرتبه هنكام شب كردن رها نكن: «الَلهمْ اجغلنی فى درعک الحصینه التى تجعل فيها من تُريد)» 
[خدایا مرا در پناهگاه مستحكمى كه هر كه را بخواهى در آن قرار مىدهىء قرار ده.) كه پدرم مىفرمود اين از دعاهاى 
گنجینه است. - . الكافى ۲: ۵۳۴ - 


و از همان كتاب: با سند آنء از امام باقر يا امام صادق عليهما السلام روايت شده است که فرمود: هر كس بگوید: [خداياء تو 
را گواه می گیرم» و فرشتگان نزديكى جسته به تو و فرشتگان بر دوش كيرنده عرش تو را گواه می گیرم» براينكه تو خدایی 
هستی که جز او» بخشنده و مهربان» هیچ خدایی وجود ندارد» و اينكه محمد بنده و فرستاده توست. و فلانی فرزند فلانی امام و 
سرپرست من است. و اينكه پدرش رسول خدا صلی الله عليه و آله و علی و حسن و حسین و فلانی و فلانی - تا به او برساند - 
پیشوایان و سرپرستان من هستند» بر پایبندی به اين زند گی می كنم و بر پایبندی به اين می‌میرم و در روز قیامت» بر پایبندی به 
اين برانگیخته خواهم شد؛ و از فلانی و فلانی بیزاری می‌جویم.] پس اگر در آن شب بميرد» وارد بهشت خواهد شد. -. 
الکافی ۲: ۵۲۲ - 


و از همان کتاب: با اسناد آن از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: هر كس هنگام شب كردنء سه بار اين را 
بگوید تا صبح در پری از پرهای جبرئیل عليه السلام پوشیده می‌شود: [خودم و هر کسی را که كارش به من مربوط است» به 
خدای والامرتبه بسیار والا و بزرگوار و بز رگ می‌سپارم؛ خودم را به خدای ترسناک و بیمناکی که همه چیز در برابر عظمت او 


رام و فرمانبردار هستند. می‌سپارم.) - . الکافی ۲: ۵۲۳ - 
** | تر جمه | 
«A4»‏ 


لد امین فى كراب الأثوار ليمي عَنٍ ان صلی الله عليه و آله: من قو حِينَ بض بح س بعاً الله ير حافظاً و هرو رم 
e‏ - فان ولوا ققل حشبى الله لا إل هو عليه تک و هو رب 
ش العظیم حفط الله عر و جل يَوْمَهُ لک 


ا يهم الله الذى ا بر م اشجه شی 2 فى الأذض و كافى الشَماء 


دعوات الراوندی» عن النبى صلى الله عليه و آله: مثله. 


| ترجمه ]١و‏ من يعنينى أمره)» يعنى كارش مرا به خود مشغول مىدارد و اهتمام مرا می‌طلبد. عبارت «نفسى المرهوب» در 
السك جين کرد ات برعا ا وکیا جراد عارك ونيم ی امد اراک شت نارازه سم 
عبارت «نفسی و آهلی و مالی و ولدی» [خودم و خانواده‌ام و دارایی‌ام و فرزندانم] همان گونه که در تعقیب مشترک نمازها 
كذشت» در آن افزوده می‌شود. در هر صورت. «المرهوب» صفت اسم بزر گوار خدا است. در القاموس آمده است: «تضعضع »» 


يعنى فروتنى و خوارى و نيازمندى كرد. 


1 وش لشو لماح کوش نزن 0 


| ترجمه اعده الداعى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند فرموده است: ای آدمیزاد» یک ساعت بعد از صبح و 


یک ساعت بعد از عصر مرا ياد كن تا تو را در آنچه برایت مهم است» کفایت کنم. 


و امام باقر عليه السلام فرمود: همانا ابلیس؛ که لعنت های خدا بر او باده لشگریان شبش را از زمان غروب خورشید و هنكام 
طلوع آفتاب يراكنده می کند؛ يس در اين دو ساعت. خدا را فراوان ياد كنيد و از بدی رساندن ابلیس و لشگریانش به خدا يناه 


ببرید» و کودکانتان را در این دو ساعت تعویذ نمایید که اين دو لحظه غفلت هستند. 
امام صادق عليه السلام در مورد کلام خدای مبارم و والامرتبه كه فرموده است: «و ظَلالَهُم ِالعْدُوٌ و الاصال» - . الرعد/ ۱۵ - 


و سايه هایشان بامدادان و شامگاهان برای خدا سجده می کنند.]فرمود: آن همان دعا قبل از طلوع آفتاب و قبل از غروب 
و از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله بامداد هر روز هفتاد مرتبه از خدا طلب 
آمرزش می کرد و هفتاد مرتبه به سوى خدا توبه می‌نمود. راوى گفته است: گفتم: چگونه اين كار را انجام مىداد؟ آيا 


«أستغفرٌ الله و توب إلیه» (از خدا آمرزش می‌خواهم و به سوى او باز می گردم.]) می گفت؟ فرمود: هفتاد مرتبه می گفت: 


«أستغفرٌ الله»» ژاز خدا آمرزش می‌خواهم.] و هفتاد مرتبه می گفت: «أتوبٌُ إلى الّه»» ژبه سوى خدا باز می گردم.) 


و از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: در ابتدای يروندههايتان خوبى و در انتهای يروندههايتان خوبى ثبت 


كنيد» تا آنچه ميان آن دو هست. برای شما آمرزیده شود. 


از ابی الدرداء روایت شده است که روزی به او گفته شد: خانهدات 2۱ کن کو کته ان تش لكرقته است. سپس خبررسان 


دیگری آمد و كفت : خانه‌ات 5١‏ تش گرفته است؛ گفت: آ5 تش نگرفته است. سپس سومی آمد و وى همین جواب را به او داد. 
بعلا مخض ند که هة رامین آن بط خانه ار آ کے کر فقو سره است, يد إلى که هده ار كينا آن ردان + کشت 
از ييامبر صلی الله عليه و آله شنيدم مى فرمود: هر كس اد ین کلمات را در صبحگاه روزش بگوید» در آن روز به او بدی نمی 
رسد» و هر كس در شبانگاه بگوید» در آن شب بدى به او نمی‌رسد» و من آن‌ها را گفتم و آن دعا اين است: إخداياء تو 
پرورد گار من هستی» هیچ خدايى جز تو وجود ندارد» بر تو ت وکل نمودم و تو پرورد گار عرش بز رگ هستى» و هیچ نیرو و 
توانى جز به سبب خداى والامرتبه بز رگ نيست. هر جه خدا خواسته است» به وجود آمده است و هر جه را نخواسته است» به 
وجود نيامده است» مىدانم كه به راستى خدا بر هر جيزى تواناستء و به راستى علم خدا بر همه جيز گسترده است؛ خداياء از 
بدى نفس خودم» و از بدى هر جنبندهاى كه زمام اختيار او را تو به دست گرفته‌ای» به تو يناه می‌برم» به راستى كه پرورد گار 


من بر راه راست قرار دارد.) 
* | تر جمه | 
54 


معرانی الْأَخمَارِ عن علی بن أَختد الطبری عَن الْحس ين بْن عَلِىٌ بن زَّكريًا عَنْ خراش رو الس عن اس قال فال رول الله 


صلی الله عليه و آله: لذ کر الله بالعَدُوٌ و لاص ال حير من حطم الیو فى سَبِيلٍ الله عَزَّ و جل یغنی لِمَنْ د کر الله عَزَّ و جل 
اعد و ی کر ما کان مله فى یله مِنْ شوء ععله و تفر الله و اب یه ادا ار فى ابْيِكَاءِ ما قسم الله له ار و قَدْ حطث عَنْه 


ت و 


را د بز مه و و 
تاه و خن له دنو 


ص: ۳۹۸ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۳۸۶. 


و دا کر الله عر و جل با ال و هی الْحَشِيّاتٌ راج نَفْسَهُ فیما كان م مويه دک سَرَفٍ علی نَفْسِهِ و اضاعه TE‏ 


۳7 ا 


کر الله عو و لو افر الله على و ناب راح إِلَى أله و هد غَفِرَتْ له دوب بوبه و إلا تختید الا دا كان من 
تالب إِلَى له متفر من مغصيه له عر و جَلَ (۱) 


**[ترجمه ]البلد الامین: از کتاب الأنوار تمیمی» از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده است که فرمود: هر كس هنكام 
صبح کردن هفت بار بگوید: [خدا بهترین نگهدار و او مهربان‌ترین مهربانان است. بی تردید. سرور من آن خدایی است که 
قرآن را فرو فرستاده» و همو دوستدار شایستگان است؛ يس اگر روی برتافتند بگو: خدا مرا بس است» هیچ معبودی جز او 
نیست. بر او ت وکل کردم و او پرورد كار عرش بز رگ است.] خدای عرّوجل او را در آن روز حفظ می‌نماید . 

و از همان کتاب: از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: هر كس در بامداد روزش سه بار بگوید: «بسم الله 
اذی لا يِضُرٌ مع اسمه شى: فى الأرض و لا فى السّماء و هو الشّمیع العلیم.» [با نام خدایی که با اسم او هیچ چیزی در زمين و يا 


فق آسمان زیان تن يدنه و اورشتر این داناست.] تا هنكام شب هیچ بلایی به او نمی‌رسد؛ همین طور است اگر کسی در 
شبانگاه سه بار بگوید. 


دعوات الراوندی: مثل همین را از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرده است. 
| تر جمه | 
بیان 


حطم السيوف كسرها أى يقاتل حتى يحطم سيفه أو يحطم سيوف الكفار و على التقديرين كنايه عن شده القتال و كثره 
الضراب. 


**[ترجمه |المهج: روايت شده است که خضر و الياس در هر موسم (حج) با يكديكر ديدار م ی كنند و با اين دعا از يكديكر 
جدا می‌شوند: با نام خداء هر جه خدا بخواهد» - همان می‌شود - هیچ توانی جز به سبب خدا نيست» به خواست خدا هر 
نعمتی از سوی خداست. به خواست خدا همه خوبی‌ها به دست خدای عوجل است» به خواست خداء هیچ کسی جز خدا بدی 
ماند. -. مهج الدعوات: ۳۸۶ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


المهج (۲) [مهیج الهخوات] جزز عم كارو لاسي E‏ عن عم وو ملع 
تن عبد ا لصَّمَدِ عَنْ ی بن ا عَنْ والده ڪن الصَّدُوقٍ مُحَمَّدِ بن بَابَوَيِ ال و دی جَدَّى عَنْ أيه علی بن عبد 


9 و 


الصّكِدِ عن مُحمّد إن إِبْرَاهِيعَ لاش الم اور اعد الرَضوِىٌ عن e‏ آبیه عَنْ شیوخه عَنْ مُحَمّدٍ بن عد الله 
ل جغفر مور و حَوَاضصّهِ و نت صَاحِبَ سره فبا 
لت له ما هیا الفكد یا امیر میت قال َقَالَ لى با محمد خا آذ منک ين أ لاد قَاطمة ماد e‏ 


بط 


10 من رکه و ی مینز | س الروافض و مَريْدُهُمْ فلت له یا مير الْمؤْمنِينَ ال رجل فد 


TT‏ عیشت آنک ول به و باه و لک الک قي قد الي على تفیدی أَنْ 


ا کی قرغ مله د م ها یاب و قال له بآ آعض زث أن ود اله و كله پاعبیت و وض غك قأنشونى فهر 
العامة بتبی و بک فاضرت عُنْقَهُ فَأْمَرَ باخضار الصَادق دح فیک الا فی ووه 
شفتیه قلع أذر ما الى قرا یی ریت القضر يوځ که سفِيئة فرانث آبا عة 


اقا الأخارض ۳۱۱۳۱۲ 


۲- ۲. مهج الدعوات ص "۳ 


قور هو ی ین واد يها لد م بر ل 


کیا ہیک لين ره الشاغة ا ا رشول ال قال کی ا ویک ان ال ا سل ات 
را ابن سول الله قال 


سالک أن نا دغونی لغیر سمل تال تک دک و انْصَِرَفَ أ یو َوب الله عليه السلام لا ان رف نام أَبُو 


° 
ع 


عفر و مت لی بضف الیل ما اة کل جالساً عند ره ال ا تبرخ يا مد من عِنْدِى سی فف ی ما فاتیی من صَلَاتَى 
و دک بعییت فك عغعا و طاعة با یر ةاكز ريق قلق قضی له ال اغلغ ی ما حضوث سیک آبا عمد الله و هت 
ل تا ای ی ایو 
یکلمیی يلك ان لت دی رب بین ا منضوز إنَّ الله ال ت یی یک و أمَرَنى رن نت أع دك فی کدی الصاح الصَاوق 
عدا الک و من فى الار جمیما قلاش عفلى و اوتعتث فرایصی و اضطکث آشتانی قال محمد فلت یس هَذَا ب بعجیب فان 
عَبد الله عليه السلام وّارثٌ علم ال ۱ 


3 


ص و ده مير الْمؤْمِنِينَعَلِيَ بن یی اب عیه لام و ها لاب ادر علی اللء الْمُظلِم اناو 
علی ار الم ی ء لظم فال يد مد ن عي الله ما ی عليه السلام اا من آبی جغفر لزباژه فو السّادق عليه 


السلام جاب و لغ ياب دحت علیه و رمث وق له أشألك يا مولای بعق جک زشول ‏ الله أن تعلمنی الذعاء الذی قَرأتَه 


2 


3 
- 


ند دولك علی أبى جقفر فی دک اليم ال تک دّلک ااه علي ْم قال هذا جر جيل و ڪا عظیغ یل من ی 
كان فی امان ال إلى لباز عن رها كان فى فد لل على إلى اشبحز د میب ز عُلُوم ال و الْآخِرِينَ 


عَنْ أبيه مد د لین عن 5 سك د الشَّهَدَاءِ 


ص: ۳.۰ 


Ca 


عَنْ أخيه سید الَأضفياءِ عَنْ أبيه سید الْأَوْصِيَاءِ عَنْ محمد سيد یاه ضلی له أيهم اس ستَحْرَجَهُ مِنْ کتاب الله الزيز الى 
اباطل مِنْ بين يَدَيْهِ و لا مِنْ تفه ِل من عکیم ڪيڊ و و بشم الل الَحمَنٍ ی اجيم اند له اذى قذانی شام و 
یمان و عَرفَِ ی ال ای يؤَْكونَ و الإ لیم اذى هُمْ فيه حون و رمات اله ای نع السَّمَاءَ بير عَمَدٍ ترونها و 
۳۹ أ جات وی با أب وتو و لا إل إل الله الشاب اه لاف امه الوا م اة م و اله یزان ایح و 
GY‏ موز و زمره و یک و ینک و شهیدک الق 
ا ر ابر الشراج لمیر و آله یبن لاما شء الله تب یلها شاه الل توا إلى الل ما شاه له تفا باللّه و 
کا شاه لها یکن من غو ین الله ما شا للها يضر رف السّوءَ اء ال ی لیر إلا ال 1 


1p 


ا الله ما شَاءَ الله ا شوق ار إلا ا 
3 یی و شغری و ری و آهل و الى و وی و ذریتی و دینی و دترا و ما رزقنی ری و ما غلقت عَليْهِ أوّابی و 
حاط به ذزانی و ما فلب یه من نخمه و إخسانه و جمیع إِخْوَانِى و آفرنائی و قرااتی من الْمَؤْمِنِينَ ن و الْمؤْمَاتِ بل اعظیم 


و بأش مائه ااه لاه الک امله الما لشاف ه + الم له الما ركه امه متايه الا که ال یه الکريت» الطاجره اْعظیته رو 


ص 
کته یی لاب ورهن بو لا اجر رو بای الکتاب و فاتحته و خاتعته و ما هما مِنْ شوره شریفه E‏ 
مو و شوم 5 رکو و وا انجیل و ابر لاو بط محف برام و وتیی و بل کاب له الله وَ بکل رَسُولٍ 
e‏ اا رن ا 


دم دم 


ص: ۳۰1 


آجممین من عَضَب الله و سس الله و تکال الله و عقاب الله و أذ الله و بطشه و ات احه و +١‏ حت ائه و اضرطامه و تَذْمِيرهِ و 


مهم م 


سس ار ا کیله و تؤكيله و ذُلَاِهِ و هدمه و تخلیته و من الکفر و الا و 

رکه وال فى دین الله و من َر ؤم اور و ار و اقب و الجتاب و مِنْ شر کتاب قَدْ سبق و ین وال 
ال e‏ 7 
ین وی مره و رین ملو و صاجب مشو و جار موو و كى مُطغ و قفر مس و قلب یم و صلا وت وت 
لا تمغ و تفس لَا تنم و طن لا یش و عمل للم و کتک جات و ذل ز فرظ یجان اوه و الا وق 


لاه له و الک 5 فى دی له و من نَصب و اتاد وجمان الاب و ین مود إلى ار و بل صلع لین و عل 
اا ر فى الدّين و ال و اهيل و المال و ال و وان و عند مَعَایئه ملک الْمَْتِ و أَعُو د بالله العظيم من 
الشر EAE‏ اذم و الحَسْفٍ و العسخ و الْحِجارَءِ و الصَیعه و ازل و لقن و لین و الصَوَاعِقٍ و ابر 
و ود اد و نون ام و الوص و أل الب و ميته الْسَّوْء e‏ 


شر | لسَامّه امه و له و لاه و العام و لاه و من شر غاب الها و من سر طوارق الیل و ا هار ال طارفا طرق 
بختر یا 


وا 
8 
03 
ااا 
G6:‏ 
2 


6+ 


0 3 رە ر 


بخیر eS‏ داو و ابع الْعَنَاءِ وَالْمَفْر إلى ال کفاء و شوم الْمَمَاتِ و 
روء اميا و روء منم و بالل یم من شر لیس و نه و أ 
مان و من شو الشلطان و من شو كل ذی شرو من شر ما اف 


و اج و من 


o 
0 
لہ‎ 


و اغوّا بَاعِهِ و من شَّرٌ الجن و الس و من شَّرٌ 


م د 


ص: ۳۰۲ 


شرّ قافی اور لظلم و ین شر ما لاونم و ین شرّ کل شرفم و عم و او وم رين شر الاين و قارو ار و ابر و 


ما ل 1 ا e‏ 


2 


یل فى الَْدْضِ و ما یر نها و ین شر کل 5 َایّه یی ]+ جذ پنامدیتها ان یی على صراط مُشتقیم ‏ و ال یم ین 


2 


اش يعاد مه الْملائكه الم ل مي وعرة و ا 5 
اه الْمَهْدِبُونَ و الأَوْصِيَاءٌ و الځ یرون عیهم العام و رم له و كا و أسألكك أن تُغطينى من خیر ما ألو كه و أن 


تعیدّنی مِنْ شر ما اشیَعادُوا بک مِنْهُ و شلک م مق ات کله َال و آجله ما علفث من و نا للع و اعود بک ين همزاتٍ 
این و أَعُودُ بک رب أن يَحْضْرُونٍ الهم من نی فى يؤِى مدا و فا ده ین الم ِن جميع خلتقک كلهم + مق اج و 


2 
3 


الاس قريب أؤ بعید ض جيف أو و شدید بشر رز مکزوو أ مساو بآ یشان یب فاخرخ ضذرة ولج فاه و أَفْجمْ لِسَائَه و 
رع قله و اشْعَلَه تسه و امه یه و فتاه به تت و کت شنت و ی مقت يكؤلكه و 


2 


۳۹ 


ا مه و الح عه 
وتک نک عَلَى کل شی ,دی الم اکفنی شو من نْصَبَ لی عد و اکفیی مکر الْمَكرَهِ و نی علی دک بالشکیته و لا 
و آلبشز نی دوک الحصديئة و أخينى مرا انى فی سث رك الاق و رخ حالی کله ضبخث فى جار اله مكنع و يعر لله 
ی 1 رام مختجبا و رطان الل ابيع مشترزاً نیس و نتعشکا و بأشماء ال الکستی که انا أضبختُ فی جمی الو ای 

ا یدباع و فى ذه ال تین و فی حب له لی ا بعد دم و فی جوار الو الى لا ب ضام و فی مع اللو الى لا يُدْرَك 
و فی سثر الل الى لا بتک و فی عون الله الى لَا بل ۱ 


ص: ۳۰۳ 


الل غیلف علا قلوب عباد ک و إِمَائكك و ؤلیانک ره منک و رخو نک نت آزعم الَاحمِينَ و حشيى اله و کفی سج 
اله من دعا لیس وراء الله هی و لا و له مجه من اغتضم بالل نبج - کب الله لین آنا و ری له و ی ال 
یر حافظاً و هُوَ ارم م الّاحمينَ -و ما فیقی إا بال یه کك و له یب - فان وا َل حش بی الله لا إله هو یه 


ر مامه 


لت و هو رب العرش اْعظیم- - شهة الله أنه لا إله لا و و املانکه و وا للم قائما بالقسط لا ره ُو اريز 


و ت 
و و 8 


کید لذین عند اله ابلاغ تحصنت ت باله ايم و غمص خت بل الیل يو EES‏ 
إلا لل البق اْعظیم و صلی له علی نا محمد و آله لین الطاجِرِينَ (۱. 


**| تر جمه آمعانی الا خبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بقیناً باذ خدا در بامدادان و شامگاهان» از شكستن شمشير کر 
واه مدا بيقن اس ی هر کی دو اسا اا شدای عر وجل را پاد کند وو کردارند ود در شقن را به یاد آ ورد و از غذا 
آمرزش بخواهد و به سوی او باز گردد» هنگامی که در جستجوی چیزی که خدا سهم او قرار داده است - در زمين - روانه 


شود در حالی روانه شده که بدی‌های او از بين رفته و گناهانش آمرزیده شده است. 


و اگر حدای عروجل را در شامگاهان که همان = نماژهای - شب‌ها است؛ ياد کند و در آنچه در آن روز انجام داده است» از 
قبیل زیاده روی بر نفس خود و زیر پا گذاشتن دستور پرورد كارش به خود بر گردد» پس هر كاه خداى عروجل را ياد کند و 
از خدای والامرتبه آمرزش بخواهد و توبه کند. با شادمانی و در حالی که گناهانش آمرزیده شده است. به سوی خانواده خود 
رو می کند و اگر از باز گشتگان به سوی خدا و آمرزید گان از نافرمانی خداى عروجل باشد» به خاطر - داشتن ثواب - شهادت 


ذو سراد كر او تيد جد مقا الاو امب 
* | ترجمه ] 
إيضاح 


طلاقه اللسان و ذلاقته حدته و فصاحته و عذوبته يقال لسان طلق ذلق و طلق ذلق و طلق ذلق و الطيش ذهاب العقل و الفريصه 
اللحمه التى بين جنب الدابه و كتفها لا تزال ترعد و كأنها استعيرت لساثر الأعضاء و المفاصل و اصطکاک الأسنان ضرب بعضها 
على بعض عند الارتعاد يؤفكون أى يصرفون بغير عمد أى أساطين جمع عماد ترونها صفه لعمد أو استئناف للاستشهاد برؤيتهم 
السماوات كذلكك. 


و إضافه الجنات إلى المأوى لبيان أنها المأوى الحقيقى و الدنيا منزل ارتحال و قيل جنات المأوى نوع من الجنان بلا أمد أى 
غايه و نهايه زمانا أو مكانا تلقونها أى ستلقونها أنها كذلكك و على الثانى یمکن أن يكون التقيبد لبيان أن لها غايه بحسب 
المكان لكن لا يمكن للإنسان الوصول إليها و على التقادير ترونها و تلقونها فى الدعاء على الخطاب العام. 


ما شاء الله أى كان توجها إلى الله أى أعترف بالمشيه لتوجهى إلى الله و للتقرب إليه أو متوجها و متقربا أو توجهت إلى الله 
توجها و كذا تلطفا أى لطلب لطفه أو طالبا له و المنيف المشرف المرتفع لا يجاوزهن بر و لا فاجر أى يصل تأثيرها إليهما أو لا 
يمكن لهما أن يمنعا تأثيرها أو مضامينها عامه شامله لهما کالرحمن و الرازق و الخالق. 


ص: ۳۰۲ 


.۲۸ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 


و الاجتياح الاستيصال و كذا الاصطلام و الاجتثاث الاقتلاع و التدمير الإهلاكك و المثلات العقوبات و الصدود الإعراض و نكل 
به تنكيلا جعله نكالا و عبره لغيره و توكيله أن يكله إلى غيره. 


و قال الجوهرى دمدمت الشی ء ألزقته بالأرض و طحطحته و دمدم الله عليهم أهلكهم و من شر كتاب قد سبق أى ألواح التقدير 
وفائده الاستعاذه المحو و الإثبات. 


وقرين مله قال الكفعمى ره (۱) 

أى مشغل عن ذكر الله و صاحب مسه أى مغفل عن ذكر الله و فقر منس أى عن الله أو عن نعمه السالفه و الحاصله و من نصب 
أى تعب و اجتهاد أى سعى فى العباده يوجبان العذاب لكونهما على جهه البدعه أو الرياء أو مع عدم التدين بالحق كما قال 
تعالى عامِلَةٌ ناصِبَةٌ تَصْلى ناراً حاميةً(۲) و قال الكفعمى قدس الله سره ضلع الدين بفتحتين ثقله حتى يميل صاحبه عن الاستواء و 
قال الشرق الشجا و الغصه و فى الحديث يؤخرون الصلاه إلى شرق الموتى أى إلى أن يبقى من الشمس مقدار ما يبقى من حياه 
من شرق بريقه عند الموت انتهى. 

و الحجاره أى استحقاقها بنزولها من السماء أو بالرجم و أمثاله و العين كذا فى النسخ أى تأثير العين و لا يبعد أن يكون بالنونين 
قال فى النهايه فى حديث طهفه برئنا إليكك من الوثن و العنن العنن الاعتراض (۳) 


كأنه قال برئنا إليكك من الشرك و الظلم و قيل أراد به الخلاف و الباطل و منه حديث سطيح أو فاز فازلغ به شأو العنن يريد 
اعتراض الموت و سبقه أو بالغين المعجمه و الباء الموحده محركه بمعنى الضعف و النسيان 


ص: ۳۰۵ 


۱- ۱. مصباح الکفعمی ص ۲۳۸ و ذکر الدعاء فى البلد الأمين ص ۵۳۹- ۵۴۲ و ليس فى الهامش شرح. 
۲- ۲. الغاشيه: ۴. 


۳-۳ فى النهایه: بقال: عن لی الشی ء: آی اعترض. 


والبرق أى البروق المحرقه و فى الجنه(۱) 


و فى بعض نسخ المهج البرد إما بسكون الراء أو بالتحریک و فى بعض النسخ بالجمع بينهما البرق و البرد هو بالتحريكك المراد 
إصابته و ضرره بالانسان و الزروع و الأشجار و الثمار كما قال سبحانه من جبالٍ فيها مِنْ برد قيْصِيبٌ به مَنْ يَسْاءُ و يَصْرِفهُ عَنْ مَنْ 
یشاء(۲) و قال الكفعمى البرد بفتحتين يجوز أن يكون معناه الموت و برد فلا-ن أى مات و يجوز أن يكون معناه الاتخام و هی 
جمع برده وفى الحديث أصل كل داء البرده و هی التخمه على المعده و سميت برده لأنها تبرد المعده و لا يستمرئ الطعام 


انتهی و لا يخفى أن ما ذكرنا أنسب بالمقام. 

قال قدس سره القود القصاص و يجوز أن يكون استعاذ من البخل و رجل أقود أى بخيل و قوله عليه السلام و القرد أى الذل و 
قرد فلا-ن و أقرد أى سكت عن عى و ذل و فى الحديث و إياكم و الأأقراد قيل و ما هو قال الرجل يكون منکم أميرا فيأتيه 
المسكين و الأرمله فيقول لهم مكانكم حتى أنظر فى حوائجكم و يأتيه الغنى فيقول عجلوا فى قضاء حوائجه. 


| ترجمه [«حطم السيوف)» بعنی شكستن آنها؛ به عبارت ديكر» آن قدر پیکار کند که شمشیرش نکن با شمشيرهاى دشمن 


را بشکند؛ در هر دو صورت. کنایه از شدت نبرد و زياد بودن ضربه‌ها است. 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


و زاد فى النهایه و یترک الآخرين مقردین يقال آقرد الرجل إذا سكت ذلا و صله أن یقع الغراب على البعیر فیلقط القردان فيقر و 
یسکن لما يجد من الراحه و قال أقرد أى سکن و ذل و قال الفیرو زآبادی قرد الرجل كفرح سكت عيا كأقرد و قرد و آسنانه 
صغرت و العلک فسد طعمه و کضرب جمع و كسب و فى السقاء جمع سمنا أو لبنا و بالتحریک هنات صغار تکون دون 
السحاب لم تلتئم و لجلجه فى اللسان و قرد ذلل و ذل و خدع و خضع و آقرد سكت و سکن و ذل انتهی فیظهر منه معان آخری 
لا تخفی على المتأمل و یحتمل أن یکون بکسر القاف كما فى بعض النسخ (۳) أى المسخ قرده 


ص: ۳۰۶ 


۱- ۱. جنه الأمان المعروف بمصباح الکنعمی ص ۲۳۹. 
۲- ۲. النور: و9 


۳-۳ يعلى نسخ المنهج. 


كما وقع فى سائر الأمم. 


و حامه الرجل خاصته و من يقرب منه و العناء النصب و التعب و الفقر إلى الأكفاء أى الأمثال و إنما خص بهم لأن الافتقار إليهم 
و السؤال منهم أشد على النفس و سوء المنقلب أى الانقلاب إلى الأخوه أو أعم منه و من الانقلاب من الأسفار و الأسواق و قال 
الفیرو زآبادی هجم عليه هجوما انتهى إليه بغته أو دخل بغير إذن أو دخل و قال دهمكك غشيكك و قال ألم به نزل انتهى. 


و ما رل السّماءِ كالتقادير و ملائكه العذاب و الأمطار و الثلوج و الصواعق و ما يعر رج فيها من الأعمال و الملائكه و الشياطين 
و الأُدخنه و الأْبخره و ما بخ فى اا أى يدخل فیها کالغیوث و الأموات و الجن و الشیاطین و الحبوب و الدفائن و ما يَخْوّحٌ 
مها کالحیوانات و الفلزات و الثباتات و المیاه. 


أنْ بش رون بکسر النون دلیلا على الياء المحذوفه و أحرج صدره أى ضبقه و الالجام کنایه عن المنع من الکلام قال فى النهايه 
المسكدعن ا يلتجام و ارم ایض لكان و المع من الکو اج رقم اراس نكي مر 
يقال آقمحه الغل إذا ترك رأسه مرفوعا من ضيقه و منه قوله تعالی ان جعلنا فى آغناقهع أَغْلانًا قهی إِلَى اقا هم مُفْمَحَونَ 
() نصب لی حده آی حدته و طیشه أو حد سلاحه و فى القاموس أحمى المکان جعله حمی لا يقرب و الخفر الغدر و نقض 
العهد و الجذم القطع 


**[ترجمه ]المهج: - . مهج الدعوات: ۲۲ - حرز برای امام جعفر صادق عليه السلام: نقل شده است که محرد بن عبدالله 
اسکندری گفت: من از جمله همنشینان و نزدیکان ابی جعفر منصور بودم و صاحب سر و راز نهانی او بودم. روزی پیش او 
رفتم و ديدم غمگین است. به او گفتم: ای امیرالمومنین؛ سبب اندوه و فکر شما چیست؟ گفت: ای محمّد» صد نفر يا بیشتر از 
فرزندان فاطمه هلاک شدند و حال آن که پیشوا و امام ایشان باقی مانده است. 


گفتم: ای امیرالمومنین! آن شخص کیست؟ گفت: جعفر بن محمد که سرکرده رافضی‌ها و پیشوای آنان است. گفتم: او مردی 
او هستی» ولی - اين را بدان که - فرمانروایی بی‌سرانجام است؛ بر خودم قسم ياد نموده ام که قبل از شامگاه امشب» خود را از 
او فارغ گردانم. سپس شمشیرزن را صدا زد و به او گفت: وقتی اباعبدالله جعفر بن محرد را حاضر کردم و او را به سخن 


گفتن مشغول ساختم دستارم را بر زمين گذاشتم» اين علامتی بين من و تو خواهد بود» يس آن لحظه كردن او را بزن. 


سپس دستور داد امام صادق عليه السلام را حاضر کنند. او را حاضر کردند و در خانه پیش او رفتم در حالی که لبانش را 
حرکت می‌داد؛ نمی‌دانم جه چیزی خواند. ولی ديدم قصر مانند کشتی - روی آب - بالا و پایین می‌شد. ديدم منصور مانند 
بنده در مقابل آقای خود و سر و پا برهنه در حالی که لحظه‌ای سرخ و لحظه ای دیگر زرد روی مى شدء جلو او حرکت مى.. 
كرد و بازوی امام صادق عليه السلام را كرفت و او را بر تخت فرمانروایی‌اش در جای خود نشاند و مانند زانو زدن برده 
روبروی سرور خود» روبروی حضرت زانو زد؛ سپس گفت: جه چیزی تو را در اين ساعت پیش ما آورده است» ای پسر رسول 
خدا؟ فرمود: دعوتم کردی و من نيز پذیرفتم - و آمدم. - گفت: من تو را دعوت نکردم» همانا اشتباه از ييام رسان بوده است. 


سپس به او گفت: نیازت را بخواه» ای پسر رسول خدا؛ فرمود: از تو درخواست می کنم» وقتی کاری نداری» دعوتم نکنی. 


گفت: باشد؛ و امام صادق عليه السلام بركشت. 


وقتی حضرت ب رگشت» منصور خوابيد و تا نصف شب بيدار نشد؛ وقتى بيدار شد» من بر بالين او نشسته بودم» گفت: ای 
محمد از بيش من مرو تا نمازم را كه از دست دادم قضا كنم و با تو سخنى دارم؛ گفتم: می‌شنوم و اطاعت می کنم» ای 
اميرالمؤمنين. وقتى قضاى نمازش را بجاى آورد» گفت: بدان! وقتى پیشوای تو اباعبدالله را حاضر کردم» و خواستم آن قصد 
بدى را که در مورد او داشتم به انجام برسانم» اژدهایی ديدم كه دمش را به تمام خانه و قصر من بيجيده و لب بالايش را بر 
بالای قصر و لب پایینش را بر يايين آن گذاشته و به زبان فصيح عربى كويا به من می گوید: ای منصورء همانا خداى والامرتبه 
مرا به سوى تو كسيل داشته و به من دستور داده است» اگر كمترين كارى در مورد بنده نیک و راستين من به انجام رسانى» تو 
راو هر كس را كه در اين خانه هست. خواهم بلعيد؛ يس - با دیدن و شنيدن اين - عقلم زايل شد و اعضايم به لرزه افتاد و 


دندانهايم به هم خورد. 


محمد گفته است: كفتم: اين شگفت آور نیست. زيرا امام صادق عليه السلام وارث علم پیامبر صلی الله عليه و آله و جدش 


5 ۰ ۰ ح و 5 5 ۰ ۰ و 
ترديد نورانى می گردد و اگر بر روز روشن بخواند» بی‌تردید تاريكك می گردد. 


محمد بن عبدالله گفته است: وقتى امام عليه السلام رفت» از منصور اجازه خواستم به ديدار امام صادق عليه السلام بروم» و او 
بدون اينكه ابایی کند. جواب و اجازه داد. پس پیش حضرت رفتم و بر او سلام كردم و گفتم: ای سرور من تو را به حق 
جدت رسول خدا صلی الله عليه و آله قسم می‌دهم. دعایی را كه آن روز هنگام وارد شدن بر منصور خواندی» به من بیاموزی؛ 
فرمود: باشد» و سپس دعا را بر من املا کرد. سپس فرمود: اين حرز بزرگوار و دعایی بز رگ و شریف است؛ هر كس آن را 
هنكام صبح بخواند» تا شب در امان خدا خواهد بود» و هر كس شب بخواند» تا صبح در محافظت خدای والامرتبه خواهد بود؛ 
و آن را پدرم که شکافنده دانش‌های پیشینیان و پسینیان است. به من ياد داده است که او خود از پدرش پیشوای عبادت 
کنند گان» و او از پدرش پیشوای شهیدان و او از برادرش پیشوای پاکان و او از پدرش پیشوای جانشینان و او از محمد 
پیشوای پیامبران» که درود خدا بر آنان باد. نقل کرده و آن حضرت. آن را از کتاب خدای عزیز که هیچ باطلی نه از روبرو و 


نه از يشت سر به آن راه نمی‌یابد و فرود آمده از سوی خدای حکیم ستوده است» استخراج نموده است. و آن دعا اين است: 


با نام خدای بخشنده مهربان ستایش برای خدایی است که مرا به اسلام راهنمایی کرد و با ایمان بزرگواری‌ام بخشید» و حق 
را كه از آن روی گرداننده و خبر بز رگ را كه درباره آن باهم اختلاف دارند» به من شناساند؛ و منرّه است خدایی که آسمان 
را بدون ستون‌هایی که ببينيد» برافراشت؛ و بهشت‌های پناهگاه بدون نهایتی که به آن دست بيابيد» ساخت؛ و هیچ خدایی جز 
الله گشاینده نعمت» دور کننده کیفره گستراننده رحمت. وجود ندارد؛ و خداوند دارای فرمانروایی والاء و آفرینش نوء و مقام 


بالا» و حسابرسی ریچ بز رگ تر است. 


خدایا» بر محمد» بنده و فرستاده و پیامیر و امانتدار و گواه خحودت» همان پرهی ز کار پا کیزه شارت دهنده بیم دهنده چراغ تابان» 


و بر خاندان پاک و برگزیده او درود فرست. 


هر جه خدا بخواهد. برای نزديكك شدن به خدا؛ هر جه خدا بخواهد» برای روى كردن به خدا؛ هر جه خدا بخواهد» برای مهر 
ورزيدن به خدا؛ هر جه خدا بخواهد. هر نعمتى وجود دارد پس از سوى خداست؛ هر جه خدا بخواهد» هیچ کسی جز خدا 


جانم و مويم و پوستم و خانوادهام و دارايىام و فرزندانم و نسلم و دينم و دنيايم و آنچه را که يروردكارم به من روزى كرده 
است» و آنجه كه درهايم بر آن بسته شده است. ديوارهايم آن را در بر گرفته است» و آنجه از نعمتها و نيكىهايش كه در 
آن می گردم؛ و تمام برادرانم و خويشانم از مردان و زنان مؤمن را به خداى بز رگ و به اسمهاى تمام شده و همه كير و كامل 
شفا دهنده و برتر و مبارك و بلند و والا-و پاک و شريف و بزركوار و پاکیزه و بز رگ و در كنجينه و يوشيدهاى که نه 
نيكوكار و نه كناهكار بر آن گذر نتواند داشت» و به ام الكتاب و آغاز و يايان آن» و هر سوره شريف و آيه استوار و شفا و 
رحمت و امان و بركتى كه ميان آن دو هست. و به تورات و انجيل و زبور و فرقان» و به صحیفه‌های ابراهيم و موسىء و به هر 
كتابى كه خدا نازل كرده است. و به هر فرستاده‌ای كه خدا فرستاده است. و به هر دليلى که خدا اقامه نموده است. و به هر 
برهانى كه خدا آشکار نموده است» و به تمام نعمت‌های خداء و شكست نايذيرى خداء و بزرگی خداء وقدرت خداء و 
فرمانروایی خداء و يزركوارى خداء و بلندى خداء و نعمت خداء و گذشت خداء و بردبارى خداء و حكمت خداء و آمرزش 
عداو فرشتگان خداء و کتاب‌های خداء و به فرستاد گان خدا و پیامبران اوه و محمد فرسخاده مدا و اهل بت فرستاده خداء 
درود خدا بر او و بر همه آنان از غضب خداء و خشم خداء و کیفر خداء و عقاب خداء و گرفتن خداء و سخت گرفتن او و 
درمانده كردن او و در خود پیچیدن او و از بيخ برکندن او و در هم کوبیدن او و حمله‌های او و خشم راندن اوه و تمام عذاب.. 
های او» و از روی برتافتن او و بازداشتن او و از به عبرت گرفتن او و واگذاشتن او و خوار كردن او و هلاک كردن او و تهی 
كردن اوه و از کفر و دورویی و شک و شرك و تردید در دين خداء و از شر روز پراکنده گشتن و جمع شدن و ایستادن و 
حسابرسىء و از شر آنچه پیش از اين نوشته شده است. و از بریده شدن نعمت و بررگشتن ایمنی» و فرار رسیدن عذاب. و آنچه 


موجب هلاکت می‌شود. و از جایگاه‌های خواری و رسوایی در دنیا و آخرت. پناهنده می‌سازم. 


و از هوای س ر کش و همراه بازدارنده - از ياد خدا - و همنشین از ياد برنده» و همسایه آزار رساننده» و توانگری س رکش و 
ناداری به فراموشی کشنده و قلبی که فروتنى نکند» و نمازی که بالا نرود» و دعایی که شنیده نشود» و چشمی که اشک 
نریزد؛ و نفسی که قانع نشود و شکمی که سير نشود» و عملی که سود نرساند» و دادخواهی‌ای که پذیرفته نگردد» و غفلت و 
کم کاری که هر دو موجب حسرت و پشیمانی گردند» و از دورویی و شهرت طلبی و تردید و نابینایی در دین» و از خستگی و 
تلاشی که هر دو موجب عذاب گردند» و از باز گردانیدن در آتش» و از انحراف دینی» و چیرگی مردان» و نگاه بد در دين و 


خود و خانواده و دارایی و فرزندان و برادران» و هنكام دیدن فرشته مرگ به خدای بز رگ يناه می‌برم. 


و از غرق شدن و سوختن و غصه و دزدیده شدن و ویرانی و در زمين فرورفتن و صورت بر گردانیدن» و سنگ - باران شدن - 
و بانگ آسمانی در گرفتن و زلزله و آزمودن‌ها و چشم زخم و آذرخش و قصاص شدن و خوار گشتن و دیوانگی و جذام و 
برص» و خوراک درند گان شدن و بد مردن» و تمام بلاهای گوناگون در دنیا و آخرت. به خدای بز رگ يناه می‌برم. و از بدی 


رساندن گزنده و خزنده و سرزنشگر و خاص و عام و خویشان قبیله‌ای» و از شر رویدادهای روز و از شر پیشامدهای نا گهانی 


شب و روز مگر ييشامد خير» ای خداى بخشنده» و از بدبخت گردیدن, و بدى قضاء و شتافتن بلاء و سرزنش دشمنان» و بى 


در پی گردیدن سختی» و نيازمند شدن به همنوعان» و بد مردن» و بد زيستن و بد باز گشتن» به خداى بزركك يناه مى برم. 


و از شر ابليس و سربازان او و ياوران و پیروانش و از شر جن و انسان» و از شر شیطان» و از شر فرمانرواء و از شر هر جيزى كه 
شر دارد» و از شر هر چیزی که می‌ترسم و دوری می گزینم» و از شر بد کاران عرب و عجم. و از شر بدكاران انسان و جن» و از 
شر هر چیزی که در نور يا در تاریکی قرار دارد؛ و از شر هر جه هجوم آورد يا نگران کند» و از شر هر بیماری و اندوه و 
آسیب و پشیمانی؛ و از شر شب و روز و خشکی و درياء و از شر بد کاران و فریبکاران و گناهکاران و کافران و رشک بران و 
زورگویان و بدی رساننده‌ها و از شر هر جه از آسمان فرود می‌آید. و از شر هر جه در آن بالا می‌رود. و از شر هر جه در 
زمين فرو می‌رود؛ و از شر هر جه از آن بیرون می آید» و از شر هر جنبنده‌ای که پرورد گارم زمام آن را در اختیار دارد» که 


پرورد گار من بر راه راست قرار دارد؛ به خدای بز رگ يناه می‌برم. 


و از شر هر چیزی که فرشتگان نزدیکی يافته» و پیامبران فرستاده شده» و شهدا و بند كان نیک توء محمد و على و فاطمه و 


يناه جسته‌اند» به خداى بز ركك پناه می برم. 


و از تو مىخواهم بهترين جيزهايى كه آنان از تو درخواست کرده‌اند» به من عطا كنى؛ و مرا از شر آنجه آنان از آن به تو يناه 
جستهاند» مرا يناه دهى؛ و از تو تمام خوبی‌ها ره جه زود برسند و جه دی و چه به آنها آ گاهی داشته باشم و جه نداشته باشم» 


درخواست می کنم؛ و از وسوسههاى شيطانها به تو يناه مىبرم؛ و پرورد كاراء از اينكه آنها به پیش من حاضر شوند به تو يناه 


مى برم. 


خداياء هر کس در اين روزم و در روزهاى بعد از این» از تمام آفريدههايت» همه شان» جن و انس نزديكك يا دور» كم توان يا 
نیرومند» قصد بدى يا ناپسندی» يا زشت رفتارى با دست يا زبان يا دلش را با من داشته باشد» پس سينهاش را تنگ كردان» و 
دهانش را لگام بند. و زبانش را از سخن گفتن باز دار و گوشش را ببند» و ديدهاش را بر زمين انداز» و دلش را بترسان» و او 
را به خودش سركرم دا و او را خشمش بمیران» و با نیرو و توان خود» مارا در برابر او با آنچه بخواهى و آن گونه كه 


بخواهی و از هر حيث که بخواهی» کفایت کن» كه تو بر هر چیزی توانایی. 


خداياء در برابر شر هر کسی که تندی‌اش را به رخ من کشیده است. مرا کفایت کن؛ و در برابر مکر مکاران مرا بسنده باش؛ و 
مرا با آرامش و سنگینی در برابر آن يارى کن؛ و سير مستحکم خود را بر من بپوشان؛ و تا آن دم که مرا زنده می‌داری در 
پوشش نگهدارنده خودت زنده بدار؛ و تمام حالاتم را نیکو بگردان؛ در يناه خدا و در حالی که - از هر آسیبی - بازداشته 
شده هستم» و به شکست ناپذیری خدا که از بين رونده نیست» محفوظ هستم» و به فرمانروایی والای خدا حرز جسته و چنگ 
زده و دست آویخته‌ام» و به تمام اسم‌های نیک خدا يناه برده‌ام» صبح کردم؛ در حمایت زایل نشدنی خداوند» و در امان 
ناشکستنی خداوند. و در ریسمان نا گسستنی خداوند» و در يناه حفاظت شده خداوند» و در بازداشتن دست نيافتنى خداوند. و 


در پوشش دریده نشدنی خداوند» و در يارى شکست ناپذیر خداوند صبح کردم. 


خداياء با مهربانى و رحمت خودت. دلهاى بند گان و كنيزان و دوستدارانت را به ما مهربان کن» كه تو مهربانترين مهربانان 
هستی» و خدا برايم بسنده است و كفايت می کند. خدا کسی را كه دعا می کند. می‌شنود» آن سوى خداء انتهایی ندارد» و غير 
از خداوند» پناهگاهی نیست. هر كس به خدا جنكك زند نجات مىيابد: خدا مقرّر كرده است كه حتماً من و فرستاد كانم جيره 
خواهيم كرديد؛ آری» خدا نيرومند شکست نايذير است. پس خدا بهترين نگهبان است» و اوست مهربانترين مهربانان؛ و توفيق 
من جز به يارى خدا نیست. بر او توکل کرده ام و به سوی او بازمی گردم؛ پس اگر روی برتافتند» بگو: خدا مرا بس است؛ 


هیچ معبودی جز او نیست؛ بر او توکل کردم» و او پرورد گار عرش بزركك است. 


خدا که همواره به عدل قیام دارد» گواهی می دهد که جز او هیچ معبودی نیست و فرشتگان [او] و دانشوران [نیز گواهی می 
دهند كه:] جز اوه كه توانا و حكيم است. هیچ معبودى نيست. همانا دين نزد خداوند» اسلام است؛ به خداى بز ر گك يناه بردم» 
و به خدایی كه نمىميرد» دست آویختم و تمام دشمنانمان را با «لا حول و لا قوَّة إلا بالله العليٌ العظیم و صلی الله على محمد 
و آله الط الطاهرينَ) [هیچ نیرو و توانى جز به سبب خداى والامرتبه بز رگ نيستء و درود خدا بر محمد و خاندان ياكك و 
پاکیزه او.) راندم.) -. مهج الدعوات: ۲۸ - 
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مما اف و ادر اث شتجیر بالل عر جاژ الله و جل اء ال 
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ص: ۳۰۷ 
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۲- ۲. مهج الدعوات ص ۱۳. 


لا شریک ك له و می الل علی مح و آله و سم كثيراً الم بک باعل و الیو قال و ولد وم تشن هه 
الم بك أَعُودُ و بک ألو بک ول و یاک ابد و کت كين و عا ک اتو کل و أَذرَأ بک فی تخر آغذایی و شین 
رک غلبم و أشتكفيكهع تاد او کت نت و کت ت بعقک ل له نت الک علی كل سی ء دیو 


00 يه الله و هُوَ المي ال 4 - قال ع عط دک یک و مَك كما م لطا قلا بیو کم اباتا شا من 
ا - قال لا تخافا ی معکما اش 9 رت - قالث إِنّى اعود امن ملک إِنْ کنت تیا ا خْسَوًا فيها و لا تکلمون 
ی و و له این فلس لهم یا سبل و سلْطَانٌ إن شَء 

ستوث ییا و بهم بسثر لب اذى بت سر الله لاه من الْقرَاعِئه- بای عن مایا و میکائیل عن یسارنا وله مط ین 
e‏ هه و لیوا صاغرین - صم 
| قرأت ان جعنا بک و بین الَّذِينَ لا يُؤْنُونَ بال ره حجابا مورا و جَعَلنا على قلوبهم 


ر ی کر چ 


2 
ار 


ن يَفْمَهُوهُ و فی آذانهغ وَفراً وَ ذا كرت رَبك فى اون وخ ولوا على أْبارجم توا قل اذعوا الل أو ادْعُوا ارم أَيّا ما 
تَدْعُوا له الس ماء الخننی و لا تَجَهَرْ بص لاتكك زل یت پا ين ذلك یوعد هیر ول 


كن له شریکک فی العلک و لووك وق بن ال و كرة ا و ميا حشيى الله ین له حشيى الله 
ای تکفی و لا يكفى مِنْهُ شین 2 حشبى ال و نشم الْوَكيلٌ حشبى ال الى لا إل إلا هو و عاي تفت و هو و اش ام - 


و قم 3 


این طح اله على لوهم و تممه أبصارهم و أولكك هم اْغافلون- أ ریت من ك له واه و أف الله على علم و 
حَكَمَ علی س عه و قلبه و جه عَلى بص ره غِشاوة كَمَنْ بهدیه من بغد له أ لا تَذَكَوُونَ- إا جَعلنا على قلوبهم أك 
فی آذانِهم وا و ِن عم إلى الد نب دواد دا لمهم خزش تا بعتیک ای لا اء رک ی رد 
أعذتا بشلطانک لی لا يُضَامُ و ارْحَمْنا تک با رمان لمآ تَهْلكنًا و نت ES‏ 


۱ 


ان یبن تین نی التاق من مین حي الا من ینعی من لعفي ج 
الى لا شن و عنبی الله و غم ال یل و ص الل عى مب و آله و تلم كثيرا الهم اميق نک کم 


عد ي م2 
7 َه ,2 


الى لما تاخ و فیک البی کا نحم و چزارک ای لا بُ ام و أشألك الم یریک و تمذرتک ن تجعلیی فى جززک و 
َو 8 وا و جفظک و آمانک و ملک الى لا برام و رک الى لَا ب بطع من عض بك و شوم 


2 


7 


ایک و شوم أخداث اهار و وار الیل لا بطق بكب با رحعان الهم بذك ؤق كل بی و یرتکد ین کل روو 
وک وی ین کل وو و شرلطانکه أجل و شغ ی کل قطن أذرا كتاف ور اعد ین بک علیهع و أَعُودٌ بک 
ِن رورم و ألا لِك فيما أَشْقَفْتْ ی أجزى بقع يأ این لگ اتن ب خيش شبى فق 
کلم قالَ نک الوم یا مکی ین قال على علی زان ن اض ی عفیظ عَلِيم و ك ذیکک مكنا ليُوسْفَ فى اض یر 
بنها عیث بشاء دیب بوخمينا من تساه لا ُديع امین وخر الاجر > یز لین آَنُوا و كانوا یقن - و شعت 


الاصوات للرخمن فلا تَسْمعٌ | 1 همسا 


ص: ۳۹ 


عيذ تفیتی و أهلى 3 مایی و یی و جنويع ما تلحقة میتی و جوج زعم الله نى بشم اله 0 الى ضعت لَه لاب و يشم 
الى اه لور و بنیم الله اذى جلث ين اس و بشم الله ای ال به لار کونی بدا و لاما على رایع و 
ا خی و ره الله ات تیه على 
جمیع له ین شَّرٌ مَنْ فى هَل انیا ون مر شلطانهم و طواتهغ و حزلهم فوته و عَذرِهِم و مکرمع و أَعِيدُ عيذ تفسی و أَهْلى 
الیو ی و وی ایو جرج يعم الو نوی پیت ولا و و ازجم لش الو وه جیووت اللو 

بمواثیق الله و طاعیه على ان و انس بشم اله الى شيك التماوات و وض اَن تولا و ین زلا إن شت کهما من اعد 
نب كاك عليما تور و به الو ای لق ابعر نی ائيل و بشم ال الّذِى أَلَانَ اود الْحَدِيدَ و بشم اله ال 
رض ۱ ۱ 


جمیعاًقبض مه يوم الْقيامَهِ و السّماواتٌ مَطُويّاتٌ پیمینه س باه و تعالی عَمّا یش کون و مِنْ شَّرٌ جمیع مَنْ فى عذه لیا و من شَرٌ 
جوع من له و من أحاط مه زین شر کل هی شر وین گر عسد كل حادٍ و عایه کل ساع و حول و لا قوّه إن بل 
بیاعم شا الم ہہک تین و پیک نیت و علیک آ توکل و آنت رب العش العظیم | م صل علی فد و آل 
ن تلط من کل عغصیه و ثصیبه اران فی هذا آیزم و فی قدو له و فی جبیم الیو ایام ین الشعاوات 

وت ی ی يد ل شتى وت أل ووآیی ی ی ,لض على يع ا 


| هر ر 


ری بعاد یت و عاق ينا 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: بسم الله الرحمن الرحيم الذى إلخ. 


۴ 


2 


مض یت حتّی لا حت تعجیل ما آخزت و تأخیر ما عجلت الُم نی أعُوذ بک من آضغات الأخلام و أن يَلعَبَ بى الیطانْ فى 


یله و الام بشم الله تحص بالعی الیل تفوث من عر ما أحاف و خر و زعیث من بريد بی سُوءاً أ مكزوها ین دی 
و حول وغ بل ی اليم و و اه من کم وف ۾ تخت أقدامكم و خيرٌ کم بَيْنَ أغینکم و اعبذ نفسی و ما 


صق 1 


e E‏ یل عن ین ۶ با ا جح وا و لا حول و لا قو 
الله ای زیم الهم خر عفن میدن و الور سح لى ترا ری مِنْ دای و آخرتی و اكفنى ما أ 


کک وات و ای یل تفس بنا میت 
نت برخمیک اتی وَسِعَتْ کل شَئ ۽ اشتعلت نت قاجلی و امجمغ بی تیر لا و الجر و اضرف عَنّى معا بعلک و 
یو ا له و رخ عَنّى و اكْفنى ما أَهَمَنِى اک عَلَى 
لِك قاز با جوا یا ریم الم بک تتفي و بک لیخ و شک عب که و زشويك الک أتوجة اَم 


ص: ۳۱۱ 


هل لی روت وَذَلَلَ لی ص موب و أغطنى من الْحَثر أکتر مما أَرْجُو و اضرف عَنَّى من ال أکتر مما أخاف و أحدّ ETE‏ 
تاف و لا خر و لا قو إا بال لی العظیم و ص لَى الله على مُعمد و آله و حيتا الله و نهم الكل نغم الولی و نقم 


| تر جمه «طلاقه اللسان و ذلاقته»» بعنی رهايى و روانی و شیرینی آن. گفته می‌شود:«لسان طلق» دل و طلق» دق و طاق ذلّق). 
«الطيش»» یعنی رفتن خرد. «الفريصه)» یعنی گوشتی که بين پهلوی حبوان و كتف آن است و همواره می‌لرزد؛ و گویا برای 
ساير اعضا و مفصل‌ها استعاره گرفته شده است. «اصطکاک الأسنان» یعنی خوردن بعضی از دندان‌ها به بعضی دیگر هنكام 
لرزیدن. «یفکون» یعنی روی برمی‌تابند. «بغیر عمد» یعنی ستون‌ها» جمع عماد است. «تروئها؛ صفت برای عمد يا جمله 
مستأنفه برای گواه جستن برای دیدن آسمان‌ها به همان گونه» توسط آنها است. 


اضافه كردن «الجنات» به «المأوى» برای بیان اين است که بهشت‌ها حقیقی است و دنیا سرای رخت بستن است. و گفته شده 
است: جنات المأوی» نوعی از بهشت است. «بلا أمَد»» یعنی بدون غایت و نهایت زمانی يا مکانی. «تَلقُونّها)» یعنی به زودی 
خواهید ديد که اين گونه هستند؛ طبق معنی دوم» ممکن است مقید كردن برای بیان اين باشد که آن بهشت‌ها غایتی از نظر 


مکانی دارند» ولی رسیدن به آن برای انسان ممکن نیست. در هر صورت. اتَرَونّها و تلقَوتّها؛ در دعاء خطاب عمومی هستند. 


«ما شاء الله»» یعنی از روی توجه به سوی خداء یعنی برای نزدیکی يافتن به خدا و توجه به اوه به تا ثیر خواست خدا اعتراف مى.. 
كنمء یعنی توجه کنان و نزدیکی جویان با توجه خاص به خدا توجه کردم؛ «تلطفا» نیز همین گونه استء یعنی برای 
درخواست لطف او يا خواستار آن. «المنیف» يعنى شرافت بالا. «لا يجاو رهن بر و لا فاجژ». یعنی اثر آن به آن دو نيز می‌رسد؛ 
یا هیچ یک از آن دو نمی‌توانند جلو تأثیر آن را بگیرند؛ يا مضامين آن عام است و شامل آن دو نیز می‌شود؛ مانند «رحمن) 
بخشنده و «رزاق» روزی دهنده و «خالق» آفربد گار. الاجتیاح» یعنی درماندگی؛ «الاصطلام» نیز همین معنی را دارد. 
«الاجتشاث)» یعنی از بيخ بر کندن؛ و «التدمیرا» بعنی به هلادکت رساندن؛ و «المثلست» یعنی عقوبت‌ها؛ و «الصدود». بعنی 
روى گردان؛ و «نک ل بده تکل يق نيا سزاوعبرت برای دیگری قرار داد؛ «توكيله؛ آن است که او را به دیگری 
واگذارد. 


جوهری گفته است: «دمدمت الشىء)» يعنى آن را به زمين چسباندم و پایمال کردم (دمدم الله عليهم)» يعلى آنها را هلاک 


کرد. «و من شر کتاب قد سبق». یعنی پرونده‌های تقدیر» و فایده استعاذه همان پاک كردن و استوار كردن است . 


او قرين مُله)» کفعمی - که رحمت خدا بر او باد- گفته اشح مصباح الكفعمى: ۸ دعا را در البلد الامین: ۵۳۲-۹ 


ذکر کرده و در حاشیه آن شرح وجود ندارد. - 


يعنى باز دارنده از ياد خدا. «صاحب مُسه» بعنی غافل کننده از ياد خدا. «فقر مُنس»» يعنى فراموش کننده از خداء يا از نعمت 
گذشته و به دست آمده. «و من نصبه يعنى رنج. «و اجتهاد)» يعنى سعى در ا «یوجبان العذاب» به اين دلیل که از روی 
بدعت يا دورویی باشد» يا همان دا اا وا فده است: غاا نات تفلن ترا اه ا 
که 


تلاش کرده رنج [بيهوده] برده اند؛ [ناجار] در آتشی سوزان درآیند.] با يايبندى به حق» همراه نباشد. 


کفعمی - که خدا روانش را پاک گرداند- گفته است: «ضلع الدین» با فتحه هر دو حرف یعنی سنگین کرد تا اينكه صاحبش 
را از هم‌ترازی كج كرد. و گفته است: «الشرق» يعنى اندوه و غصه؛ و در حديث آمده است: ا الصَلاء إلى شرق 
الموتی» يعنى تا زمانى كه از خورشید. به مقدار زند گی کسی كه در هنكام مركك, آب دهان در كلويش شکسته باقى مانده 


ا 


«و الحجاره»» يعنى سزاوار آن بوده كه از آسمان» يا با ترخم و مانند آن» برايش نازل شود. «و العین» در نسخه‌ها همین گونه 
است» يعنى تأثير جشم؛ و بعيد نيست دو حرف نون داشته باشد. در النهايه» در حديث طهفه گفته است: «برئنا إليكك من الوثن 
و العنن»؛ عنن يعنى اعتراض؛ - . در النهايه آمده است: گفته می‌شود: عن لی الشیء يعنى باز گرداند. - گویا گفته است: از 
شرك و ستم به سوى تو بیزاری جسته‌ايم. و گفته شده است: خلاف و باطل را با آن اراده كرده است. حديث سطیح» يعنى 
«فاز فازلغ به شأو العنن» نيز از اين گونه است که بركرداندن مرگ و سبقت گرفتن آن را اراده کرده است؛ يا با حرف غین و 


با خوانده شود که معنی آن. ناتوانی و فراموشی و فريب در داد و ستد است . 
«البرق» یعنی آذرخش‌های سوزان؛ در الجنه - . جنه الامان» معروف به مصباح الکفعمی: ۲۳۹ - 


و در بعضی نسخه‌های المهج» «البرد» آمده است که يا با سکون راء يا با فتح آن است. در بعضی نسخه‌ها نيز «البرد و البرد» با 
هم آمدهاند» كه با فتح راء است و منظور از آن» برخورد آن و زیانی است که به انسان و کشتزارها و درختان و میوه‌ها وارد 
می كنك شمان كوئه کا دای ان فرموده اس سم جال همع د که عو تفای و خر خفن نام حب لور 
۴۳ - 


[از كوه هايى [از ابر يخ زده] که در آنجاست» تگرگی فرو می ريزد و هر که را بخواهد» بدان گزند می رساند» و آن را از هر 
كه بخواهد باز می دارد.). كفعمى گفته است: «البرد» با دو فتحه» ممکن است به معنى م رگ باشدء و «برد فلان»» يعنى فلانى 
مُرد. و ممکن است معنی آن» نا گوار شدن معده باشد که جمع «برده» است و در حدیث آمده است: «اصل کل داء البرده» و 
آن همان ناگوار بودن غذا در معده است و از اين رو «برده» نامیده شده است که معده را سرد می کند و غذا را دریافت نمی 


کند. پایان. و مخفی نماند» آنچه ما بیان كرديمء با اینجا تناسب بیشتری دارد. 


وی - که روانش پاک باد- گفته است: «القرّد)» یعنی قصاص» همچنین ممکن است از بخل يناه برده باشد» و «رجل أقود» 
یعنی مرد بخیل. عبارت حضرت عليه السلام: «القرد»؛ یعنی خواری» «قرد فلان و أقردا» یعنی از درماند گی و خواری ساکت 
شد؛ و در حدیث آمده است: «و ایا کم و الأقراد»» (از خواری دوری كنيد.) گفته شد: آن چیست؟ فرمود: مردی از شما امير 
باشد و بینوا و بیوه‌ای پیش او آید و به آنها بگوید. در جای خود بایستید تا در خواسته شما بنگرم؛ و توانگری پیش او آید و 


بگوید در برآوردن خواسته‌های او شتاب كنيد. 


| تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى كنفت الرجل أکنفه أى حطته و صنته و قال ركن الشی ء جانبه الأقوى و هو يأوى إلى ركن شديد أى عز و منعه 
و قال العقد العهد ملأ الأركان أى أركان الخلق من السماوات و الأرضين و العرش و الكرسى و غيرها قوله و غدرهم فى بعض 
النسخ و جذرهم بالجيم و الذال المعجمه و هو القطع و الاستيصال و الأول أظهر و السعايه بالكسر الإفساد و النميمه. 


بسم الله على نفسى أى أقرأ عليها التسميه لحفظها أو أستعين باسمه تعالى لنفسى فعلى بمعنى اللام و عافنى فيما أمضيت أى من 
الجزع و ارتكاب ما يخالف رضاك أو عافنى قضاء السوء و الأول أنسب بما بعده تحت أقدامكم كنايه عن نسيانهم و تركهم له 
و محوهم إياه قال فى النهايه فيه إلا أن كل دم و مأثره تحت قدمى هاتين أراد إخفاءها و إعدامها و إذلال أمر الجاهليه و نقص 


سننها و خيركم بين أعينكم أى يكون دائما منظورا لكم و مقصودكم. 
وفى النهايه فيه تحملت بعلى على عثمان فى أمرى أى استشفعت به إليه 
و قال: فى حَدِيث الدّعَاءِ له جعل اقآ بیع قلبى. 


الثمار فکذلک اجعل القرآن سببا لنمو الایمان و اليقين و ظهور أزهار الحقائق و آنوار المعارف فيه و قال الفیرو زآبادی 
الاستفتاح الاستنصار. 


جعله ربيعا له لأ-ن الإنسان يرتاح قلبه فى الربيع من الأزمان و یمیل إليه أو كما أن الربیع زمان نمو الأشجار و ظهور الأنهار و 


#*#[ ترجمه ]در النهايه افزوده است و فیک ان را ساکت رها كند. گفته می‌شود: «أقرد الرجل» يعنى وقتى كه از روى خواری 
می کند» ساکت و آرام شود. و گفته است: «آقرد» یعنی آرام و فروتن شد. فیروزآبادی گفته است: «قرد الرجل» مانند فرح 
یعنی از روی درماند گی ساکت شد. مانند «آقرد و قرّدا؛ و دندانهايش کوتاه شدء و طعم سقز تباه شد. و بر وزن ضرب» یعنی 
گردآورد و دست یافت. و « آقرد فى السقاء»: یعنی در ظرف روغن يا شير جمع کرد. و با فتحه حروف. تکه‌های - هنات - 
کوچکی که کوچک‌تر از ابر است و به هم‌پیوسته نمی‌شود. و گردانیدن سخن در زبان و «قرد و ذلل و ذل و خدع و خضع و 
اقرد» یعنی ساکت شد و آرام شد و خوار شد. پایان. معانی دیگری نیز از آن به دست می‌آید که بر اهل تأمل پوشیده نیست. 
نيز احتمال دارد با کسره قاف باشد» چنانکه در بعضی نسخه‌ها - . یعنی نسخه‌های المهج - آمده است» یعنی به صورت بوزینه 


تغییر صورت دادن آن گونه در سایر امت‌ها اتفاق افتاده است. 


«حامّه ال جل»» یعنی نزدیکان او و کسانی که با او خویشاوندی دارند. «العناا یعنی رنج و سختی و نیازمندی به همنوعان يا 
همانندان. و از این رو به آنان اختصاص داده است که نیازمندی به آنها و درخواست كردن از آنان برای شخص» سخت تر 
شک او مر لقا بخ بر کشت به سرف برادران؛ يا اعم از آن است و شامل بر گشتن از مسافرت‌ها و بازارها می‌شود. 
فیروزآبادی گفته است: «هجم عليه فجوماء» ئی ناگهان به سوی او رفت. با بدون اجازه وارد شد. و گفته است: «دهمكك)» 


يعنى تو را درب رگرفت؛ و گفته است: «ألم به)» يعنى فرود آمد. يايان. 


«و ما ينزل من السّماء) مانند مقدرات و فرشتگان عذاب و بارانها و تك رككها و صاعقه‌ها. «و ما يعد ج فیها» از اعمال و فرشتگان 
و دودها و بخارها. «و ما یج فى الارض» یعنی در آن داخل می شود مانند باران‌ها و مردگان و جن و شيطانها و دانه‌ها و 
گنجینه‌ها؛ «و ما يَخرّج منها» مانند حیوانات و فلزات و گیاهان و آب‌ها. 


«أن یحضرون» با کسره نون که نشانه ياء محذوف است» خوانده می‌شود. «أحرج صدره» یعنی سینه‌اش را تنگ گردانید. 
الالجام» کنایه از بازداشتن از سخن است. در النهایه گفته است: کسی که از سخن گفتن خودداری می‌کند به کسی که 
دهانش را با لكام بسته باشد تشبیه می‌شود. «الافحام» نيز آرام كردن و بازداشتن از سخن است. «الاقماح» بالا بردن سر و پایین 
آوردن چشم است. وقتی گفته می شود: «أقمحه الغل» یعنی سرش را از تنگی آنء بالا نگه داشته است. کلام خدای والامرتبه 
که فرموده است: نا جعلنا فى أعناقهم أغلالاً فهی إلى الأذقان فّم مُقَمَحونَ»» -. يس/8 - [ما در گردن‌های آنان» تا چانه 
هایشان غل‌هایی نهاده ايم» به طوری که سرهایشان را بالا نگاه داشته اند.) از همین قبیل کاربرد است. 


«نصب لی حله» يعنى تندی و خشم خود را؛ يا سلاحش را بر کشت در القاموس ما E‏ «أحمى المکان» یعنی آن را 
قرق كرد كه نزديكك نشوند. «الخفرا» يعنى نيرنكك و شكستن پیمان؛ و «الجذم» يعنى بريدن. 


> [ترجمه] 
»¥$« 


لدت هوه اي و انس و شیاین و السك و یهن اجن و لس و الاين و 2 e‏ 


ص: 1۲ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص ۸. 


و بل كبر اكير يشم الله الظاهر این الَمکنون الْمَحرون الذی فا ه الشمااتِ و الدْضَ م اوی عَلَى اش بشم الله 
الرخمن من الرّحِيِم - و وت اقل لیم بسا موه لا ون - ما کم لا ون قال ۱ را قفا ولا كقوف سو غا رة 


کی الوم وذ خاب تن حمل شم و شدعب ال ضواث لازهمن لسغ قفا ی تا و 
فی آذانهع وَقُراً وَ إذا و کوت رَبك فی اقآ ده ولو على أَذْبارِجِم تور و إذا قرأ ان جنا يتنك و ین ن الذينَ لا 
یرون الا خره ججابا مشتورا- وَ جعلنا مِنْ بد بين ايهم سا و من خلفهع سَدًَا َأعْشَتناهُم فَهُمْ لا یصوون م 


أفواههم و تکلمنا أي ديهم فَهُمْ لا يَنْطِقَونَ- لو آنفت ما فى الأ رض جمیماً مات بن قلوبهم و لكنّ الله لت بهم اه عَزيرٌ 
كيم و صلی الله عَلَى مُحَمَدٍ و آله الطَاهِرِينَ .)١(‏ 


** | ترجمه |المهج: -. مهج الدعوات: وك 


حرز كامل براى امام زين العابدين عليه السلام كه از كتاب خداى منرّه و والا مرتبه خارج كرده و هر بامداد و شامگاه می خواند 
و آن» این است: إبا نام خدای بخشنده مهربان؛ خدا بزرككتر است. خدا بزرگ‌تر است. خدا بزرككتر و والاتر و با عظمت تر 
از آن چیزی است که من می‌ترسم و دوری می کنم؛ به خدا يناه می‌برم» يناه خدا شکست ناپذیر است» و ستایش خدا 
بز رگوارانه است» و هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ یگانه است» هیچ شریکی برای او یست. و درود خدا بر محمد و خاندان 


او و سلام فروان بر آنان. 


خداياء خودم و دينم و خانواده‌ام و دارایی‌ام» و فرزندانم و هر کسی را که كارش به من مربوط است. به تو پناهنده می‌سازم. 
خداياء به تو يناه می‌برم» و به تو امان می‌جویم و به تو دست می آویزم» و تنها تو را می‌پرستم و تنها از تو يارى می‌جویم» و 
تنها بر تو ت وکل می‌نمایم» و به يارى تو نیزه در گلوی دشمنان فرو می کنم» و در برابر آنان از تو یاری می‌جویم و در برابر 
آنان کفایت تو را می‌خواهم پس مرا به هر چیزی که خود می‌خواهی و هر گونه که خود می‌خواهی؛ و از هر حیثی که خود 
مى خواهىء در برابر آنان کفایت کن» به حق خودت که هیچ خدایی جز تو وجود ندارد» به راستی که تو بر هر چیزی توانایی» 


يس به زودی خداوند | شر] آنان را از تو کفایت خواهد کرد که او شنوای داناست . 


فرمود: «به زودی بازویت را به [وسیله ] برادرت نیرومند خواهیم کرد و برای شما هر دوء برتری قرار خواهیم داد که با [وجود] 
آیات ماء به شما دست نخواهند يافت» شما و هر که شما را پیروی کند جيره خواهید بود.» فرمود: «مترسید» من همراه شمایم» 
می شنوم و می بینم؛ [مریم ] گفت: اگر برهي زكارىء من از تو به خدای رحمان پناه می برم. [بروید] در آن دور شوید و با من 
سخن مگویید.؛ 


در برابر شنوایی کسی که مرا به بدی می‌خواهد. به شنوایی خدا پناه می گیرم» و در برابر ديده و توانش» به توان و ریسمان 
محکم خدا يناه می گیرم» يس به خواست خدا برای آنها عليه ما هیچ راه و سلطه‌ای وجود ندارد» بين ما و آنها با پوشش 
پیامبری» پوشیده شده است. همان پوششی که خدا برای پیامبرانش از فرعون‌ها می‌پوشانید» جبرئیل را از سمت راست ما و 
میکائیل را از سمت چپ ما قرار داد» و خداوند بر ما آ گاه است. و «[ما] فراروی آنها سدّى و يشت سرشان سدّی نهاده و پرده 


ای بر [چشمان] آنان فرو گسترده ايم» در نتيجه نمی توانند ببينند؛» چهره‌ها در برابر او به زمين افتادند و در آنجا مغلوب و خوار 


كرديدند. كرندء لالند» کورند. بنا بر این نمی‌بینند. و چون قرآن بخوانی» ميان تو و كسانى که به آخرت ايمان ندارند» پرده 
ای يوشيده قرار می دهيم. «و بر دلهايشان يوششها می نهیم تا آن را نفهمند و در گوش‌هایشان سنگینی [قرار می دهيم] و 
چون در قرآن پرورد گار خود را به یگانگی ياد كنىء با نفرت يشت می کنند.» 


«بگو: خدا را بخوانيد يا رحمان را بخوانید» هر كدام را بخوانید» برای او نامهاى نيكوتر است؛ و نمازت را به آواز بلند مخوان 
و بسیار آهسته اش مکن, و ميان اين [و آن] راهى [ميانه] جوی» و بگو: «ستايش خدايى را که نه فرزندی گرفته و نه در 
جهانداری شریکی دارد و نه خوار بوده که [نیاز به] دوستی داشته باشد؛ و او را بسیار بز رگ شمار. منرّه است خداوند» در 


بامدادان و شامگاهان. 


خداوند مرا از آفریده‌هایش بسنده است. خدایی که کفایت می كند و هیچ چیزی از او کفایت نمی کند. برایم بسنده است؛ 
خداوند برای من بسنده است و جه خوب حمایت گری است» خدایی که هیچ معبودی جز او نیست. مرا بس است» بر او ت وکل 
کردم و او پرورد گار عرش بز رگ است. آنان کسانی اند كه خدا بر دل‌ها و كوش و دید گانشان مُهر نهاده و آنان خود 
غافلانند؛ يس آيا دیدی کسی را که هوس خويش را معبود خود قرار داده و خدا او را دانسته گمراه گردانیده و بر كوش او و 
دلش مُهر زده و بر دیده اش پرده نهاده است؟ آيا يس از خدا جه کسی او را هدایت خواهد کرد؟ آيا پند نمی گیرید؟ ما بر 
دل‌های آنان پوشش‌هایی قرار دادیم تا آن را درنيابند و در گوش‌هایشان سنگینی [نهاديم] و اگر آنها را به سوی هدایت 


فراخوانی» باز هر گز به راه نخواهند آمد. 


خداياء ما را به چشم خودت که خواب ندارد. نگاه دار؛ و ما را با كيان خودت که از بين نمی‌رود» بسنده باش؛ و با فرمانروایی 
خودت که در آن ستمی نیست. مارا در يناه كير؛ و بر ما با قدرت خودت رحم کن» ای بخشنده؛ خداياء ما را به هلاكت 
مرسان. که تو بر ما نیکی فراوان نموده‌ای؛ ای بخشنده» آيا ما را هلاک می کنی» در حالی که تویی پرورد كار ما و يناه ما و 
امید ما؟ پرورد گار مرا در برابر پرورش بافتگان بسنده است؛ آفرید کار مرا در برابر آفرید كان بسنده است؛ روزی دهنده مرا در 
برابر روزی خورند كان بسنده است؛ آن کسی که همواره مرا بسنده بوده است. مرا بسنده است؛ آن کسی که بر کسان منت 
كزان منت نمی‌نهد مرا بسنده است؛ خداوند برای من بسنده است. و جه خوب حمایت گری است؛ و درود خدا بر محمد و 


خداياء در حمایت تو که هركز زایل نمی گردد. و در امان دادن تو که هر گز شکسته نمی‌شود و در يناه دادن تو که هرگز در 
آن ستم واقع نمی‌شود. صبح کردم؛ و از تو درخواست می كنم ای خداء که مرا در برابر خشمت. و کیفر بد خودت. و اتفاق.. 
های بد روز و پیشامدهای ناگوار شب. مگر آنکه برای رساندن خير در شب. در زده باشد» ای بخشنده» با عزت و قدرت 
خودت در نگاه داری و ایمنی و يناه و سپر و بسته و حفاظت و امان و بازداشتن از بين نرفتنی خودت. و شکست ناپذیریات 


که توانی بر مخالفت با آن پیدا نشود» قرار دهی. 


خداياء دست تو بالا-تر از هر دستی است. و عزت تو از هر عزتی عزیزتر است. و توان تو از هر توانی پرتوان‌تر است. و 
فرمانروایی تو از هر فرمانروایی‌ای بزرگوارتر و بازدارنده‌تر است» به يارى تو نیزه بر گلوی دشمنان فرو می کنم» و در برابر آنان 


از تو یاری می‌جویم» و از بدی‌های آنان به تو يناه می آورم» و در آنچه از سوی آنان بیم دارم» به سوی تو می گریزم» يس مرا 


از آنان در يناه خود گیر» ای مهربانترين مهربانان. 


«و يادشاه گفت: او را نزد من آوريدء تا وى را خاص خود كنم؛ يس چون با او سخن راند» گفت: تو امروز نزد ما با منزلت و 
امین هستى. [يوسف] گفت: مرا بر خزانه هاى اين سرزمين بگمان كه من نگهبانی دانا هستم؛ و بدين گونه يوسف را در 
سرزمين [مصر] قدرت دادیم كه در آن» هر جا كه می خواست سكونت می كرد؛ هر كه را بخواهيم به رحمت خود می 
رسانيم و اجر نیک وكاران را تباه نمی سازیم» و البته اجر آخرت» برای كسانى كه ايمان آورده و برهي كارى می نمودند» بهتر 


است.» و «صداها در مقابل | خدای ]| رحمان خاشع می گردد؛ و جز صدایی آهسته نمی شنوی.) 


خودم و خانواده‌ام و دارایی‌ام و فرزندانم و تمام آنچه را که زیر نظر من است. و تمام نعمت‌هایی را که خداوند به من داده را 
از بدی رساندن هر کسی که در اين دنيا هست. و از بدی رساندن فرمانروای آنان و خشم آنان و نیروی آنان و توانشان و 
نیرنگ و فریب آنان» به اسم خدا که گردنها برای او پایین افتاده و خضوع کرده‌اند. و به آن اسم خدا که دل‌ها از او ترساننده 
و به آن اسم خدا که جانها از او لرزانند و به آن اسم خدا که با آن به آتش فرمود: «برای ابراهيم سرد و بی آسیب باش» و 
خواستند به او نیرنگی بزنند و[لى] آنان را زیانکارترین [مردم] قرار دادیم» و به آن اسم خدا که همه ار کان هستی را پر کرده 
است» و به اراده محکم خدا که به شماره در نمی‌آید. و به قدرت خدا که بر تمام آفریده‌هایش چیرگی يافته است» پناهنده 


خودم و خانواده‌ام و دارایی‌ام و فرزندانم و کسانی را که به آنها توجه و عنایت دارم و تمام نعمت‌های خدا پیش خودم را از 
بدی هر آنچه در اين دنیا هست. و از بدی تمام آنچه که او آفریده است. و تمام آنچه که علمش بر آن احاطه دارد» و از بدی 
رساندن هر بدی رساننده‌ای» و از بدی رشك هر رشک‌بر و سخن چینی هر سخن چین» به شدت نیروی خداء و به شدت توان 
خداء و به شدید بودن خشم خداء و به شدید بودن اقتدار خداء و به پیمان‌های خدا و طاعت او بر جن و انس به اسم خدایی 
که آسمان‌ها و زمين را نگاه می دارد تا نيفتند» و اگر بیفتند بعد از او هیچ كس آنها را نگاه نمی دارد» اوست بردبار آمرزنده 
و به اسم خدایی که دریا را برای بنی اسرائیل شکافت. و به اسم خدایی که آهن را برای داود نرم گردانید؛ و به اسم خدایی 
که روز قيامت زمين یکسره در قبضه [قدرت] اوست. و آسمان‌ها درپیچیده به دست اوست. او منرّه است و برتر است از آنچه 
[با وى] شریک می گردانند» پناهنده می‌سازم» و هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدایی که جایگاهش والامرتبه و بز رگ است؛ 


ست. 


خداياء به تو یاری می‌جویم و به تو دادخواهی می کنم» و بر تو ت وکل می کنم و تو پرورد گار عرش بز رگ هستی؛ خداياء بر 


محمد و خاندان محمد درود فرست. و مرا از گناه و پیشامدی که در اين روز و در این شب و در تمام شب‌ها و روزها از 


آسمان و زميق نازل شود نگاه دار و برهان» به راستی که تو بر هر چیزی توانایی. 


با نام خداه بر خودم و دارایی‌ام و خانواده‌ام و فرزندانم؛ با نام خداء بر تمام آنچه که پرورد گارم به من عطا کرده است؛ با نام 
خداء كه بهترین اسم‌ها است؛ با نام خداء که پرورد گار زمين و آسمان است؛ با نام خدایی که همراه اسم او هيج چیزی نه در 
زمين و نه در آسمانء زیان نمی‌بیند و او شنوای دانا است؛ خدایا؛ مرا به آنچه برایم حتمی کرده‌ای؛ خشنود گردان؛ و به خاطر 


آنچه از خود بر جای گذاشته‌ام» مرا ایمنی ده؛ تا زود رسیدن آنچه را دير قرار داده‌ای» و دير رسیدن آنچه را زود قرار داده‌ای» 


خداياء از خواب‌های آشفته» و از این که شيطان در بيدارى و خواب مرا بازى دهد به تو يناه می‌آورم؛ با نام خداء از بدی 
آنچه بيم دارم و می گریزم» به زندهاى که نمی‌میرد؛ يناهنده شدم؛ و هر کسی را كه قصد بدى يا ناروايى نسبت به من را 
داشت. از بيش روى خود راندم؛ و هیچ نیرو و توانى جز به سبب خدای والامرتبه بز رگ نيست. و يناه مىبرم به خدا از بدی 
شما؛ و بدى شما در زیر ياهايتان» و خوبی‌تان ميان جشمانتان است؛ و خودم و هر آنچه را كه پرورد گارم به من عطا كرده 
است. و هرجه در اختيار من است و هر آنچه را كه به آن توجه دارم به شديدترين ركن خدا يناهنده می‌سازم» و همه اركان 


خدا شديد هستند . 


خداياء با تو به سوى تو متوسل شدم. و با تو بر تو شفاعت جستم» كه به راستى به آنچه پیش تو هست. جز با يارى خودت 
نمی‌توان دست يافت؛ از تو درخواست می كنم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و مرا در برابر بدى آنچه از آن دورى 
می کنم» و آنچه كه هشدار من به او نمی‌رسد. كفايت كنىء كه تو بر هر جيزى توانایی» و جنين كارى بر تو آسان است» و 
جبرئيل را از سمت راست من» و ميكائيل را از سمت چپ من» و اسرافيل را از روبروى من بگمان و هيج نیرو و توانى جز به 


سبب خدای والامرتبه بز رگ یست. 


خداياء ای بیرون آورنده نوزاد از درون رحم» و پرورد گار زوج و فرد» آنچه را که از دنیا و آخرتم می‌خواهم در اختیار من 


قرار ده» و در برابر آنچه اندوهگینم می‌سازد مرا کفایت کن, به راستی که تو بر هر چیزی توانایی. 


خداياء من بنده تو فرزند بنده توء و زاده كنيز تو هستم» جان من در دست توست. حکم تو بر من روان» و داوری تو در مورد 
من عادلانه است؛ از تو به همه اسم‌هایی که خودت را با آن نامیده‌ای و در كتابت نازل نموده‌ای» يا به کسی از آفریده‌هایت 
آموخته‌ای» یا آن را در علم نهانی که در پیش توست. - نگاه داشته و - برای خود بر گزیده‌ای» درخواست می كنم که بر 
محمد و خاندان محمد درود فرستى» و قرآن را بهار دلم» و نور دیده‌ام» و شفای سینه‌ام» و زداینده اندوهم» برنده غصدام و 


يرداخت بدهی‌ام قرار دهی؛ هيج معبودى جز تو نیست. منزّهى تو» راستى که من از ستمکاران بودم. 


اى زنده در زمانى كه هيج موجود زندهاى وجود نداشت» ای زنده كننده مرد گان» و كاردار هر كس با توجه به هر جه به 
دست آورده است» ای زندهاى كه هیچ خدايى جز تو وجود ندارد» به رحمتت كه بر همه جيز گسترده است. از تو يارى 
خواستم» يس يارىام كن؛ و خوبى دنيا و آخرت را برايم گرد آور؛ و با نعمت و گستردگی بخشش خودت» بدى آن دو را از 


من دور فرما. 


خداياء همانا كه تو فرمانروای مقتدر هستی» و هر جه را بخواهی» موجود می‌شود» يس بر محمد و خاندان او درود فرست. و 
مشكلم را از من ب رگشاء و در برابر آنجه مرا اندوهكين ساخته است» كفايتم کن» كه تو بر آن توانایی؛ ای بخشنده» ای 


بزركوار. 


خداياء به يارى تو آغاز م ىكنم, و به يارى تو رستگاری می‌طلبم و به واسطه بنده و فرستاده‌ات محمد صلی الله عليه و آله به 


اميد دارم به من عطا كنء و از بدىء بيشتر از آنچه بيم دارم و دورى می کنم» و آنچه را که بيم ندارم و دورى نمی کنم» از من 
دور کن» و هیچ توانى جز به سبب خداى والامرتبه بز رگ نیست. و درود خدا بر محمد و خاندان او و خدا برای ما بس است 


و جه خوب حمايت گری است. جه خوب سرپرستی» و جه خوب ياورى است.) -. مهج الدعوات: ۱۸ - 


** | ترجمه | 


بيان 


صفاته سبحانه مكنون مخزون عن غيره أو كلها أوصافا للاسم فإنه ظاهر لبعض و باطن عن بعض و الهمس الصوت الخفى. 


*#[تر جمه آجوهری گفته است: «كنفت الرجلء أكنفه)»» يعنى شخص را دربر گرفتی و محافظت كردى. و گفته است: «ركن 
الشیء. يعنى طرف قوی‌تر چیزی و «هو يأوى الى ركن شدید». یعنی به پایگاه محکم او پناه می‌برد. و گفته است: «العقد». 
یعنی پیمان. «ملأ الأ رکان»» یعنی ارکان آفرینش» از آسمان و زمين گرفته تا عرش و کرسی و جز آن. عبارت «و غدرهم» در 
بعضی نسخه‌ها با حرف جيم و ذال و به صورت «و جذرهم» آمده است که به معنی بریدن و درماندگی است» ولی اولی 


آشکارتر است. «السعایه» با کسره» تباهی به وجود آوردن و سخن چینی کردن. 


«بسم الله على نفسی» یعنی بر آن بسم الله می‌خوانم تا حفظ شود؛ يا برای خودم با اسم خدای والامرتبه یاری می‌جویم» يس 
(علی) به معنی «لا-م» خواهد بود. «و عافنی فیما آمضیت»» بعنی زاری‌ای که کردم و ارتکاب آنچه که مخالف با خشنودی 
توست؛ يا اينكه از قضای بد ایمنم دار؛ ولی معنی نخست با موارد بعدی متناسب‌تر است. «تحت آقدامکم» کنایه از فراموشی.. 
شان و او را رها كردن و پاک كرون آن توسط آنها است. در النهایه در تفسیر آن گفته است: بدانید که هر خون و خونخواه 
آن زیر این دو پای من قرار دارد» منظورش پوشاندن و خوار كردن امر جاهلیت و شکستن سنت‌های آن است. «و خی کم بين 


آعینگم» یعنی پیوسته مورد نظر و خواسته شما است. 


در النهایه در تفسیر اين جمله گفته است: «تحملتَ بعلي على عثمانٌ فى آمری» يعنى به اوه به سوی او شفاعت جستم. در 
حدیث دعا گفته است: «للهم اجعل القرآن ربیغ قلبی» بهار قرار دادن آن برای دل» به اين خاطر است که انسان از ميان ساير 
زمانهاء در بهار دلش خوش است و به سوی آن کشیده می‌شود؛ يا همان طور که بهار زمان رشد درختان و ييدايش رودها و 
میوه‌ها است» همین طور قرآن را سببی برای رشد ایمان و يقين» و يبدايش شکوفه‌های حقیقت و پرتوهای معرفت در آن قرار 


ده. فیروز آبادی گفته است: «الاستفتاح»» بعنی باری خواستن. 


# تر جمه | 


«FA» 


المهج» [مهج الدعوات] : اء لین بیع عليهما السلام إا أضبح و آشتی- شم اللو شمن اژجیم يشم الله ويا 

و یاه و فی سبل الله وَعَلَى یله رَسُولٍ اه صلی الله عليه و آله , و کل عَلَى الله ولول و لا ور رة إن بالل ال العظيم الله 
ای ألمت یی |لیک و وَجَهْتٌ وهی ِلك و فوضت أخرى ایک ایک سل اة من كل شوم فى الا و اجره الل 
ا ل 
اک تلم و ا ألم و تقد 


ص: ۳۳ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص ۹1 


فد و انك ک على کل شین ء ده يڙ بر خمتک يا أَرْحَم الرَّاحِمِينَ (۱). 


**| ترجمه المهج: حرز دیگر برای امام سجاد عليه السلام که در هر صبح و شب می خواند: إبا اسم خدای بخشنده مهربان با 
نام خدا و به یاری خداء دهان‌های جن و انس و شیطان‌ها و جاد و كران و ابلیس‌های جن و انس و سلطه گران و هر کسی را که 


به آنها پناه می‌برد» با یاری خدای شکست ناپذیر و بسیار عزیز و با یاری خدای بز رگ و بسیار بز رگ بستم. 


با آن اسم خدای ظاهر و باطن پوشیده و در گنجینه كه آسمان‌ها و زمين را با آن برپا داشته است» سپس بر عرش قرار گرفت؛ 
«با اسم خداى بخشنده مهربان و به [كيفر] امع كرو قله جكم [عذاب] بر آنان واجب گردد» در نتيجه ایشان دم برنیارند؛ 
شمارا جه شده كه سخن نمی گویید؟ می فرمايد: [برويد] در آن گم شويد و با من سخن مگویید؛ و چهره ها برای آن 
[خدای] زنده پاینده خضوع می کنند. و آن كس که ظلمی بر دوش دارد نوميد مى ماند؛ و صداها در مقابل [خداى] رحمان 
خاشع می گردد. و جز صدایی آهسته نمی شنوی؛ و بر دل‌هایشان پوشش‌ها می نهیم تا آن را نفهمند و در گوش‌هایشان 
سنگینی آقرار می دهیم] و چون در قرآن پرورد گار خود را به یگانگی ياد کنی با نفرت يشت می کنند؛ و چون قرآن بخوانی» 
ميان تو و کسانی که به آخرت ایمان ندارند» پرده ای پوشیده قرار می دهیم؛ و [ما] فراروی آنها سذی و پشت سرشان سدذی 
نهاده و پرده ای بر [چشمان] آنان فرو گسترده ايم» در نتيجه نمی توانند ببینند؛ امروز بر دهان‌های آنان مُهر می نهیم و دست.. 
هایشان با ما سخن می گویند و پاهایشان بدانچه فراهم می ساختند. گواهی می دهند؛ اگر آنچه در روی زمین است همه را 
خرج می کردی» نمی توانستی ميان دل‌هایشان الفت برقرار کنی» ولی خدا بود که ميان آنان الفت انداخت چرا که او توانای 


حکیم است؛» و درود خدا بر محمد و خاندان پاک او.) -. مهج الدعوات: ۱۹ - 
* | تر جمه | 


»$$« 
» [مهج الدعوات] رَوَى اش عَن ال صلى الله عليه و آله أنه قَالَ: من اث TT‏ 
7 َه ماک يَحْفَطُوئَُ ین بين يٿه و ین لفه وعن یمینه و عَنْ شماه و کان فی مان اللو رو جل لو اجتهد التاق غ 
أن واس أ قاو ماروا مو ع له امن من الوَحِيم بشم اله کت الَشِمَاءِ بشم الله رَبٌ اض و الصّمَاءِ يشم الله 
اذ لا يك و تع نیمه سم و95 بشم الو تخت و على الله لك بهم الل علی فى و تفيدى بش الل على على و یی 
بشم الله لی یی و ترالى بشم ال على ترا غطانی یی بشم اه الذى لاقف و مغ اشرچه ش نیا فى لته 
الي الع م الله ر ری ا آش رک هش ال بر الله كير لآ و أجل يما اف و اع در عر انك ول تاک و ذا اله 
0 مود پک من َر تفت فْيتَى و ین شر کل سُلْطَانِ مدید و يڻ ٿو ل ینعی وین عو کل عجار نيد و ي 
ضاء الشوء و مش کل ائه آنت خد بناصدیتها نک علی مد صواط مُث كيم و أَنْتٌ ال على کل شین ن ء قدیژ- اد وی الله 
۳ یتوّی الصّالحین - فَإِنْ تال حشبى ال لا له ه إا هو یه کت و هُوَ رب العش یم (۲), 


اد 


۲۰ 


۳ 


#[ تر جمه ]«الظاهر و الباطن» دو صفت برای ذات پاک خداوند هستند و «المکنون و المخزون» دو صفت برای اسم‌های خحدا 


هستند؛ نیز احتمال دارد همه آنها صفت‌هایی برای ذات باشند» چرا كه گوهر ذات و صفات خداى منزّه) از دیگران پوشیده و 


در كنجينه است؛ يا اينكه همه آنها صفتهايى برای اسم خداوند هستند» جرا كه آنها برای برخى آشكار هستند و برای برخى 


يوشيدهاند. «الهمس»» يعنى صداى آهسته. 


] ترجمه‎ | > 
«$V» 


مَجْمُوحٌ الدَّعَوَاتِ لِمحَمَّدٍ بن ارو التَلمُكبرىٌ: دُعَاءٌ لجغفر بْن مُحَمدِ الصَّادِقٍ عليهما السلام علد الصَّبَاح - اللَهُمَ با مُذ رک 
الْهَاربِينَ و یا لجأ الْحَائِفِينَ و با يات الْمُسْتَخِيئِينَ و يا هی رغبه السَائِلِينَ و با مُجِيتٍ دَعْوَهِ الْمُضْطَرّينَ یا عق يا مین با ذا الکند 


0 


المتين 


ص: 1۴ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص ۹۶ 
۲- ۲. مهج الدعوات ص ۴. 


و نا منْصِفَ الْمَطْلومِينَ من اطالمین تام أؤلوائه من عذاب شهین تا من بعلم خائ لغب و حَفِيَاتٍ لخظ اون و تا 
لب ارو ها كان قفا کون فاد بِ السَماوات و ا ر و العانکه و امین با شامدا امفيك غالا 
رپ زا من و على لو و على تلآ تيت ون حل هقرت با( ین ابیز الزن و 
اجات دين و ال السَامتین یی و ااطقیق و رب لام زاین یا الا را ی نر حلم یا وزیا رجیم با أو با دِيم يا 
: ر یا عَلِيمُ يَا س می يا بَصِيرُ یا لیف یابیز با قار یا مار با جار با الق با رازق يا فا ت يا رات با صادق با وج با وَاحد 


0 بابس اد مسي ده لاه 
TT‏ مار 5 انا جيل و الول الیل با ا مان الى لا رام 13 را 


غزوق با خسن يا اهراب مان ہو یا باط پا ماعو یا َابقَ لاء يَف ب ا 
الما با اکیساب یا دا اء اتکی و الاب الیو ال اْعلَى ا من قَصْرَتْ عَنْ وطفه لمن الْوَاصفِينَ ا 
ناژ الْمَفكرينَوَ علا و تکبرعن مد مات الملجیین و ل و عر عن بث یی و توك و تَعَالَى عَنْ کب الکاذین و 
أباطيل امین و آقاویل العادلین یا من بطن فخبر و ظهر در و آغطی فش کر و علا هار ب العين و ار و الجن و ابر و 


ی و ان کر و الث و ار و لیم و اعطر و المّمْس و القمر تا ماهد اوی با کاشف العم با داتع اوی ها غَايَة کل ذی 


لا بل غایه یا آخراً لا نها ها اعا بل اب یا 


یا نغع انير و الْمَولَى يا مَنْ علی العزش اث شتی ا من ل ما فی المَاَاتٍ و ما فی الْرْضٍ و ما ها و ما مح الری با مب 
تتبن مجیدل وال با کافی یا نی با یث با فقیث با متي یا ويك با من یی ول برا ول تون 0 
لا محضاء عدو الما غالی الج با عات اند با من له علی كل شین ء اند و فی کل شین ء کد با من لا بل عن 

ل نا 
اسیخقاقها و الا بل استيهالها و الْضیله يل اشتتا با يا م من آْعم علی امین و الکافر و اشتضلخ الصَالِحَ و و الفاسد عَلَيِهِ و رد 
لمع و الشارد عله لها 2 هلک بغ اله ود بعد قطع الْمعذرَه و ام اجه ودرا عن لوب الشبهة ‏ آقم لاله و 
اب ار ی و ا ره 


ات تاو ب الْمُعْجِرَاتِ مَطر و تب : ب ام و ها وین وبا و ذامب و آتٍ و ی داج و یمام ات آبراج و آزض دا 


۳ 


هي مک در شرا شیب رز رت م و 
e e 58‏ 3 بت على الا نفدت فلم ب يت بق إن ا 

ون تک فلك الم با من يُمْهِلٌ و لا جل و يَْلَمُ ول يجهل و يُعْطى 
نید نالک بكلّ اشم 2 مس طهر مون الخ ته نفيك 


3 1 3 ام‎ 
۳ 2 
EES 


و بل تناءٍ عَالٍ رَفيع كرد رَْدَيتٌ yT‏ و جلاک و عَفْوك و امیانک و 
فنك الذي هو آغلع ین عشوق تیک یا اه وا ربا تا ال ما را با ال با رت و أَرْعَبُ |لیک و ای انا 


7 


عون شک ید نع ويك كر فد از کک ها و الفا ال اد فبها و المشته الك صبر 

لیا و الدَّيَائه الى عض علی الْعَمَل بها من ود فت لک يا إلى أن ن توفه َه و ما ین دلکک مث أ واه لكي وهای 
و مقامانهالَمشَهُوده و صاغاقة مود أن قصلي عل E‏ 
له و ت [تُغلى ] عِنْدَك دَرَجَنَهُ و تَِعنَه الْمَقَام ا ی الکزم و الود و با رک علیہ برک عا 


۳۹۳۹ 


ام امية اميه َيه الي فاخ یه نبا زک انقطاع واا و لا تقیضه فى كمَالها و ا ا رید ال فى فد تک علیها و أذ 
رده بعد دیک ما آنت ك آغلم به و اسع له و ثرینی ذلک عَتّى اداد فى انا ن به بَصدَيرَهٌ و فى مته تاتا و به و عا آله 
سا« اموا و وا اود 


غیت ال و لت الوق و و ضاقت ا 


۳ 
۳ 
0 وَأَبوَا 


ا ارا م العدّات ! 
الذَّعَاءِ لِمَنْ دَعَاك مُمَتّحَهٌ و الِاسْتِعَائَهَ لمن اسْتَّعَاتَ ت بكك ماه 


و 


وت 


ص: ۳۷ 


قَرِيبٌ الْممَاَهِ و ِلصّارِخ ایک ول ال ار << حه عَمَا فى أَيْدِى الْستثرین 


و دَرَكاً مِنْ حیل الْمُوَارينَ (1) و الوَا ل وک یا رب قرب ینک نک + ل ی لام 
تک ی کی ۰ ۰ ی ۰ عون جک و ۱ نی بالعیّن التی یی 


3 عشتبی بها ین وه الا الم و قد َلك نش زا ال تیک زغ 


ا 
علیت أن 


إراکو و اخلماص یو و ادق طویو و هرا آنا مترکینکک بانشکک آمتیزکک سالک منم بغتانکک قارخ باب رَجانک الم و انك 
نش ن یاک و أخرى بكفايه ۾ الْمَوَكلِينَ عَلَدكك و أولّى َر الاي پیک موی لک تکشوف و اتاق مزالف 


ور 


مَلُْوف ایی عَاجرٌ و نت دید و آنا غير و آنت كبيد E ES‏ رب تقر ذکدک و ادا أَضَيَِتْ 
َل امور استجه رت بكك و ادا لاحك علي السَّدَائِدُ اوه ارق یی که اس د انك اور زلف اعد 
بن عدبیی و اوی ر و ا فی مكاي و ا باتش الاريك 
ات قَاقَهِ إِلَى ء فك مه لی رخ خمتك الهم و قذ شملثیی الْحْصَاصة و عثبی الْحَاجَهُ و تسم بالذله و على الْمش كته و 


ENS‏ ت أَوليَاء ک فيه اجب الهم قَامْسَح نا بی بیمینک الاه و ال بعيبك الراجته و أفبل عَلَىَ , بو هکت 
ذى اج و ارام الک إا لت به على ایر فک کته و علی ان ديه وَعَلَى خائر وه و علی ضویف وه و على ققیر 


ص: ۳۸ 


.١ -١‏ فى المهج: المؤازرين. 


الم لا تی مِنْ دک و لا شر کنی لا لِعَدُوك و لا وحشیی من لطائفك الْحَفِتِهِ و کفایتک الْجَمِيلِ و ان شرت علیک 
اذنی الیک فانک ترذ ره و ضر یځ لفات و نت علی كل شن ن دیز ال ول ولاب نینی بها عا سواقا و أغطنى 
هآ أختاح إلى أحد مها هایس بكر من م عطیتکک ولا يبع من ولیک الُم ازقغ بفضلک سفطبی و تی من وزطتی 
و ی عترتی نا مُنتھی زغیتی و غترائی فى کزیتی و ص اجبى علد دی و زخترانی و زجیمی فی دیا و آخرتی صل عَلَى 
مد و آل مح و اجب دعرائی و لا تَفطغ رج ائی بجو وک و كروتكك با احم الّاحمین و أَکرم ال کرمین نک علی كل 
شی ۽ قدیژ(۱). 


* | ترجمه ]المهج: دعایی برای سرورمان امام حسين بن على علیهما السلام که صبح و شام می‌خواند: إبا نام خدای بخشنده 


مهربان با نام خدا و به يارى خداء و به سوی خداء و در راه خداء و بر آيين محمد فرستاده خدا صلی الله عليه و آله بر خدا 


ت وکل کردم و هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والامرتبه بز رگ نیست. 


خداياء به درستی که خودم را به تو تسلیم کردم» رويم را به سوی تو گرداندم» و کارم را به تو واگذار کردم ایمنی از هر بدی 


در دنیا و آخرت را تنها از تو درخواست می کنم. 


خداياء تو مرا از هر کسی کفایت می كنى» و هیچ كس مرا از تو کفایت نمی کند» يس مرا از هر کسی که بیم دارم و دوری 
می گزینم» كفايت فرماء و برای من در کارم گشایش و راه بیرون آمدنی قرار ده که تو می‌دانی و من نمی‌دانم» و تو می‌توانی و 


من نمی توانم» و تو بر هر چیزی توانایی» به رحمت خودت ای مهربان ترین مهربانان.] -. مهج الدعوات: ۱۹۶ - 
* | تر جمه | 


توضيح 


الفتق الشق و الرتق ضده و هما كنايتان عن إبرام الأمور و نقضها و الظاهر هو الذى ظهر فوق كل شى ء و علا عليه و قيل هو 
الذى عرف بطرق الاستدلال العقلى بما ظهر لهم من آثار أفعاله و أوصافه و الباطن هو المحتجب عن أبصار الخلائق و أوهامهم 
و قيل هو العالم بما بطن يقال بطنت الأمر إذا عرفت باطنه و المعنيان الثانيان هما أنسب. 


يا سابق الأشياء بنفسه أى سبقهم بنفسه لا بزمان يقارنه فيكون قديما معه أو هو عله لها بلا استعانه غيره أو سبقهم بذاته فلا يمكن 
للخلق إدراكه أو لا يمكنهم أن يصلوا إليه بضر أو سوء و المثلى الفضلی و له المثل الأ-على أى الصفه الأ-على و هو الوجوب 
الذاتى و الغناء المطلق و التزاهه عن صفات المخلوقين و قيل المراد به المثل المضروب بالحق لقوله سبحانه و تعالى مل نُوره 
(۲) الآيه و أمثاله 


ص: ۳۹ 


۱-۱. كتاب مجموع الدعوات مخطوط و تراه فى مهج الدعوات نقلا من مجموع بخط الشيخ الجليل أبى الحسین محمد بن 
هارون التلعكبرى ص ۲۲۶- ۲۱۶ و قد أخرجه المؤلف العلامه فى كتاب الدعاء ج ٩۴‏ ص ۲۷۹- ۲۷۰. 


ال لفو مد 


و أقوال العادلين أى الذين يعدلون باه غيره يقال عدلوا باه أى أشركوا به و جعلوا له مثلا. 


يا رب العين و الأ-ثر أى الجواهر و الأعراض أو الأعمال أيضا باعتبار التوفيق و الخذلان كما ينبغى أن يقال فى البحث و النظر و 
فى النهايه المقيت هو الحفيظ و قيل المقتدر و قيل الذى يعطى أقوات الخلائق و هو من أقاته يقيته إذا أعطاه قوته و هو لغه فى 
قاته يقوته و أقاته أيضا إذا حفظه بغير مكاثره أى من الجنود و الأعوان و يقال شرد البعير نفر و هو شارد و الدرء الدفع و الداجى 
المظلم و الأبراج جمع البرج بالتحريكك و هو المضى ء البين المعلوم أو جمع البرج بالضم من بروج السماء و الأول أظهر. 


والفج الطريق الواسع بين الجبلين و نجوم منوره و فى بعض النسخ تمور أى تموج و تضطرب و المهاد الأرض و الموضوع 
خلاف المرفوع و الركام بالضم تل الرمل المتراكم بعضه فوق بعض و السحاب المتراكم و مصيف هو الموضع الذى يقام فيه فى 
الصيف و لعله أطلق على زمان الصيف توسعا و فى بعض النسخ و صيف و هو أظهر. 


و اليانع الذى حان قطافه و القطيف المقطوف و الماضى الذى مات و الخليف من خلفه و قام مقامه التى حض علیها(۱) 


أى بالغ فى شأنها و حث على الاتصاف بها و تزلف أى تقرب و قد أكدى الطلب أى تعسر أو تعذر و انقطع و أعيت الحيل أى 
أتعبت و لم تنفع و درست على بناء المعلوم أو المجهول قال الجوهرى درس الشى ء يدرس دروسا أى عفا و درسته الريح 
يتعدى و لا يتعدى و المنهل عين الماء ترده الابل فى المراعى و أترعت الاناء ملأته ذكرهما الجوهرى و قال لى عن هذا الأمر 
مندوحه أى سعه و قال استأثر فلان بالشی ء استبد به و دركا أى تداركا. 


من حيل المؤاربين أى المخادعين و المواربه المخاتله و المداهاه و يجوز 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱ فی متن الدعاء: حض على العمل بها. 


فيه الهمز و عدمه و العين كنايه عن اللطف و العنايه و الهوه الوهده العميقه و الطويه الضمير منيخ أى مقيم و الفناء بالكسر الفضاء 
حول الدار و فى الكلام استعاره. 


و اذا أضبت الأصوب أنه بالضاد المعجمه و الباء الموحده المشدده قال الجزری فى الحديث فلما أضبوا عليه أى أكثروا يقال 
أضبوا إذا تكلموا متتابعا و إذا نهضوا فى الأمر جميعا انتهی و فى أكثر نسخ الدعاء صبت بالمهمله على المجهول من الصب كنايه 
عن الكثره و ما ذكرنا أنسب معنا و وجدناه كذلكك فى النسخ القديمه. 


و إذا تلاحكت أى تداخلت و التصقت بى قال الكفعمى (۱) أى التصقت بى و اشتدت على و اللحكك مداخله الشى ء فى الشى 


وأحضر من عديدى أى ممن أعده من أنصارى أو ممن يعد من عشيرتى و رهطى أو تحضر قبل حضور قرنى و عدوى قال 


عديد بنى فلان أى يعد فيهم. 


ولا أجد غيرك إلا فى الأحيان و التوسل بک فى العقل أصح من الاستعانه بغي رک لكمال قدرتكك و وفور رحمتكك و كرمكك 


و توسمت بالذله على بناء المعلوم من الوسم بمعنى الكى أى ضربت على علامه العبوديه و الذله و المعهود فيه اتسمت أو على 
بناء المجهول من التوسم يقال توسمت فيه الخير أى تفرست و قال الشيخ البهائى رحمه الله أى صرت موسوما بها و لعله بالأول 
أنسب فامسح ما بى أى أذهب و أزل و لا تخلنى بالتشديد من التخليه و قيل يمكن أن يراد باليد النعمه و أن يقرأ لا تخلنى 


بتخفيف اللام أى لا 
ص: ۳۳۱ 


.١ -١‏ ذکره فی البلد الأمين ص ۳۸۷- ۳۸۲ من دون شرح فى الهامش. 


تح تجعلني خاليا من : 1 نعمتكك و لا بخفی بعده. 


ولا تتركنى لقا أى شيئا ملقى متروكا لعدوكك أى الشيطان يتصرف فيه كيف يشاء قال الجوهرى اللقا بالفتح الشی ء الملقى 
لهوانه و فى النهايه اللقا الملقى على الأرض و منه حديث حكيم بن حزام و أخذت ثيابها فجعلت لقا أى مرماه ملقاه و قيل أصل 
اللقا أنهم كانوا إذا طافوا خلعوا ثيابهم و قالوا لا نطوف فى ثياب عصينا الله فيها فيلقونها عنهم و يسمون ذلك الثوب لقا فإذا 
قضوا نسكهم لم يأخذوها و تركوها بحالها ملقاه و قرأ الكفعمى رحمه الله لفا بالفاء حيث قال قوله و لا تتركنى لفاء أى حقيرا و 
هو مثل تقول العرب قد رضى من الوفاء باللفاء يقصر و يمد قاله شارح الدريديه و من قرأ لقى أراد ملقى مهانا انتهى و قال 
الجوهرى اللفاء الخسيس من الشی ء و كل يسير حقير فهو لفا. 


**[ترجمه ]المهج: انس از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت كرده است که فرمود: هر كس اين حرز را هر صبحگاه و شامگاه 
به كار بندد» خداوند عرّوجل برای او چهار فرشته می گمارد كه او را از روبرو و از پشت و از سمت راست و از سمت چپ 
عط كتعدو در اناق دان عو اود | کر آفزید کال او سم و انس ,كر شیک يداو زان ماتا تبكر اعد راسك 
آن حرز این است: [با نام خداى بخشنده مهربان با نام خدا كه نيكوترين اسم‌ها است. با نام خدا كه يروردكار زمين و آسمان 
استء با نام خدا كه همراه نام او هيج سم و دردى زيان نمىرساند؛ با نام خدا صبح كردم؛ و بر خدا تو کل نمودم؛ با نام خداء 
بر دلم و جانم؛ با نام خدا بر عقلم و دينم؛ با نام خدا بر خانوادهام و دارايىام؛ با نام خدا بر هر جيزى كه پرورد گارم بر من عطا 


کرده است؛ با نام خدایی که با نام او هیچ چیزی نه در زمين و نه در آسمان زیان نمی رساند» و او شنوای دانا است. 


خدا پرورد گار من است. با او هیچ چیزی را شريكك نمی کنم خدا بزرگتر است» خدا بزرگتر است» خدا عزیزتر و بزرگوارتر از 


آن چیزی است که بیم دارم و دوری می كنم. پناهنده به تو عزیز است» و ستایش تو بزر گ است. و هیچ خدایی جز تو نیست. 


خداياء از بدی نفسم و از بدی هر سلطه گر سخت گیرنده» و از بدی هر شیطان سر کش و از بدی هر زورگوی ستیزه‌جو و از 
بدی قضای بده و از بدی هر جنبنده‌ای که تو زمام اختیار او را گرفته‌ای» که تو بر راه راست قرار داری به تو يناه می‌آورم؛ بی 
تردید» سرپرست من آن خدایی است که قرآن را فرو فرستاده» و همو دوستدار شایستگان است؛ پس اگر روی برتافتند» بگو: 


خدا مرا بس است. هيج معبودى جز او نيست. بر او ت وکل کردم؛ و او پرورد گار عرش بز رگ است.) - . مهج الدعوات: عو 
** | ترجمه ] 

أقول 

المضبوط فى أكثر النسخ بالقاف و هو أصوب. 


إنها ليست بنكر أى منكر و مستبعد و لا ببدع المراد أن العطيه التى لا يحتاج معها إلى أحد ليست أمرا بديعا غريبا لم يعهد مثله 
من ولايتكك قال الشيخ البهائى رحمه الله بفتح الواو أى من إمدادكك و إعانتكك اللهم ارفع بفضلكك سقطتى أى ارفعنى من 
سقطتی أى سقوطى على الأرض و الاسناد على المجاز. 


**[ترجمه آمجموع الدعوات محمد بن هارون تلعكبرى: دعايى برای امام صادق عليه السلام هنكام صبح: إخداياء ای دريابنده 
گریختگان» و ای پناهگاه بیمناکان» و ای فريادرس دادخواهان» و ای نهايت اشتياق نیازمندان» و ای اجابت كننده دعاى 
درماند كان ای حق ای آشكارء ای داراى تدبير استوار» و ای دادستان ستمدید گان از ستمکاران» و ای ايمنى دهنده مؤمنان از 
عذاب خوار کننده» ای کسی که نگاه‌های خیانتکارانه و به هم خوردن پنهانی پلک‌هاء و رازهای پوشیده دل و آنچه را كه 


شده است و آنچه را که می‌شو د» می‌داند. 


ای پرورد گار آسمان‌ها و زمينهاء و فرشتگان نزدیکی یافته» و پیامبران فرستاده شده» ای حاضری که غیبت ندارد» ای چیره‌ای 
كه هرگز مغلوب واقع نمی‌شود» ای کسی که بر هر چیزی توانا استء و بر هر کاری حسابرس است. و بر هر بنده‌ای نزديكك 
است» ای خحدای گذشتگان و ماند گان» و پرورد گار اقرار کنند گان - به خدایی‌اش - و انکار کنند گان» و خدای بی‌زبانان و 


سخن گویان و پرورد گار زند گان و مرد گان. 


ای خدا» ای پرورد گار» ای شكست ناپذیر» ای بردبار» ای آمرزنده» ای مهربان ای اول» ای دیرینه» ای سیاسگزاره ای داناء ای 
شنواء ای بيناء ای مهرورز» ای سنجیده کار» ای چیره گر» ای بسیار آمرزنده ای مقتدر» ای آفرید گار» ای روزی دهنده» ای 
با زگشایتده» ای بسته کننده» ای راستگو ای داراء ای یگانه» ای يكتاء ای تنهاء ای بىنياز» ای زنده» ای موجود» ای پرستش 
شونده ای خواهان ای غلبه کننده» ای دریابنده» ای هلاک کننده» ای ارجمند» ای زيباء ای بز رگوار» ای برتری جوینده» ای 


بخشنده. ای ک دست. 


ای زداینده اندوه» ای برطرف کننده غصه. ای فرود آورنده حق» ای پذیرای راستی» ای نوآفرین آسمان‌هاو زمین» ای 
روشنايى آن دو» ای ستون آن دو» ای يديد آورنده آن دو» ای نگهدارنده آن دو ای دارنده آزمون ليكو و تفش زر گوار» 


ای دارنده فرمانروایی كه از بين نمی‌رود و دارنده عزتى كه ستم نمی کند. 


ای صاحب موهبتها و نعمتهاء ای شناخته شده به نيكى کردن» ای آشکاری که قابل سخن گفتن رو در رو نیست» ای باطنى 
که قابل لمس كردن نیست. ای که خود از اشیا پیشی گرفته» ای اولى که يايان ندارد» ای آخری كه سرانجام ندارد» ای انجام 
دهنده بدون گماشتن» ای داننده بدون دست آوردن دانش» ای دارنده اسمهاى زيباء و صفت‌های ممتاز» و بهترين وصف؛ ای 
کسی كه زبان بهترين توصيف كران از توصيف او كوتاه است» و انديشههاى انديشوران از آن بريده است. و از توصي ف هاى 
كافران بىدين والايى و بزرگی يافته است. و از ببهودگی بيهوده كاران بزرگوارتر و باشكوهتر است» و از دروغ دروغ گویان؛ 
و از ياوه گویی‌های ياوه گویان» و از گفتارهای مشر کان» مبارک و والامرتبه گشته است. 


ای کسی که پنهان گشت» پس خبر داشت؛ و آشکار گشت» پس توانست؛ و بخشید» پس سپاسگزاری نمود؛ و والایی یافت» 
پس مقتدر گشت؛ ای پرورد گار چشم و اثر» و جن و بشر و ماده و نره بررسی و رای» تشنگی - يا ابر - و باران» و خورشید و 
ماه ای بیننده نجواء ای برطرف کننده غصه. ای دور کننده گرفتاری» ای پایان هر دادخواه» ای خوب پاری گر و سرورء ای 


که ش بالا رفته است. ا که هر جه در آسمان‌ها و زمين و ميان آن دو و زیر خاک است. برای اوست. 
بر عرش بالا ر ی هر چه در و زمين و مب و و زیر برای او 


ای نعمت دهنده» ای نیکی کننده» ای احسان کننده» ای بخشنده» ای بسنده» ای شفا دهنده» ای نگهدارنده» ای روزى دهنده 


ای زنده کننده ای میراننده» ای کسی که می‌بیند و ديده نمىشود. و برای شمارش تعداد اشيا از پرتو روشنايى کمک نمی.. 


گیرد» ای والا اراده» ای جيره سپاه» ای کسی که بر هر جيزى دست دارد» و در هر جيزى چاره‌ای. 


ای کسی که بزركك ترى او را از کوچک‌تر؛ و مهمی از ناجيز» و سختی از آسان باز ندارد؛ ای انجام دهنده بدون دست به کار 
شدن» و بسیار دانا بدون هم صحبتی. و توانا بدون بالیدن به زیادی؛ ای شروع کننده به نعمت دادن قبل از سزواری» و به 
افزودن قبل از شایسته شدن» و به بخشش قبل از درخواست کردن؛ ای کسی که بر مؤمن و کافر نعمت داده است. و نیکو کار و 


تباهکار را بر آن نیک دانسته است» و ستیزه‌جو و نافرمان از او را به سوی آن بر گردانده است. 


ای کسی که بعد از دلیل هلاک کرد. و بعد از بریدن بهانه گرفتار کرد و دلیل اقامه کرد و اشتباه و تردید را از دلها زدود» و 
راهنمایی ارائه کرد و تا دیدن آیه رهبری کرد؛ ای به وجود آورنده پیکر و © ترش دهنده شهره روان کننده غذاء و فرود 
آورنده باران» و شنونده صداء و پیشی گیرنده بر نابودی» و زنده گرداننده استخوان بعد از مرككء ای پرورد گار معجزه‌ها: باران 
و گیاه» و پدران و مادران» و پسران و دختران» و رونده و آينده» و شب تاریک. و آسمان دارای برجهاء و زمين دارای راه‌های 
فراخ» و دریای ژرف و ستارگان نورانی» و بادهای وزنده» و آب‌های فوران کننده» و گهواره‌های قرار داده شده» و سقف‌های 
برافراشته» و گرفتاری دور شده» و سخن شنيده شده» و بیداری و خواب» و درند گان و چارپایان و جانداران و همگان» و ابر و 
توده ریگ و اموری که - خود بخود - نظم يافتهاند» و زمستان و تابستان» و بهار و پاییزن و ميوه رسیده و جيده شده و 


در گذشته واز پىی در آمده. 


تو این را آفریدی» يس نیکو گردانیدی؛ و آن را درست کردی» يس استوار ساختی؛ و بر طاعتت هوشیار کردی» يس نعمت 
دادی؛ يس جز سپاسگزاری‌ام » و سر فرود آوردن در برابر فرمانت» و ذکر ستایش‌هایت» چیز دیگری برایم باقی نمانده است؛ 


يس اگر نافرمانیات کنم دلیل برای - عذاب كردن - من در اختیار توست» و اگر فرمانبرداری نمودم» منت برای توست. 


ای کسی که مهلت می‌دهد و شتاب نمی کند. و می‌داند و نادان نیست. و می‌بخشد و بخل نمی‌ورزد. ای سزاوارترین برای 
ستایش و پرستش و خواستن و اميد بستن و اعتماد کردن به خاطر هر اسم وارسته پاک پوشیده که برای خودت بر گزیدی» و 
هر ستايش عالی و والا-و بزركوارانه که به آن برای ستايش شدن خودت خشنود گشتی, از تو درخواست می‌کنم. و با 
بخشند گیات و بزرگواریات و عزتت و ارجمندیات و گذشتت و مت نهادنت. و به آن حقت که بسیار بزرككتر از حقوق 


آفرید گان توست. به تو رو می كنم. 


ای خدا؛ اق پرورد گا ںای خداء ای پرورد كان ای خدا ای پرورد كاز و در ابتدا و در انها و ویژه و عموماً به سوی تو کی 
شتابم» به حق محمد درس نخوانده فرستاده تو پیشوای فرستاد گان و پیامبرت امام تقوا پیشگان, و به رسالتی که ادا كرد و 
عبادتی که در آن کوشید. و سختی‌ای که بر آن شکیبایی نمود» و دینداری که بر عمل به آن تشویق کرد از وقتی که او را 
آفریدی, تا زمانی که جانش را ستاندی» و ميان اين دو از گفتار خردورزانه» و کارهای بزر گوارانه» و مقاماتی كه در آن به 
شهود رسید. و آن ساعت‌هایش که ستودنی بود - از تو درخواست می کنم - که بر او همان گونه كه از طرف خود وعده 
داده‌ای» درود فرستی و برترين ثوابى را که از تو آرزو داشت. به او عطا کنی» و جایگاه او را نزد خودت نزدیکتر گردانی» و 


درجه او را پیش خودت بشناسانی؛ و او را به مقام ستوده‌ای که وعده داده‌ای جای دهی» و او را بر حوض کرامت و بخشند گی 


وارد سازی» و بر او با بركتى همهكير و تمام شده وافزاينده و بلند مرتبه و ياكيزه و عالى و برتر و پاک و خجسته كه نه 
استمرارش بريده شود و نه در كمالش كاستى وجود داشته باشد» و نه افزوده‌ای در آن جز قدرت تو وجود داشته باشد» بر او 
بركت قرار دهى؛ و بعد از آن از آنچه تو خود به آن علم داری» بر آن بیفزایی» و بر آن وسعت دهی, و آن را به من بنمایانی تا 
به بصيرتم در ايمان به اوه و استوارى و دليل در محبت او و بر خاندان پاک و بركزيده اوه همان يسنديدكان و وارستگان و 


يرهي زكاران و نیکان بيفزايد. 


خداياء در حالى صبح كردم كه برای خودم نه زيانى و نه سودى و نه زندكى و نه مرگی و نه زنده شدنی» دارا نيستم؛ بعد از 
اینکه حجت تو بر عليه من ارائه شد و برهانهاى تو بر من آشکار كشت و دليلهاى تو بر من واضح گشت» بر زمين افتادنم مرا 
ا ا ا گشت. و بهانهام بريده شد» و ياورم كم شدء و خانواده و 


خداياء و به درستى كه خواستن تن دشوار شد» و چاره جويىها سخت و بىفايده گشت. و درها بسته شدء و راه‌ها تنگ كرديد» و 


آرزوها جز از تو از بین رفت» و اميدها جز از سوى تو بريده گشت. و وعده‌ها جز وعده تو تخلف شد. 


دا نا و به درستی که چشمه‌های امید به تو سرشار است. و درهای دعا برای کسی که تو را بخواند گشوده است. و 
فریادخواهی برای کسی که از تو فریاد بخواهد» رواست. و تو برای دعا کننده‌ات در جایگاه اجابت قرار گرفته‌ای» و نسبت به 


کسی که تو را قصد کند» مسافت نزديكك است. و نسبت به فریادخواه به سوی توء سرپرست و فریادرس هستی. 


خداياء و به درستی که در وعده تو عوضی برای بازداشتن بخل‌ورزان» و گشایشی از آنچه در دست خود کامگان وجود دارد» 
و جبرانی از حیله‌های نیرنگ‌بازان -. در المهج: المازرین آمده است. - 


وجود دارد؛ كوج کننده به سوی تو ای پرورد گار به تو نزدیک استء زيرا تو از آفرید گانت پوشیده نیستیء مگر اينكه 
کارهای بدشان تو را از آنان پوشیده دارد؛ و به درستی که من نسبت به خودم بسیار ستمکار و به عذرم بسیار نادان بوده‌ام» 
مگر اینکه بر من رحم کنی و با بردباریات بر من با زگردی» و کیفرت را دور کنی؛ و با چشم عنایتی که با آن مرا از 
س رگردانی تردید هدایتم كردىء و با آن مرا از گودال جهل بالا آوردی, و با آن مرا از گرفتاری گمراهی زندگی بخشیدی» به 
من نظر کنی. 


خداياء بى ترديد می‌دانم که بهترین توشه کوج کننده به سوی و اراده استوار و وارستگی نيت» و راستی درون است. و اين 


منم كه بينوا و بيجاره و اسير و نيازخواه توء ساكن كوى توء و کوبنده در اميد تو هستم. 


خداياء و تو برای دوستدارانت بهترين مونس» و برای كفايت كسانى كه به تو توكل كردهاند» شايستهترين» و برای يارى کسی 
که به تو اعتماد کرده بهترین هستی. راز من پیش تو آشکار است و من در خواستن تن از تو درمانده‌ام» زيرا من ناتوانم و تو 
بسیار توانایی» و من کوچکم و تو بزرگی» و تو بی‌نیازی و من فقیرم. وقتی تنهایی مرا به وحشت انداخت. ياد تو مرا مونس 


شد. و وقتی کارها بر من زياد شد. به تو يناه آوردم» و وقتی سختی‌ها را بر من وارد کردی, تو را آرزو کردم؛ از پیش تو به 


كجا بروم ای سرور من» در حالى كه تو از رگم به من نزدیکتری» و از خويشانم نزد من حاضرتری» و در وجدان من یافتنی... 
تری» و در جای من استوارتری» و اختیار همه کارها به دست توست. و از قضای تو صادر می‌شود. و به خضوع در برابر قدرت 


E 0 ETE‏ ها 
تو اعتراف گر و به گذشت تو نيازمند» و به رحمت تو فقير هستم. 


خداياء نيازمندى مرا درب رگرفته است» و حاجتمندی مرا رنجور ساخته است» و به خوارى شناخته شده‌ام و بينوايى بر من جيره 
گشته استء و اين وقتى است كه برای دوستدارانت در آن وعده اجابت داده‌ای؛ خداياء پس با دست شفا دهنده خود آنچه را 
كه به من رسيده است» پاک کن؛ و با ديده مهربانت بر من بنگر و با روى ارجمند و بزركوار خودت به من رو كن؛ كه به 
راستی» تو اگر با آن به اسير بنگری آزادش می‌سازی» و بر گمراه بنگری» هدايتش می‌نمایی؛ و بر سر گشته بنگری» در يناه 


می گیری» و بر ناتوان بنگری» نیرومندش می‌سازی» و بر فقیر بنگری» توانگرش می گردانی . 


خداياء مرا از نعمت خودت تهی نکن» و مرا انداخته‌ای برای دشمنت قرار مده» و مرا از مهربانی‌های نهانی‌ات» و نگاهداری 
زیبایت گریزان مکن» و اگر از تو رمیدم مرا به سوی خودت باز گردان» که تو رميده را باز می گردانی» و تباه شده را سامان 


می‌دهی» و تو بر هر چیزی توانایی. 


خداياء مرا آن گونه سرپرستی كن كه با آن از سرپرستی آنچه غير توست. بی‌نیاز کنی؛ و بخششی بر من ببخش که با آن» به 


هیچ کسی نیاز نداشته باشم؛ که اين از بخشش از تو ناشناخته نیست. و بار اول سرپرستی تو نیست. 


خداياء با فضل خودت افتاد گی مرا بالا آور و از گردابم نجاتم ده و لغزشم را نادیده بگیرء ای پایان امیدم و فریادرسم هنگام 
گرفتاری‌ام» وياورم هنكام سختیام» و بخشنده‌ام و مهربانم در دنيايم و آخرتم» بر محمد و خاندان محمد درود فرست. و 
دعايم را اجابت فرماء و اميدم را قطع نکن» به بخشند گی و بز ركوارى خودت» ای مهربان‌ترین مهربانان» و بزرگوارترین 
بزر گواران» به راستى که تو بر هر جيز توانایی.) -. كتاب مجموع الدعوات دست نویس است و این دعا را در مهج الدعوات 
به نقل از مجموع الدعوات كه به خط شيخ بزركوار ابی الحسين محمد بن هارون تعلکبری» صفحه ۲۲۶-۲۱۶ مى توانى ببينى. 
مؤلف اين کتاب علامه مجلسىء آن را در كتاب دعاء جلد ٩۴‏ صفحه ۲۷۹-۲۷۰ آورده است. - 


| ترجمه | 


سيأتى هذا الدعاء أبسط من ذلكك فى كتاب الدعاء لكن لا اختصاص له بالصباح و المساء و أورده شيخنا البهائى رحمه الله فى 
مفتاح الفلاح على وجه آخر مباين للروايتين فى كثير من الفقرات و أورده فى تعقيب صلاه الفجر و لم أطلع بعد على روايته و 
كذا أورد دعاء الاعتقاد أيضا فى هذا الموضع و لم أر فيما عندنا من الروايات تخصيصه بالتعقيب و لا بالصباح و المساء و لذا لم 
نورده هاهنا. 


** | ترجمه ]«الفتق». يعنى شکافتن؛ و «الرتق» ضد آن است؛ و اين دو كنايه از استوار كردن كارها و اسك آنها هستند. 
«الظاهر» يعنى کسی كه بالا-تر از هر جيزى ظاهر شود و بر آن برترى يابد؛ و گفته شده است: او کسی است كه از طريق 


دید كان آفرید گان و خيال آنها يوشيده است. و گفته شده است: او کسی است که به آنچه در درون قرار دارد» آ كاه اسنت» 


وقتی گفته می‌شود: 1 رطنت الأمرة» یعنی درون آن را شناختی؛ دو معنی دومی مناسب تر هتشك 


ويا سابق الأشياء بنفسه» يعنى با هستی خودش بر آنها پیشی گرفته است» نه اينكه در زمانی با آن مقارن باشد» و پیشی گرفته 
باشد؛ يس همراه آن - موجود و علاوه بر این - قدیم می‌شود؛ يا اينكه علت برای آن است» بدون اينكه از دیگری یاری 
بخواهد. يا در ذات بر آنها پیشی گرفته و از این رو درك او بر آفرید گان ممکن نیست. يا اينكه نمی‌توانند به او زيان يا بدی 
رماع ا بعد رار قور له ا اع نمی شه لایر همان وجرن داینب تازی لیامت و منز تردن 
از ویژگی‌های آفرید گان؛ و گفته شده است منظور از آنء مثالی است که به حق زده شده است. به دلیل اين کلام خدای منزه 


و والامرتبه که فرموده است: بو مکل نوره»» -. النور/ ۳۵ - (مثل 


نور او.) و مانند آن. «أقوال العادین» یعنی کسانی که دیگری را با خدا همانند قرار می‌دهند؛ وقتی گفته می‌شود: «عدلوا بالله)» 


یعنی به خدا شرکک ورزیدند و برای او همانند قرار دادند. 


ديا رب العين و الأ-ثر»» يعنى گوهرها و عرض‌هاء با همچنین اعمال» با در نظر گرفتن توفیق و عدم توفیق؛ همان طور که در 
مورد «البحث و النظر» سزاوار است چنین گفته شود. در النهابه گفته است: «لمقیت» همان نگاه دارنده است» و گفته شده 
است: یعنی مقتدر و گفته شده است: یعنی کسی که روزی آفرید گان را می‌دهد. و از واژه «أقاته. یقیته» است» یعنی وقتی که 
غذایش را بدهد و در لغت. «قاته» يقوته) است؛ «أقاته) همچنین به معنای حفظ كردن هم است. «بغیر مکاثره»» یعنی از سربازان 
و باران. و گفته مىشود: «شرد البعير» و هو شارد)» يعنى رمیدن. «الذّرء)»» يعنى دور كردن. «الداجى)» بعنی تاريكك. «الأبراج) 
جمع برج با فتحه حروف. همان روشنی آشکار و مشخص است؛ يا جمع «البرج» با ضمه بر گرفته از «بروج السماء» است. ولی 
اولی آشکارتر است. 


«و ال يعنى راه گشاد بين دو کوه. «نجوم منوّره)» و در بعضی نسخه‌ها «تمور» یعنی موج می‌زند و متلاطم است. «المهاد»» 
بعنی زمین. «الموضوع) مخالف برداشته شده» است. «الر کام» با ضمه. توده ریگ كه قسمتى از آن بر روى قسمت ذيكن انباشته 
شده باشد؛ و ابر متراكم. «المصيف»» يعلنى جايى که در تابستان در آنجا اقامت شود؛ و شايد از باب وسعت دادن بر زمان 


تابستان اطلاق شده باشد؛ و در بعضی نسخه‌ها «وصیف» آمده است که آشکارتر است. 


«الیانع»» میوه‌ای که وقت چیدنش رسيده است» و «القطيف» همان جيده شده است. «الماضى»» يعلى کسی كه فوت كرده است. 
«الخليف»» كسى که يشت سر او آيد و به جاى او بنشيند. «التى تخر علیها» -. در متن دعا اين گونه آمده است: «حض على 


العمل بها» بر بكار بستن آن تشويق نمود.) - 


نع دن جد 01 تاكن کرددو زر مك شبن به 1ن تقویی كرت تولف بعتی کک فين كدي الط ىن 
دشوار و ناممكن شد و بريده گشت. «آعیت الحیل» يعنى خسته كرد و سود نرسانيد. «درست»» بر وزن فعل معلوم يا مجهول 
خوانده می‌شود؛ جوهری گفته است: «درس الشیء بدرس» روا يعنى از بين رفت؛ «درسته الر یح»» گاهی متعدى می ايد و 


گاهی متعدى نمی آيد. «المنهل)» يعنى جشمه آب که شترها در چمنزار بر آن وارد می‌شوند. «أترعت الاناء»» آن را پر کردی؛ 


اين دو را جوهرى ذكر كرده و گفته است: «لى عن هذا الأمر مندوحه»» یعنی گشایش. و گفته است: «استأثر فلان بالشبیء. با 


آن خود کامگی كرد. «و د رك يعنى از باب تدا رک و جبران كردن. 


«من حيل المواربین» یعنی نیرنگ‌بازان؛ و «المؤاربه»» فریفتن و با همدیگر مکر و حیله نمودن؛ آوردن و نياوردن همزه در آن 
جایز است. «العین» کنایه از لطف و توجه است. «الهوّه». گودی عمیق. «الطویّه» يعنى درون. «المنسخ»» یعنی اقامت گزیده. 


«الفناء» با کسره» فضای پیرامون خانه» و در سخن استعاره به کار رفته است. 


«و إذا أضبّت»» درست تر اين است که با حرف ضاد و باء دارای تشدید خوانده شود؛ جرزی در سخنی گفته است: «فلما أضبوا 
علیه»» یعنی زياد کردند؛ «أضبوا» زمانی گفته می‌شود که به صورت پی در پی سخن بگویند» و نیز هنگامی که همگی در باره 
کاری به پا خیزند. پایان. و در بیشتر نسخه‌های دعاء به صورت «صّت». که صیغه مجهول از «الصت» است به کار رفته است و 


کنایه از فراوانی است. 
آنچه ما ذكر کردیم» از نظر معنی مناسب‌تر است و در نسخه‌های قدیمی همین گونه يافتيم. 


«و إذا تلاحکت»» یعنی وارد کردی و به من چسباندی. کفعمی گفته است: - . البلد الامین: ۳۸۷-۳۸۲ (بدون شرح در حاشیه) 


- یعنی بر من پیوست و بر من سخت کرد. «اللحکث» یعنی داخل كردن چیزی در چیز دیگر و چسباندن به آن. 


«و آحضر من عدیدی» از کسانی که او را از یارانم به شمار می‌آورم؛ يا از کسانی که از قبیله و گروه من به شمار می‌آید؛ یا 
قبل از حاضر شدن حریف و دشمن من حاضر کن. فیرو زآبادی گفته است: «العدّ» يعنى شمردن» و اسم عدد است. و «العديد)» 
یعنی همانند و حریف. و من القوم: کسی که در آنها به شمار می‌رود. پایان. در المصباح المنیر گفته است: «هو عدیذ بنی 


فللان». يعلى در آنها به شما می آید. 


(و أوجدٌ فى معقولی» در دیگر کتاب‌های دعاء «و أوجدٌ فى مکانی و اص فى مکانی» مه است که شایسته‌تر و درست تر 
است. یعنی تو را در هر مکانی می‌بابم و غير تو را نمی‌یابم» مگر در بعضی وقتهاء و متوسل شدن به توه عقلا درست‌تر از 


يارى خواستن از غير توست. چون قدرت کامل و رحمت و بز ر گواری فراوان داری. «الخصاصه». یعنی نیاز. 


«توشمت بالذله»؛ به صیغه معلوم» از «الوسم»» به معنی داغ زدن و نشان‌دار کردن؛ یعنی بر من علادمت بند گی و خواری زده 
شده است. متعارف در آن «ائسمت» به صيغه مجهول از «التوسّم) است؛ وقتی گفته می‌شود: «توسمت فيه الخيرا» یعنی با 
هوشیاری دریافتی. شيخ بهایی - که خدا بر او رحمت کند - گفته است: یعنی با آن شناسانده شدی؛ و شاید با اولی تناسب 
بيشترى داشته باشد. «فامسح ما بی» یعنی پاک كن و نابود کن. «و لا تخلنی» با تشدید. از «التخلیه» گرفته شده است. و گفته 
شده است: ممکن است منظور از «ید». نعمت باشد و «لا تخلنی» بدون تشدید حرف لام خوانده شود یعنی مرا تهی از نعمت 


خودت قرار مده. موارد بعدی روشن است . 


و هه و رها تلم اس ده 2 عطاق كدهر كر سح عند در آن عبرت کت 


جوهری گفته است: «اللقا» با فتحه» یعنی چیزی که به خاطر بی‌ارزشی انداخته شده باشد؛ و در النهایه گفته است: «اللقا»» یعنی 


انداخته شده در زمين. حديث حكيم بن حزام از اين گونه است كه گفته است: «و أخذت ثيابها فجعلت لقا»» يعنى لباس او را 
كرفتم و آن را انداختم؛ و كفته شده است: اللقا در اصل اين است كه آنان موقع طواف لباسهاى خود را در م ىآوردند و 
می گفتند: در لباسى كه خدا را نافرمانى كردهايم» طواف نمی کنیم» يس آنها را از خودشان دور می‌انداختند و آن لباس را 
«لقا» مى ناميدند و وقتى اعمال خود را به يايان می‌رساندند» آن لباس را بر نمی‌داشتند و به حالت انداخته شده رها می کردند. 
کی وهای قا خر اند و كتمع ایا ری ور لاع کے فا بعت ار زک ان ی اب كل البنت كه 
عرب‌ها می گویند: «قد رضى من الوفاء باللفاء» كه به صورت كوتاه و كشيده خوانده مىشود. اين را شرح كننده الدّريديّه گفته 
است؛ و هر كس آن را «لقى» بخواند انداخته شده بی ارزش را اراده كرده است. يايان. جوهرى كفته است: «اللفا»» يعنى 


فرومايه یک چیز» و هر جيزى که بی ارزش و يست باشد. لفا است. 


> [ترجمه] 
«FA»‏ 


المهج» [مهج الدعوات | على بن محمد بن عبّد الصَمَدِ عن جده عن الفقیه آبی الحسَن عن السَّيِّد آبی الب کات علی بن الحت ين 
تین عن لقوق ملد بن تبون عن القن ن ملد بن ويد رات ي زتراهيم ع حر ون مکی بن القطان عن 


ه مس ر o‏ 
۳7 


ص: ۳۳۲ 


م2 


ذریس الصا عَنْ اود بن شید و الب شجاع عَنْ حَاصِم عن عبد اله ن لمان ای عَنْ آبیه زضت الله عله قال 
فی ددِيث طویل: اجب ایام ی ل نی اس 


۳ ° وه و 2 2 


دی ای ما ء فت فى قار اليا ايب عله قل مات عبن ذا اف قت بش اله اخ الاجم بشم ال 
الور بشم الله و لور بشم الل ور علی ور بشم له ال هو مد ب لور بشم الله اذى اور ناور و رل الو عَلَى 
الطور فى کتاب مد طور فی رق مور بر دور علی تن مخور ال له ای هو بالْهرٌ مذ كور و مر مش على 
رام و اسر مکو و صلی الله ی سینا محمد و آله اطاهرین ال مان هن وال آذ هن آکتر ین لب 


فس ین آَهل الْمَدِيئهِ و مكة مِمَنْ بهم عل ای مُكل بر ین موضه باذْن له الى (۱. 


كع 


EN 


*** | ترجمه |در بيشتر نسخه‌ها با حرف قاف ثبت شده است و همین درست تر است. 


نها ليست بنکر» یعنی ناشناس و دور شمرده نیست. «و لا ببدع» منظور | ين است كه بخششى كه همراه آن به هيج كسى نياز 
نباشد. چیز تازه و شگفت آوری که نمونه نداشته باشد نیست. شيخ بهایی - که خدا بر او رحمت فرستد - گفته است: «من 


ولایتک» با فتحه واوء یعنی از مدد رسانی و یاری تو. «للهم ارقم بفضلک سَقطتی» یعنی مرا از افتاد گی يا افتادنم بر زمین بلند 
کن؛ و اسناد در اینجا به صورت مَجاز است. 


| تر جمه | 


«$۹» 


Cx 
6:1 


المهج (4۳ [ مهج الدعوات] رَوَى عیتی بن محمد عَنْ وَهْبٍ بن | شعاعیل عن مد رتك عي السرم ا 


وال 2 سول الله صلی الك علیه و آله: ما مِنْ عبدِ دعا با الذعَاءٍ فى کل عُذوه إلا كانَ فی حزز الله ای وه و فی كل هم 


زر 9و 


و رن و کزب و هُوَ لِلدَّخُولٍ علی الط ان وَ جر من الشَّيِطَانِ فلذغوا به عِنْدَ الشاي ان دَعَا به حون فرع عَنه و ان 5 


اث 


۴ 
۱ 


۳۹ 


عه ماه 


یوم فرج له و به فص ی ال څ و یاک أَنْ تذغو به عَلَى أَحَد فا رغ من الهم الف و و يشم الل لمن ام 
الم یا صریج المکزوبین يا ُجیب 5غوه الْمُضْطَرينَ با کات الکزب اأ یم یا احم الرَاحِمِينَ اکشف كزبى و همی فا 


ص: ۳۳۳ 


.4 -۶ مهج الدعوات:‎ .١ -١ 
.۲۰۸ مهج الدعوات:‎ .۲-۲ 


ا یکشف الکزب لیم آنت نقذ غرف حالى و حاجتى و فغری و فافتی فَاكفنى ما نی مِنْ أثر الا و الآخِرهِ بجو وک و 
کرمک الهم بو رک ات و بضلک اس و فى نغميك أضبخت و آنسیت ذنُوبى بین یدبک آشتففرکک و انوب ایک 
الم ی نک ن یکی من ع بن ومن یرک دز تفر يذه فاو د 
ند ال اء اله لجعي آخشاک إلى وم اک کی كاين زاک الم أؤزغنى أن اذ کرک لا ناک لا ار 

احا و متا آمین رب امین الهم نّى عبد ک اب ن أمتک ناص ب و ”5 
لك و عطا وک الم إنَى أشاليك کل اشم هو لَك یمیت به تفسک أ ازل فی تابك أَؤْ عَلَمته ادا مِنْ لک أو 
اموت به فى علم لیب عِنْدَك أَنْ ؟ على علی محمد و آل محمد و أن تجعل ارآ ریځ تبی و لور بَصرى و جلا حزنى و 
غاب عَمّى الم ی سک یا اکر ین کل كبير تا من نا شریک لَه باع ادر ور د 
لح ائفی يا ار الم جير رین یا مغیث اعظلوم قير با راق الط الغبر وبا * ا 

مْلِقَ الْمكبلٍ ترا ام کل جار نید اجعل لی من آثری رجا و رجا و شرا و فى ین عیث اكيب و من عي یت لا 
ا نیب نک تبیغ الدّعَاءِ را ذا ال و ال كرام لهم نك علو یب ال اخث على الهم نك معي فين إل الم 
كنار و الى فى لیف یف ات ی ا ا و 


دَعْوَتَى أشألك الْحَيْرَ كله و أعُود 


۴ 


ی تست اف ی ره با سید من لا سید لَه اغفه لح لک فع و 


ص: ۳۳۴ 


زخمییک الرّحْمَنَ الرَحِيع اللَّهُمَ نی سالک الات فی الام و الْعَزِيمة عَلَى الب و أشألك شكر نغمتک و شلک خن 


جاک و اک لا لیم و لمانا ضایف و که من تیر ما آغلم و ین ير مال آغلم نک تغل و ا آغلم و آنت عم 
ارب للم بک آضربشنا و بک امسا و بك تُصْبح و بک نی و بک تا و بک نموت و عَلیک نو کل و یک اور و 


۳ 
ع 


ل عل و ف إن بل ای اعظیم و اههد ا نل له إل الله أعداً صمدا لم جذ ضاجهة و ولد" ریت من اند له هواه 
َك الله على عم و تم على تر خود و تب و جعل على ره شاوه تن يديه ن بعد اله لو اله اطيسن على 
ص | ار تا كلهم مِنّ الجن وَ الْإِنْس و اجعرل علی بَصَ ره غشَاوة و اختمْ ِم علی قلبه و رخ ذكرى من تب وَ امكل يثنى ون 


عدوش تا و جضتا يبعا یروم مان و قطان و انش و لا ی الم نی را بک فی تخره وت بک ین شوه و 
أ كَعِينٌ بک عليه فا کفنیه كنف شنت و آنی دنت الل لك امد و لت المسیَغان و بك الْمدِتَعَاتٌ و إلَيِك الْمُشْتَكى وَل 


کول وا هل لین اليم الهم جعل شر یی ها سا و ره صو احا و آجره تجاح الهم عل لى فى ضفر 


چ 


بو ل ا e‏ 


2 


لا شریک له و أَشْهَدٌ أن محمد بده وَ رَسُولَهُ المضطفى و أمينة الْمَوْتَضَى اه و باه وَ تاره و اوْتَضَاءٌ صلی الله عليه و آله. 


الم نی سالک إِيماناً ضاوقاً لیس بغدٴ فر و رخعة اال بها شَرّف کرامتکک فى مدا و ال ره ار کت را و قلعت 7 
ورک رَبّى ودبت و عظم جنک رَبّى عقوت فک الحندٌ جرک أکرم الوبجوه و جاک فص ل الاه و ویک رم 
oe ee ou‏ سم رای موم تاو سه نشف الق 

تفر الذَّنْبَ الْعَظِي لَا بحم مْمَاءَ کک اكوا دا ادالات ۶ ی ی 
عبت مش ی جک ی و نز ی منک ایب وی اف و الک الى و ایو مه و 
یری عند انطع ال الم انی آآلک قوی لا نقد و رجآ فطع و : توفیق الحمد و لياس التَقْوَى و زیه یمان و مرف 


ل ا سا <<« 
تفس يا کتربث سالک الْوٌدَى و ای و العاف و ای و لوف لها تحب و توضی را ازعم الژاحمین للم نی سالک 
زخمیک ایی زبدعث کل شی ء و بتک ای فزت بها کل ی حور ذل لها كل شی ء و بقرّتک التى لا يَقَومُ 
لها ی ۶ و بعرلطانک الَّذِى عَلَا کل شین ن ء و پملیک ی أَحاط كل شین واک الذی فيد له كل شین وز و خهک 
الاق بَغْدَ 4 قَنَاءِ کل شین فو و كور وجهک الذى آضاء له کل شین ع ء أَنْ ْ تَغْفِرَ لی كل ذلب و تمخو عنی كل خطیله و أنْ توفقنی 
ها نت2 تیه أن کف تاقفن ی ال تا ۶ الس و و أن تژقنی عمل لیر كله ما أحاط به علمک آمِينَ 


الت ول اا عفرا تعس وقول و اله الطاهرية الك 


ص: ۳۳۶ 


.۲۱۲ مهج الدعوات:‎ .١ -١ 


| ترجمه ]این دعا به صورت مبسوطتر در كتاب دعا خواهد آمد. ولی اختصاصی به صبح و شام ندارد. شيخ بهايى - كه 
رحمت خدا بر او باد - اين دعا را در مفتاح الفلاح به گونه دیگری كه مخالف با دو روايت در بيشتر بندها است» ذكر کرده» و 
در قسمت تعقيبات نماز صبح آورده است و من ديكر به روايت او آگاهی نيافتم. همجنين دعاى الاعتقاد را نيز همین گونه و 
در همین قسمت آورده است و من در رواياتى كه پیش ما وجود دارد. اختصاص داشتن آن به تعقيب و يا به صبح و شام را 


نديدم و از این رو در اينجا نياورديم. 


* | ترجمه ] 


بيان 


فى القاموس أوزعنى الله ألهمنى من أن يفرط أى يعجل على بالعقوبه من فرط إذا تقدم و منه الفارط أو أن يطغى أى يزداد 
طغيانا عز جا رک أى من أمنته فهو عزيز غالب و جل ناک عن أن يأتى به أحد كما تستحقه و حباه أى أعطاه ما أعطاه من 
النبوه و الكمالات و الانتجاب و الاختيار و الارتضاء متقاربه المعانى. 


تباركت أى تکاثر خی رک من الب رکه و هو كثره الخير أو تزايدت عن كل شی ء و تعاليت عنه فى صفاتكك و أفعالكك فان الب رکه 
تتضمن معنى الزياده أو دمت من بروك الطير على الماء و منه البركه لدوام الماء فيها و لباس التقوى أى اللباس الذى به يتقى 
من عذاب الله إشاره إلى قوله سبحانه و لباس النَقُوى ذلك ی۱(5) و فسر بخشيه الله أو الإيمان و قيل السمت الحسن و يحتمل 
هنا أن يكون الإضافه للبيان كما فى تاليه و يحتمل أن يكون المراد فيه زينه الإيمان بالأعمال الصالحه يا قائم على كل نفس أى 
الرقيب عليهم بما كسبت من خير أو شر لا يخفى عليه شی ء من أعمالهم و لا يفوت عنده شی ء من جزائهم و لا يقوم لها شی ء 
أى لا يقدر على معارضتها و لا يقاومها شى ء و فى القاموس همه الأمر حزنه كأهمه. 


** | ترجمه |المهج: سلمان فارسی - که خدا از او خشنود باد - در یک حدیث طولانی گفته است: فاطمه عليها السلام خرمايى 
به من داد كه هسته نداشت» و فرمود: اين از درخت خرمايى است كه خداوند در دارالسلام - به خاطر كلامى كه پدرم محمد 
گفتم: ای بانوى من» آن كلام را به من بياموز؛ فرمود: همانا اگر خوشحالت می کند كه تا زمانى كه در دنيا زند گی می کنی» 
آزار تب به تو نرسد؛ يس بر آن مواظبت كن و هميشه بخوان. - سلمان گفته است: - گفتم: يس اين حرز را به من بياموز؛ 


فرمود: 


ژبه نام خداى بخشنده مهربان به نام خداى نور» به نام خداى نور نور» به نام خداى نور بر نور» به نام خدايى كه تدبيركر امور 
است» به نام خدايى كه نور را از نور آفرید» و نور را در كوه طور فرو فرستاد» در كتابى بر نوشته» در ورقه ای گشوده با اندازه 
ای درخور, بر ييامبرى آراسته» سياس خدايى را كه به عرّت ياد شود. و به عظمت مشهور است. و بر شادى و بدحالی 


سیاسگزاری شود و درود خدا بر آقای ما محمد و خاندان پاکش.! 


سلمان گفته است: پس آنها را ياد گرفتم» و به خدا سو گند که آن را به بيش از هزار نفر از کسانی که بیماری تب داشتند» از 


اهل مدينه و مكه آموختم پس همه آنها به اذن خدا از بيمارى بهبودى يبدا كردند. - . مهج الدعوات: ٩-۶‏ - 
* | ترجمه ] 
«V+»‏ 


موم الدّعَوَاتِ» و لهج (4 مرج الدَعَوَاتِ]: دُعَاء الاختراز مِنَ الْغْردَاءِ و النَحضّنِ عن ۳۹ ائم الله تجا رک و تَعَالَى 
َال ذلك بع طلوء ع اس و ند مالعا ید لین عليه السلام بشم اله ان ¿ الحم بشم الله ال و رها 
ال و لا الب ال له الب کل شین و به یت الیو وي يلات ارا وة واه كر كل مت كلم ن و به بعصم 
الْمُعْتَصِمُونَ و يَنِقُ الانقون و بلتجی المَجون و هم حسبهم وَ ذ نغم ال کیل. 


ص: ۳۳۷ 


.۲۶ الأعراف:‎ .١ -١ 


۲- ؟. مهج الدعوات: ۲۰۲. 


3 تَرَرْتٌ بالله و ترش بالله و لأت إِلَى الله و اة وت الله و اعت ت باه و ات بل و اعْتَرَرْتٌ بلّه و هت بالله و 
اک و و تَكهّفْتٌ بالّه و محطت َف 
أخلی و الیو غوانی وک من یی أَنة بالل العف لیف و امت له و جب حتت عافظ الصاجمين و حاف لطاب 
ان و تفت أترى إلى ال ایی یش هشن کن دور ی یو اتقو ی ی ام ی 
e‏ تم الوكيل - و من کل على لله حم 0 
1 4 لا إل 
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إِ هو 
لدم بتارلاو ام إلى جر اه ول 3شذ 5ران تلم ی نوا له قوب ون بهاو لم 
ای رون بها و َم آذان لا هون بها آولیک كالأئعام بل هم أَصَلَ أوليكك هم لاو E‏ کم أ عوتموهُم أ 
e‏ وم لد تجیبوا لکم إن کم صادقين أ لَه > 1 هوق بها أء 
مخ أَبد یطوق بها آم لَّهُمْ غين بیع وون بها أ لَهُعْ آذان يَسْمَعُونٌ بها- - اد وی الله اى برل الکناب و هو ا 
وَإِنْ مَدْ اقرف إلى دی لا نیو راقم نزو که وم لزید زو وليك این طبع له على لوبهم و مهم و 


2 
هس ع و 


نصارهم و ولیک هم الغافُون- إا جعلنا على لوبهم اكه أن هو و فى آذانهغ وَقْراً وَإِنْ تَدْعْهُمْ إِلَى الْهُدى فلن یهد وا إذاً 


تدا اجه فى نَفْسِهِ خِيفَة مُوسى قُلنا لا نَحَْ نک انك ای و نمی پمک تلف ما صَتَعُوا انم 


- 


Ê.‏ رمد 


ص: ۳۳۸ 


و معد حت أتى - أ فلم يد بیتیژا فى الَْْض فكو لَه قُلَوبٌ یلو بها أؤ آذانٌ َو ن بها فَإِنّها 
لا تم تفع ا و 2 تقمی وب اتی فى سور بشم اله امن ن الوّحيم طسم تک آیاث الکتاب لین لعلک با 
سك ألا یکو وا مین إن نا رن لهم من الشما ل - قال أ و و جتک بسن ۽ مين قال مت 


ES‏ و َدَهُ فاذا هی بیضاء لِلنَّاظِرِينَ - ال كنا إِنَّ ھی رَبّى سم دین- يا 
مُوسى لا َف نی لا خاف لَدَىّ الْمُوْسَلُونَ- الله لا إل إا مو رب هر ش الْعَظِيم- ا قبل و لا تَحَفْ اک من الْآمِنينَ- 


ال مسد عشدکه پأجیکی و نجل لَكُما سُلْطاناً قلا بصو الیکما بان شا و ن اما الْغایون- و لد متنا علی مُوسى و 
هاون ز شا و تم من الكزب اليم و زنامع فان هم این - - و أَلْقَعتٌ علیکک مَحَبَهٌ مِنّى و نضح علی عینی اذ 
تم تمیعی آخشک ول ل أَدلَكُمْ علی مَنْ یکلا له رتناک إلى امک کی تقر يها و لا تخر و لت تفا یداک من الهم و 
اک کرو عونت عليه الماع من قبل قا کل کم على لیب یه هكم و هم لَه ناصکوت ا إلى ام ین 
قو یلها و لا خرن و مد وغد اله حن و لكنّ آکترشع لا بغلفون- - و قال الْملکک ا تونی به أذ تخلضة یی فلا کم قال 
نک الْيؤم لينا کین مین - - ای و کت عَلَى اللہ ری و رکم ما من که إا ُو آج۵ بنايديتها ِد ری علی صدراط شد تقیم 
00 


#* ترجمه ]المهج: - . مهج الدعوات: ۲۰۸ - امام باقر عليه السلام از يدرش و او از جدش نقل كرده که فرموده است: رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هيج بندهاى نيست كه هر صبح اين دعا را بخواند» جز اينكه تا صبح دیگر در امان خدا باشد» و 
در برابر هر اندوه و غصه و سختی و ناراحتى كفايت شود. و اين برای وارد شدن بر فرمانرواء و امان يافتن از شيطان است؛ پس 
هنكام سختی‌ها با اين دعا کنید. كه اگر شخص نارحت با اين دعا كندء ناراحتىاش از بين می‌رود» و اگر زندانى اين دعا را 
بخواند» آزاد می گردد» و با آن نيازها برآورده می‌شود» و مواظب باش اين دعا را بر زيان کسی نخوانى که از هر تيرى زودتر 
نفوذ می کند. 

و آن دعا این است: (به نام خدای بخشنده مهربان؛ خداياء ای فریادرس گرفتاران ای اجابت کننده دعای درماند گان» ای 
برطرف کننده گرفتاری بز رگ ای مهربان‌ترین مهربانان» گرفتاری و اندوه مرا برطرف کن» به راستی که هیچ کسی جز تو 
گرفتاری بز رگ را برطرف نمی کند. بی‌تردید حال و خواسته مرا؛ و ناداری و تهیدستی مرا می‌دانی» پس آنچه را از کار دنیا و 


آخرت مرا نگران می‌سازد» با بخشش و بز رگواری خودت برایم بسنده باش. 


خداياء با نور تو هدایت شدم» و با بخشند گی تو به توانگری رسیدم» و در نعمت تو صبح کردم و شام کردم» گناهان من پیش 
روی توست. از تو آمرزش می‌خواهم و به سوی تو باز می گردم؛ خداياء برای نادانی خودم از بردباری تو» و برای تهیدستی 
خودم از بخشش تو و برای اشتباهاتم از آمرزش تو درخواست می کنم؛ خداياء از تو شکیبایی هنكام گرفتاری» و سپاسگزاری 
هنگام فراخی را درخواست دارم؛ خدایا مرا تا روزی که تو را دیدار کنم» نسبت به خودت بیمناک قرار دی به گونه‌ای که 


گویا تو را می‌بینم. 


خداياء بر دلم افکن که تو را ياد کنم» و نه در شب و نه در روز» و نه در صبح و نه در شام» تو را فراموش نکنم؛ اجابت فرما ای 
پرورد گار جهانیان. 


خداياء من بنده تو و زاده كنيز تو هستم اختيار من به دست توست. حكم تو بر من روان» و داورى تو بر من عادلا-نه است» 
بخشش و عطاى تو در مورد من بسيار فراوان است؛ خداياء با هر اسمى كه تو خودت رابا آن نامیده‌ای» يا آن را در كتابت 
فرود آورده‌ای» يا آن را به کسی از آفرید كانت آموخته‌ای يا آن را در علم غيب خودت پیش خود و برای خودت بركزيده.. 
ای» از تو درخواست می كنم كه بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و قرآن را بهار دلم» و نور ديدهام» و زداينده ناراحتى... 
ام» و از بين برنده اندوهم قرار دهی؛ خداياء ای بزرككتر از هر بزرگك» ای کسی كه نه شریکی دارد و نه وزیری» ای آفرید كار 
خورشید و ماه تابان ای حافظ بیمناکان» ای يناه دهنده به پناهند گان» ای مدد کار بینوای تهیدست. ای ترمیم کننده استخوان 
شکسته» ای آزاد کننده اسیر بازداشته شده» ای در هم شکننده هر زو ر گوی ستيزه جو» برای من در کارم گشایش و برون رفت 
و آسانی قرار ده» و مرا از جایی که گمان می‌برم و از جایی که گمان نمى برم» روزی ده» به راستی كه تو شنوای دعا هستی» 


ای دارای شکوه و بزر گواری. 


دابا تو گلاشت كبام هستی و كشت کردان را دوست؛می‌دارق» :یس از ھن کر كذار ع شا باه تو تیکی که سے یس بر 
من نیکی کن؛ خداياء تو بسیار مهربان هستی و مهربانی را دوست می‌داری» پس بر من مهربانی کن؛ خداياء تو لطف کننده 
هستی و لطف كردن را دوست می‌داری» پس بر من لطف فرما؛ ای نادیده گیرنده لغزش من» و ای رحم کننده بر اشک 
چشمم» و ای اجابت کننده خواسته‌ام تمام خوبی‌ها را از تو درخواست می کنم» و از تمام بدی‌ها که علم تو بر آن احاطه دارد؛ 
به تو يناه می آورم؛ ای فریادرس کسی که هیچ فریادرسی برای او وجود ندارد. ای ذخیره کسی که هیچ ذخیره‌ای برای وجود 
ندارد» ای تکیه كاه کسی که هیچ تکیه گاهی ندارد. آنچه را در مورد من می‌دانی و عليه من شاهد بوده‌ای» بر من ببخش» و تو 


به خاطر گسترد گی رحمتت. خود را بخشنده و مهربان نامیده‌ای. 


خداياء از تو استواری در کار و اراده جدی در راه رشد را درخواست می کنم؛ و از تو سپاسگزاری نعمتت را درخواست می.. 
کنم؛ و از تو بهترین پرستش تو را درخواست می کنم؛ و از تو دلی ياكء و زبانی راستگو درخواست می کنم؛ و از تو خوبی 
آنچه را که می‌دانم و از خوبی آنچه را که نمی‌دانم» درخواست می کنم» که تو می‌دانی و من نمی‌دانم. و تو بهترین داننده 
نهان‌ها هستی. 


خداياء به يارى تو صبح کردیم و به پاری تو شب نمودیم و به يارى تو صبح می کنیم و به يارى تو شب می‌نماییم و به يارى 
تو زند گی می کنیم و به قدرت تو مىميريمء و بر تو ت وکل می کنم» و رستاخیز به سوی توست» و هیچ نیرو و توانی جز به سبب 
خدای والامرتبه بز رگ نیست. و گواهی می‌دهم كه هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ يككانه بی‌نیاز است و هیچ همسر و 
فرزندی اختیار نکرده است. «پس آیا دیدی کسی را که هوس خویش را معبود خود قرار داده و خدا او را دانسته گمراه 
گردانیده و بر كوش او و دلش مُهر زده و بر دیده اش پرده نهاده است؟ آيا پس از خدا جه کسی او را هدایت خواهد کرد؟ 


آیا پند نمی گیرید؟» 


خداياء دید گان دشمنان ما از جن و انسان» همه را از بين ببر» و بر دیده‌اش پرده‌ای قرار ده» و بر دلش مُهر بزن» و ياد مرا از دل 


او بیرون آر» و بين من و دشمنم پرده و پوشش محکمی قرار ده که هیچ سلطه گر و شیطانی» و هیچ انسان و جنی نتواند آن را 


بدرد. 


خداياء به يارى تو بر سينه او می‌تازم» و از بدی رساندن او به تو يناه می‌آورم» و در برابر او از تو يارى می‌خواهم يس مرا در 
برابر اوه آن گونه كه خود می‌خواهی و از هرجا كه می‌خواهی» كفايت نما؛ خداياء ستايش مخصوص توست و تو يارى 
خواسته شده هستىء و فريادخواهى به تو» و دادخواهى به سوى توست» و هيج نیرو و توانى جز به سبب خداى والامرتبه بزركك 


ست. 


خداياء آغاز اين روزم را رستگاری, و میانه آن را نكويىء و پایان آن را موفقیت قرار ده؛ خداياء در سینه تمام فرزندان آدم و 
حوا و جن و انسان و شيطان و سركشهاء برايم مهربانى و رحمت قرار ده؛ تا خوبى شان ميان جشمانشان و بدىشان زیر 
پاهایشان باشد؛ در برابر هر یک از آنان که بر من زیاده روى كند با سر کشی نماید. از خدايارى مى خواهم؛ يناه دادن تو 
شکوهمند است. و ستایش تو بز رگ استء و هیچ خدایی جز تو وجود ندارد؛ یگانه هستی و هیچ شریکی برای تو نیست؛ بر 
محمد و خاندان محمد درود فرست. و همه خوبی‌هایی که علم تو بر آن احاطه دارد. به من روزی ده» ای بسیار مهربان» ای 


سيار نعمت دهنده. ای دارنده شکوه و بزر گواری. 


گویم؛ و به قضای او ایمان می آورم» همان خدایی که هر کسی را گمراه کند» برای او هدایتگری نخواهد بود» و هر کسی را 
یاری کند» خوار کننده‌ای برایش نخواهد بود؛ و گواهی می‌دهم که هیچ خدایی جز الله وجود ندارد؛ یگانه است. و هیچ 
شریکی برای او نیست. و گواهی می‌دهم که محمد صلی الله عليه و آله» بنده و فرستاده بررگزیده اوه و امانتدار مورد رضایت 


اوست که او را گرامی داشت و بر او عطا بخشيد و او را بر گزید و مورد رضایت خودش قرار داد. 


خداياء از تو ایمانی راستین که بعد از آن کفری نباشد» و رحمتی که با آن به اوج بزرگواریات در دنیا و آخرت دست يابم» 
درخواست می کنم؛ مباركك و والامرتبه گشته‌ای ای پرورد گار ماء نورت کامل كشت ای پرورد گار من» پس هدایت کردی» و 
بردباریات بزر کے كشت ای پرورد كار مخ یس گذشت کردی؛ پسستانش باد تو را صورنت زر گوارترین صو رت ها 
است. و منزلت تو برترین منزلت‌ها است» و بخشش تو والاءترین بخشش‌ها است» و گواراترین آنهاء اطاعت می‌شوی ای 
پرورد کار ماه سپاسگزاری می کنی؛ و نافرمانی می‌شوی ای پرورد گار ما؛ پس برای کسی که بخواهی؛ می آمرزی؛ دعای 
درمانده را آن هنگام که تو را بخواند. اجابت می کنی؛ و درماند گی را برطرف می كنىء و بیمار را شفا می‌دهی؛ و گناہ بزركك 
را می آمرزی» هيج کسی نعمت‌های تو را به شماره نياورد» پرورد گار ماء يس سياس باد تو راء سپاسی جاودانه که که تعداد آن 
به شماره نیاید» و جاودانگی‌اش از بين نرود» ستایشی آن گونه که ستایشگران از پیشینیان و پسینیان تو را ستوده‌اند. 


خداياء بهره فراوان از بهشت را از تو می‌خواهم» و از تو هدايت و پرهیز کاری» و سلامتى و بشارت هنكام بریدن از دنيا 
درخواست می کنم؛ خداياء از تو برهي زكارىاى که پایان نپذیرد» و كشايشى که بريده نگردد» و توفيق ستايشء و لباس تقواء و 
اتکی ايمان» و همراهى ييامبرت محمد صلى الله عليه و آله در بالاترين درجه بهشت جاودان را درخواست می‌نمایم؛ ای 
آفريد گاری که شروعی برایش نبوده است. ای جاودانه‌ای که پایانی برايش نبوده است» ای زنده» ای زنده کننده مرد گان» ای 
مراقب بر هر کس با توجه به آنچه به دست آورده است. از تو هدايت و پرهیز کاری» و سلامتی و توانگری» و موفق شدن به 


انجام آنچه دوست داری و خشنود هستی. درخواست می کنم. ای مهربان‌ترین مهربانان . 


خداياء از تو به حق آن رحمتت كه بر همه جيز گسترده‌ای» و به آن عزتت که به وسيله آن بر هر جيز جيره شده‌ای» و به آن 
بزركىات كه همه جيز در برابر آن خوار گشته‌اند» و به آن توانت كه هیچ جيز توان ايستادن در برابر آن را ندارد» و به آن 
فرمانروايىات که بر هر جيز والا- گشته است. و به آن علمت که بر هر چیزی احاطه يافته است. و به آن اسمث که همه جيز 
برای آن نابود می‌شود. و به جلوه پایدارت که بعد از نابودی هر چیز باقی می‌ماند. و به نور جلوه‌ات که همه چیز با آن روشن 
كرديدهاندء از تو درخواست می كنم که هر گناهی که برای من وجود دارد بیامرزی و هر اشتباهی را از من بزدایی» و مرا به 
آنچه دوست می‌داری و مورد خشنودی توست» موفق بداری» و مرا در برابر آنچه در دنیا و آخرت اندوهگین و ناراحتم می.. 
دارد» بسنده باشی» و هر عمل خیری را که علم تو به آن احاطه دارد» به من روزی کنی؛ بپذیر ای پرورد گار جهانیان و درود 


خدا بر آقاى ماء محمدء فر ستاده او» و بر خاندان یاک او.) -. الدعوات: ۲١۲‏ - 
بر اقای فر و» و بر ياك او مهج الدعو 

* | ترجمه ] 

إيضاح 


تكهفت أى تحفظت و جعلت لنفسی و اتخذت ملجأ قال الفیروزآبادی الكهف كالبيت المنقور فى الجبل و الوزر و الملجأ و 
تكهف الجبل صار فيه 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. مهج الدعوات: ۰۲۰۴ و مجموع الدعوات للتلعکبری مخطوط. 


کهوف انتهی و فى القرآن بعد قوله سبحانه یعون بها قل ادْعُوا شرکاء کم ثم کیدُون فلا تنظزون إن وی ال (۱) (۱) فاما أن 
یکون عليه السلام آسقطها أو الکتاب آسقطوها و لا يعد کون قراءته أولی و کذا قوله لا اله الا اش فی المصاحف ال لا 
هُوَ رب الْعَوْشُ الْعَظِيم (۲). 


Oa 


له | 


| ترجمه ]در القاموس آمده است: «أوزعنى اللّها» يعنى به دلم افكند. «من أن فرط یعنی در کیفر دادن من شتاب ورزد از 
«فرط» به معناى پیش کر است و «الفارط» از همین واه اسث. «أو أن يتطغى)» يعنى بر سر كشىاش بيفزايد. «عرّ جا ر ک»» 
يعنى هر کسی را كه تو امان دهی» شکست نايذير و بيروز خواهد بود. «و جل ثناکك» از اينكه کسی جيزى را كه سزاوار آن 
است. برای او پیش آورد. «حباه)»» يعنى بخشید» بخشش‌هایی از قبيل پیامبری و كمالات - اخلاقى و معنوى -. «الانتجاب و 
الاختیار و الارتضاء» معانی نزدیک به هم دارند. 


«تبار کت». یعنی خير تو بیشتر شدء كه از «الب رکه» گرفته شده و به معنی فراوانی خير است؛ يا اينكه از هر چیزی افزون گشتی و 
oa‏ کی ببس در كنت عون کو ی یاف ريو تيه ايك کا وروی 
الطير على الماء» گرفته شده و الب رکه» به خاطر ماندن آب در آنء به اين ناميده شده است. «لباسٌ التّقوى»» يعنى لباسى که با 
آن از عذاب خدا نگاه داشته می‌شود. و به كلام خداى والامرتبه که فرموده است: «و لباس التّقوى ذلكك خیرّ» - . الاعراف/ 
۲۶ 


[بهترین جامه [لباس] تقوا است.) اشاره دارد و به خشوع در برابر خدا يا ایمان تفسیر شده است. «السّمت)» یعنی نیکو و 
احتمال دارد اضافه شدن در اینجا همانند مورد بعدی برای توضیح باشد» و احتمال دارد منظور از آن در اینجا؛ آراستگی ایمان 
با کارهای نیک باشد. (يا قا ثم على کل نفس»» یعنی مراقب آنهاء با توجه به آنچه از خوبی و بدی به دست آورده‌اند» و چیزی 
از اعمال آنها بر او پوشیده نمی‌ماند و پیش او هیچ مقدار از سزای آنها از بين نمی‌رود. «و لا یَقومْ لها شیء» توان رودررویی 


با آن را ندارد و چیزی آن را مقاوم نمی گرداند. در القاموس آمده است: «عَمّه الأمراء یعنی او را ناراحت کرد مانند «آهمّه». 
* | تر جمه | 


«V1» 


و ۵ وى 


ا (4۳ امځ الدّعوا] بو عو الله ات بی مسد بن غالب قال کا عو الل بن آبی بي و > ل ین لیم عن 
ای بن تر عن جغقر بن مڪ الشاي عليه السلام عڻ أي ن ده عن اير امن علق بن أب الب صلی اله عل 
و علی ده لطاهرین این لسن و یلم کییر ال نی و سول اللّه لى ال E‏ ُهل پیته ًا لدع و نی 


هچ ات مس بر مین 
و جل بهذا الدّعَاءِ و قال لى تقول حین نط بخ و تشیتی هذا الذّعَا نه کین کنو رش لت و ما ول قال فل ذا الدع 


ی 


اَی أن داو ید تفیتیر اه لوغ ان صلى الله عليه و آله 1 ن كغب انار ما لِمَنْ دَعَا بدا الدعَاء مِنَ 
جر و الاب با رشو الل ال له اکن ب أب ب کب اضر ما يطح مَنْطِقَ قَوْلٍ الْعلَمَاءِ َا لِصَاحِبٍ هَردًا الدّعَاءِ عِنْدَ 


2 


۱ 


5 2 
و 8ح در ل عه رم 0 سور 


اله عر و جل ال بأبى اک و ی بین تا و شا ما تواب قلعم جک رَسُولُ له صلی الله عليه و آله و الإ ا آ5 


ات 


خرص علی مرا ب بت سأب رك ببَغض ناب هرا الدّعَاءِ ما صاحبه جينَ ردو للع و جل یت قله اه من عفرق زآسه من 


2 


آغنان السّمَاءِ إلى الْأَرْض و بل ال عر و جل عليه الشَّكيئة و ماه الوحمَة و آ 
ص: ۳۳۰ 


.٠۹۶ الأعراف:‎ .١ -١ 


كن النمل: 2۶ 


ركان مهج الدعوات: ۱۵۲. 


لكين يد دا هی دُونَ عش رب الْعَالَمِينَ أ َهُ وی حول وش ي کتوق ال بر له ور الا 
مايه ال E‏ إا أ 
ا ان آم و يي ال رو جل من عذاب ارو ضرف له عر جل عَنْهُ ضبق الَذر فَإذا كان یم الامو وافی صَاحِبَ هذا 
لدع على نجي ِن در بي اء وم بين رد رب لعالمین وم الله رو جل له پارام کل ول له زک و تَعالَى 
یی مب اه حت تشاهعع ما ل ند له و جل من العزید ‏ الکراه تا عبل رأث و ا أذ میمعت ولا خر على 
قلوب المخلوقین و لا اليف لواف فین.: ما له لا ارس رح اله زذنا مِنْ ع واب هذا الذعاءه جعلیی الله فاک قَالَ ال 
صلی الله عليه و آله الطاهرین و ملع تن لیما يا آبا عو الله و الى بَعبی بالق ی لز دذعی بقرذا الدّعَاءِ علی مجلون لفق مِنْ 
وه ین سات ولو یی بو ولد نو ده شر لھا لد هل الله لیا وج ولا أنوع ین مره ین عم با مرن 

الَذى بَعتیی بالق بَا ما من َو دَعَا الله عر و جل بهذا الدّعَاءِ آزبعین له من لبالی الج ی 0 


> ين ین ای دح تين ل یچیپ ین أ موز ی سس 


2 


۳ 
الل 


هو ینوی رَجاء توابه بت | o‏ ا eS‏ ا 


ص: ۳۳۱ 


o4“ 2 


ال 24 لما م ا ی ل ا ا أخبرك بأغظم مما 
3 خبزئكك به قال له مان یا زشول الله و لِم تأمزنی يكثمانٍ لک انز قول ای اله و اله القع ادعو العمل 


يكوا على العا الماك أخوزنى جا و اصن لدعي لدف وک ببس ی شا 


ا 


. 
Êê 


یمان علی غر ول هت عل و تا که لبق وه نايم ان لله 
الک الي امین لمیر با وزير و لما تيب عباده سییر لول 2 وشرب ذ الى بد کف یم و ور 
السَمَاوَاتَ و ری و فاطرَهما و مي ديما بغیر عم د خَلْقَهُمَا فاش مَقَدَتِ الاو فادها وق الما ء نع ریا فى الشّماوات 
الْعَلى الرَحْمِنٌُ علی العزش اشیتوی له ما فى السّماواتٍ و ما فى الْأَرْض و ما بَِنَهُما و ما ما تخت الّری قاتا آشهد باتک آنت الله ل 


اف لا وضعت و لا قاضع لا رففت و لا مر من لت ول لِم آغرزت و ماع لعا أء کک لا 


نت الله له إن نت كنت إِذْ لم تکن سرعاء مه و آزض مَذحية و ا شمش مُضِيئة و یل نم و نها نضی و لا تشد 


E 
3 
۷ 
PE 
tef 
22۱ 


حاب ين ت 5 برق بلغ 5 اوخ تشن و 


و لا نار تتو وَلامَاءٌ يَطردٌ کنت قبل كل شي ء و کوّنت تن وو دوك علي کل E‏ و بَدَعْتَ کل شین a‏ 
تکیت و علق العوس استویت فار كك با الله و الت أن الله الذى لا ال 


۱۹ 
ی 
ااا 
۰( 
0 
مه ۱ 
ات 
ااا 
0 
:1 
۱1 
42 
53 
یه ۷ 
6 
ىا 
۹۹ 
0 
۱ 
کی 
۳۹ 
اظع 
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غريبٌ و وغ دک ص ادق و حکه ك ذل و کلانک هی و وخیک و و زخعنک وابتعة و لک عَظیْ و فص لک کنیز و 

عط اک جرِيلٌ و عبلک مین و إفكائك عَتِدٌ و جاک عَزیز و باشک دید و عکزک مکی نك يا زب مؤضِعٌ کل سکوی 
و عاضتژ کل تلا و هی کل اجه و فرج کل زین و نی کل مشركين و جضن كل قارب و مان كل خانف جر الا 
کنر ار مرج لام مین الصّایجین دک الله رن لا لا هو تکفی مَنْ وکل علیک و نت ار من اد بك و نوم 
لكك عط َه من غتضم بكك من جبد ک مدز من اضر یک تفر الوب لمن اتف رک جار ر الجبابره عَظِيمْ العظماء كني 
کرام یذ الشاداب موی وی خر ریخ اْمشتط رین تفس عن المگزوین ميب دغوءالمضطرین مغ الاين انر 
النَاظِرِينَ أخكم الا کمن شرح الْحَاسبينَ آزعم اژاجمین عير ارين ايت ى حوازتج امن میت الصَالِحينَ أَنتَ ١‏ له !ل 
لا آلت رب العالمین آنت ال الق و آنا المخاموق و آنت الماک و آنا لمم وک و آنت ال و آنا الْعدِدُ و آنت الرازة ق و آنا 
روق و لک المغيلى و أن ال و نت لبود و آن ال و أن قرش و أا شمف و آنت امین ایو آنت 
الغ و أا لقع و أنت الخد و آنا ید و آت العاف و آنا ای 4 2 و نت العالم وآ َال و لك العیم و الول آنت 
امن و أن اتر و نت المعافی و آنا الم و انث الع و ااا و أا ُد الک آنت الله اه آنت المغطی 
تاد ک باما سوال و أَشْهَدُ باتک انت الله الاح فد و تیک المصدیز و ری ال علی مُحَمدٍ و آغل بیته الطییین الطَاجِرِينَ و 
از یی دوپ و اسز عل غیربی ‏ افخ لى من دنک رَحْمَة و رقا اسع از عم الرّاجمین و لد لله رت العالمین و سنا 
الله و نع الْوَكيلٌ 


0 


ص: ۳۳۳ 


و لا حول و ناف انا باللِّ ال الْعَظِيم (1). 
| تر جمه | مجموع الدعوات وا لمهج: -. مهج الدعوات: ۲۰۲ - 


دعايى از سرورمان زين العابدین عليه السلام برای دور ماندن از دشمنان و پناه یافتن از بدی‌ها با اراده خداوند. که بعد از طلوع 


آفتاب و هنگام غروب آن گفته می‌شود: 


به نام خدای بخشنده مهربان با نام خداء و با یاری خداء و هیچ توانی نیست جز به سبب خداء و هیچ غلبه کننده‌ای جز به 
سبب خدا؛ که بر همه چیز غلبه کرده است. وجود ندارد» و غلبه کنند كان با يارى او غلبه می کنند» و خواستاران از او 
درخواست می کنند» و تو کل کنند كان بر او توکل می‌نمایند» و چنگ زنند كان به او چنگ می‌زنند» و اعتماد کنند كان اعتماد 


می‌کنند» و يناه آورند كان يناه می آورند و او برای آنها بسنده است و خوب حمایتگری است. 


به نگاهبانی خدا روی آوردم؛ به نگاهداری خدا پناه بردم» به سوی خدا امان بردم» به خدا يناه بردم» از خدا یاری خواستم. به 
بازدارند گی خدا روی آوردم به عزت خدا يناه بردم به چیرگی خدا يناه بردم» و به سلطه خدا يناه بردم» و بر خدا تکیه كردم 
و به پوشش خدا يناه بردم» به حفاظت خدا يناه بردم» حفاظت خدا را که بهترین حفظ کنند گان است درخواست کردم؛ به امان 
دادن خدا پناه بردم» و خودم و خانواده‌ام و دارایی‌ام و برادرانم و تمام کسانی را که کارشان به من مربوط است. به خدای 
نگهدارنده مهربان سپردم؛ به نگهداری خدا يناه بردم و نگهدارنده همراهی گیرند گان؛ و نگهدارنده ياران نگهدارنده را به 


همراهی گرفتم» و کارم را به خدايى که چیزی همانند او نيست و او شنوای داناست» وا گذار کردم. 


به خدایی که هر كس به او چنگ زندء از هر ترسی نجات می‌یابد. دست آویختم؛ و به خدای شکست ناپذیر مقتدر توکل 
کردم و خدا برای من بسنده است و خوب حمایتگری است» و هر كس بر خدا توکل کند. او بسنده‌اش خواهد کرد؛ هر جه 
خدا بخواهد» و هیچ توانی جز به سبب خدا نیست. هیچ خدایی جز الله وجود ندارد» محمد فرستاده خداست. و درود خدا بر 


محمد و خاندان پاک او» و سلام ویژه خدا بر آنان باد. 


و فى گویی: «خحداست که معبودی جز او نیست. زنده و پایدار است. له خوابی سبکک او را فرو می كيرد و نه خوابی گران...» تا 
آخر 


و می گویی: «و در حقیقت» بسیاری از جنیان و آدمیان را برای دوزخ آفریده ايم. [چرا که] دل‌هایی دارند که با آن [حقایق را] 
دریافت نمی کنند. و چشمانی دارند که با آنها نمی بينند» و گوش‌هایی دارند که با آنها نمی شنوند. آنان همانند چهارپایان 
بلکه گمراه ترند. [آری»] آنها همان غافل ماند گانند. جه آنها را بخوانید يا خاموش بمانید» برایشان یکسان است. در حقيقت» 
کسانی را که به جای خدا می خوانید» بند گانی امثال شما هستند؛ پس آنها را [در گرفتاری‌ها] بخوانید» | گر راست می گویید 
بايد شما را اجابت کنند. آيا آنها پاهایی دارند که با آن راه بروند» يا دست‌هایی دارند که با آن کاری انجام دهند» يا چشم.. 


هایی دارند که با آن بنگرند يا گوش‌هایی دارند که با آن بشنوند؟» 


بی تردید» سرور من آن خدایی است که قرآن را فرو فرستاده» و همو دوستدار شایستگان است. «و اگر آنها را به [راه] هدایت 


فرا خوانید» نمی شتوتد» و آنها را می بینی که به سوی تو می نگرند در حالی که نمی بینند. آنان کسانی اند که خدا بر دل‌ها و 
كوش و دید گانشان مه نهاده و آنان خود غافلانند. ما بر دل‌های آنان پوشش‌هایی قرار دادیم تا آن را درثبابند و در گوش- 
هایشان سنگینی [نهادیم.] و اگر آنها را به سوی هدایت فراخوانی» باز هرگز به راه نخواهند آمد. و موسی در خود بیمی 
احساس کرد؛ گفتیم: مترس که تو خود برتری. و آنچه در دست راست داری بینداز» تا هر جه را ساخته اند ببلعد. در حقيقت» 
آنچه سرهم بندی کرده اند افسون افسونگر است. و افسونگر هر جا برود رستگار نمی شود. آیا در زمين گردش نکرده اند تا 
دل‌هایی داشته باشند که با آن بیندیشند يا گوش‌هایی که با آن بشنوند؟ در حقيقت» چشم‌ها كور نیست لیکن دل‌هایی که در 


سينه هاست کور است.) 


«به نام خداوند بخشنده مهربان. طاء سین ميم. اين آيات كتاب روشنگر است. شايد تو از اينكه [مشركان] ايمان نمی آورند 
خود را تباه سازی. اگر بخواهیم» معجزه ای از آسمان بر آنان فرود می آوریم» تا در برابر آن» كردنهايشان خاضع گردد. 
گفت: گر جه برای تو چیزی آشکار بیاورم؟ گفت: اگر راست می كويى آن را بیاور. پس عصای خود بیفکند و بناگاه آن 
اژدری نمایان شد؛ و دستش را بیرون آورد و بناگاه آن برای تماشاگران سپید می نمود. گفت: چنین نیست» زیرا پرورد گارم با 
من است و به زودی مرا راهنمایی خواهد کرد. ای موسىء مترس که فرستاد گان پیش من نمی ترسند. خدای یکتا که هیچ 


خدایی جز او نیست» پرورد گار عرش بز رگ است. 


ای موسی» پیش آى و مترس که تو در امانی. فرمود: به زودی بازویت را به [وسيله] برادرت نیرومند خواهیم کرد و برای شما 
هر دو تسلطی قرار خواهیم داد که با [وجود] آیات ماء به شما دست نخواهند يافت شما و هر که شما را پیروی کند چیره 
خواهید بود. و در حقیقت. بر موسی و هارون منت نهادیم. و آن دو و قومشان را از اندوه بز رگ رهانيديم. و آنان را يارى 
دادیم تا ایشان غالب آمدند. و مهری از خودم بر تو افکندم تا زیر نظر من پرورش یابی. آن كاه که خواهر تو می رفت و می 
گفت: آيا شما را بر کسی که عهده دار او گردد راهنمایی کنم؟ يس تو را به سوی مادرت باز گردانیدیم تا دیده اش روشن 
شود و غم نخورد» و [سبس] شخصی را كشتى و [ما] تو را از اندوه رهانيديم؛ و تو را بارها آزمودیم. و از پیش شير دایگان را 
بر او حرام كردانيده بوديم. پس [خواهرش آمد و] گفت: آيا شما را بر خانواده ای راهنمايى كنم كه برای شما از وی 
سريرستى كنند و خيرخواه او باشند؟ يس او را به مادرش بازكردانيديم تا چشمش إبه واسطه او] روشن شود و غم نخورد و 


بداند که وعده خدا درست است» ولى بيشترشان نمی دانند.) 


«و پادشاه گفت: او را نزد من آورید. تا وی را خاص خود کنم. يس چون با او سخن راند» گفت: تو امروز نزد ما با منزلت و 
امین هستی. در حقيقت» من بر خداء پرورد گار خودم و پرورد گار شما ت وکل کردم. هیچ جنبنده ای نیست مگر اينكه او مهار 


هستی اش را در دست دارد. به راستی پرورد كار من بر راه راست است.») 


اد | ترجمه ] 
بيان 


لجه الماء بالضم معظمه و منه خر لى و الراسى الثابت و السكب الصب و الروح ید کر و يؤنث و الاطراد الجريان و إمكانكك 


أى إقدا رک الخلق على ما تريد قال الجوهرى مكنه الله من الأمر و أمكنه منه بمعنى عتيد أى حاضر مهيا و مک رک مكيد أى 
مقيم ثابت فعيل من مكد بمعنى أقام و الماكد الدائم الذى لا ينقطع كما ذكره الفیرو زآبادی أو مفعل اسم مكان من الكيد أى 
مكرك محل للكيد العظيم و الأول أظهر. 


والكيد و المکر فيه سبحانه مجاز و المراد به استدراجه تعالى بالنعم و أخذه بالعقوبات بغته كما عرفت مرارا و الملأ بالهمزه 
الجماعه و الغماء بف بفتح الغين و تشدید المیم ممدودا الغم و يطلق على ستر السحاب الهلال فى اللیله الأولى يقال صمنا للغماء و 
للغمی بالضم و الفتح فى الثانی و تنفیس الکرب تفریجه. 


##[ ترجمه ]«تکهفت» یعنی خود را حفظ کردم و برای خودم قرار دادم و پناهگاه گرفتم. فیرو زآبادی گفته است: «الکهف» 
مانند البیت» يعنى جابی کنده شده در کوه» بار» و پناهگاه؛ «تکهف الجبل»» یعنی كوه دارای غار بود. پایان. در قرآنء ادامه 
اين كلام خداوند كه فرموده است: «يَسمَعونَ بها قل ادعوا شر کاءَ کم 5 م کیدون فلا تنتظرونٌ اد ولیی ال جع = . الاعراف/ ۱۹۵ 
> 


گوش‌هایی دارند که با آن بشنوند؟ بگو: شریکان خود را بخوانید سپس در باره من حیله به كان بريد و مرا مهلت مدهید. بی 


تردید» سرور من آن خدایی است كه...]: يا خود حضرت آن را نياورده است» يا اينكه نويسند گان آن را انداخته‌اند و بعيد 
نیست که قرائت آن» بهتر باشد؛ همین طور کلام او که فرموده است: «الله لا إله الا-هو رب العرش العظیم»» -. النمل/ ۲۶ - 


إخداى 

کہ هيج خدايى جز او نيست» پرورد گار عرش بزركك اسع 1 
* | تر جمه | 

«VY» 


اب امین ما الدُعَاء رف اَن عنم امه كان امير ای عليه السلام تخر به قيب الجر و فى وشات و تا 
یمه عليهم السلام و من َرأ ؤم الْحمْعهِ قَوِلَ اهر اله له دوه و َو کانث حَشْوَ مرا ین السّمَاءِ و اض و دَحَلَ الج 
یر جاب و کان فى چزار لاء عليهم السلام و تن كتبة و حمل کان آمنا ین کل َر و بالل له يُخصَى 0 
ُو الل إنّى شلک با مذ رك الْهَاربِينَ و با ملحا لاف و با عات المد کج تَِيثِينَ الل إنّى أشألك معاد ای ین عزشکک و 
مُنْتَهَى ال مه 4 من کتابمک و باش مک الْعَظِيم الكبير الأ كبر الطاهر امه الوس لماک EE‏ أَنَّ ما فى الْأَدْضِ ین شجره 
لام و ابر یمه ین بعده تربع ابعر ما تَفِدَتْ كلماث الله إن لل ری حكيم با اله شرا ار عَشّْرا ا مَوَْةيَاعَاية رَعْمَتَاة 
يا هو يا هُوَ يا من لا یغلم ما هو ال هو لا کیت هو إلا هو يا دا الْلَالٍ و الا کرام و الْإفضَالٍ و انا 


ص: ۳۳۴ 


.۱۵۷ مهج الدعوات:‎ .۱ -١ 


کا ا لمك و الْملَكوتٍ نا دا ار و الكبرَاءِ و اَمو و لو با ی لا تفوث با من علا هر ا من مک فَقَدوَيَا تن عبد 
sS‏ من لا تحیط به افك یا رازق ار یا قدر ار يا مُخصى قطر لمر يا دا م امات 
یا مرج الات , یا ادي جات با نح الطلیات یا باعل ار کات ان مخيى الات با راقع رجات با زاجم ا 
يلاوت بت فرب ار نی و الشعاؤات با ایب کل تب باه یب با خیش لوب ان 
کل طرید یا راحم الشَّوْخ الكبير يا عضعه ال اف الم تجیر : ا مُْنِىَ انس الفقیر یا اک الْعَانى متیر يا من لَا ياځ 91 


2 


1 من هر بکل شین ء بير ا مَنْ هُوَ علی کل شع ء دی تا رالی المكان یا مدید الأذكان با من ليش له 7 نز 
ان با من و بُ ماق يا جوة ودين نے با أكرء الَكرَمِينَ با يا سم 
السّامِعِينَ با بصر النَاظِرِينَ یا آشرع امین با و الم مق ها ود الو شین تا ظَهْرَ اللَّاجِينَ تا غات مت تفیتین ‏ 1 


الم يرين یا رب راب و با میب الا : ب و تا مُمنحَ اباب با مق رقاب یا بَارِىَ سم یا جام لمم ياد الد 


۳ ع و 


الكرم جا ما من ماد ل یا مدق لا مق لذ با رن كلها حور م لا حور له با غیات من لا غیات له با سم ابا با 


ججزیل الْعطایا ترا جمیل اناا یا ليما ا يَعْجَلُ یا جوادً لا تخل یا ریا لا بل یا صاحبی فى وَخدتی يا میتی فی شتی یا 


و 


كوف جین ينی امامت و خی قارب و تعلقنى كل ضاحب. 


ا یا قدیم ال ختر ان امن نْ هو کل يوم فى 


ص: ۳۳۵ 


اتف الق تاذ كن الوقق با الهی باتغفی تا وت القت العتی با قن با رفی كين ها أطليق 3ه ذا اطی و فكت 
۳ 1 


مِنْ علق المضدیق إِلَى فرجک القریب و اکفنی ما أَهَمَنِى و ما لَمْ يُهِمَنِى من أثر دای و آخزتی برخمیک يا 
نكم 


**| ترجمه |المهج: - مهج الدعوات: ۲ - حارث بن عمير از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه حضرت از يدرش 
و او از جدش و او از امیرالممنین على بن ابی‌طالب. كه درود خدا بر او و بر فرزندان پاک و پاکیزه و گرامی او و سلام فراوان 
بر آنان باد نقل کرده است که فرمود: رسول خداء که درود خدا بر او و بر خانواده او باده اين دعا را به من آموخت و دستور 
داد آن را در هر ساعت برای هر سختی و آسانی نگاه دارم و آن را به جانشین بعد از خود بیاموزم؛ و دستور داد در طول عمرم 
از آن جدا نشوم تا اینکه خدای عروجلٌ را با اين دعا دیدار نمایم؛ و به من فرمود: هنكام صبح كردن و شام كردن اين دعا را 
می‌خوانی که اين گنجی از گنج‌های عرش است. گفتم: جه بگویم؟ فرمود: اين دعایی را که الان بعد از توضیح ثواب آن 
می گویم» بگو 


وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله فارغ كشتء ابق بن كعب گفت: ای رسول خداء برای کسی که با اين دعاء دعا نمايد جه 
پاداش و ثوابى خواهد بود؟ به او فرمود: ای أبيَ بن كعب انصاری» آرام باش كه سخن علما درباره آنچه برای صاحب اين دعا 
در نزد خداى عڙوجل است» به يايان نمی‌رسد. آبق بن كعب گفت: يدر و مادرم فداى تو باد» براى ما روشن ساز و بگو ثواب 
اين دعا جيست؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله خنديد و فرمود: به درستى که آدميزاد نسبت به جيزى كه از آن منع شود 


حريص مىشود؛ به زودى بخشى از واب اين دعا را برايت خواهم گفت. 


انا ضاحب این غا دی هنگامی كه ای عروجل رامن خراك فیکن از فرق سر او از طبقه عاق آسمان ا زمین بر او قرو هی 
رودو عداف عر وجل يز او آرافكن قرو یق سعد و رسيك خدااو زا فا ھی كرد و یرای ابن دعا باناتى جر عر يرؤوة كان 
جا تست بدو رای 31 توا در این غر هرن اون وتو عمل الى کا حاون ع وچا یه خرائندة ايخ دعا ناه 
من کتک 


وهر کی مه نار با امن دعا دعا این ازع كه اسیک اه ور کار اف نموي ان ر در دننام آرت وعراس 
ب كدوج جو اكد ار دچ اسع از اما ايع وا فى كادي ون واه موادي کته و دو ف روك زا ار 
عذاب قبر نجات مىدهدء و خداوند عروجل تنگی سینه را از او دور می کند» يس وقتى كه روز قيامت شود» خداى عرّوجل 
دستور می‌دهد. در مورد او با بزركوارى تمام رفتار كنند؛ و خداوند مباركك و والامرتبه مىفرمايد: اى بنده من» در هر جايى از 
ديفت خواستی؛ قرار كن و این غلاوه بر افزودتی‌ها و کرامت‌هنایی است که براق او نزد خداوند عا وجل خواهد بوه 
چیزهایی که نه چشمی تاکنون دیده و نه گوشی شنيده است. و نه به ذهن آفرید گان رسیده و نه بر زبان توصیف کنند گان 


جارى شده است. 


بعد از ايخ سلمان فارسی:- که رجست: نهدا بر او باد - گشت: دا مرا قدای شما کن از تراب اين دعا بشغر برایمان كو 
پیامبر» که درود خدا بر او و خاندان پاک او باد و سلام کامل بر آنان باده فرمود: ای اباعبدالله» سو گند به کسی که مرا به 


پیامبری برانگیخت. اگر اين دعا برای دیوانه‌ای خوانده شود در همان لحظه از دیوانگی بهبود می‌یابد» و اگر با اين نزد زنی 


كه زاييدن برايش دشوار شده است. دعا شود خداوند بيرون آمدن نوزاد او را از بر هم زدن چشم» سريع تر می گرداند. 


آرى ای سلمان» سوكند به کسی كه به حق مرا برای پیامبری برانگیخت» هیچ بنده‌ای نيست كه با اين دعاء چهل شب از شب.. 
های جمعه به طور خالصانه خدای عر وجا را دعا کند» جز افك خداوند برای او آنچه را ين او و آدمیان است» و آنچه را بين 
او و پرورد كارش است. می آمرزد؛ و س و گند به کسی که به حق مرا برانگیخته است» ای سلمان» هیچ كس نیست که با اين دعا 


خحدای عر وجل را دعا نماید. جز اینکه خداوند غصه‌ها و اندوه‌ها و بیمارهای دنیا را از دل او بیرون می کد 


اراق شمان هر کی سا ای وها تام زر وال گرا دعا تما متسه تكو فعا ماس باه نکر اقا تلم یش بز امقر شود 
بخوابد. درحالی که واب آن را نیت کرده باشد» خداوند فزوج در برابر هر حرف از این دعاء هزار فرشته از فرشتگان والا 


مقام که صورتشان نیکوتر از خورشید و ماه کامل باشد برای او می گمارد. 


سلمان به حضرت عرض کرد: آيا خداوند عروجلٌّ با اين دعاء اين همه ثواب به بنده می‌دهد؟ يس فرمود: مردم را از آن باخبر 
نکن تا اينكه خبری بزرگتر از آنچه گفتم» به تو بگویم؛ يس سلمان گفت: ای رسول خداء برای جه دستور می‌فرمایی آن را 
رسول خدا؟ فرمود: بلى» تو را از آن باخبر م ىكنم؛ هر كس با اين دعاء دعا نماید و در زند گی‌اش گناهان کبیره مرتکب شده 
اق م ذو شنب یا وو ی نع ان آننکه با ای ذه ماو ند وس رها و ده ا ر فاد فتن قاتا کر 
بدون اينكه توبه کند» بمیرد ای سلمان» خداوند با بز ركوارى و گذشت خود. گناهان او را می‌آمرزد. و آن دعا اين است؛ 


فى کر بی دهاع تشر | 


ژبه نام خداوند بخشنده مهربان» ستايش مخصوص خدايى است كه هيج خدايى جز او نیست. همان پادشاه حق آشکار تدبير 
كننده بدون کمک کار و بدون اينكه با آفريدهاى از بند گانش مشورت کند» آغازی كه به وصف در نيايد» و آنكه پس از 
نابودى آفرید كان باقى است. پرورد گاری‌اش بز رگ است. نور آسمان‌ها و زمين است. و يديد آورنده آن دو و نوآفرين آنها 
است. بدون آنكه برای آن دو ستون آفريده باشد» يس زمينها را با ميخ هايش بر روى آب پابرجا نمود» سپس پرورد كار ما در 
آسمان‌های بلند. بالا رفت» خداى رحمان كه بر عرش استيلا يافت؛ آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمين و آنچه ميان آن دو و 


آنچه زیر خاک استء از آن اوست. 


پس گواهی می‌دهم كه به راستی تو خدایی هستی که بلند کننده کسی هستی که تو يست کرده باشی» و يست کننده کسی 
هستی که تو بالا برده باشى» و عزت دهنده‌ای برای کسی که تو خوار کرده باشی. و خوار کننده‌ای برای کسی که تو عزت 
داده باشىء و بازدارنده‌ای از آنچه تو بخشیده‌ای» و بخشنده‌ای برای آنچه تو بازداشته‌ای» وجود ندارد؛ و تو خدایی هستی که 
هیچ خدایی جز تو وجود ندارد» آن هنكام که نه آسمانی بنا شده بود و نه زمینی گسترده شده و نه آفتابی درخشان, و نه 
شبی تاریکک. و نه روزی روشن, ونه دریایی ژرف. و نه کوهی استوار» ونه ستاره‌ای سير کننده» و نه ماه تابناک» و نه بادی 
وزان» و نه ابری بارنده و نه برقی درخشنده و نه جانی که دم زند. و نه پرنده‌ای که بيرد» و نه آتشی که افروخته شود. و نه 


آبی كه روان گردد. تو وجود داشتی. 


تو قبل از هر جيز بودی» و هر جيز را تو هستى دادی» و بر هر جيز توانا گشتی» و همه جيز را نو آفریدی» و توانگر كردى و فقير 
گرداندی و ميراندى و زنده کردی» و خنداندی و گریاندی» و بر عرش استيلا يافتى» يس مباركك گشتی ای خداء و والا مرتبه 


تو خدایی هستى كه جز تو هیچ خدايى نیست» تو آفریننده دانا هستى» فرمانت چیره» و دانشت در گذرنده» تدبيرت عجیب و 
وعده‌ات راستین؛ و حكمت عادلانه» و كلام تو هدايت» و وحى تو نون و رحمت تو گسترده. و گذشت تو بزرگ. و فضل تو 
فراوان» و بخشش تو انبوه» و ریسمان تو محکم» و ممکن ساختن بر تو مهیّاه و پناهنده به تو شکست نايذير» و کیفر تو شدید. و 
مکر تو زيركانه است» و مرجع هر شکایت. و حاضر در هر جمع؛ و پایان هر نیازه و گشایش اندوه هر اندوهگین و توانگری 
هر بينواء و يناه هر گریخته» و امان هر بيمناكك هستی. 


پنامگاه ضعیفان» گنج فقيران» غمگشای غمزد گان» ياور نیکان» اين است پرورد كار ما که هیچ خدایی جز او نیست. هر کسی 
را که بر تو توکل کند» کفایت می‌کنی و تو پناه کسی که به در گاهت پناه آورده و به سوئ تو زاری کند. هستی. 


نگهدارنده هر یک از بند كانت که به تو دست آویزد؛ و یاور کسی که از تو یاری جوید» هستی؛ گناهان هر کسی را که از تو 
آمرزش بخواهده می آمرزی؛ مسلط بر همه گردنکشان مهتر مهتران بز رگ بزرگان» آقای آقایان سرور سروران فریادرس 
فریادخواهان با ز گشاینده غم غم‌دید گان» اجابت کننده دعای درماند گان» شنواترین شنوند گان» بیناترین بینند گان» بهترین 
داوران» سریع‌ترین حسابرسان, مهربان‌ترین مهربانان» بهترین آمرزند گان» بررآورده کننده نیازهای مؤمنان» فریادرس نیکان 


تو خدایی هستی که جز تو پرورد گار جهانیان هیچ خدایی نیست؛ تو آفرید گار و من آفریده هستم؛ تو دارنده هستی و من به 
اختیار در آمده هستم» تو پرورد گار هستى و من بنده هستم» تو روزی دهنده هستی و من روزی گیرنده هستم» تو دهنده هستی 
و من خواهنده هستم. تو بخشنده هستی و من بخل ورزنده هستم» تو توانمند هستی و من ناتوان هستم» تو با عزت هستی و من 
خوار هستم» تو بی‌نیاز هستی و من نادار هستم» تو آقا هستی و من برده هستم» تو آمرزنده هستی و من گناهکار هستم» تو دانا 
هستی و من نادان هستم» تو بردبار هستی و من شتابکار هستمء تو بخشنده هستی و من رحمت شده هستم» تو عافیت بخش 
هستی و من گرفتار هستم» و تو اجابت کننده هستی و من درمانده هستم. 


و من گواهی می‌دهم که تو خدایی هستی که جز تو هیچ خدایی وجود ندارد؛ تویی که بدون درخواست به بند گان عطا مى.. 
کنی. و گواهی می‌دهم که تو خدای یگانه و تنها هستی و رستاخیز به سوی توست؛ و درود خدا بر محمد و خانواده پاک و 


وارسته او باد . 


و گناهانم را بیامرزه و زشتی‌هايم را بر من بپوشان و از پیشگاه تو برایم رحمت و روزی گسترده گشایش فرماء ای مهربان‌ترین 
مهربانان» و ستایش مخصوص خدایی است که پرورد گار جهانیان است. و خدا ما را بس است و خوب حمایتگری است. و 


بمعاقد العز من عرشكك قال فى النهايه أى بالخصال التى استحق بها العرش العز و بمواضع انعقادها منه و حقيقه معناه بعز 
عرشكك انتهى و منتهى الرحمه من كتابكك أى سالک بحق نهايه رحمتكك التى أثبتها فى كتابكك أى اللوح أو القرآن و يحتمل 
أن تكون من بيانيه ولو أنَّ ما فى الْأَرْض أى لو كان شجر الأرض أقلاما و كان البحر المحيط مدادا و يمده سبعه أبحر مثله ی 
نيذه بمائها فکتب بتلک الأقلام و البحور انکسرت تلك الأقلام و نفد ماءالبحور و مات كعات اله ی علومه أو تقدیراته 
أو فضائل حججه الکرام علیهم السلام. 


يا من علا بالذات فقهر الخلائق بایجادهم من العدم أو بإماتتهم و تعذيبهم أو الأعم يا من ملک الخلاتق فقدر فصار قادرا على 
كل ما يريد منهم فشکر أى آثابهم. 


يا من بطن أى نفذ علما فى بواطن الأمور أو خفى عن الحواس أو العقول فخبر فعلم بواطن الأمور إذ التجرد عله للعلم بکل شى 
ء كما قيل فى قوله سبحانه ألا یم من علق و هُوَ ی الْحْبْ() با مقدر القدر أى التقدیر و کل مقدور أو قدره الخلائق و 
القطر بالفتح جمع القطره و البائس الشدید الحاجه و العانی الأسير و المحبوس و الخاضع يا شدید الأ ركان أى آرکان خلقه من 
سماواته و عرشه و أركان ساطنته المعنويه کنایه عن وجوب وجوده و امتناع طریان الزوال و الاختلال فى ملکه. فالِقٌ الْإضباح قال 
البیضاوی أى شاق عمود الصبح عن ظلمه الليل أو عن ۱ 


ص: ۳۳۶ 


.١ -١‏ البلد الأمين: ۳۶۱ من دون شرح فى الهامش. 
۲- ۲. الملک: ۱۴. 


بياض النهار أو شاق ظلمه الإصباح و هو الغبش الذى يليه و الإصباح فى الأصل مصدر أصبح إذا دخل فى الصبح فسمى به 
الصبح و قرئ بفتح الهمزه على الجمع و النسم بالتحريكك جمع النسمه و هو الإنسان يا جامع الأمم أى فى القيامه. 


و قال الجوهرى العماد الأبنيه الرفيعه و عمدت الشی ء أى أقمته بعماد و قال السند ما قابلک من الجبل و علا عن السفح و فلان 
سند أى معتمد و قال الحرز الموضع الحصين و قال الحلقه بالتسکین الدرع و كذلكك حلقه الباب و حلقه القوم و الجمع الحلقه 
على غير قياس و قال الأصمعى حلق كبدره و بدر. 


#[ تر جمه |«لجه الماء» با ضمه یعنی نو کین آن» و «بحر لجيّ)» از همین قبيل كاربرد است. «الرّاسى)» يعنى استوار. «السکب»» 
يعنى ریزش: «الروح» هم به صورت مذ کر و هم به صورت موّنث می‌آید. «الاطراد»» یعنی روان بودن. «و امکانک». توانا 
گرداندن آفریده‌ها بر چیزی که می‌خواهی. جوهری گفته است: «مکنه الله المر و آمکنه» از همین کاربرد و به همان معنی 
است. «عتبد». حاضر و آماده. «و مكرك مکید». يعنى ساکن و استوار» که بر وزن فعیل از «مکد» به معنی ساکن شد. و 
«الما کد» همان طور که فیروزآبادی گفته است. یعنی پایداری که بریده نمی گردد؛ يا اينكه بر وزن مفعل» اسم مکان از از 
«الکید» استء یعنی مکر تو جایگاه فریب بز رگ است؛ ولی اولی آشکارتر است. 


فریب و مکر در مورد خداوند منزه به گونه مّجاز است و منظور از آن» گرفتار كردن با نعمت بخشیدن و گرفتار كردن به 
کیفر به صورت ناگهانی است. همان گونه که بارها گفته شد و دانستی. «الملأ» با همزه» یعنی جماعت. «الغماء» با فتحه غين و 
تشدید میم و به صورت کشیده. یعنی اندوه؛ همچنین بر پوشاندن هلال ماه در شب اول توسط ابر اطلاق می‌شود. گفته می... 
شود: «صمنا للغماء و للغمی» (به خاطر پوشیده بودن هلال به سبب ابر» روزه گرفتیم) با ضمه و در دومی با فتحه خوانده می.. 


شود. «تنفيس الكرب»» یعنی كشودن آن. 


] ترجمه‎ | > 
«Vf» 


۳ دت بط لیخ محمد بن عَلِيٌالْجاعِيٌ رَحْمَهُ الله عليه قال وعدت بخط الشهید فلس الله رُوَحَهُ ژوق عَنْ مَْلَانَا أمير 
امین عليه السلام قَالَ: من َرأ هَذِهِ الاب الست فی کل عَذَاءٍ كفا له تعالی مِنْ کل شوم و لو أَلْقَى نَفْسَهُإِلَى که و هی 
ل ن بد يبنا إا ما تب الل آنا ُو مؤلانا و علَى الَو یتو ل الْمَؤْمِنُون- و إن يغ شك اله بش قلا كاش لَه إن هو هو و إن 
ا - و ما من 5اه فى الأزضٍ إلا علی الله ها و يغ 
مش تفه و مش مَْدعَها کل فى کناب مبین- - و ین ین اه لا تخل رژقه ال بها و کم و و لشیم ال و ما بح الله 
لاس ین زخعم قلا مقیک لها و ما شیک فلا یل ا له من غه و هو العزیژ العکیم- فل أ ری 
آُراکنی الله ب ر یل هن کافتغاث صر أو أرادنى پرخمو رل هن مه مُمتکات رخمته قل حى بی الله علیه: 7 کل الم کلون- 


بك 


۱ 


م ما عون من دون اللو إن 


عنبی اله لا ُو عليه َكلت و هو وب العرش العطيم و أمتع ع بل الله و ره من عولهغ و قرع و آشتش نیع بر الق 
مِنْ سر ما حَلَقَ و أَعُودٌ ما شاء الله لا قوّه إَِا له الْعلِيَ الْعظیم. 


د 


و بخطه أنْضاً عَنْ اود ارف قال: خلت عَلَى أبى عَدٍدِ الله عليه السلام فقال لی يا اود ألا آعلمک کلمات ان أت قَلنَهُنَ کل 
يوم صَبَاحاً و ممَاء کات مَرَاتِ مک الله 


ص: ۳۳۷ 


عليهم السلام آمَنْتُ يرهم و علانیتهم و شاهتد 
لام علیهمفالْ داد ما دَعَوْتٌ ال لت عَلَى 


ص: ۳۳۸ 


هم 
حا 


ا 


مخت دد مه 


مما تخاف قُلْتٌ نَع يا ان زشول الله قال قل أطْدء 


#[تر جمه ]البلد الامين: اين دعايى با منزلت و گرانقدر است كه اميرالمؤمنين عليه السلام و همین طور امامان عليهم السلام آن 
را در دنباله نماز صبح و در امور مهم می‌خواندند» و هر كس آن را روز جمعه قبل از نماز - جمعه - بخواند» خداوند كناهان 
اوراء هر جند به اندازه ميان آسمان و زمين باشد. می آمرزد و بدون حساب وارد بهشت می گردد و در كنار پیامبران عليهم 
السلام خواهد بود. هر كس آن را بنويسد و با خود حمل کند. از هر بدى در امان خواهد بود. خلاصه اينكه ارزش آن قابل 


شمارش و مشخص كردن نیست. آن دعا اين است: 


(خداياء ای دريابنده گریختگان و ای پناه بيمناكان» و ای فریادرس فریادخواهان از تو درخواست می کنم. خدایاء از تو به 
درجات شکوه عرشت. و رحمت بی‌نهایت کتابت» و به اسم با عظمت و بز رگ و بزرگ‌تر و پاک و پاکیزه و آراسته و 
مبارکت درخواست م ىكنم. و اگر آن جه درخت در زمين است قلم باشد و دريا را هفت دریای دیگر به آن اضافه شود 
سخنان خدا پایان نيذيرد. قطعاً خداست که شکست ناپذیر حکیم است. ای خدا - ده مرتبه - ای پرورد كار - ده مرتبه - ای 
سرورء ای نهایت آرزوء ای اوه ای اوه ای کسی که هیچ کسی جز او نمی‌داند او کیست. و جز او کسی نمی‌داند که او چگونه 
است؛ ای دارای شکوه و بز رگواری» و بخشش و نعمت. و دارای فرمانروایی زمین و آسمان» ای دارای عزت و بزرگی» و 
عظمت و اقتدار» ای زنده‌ای که نمی ميرد. 


ان كس که‌والا كشت "يمن جره شدای كبس کو دارا كفك یس توانا هد اق کسی كه رده شد پسسیاسگرزاری 
نمود؛ ای کسی كه نافرمانى شد. يس يوشاند؛ ای کسی كه به درون اشيا نفوذ کرد» يس دانست؛ ای کسی که فكرها به آن 
احاطه نيابند؛ ای روزى دهنده بشر؛ ای مقدر کننده تقديرها؛ ای شمارنده تعداد دانه‌های باران؛ ای جاودانه استوار؛ ای بيرون 
آورنده كياه؛ اى برآورنده نيازها؛ اى به سرانجام رساننده خواسته‌ها؛ ای قرار دهنده بركتها؛ ای زنده كننده مرد گان؛ ای بالا 


برنده درجدها؛ ای رحم كننده بر اشک‌ها؛ ای ناديده انگارنده لغزش‌ها؛ ای برطرف كننده سختی‌ها؛ ای نور زمين و آسمانها. 


ای همراه هر نا آشناء ای حاضرى كه نهان نمی‌شود» ای مونس هر تنهاء ای يناه هر رانده شده» ای رحم كننده بر كهنسال 
بز ر گے ای دستاویز بیمنااک پناهنده شد ای بی‌نیاز کننده بینوای نادار ای رهاننده زندانی اسين ای کسی که نیاز به تفسیر 


ندارد» ای کسی که نسبت به همه چیز آ گاه است. ای کسی که بر هر چیزی توانا است . 


ای والا مكان» ای استوار پایه» ای کسی که برایش باز گو کننده‌ای وجود ندارد» ای خوب باری خواسته شده ای نیکی کننده 
ديرينه» ای کسی که هر روز در کاری است. ای کسی که هیچ جایی از وجود او خالی نمی‌شود. 

ای بخشنده‌ترین بخشند گان» ای بز رگوارترین بز ر گواران» ای شنواترین شنوند گان» ای بیناترین بینند گان» ای سریع‌ترین 
حسابرسان ای سرپرست مومنان» ای باون اعتماد كد گان ای پشتیبان پناهند كان ای فریادرس فریادخواهان؛ ای پناه 
پناهند گان» ای پرورد كار پرورد گاران» ای سبب ساز همه سبب‌هاء ای گشاینده درهاء ای رهاننده گردن‌ها» ای به وجود 


آورنده انسان‌ها» ای گرد آورنده امت‌هاء ای دارای بخشند گی و بزر گواری. 


ای تکیه كاه کسی که تکیه گاهی برایش وجرد ندارد. ای پشتوانه کسی که پشتوانه‌ای برایش وجود ندارد» ای عزت کسی که 


عزتی برایش وجود ندارد» ای نکهیان کسی که نکهبانی برايش وجود ندارد» ای فریادرس کسی که فریادرسی برایش وجود 


ندارد» ای - دارنده - آزمون‌های نیکو» ای - دارنده - هديههاى فراوان» ای - دارنده - ستایش‌های زيباء ای بردباری كه 
شتاب نمی کند» ای بخشنده‌ای که بخل نمی‌ورزد» ای نزدیکی که غافل نمی‌شود. ای همراه من در تنهای‌ام» ای ذخیره من در 
سختی ام» ای پناهگاه من در هنگامی که راه‌های گوناگون مرا رنجور سازد و نزدیکان مرا خوار گردانند» و هر همراهی مرا 
رها گذارد. 


ای اميد من در تنگناء ای تکیه كاه مورد اعتماد من» ای خدای ثابت شده و حقیقی من ای پرورد گار خانه آزاد» ای دلسوزء ای 
همراه مرا در برابر آنچه توانش را دارم و آنچه که توانش را ندارم» کفایت كنء و مرا از دايره تنگ به سوی گشایش نزدیکک 


خودت برهان» و مرا در برابر آنچه از کار دنيا و آخرتم اندومگینم می‌سازد» کفایت کن» به خاطر رحمتی که داری» ای 


ریات گر مهربانان.) - . البلد الامین: ۳۶۱ (بدون شرح در حاشیه) - 
**| ترجمه | 

باب ۴۶ أدعيه الساعات 

اعلم 


أن الشيخ الجليل أبا جعفر الطوسى رحمه الله فى مصباح المتهجد قسم اليوم باثنتى عشره ساعه و نسب كلا منها إلى إمام من 
الأئمه الطاهرين صلوات الله عليهم أجمعين و ذكر لها دعاء مناسبا لها و اقتفى السيد ابن الباقى رحمه الله أثره و كذا الكفعمى فى 
البلد الأمين و جنه الأمان لكن زاد الكفعمى دعاء آخر و لم أر سند هذه الأدعيه و اعتمدت فى ذلك عليهم أحسن الله إليهم 
فالدعاء الأول فى كل من الفصول من المتهجد و فيه زياده من غيره نشير إليه و الثانى مخصوص بالكفعمى. 


**|[ ترجمه |در دست نوشتههاى شيخ محمد بن على جبائى يافتم كه نوشته بود: به خط شهيد - كه خدا روحش را پاک 
كرداند- جنين يافتم كه: از اميرالمؤمنين عليه السلام روايت شده است كه فرمود: هر كس اين آیه‌های ششگانه راهر بامداد 
بخواند» خدای والا مرتبه او را از بدى كفايت می کند. هر چند خود را در هلاكت كاه بيندازد. آیه‌ها عبارتند از: 

بگو: «قل لن یُصییتا إلا ما کتب الله لا هوَ مَولانا و علی الله يتو کل الْمَؤْمنُونَ -. توبه / ۵۱ - 


* و إِنْ یششک الل بضر فلا کاشت له لا ُو و إن پُردک بخیر قلا راد لفْضله يُصيبٌُ به من یَشاءٌ من عباده و هو اور لحم 


-. يونس ۷ 1 - 


* و ما من دابّه فى الارض إلا علی الله رزقها و يَعلمَ مُستقرّها و مستودعها کل فى کتاب مُبين -. هود / 8 - 


2 


* و كأيّن من َا ّا تحمل رزقها الله رها و کم و هُوَ السَمِيعٌ اي -. عنکبوت / ۶۰ - * ما يَفتّح الله لاس من رَحته فلا 
مک لها وَ ما يُميِكك فلا شریل له من بّعده و هو العزيرٌ الحكيمٌ -. فاطر /۲ - 


2 


* قل رتم ما تدعون من دون الله إن آراکنی الله بضر هَل هن كاش فاتٌ ضره أو أرادّنى بزحمه هل هن مُمبتکات رَحمته قل 


حبق اله علي یو كل المي كلوق - كو اد ع ین ل | له مر علي و کل و هو رب العرش العظیم» - . توبه / ۱۲۹ 
- زنج نجه كس مایا مقرو و انهه مدر كر يه براق سار یت ا ای ا ا دای یرگ 
خدا به تو زیانی برساند» آن را برطرف کننده ای جز او نیست. و اگر براق تو خیری بخواهد» بخشش او را رذ كتئده ای نیست؛ 
آن را به هر كس از بند گانش که بخواهد می رساند. و او آمرزنده مهربان است. و هیچ جنبنده ای در زمين نیست مگر [اينكه] 
روزیش بر عهده خداست» و [او] قرا رگاه و محل مُردنش را می داند. همه [اینها] در کتابی روشن [ثبت] است. و چه بسیار 
جاندارانی که نمی توانند متحمّلى روزی خود شوند. خداست که آنها و شما را روزی می دهد. و اوست شنوای دانا. هر 
رحمتی را که خدا برای مردم گشاید. بازدارنده ای برای آن نیست» و آنچه را که باز دارد» يس از [باز گرفتن] گشاینده ای 
ندارد» و اوست همان شکست ناپذیر سنجیده کار. هر رحمتی را که خدا برای مردم گشاید. بازدارنده ای برای آن نیست. و 
آنچه را که باز دارد» يس از [باز گرفتن ] گشاینده ای ندارد» و اوست همان شکست ناپذیر سنجیده کار. بگو: [هان] جه تصور 
می کنید. اگر خدا بخواهد صدمه ای به من برساند» آيا آنچه را به جای خدا می خوانید» می توانند صدمه او را برطرف کنند 
نا اکر او رسو برای من اراده کتده ابا آنها می توانند حش رابازدارنن؟ بكر دا مرا بس است: اهل تو کل تنها بر از 
کا ام کشت لا مر بس است. هیچ معبودی جز او نیست. بر او توکل کردم و او پرورد گار عرش بز رگ است. در برابر 
نیرو و توان آنهاء به بازدارند گی نیرو و توان خدا يناه می‌برم؛ و از بدی رساندن آنچه آفریده شده است. به پرورد گار سپیده 


توسل می‌جویم؛ و به آنچه خدا بخواهد» يناه می‌برم؛ و هیچ توانی جز به سبب خدای والامرتبه بز رگ نیست. 


همچنین با خط او که از داود رقی نقل کرده است» نوشته بود: پیش امام صادق عليه السلام رفتم» به من فرمود: ای داود» آيا 
کلماتی به تو بیاموزم که اگر آنها را هر روز صبح و شام سه مرتبه بگویی» خداوند تو را از آنچه بیم داری» ایمنی دهد؟ گفتم: 
بلىء عفر زلف وسول اه و موو ركرة ]در انان دا وو امان فاد كان او .و امان هه لی ال عله و آلو انان سانشان 
علیهم السلام صبح کردم؛ به نهان و آشکار آنها و حاضر و غايب آنها ایمان آوردم؛ و گواهی می‌دهم که آنان در علم خدا و 
طاعت او مانند محمد صلی الله عليه و آله هستند و سلام بر آنان باد.) داود گفته است: اين دعا را نخواندم» جز اينكه به 


مهد و عیرم: السَاعه الْأُولَى ب وی هبیط انس لعل عليه السلام الم رب بو امه و الکتاء و 
الشلط ان أظْهوت الْقَدْرَهَ کیت شنت نت عَلَى عبادک بمغر فيك و تم لطت علیهم بجبزوتک و علمَهُم شکر نغمیک الله 
یی یت یر لين افرتظضى بدي مالم پم و ری شیم این صل على مدز آل مدز 
وین و ا ری و اھ ين يدق عوانجی أذ تفل على شلد آل تار خی و أن قعل بی کاو کار 


0 


الکفعمی (۲) و السَيّدُ ین يَدَىْ حوانجی و رغْیتی |لیک أن تصلی عَلّى محمّد و آل مُحَمّدِ و أن قم ِى 


ص: ۳۳۹ 


.۳۵۷ مصباح المتهجد للشيخ الطوسی:‎ .١ -١ 
البلد الأمين: ۰۱۴۲ جنه الأمان( المصباح): ۳ تتمه للدعاء الأول.‎ .۲ -۲ 


َك علی عر طن ب قبیو و أذ فل بى و ااا 


الْكَفْعَمِئَ (00: دُعَاءٌ عر لقرذه الاعه- الم ر ب الام و المي و الجر و لس و الول و ما وق وَالقمَرِإِذَا E‏ 
لْإنْمَانِ من علق هرت قذرتک ديع مه تيك و لت وباک لما لهم ین جباقتکه و میت بکرم فض بك إلى تیل 
طاعتکک و َه رت فى علکوتک بعظیم الَلْطَانِ و بوذت إِلَى > لق 
ِا من فی لمعراواب و الض کل بزم هو فی أن سالک الم محمد ام بیترت الوح علی لبه لیکو بن 
ندرب يي يسان عربی و بأمیر الْمَؤْمِِينَ علي بن أبى طالب اب عم سول و بعل الکربمه اول الى فوضت وه على ال و 
ار عر لس الیرم بصب ر مر د تلم وتيت ومهم أتابى وین یش عوایجی أن فير 
یی و طهر قلبی و تست عیی و فرج کزبی و یی مِنْ طاعیتک و باتک غَايَه ی و تقضی لِى حراج الدَّنْيَاوَ ال خرو یا 


مت امین 


ك دِيم الا خسان و 7 تفت إلى یرتک بجسیم الانیتان يا مَنْ 


اند و غَيدَُ: الشاعه اه من طلوع الشْمس إلى ذعاب الخفرو- للخشن بن علي عليه السلام. 


له لبشت بَهاء ک فی أغظم قذرتک و ًا وک فى وار ضونک و فاض علمک فی حجابک و خلفت فيه أَهْلَ اه بک 
عند جو دک فتعالیت فى کیربالک غلزا عَظمَتْ 


ص: ۳۴۰ 


۱-۱. ما بین العلامتین أقشتاء بقرینه السیاق علی السنه التی اتخذها الو لف العلامه سره علی ما ستمر علیکك. 
۲- ۲. جنه الأمان: ۱۳۳ فقط و لم يذ كره فى البلد الأمين. 


فيه مشک علی أل طاعتک فباعیت بهم لت مازاتک بنك علیهم اله ف فحن ولیک الْحَسَن بن على علیک سالک و به 
آنکنیث الیکت هن دی عوانجی أن فص علی محمد و آل محمد و أن تفعل بى عدا و ذال 


الکفعمن (۲) 
و ید ین برد عوانجی و رغبتی الک أَنْ نع لی علی مُحَمَدٍ و آل محمد و أنْ تیتنی به عَلَى طاعکک و رضوّانک و تلغْنی 
أفضل قا له آعدا من آولبانک و اذفان فی ذلك با دا امن الدى اند با دا اتاد الى لا ھی غددا با کی با کریم 2 


2 


كريمٌ و أن تفعل بى كذا و کذا(۳). 


الک :اء خر هم لشاعه الهم باق الَماوَاتٍ وَالَْْضِ و مالک بط ایض و نهار رام اننع ومن بمب 
مر( دعا و کیت الشوء و جقل يبه ایض و کا مالک با جا ر يا وَاحَدٌ يا قار یا عری يا عَفَارُيَا من لا تذ رکه 
نت از و هو یذ رک لبت ار تا من لا ميك خشیه ات و ای ڪوف الاق تا کريم نارق یا ناکم قبل 
اقا برا من برل الممانکة بالؤوح من آغرهعلی من ياء ین باده یر ذم الاق کبرث نغمتك عَلَى و مر فی لبها 
حير ات رع سي الكو بتزی و جفرى يا من لا یز سواه علی کف ضزی تالک أن 

ا لک الْمختّار و شیک علی نار و ار و علی َل بت طاجرین ار و ول الیک با 


ین عِلْماً و الام لک لسن لول سما ققد استشَْغتٌ بهم |لیک و هم اماس 
ص: ۳۴۱ 
۱- ۱. مصباح الشیخ ص ۳۵۸. 


۲- ۲. مصباح الکفعمی ص ۱۳۴. 
۳ البلك الا مین صن ۱۳۲ 


ی يَدَىْ عوانجی تأشآلک أن تزیدنی مِنْ دنک علما و تهب لی حكماً و تجبر كند ری ی و تشرع بای صَذْرِى و ترحمنی إذا 


9 2 


ام من الا ری و تد کزنی دا نس ذکری پزشعیک با رم الراحمينَ (۱). 
الْمَتَهَجَدُء و عيْرة: الساعَه الثَالتَهُ م مِنْ ذقاب الشعاع إلى ازتفاع الَهّار- لین بن علِیّ علیهما السلام. 


َا من تحير فلا عین راء با من تعظم تلا تخطر الب كه يا حصي ع الم با خسن ز ا حَسّرً حَسَنَ العفو یا جوا یا ريم میامن 


و 2 


یشب شی ون اه اه ی عبر ا هو تمه 


سالک بکق وفك الد ین بْنِ عَلِيٌ الَبط الاب لِمزضاتک و الاح فى دینک و الیل عَلَى عَلَى ذاتک أشألك بحقه قه و أقَدْمَه 
ی ین عوانجی أن تُصلَى عَلَى محمد و 7 له و أن تَفْعَلَ بی کذا و کذا(۲) 


الکفعین (*) 


تعیینی علی طا عك و أَفَْالٍ لیر و كلما 
ن تفعل بی کذا و کذا(۴). 


E‏ نض على مد و آل مدو أن 
برضیک عَنَّى و يُقَرَينَى ملک یا ذا الا ا 


۳ 


.۱۳۴ جنه الأمان الواقیه( المصباح):‎ .۱ -١ 
۳۸ مصباح المتهجد ص‎ .۲ -۳ 


۳ ۳. مصباح الکفعمی ص ۱۳۵. 
۴- ۴. البلد الأمين: ۱۴۳ 


وماس امور سس << ويا مم 
ی لا- إل إلا هو کل و یه تاب الله اقمع الج اء ال من قَضْلِك و غاب الیل من كرو حك تأشألمك بکد 
ا و بصَفیک علی : ن أبى طالب و بانَسین بن علي نماث الى اذ شتری فة ايا توضایک و 

جَاهَدَ ال کیین عَنْ صدراط طاعتک تلو اغبا نان و هتکوا عريعة با و نون و لوا ره فى ال فاق و لو هل 

یا الا الل صل على محمد و آله و جد علیالبغیعیهمخزیا فک و ایک و دیاب یلک و ناک 

الم إنّى نالك بمعقد و آله و شش بهم |لیک و امهم ین يد وانجی فطع زجانی من انتانک و الک و ول 

یب تأییلی فی إخمانک و تالک و ا هیک الشثر الم دول عَلََ من جهتك و لا تیر نی راید طؤلک مك و 

ما يقري لک و اضرِْى عَم نی عنک و أغطنى ی ال فصل با رجو و نی من شوم اف و عد محر پر كه 
یا رم الرَاحمِينَ (۱). 


2 


عا 
2 
سن 


تج و غیزه: السَاعَهُ الرَابِعَهُ من تفا اع انار إِلَى روا الشم - لعل لین عليه السلام الهم ص فا نوک فی 


عَظمتک و عا ضیاؤک فی ابی ویک أشالک پثو رک ال زك , به الما تاا و تتت ۶ قَصمت به الجبابرَة و 


“ Êê ۹ 


o 
0 


الاه مُوَاتَ رم مت به الحا و جمشت بها فق و فهقت به المشتد EN Ga.‏ 
و ء و 4 قرفت به المجتدع و 4 و 4 واب 


3 
5 1 
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و 
2 


وَل کل زو تین علیه لسلام لب دینک و لاد فى شک مه ین يَدَىْ خوائجی 


.۱۳۶ -۱۳۵ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 


تفعل بی كذا و گذا(۱) 


الکفعمن (۲) 


الکعث: دعراء آخرپرزمالشاعه- له أَنْتَ المنک الّملیک الماک کل یم نم متزی نيمك الكريم کاک نیت 
مدرک الوم الوّالک و أَنطوت بشذرتک الوم الموافتک و علفت ما فى ال و ار و ما تقر مط من رق قالات 
ایک و رت ین الشماءماء أرجت به ین ترات متلا ألواها وین الجبال مد یف و حفر مخت ألوانها و ربیب 
ود و می الاس و لاب و العام مخت :با ريع با بصیز يا با کور ا َُوُ با رجيم با من لمح لين و ما 
یدوز تا من له انوك فى الأولى و اجره و مو التحكيم ال فاطر السّماواتٍ و الأْض جاعل الْمَلائِكه 2 
أجنو تثنى و لات و وبع بریڈ فى لو ما هه إن الله على كل شن و دير الک ور و ضرع الک 
ضوع الصالع الكيدير و کل علیک توکل التاق الْمُستَجير وق یبابک وُقُوف الْمَوَملٍ لیر وج الیک بِالِْشِير النّذِير 
وراج لمیر - محمد اتم این و ابن عمه أمبر لوژمنین و با قرام عَلِىٌ بن الح ير ین زین الْعَابِدِينَ و | رام لین المُحْفِى 
۰ فی الصَّلَوَاتٍ الاب اْمجتهد فی الْمحَاهَدَاتٍ الاج ذی انا أن نحل على ف مُحَمَّدٍ و آل مُحمّد فَقَدْ 


ص: ۳۴۴ 


.۳۵۸ مصباح الشيخ ص‎ .١ -١ 
.۱۳۶ مصباح الکفعمی ص‎ .۲ -۲ 
۱۳۳ لیلد الامین ضر‎ ۲ 


و هم أَمَاى و بین ید حوائجی و أَنْ تغصعنی مِنْ مُوَافَعَهِ تعاصیک و يُرْشْدَنى إِلَى مُوَافَقَهِ ما يُاضيك و تجعلیی مِمَنْ یمن 
پک و یک و یاک و یزتجیک و راک و بنرتخییک و یرب ليك بموالاء مَنْ يُوَالِيك و يَتَحبْبُ یک یماد ه من 


یک عرف لک بعظیم نعتیک و آبادیک پزختیک يا رم الرَاحِهِينَ (0. 


یت و یره اک لام ین زوا اقبي ی الي کیب بن وال یه لس لقع ت الاد و تمه و 
الور و الكثرة راء و الط ان ت٤‏ وت بعظعه باتک و منت عَلَى جاک رفك و رخ یک و نع عل مود رض اک و 
جع لیم یا تلع علی معییک و بعلمهُم محابك و یه علی : مندییک الله د بح ولک مد بن عَلِّ عليهما السلام 
علیک و مدمه ین ین هوري آن تصلی علی مد و آل 1 محمد و أن تفعل بى کدّا و کذا(0 


تعییی به علی آخرتی فی ابر و فى اسر و 


E 
55-200 الْخشر وغد الان 0 4 ۵ تفعل ب‎ 


الکفعمت: دعاء أك لوذه اعافد الله أنك الله ا- 0 الوم لا ده سه و لا نوم هو الله اذى لا له ِا هُوَ 
عم لیب و السَّهادهِ هُوَ امن الحیم- هو الَو 


ااا 
ماع 

1اا 
CC.»‏ 


ص: ۳۴۵ 


.۱۳۷ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 
۳۸ مصباح المتهجد ص‎ .۲ -۳ 
.۱۳۸ مصباح الکفعمی ص‎ .۳ ۳ 
.۱۳۳ ع. البلد الأمين ص‎ ۴ 


لاه و الْباطِنٌ و هُوَ بکل م ئ ء عَلِيمٌ - فاق الإضباح- - و جاعل اليل سکن و لد و مر نبا :رع کدی ری ام با 
غالبا یر مَْلُوبٍ ترا شاهتداً لما يَغِيبُ ب يا قرب یا مُجِيب - فیک الله ی علیه توکلث و یه یب دنل یک َدَلْلَ اطالیین و 


م2 


َه 2 و 


مغ بین یدبک ضوع زاین و الک سوال الْمَِيرِ اْمشكين و آذموک تضوْعا و یه الک لا بحل RA‏ و او کت 
وف و طَمَعاً اد رَحْمَتَك قَرِيبٌ من الْمُحَِنِينَ و أَتَوَسَلُ ليك ب بجي رتك من لک و صَفوّتک من الْعَالَمِينَ الى جاء بالصَّدْقٍ 
و صق لمزم لين مخ بدك و شولک الذي لين 5 ویک و عبد علق بن بی طالب آر ام اعد 
إن عَلِيٌ الباقر عم الدّين و لالم بت ویل الکتاب المت تین و سالک بمکانهع عند که و آستشفع بهم لَك و دمم آمایی و 
ین یت وایجی و أن توزعنی شکر تا آوآیتنی ينقيتك و جل لی رجا و حرجا ین کل کوب و عَم و یی ِن یت 
ات اه ار یز لی ین قَض كك ما نی به ین کل تطللب و اف فى قلبی زجاه ک و افطغ زجانی من 
ک انکک جيب الداع إِذَا عاك و تارف إِذَا و د م الوَاحَمِينَ (۱). 


الْمَتَهَجَدُ و غُیرة: السَاعه السادت4 من نع رَكعَراتٍ من الزَّوَالٍ ای لاه رصق عليه السلام امن لَطْفَ عَنْ إِذْرَاكِ 
ام ا مَنْ كبر عَنْ مَوْجُودٍ ابر ترا مَنْ تَعالَى عن الصّفَّاتِ كلها ا من ل عن متوانى الب وت عن مان الال 
ناک ور زجهک و ضدیاء کتریانکک و شاک بق عظعیک السّافیه من بو رک و سالک ب بق ولیک جغفر بن مد 
۹ على على مکی و آل محمد و أذ تفعل بى دا و داد 


1 
ا 


.۱۳۹ -۱۳۸ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 
۳۵۹ مصباح الشيخ ص‎ .۲ -۳ 


2 
أن 


۵ یی بطاعتک عَلَى أَهْوَالٍ ال خزه با یر مَنْ 


و المد یی خوانجی و زغیتی ایک أَنْ نی علی مُحَمَدٍ و آل مد و 


نت به الات با موف با ریم با جوا با کریم و أن تفعل , بن کذّا و کذا(۲). 


0َ 


الْكَفْعَمِيٌ: اه انر لِه الماع الهم أَنْتَ کک وَعَلِمْتٌ اليب , میک و برت اور پځکمک و َك 
الصَعات برك ر و مت ت لول عَنْ علم کیفییک و - دك انمز وم اراک مال تكد و الأَوْهَامَ من حَقِيفَهِ مغرفیک و 
اضطر وگ ت افا إلى الإفرار ودک يا من 5 عم اه و ی مره لَك الک و ار و الْقُدرَهُ َا یقرب علک فى الْأوْض 
و لا فى الداءٍ مِتْقَالَ در أَتَوَسَلٌ یک بل التق ر امک ال ان اا ۳ ارا بج من 
مات ی الور و یر ینغ بن أبى اس الى سرت ث پوته الصَدُورَ و امام جغفر بن م مد الصَاوق فى ال خبار 
امن ن عَلَى کون زار لَى الله یه و آغل بیته بای و کار له ۳ أشألك بهم و نیع بمکانهع لک 
AEE‏ ایی وین یی عوایجی نی 21 الى ء و الْمحْوَج اجى و لسن ریب و اران ماع فى از 
ل ل ۱ ۱ ۱ نت الْمَطلوتُ و 


1۳ 


كا السالت و انك الْطلوت و 
نت بذک رک تَطَمَينُ لوب و نت الى تقد ف بان و آنت عَلَامُ لوب ییا گرم ان کر بو نا هکم اتاک وبا که 
الْمَاصِلِينَ و يا احم الرَاحمِينَ (۳). 


ص: ۳۷ 


.۱۳۹ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 
۱۳۳ البلد الامین هن‎ ۷۷ 


۳ ۳. مصباح الکفعمی ص ۱۳۹. 


الْمَتَهَحجَدُ و غیزه: السَاعَهُ السَابعه من صلاء الظهر ٍلی أربع زکتوات- بحا لوال وا عن ارام وه یا مَنْ 
I‏ یه الد ائفو و و م 
ا 


2 


ال و و ى بل که توتوى نج یک و 


2 
و ور أن 


کی ا جاح نی ا ال ل 
بذرتک با آرم الوَاحِمِينَ و أن تَفْعَلَ بى كذ و کذل(۳ 


الکفعمت: دعیاء اد لوده العاف للع نت الوم ادا رت (4۴ الاكدة نت الم دعر دا مس الضّدٌ و مُجِيبُ لوف 
ام مر و المنجى من یات ار وَالبخر و من[ ال و مر و العام بوت اوس الصّدُورِ و الط علی حَفِيَ اسر عاي كل 
نَجْوَى و 

ایک م هی کل سکوی با من له امد فى الآخزو و الْأولَى با من علض و الشماوات الْعُلى الإخمنٌ علی الْعَوشُ استّوی 
ماق ارات E‏ 


FA ص:‎ 


."04 مصباح المتهجد ص‎ .١ -١ 
.۱۴۰ مصباح الکفعمی ص‎ .۲ -۲ 
البلد الأمين ص ۱۴۴ و ما بين العلامتین زیاده من المصدرین على السیاق السابق.‎ ۳-۳ 


۴-۴. فی المصدر: [ذا جرت الارن و هو تصحیف. 


خیرتک 


لكو ؤي عل ہر بعلا وب ؤس عن ای تی لك جلك رای ماوت ع ایک مه 
وات و ععییکت ز الل جر ای سالک مدع لعبادتک و نحل لطاعتک فَأَوْجَدِتٌ مشاه 


2 5 
3 ۳ مور عه 
أ هي أن 


جت دعو ته 


اه تغل الث و آخفی الله لا له إلا هو له ال ماء اليد :+ نی أشألك بِمَحَمَدٍ حاتم الین جير 7 


قا على ور اله ا یدیع اجب فوته و توضی بها فى دوه ول یک 


5 دم 
6 ىاه ga‏ 


بهم و ستسفع مر تم TT‏ عوایچی نْ تجرینیعلی جییل كرو لمتحي عجري ناد ک و 
خد بسفعی و بَصَرى و علانیتی تی و سِرّى و اصیتی و قلبی و عزیعتی و لَبّى ما جر یی به عَلَى هواک و نی ین آشباب رضاک 
و وجب لی توافل فضلک و 7 تیم لی قي ملک بر میک با آزعع الاجبین (۱ 


الاو ع لاه لته َِ اکتا من بخ الظهر إلى ها دا رار 
أَطى با یر من شیل یا من أَصَاءَ پاشمه ضزه ار و ألم په عله اليل وال باشه وال اليل وق ولا کل یر با من 
َا السَماوات تورة و اض وه و امشرق و المرب رَحْعَتَهُيَا واسع م العو شلک بح ولیک علی بن مُوسَى عليه السلام و 


دنه وق متخ عوایجی أن تمق على فد و آل مد ز أذ كنكل بی از ا 


2 
0 ج ع 


ید وَ الکفعمن (۳ ین يَدَىْ عوائجی و رَْتى ایک 
ص: ۳۴۹ 
.١ -١‏ مصباح الکفعمی ص ۱۴۱. 


۳- ۲. مصباح الشيخ ص ۳۵۹ 
۳ ۳. مصباح الکفعمی ص ۱۴۱. 


و كس يفا اه ودره فى جميع آشفاری و فی بای و الا و اويه و الاكام و الغیاض و الجبال و الشّعَاب و الْحَارٍ 
یا واج يا ار با عریژ یا جیار يا سار أَنْ تفعل بی دا و كَذَّاا1). 


الکفعمم: ذُكَاءٌ ار له له الاه ۾ للم 4 أنك الكافف اتو الکافی للمهمَات و مفرح للکریات و الام لِلَأْضْوَاتٍ و 


2 
2 
3 


امرخ من ات و ایت 0 عات لاحم للك ت جار الم اوات و الْأرْض ترا ول یا مولی یا عَلِيّ يا غلی یا کرم یا 
ارم ی 


2 


من لَهُ الاسم اطع با مَنْ عم اسان ما ل یلم قاطر الما وَاتِ و اض و هُوَ يطعم و عم شالك , بق مد الك طفی 


ين ال موث بالق و بأ زین الى أو أنه اكاو َب وجنه ضايرو الا الضًا یبن رى اذى 
ری بِعَهْدِك و وی بعک و أَغرَضٌ عَن الا و َكلت لَه و رغب عَنْ زتها و قَد رَِدِتْ فيه آن نص لى عَلَى محمد و آل 
محمد فم ولت بهم ایک و دهم أقابى و بین ی عوایجی أذ تفينى ی سيل مْضَايكك و بر لی آشباب طاعتکک و 
وم لایتغاء ال له بموّالاء اولاز تک و إِذ تاک اوه يق تاو او اكه و تي على اوه رائضک و اشیشمال شتک و 


تون على الك الود یه ای الق من عذابک و موز برَحمتكك يا آرم الوَاجِمِينٌ (1). 


المخد و عَددَة: السَاعَه الاس عه من صي ناء اضر ر این فی ساعتان لاد عليه السلام يا مَنْ دعاه لفط طَرُونَ َأجَابهُ و 
معا ال لح اون فَآمَنَهُمْ و عمد الطَائعُونَ 2 كرمع و مر الْمؤْنُونَ باهم و أطَاعُوة فعض مهم و سوه َأعْطَامَعْ و تشوا 
نعم غه لم بل شکره من قلوبهم وان علیهغ َم جل اشرعة ميدي هم آشالک بح ولیک مد بن ی عليهما السلام 
تك الاه و نغمتک الشّابقه و میک 


ص: ۳۵۰ 


۱-۱ البلد الامو ص ۱۴۴. 
۲- ۲. البلد الأمين ص ۱۴۴. 


المد و الکفعمن (۲): بون دی وَائِجى و رغیتی الک أن تْضَلى علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمَدٍ و آن تخود عَلی من فضلک و 
قصل علی مِنْ شیک با آشتفیی به عَمَا فی أثردى لک و أَنْ تقطع رجایی إلا بلک و نكيت آمَالِى ال فیک اللّهُم و 
أشألك بعق مَنْ مه علیک واجبٍ مِمَنْ آرجبت لَه الق عندک أن تحَلی علی مُحمّد و آل مُكَل و آن تبسط علی ما حظوته 


2 2 2 
عه مه 2 


من رژقک و تُتدِيُلَ لى دبک و د ره هَنِيئا مَرِيئا فى يش ملک و عافیه برځمتک يا آز- ا خَيرَ الرّازقین و أن تفعل 
بی کذا و کذّا(۳). 


o 


لکفعین (6): دعاء و سرت ی و ها ی کل الى ا ی ا 
وما داد وَ کل شین ء عة ودار إا َم أ مو طرح له علیکک و إا عُلقَتِ ال اب فرع باب قضیک و |ذا ضاقت جات فرع 
ی سه وتک و | القع الم 5 مِنَّ خلت انصل د یکی جک وَإِذَا و 


َع | ایس من الّاس وق الرَجَاءٌ عَلیک سالک محمد الي 
راب اذى رت علیه اباب و لته علی الراب و هر تا به 


ی کار الب و بر لوین علي بن أبى طالب الکریم 
اس ات ی ادر مص ی ی ی ی 
و الصّوَابٍ ص لَّى الله له و علی آغیل بیبه ار وَ أن 


۳۵١ ص:‎ 


.۱۴۲ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 
.۳۶۰ -۳۵۹ مصباح المتهجد ص‎ .۲ -۲ 
.۱۴۳ مصباح الکفعمی ص‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. البلد الأمين ص ۱۴۴. 


2 


E‏ ب دی خوائجی و تغص مى من التعرّض لِمَوَاةِ: شا که و توف ا کم و 
موضاتک با أذحح الواحمین (1). 


لهج و غیره: السَاعَهُ الْعَاشِرَهُ من ساعتین بَعْدَ صَلاه العضر إِلَى بل اضفرار الشّمْس - لِلْهَادِى عليه السلام. 


4 


ا من غلا فعظم یا من كت لط كد و تعتر فتسلط يا من عر فاشتکبر فى عزو یا عن قد الظل على كلت اة نان روف عَلَى 


2 
و 2 


وه رازه ری نک بط ویک مب لك وأ مه ی دی 


ور 


فرانضی و بر إو a‏ علي کاو غر 


الکفعمی: دُعَاءٌ آحَرُ لقوده الاه الله أنْتٌ الول الْحَميد- لو الْوَدُودٌ لد دی الْمُعِيدُ- ذو العش الْمجیدٌ و ابش الشَدِيدٍ 
فال لما بريد يا مَنْ هو قوب الی مِنْ عه اورید يا 2 مَنْ هُوَ لی کل شن و هيد تا من لا یامه هران اذوب ول يكير َه 
لمح عَن وب شاک بجلالک و بور و جهسکت الّذى ملأ اراد عوشک و بتک اتی ماگ با علی لک و 
برخمیکک ای وسعث کل شین ۽ و بِقُوّتِك ای ضَعْفَ با 


ص: ۳۵۲ 


.۱۴۳ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 
۳۶۰ مصباح المتهجد:‎ .۲ ۲ 
.۱۴۴ مصباح الکفعمی ص‎ .۳ ۳ 
.۱۴۵ البلد الأمين ص‎ .۴ -۴ 


ا لها کل عزیز و میک الت صر فیا کل بير و بِرَسُولِك الذى رَحمت به العباد و یت به إلى 
شل شاد و مير امین یبن أبى طالب أوَّلٍ من 7 مَنَّ بولک و ص دق و الذی وَفَى بما اه له و كص 
ار عبی ٿن مد عليه السلام الَّذِى کي جيل الْأَغْردَاءِ و رهم عجیب اليه إِذْ تسوا به فى الدّعَاءِ 


آل محمد 


وَأ 


ن لی من کنایتک فی جزز ريز و من کلاء‌تک تخت 
عر عزیز و تُوزِعَنِى شُکر آلانک و منک و وهی للاغتراف بِأَيَادِيك و نعمک ا أذخع یی ل 


۵ مه ده 


فقد اسْتَشفَعْتٌ بهم 1 ایک NEE‏ ا دی خوائنجی و 


مھ مر مه 


الْمْتَهّجد و غدده: الَاعَهُ الحادية عشره ین َيل اضرا الشفس إلى اضفرارقا- لْعتکری عليه السلام ی نا اول بل ره با آخز بل 
آخرئو ا یوما بلا هی لمو ترا یز بل انقطاع لزه یا مک اطا بل ص حف من شرلطانه اكريما سوام نميه یا جر و مورا 
َو اه ئه یا تيا علمه یا عظیما بعد ها قدیر اه الک بق ولیک امین ای الكريم اناصح الم تن نع 
علیهما السلام وق ین ردق عزایجی أذ ی على مد و آل تقد و أن تفعل بين کذا و کذل(۲). 


ل ا کون ام : امن اليم وأ ا 
کذا و کذا(۴). 


ص: ۳۵۳ 


.۱۴۴ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 
.۱۴۵ مصباح الکفعمی ص‎ .۳ ۳ 
.۱۴۵ البلد الأمين ص‎ .۴ -۴ 


الْكفْعَمِيئُ»: دكا آخز له ذه السَاعَه- للم انک مرل مرن و الق انس و اجان و جاعل امس و مر سيان الم 
الول و الان و موی لقصل و اسان و ضاین اي جي العیوان لک المع ز العتایخ و ملک وی و الایع 
و یک بط > د الكلم لیب و العمل الصاح أظْهرت الجمبل و ستوت القبیخ و علفت لمك تیا تخفی اسَدُور و الوا آتالک 
بمَحَمَّدٍ صلی الله عليه و آله رَ شوک إِلَى الک افه و ميك الْمَبْعُوثِ بر خمه مه و له و أمیرالمزمنین علق بن آبی طالب عليه 
السلام امرض اع علی الِب و ابید الود يط رك فى كل مق عذ ود و نام الق لسن بن على اذى رح 
سباع لرک من رابغ ا و امجن بالدَوَابٌ الصَعَابٍ لت له مراكبها أن نص لى على محمد و آل محمد تست بهم 
تیک عم میتی عوایجی أن عتنی نی بكوك مَعَاصديكك مرا یی و میتی علی امک بطاء یسک ما 


عه رم 2 


آخبیتنی و آن ت نَحْتم لی بِالْكَيرَاتِ اذا توفیتیی و تَقَصَلْ عَلَيَ بِالْمَيَاسِرَِ ذا عاسیتنی و تَهَبَ لی العفو إذَا کاشَفتنی و لا تکلنی إِلَى 


الْمَتَهَجدُ و غيدة: السَاعَهُ الاه عَشَرَ من اضرفرار ال ای روا - لح لته عليه السلام یامن ود ِنَفْسِهِ عَنْ خلقه با 
من ع عن تافو يشقيو با من عوف کفسه خلقة له با هق شلكد بل لاه ته مَوْضَائَهُ يا من أَعَانَ هل مته عَلّى شکره تا مَنْ 


2 


وی ی و وک الْحَلَفِ الصا تح بتک فی أضک الْمنْتَقِم تک من ایک و 


2 


أغداء 
شولک و به آبَائِهِ الصالحین اه بن الْحسن و أَنَفَ و ليك به و امه بیع ین عوایجی أذ بل علی خمد و آل 


محمد 
9 


ص: ۳۵۴ 


١-١.ما‏ بين العلامتين ساقط من المطبوعه. 
؟- ۲. جنه الأمان( مصباح الکفعمق) ص ۱۴۵- ۱۴۶. 


ون تفعل بی کدّا و كذَّااا 


السَيّد و | هک و رغرتی الک أن تص لى علی مُحَمّد و آل محمد و أَنْ تفیل بى کذاو کذا و أن 
دار کی به و ١‏ ينی مما أَحَافُ و أ خذر و آلبشنی به عافيتك و عفوک فى الذئیا و الآخرّه و كن له وَلِيَا و حافظا و ناصرا و قائدا 
با ار کی کک اک 


ا للع َل على معد ول یت تفت وی لت این رت بض تهم و ر وی ا ین زت بص 


8 


ار ان 


المي وَ الکفعین (ها و أن 8 تفر لی ذُنُوبى كلها تا عَفَارُ و ٣‏ قوب علی یا تَوَابُ و توحمنی دا رَحِيمُ یا مَنْ لا يَتَعَاظْمَهُ لب و هُوَ 


الكفْعَمِيٌ: ذعَاء خر لهذء الشاعه- الهم يا خالق اسف الْمَْفوع و المهاد الْمَْضوع و رَازق الْعَاصِى و الْمُطيع 


ص: ۳۵۵ 


۱-۱. مصباح المتهجد ص ۳۶۰. 

۲- ۲. مصباح الکفعمی ص ۱۴۶. 

۳ ۳. البلد الأمين ص ۱۴۵. 

۴- ۴. مصباح الشیخ ص ۳۶۰ ساقه تمه لما سبق. 

۵- ۵. مصباح الکفعمی ص ۱۴۶ و ۱۴۷ تتمه لما سبق. 
۶- ۶. البلد الأمين ص ۱۴۶. 


الَذِى یس من دُونِهِ ول و لا هيع آسالک بأ مائک التی إِذَا ری علی طوارق الْعْشِرِ عاث يُشراً و إا وضع علی الْجِبَالٍ 

كانت اء مورا و دا زفعث الی الشماء تفخت لها الْمَغَالِقُ و ذا متطث إلى لمات الأدض انس عت لها الَمضایق و ادا دُعِيِتْ 

با الْمَْتَى نُتْدرَتْ من اللخود و إِذَا نُودِيَتْ بها الْمَغْدُومَاتٌ حرجت لی الوجُودٍ و ذا ذکرث علی القلوب وجلث خشوعا و إِذَا 

قرعت الأش رماع فاضت اون دُمُوعاً أشألك بِمُحَمّدٍ رَسُولك الْمُوَيَد بالْمعجرَاتٍالْمَُِوث بفخکم اليا و بر المي على 
بن آبی طالب عليه السلام الى 2 ره لِمُوَاكَاتهِ و وَصِيْتِِ و ای لمصافاته و مُصَاهَرَتهِ و بصاجب الزّمَانِ الْمَهْدِىٌ الى نتم 

لی 

طاعته الْآرَاءَ له و تلف آ َه َو امه و تدتخلص به حقوق أؤليايك و تم به مِنْ ن شترار آغدانک و تَمْلأ به الْأرْض 


2 


خسانا و توس علی الماد بظهوره فضلا و اميا و تب الق من مکانه عزیزاً حميداً و تریغ الذينَ علی يدبو عضا جديداً 


احسّا 
للا ا ا تفت بهم یک و هم أمابى وین ی حوانجى و أن وزیی گر يفيك 


کچ ر 0 


فى لفق لعقرقیه و دای ی طاعَيه و أن زی نی ف فى امک بعطر مته و یاه دته و الکزن فى زمره و شيعته الک 
سَمِيعٌ الذّعَاء پرشمیکک ام الوَاحِمِينَ (۱ 


* | ترجمه ] که شيخ بز ر گوار» ابو جعفر طوسى - كه رحمت خدا بر او باد - در مصباح المتهجد» هر روز را به دوازده ساعت 
تقسيم كرده و هر یک از آنها را به یکی از امامان پاک» كه درود خدا بر همه آنان باد» اختصاص داده است. و برای آن 
ساعت. دعای مناسب آن را ذکر نموده است. و سید ابن الباقی - که رحمت خدا بر او باد - و همین طور کفعمی در البلد 
الامين و جنه الامان از او پیروی کرده‌اند. ولی کفعمی دعای دیگری را به آن افزوده است و من سند اين دعاها را ندیدم و در 
مورد آنء به آنان» که خدا به آنان نیکی رساند اعتماد کردم؛ از این رو در همه بخش‌هاء نخستین دعا از المتهجد است و 


افزوده‌هایی از دیگران در آن وجود دارد که به آن اشاره خواهیم کرد. و دومین دعا اختصاص به کفعمی دارد. 
* | تر جمه | 


«¥» 


ت 


هك وی إشرححاقَ بن گار عن بغض اض ابا عن أبى عبد الله عليه السلام ال لِه عر و جل تا سَاعَاتٍ فى اليل و 
ات ساعات فى ار ت فييك كنض نول ساعات اهار جین کون ار من هذا الْجَابِ نی من الْمَشْرِقٍِ مِقْدَارَهَا من 
ار ااب تق من ارب إلى صلاه [الشلاء] ار و ول ساعا ت ال فی ال ال خبر من الیل إلى أَنْ ينجر 
ملع ی وی کی اه ی شم مر کم لقن يم 
أا له ال خن من الحيم إِنّى أن لله مالک وم لین 


2 


ص: ۳۶۹ 


.۱۴۷ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 


إِنَا أن عالق ایر و اسر ئی أن الل تلق الج و الگار ای أن الل بء کل سی ۽ و ی غود 


إل 
۳ أا الله ا تخل EEA‏ الله اميك لنوت السام الموفن ای ایلیا کت نی آنا الله الخال البارئ 
1 


- 533 ع 
م2 
و ...ی 


الْمَصَوَرُ لي الْأَسْمَاء الخستی | الله یالتعا ال ثم قال أب عبد اللو عليه السلام من ده الْكثِريَاء راء لقن ازع 
یا من دلک كبه [أکے] الله فى الار ٣‏ ۽ َالَ ما من ڪڍ مون بذعو الله عر و جل هن بل یه إلى الله إلا ص ى الله عر و جل 


**| ترجمه |المتهجد و غیره: ساعت اول: از سييده 3 تا طلوع خورشید» براى على عليه السلام 


(خداياء ای پرورد گار زيبايى و بزركى و بزركك منشى و فرمانروایی» نیرومندی را به هر گونه كه خواستى نماياندى و به 
شناساندن خودت بر بند كانت منت نهادی» و با اقتدار خودت بر آن ها جيركى یافتی» و سياس نعمتت را به آنان آموختی؛ 
خداياء يس به حق ولىات على اميرالمؤمنين» آن يسنديده برای دین» و داناى به قانون» و راه‌های تقواء پیشوای پرهیز کاران» بر 
محمد و خاندانش در ميان ييشينيان و يسينيان درود فرست. و او را بيشاييش خواسته هايم پیش می اندازم - و درخواست مى.. 
كنم - که بر محمد و خاندان محمد درود فرستى و با من جنين و چنان کنی.) - . مصباح المتهجد شيخ الطوسی: ۳۵۷ - 


الكفعمى - . البلد الامين: ۱۴۲؛ جنه الامان (المصباح): ۱۳۳ - 


والسييّد: ژاو را پیشاپیش خواستههايم و روی آوردنم به سوى تو قرار مىدهم و - از تو درخواست می کنم - كه بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستی» و انتقام مرا از کسی كه به من ظلم كرده و ستم روا داشته است. بستانی؛ و مرا در برابر کسی که 
قصد بدى يا ستم به من را دارد» كفايت نمایی؛ ای باری گر مظلوم مورد ستم واقع شده» ای دارنده خشم بز رگ» ای سخت 


انتقام گیرنده به راستى كه تو بر هر چیزی توانايى» - و از تو درخواست می كنم كه - بر من جنين و چنان كنى.] 
الكفعمى - . جنه الامان: ۱۳۳ (فقط در اينجا آورده و در البلد الامين ذكر نكرده است.) -: 


دعاى دیگر برای اد ين ساعت: [ خداياء ای پرورد گار تاريكى و نور؛ و سپیده و شفق؛ و شب. و آنجه را که در خود گرد آورد؛ 
و ماه» آن هنكام كه تمام فروزان شود؛ آفریننده انسان از خونى بسته شده؛ با آفرينش بی مثال خویش» نيروى خود را آشکار 
ساخته اى؛ و بندكانت را به جهت عبادتی كه تكليفشان كرده ای» آفريده ای؛ و به بز رگواری بخشند گی خويش به راه‌های 
طاعتت هدايتشان نموده ای؛ و با تسلط و قدرت بز رگ خود در ملكوت خويش یگانه مانده ای؛ و با نیکی‌های ديرينه خود به 


آفرید كانت مهر ورزيده ای؛ و خويش را با بخشش‌های بز رگ به آفرید كانت شناسانده اى. 


ای كسى كه هر كس در آسمان ها و زمين است. از او درخواست می کند» و هر زمان» او در كارى است؛ خداياء به محمد 
آخرين پیامبران» همان کسی كه روح را بر قلب او فرود آوردی» تا به زبان عربى روشن از بیم دهند گان باشد» و به 
امیرالممنین على بن ابی‌طالب» پسر عموى رسول خداء و همسر بتول بز رگوار» همان کسی که دوستىاش را بر آفرید گان 
واجب نمودی؛ و هر جا بود حق نيز با او بود» - از تو درخواست می كنم - كه بر محمد و خاندان محمد درود فرستى» كه من 


ايشان را دستاويز خود» و در پیشاپیش خود و مقابل نياز هايم قرار داده ام» و گناهم را بیامرزی» و دلم را پاک سازی» و عيبم را 


بيوشانى» و سختى مرا برطرف کنی» و مرا به آرزويم در زمينه طاعت و عبادت خود برسانی» و نيازهاى دنيا و آخرتم را 


برآورده سازی ای مهربان ترین مهربانان.] 
المتهجد و غیره: ساعت دوم: از طلوع آفتاب تا رفتن سرخى خورشید برای امام حسن عليه السلام 


۰ ۰ ۳ 3 يك ۰ ۰ 5 ۰ ۳ ۰ ۰ 5 ۹ ۳ ۰ 8 
[خدایا» لباس زیبایی ات را در بزركك ترين نیرویت به خود پوشیدی و نورت در نورانی ترین روشنایی ات خالص شد. و 
دانشت از پرده ات سرازیر گشت. و در آن» باورمندان به تو را از روی بخششت آفریدی» پس در بزر گمنشی ات برتری كالمل 
یافتی» منتت در آن بر اهل طاعتت بور كه گشت» 


درخواست می کنم» و به واسطه او به در گاهت دادخواهی می جویم» و او را پیشاپیش خواسته هايم پیش می اندازم» - و از تو 


درخواست می كنم - که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و با من چنین و چنان كنى.1 - . مصباح الشیخ: ۳۵۸ - 
الکفعمی -. مصباح الکفعمی: ۱۳۴ - 


و السید: [او را پیشاپیش خواسته‌هايم و روی‌آوردنم به سوی تو قرار می‌دهم و - از تو درخواست می کنم - که بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستی» و مرا به واسطه او بر طاعت و خشنودی خودت پاری نمایی و بهترین چیزی را که بر هر یک از 
دوستدارانت و دوستداران او در آن ساعت رسانده‌ای» به من برسانی» ای دارنده نعمتی که تمام نمی‌شود» ای دارنده نعمت.. 
هایی که به شمارش در نمی آید» ای بز ر گوار» ای بزرگوار» ای بزر گوار» و - از تو درخواست می كنم که - در مورد من چنین 
و چنان کنی.] - . البلد الامین: ۱۴۲ - 


الکفعمی: دعای دیگر برای اين ساعت: إخداياء ای آفرید كار آسمان ها و زمین» ای صاحب اختیار گشودن و بستن» ای تدبیر 
کننده محکم كردن و گسستن؛ و ای کسی که وقتی درمانده‌ای او را بخواند» اجابت می کند و گرفتاری را برطرف می گرداند 
و بند گانش را جانشینان زمين قرار می دهد؛ ای صاحب اختیار ای مقتدر» ای یگانه» ای چیره گر» ای شکست نايذير» ای 
آمرزنده» ای کسی که چشم‌ها او را درنمی يابند و اوست که دید گان را درمی یابد. ای کسی که نبخشیدنش از روی ترس از 
فقر» و تنكك گرفتن در روزی‌اش. از روی بیم از تتگدستی نیست» ای بز رگواره ای فراوان روزی دهنده ای شروع کننده به 
نعمت پیش از سزاواری» ای کسی که به هر کس از بند گانش که خواهد» آن روح [فرشته] را به فرمان خويش می فرستدء تا 
[مردم را] از روز ملاقات [با خدا] بترساند» نعمت تو بر من بسی بز رگ بوده» و سياس من در كنار آن بسیار كوجكك استء و 
بی نیازی تو بر من پیوسته ادامه داشته» و نیاز من به تو بس بز رگ است؛ ای دانای نهان و آشکارم» ای کسی که جز او کسی 
نمی تواند پریشانی‌ام را بزداید» از تو می‌خواهم که بر محمد» آن فرستاده برگزیده و حجت تو بر نیکان و گناهکاران و بر 
خاندان پاکیزه و برگزیده او درود فرستی؛ و به آنکه درونش از علم و دانش سرشار است. به امام پاک حسن» کشته شده با 
سم به در گاهت توسل می‌جویم که به راستی آنان را به درگاه تو شفیع آورده ام و آنان را در پیش خود و پیشاپیش 
خواسته‌هايم قرار داده ام» يس از تو می‌خواهم که بر دانش من از نزد خود بیفزایی» و به من حکمت بخشی و کاستی هايم را 
جبران کنی» و سینه ام را به تقوی گشاده گردانی؛ و آنگاه که اثرم از دنيا بريده شود به من رحم آوری» و آنگاه که يادم 


فراموش گردد؛ مرا ياد آوری» به رحمت خودت. ای مهربان ترين مهربانان.) - . جنه الامان الواقيه (المصباح): ۱۳۴ - 
المتهجد و غيره: ساعت سوم: از رفتن ستون عمودى نور خورشيد تا بالا آمدن روزه براى امام حسين عليه السلام 


[ای کسی که همه جا را پوشاند» پس دیده ای او را تكد ای کسی که خود را بز رگ دانست» پس ذل ها به حقیفتش راه 
نيابند» ای نیک ملت كزارء ای نیکك گذشت کننده» ای نيك بخشایشگر» ای بخشنده» ای بز ر گوار» ای کسی که چیزی از 
آفرید گانش به او شباهت ندارد» ای کسی که با اولیائش» آن هنكام كه آنان را برای دینش پسندید. بر بند گانش منت نهاد» و 
به وسیله آنان بند گانش را ادب آموخت. و آنان را از روی منّت از جانب خود. بر بند گانش حت قرار داد» از تو به حق 
حسین بن علی» آن فرزندزاده پیامبر» آن پیرو خشنودی ات و خیرخواه در دینت» و راهنمای بر هستی ات» درخواست می کنم؛ 
از تو به حق او درخواست می كنم و او را پیشاپیش خواسته هايم پیش می اندازم - و از تو درخواست می كنم - که بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستی» و در مورد من چنین و چنان کنی.] - . مصباح المتهجد: ۳۵۸ - 


الکفعمی -. مصباح الکفعمی: ۱۳۵ - 


و السید: [او را پیشاپیش خواسته‌هايم و روی‌آوردنم به سوی تو قرار می‌دهم و - از تو درخواست می کنم - که بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستی» و مرا به واسطه او بر طاعت و کارهای خوب. و هر چیزی که تو را از من خشنود و مرا به تو 
نزدیک می‌نماید» یاری نمایی» ای دارنده شکوه و بز ر گواری» و بخشش و نعمت رسانی» ای بسیار بخشنده ای بزر گوار» و - 


از تو درخواست می كنم که - در مورد من جنين و چنان کنی.1 - . البلد الامین: ۱۴۳ - 


الکفعمی: دعای دیگر برای اين ساعت: [خدای؛ ای پرورد كار همه پرورد گاران - ظاهری - ای سبب ساز همه سیب هاء ای 
صاحب اختیار انسان هاء ای تسخیر کننده ابر هاء ای آسان کننده مشکل هاء ای بردبار ای توبه پذیر» ای بزر گوار» ای بسیار 
بخشنده. ای گشاینده در هاء ای کسی که هرجا صدایت زنند جواب گویی» ای کسی که برایش پرده‌دار و دربانی وجود 
ندارد؛ ای کسی که برای گنجینه‌هایش قفل و دری وجود ندارد؛ ای کسی که پرده‌ای بر رويش کشیده نشده» و ميان او و 
دیگران حجابی نیست. ای کسی که هر كس را بخواهد بی‌حساب روزی می‌دهد. ای آمرزنده گناه» و پذیرنده توبه» و سخت 


کیفر. بگو او خداء پرورد گار من است» هیچ خدایی جز او وجود ندارد» بر او توكل کردم و باز گشتم به سوی اوست. 


خداياء اميد جز از بخشش تو بریده گشته و آرزو جز از بز رگواری تو به نومیدی گراییده است» پس به فرستاده ات محمد 
صلی الله عليه و آله» و به بر گزیده ات على بن ابی‌طالب» و به حسين بن على عليهما السلام» آن امام پاکدامنی که جان خويش 
را در راه كسب رضاى تو فروخت و با منحرف شد گان از مسير طاعت تو پیکار نمود» يس او را گرسنه و تشنه کشتند و از 
روى ستم و دشمنى پرده حرمتش را دريدند» و سر- مبارك- ش را در سرزمينها گرداندند و او را به عنوان ستیزه‌جو و 
تفرقه‌افکن قرار دادند؛ خداياء يس بر محمد و خاندان او درود فرست» و لعنت ها و انتقام‌های خوار کننده و خشم هاو 
کیفرهای هلاکت‌بار خويش را نو به نو بر سر شورشیان عليه او فرو ریز؛ خداياء به حق محمد و خاندان او از تو درخواست 
می‌کنم» و آنان را شفیع به د رگاه تو می‌آورم» و ایشان را در پیش خود و خواسته‌هايم قرار می‌دهمء که امیدم را از منت و 


بخشش خود تبری» و آرزویم را در نیکی و بخشش‌های بی پایانت نوميد مگردانی؛ و پرده‌ای را که از جانب خويش بر گناهم 


کشیده‌ای ندری» و بخشش و نعمتهاى مجدد خود را از من باز نگردانی» و به آنچه كه مرا مقزب در گاهت می سازد. توفيق 
بخشی» و از آنچه مرا از تو دور م ىكند بازم داری» و از خوبی هاء بر تر از آنچه كه اميد دارم به من عطا کنی» و هر گونه بدی 
را که از آن بیم دارم و دوری می‌جویم» از من دور سازی» به رحمت خودت ای مهربان ترين مهربانان.! -. مصباح الکفعمی: 
۱۳۶-۳۵ - 


المتهجد و غیره: ساعت چهارم: از ارتفاع روز تا زوال خورشید. برای امام زین العابدین عليه السلام 


(خدایاء نورت در کامل ترین بزرگی ات خالص شد. و تابشت در زیبا ترين پرتوت بر تر شد از تو به آن نورت که با آن» 
آسمان ها و زمين را روشن کردی, و با آن گردنکشان را در هم شکستی» و با آن مرد گان را زنده كردىء و با آن زندگان را 
میراندی, و با آن پراکنده ها را گرد آوردی» و با آن جمع شده ها را پراکنده ساختیء و کلمات را با آن کامل نمودی؛ و 
آسمان ها را با آن بر پا ساختىء از تو درخواست می کنم؛ از تو به حق ول ات على بن حسین. آن دفاع کننده از دینت» و 
جهاد کننده در راهت» درخواست می كنم و او را پیشاپیش خواسته هايم پیش می اندازم و - از تو درخواست می كنم - که بر 


محمّد و خاندان محمد درود فرستی و در مورد من جنين و چنان کنی.) - . مصباح الشیخ: ۳۵۸ - 
الکفعمی -. مصباح الکفعمی: ۱۳۶ - 


والسييّد: ژاو را پیشاپیش خواسته‌هايم و روی‌آوردنم به سوی تو قرار می‌دهم و - از تو درخواست م ىكنم - که بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستی» و مرا از دست‌اندازی فرمانروایان و دميدن شيطانها كفايت كنى و نجات دهی» كه تو بر هر جيزى 


توانايى» و - از تو درخواست می كنم كه - در مورد من جنين و جنان کنی.) - . البلد الامين: ۱۴۳ - 


الكفعمى: دعاى دیگر برای اين ساعت: إخداياء تو يادشاه و صاحب ملک و دارنده هر جيزى هستی» و همه جيز جز جلوه 
باكرامت تو تباه شدنی است؛ به نيروى خود. ستا ركان يوينده را به تسخير کشیده‌ای» و با قدرت خويش ابرهاى ريزان را به 
باريدن آورده‌ای» و آنچه را كه در خشكى و دريا است وهر برگی که در تاریکی‌های سخت از درختى بيفتد» همه را دانسته... 
ای» از آسمان» آبی فرود آورده‌ای و به وسیله آن میوه هایی که رنگ‌های آنها گوناگون است. بیرون آوردی؛ و از برخى كوه 
هاء رادها [و ركه ها] ی سپید و گلگون به رنگ‌های مختلف و سياه پر رنگ [ آفریدی] و از مردمان و جانوران و دام‌ها که 
رنگ‌هایشان همان گونه مختلف است. [پدید آوردی.] 


ای شنواء ای بيناء ای نیک و کار ای سپاسگزار ای آمرزنده» ای مهربان» «ای کسی که نگاه‌های دزدانه و آنچه را که دل‌ها نهان 
می دارند» می داند. در اين [سرای] نخستین و در آخرت. ستایش از آن اوست» و اوست حکیم آ گاه. پدید آورنده امان و 
زمين است [و] فرشتگان را که دارای بالهای د و گانه و سه كانه و چها رگانه اند» پیام آورنده قرار داده است. در آفرینش» هر 
جه بخواهد می افزاید. زیرا خدا بر هر چیزی تواناست.» همچون نیازمندی خسته از تو درخواست می کنم» و چون شکسته بالی 
به در گاهت زاری مى نمايم» و چون فروتنی پناهنده بر تو ت وکل می کنم» و به بارگاهت همچون آرزومندی تهیدست می‌ایستم 
و به بشارت دهنده و هشدار دهنده و چراغ فروزان» محمد آخرین پیامبران» و پسر عمویش اميرالمؤمنين» و به امام على بن 


حسین» زینت عبادت کنند گان و پیشوای پرهیز کاران همان کسی که پنهان کننده صدقه دادن هايشء و فروتن در نمازهایش 


و رنج برنده و سختكوش در عبادتهاء و سيار سجده كننده داراى پینه‌ها - در محل سجدههايش. - به د رگاهت توسل می. 
جویم. - و از تو می‌خواهم - که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» که همانا من به سبب آنان به سوی تو توسل جسته» و 
آنان را در پیش خود و خواسته‌هايم قرار داده ام» تا مرا از ارتکاب گناهان» خودت نگاه داری» و به انجام آنچه که موجب 
خشنودی توست راهنمایی‌ام کنی» و مرا از کسانی که به تو ایمان آورده و پروای تو را پیشه ساخته» و از تو بیم داشته و به تو 
امیدوار بوده است» و مراقب فرمان تو بوده» و از تو حيا می‌نموده است» و با دوستی دوستدارانت به تو نزدیکی جسته و با 
شین داش فسات به سوق تو اطهاز مخت کرده اه و در فش‌گاهت به تمت هار مشش ها يور کف تی اغراف 


نموده است» قرار دهی» به خاطر رحمتی كه داری» ای مهربان ترين مهربانان.) - . مصباح الکفعمی: ۳۷_- 
المتهجد و غیره: ساعت پنجم: از زوال آفتاب (ظهر) تا مقدار چهار ركعت بعد از آن» برای امام باقر عليه السلام 


(خداياء ای پرورد گار تابش و بزرگی» و روشنایی و بزرككمنشى و فرمانروایی به بزرگی جمالت بزرگی يافتى» و با مهربانی 
و رحمتت بر بند گان متّت نهادی» و بر خشنودی حاضر و حاصلت راهنمایی شان کردی» و برای آنان راهنمایی قرار دادی تا بر 
محبتت راهنمایی شان کند و آنچه را مورد دوستداری توست. به آنان بشناساند» و آنان را بر خواسته تو راهنمایی کند؛ 
خداياء پس به خاطر حقی كه محمد بن علی» امام باقر عليه السلام بر تو دارد» - از تو درخواست می كنم - و او را پیشاپیش 
خواسته هايم قرار می‌دهم و می‌خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستى» و در مورد من جنين و چنان کنی.) -. مصباح 
المتهجد: ۳۵۸ - 


الکفعمی -. مصباح الکفعمی: ۱۳۸ - 


والسييّد: ژاو را پیشاپیش خواسته‌هایم و روی‌آوردنم به سوی تو قرار می‌دهم و - از تو درخواست م ىكنم - که بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستی» و در قبر و در رستاخيز و محشور شدن و هنگام حسابرسى اعمال و بر روى صراط. مرا توسط او 
یاری دهیء ای بسیار مهربان» ای بسیار نعمت دهنده ای دارنده شکوه و بز ر گواری» و - از تو درخواست می کنم که - در 


مورد من چنین و چنان کنی.1 - . البلد الامین: ۱۴۳ - 


الکفعمی: دعای دیگر برای اين ساعت: (خدایاه تو همان خدایی هستی که جز او معبودی نیست. زنده و برپادارنده است. نه 
خوابی سبكك او را فرو می كيرد ونه خوابی گران» دانای نهان و آشکار است» بخشنده و مهربان است. اوست اول و آخر و 
ظاهر و باطن و او به هر چیزی داناست؛ [هم اوست که] شکافنده صبح است» و شب را برای آرامش و خورشيد و ماه را وسیله 
حساب قرار داده است؛ اين اندازه گیری آن توانای داناست. ای غالبی که مغلوب نگردی» و ای شاهدی كه پنهان نشوی» ای 
نزدیک ای اجابت کننده» چنین خدایی پرورد گار من است. بر او توکل کردم و به سوی او بازمی گردم. همچون خواری 
كردن خواهند گان به سويت خواری می کنم» و همچون مشتاقان در پیشگاه تو فروتنی می‌نمایم» و همچون فقیری بیچاره از تو 
درخواست می کنم» و به زارى و نهانى تو را مىخوانم که تو از حد گذرند گان را دوست نمی دارى؛ و با بيم و امید تو را می.. 
خوانم که رحمت تو به نیک و کاران نزديكك است؛ و به واسطه بر گزیده تو از ميان آفرید گان» و انتخاب شده تو از ميان جهانيان 
به تو متوسل می‌شوم» همان کسی که راستى آورد و فرستاد گان را باور نمود» محمد» بنده و فرستاده تو» هشدار دهنده آشکار» 


و به دوستدار و بنده ات على بن ابىطالب اميرالمؤمنين» و به امام محمد بن على كه شكافنده دانش دين و داناى به تأويل 


كتاب واضح است. و به مقام و منزلتشان نزد توء از تو در خواست می كنم و با آنان به سوى تو شفاعت می‌خواهم و آنان را در 
پیش خود و پیشاپیش نيازهايم قرار مىدهم كه سياس نعمت‌هایی را که به من ارزانى داشته‌ای» به دلم افکنی» و از هر گرفتاری 
و اندوه برايم كشايش و راه كريز قرار دهی» و از جائى كه گمان می‌برم و از جايى كه گمان ندارم به من روزى دهی» و از 
فضل خويش چندان دارایی‌ام بخشی که با آن مرا از هر خواسته‌ای بی نیاز سازی» و اميد خويش را در دلم انداز» و امیدم را از 
هر كس جز خودت قطع کن» تا جایی که جز به تو اميد نبندم» به درستی که تو دعا کننده‌ای را که تو را بخواند» اجابت مى.. 
کنی» و فریادخواهی را که تو را ندا زند» فریادرسی می‌نمایی؛ و تو مهربان‌ترین مهربانان هستی.) - . مصباح الکفعمی: ۱۳۸- 
۳۹- 


المتهجد و غیره: ساعت ششم: به اندازه چهار ركعت از زوال گذشته تا هنكام نماز ظهر» برای امام صادق عليه السلام 


(ای کسی كه از ادراک پندار ها پنهان است. ای کسی که از يافته های دیده بز رگ تر است. ای کسی که از همه ويد گی‌ها 
بر تر است» ای کسی که از معانی لطف. والا- تر» و از معانی شکوه. لطیف تر است. از تو به خاطر نور جلوه ات» و تابش 
بزرگی‌ات درخواست می کنم و از تو به حق آن عظمتت که از نورت به پاکی رسیده است. درخواست می کنم؛ و از تو به 
خاطر حقی که جعفر بن محتد بر تو دارد» درخواست می کنم. و او را پیشاپیش خواسته هايم پیش می اندازم و می‌خواهم بر 
محمّد و خاندان محمد درود فرستی» و در مورد من جنين و چنان کنی.) - . مصباح الشیخ: ۳۵۹ - 


الکفعمی -. مصباح الکفعمی: ۱۳۹ - 


و الستد: (او را پیشاپیش خواسته‌هایم و روی آوردنم به سوی تو قرار می‌دهم و - از تو درخواست می کنم که - بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستی» و در گرفتاری‌های هولناك آخرت. مرا با طاعت خودت يارى رسانی» ای بهترین کسی که نیازها 
پیش تو فرود می آید» ای بسیار مهربان و بخشایشگی ای بخشنده» ای بز رگوار» و - از تو درخواست م ىكنم که - در مورد من 
جنين و چنان کنی.) - . البلد الامین: ۱۴۳ - 


الکفعمی: دعای دیگر برای این ساعت: (خدایاء تو باران را به رحمت خویش فرستادی و با خواسته خودت نهان را دانستی» و 
با حکمتت به تدبیر امور پرداختی؛ و حیوانات چموش را به عزتت رام ساخته‌ای؛ و خرد ها را از پی بردن به چگونگی خودت 
ناتوان ساختی» و دیده ها را از دریافتن ویژگی‌هایت. و پندارها را از شناخت حقیقی‌ات در پرده داشتی» و فهم‌ها را به اقرار به 
یگانگی خويش وادار نمودی» ای کسی که به اشک دیده ها رحمت می آوری» و از لغزش ها چشم مىيوشىء فرمانروایی و 
شکوه و قدرت از آن توست. كوجكك ترين ذره‌ای در زمين و آسمان از نظر تو پنهان نیست» به واسطه پیامبر درس نخوانده 
محمد» فرستاده تو» عرب - زبان - منسوب به مکه و مدینه و قبیله هاشمی» همان کسی که به دست او ما را از تاریکی ها به 
سوی نور بیرون آوردی» و به واسطه امیرالمومنین على بن ابی‌طالب. همان کسی که با ولایتش سینه ها را گشاده ساختی» و به 
واسطه امام جعفر بن محمد» که راستگو در گفتار» و بر اسرار پوشیده امانتدار بوده دست توسل به دامان تو دراز می کنم. درود 


خدا شامگاهان و بامدادان بر او و خانواده او باد. 


خداياء به حق آنان از تو درخواست می کنم» و به مقام و منزلتشان در نزد تو شفاعت می‌خواهم» و آنان را پیش خود و 


پیشاپیش نيازهايم قرار می‌دهم؛ پس از تو گشایشی گوارا و راه گریزی زودرس» و نیکی نزدیک. و امانی از بيم و نگرانی در 
روز بسیار سخت - قيامت - به من ببخش» - و از تو درخواست می کنم كه - گناهان هلاک کننده مرا بیامرزی» و بر زشتی... 
های رسوا کننده‌ام پرده پوشی کنی؛ که تو پرورد گاری و من پرورده‌ام» و من خواهنده‌ام و تو خواسته شده‌ای و تو همانی که 
به ياد تو دل ها آرامش یابد و تو همانی که حق را - در دل‌ها - می‌افکنی؛ و تو بهترین دانای نهان‌ها هستیء ای بزر گوارترین 
بزركواران» و ای بهترین داوران» و ای بهترین جداکننده - حق از باطل - و ای مهربان ترين مهربانان.) -. مصباح الکفعمی: 
۱۳۹ 


المتهجد و غیره: ساعت هفتم: از نماز ظهر تا مقدار چهار ر کعت. برای امام کاظم عليه السلام 


(ای کسی که حقیقتش فرا تر از پندار ها است. ای کسی که نورش بالا- تر از صفات است. ای کسی که هنكام دعای 
بند گانش نزديكك است. ای کسی که درماند گان او را می‌خوانند» و بيمناكان به او يناه می‌برند» و مومنان از او درخواست مى.. 
كنندء و سپاسگزاران او را می‌پرستند» و وارستگان او را ستایش می‌نمایند» از تو به حق نور تابنده ات» و به حقی که 
دوستدارت موسی بن جعفر بر تو دارد» درخواست می کنم» و توسط او به تو نزدیکی می جویم و او را پیشاپیش خواسته هايم 
پیش می اندازم و می‌خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و در مورد من چنین و چنان کنی.! - . مصباح المتهجد: 
۹ - 


[الكفعمى -. مصباح الكفعمى: ۱۴۰ - 


و السید: [او را يبشاييش خواستههايم و رو ی آوردنم به سوى تو قرار می‌دهم و - از تو درخواست می کنم که - بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستی» و به خاطر او بر ديدهام و بدنم و تمام اعضای بدنم در برابر تمام دردمندی‌ها و بیماری‌ها و 
کسالت‌ها و ناخوشی‌ها و رنجورىهاء جه آشکار باشند و جه نهان» با قدرت خودت سلامتى دهی» ای مهربان‌ترین مهربانان» و 
در مورد من جنين و جنان کنی.)] -. البلد الامين: ۱۴۴ (آنچه بين دو علامت آمده است» به گونه موارد گذشته» از دو مأخذ 


گفته شده افزوده شده است.) 2 


الکفعمی: دعای دیگر برای اين ساعت: (خدایاء وقتی کار سخت شود به تو اميد بسته می‌شود؛ و وقتی سختی پیش می آيد» تو 
خوانده می‌شوی؛ تو اجابت کننده پناهنده درمانده» و رهایی‌بخش از تاریکی‌های خشکی و درياء و داننده وسوسه‌های سینه‌ها؛ 
و آگاه بر اسرار ينهانى» و نهایت هر راز هستی» و پایان هر شکایت به سوی توست. ای کسی که سياس در آخرت و دنیا از آن 
اوست» ای کسی که زمين و آسمان‌های بر افراشته را آفریده است. خدای بخشنده که بر عرش استیلا یافته است» آنچه در 
آسمان ها و زمين و ميان آن دو و در اعماق زمين است. همه از آن اوست. و اگر سخن به آواز گویی او نهان و نهان تر را 
می داند» خدایی که جز او معبودی نیست [و] نام‌های نیکو به او اختصاص دارد. به احترام محمد که آخرین پیامبران و 
بر گزیده تو از ميان آفرید گانت» و مورد اعتماد برای ادای رسالت توست. و به احترام اميرالمؤمنين» على بن ابی‌طالب» که 
ولایتش را در كنار ولایت خود واجب دانسته. و دوستی وی را مقرون رضایت و محبت خويش ساخته‌ای» و به احترام امام 
کاظم موسی بن جعفر» همان کسی که از تو خواست که فراغتی برایش جهت عبادت خويش فراهم سازی» و به جهت طاعت 


خودت تنهايش گذاری» و تو نیز خواسته‌اش را لازم دانسته و دعایش را مستجاب فرمودی, از تو می‌خواهم که بر محمد و 


خاندان محمد درود فرستى» درودى كه به سبب آن» حقوق واجب ايشان را از سوى من ادا كنى» و خودت نيز به سبب اداى 
حق واجبشان خشنود گردی» و به واسطه آنان دست توسل به سوى تو دراز می کنم» و به مقام و منزلتشان شفاعت می جویم» 
كه بی‌تردید آنان را پیش روى خود و پیشاپیش خواستههايم قرار دادم» تا مرا بر همان حالت بهرهمندى از نيكى هايت جريان 
دهی» و از بهره‌های فراوان خويش به من ارزانی داری» و كوش و چشم و آشكار و نهان و اختیار و دل و عزم و خردم» همه را 
به سوی آن چیزی بگردانی که به سبب آن در راه دلخواهت يارىام می کنی» و به اسباب رضایتت نزدیکم می‌سازی» و 
بخشش‌های اضافی و فراوانت را برایم لازم می‌داری» و نیکی‌های ارزانی داشته ات را برایم ادامه می‌دهی» ای مهربان ترین 
مهربانان.) - . مصباح الکفعمی: ۱۴۱ - 


المتهجد و غیره: ساعت هشتم: از مقدار چهار ركعت بعد از ظهر تا هنكام نماز عصر برای امام رضا عليه السّلام 


[ای بهترین خوانده شده؛ ای بهترین کسی که بخشید ای بهترین کسی که درخواست شد ای کسی که به نامش روشنی روز 
روشن شد. و تاریکی شب تاريكك گشت» و به نام او باران سيل آسا جاری گشت. و هر خیری را نصيب دوستدارانش نمود؛ 
ای کسی که نورش بر آسمان هاء و تابشش بر زمين» و رحمتش بر شرق و غرب بر تر آمد» ای گسترده بخشنده» از تو به حق 
على بن موسی عليه السلام درخواست می کنم. و او را پیشاپیش خواسته هايم پیش می اندازم و می‌خواهم بر محمد و خاندان 


محمد درود فرستی؛ و در مورد من چنین و چنان کنی.] - . مصباح الشیخ: ۹-_- 
السیّد و الکفعمی - . مصباح الکفعمی: ۱۴۱ - : 


زاو را پیشاپیش خواسته‌هایم و رویآوردنم به سوی تو قرار می‌دهم و - از تو درخواست می کنم که - بر محمد و خاندان 
محمد درود فرستی و مرا از آنچه در مسافرت‌ها و صحراها و بیابان‌ها و پستی‌ها و بلندی‌ها و بیشه‌زارها و کوه‌ها و راه‌های 
کوهستان و درياها بیم دارم و دوری می کنم» مرا کفایت کنی و نجات دهی؛ ای یگانه» ای چیره گر» ای شکست ناپذیر ای 


مقتدر» ای پوشاننده» و - از تو درخواست می کنم که - در مورد من جنين و چنان کنی.1 - . البلد الامین: ۱۴۴ - 


الکفعمی: دعای دیگر براى اين ساعت: إخداياء تو زداینده پیشامدهای غمبار» و کفایت کننده در برابر کارهای مهم و بر 
طرف کننده سختی‌ها» و شنونده صدا هاء و بیرون آورنده از تاریکی هاء و اجابت کننده دعا هاء و رحمت آورنده بر اشک هاء 
و مقتدر زمین و آسمان‌ها هستی. ای دوست و ای سرپرست. ای بلند يايه» ای بر تر» ای بزر گوار» ای بز رگوارترین؛ ای کسی 
که اسم اعظم از آن اوست. ای کسی که به انسان آنچه را که نمی‌دانست. آموخت. يديد آورنده آسمان ها و زمين» همان 
کسی که می‌خوراند و خورانده نمی‌شود؛ به حق محمد که بركزيده از ميان آفرید گان و برانگیخته شده به حق است. و به 
احترام امي رالمؤمنين» همان کسی که نعمتش دادی و سپاسگزارش يافتى» و آزمایشش نمودی و شکیبایش يافتى» و به احترام 
امام رضاء على بن موسیء همان کسی که به عهد تو وفا نمود» و به وعده ات اطمینان كرد و چون دنیا به او روی آورد. به آن 
يشت کرد و با اينكه زینت‌های آن به او روی آورده بود» از آن روی گرداند» از تو می‌خواهم که بر محمد و خاندان محمد 
درود فرستیء که من به وسیله ایشان دست توسل به دامان تو زده» و آنان را پیشاپیش خود و خواسته‌هايم قرار داده‌ام تا اينكه 
مرا به راه خشنودیت ره نمایی» و اسباب طاعت خود را برایم میترر سازىء و برای نزدیکی به تو از طریق دوست داشتن 


دوستدارانت» و برای بهره‌مندی از دشمن داشتن دشمنانت موفقم بداری» و مرا بر انجام واجباتت و بكار گیری سنت خودت 


- . البلد الامین: ۱۴۴ - 


المتهجد و غيره: ساعت نهم: از نماز عصر تا دو ساعت يس از آنء برای امام جواد عليه السلام 


ای کسی كه درماند كان او را خوائدند» يس اجابتشان كرد؛ و بيمناكان به او يناه بردند» پس آنان را ایمنی داد؛ و 
فرمانبرداران او را عبادت کردند» پس از آنان سپاسگزاری نمود؛ و مؤمنان او را سياس كزاردند» يس به آنان بخشش كرد؛ و 
از أو'فرهاتير داز ردن سن نگاههان ذاشت؟ و از از خو اتد يس به آنان یه و تسین راافرامنوش گردنهه سن 
سياسش را از دلهايشان بيرون نكرد؛ و بر آنان مت نهاد» يس نامش را نزد آنان فراموش شده نساخت؛ از تو به حق وليئات 
محمد بن على عليه السلام» آن حيجت رسای توء و نعمت كامل توء و دليل روشنت درخواست می کنم» و او را يبشاييش 
خواسته هايم پیش می اندازم» و می‌خواهم بر محتد و خاندان محمد درود فرستی» و در مورد من جنين و چنان کنی.) ۳ 


مصباح الکفعمی: ۱۴۲ - 


السیّد و الکفعمی - . مصباح المتهجد: ۳۶۰-۵۹ -: [او را پیشاپیش خواسته‌هايم و رو ی آوردنم به سوی تو قرار می‌دهم و - 
از تو درخواست می كنم که - بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و با فضل خودت از نعمت فراوانت بر من ببخشی که با 
آن از آنچه در دست آفريدكان توست. بی‌نیاز گردم و امیدم را از هر کسی جز تو قطع کنی» و آرزوهايم را جز از خودت 
نوميد و بی‌سرانجام گردانی؛ خداياء به حق کسی که حق او بر تو واجب و از کسانی است که برای او نزد خودت حقی واجب 
کرده‌ای» از تو درخواست می كنم كه بر محمد و خاندان محمد درود فرستیء و آن روزی‌ات که از من بازداشته بودی» گشوده 
سازی» و آن را بر من آسان گردانی و به صورت آماده و گوارا و در راحتی و سلامتی از سوی خودت برایم میشر سازی» به 
رحمتی که داری» ای مهربان‌ترین مهربانان» و بهترین روزی دهند گان» و در مورد من چنین و چنان کنی.] -. مصباح 


الکفعمی: ۱۴۳ - 
الکفعمی: - . البلد الامین: ۱۴۴ - 


دعای دیگر برای اين ساعت: إخداياء ای آفرید گار نور هاء و اندازه دهنده شب و روز و آنچه را که هر ماده ای [در رحم] بار 
می گیرد» و [نیز] آنچه را که رحم‌ها می کاهند و آنچه را می افزايند» می داند» و هر چیزی نزد او اندازه ای دارد؛ چون کاری 
سخت گردد يه نزد تو آورده شود؛ و چون همه در ها بسته شود درب بخشش تو زده شود؛ و چون باز ها شدت كيرد به 
احسان گسترده تو يناه آورند؛ و چون اميد ها از آفرید گان ببرد» به تو يبوندد؛ و چون نومیدی از مردم حاصل آيدء اميد ها به 
تو بسته شود. به حق محمد. آن پیامبر روی آورنده به خداء همان کسی که کتاب را بر او فرو فرستادی» و بر گروه‌های دشمن 
باری‌اش دادی» و ما را به دست او به خانه آخرت ره نمودىء و به امیرالمومنین» على بن ابی‌طالب» آن کسی که اصالتا 
بزرگوار بود» و در محراب عبادت انگشتر خويش را صدقه داد. و به احترام امام بز رگوار» محمد بن علی» همان کسی که از 
وی پرسش شد و برای بر گرداندن جواب موفقش گرداندی» و مورد آزمایش قرار كرفت و با توفیق و درستی نیرومندش 
ساختی» که درود خدا بر او و خانواده پاکش باد از تو درخواست می کنم که دوستی مرا نسبت به ایشان» موجب نگهداری من 


از آتش دوزخ و راهی به سوی خانه همیشگی قرار دهی» که من به واسطه آنان دست توسل به سوی تو دراز نموده» و آنان را 


بيشاييش خود و خواستههايم قرار دادهام» و - می‌خواهم كه - مرا از افتادن در معرض خشمت نگاه دارى» و در جهت پویش 


راه محبت و رضایت خودت توفیقم بخشی» ای مهربان ترين مهربانان.! - . مصباح الکفعمی: ۱۴۳ - 
المتهجد و غیره: ساعت دهم: دو ساعت يس از هنگام نماز عصرء تا پیش از زرد شدن خورشید برای امام هادی عليه السلام 


زاف کسی کف از مذو بز ركف کته و سره کت و در متشه وی کمن شل و ره کک ای کین که خر 
شد و بزرگی گرفت» ای کسی که سايه را بر بند گانش گستراند» ای کسی که با نیکویی كردن بر بند گانش منت نهاد؛ ای 
عزیز صاحب انتقام» ای انتقام گیرنده توسط عرّتش از اهل ش رکه به خاطر حقّی که ولی‌ات على بن محمد بر تو دارد» از تو 
درخواست می کنم» و او را پیشاپیش خواسته هايم پیش می اندازم؛ و می‌خواهم بر محترد و خاندان محمد درود فرستی» و در 
مورد من چنین و چنان کنی.] - . مصباح المتهجد: ۳۶۰ - 


الکفعمی -. مصباح الکفعمی: ۱۴۴ - 


و السید: او را پیشاپیش خواسته‌هايم و روی‌آوردنم به سوی تو قرار می‌دهم و - از تو درخواست می کنم که - بر محمد و 
خاندان محمد درود فرستیء و به واسطه او مرا در برآورده ساختن نیازهایم» و به جای آوردن مستحبات و واجباتم و نیکی 
كردن به برادرانم و طاعت کامل برای تو يارىام کنی» به رحمتی که داری» ای مهربان‌ترین مهربانان و در مورد من چنین و 
حجان کر اعد الله الأ 


الکفعمی: دعای دیگر براى اين ساعت: 


[خدای تو سرپرست ستوده آمرزنده و مهربان» آفریننده و باز گرداننده. صاحب عرش با عظمت» و خشم شدید انجام دهنده 
هر آنچه خواهی. هستی؛ ای کسی كه به من از رگ كردن نزدیکتری» ای کسی که بر هر جيز گواه هستی» ای کسی که 
آمرزش گناهان برایت بز رگ نیاید» و گذشت از عيب ها بر تو سخت نباشد؛ به بز ر گواریات» و به نور جلوه‌ات که ارکان 
عرش تو را فرا گرفته است» و به قدرتت که با آن بر آفرید گانت نیرومند گشته‌ای» و به رحمتت که هر چیز را فرا گرفته است؛ 
و به نيرويت كه هر نیرومندی در برابرش ناتوان است» و به عزتت كه هر عزیزی در برابرش خوار و ذلیل است» و به خواستنت 
که هر بز ر گی در برابرش ناتوان است» و به فرستاده‌ات که به واسطه او بر بند گان رحمت آورده‌ای» و به دست او به راه راست 
ره نموده‌ای» و به احترام اميرالمؤمنين على بن ابی‌طالب نخستین کسی که به فرستاده تو گروید و راستی او باور کرد و به 
آنچه عهد بسته بود وفا کرده و تصدیق نمود» و به احترام امام نیکو کار» على بن محمد عليهما السلای همان کسی که نیرنگ 
دشمنان را از او باز داشتی» و چون در دعا به او متوسل شدند» نشانه‌ای شگفت را به آنان نمودی» از تو می‌خواهم که بر محمد 
و خاندان محمد درود فرستی» که من به واسطه ايشان به سوی تو شفاعت جستم. و آنان را پیشاپیش خود و نيازهايم قرار دادم» 
و - می‌خواهم كه - مرا در دز محکمی از مراقبت و کفایت خویش, و در زیر سایه عزت عزیزتری زیر حفظ و حمایت خودت 
قرار دهی» و سياس نعمت ها و بخشش هایت را به من ارزانی داری» و به اعتراف به داده ها و نعمت هايت توفیقم بخشی» ای 
مهربان ترين مهربانان.] -. مصباح الکفعمی: ۱۴۴ - 


المتهجد و غيره: ساعت يازدهم: پیش از زرد شدن خورشيد تا زرد شدن آن» برای امام عسكرى عليه السلام 


(اى اول بی آغاز» و ای آخر بی يايان» ای ياينده ای که برای دیرینگی اش نهايتى نیست» ای عزيزى كه برای عزّتش گسستنی 
نیست. ای چیره ای كه فرمانروایی‌اش بدون ضعف است. ای :يز و كوان در ادامه دادن به نعمتش ای مقتدر و عرزت بخش به 
دوستدارانش, ای آ گاه به دانايى اش ای بز رگ به توانایی اش» ای توانا به صورت ذاتی» از تو به حق ول امانتدار و بخشنده 
بزر گوار» حسن بن على عليهما السلام درخواست می کنم» و او را پیشاپیش خواسته هايم پیش می اندازم» و می‌خواهم بر 
محمّد و خاندان محمّد درود فرستی» و در مورد من چنین و چنان کنی.] - . مصباح الشیخ: ۳۶۰ 


السیّد و الکفعمی - . مصباح الکفعمی: ۱۴۵ - : ژاو را پیشاپیش خواسته‌هايم و روی آوردنم به سوی تو قرار می‌دهم و - از تو 
درخواست می كنم که - بر محمد و خاندان محمد درود فرستی؛ و مرا در مورد نیکو ساختن آخرتم یاری دهی, و پایان کار 
مرا به خوبی ختم کنی تا اينكه بمیرانی» و تو از من خشنود باشیء و مرا به رحمت و رضوان خودت منتقل نمايى» به درستی که 


تو دارای بخشش بز رگ و نعمت دیرینه هستیء و در مورد من چنین و چنان کنی.) -. البلد الامین: ۱۴۵ - 


الکفعمی: دعای دیگر برای اين ساعت: (خدایا» تو فرو فرستنده قر آن» و آفرید كار انسان و جن» و قرار دهنده خورشید و ماه از 
روی حساب و ابتدا کننده به بخشش و نعمت دادن و آغاز کننده به فضل و نیکی کردن» و ضامن روزی همه حیوانات 
هستی» تمامی ستایش ها و مدح ها ویژه توست» و همه سودها و موهبت ها از سوی توست. و سخن پاکیزه و کار شایسته به 
سوی تو بالا می آیند زیبا را نمودار کرده‌ای» و زشت را پوشانده‌ای» و به رازهایی که در ميان قفسه سینه ها و استخوان‌های 
پهلو ها نهان است. دانایی. به محمد صلی الله عليه و آله كه فرستاده تو به سوی جمیع مردم؛ و امانتدار توست که به رحمت و 
مهربانی بر انگیخته شده است. و به اميرالمؤمنين» على بن ابی‌طالب عليه السلام كه طاعتش بر دور و نزديكك واجب گشته» و 
در هر میدان کارزاری حاضر و به يارى تو مؤيد بوده است. و به امام مورد اعتماد» حسن بن علی» همان کسی که برای 
درند گان افکنده شد و تو از محل آن‌ها خلاصش نمودی» و با حیوانات چموش مورد آزمایش قرار كرفت و تو آن ها را در 
برابرش رام ساختی؛ - از تو می‌خواهم - که بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» كه من با توسل به ایشان به دامنت دست 
زده» و آنان را در پیشاپیش خود و نيازهايم قرار داده‌ام» و - می‌خواهم كه - با توفیق ترک نافرمانی‌ات در طول زند گانی‌ام بر 
من رحمت كنىء و تا زنده ام بر دست آویختن به طاعتت يارىام دهی» [و چون مرا بمیرانی» کارم را با خوبی‌ها به پایان بری» 
و آسانی حساب را به هنكام حسابرسی به من هدیه کنی» و چون حجاب از اعمال ناپیدای من برداری» عفو خود را شامل حالم 


سازی؛ و مرا به خودم وانگذاری که گمراه شوم] - . عبارت‌های بين دو علامت جاب نشده است. - 


و به غير خودت نیازمندم نسازی که خوار گردم» و آنچه را كه تاب تحملش را ندارم بر دوشم ننهی كه ناتوان گردم» و به 
آنچه شکیب بر آن نتوانی گرفتارم نسازی که درمانده مانم» و بر همان احسان‌های گذشته ات جريانم ده» و مرا به زشتی 
کردارم بازخواست مکن» و آن كس را که به من رحم نکند» بر من مسلط مسازء به خاطر که داری» ای مهربان ترين 
مهربانان.1 - . جنه الامان (مصباح الکفعمی): ۱۴۶-۱۴۵ - 


المتهجد و غیره: ساعت دوازدهم: از زرد شدن خورشید تا غروب آن» برای امام عصر عليه السلام 


ای کسی که به حقیقتش از آفرید گانش یگانه و ممتاز مانده است» ای کسی که با كارش از آفرید گانش بی ناز گشته 
است. ای کسی که حقیقتش را به لطف خودش بر آفرید گان شناسانده است» ای کسی که اهل طاعتش را به خشنودی اش 
کشانده است» ای کسی که اهل محبتش را بر سپاسگزاری یاری داده است؛ ای کسی که با دینش بر آنان منت نهاده است؛ و با 
هدیه اش بر اینان لطف نموده است. از تو به حق دوستدارت جانشین شایسته» و باقی گذاشته شده تو در زمينء انتقام كيرنده از 
دشمنان تو و دشمنان فرستاده توء و باقی گذاشته شده پدران نیک خود. حضرت حجت بن حسن» درخواست می کنم» و به 
وسیله او به در گاهت زاری می نمایم» و او را پیشاپیش خواسته هايم قرار می‌دهم» و - می‌خواهم که - بر محمّرد و خاندان 
محمد درود فرستیء و در مورد من چنین و چنان کنی.] - . مصباح المتهجد: ۳۶۰ 


السیّد و الکفعمی: -. مصباح الکفعمی: ۱۴۶ - [او را پیشاپیش خواسته‌هايم و روی آوردنم به سوی تو قرار می‌دهم و - از تو 
درخواست می كنم که - بر محمد و خاندان محمد درود فرستی» و در مورد من چنین و چنان كنىء و مرا به وسیله او دریابی» و 
از آنچه بیم دارم و دوری می كنم نجات دهی» و به خاطر او لباس سلامتی و بخشش را در دنیا و آخرت بر اندام من بپوشان» و 
برای او سرپرست و نگاه دارنده و يارى گر و راهبر و نگاهبان و پوشاننده باش» تا اينكه او را با اراده بر زمين ساکن کنی و تا 
مدت زمان طولانی در آن بهره‌مند سازی» ای مهربان‌ترین مهربانان و هیچ نیرو و توانی جز به سبب خدای والامرتبه بزركك 


نیست» پس خدا تو را در برابر آنان کفایت خواهد کرد و او شنوای داناست.) -. البلد الامین: ۱۴۵ - 


المتهجد و غیره: [خدایاه بر محمد و خانواده مح د درود فرست. آن صاحبان فرمان که به فرمانبرداری‌شان دستور دادی» و 
نستگانی. که بے پنوند با آنان فرمان اندي و ا واا که به دوستی شان امر تمودی» و سرپرسخانی. که به شناسایی عفشان 
فرمان دادی» و خانواده‌ای که آلود گی را از آنان بردی و کامل و شایسته پا کشان نمودی» و می‌خواهم بر محمّْرد و خاندان 


محمّد درود فرستی» و در مورد من چنین و چنان کنی.] -. مصباح الشیخ: ۰ (در ادامه دعای قبل آورده است.) - 
السیّد و الکفعمی: - . مصباح الکفعمی: ۱۴۷-۱۴۶ (ادامه دعای قبلی است.) - [و 


همه گناهان مرا ببخشی ای بسیار آمرزنده» و توبه مرا بپذیری ای بسیار توبه پذیر» و بر من رحمت آوری ای بسیار رحم آور» 
ای کسی که گناهان بر او بز رگ نیاید» و او بر هر چیزی تواناست.] -. البلد الامین: ۱۴۶ - 


الکفعمی: دعای دیگر برای اين ساعت: [خدایاه ای آفریننده آسمان برافراشته» و زمين هموار» و روزی بخش گنه کار و فرمانبره 
همان کسی که جز او سرپرست و شفاعت کننده‌ای وجود ندارد. از تو به احترام آن اسم‌هایت که چون برای حل مشکلات با 
آنها اسم برده شود آسان گردند؛ و اگر بر کوه‌ها قرار داده شود غباری پراکنده شوند؛ و چون به آسمان بالایش برند» درهای 
بسته آن باز گردد؛ و چون بر تاریکی‌های زمين فرود آورند» تنگنا هايش گشاده گردد؛ و چون مرد گان به آن اسم خوانده 
شوند از كور ها بر آیند؛ و چون نیست ها به آن اسم صدا شوند به عرصه وجود پای نهند؛ و چون بر دل ها ياد شود از روی 


فروتنی به لرزه آیند؛ و چون بر كوش ها طنين اندازد» دید گان اشک بارند. 


و به محمد» فرستاده تو که با معجزات تأييد شده و با آیات استوار برانگیخته گشته است» و به احترام امي رالمؤمنين» على بن 


ابی‌طالب» همان کسی که وی را برای برادری و جانشینی او انتخاب کردی» و به جهت دوستی و دامادی‌اش بر گزیدی, و به 


احترام صاحب زمان مهدی» همان کسی كه نظرات يراكنده را بر فرمانش كرد آورىء و به واسطه او ميان خواسته‌های 
كوناكون الفت نهى» و به دست وى حقوق دوستدارانت را بازستانی» و از بد ترين دشمنانت انتقام گیری» و به او زمين را از 
عدل و نيكى سرشار نمایی» و با ظهورش بخشش و نعمت را بر بندكان فراكير سازی» و حق را با شكوه و ستوده به جایگاهش 
باز كردانى» و دين را شاداب و تازه به دست وى باز رسانی» و - از تو می‌خواهم که - بر محمد و خاندان محمد درود فرستی؛ 
كه من به واسطه آنان به در كاه تو شفاعت جسته و آنان را پیشاپیش خود و خواستههايم قرار دادهام» و - می‌خواهم - سياس 
نعمتت را در توفیق یافتن به شناخت او و هدایت شدن به فرمانبرداری‌اش به دلم افکنی» و نیرویم را در چنگ زدن به 
ریسمانش, و پیروی از سنتش, و قرار گرفتن در ميان گروه و رهروانش افزون سازی» که همانا تو دعا را می شنوی» به خاطر 


رحمتی که داری» ای مهربان ترين مهربانان.) - . مصباح الکفعمی: ۱۴۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


رواه فى الكافى (۲) 


عن على بن إبراهيم عن أبيه عن صفوان بن يحيى عن إسحاق قوله عليه السلام مقدارها أى يكون ارتفاعه من أفق المشرق مثل 
ارتفاع الشمس من أفق المغرب وقت صلاه العصر و هو قريب من ربع اليوم و قوله إلى صلاه الأولى غايه للساعات الثلاث فهو 
موافق للساعه المعوجه لليوم تقريبا و كذا قوله إلى أن ينفجر الصبح آخر ساعات الليل و اعتبر الثلث هنا لأن الليل الشرعى أقصر 
من النهار و المراد بالشر الأسقام و الأمراض و الموت و الموذيات التى يتوهم أنها شرور و الثنويه يثبتون لها خالقا آخر. 


و القاری لهذا الدعاء يغير الفقرات من التكلم إلى الخطاب كما سيأتى. 


# | ترجمه ]«الفلق»» يعلى نور» که پیش از اين گفته شد. «و ما وس ق!. بعنی آنچه جمع كرده و يوشانده است. «إذا سىء بعنی 
گرد آمد و تمام شد و كامل گشت. «العلق»» جمع العلقه» همان ماده آغازين يبدايش انسان است. 


«و كان يدور حيث دار الحق»» شيخ بهايى گفته است: فعل مضارع است كه در «الحق» عمل كرده و ضمير گذشته به آن بر 
می گردد تا با كلام ييامبر صلی الله عليه و آله: «اللهم أدر الحق معه كيف دار»» [خدای هر گونه بجرخد, حق را با او بچرخان.] 
هماهنگ شود؛ و گویا در عقب آوردن فاعل به خاطر رعايت فاصله‌ها باشد» مانند اين كلام خداى منزه که فرموده است: 


«فأوجس فى نفسه خيفه موسی»» -. طه/ ۶۷ - [و 


موی ذو تقو د یی اباس کردا پایان. «من طاعتكك» مربوط به «آملی» است» یعنی نهایت آن چیزی که از فرمانبرداری تو 
آرزو دارم؛ و احتمال دارد «من» در آن برای بیان علت باشد . 


«إلى ذهاب الحمره»» يعنى آن سرخى كه در راستاى پرتو آن تا ارتفاع یک نيزه و مانند آن به وجود می‌آید. «فى حجابک»» 
يعنى در حجاب بودن خودت يا علمت؛ در المتهجد «بحجابک» آمده است» يس احتمال دارد به علم نیز مربوط باشد. «و 


خلقت فیه»» يعنى در علم يا در يوششء ولى معناى نخست بهتر است. در المتهجد و ابن الباقى «خلصت» آمده است. يعنى 
آنان را از شک‌ها و ترديدها نجات دادی» يا آنان را وارسته و ياكشان گرداندی؛ در بعضی نسخه‌ها با حرف قاف. به صورت 
«خلقت» آمده است. 


«مالک البسط و القبض» یعنی گسترده يا تنگ ساختن روزی» با شادابی دل يا گرفتگی آن» يا گسترده ساختن بهره‌ها و 
کمالات و شناخت‌ها و گرفتن آنها به حسب اختلاف در استعدادها و مصلحت‌های موجود در آنهاء به دست اوست. «و مدير 
الابرام و النقض» ابرام در اصل به معنای تافتن ریسمان و نقض. مخالف آن است. و در سخن. استعاره وجود دارد و منظور از 
آن» اداره كردن امور جهان بر مبنای حکمت به كمال رسيده او از باقی گذاشتن و از بين بردن» و شکوهمند ساختن و خوار 
نمودن و نیرو دادن و ناتوان كردن و مانند آن است؛ يا اينكه منظور» تقدیرها و امضا یا شکستن آنها با دعاها و صدقه‌ها و 
مانند آن دو است. همان طور که در روایت آمده است: دعا بلا را بر می گرداند» هر چند به طور قطعی و حتمی شده باشد. و 
همین طور صدقه - چنین اثری دارد. - و خداوند والامرتبه می‌فرماید: «تمځو الله ما يَشاء و پثبت و عنده أمٌّ الکتاب» - . الرعد/ 
۹- (خدا 


آنچه را بخواهد محو يا اثبات می کند» و اصل کتاب نزد اوست.] 


«و من بُجيب» از اين کلام خدای والامرتبه که می‌فرماید: «أمّن يُجيب المُضطرٌ إذا دعاه و يكشف السوء و يجعلكم خلفاء 
الأرض» -. التمل/ ۶۲ - یا 


[كيست] آن كس که درمانده را- چون وى را بخواند- اجابت می کند» و گرفتاری را برطرف می گرداند» و شما را جانشینان 
اين زمين قرار می دهد؟) گرفته شده است؛ و «المضطرّ» کسی است که نیاز شدیدش او را ناچار به يناه بردن به خدا کرده 
اشته و از «الاضظرارا که از بات افتعال از ضروره اس اه شلده است, اوا شرق است که اتسان را حبك می‌سازده 
اركشف همان كوي کردن آنایت: اتف ری هی ا دو نوها وو ضورف که سکونت و تصرف دو آنا 
از ان ری آنها به ارت س ا و ۵و نعضی از ووانت‌ها. کفته شده اس كاده اند اح ا لا همان مخ یی 
قائم عليه السلام است که خداوند او را هنكام دعا کردنش اجابت می‌فرماید و او را بیرون می آورد و به وسیله او بدی را از 


بند گان دور می کند و او و پدرانش علیهم السلام را جانشینان در زمين قرار می‌دهد. 


هيا من لا یمسک» اشاره‌ای زیبا به کلام خدای منزه است که می‌فرماید: «قل لو انتم تملکون تزائق رحمه ربّى إذاً لمع کثم 
خشیه الانفاق» -. آسری/ ۱۰۰ - (بگو: «اكر شما مالک گنجینه های رحمت پرورد گارم بوديدء باز هم از بیم خرج کردن؛ 
قطعاً امساكك می ورزیدید. )؛ یعنی به خاطر ترس از تمام شدن با انفاق» بخل می‌ورزیدید؛ بیضاوی اين را بیان کرده است و در 
مجمع البيان آمده است: وقتی گفته می‌شود: «نفقت. نفقات القوم» یعنی تمام کرد و «آنفقها صاحبها» یعنی دارنده‌اش آن را 
تمام کرد تا جایی که نیازمند گشت. در القاموس آمده است: «نفق» مانند فرح و نصر - در وزن - : یعنی تمام شد و از بين 
رفت و کم شد. و «آنفق» یعنی نیازمند گشت. و دارایی‌اش او را به پایان برد. راغب اصفهانی گفته است: «نفق الشیء» یعنی 
تمام شد و از بین رفت؛ خواه با فروش باشدء مانند «نفق البیع» نفاقا»» با فروختن تمام کرد.] و «نفاق الأيم»» (تمام شدن زن 


بيوه] از همین کاربرد است؛ خواه با مردن باشد مانند «نفقت الدابّه» (چهارا تمام شد.)؛ و خواه با از بين رفتن باشده مانند 


«نفقت الدراهی تنفق و آنفقتها. (سکه‌ها را از دست داد.. کلام خدای والامرتبه که می‌فرماید: «اذا لأمسكتم خشية الانفاق»» 
[در اين صورت. از بیم خرج كردن قطعا امساكك می ورزیدید.) یعنی از ترس نیازمند شدن؛ وقتی کسی دارایی‌اش را انفاق 
کند و در نتیجه آن» نیازمند گردد. گفته می‌شود: «أنفق فلان». يس انفاق در اينجاء مانند املاق در اين کلام خداوند است که 


می‌فرماید: «و لا تقتلو ولا کم خشیه املاق» -. آسری/ ۱ - لو از بیم تنگدستی فرزندان خود را مکشید.] 


«و لا یَفتره» یعنی روزی را تنگ نمی گرداند؛ «خوف الاملاق» یعنی به خاطر ترس از کم شدن, بلکه به خاطر مصلحتی که او 


داناتر به ان است: 


«بالرّوح)» يعنى با وحىء يا با قرآن» كه همانا با آن دلهاى مرده به سبب نادانى را زنده می گرداند؛ يا اينكه در دین» مانند روح 
در بدن استء اين گونه گفته شده است؛ البته در روایات گفته شد که روح آفریده‌ای بزر کنر از فرشننگان است كه دو شتت 
قدر بر امام عليه السلام فرود مىآيد. «من آمره»» یعنی به فرمان اوه يا به خاطر اوه يا اينكه توضیح برای روح» يا حال برای آن 
است؛ یعنی آن روحی که از امور شگفت آور اوست. يا از سنخ دستور و فرمان است؛ چنان که خدای منزه می‌فرماید: «قل 


الروح من آمر ری ا. 3 أسرى / ۵ - 
[بگو: روح از [سنخ] فرمان پرورد گار من است.] 


«علی مَن تشاء من عباده» از پیامبران و جانشینان علیهم السلام؛ «ینذرّ»» هدف فرو فرستادن است وغايت نهفته در آن برای 
خداء يا برای کسی يا برای روح است. «بوع التلاق؛ از نام‌های روز قيامت است» زيرا در آن روز» اهل آسمان‌ها و اهل زمین» و 
پیشینیان و پسینیان يا ستمکار و ستمدیده يا آفرید كار و آفرید گان» يا شخص و کرده‌هایش؛ يا روح‌ها و بدن‌هاء يا هر یک از 


اين موارد ششگانه همراه با نوع مقابل خودش با یکدیگر دیدار می کنند. 


اين بند برگرفته از دو آيه است؛ یکی از آنها «یلقی الرّوحَ من آمره على من يشاء من عباده لِيَنذْرَ يوم الّلاق» -. غافر/ ۱۵ - 
به هر كس از بند گانش که خواهد» آن روح [فرشته] راء به فرمان خويش می فرستدء تا [مردم را] از روز ملاقات [با خدا] 
ی اه الملانکة بالزوح من آمره على من يشاءً من عباده أن آنذروا أنّه لا اله إلا آنا فاتقون» -.النحل/ ۲ - 


[فرشتگان را با «روح» به فرمان خود» بر هر كس از بند گانش که بخواهد نازل می كندء که بيم دهید که معبودی جز من 
نیست. يسء از من پروا کنید.) است. تفسیرهای مربوط به «الأنزع البطین» [درونش سرشار است.] پیش از اين گفته شد که 
بهترین آنها «الأنزع من الش رکه البطين من الایمان» [درونش از شرك برگرفته شده» و سرشار از ایمان گشته است.) است؛ 
همان کو که این نتن هذ کرار آن است: 


راغب گفته است: «الشرح» در اصل» گشودن گوشت و مانند آن است. و «شرح الصدر نیز از همان کاربرد است» یعنی با نور 
خدايى و آرامش از ناحیه خداوند والامرتبه و روحی از سوی او سینه‌اش را گشوده ساخت. پایان. منظور از آن در اینجا اين 
است که سینه‌ام را با قرار دادن تقوا در آن» گشاده سازی؛ يا اينكه آن را به سبب تقواء با دانش‌ها و شناخت‌ها گشاده سازی» 


چرا که آن موجب سرازیر شدن عنایت خدا می گردد. «قطع الأثر» کنایه از م رگ است. زیرا برای زنده اثر پا در زمين وجود 


دارد. 


«یا من تجتر»» يعنى بز ركى و بز رگ منشىاش فراوان شد و از اين روء بزرككتر از آن شد كه دید گان او را ببينند. «فلا تخطر 
القلوب»» گویا دریافتن از راه دل است؛ یعنی گوهر آن را دل‌ها در نمی بایند. «بغیر حساب»» يعنى آن مقدار فراوان است كه 


امکان شمارش آن وجود ندارد؛ با اينكه در روز حسابرسی آخرت. در مورد آن حساب خواسته نمىشود؛ یا از آن جهت که 


گمان نمی‌شود. 


«الذى شری» يعنى جانش را در برابر بهشت فروخت؛ آن چنان كه خداوند والامرتبه مىفرمايد: «إِن الله اشترى من المؤمنينَ 
آموالهم و آنفت هم بأنَّ لهم الجنّهاء -. برائه/ -١‏ در حقیقت» خدا از مؤمنان» جان و مالشان را به[ بهاى] اینکه بهشت برای 
آنان ناش خر فتاه انيت و می‌فرماید: «و من الاس مَن شری نفسه ابتغاء مرضات الله»» - . البقره/ ۲۰۷ - إو از ميان مردم 
کسی است که جان خود را برای طلب خشنودی خدا می فروشد.) در بعضی نسخه‌ها «اشتری» آمده است که منظور از آن نيز 
فروختن است؛ به اين دلیل که «الشراء» و «الاشتراء» هر دو به معنی فروختن نيز به کار می روند؛ با منظور اين است که جانش را 
خرید؛ زیرا کشته شدن در راه خداوند والامرتبه سبب دستیابی به زند گی جاودانه است؛ ولی معنی نخست بهتر است و نسخه 


نخست با آيه کریمه ساز گاری بیشتری دارد. 


«نکب عن الطریق. بعنی روی گر داند. «ظما نا کاربرد اين لفظ برای ایجاد هماهنگی است» مانند «سلاسلا). -. الانسان/ ۴ (بر 


مبنای قرائت اهل مدینه و ابی بكر از عاصم و کسایی» «سلاسلا؛ با تنوين خوانده می‌شود.) - 


در بعضی نسخه‌ها «ظمآن» آمده است. ولی عبارت نخست بهتر است. فان ارت بزو اوه رنه أن وت نس كروت 
بعنی او را به جای ستبزه‌جویان از مش ركان و کافران قرار دادند و در مورد آن حضرت. آنچه را در مورد آنان انجام می‌دادند» 
انجام داده‌اند. و احتمال دارد ضمير به سر پاک و مبارکک آن حضرت بر گردد» یعنی آن را نزد اهل ستیزه‌جویی مانند يزيد و 


پسر زیاد» که بر آن دو و پیروانش تا روز ندا دادن به يارى - در قيامت - لعنت باد. بردند. 


«و مخزیات لعنكك). یعنی چیزی که موجب خواری از سوی او می‌شود. «و مردبات سخطکک». یعنی آنچه موجب هلاک شدن 
از سوی او می گردد. «التكال» با فتحه» یعنی کیفر؛ و «النفث». یعنی دمیدن, و در اینجا کنایه از وسوسه‌های شیطان‌ها است؛ و 
«السوالک» جمع السالکه. یعنی کنیز؛ و «السوافک» جمع السافکه به معنی ریزنده - خون - است؛ و «سفک الدم و الدمع» 
بعنی ريختن آن؛ و «الحوالک» جمع الحالكه. و آن بسيار تيره است؛ وقتى گفته می شود: «أسود حالک و حانک»» بعنی بسيار 
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بيرهة. 


«مختلفاً آلوانها.» بعنی جنس آنهاء با گونه‌هایشان یا کیفیاتشان از زرد و سبز و مانند این دو. «و من الجبال مد دارای ر گه 
هاء یعنی خط‌ها و راه‌ها؛ «جدّه الخمار» به رگه‌های سياه در يشت چارقد رنگارنگ که پررنگ يا کم‌رنگ باشند. «و غرابیب 
سود) به «بیض) با به «جدد) پیوند داده شده است. مثل اينكه گفته شود: از کوه‌های دارای رگه‌های رنگارنگ. و از آنها با 


بک رنكك تند. در روایت شيخ بهایی» كه روانش پاک باد» از عبارت «و آنزلت» [و فرو فرستاد.] تا عبارت «ألوانه»» [رنگ. 


هایش.) و همین طور از عبارت «فاطرٌ السموات»» [پدید آورنده آسمان‌ها.] تا عبارت «قدیر» (تواناست.1» وجود ندارد. 


«الخائنه) مصدر است. با اينكه منظور از آنء نگاه‌های خيانت بار است. «البائس الحسير»» بر گرفته از الحسورء به معنى رنجورء با 
از حسرت است. در القاموس گفته است: «حسر البص تعسو رامع دیده ناتوان شد و از زياد ادامه داشتن بریده شد؛ «و هو 
حسير و محسور» - از همین کاربرد هستند. - و مانند فرح - در وزن -» یعنی بر او پشیمانی و افسوس خوردن خواهد بود و به 


او «حسیر» گفته می‌شود؛ و مانند ضرب و فرح یعنی رنجور شد» يس به او «حسیر» اطلاق می گردد. 


و «الضالع» احتمال دارد منظور از آن» حمل کننده بار سنگین باشد و البته در دعا «أعوذ بالله من ضلع الدین» آمده است و 
منظور از آن در اینجاه بر دوش گرفتن بار اشتباهات و گناهان است؛ يا اينكه به معنی خم شده از روی خواری و فروتنی است؛ 
يا اينكه به معنی منحرف ستم کننده بر خود و دیگران است. شيخ بهایی به معنی اخير بسنده کرده است. و احتمال دارد منظور 
از آن در اینجاء شکسته استخوان باشد و هر چند در لغت نیامده است. ولی در معنایی نزدیک به آن وارد شده است؛ در 
القاموس گفته است: «ضلع» مانند «منع» - در وزن -» یعنی کج شد و کناره كرفت و از حق رو گرداند» و «فلان ضرب فى 
ضلعه و ضلع السیف» مانند فرح - در وزن - یعنی خم شد. و «الضالع» یعنی ستمگر؛ «الضلع» با فتحه حروفء یعنی ناراستی از 
لحاظ مادرزادی يا اينكه در مورد شترء به معنی لنگان لنگان رفتن چهارپا است؛ ضلع مانند فرح فهو ضلع - از همین کاربرد 
است. - و اگر در آفرینش و به طور مادرزادی نباشد ضالع گفته می‌شود؛ و توان و بر دوش گرفتن باز سنگین و از دین؛ 


سنگینی آن است. تا اينكه دارنده‌اش را از میانه‌روی منحرف کرد. پایان. 


«المخفی للت دقات» کفعمی - كه رحمت خدا بر او باد - گفته است: گروهی از نویسند گان کتاب‌های تاريخ نوشته‌اند که 
حضرت سجاد عليه السلام در مدینه چهارصد خانوار را سرپرستی می کرد و غذا و مواد مورد نیاز آنها برایشان می‌رسید و 
نمی‌دانستند از کجا می‌رسد؛ وقتی حضرت از دنيا رفت. آن - غذاها و بخشش‌ها - را نیافتند» يس دریافتند که همه آنها از 


طرف آن حضرت عليه السلام بوده است . 


«الدّئوب»: سختکوشی و خستگی؛ و منظور از «المجاهدات» عبادت‌های توانفرسا است و پیش از اين گفته شد که آن حضرت 
عليه السلام هر شب هزار ركعت نماز می گزارد. «الثفنات» جمع ثفنه. با کسره فاء در هر دو» آن قسمت از اعضای بدن که 
هنكام نشستن در زمين قرار كيرد و سفت و سخت شود از جمله دو زانو و مانند آن دو؛ جوهری اين را ذکر کرده است؛ به 
همین خاطر به عبدالله بن وهب راسبی» ذوالثفنات گفته می‌شد. زیرا در اثر سجده‌های طولانی او» محل‌های سجده در بدنش 
پینه بسته بود. پایان. اين واژه در بیشتر نسخه‌ها با فتحه هر سه حرف آمده است و شيخ بهایی آن را درست دانسته است. ولی 


در کتاب‌های لغت چنین جيزى ندیدم. 


«من مواقعه معاصیک». مواقعه المعاصی به معنی انجام دادن آنها است» استفاده از اين واژه در اين معنی در عرف رایج است 
ولی در لغت به صورت صریح نیامده است. فیرو زآبادی گفته است: «واقعه»: با او نبرد کرد؛ با زن جماع کرد و با او در 
آمیخت. پایان. شاید در معنای مجاز به کار رفته است. زيرا کسی که گناهی انجام می‌دهد» گویا با پیروی از شهوتش با او 
نبرد کرده استء تا اينكه بر او پیروز گردد؛ يا اينكه به معنای آمیزش است. «ممن یمن بکث» منظور از ایمان در اینجاء شناخت 
و باور کاملی است که عمل بر آن مترتب می‌شود. «و يراقبكك»» یعنی واب تو را انتظار دارد و از کیفر تو می‌ترسد و از تو 


غفلت نمىورزد؛ يااينكه از دستوراتت مراقبت می کند. فیروزآبادی گفته است: «رقبه»» يعنى منتظرش شد. و «راقبه» مراقبة»» 


يعنى از آن نگهداری کرد. «النشر» زنده شدن مردگان در قیامت؛ و «الحشرا. بعنی سوق دادن و گرد آوردن آنان در صحنه 


قيامت. «سكنا»» موجب آرامش شدن. نيان يعنى با كردش آن زمانها را به شمارش در می آید. «و إليه اق يعنى با توبه 


به سوى او باز می گردم. 
«و ادع وک تضدّعاً و خفية) به اين کلام خداوند که می‌فرماید: «آدعوا ریکم تضرعا و خفيه»» - . الاعراف/ ۵۵ - 


إيرورد كار خود را به زارى و نهانى بخوانید.]اشاره دارد؛ يعنى با حالت زارى و آهسته» چرا كه آهستگی دليل اخلاص است. 
کک لا تحت المعتدین» بعنی گذرند کان از حد آنچه در مورد دعا و جز آن» به آن فرمان داده شده‌اند؛ به این صورت که 
چیزی را که شایستگی آن را ندارد؛ بخواهد؛ و گفته شده است: آن همان فریاد زدن در دعا است. و خداوند والامر تبه می.. 


فرماید: (و ادعوه شونا و طا = الاعراف: ۵۶ - و 


با بيم و اميد او را بخوانید.] یعنی ترسان از کوتاهی در کارهایتان و شایستگی نداشتن, و اميد داشتن به اجابت آن از روی 
بخشش و نیکی» به خاطر رحمت زياد او. (إِنْ رحمه الله قريبٌ منّ المُحسنينَ»» -. الاعراف: ۵۶ - [رحمت خدا به نیک و کاران 


نزديكك است.)» امیدوارتر کردن و اشاره به آن چیزی است که برای اجابت. به آن دست آو بخته می‌شود. 


لدی جاء بالضدق» به دو بد اشاره دارد که یکی از آنها؛ «و القن جاء بالشدق و صدّق به او دكن هم المتّقونَ»» - . الزمر/ ۳۳ 


[و آن كس که راستی آورد و آن را باور نمود آنانند که خود پرهیز گارانند.)و دومی :ابل جاء بالحق و صدّق المرسلینَ» -. 
الصافات/ ۳۷ - 


ول او اما اوو تساه كان را تصني كد اب هون سا کو نطوو ]وال عاء 
بالجّ دق». پیامبر صلی الله عليه و آله است. و منظور از کلام «صدّق به»» به گواهی روایت‌های فراوانی که از اهل بيت علیهم 
السلام رسيده است و پیش از اين گفته شد. امیرالمومنین عليه السلام می‌باشد. حضرت باقر عليه السلام به ذ کر قسمت اول 


اکتفا کرده و «و صدّق المرسلین» را از آیه دوم به آن افزوده است تا اشاره‌ای همزمان به هر دو باشد. 


«القذف». يعنى يرتاب کردن؛ و «الملهوف». يعنى درمانده؛ «عن موجود البصر». از آنچه ديده می‌یابد. «عن الم فات كلها»» 
یعنی از ویژگی‌های آفريد گان؛ يا آن مقدار از آنها که دانش ما به آن می‌رسد؛ يا ویژگی‌های اضافی؛ همین طور منظور از 
«معانی اللطیف» و «معانی الجلال»» آن چیزی است که فهم آفرید گان به آن می‌رسد . 


شاید حرف باء در «بمشیتک» برای ملابسه باشد. یعنی به اشیا علم يبدا کردی و آنها را خواستی و اراده کردی؛ يا اشاره به اين 
است که همان طور که مشهور است. خواست خداء همان علم به نیکوترین است؛ و احتمال دارد اشاره به اين گفته حکیمان 
داشته باشد که مشیّت همان علم از جهت علت بودن است؛ و امکان دارد «علمت» با تشدید قرائت شود ولی مخالف با آن 


چیزی است كه در نسخه‌ها ثبت شده ا 


«و تذليل الصعاب» عبارت است از مقدر كردن و يسنديدن و آفريدن جيزى كه جایگاه وجودى و توان آفریده‌ها از آن ناتوان 
است. «و اضطررت الأفهام» اشاره به اين دارد كه شناخت وجود و یگانگی خداى منزه بديهى است و خداوند آفريدكان را بر 
مبناى آن يديد آورده است همان گونه که روایات فراوان و بلکه آ یات با کرامت بر آن دلالت دارند؛ و احتمال دارد منظور» 


اين باشد كه تو دلایلی را ارائه كردى و عقل‌ها را بخشیدی» يس بعد از دیدن» گریزی از يذيرش برای آنها وجود ندارد. 


العبره» اشكك يا كرداندن كريه در سينه است. «لا يعزب» با ضمه و كسره زاء» يعنى به جاى يا جايكاه يا نزديكك بودن آنها 
ناآ گاه نيست. «الهنیء يعنى کسی که در او سکن وجود ندارد. «الوحی». شتابان. «الصنع) با ضمه» يعنى دک «العصيب»» 
بسیار دشوار؛ راغب گفته است: «يومٌ عصیب» یعنی شدید. که به معنی فاعل بودن و هم مفعول بودن آن درست است» یعنی 
روزی که دو طرفش گرد آمده باشد. مانند اينكه گفته شود: «يومٌ کحلقه خاتم» [روزی مثل حلقه انگشتر ]. پایان. منظور از 


آن در اينجاء روز قیامت است. 


«و موبقات الذنوب» يعنى كناهان هلاک کننده» كه صفت به موصوف اضافه شده است. «تقذف بالحق» اشاره به اين كلام 
او رال ی انيف کم ماي بقن ان ر ی بالحقّ علام الغیوب» - . سبأ/ ۴۸ - (بگو: «بى گمان پرورد گارم 
حقیقت را القا می کند [اوست] دانای نهان‌ها.»1 یعنی آن را القا کرده و برای هر یک از بندكان که بركزيده است» يا در دل 
هر کسی که بخواهد. فرو می‌فرستد؛ يا اينكه با آن» باطل را به كنار می‌راند و آن را نابود می گرداند؛ همان طور که در آیه 
دیگر -. بل نقذف بالحق على الباطل يدمه فاذا هو زاهق» [بلکه حق را بر باطل فرو می افکنیم يس آن را در هم می 
شکند. و به ناگاه آن نابود می گردد.) الانبیاء/ ۱۸ - آمده است؛ يا اينكه آن را با آشکار كردن اسلام و منتشر كردن آنء به 
تمام گوشه‌های زمین می کشاند. «يا أحكم الحا کمین» عادل‌ترین و داناترین آنها؛ و «خير الفاصلین» یعنی بين حق و باطل. 


«صورته»» ویژگی آن؛ یعنی بز رگتر از آن است که برای او نوعی ویژگی وجود داشته باشد که پندارها او را دریابند. 


«ذا حزب الأمر» در بعضی نسخه‌ها با زاء فتحه‌دار آمده است؛ گفته می‌شود: «حزبه الأمراء یعنی به او رسید و بر او سختی ایجاد 
کرد يا او را در تنگنا قرار داد؛ فیروزآبادی اين را ذکر کرده است. در بعضی نسخه‌ها» با راء دارای کسره آمده است؛ وقتی 
گفته می‌شود: «حرب الرجل» با کسره» یعنی خشم او شدید شد؛ و «حربه» بحربه» حرباً» مانند خواستن در جایی است که مالش 
را بگیرد و بدون اينكه چیزی بر جای بگذارد. او را ترک نماید» و «قد حرب ماله» یعنی مالش را گرفت» که به او «محروب» و 
«حریب» گفته می‌شود؛ جوهری اين را ذکر کرده است. هیچ یک از اينها خالی از پیچید گی نیستند و مورد نخست. آشکارتر 


است. و در نسخه شيخ بهایی - که رحمت خدا بر او باد - یعنی وقتی که کار سخت شود. 


«له الخلق» یعنی آفرینش اشیاء پس او که منزه است. آفرید گار آنها است. وو الأمر» اداره كردن و تصرف كردن در آن. «علی 
خفی السرً) شاید اشاره به اين کلام خدای منزه باشد که می‌فرماید: «و إن تجهر بالقول» -. طه/ 7 - و اگر سخن به آواز 
20 و «العلی» جمع «العلیا» و مؤنث «الأعلى) است. «علی العرش استوی». بعنی مستولی شد؛ و «الثری» خاک مرطوب است؛ 
كفت شده است: معنايش هر جيزى است كه خاک در خود بيوشاند. «و إن تجهر بالقول» يعنى با بالا آوردن صداء بلند نگو؛ 
«فانه یعلم الجهر و آخفی» (او نهان و نهان تر را می داند.)» و «السر» آن جيزى است که برای دیگران بيوشانىء و نهان‌تر از 


آن» همان درون دل و جان است. از امام باقر عليه السلام روايت شده است که «الس» آن است که پنهان مىدارى و «أخفى» 


آن است که به ذهنت برسد و سپس آن را فراموش كنى. 


«الذی سألك» اشاره به حکایتی است که ابن آشوب - رحمت خدا بر او باد - در المناقب روایت کرده و گفته است: یکی از 
ياران امام کاظم عليه السلام گفته است: وقتی آن حضرت در زندان هارون بود زياد از او می‌شنیدم که در دعایش می گفت: 
اللْهمَ اک تعلم آتنی كنت أسألكك أن تفرغنی لعبادتک. الم فقد فعلت. فلک الحمد» [خدایا؛ خودت آگاهی که من از تو 
درخواست می کردم مرا برای عبادتت از کارهای دیگر فارغ گردانی» خدایاء راستی که تو اين کار را کردی» يس سياس باد تو 
را.) -. مناقب ابی طالب ۴: ۳۱۸ - 


«و ترضی بها» یعنی درودی» که با آن درود» در به جای آوردن دستورهای واجب آنهاء يا آنچه را که در ادای حقوق آنها و 
بز رككداشتن آنها و دعا برای آنها بر من واجب گردانیده‌ای» از من خشنودی شوی؛ يا اينكه منظور» حقوق واجب آنها بر تو 
باشد» يعنى درود و رحمتى كه به واسطه آن» در ادا كردن آنچه از نيكى و نعمت رساندن برای آنها بر عهده خود واجب 
کرده‌ای» راضى و خشنود گردی؛ ولى اولى آشکارتر است» هر چند بر مبناى دومی» عبارت تأسيسى و جديدى است. «أن 
تجرینی»» يعنى مرا بر آنجه از نيكى و بخشش دعوتم کرده‌ای» روان كردانى. «و تمنحنی» يعنى به من منحه دهی» و آن همان 


بخشة است؛ و «الجزيل)» يعنى بز ركك. 


«و یی ما تعیننی»» آن را به آنچه نيرومندم مى سازد» ب ركردانى؛ «علی هواك). يعنى آنچه را كه از فرمانبرداری‌ات می‌خواهی و 
دوست می‌داری. «النوافل» جمع «نافله»» و آن همان هديه است. «المنايح» جمع «المنيحه)» به معنی هدیه است؛ نه جمع «منحها» 


آن چنان که بعضی چنین پنداشته‌اند. «الطول»» بعنی نیک و خش : 


دیگر اینکه در بعضی نسخه‌ها «تقربنی» با حرف تاء و ضمه حرف باء آمده است» و همین طور «توجب؛ و «تستدیم»؛ و در 
بعضی از آنها با حرف ياء و به صیغه غایب و نيز با ضمه باء بیان شده است» يس همه آنها عطف به «تعیننی» هستند. در صورت 
نخست. ضمير با زكشت کننده یعنی «بها» در همه آنها به خاطر با ز گشت آن به آنچه در عبارت نخست گفته است» حذف 
گردیده است. در صورت دوم» ضمير فاعل در همه آنها به موصول بر می گردد. در بعضی نسخه‌هاء با حرف تاء و فتحه باء 


آمده است که در اين صورت همه آنها عطف به «تجرینی» خواهند بود. 


«الوابل»» یعنی باران شدید؛ و «الغیضه» با فتحه همان بیشه‌زار و انبوه درختان در محل گرد آمدن آب است. «من الظلمات»؛ 
يعنى تاریکی‌های كفر و نادانىهاء يا تاريكىهاى نيستى و پشت‌های پدران و رحمهاى مادران يا اينكه هم آنها و هم 
تاریکی‌های بیرونی» مانند بيرون آوردن يونس عليه السلام از تاريكىهاى شكم ماهى و دريا. «الولى)» يعنى شايستهتر بر كارها 
و بر عهده گیرنده آنها از طرف انسان؛ و «المولی» یعنی آقا و صاحب اختیار. «الذی آولیته»» یعنی بر او نعمت دادی؛ و «آبلیته!؛ 


يعلى با گرفتاری‌ها آزمودی. 


«لابتغاء الزلفه»» يعنى براى درخواست نزديكك شدن. «و إدراك الحظوه». الحظوه با حاء بدون نقطه و ظاء نقطه دار با ضمه و 
کسره یعنی جایگاه و منزلت و بهره‌مندی از روزی؛ فیرو زآبادی این را ذکر کرده است» ولی معنی نخست در اینجا مناسب‌تر 


است؛ یعنی دستیابی به نزدیکی به تو و منزلت پیش توء به سبب دشمن داشتن دشمنان تو. در النهایه آمده است: «حظیت المرءه 


عند زوجهاء تحظی» حظوه. و حظوه» با ضمه و کسره» يعنى با او خوشبخت شد و به دلش نزديكك كشت و او را دوست داشت؛ 
آنچه شيخ بهايى - که رحمت خدا بر او باد - گفته است» مبنى بر اينكه دست يافتن به مقصود» در كتابهايى كه در اختيار ما 


هست. واقع نشده است» شايد منظورش بيان نتيجه معنى باشد. 


«فحباهم»» يعنى به آنان بخشيد. «فلم يخل) كويا بر دل باشد؛ و «البالغه»» يعنى كامل؛ و «السابغه» كامل شده. «ما حظرته)» يعنى 


منع كردى. «و ما تغيض الأرحام)» يعنى از مقدار وقت حمل كه همراه با آن مدت» نوزاد سالم به دنيا می آید . 


«و ما تزداد»» بعنی زمانی که بر نه ماه افزوده شود؛ و گفته شده است: «ما تنقصه و تزداده» در اندام ومدت باردارى و تعداد 
حمل‌ها در رحم که پیش از اين گفته شد و تفسیرهای دیگری گفته خواهد شد. «کل شیء عنده بمقدار» یعنی به مقداری که 
نه از آن در گذرد و نه کاسته شود. «إذا تفاقم آمر»» یعنی وقتی کاری بز رگ جلوه کند. «فزع» به صیغه مجهول» یعنی به تو 


پناهنده شد. «اتصل؛ به صیغه معلوم» یعنی آرزو؛ و احتمال دارد به صيغه مجهول باشد. 


«بحقٌّ الب الأؤاب»؛ يعنى بسیار باز گردنده به پیشگاه او» و جایگاه ویژه او که هیچ فرشته نزدیکی يافته و هیچ پیامبر فرستاده 
شده به آن نمی‌رسند؛ و گفته شده است: الا وات یعنی فرمانبردار؛ و گفته شده است: رحم کننده: منظون از «الا راتا با ان 
دسته از قبیله‌های عرب هستند که در روز خندق» گروه تشکیل داده بودند؛ يا هم آنها و هم ساير قبیله‌های مشركان که خداوند 
پیامبرش صلی الله عليه و آله را در برابر آنان یاری نمود» هستند. «دار المآب»» یعنی بهشت. زیرا مؤمنان بعد از مرگ به آنجا 


باز می گردند؛ و «النصاب» با کسره یعنی اصل و محل رجوع. 


«فوفقته لرد الجواب» اين بند و بندهای بعدی اشاره به جواب دادن حضرت جواد عليه السلام به سؤال مأمون از او درباره ماهی 
که عقاب آن را صيد کرده بود» و سؤالهاى يحيى بن أكثم که قاضی بود در مجلس مأمون - هنگامی که می‌خواست 
دخترش را به ازدواج حضرت در آورد - -. ر.ک: همین کتاب ۵۰: ۸۴-۷۳ (از همین چاپ) - و نيز اشاره به روایت على بن 
ابراهیم دارد كه گفته است حضرت عليه السلام» هنگامی که علمای شهرها پیش او حاضر شده بودند. در طى سه روز به سی 
هزار مسئله دشوار پاسخ داد. - . ر.كك: الکافی ۱: ۴۹۶ - 


همان طور روشن است. توضیح اخیر به عبارت نخست - در متن دعا - و دو توضیح نخست. به عبارت اخیر - در متن دعا - 


«فعضد ته)» بعنی نبرومندش ساختی. «عصمته!» نگاه داشتی» و «اعتصم به)» بعنی خودداری کرد؛ و «دار القرار» نيز همان بهشت 
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است. زيرا جاودانه در آن می مانند. «يا من مد الظل» اشاره به اين كلام خداى منزه دارد كه مىفرمايد: «ألم تر إلى رک 
كيف مد الظل» - . الفرقان/ ۴۵ - (آيا 


ندیده ای که پرورد گارت چگونه سایه را گسترده است؟] که پیش از این گفته شد و تفسیر و تأویل آن خواهد آمد. بیشتر 
مفسران آن را به سايه بين سپیده دم تا طلوع آفتاب تفسیر کرده‌اند. در النهایه گفته است: «الولق» از اسم‌های خدای والامرتبه به 
معنای پاری گر است. و گفته شده است: یعنی سرپرست امور جهان» و کسی که آفرید گان توسط او بر پا شده‌اند. پایان. 


«الحمید»» شايسته ستايش از سوى همه آفريدكَان؛ «الودود»» يعنى دوستدار برای کسی که او را فرمانبرى کند؛ «المبدیء» به 
وجود آوردن آفريد گان؛ «المعيد»» يعلى در قيامت؟؛ «المجيد») با ضمه» از صفات خداوند والامرتبه است» يعلى بز ركك در ذات و 
صفات» يا اينكه مانند قرائت حمزه و کسایی در آيه مورد نظر -. «و هو العْفورّ الوّدود * ذو العرش ال E‏ 


اوست آن آمرزنده دوستدار [مؤمنان]. صاحب ارجمند عرش. هر جه را بخواهد انجام می دهد. ] البروج/ ۱۶-۱۴ 3 


به صورت مجرور خوانده شود كه در اين صورت» صفت برای «العرش» خواهد بود» و مجد عرش» يعنى والایی و بزركى آن؛ 
مجرور خواندن آن در اينجا مناسب‌تر است. «البطش» يعنى خشم و به شدت گرفتار كردنء و در اينجا تنها به صورت مجرور 


خوانده می‌شود. «و لا ۳۹ علیه»؛ دشوار نش کر دد 


«و بنور وجهکك» یعنی ذاتت» و منظور از آن» يا نور ظاهری است. یعنی تمام ارکان عرش و پایه‌ها و محدوده آن را با نوری 
که منسوب به ذات توست. نورانی کرده‌ای» زیرا با قدرت خودت آن را دارا شده‌ای؛ يا اينكه منظور» نورهای معنوی از وجود 
و ساير کمالات باشد. که همه آنها از آثار ذات با کرامت است. و اختصاص دادن آن نور به عرش» به خاطر اين است که 
عرش» بز رككترين آفریده‌ها است و از اینجا روشن می گردد که قدرت خدا و ساير کمالات او بیشتر از دیگران است؛ البته 


همان طور که در جای خود گفته شد. عرش به همه آفرید گان اطلاق می گردد. و اين تفسیر در اینجا مناسب‌تر است . 


«الذى كفيته» در مجلد دو[ازده]م - . همین کتاب ۵۰: ۲۱۴-۱۸۹ (از همین چاپ) - معجزه‌های فراوانی از حضرت على النقی 
عليه السلام در برابر شر متوکل و دشمنان دیگر اوه و همین طور اجابت شدن دعاهایش بیان شد» يس در اینجا دوباره آوردیم 
که موجب تکرار باشد. «من کفایتک» در هر دو مورد» يا برای جدا کردن و یا برای بیان علت است. «الكلا-ءه)» یعنی 
نگهداری و پشتیبانی. «و توزعنی» به دل افکنی يا موفق بداری. «بلا أََل» یعنی از نظر زمان» زیرا او به زمان توصیف نمى.. 
شود یا بی‌سر آغازی که بتوان بی‌س رآغاز بودنش را مربوط به «بلا- أَولیه» دیگری قبل از اول بودنش دانست. که در اين 
صورت» عبارت از نوع مضاف و مضافاليه خواهد بود؛ همان طور که پیشوای سجده كنند گان» امام سجاد عليه السلام فرموده 
است. بدون آغازی که پیش از او وجود داشته باشد؛ و البته ما آن راو همین طور «الا-خرته» رادر كتاب الفرائد الطريفه به 


روشنى بيان کرده‌ايم. 


«و القیوم)» يعنى برپا خاسته همیشگی برای اداره كردن و نگهداری امور آفرینش» بر وزن فیعول از «قام بالأ-مراء يعنى وقتى 
جيزى را حفظ كرده باشد؛ يا به معناى برقرار به طور ذاتی» كه بر پا بودن هر جيزى به سبب اوست. و اين معنى واجب بودن 
وجود اوست. ويا خبیرآ» یعنی آگاه بر درون کارها. «بعلمه» با کامل بودن علم خودش» به عبارت دیگر از آنجا كه علم او 
کامل است. بر قسمت‌های نهانی کارها نیز آ گاه است؛ و احتمال دارد خبیر در اینجا به معنی خبر دهنده يا آ گاهی يافته باشد» 
یعنی آ گاهی يافته به عاقبت‌ها و کارها با علم خودش» که دیگران چنین آ گاهی‌ای ندارند. «و يا عليماً بقدرته» به آنچه ما اشاره 


کردیم» مبنی بر اينكه والایی سبب برای علم - او - است» اشاره دارد» و بعید است صله برای علم باشد. 


«جاعل الشمس و القمر بحسبان» يعنى حرکت هر یک از آنها در برج‌ها و منزلگاه‌ها را با حساب معینی مقدر کرده است که 
هیچ يك از آن دو از آن حساب در نمی گذرند. «لكك المَحامدٌ و الممادح» یعنی همه آنها به تو برمی گردد. چون تو ستوده 


و ستایش شده حقیقی هستی» چون تو بخشنده هر گونه قدرت و اختیار و زیبایی و كمال برای هر ستوده و ستایش شده هستی. 


«العوائد» جمع «العائده»» و آن همان مهربانى و نيكى است. 


«إليك يصعد اشاره به كلام خدای منزه دارد كه مىفرمايد: «إليه يَصِعَدٌ الکلم الطَيْبُ و العمل الضالخ برقغه» - . فاطر/ ٠١‏ - 
[سخنان ياكيزه به سوى او بالا می رود و كار شايسته به آن رفعت می بخشد.] و صعود به سمت خداى والامرتبه» به يذيرفته 
شدن تفسير شده است؛ و گفته شده است: معنى صعود به طرف اوه يعنى به طرف آسمانش» يا به جايى که هيج كس جز او 
اختيار فرمان دادن در آن را ندارد» پس بالا-رفتن به طرف آسمانش را صعود به طرف خودش قرار داده است. «و الكلم 
الطنب»» يعنى همه سخنان نيكو؛ كفعمى اين را بیان كرده است. -. مصباح الكفعمى: ۴ (در حاشيه) - و ضمير در (يرفعه)» 
یا به «العملَ الصالح» برمی گردد؛ یعنی همان طور که در اين دعا مراد است» آن را می‌پذیرد؛ يا اينكه به «الکلم الطیب» برمی.. 
گرد یعنی کار شایسته» سخنان پاکیزه را بالا می‌برد. و گفته شده است: اين گونه فرمودن, از نوع جابجایی عبارت‌ها است؛ 
یعنی سخنان پاکیزه» کار شایسته را بالا می‌برد» يس منظور از «الکلم الطیب» دو تا گواهی دادن - یکی بر یگانه معبود بودن 
خداء و دیگری بر رسالت محمد صلی الله عليه و آله -» يا آن دو به همراه ساير باورهاء به ویژه باور به امامت است» چنان که 
در روایت‌ها وارد شده است. «الجوانح» یعنی استخوان‌های يايينى سینه. در عبارت «بالرحمه»» حرف باء برای ملایسه يا بیان 


سبب است. «فی کل موقف مشهود». یعنی معلوم؛ يا مسلمانان و کافران او را برای پیکار دیده‌اند. 


منظور از «مرابضها»» محل‌هایی است که در آنجا قرار گرفته بود» که اشاره به همان چیزی است که پیش از اين گفته شد. -. 


هم کناب ۰ ۳۰۹ - 


و آن اين بود که مت وکل» که لعنت خدا بر او باده حضرت امام حسن عسکری عليه السلام را در ميان درند گان انداخت» ولی 


خداوند او را در برابر آنها نگاه داشت و درند كان برای او عليه السلام» اظهار خواری کردند . 


اف لک ین E‏ سوا شكاة بر کی أنه وروت كسمن و ی زا فطل ان شوج وت او تشه انم أخاره 
به مطلبی است که پیش از اين بیان شد. به اين صورت که پیش مستعین - بالله» خلیفه عباسی - استری که نمونه آن در زیبایی 
دیده نشده بود وجود داشت که افراد را از زين و لگام بستن بر پشتش باز می‌داشت و رام کنند گان از سوار بر آن درمانده 
شده بودند» يس کسی را به سوی حضرت عليه السلام فرستاد و او را خواست و مكلف کرد بر آن استر زین و لگام ببندد تا به 
اين ترتیب استر» آن حضرت را بکشد؛ حضرت عليه السلام برخاست و دستش را بر سرین آن گذاشت و عرق از استر جاری 


شد» سپس حضرت آن را زین نهاد و سوار شد و در خانه آن را دواند» به دنبال اين» مستعین آن استر را به حضرت هدیه داد. 


(بالمیاسره إذا حاسبتنی). المیاسره بر وزن مفاعله از پسر و منظور از نه آسان گیری در حسابرسی ات «إذا کاشفتنی». در 
القاموس گفته است: «الکشف» یعنی آشکار کردن» و بیرون آوردن چیزی از آنچه که ینهانش می‌سازد و «کشفته» 
الکواشف» یعنی رسوا ساختی» و «کشفته عن كذاء تکشیفا» با شروع به دشمنی» او را وادار به دشمنی نمودی. پایان. منظور از 
آن در اینجاء يا اراده کیفر و عذاب است. چون به منزله آشکار كردن دشمنی است؛ با اينكه ستیز گی در حسابرسی است؛ 


چون موجب برملا شدن عیب‌ها می گردد؛ و یا مبالغه در کشف است. یعنی از عیب‌های من پرده برداشتی. 


«و لا تحملنی ما لا طاقة لی به» از عذاب‌های آخرت که بالاتر از توان بشر است؛ و اگر تکلیف نکردن به اعمال توان‌فرسا اراده 


شده باشد» پس منظور از آن» اعمالى است که سختی و دشوارى زيادى در آنها وجود دارد؛ يا اينكه از قبيل طولانى كردن 
گفتگو با محبوب است» يس واقعى بودن مضمون آن» آسيبى - به محتواى كلام - نمی‌رساند. مانند اين كلام خداى والامرتبه 
كه می‌فرماید: «ريّنا لا تؤاخذنا إن نسينا أو أخطأنا»» - . البقره/ ۲۸۶ - [إيرورد كاراء اگر فراموش كرديم يا به خطا رفتیم» بر ما 
مگیر.) شايد حرف باء در «بصنعه؛ به معنى «فی» (در) باشدء يا اينكه منظور از صنعء قدرت. و از قبيل ناميدن مستّب به اسم 


سبب باشد. (مرضاته). يعلنى راه رضايت. «المهاد) با کسره» يعلى بستر» و منظور از آنء زمین است. 


«ليس من دونه ولی»» يعنى برای او از میان آفربد گانش که پایین‌تر از او هستند» يا از سوئ دیگری - غير از آفربد كان د 
مر 0 
وجود ندارد كه در اين امور پیش او وساطت نمايد؛ يس اين با شفاعت در آخرت برای گناهکاران منافاتى ندارد؛ يا اينكه 


منظور | ين است كه شفاعت کننده‌ای پیش او بدون اجازه او وجود ندارد. «على طوارق العُسراء يعنى ييشامدهايى كه سبب 


دشوارى می ردنك 


ابممحكم الآيات» محکم در برابر متشابه يا منسوخ است؛ و احتمال دارد منظور از آن در اينجاء در نهايت محكمى و استوارى 
بودن آيات و روان بودن واژه‌ها و استحکام معانی آنها باشد؛ و اال دارد منظور از آبات» معجزه‌ها باشد. وغ يعنى تازه؛ 


و «جديداً» تفسيرى شبيه آن را دارد. 


و بدان» دعاهاى دومى را كه از كتاب كفعمى نقل کردیم» شيخ بهايى - كه خداوند قبرش را نورانى گرداند - نيز در كتاب 
مفتاح الفلاح آورده اسٿ: 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


نَوَابُ ال عَنْ أبيه عَنْ مرغد بن عدٍد الله عَنْ أخم یبن مت عن الْحَسَن بْن عَلِيّ بن فَضَّالٍ عَنْ عبد الله ن بُكير عَنْ زاره 


الى وات لبان الو و و 0 كان فى 
ال شوه حول إِلَى مما فلت له کیت هُوَ الَمجید قال عليه السلام تَقُولٌ أَنْتَ الله لها ره انا نت رت الْعَالَمِينَ أَنْتَ الله لا اه 


11 نك الوّحْمَنٌ الوَحِيمٌ 


ص: ۳۷۰ 


۱- ۱. مصباح المتهجد ص ۳2۱ 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۵۱۵و ۵۱۶. 


انت الله لا ره إلا آنت الْعَلِيٌ الكبير نت الله لا له إا نت منک بذ کل شی ۽ و الیک يعو آنت الله لا ره الا آنت َم تَرَلْ وَ نا 
رال أنت له له نک حَالَِ الخیر و اسر آنت الل کا لها انت ابق اله و الا نت الله که نت اعد اعد لم 
و 0 ی ۰1۳۳۲۶ 1۸۱۷ انق میک ادوس التلام المژین المهیمن ار د الا اتکی 


َبحان اله عا یش کون ن آنت الله الخال الْباري الْمَصَوٌرُ تک الْأَسْمَاءُ الْحَسْنَى ب یی تک ما فى السَمَاوَاتِ و الَدْض و آنت الْعَزِيرٌ 
اتکی آنت الله لا رها آنت ت الْكبيرٌ و الْكبرياءٌ رداک (۵. 


الْمَحَاسِنٌ عن أبن فضال: مله (© إلا أنه نه راد وَاوَ لعف فى - جِيع ارات و فی آخره الکبیژ الْمتَعالٍ. و رواه فى الکافی (۳) 


عن العده عن أحمد بن محمد عن ابن فضال عن ابن بكير عن عبد الله بن أعين عنه عليه السلام: مثل الصدوق. 


*##[ ترجمه |المتهجد: امام صادق عليه السلام فرمود: برای خداوند عروجل) سه ساعت در شب و سه ساعت در روز وجود دارد 
مشرقء به مقدار ارتفاع خورشيد از آن طرف» يعنى از مغربء تا هنكام نماز نخستين است؛ و ابتداى ساعتهاى شب» در یک 


سوم آخر شب تا سپیده دم است. خداوند والامرتبه مى فررماید: 


[همانا من خدایی هستم که پرورد گار جهانیانم؛ همانا من خدای والامرتبه بز رگ هستم؛ همانا من خدای عزیز و دارای 
حکمت هستم؛ همانا من خدای بسیار آمرزنده مهربان هستم؛ همانا من خدای بخشنده مهربان هستم؛ همانا من خدای صاحب 
روز جزا هستم؛ همانا من خدای جاودانه هستم؛ همانا من خدایی هستم که جز من هیچ خدایی وجود ندارد و آفرید گار خوبی 
و بدی هستم؛ همانا من خدای آفرید گار بهشت و آتش هستم؛ همانا من خدایی هستم که آغاز هر چیزی هستم و همه چیز به 
سوی من باز می گردد؛ همانا من خداى یگانه بی‌نیاز هستم؛ همانا من خدای فرمانروای پاک سلام و ایمنی بخش» نگهبان؛ 
عزیز» جار [و] متكبر هستم؛ همانا من خدای آفرید گار نوساز صورتگر هستم [كه] بهترین نام‌ها از آن من است؛ همانا من 
خدای بزرگ والامرتبه هستم.] 


- گفته است: - سپس امام صادق عليه السلام به کسی که پیت بيش او بود. فرمود: و كشي يوفش اسه سن هر كس 
چیزی از آن بگیرد؛ خداوند او را با صورت در آتش می‌اندازد؛ سپس فرمود: هیچ بنده مؤمنى نیست که با اينها خداى عژوجل 
را در حالی که دلش را به سوی دا گردانده است» دعا کند» جز اینکه دای عرّوجل خواسته او را برآورده می‌سازد؛ و اگر 


تیره‌بخت باشد. اميد دارم به حالت خوشبختی بر گردانده شود. - . مصباح المتهجد: ۳۶۱ - 


* | تر جمه | 


ههنا آنهینا الجزء السابع من العا الان عر من كاب يهان الأنوان الجامعه لدرر اخبار الانمه الاطهان لو ات الله و سلامه 


عليهم ما دام الليل و النهار و هو الجزء الثالث و الثمانون حسب تجزئتنا فى هذه الطبعه النفيسه الرائقه 


و لقد بذلنا جهدنا فى تصحيحه و مقابلته فخرج بحمد الله و مشته نقتا من الأغلاط لا نزراً زهيداً زاغ عنه البصر و كل عنه النظر 
لا يكاد يخفى على القاری ء الكريم و من الله نسأل العصمه و هو ولی التوفيق. 


ان |براهیم الميانجى محمد الباقر البهبودى 
ص: ۳۷۱ 
۱-۱. ثواب الأعمال ص ۱۴. 


۲- ۲. المحاسن ص ۳۸. 


۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۵۱۶. 


**|ترجمه ]این روايت را در الكافى - . الکافی ۲: ۵۱۶-۵۱۵ - 


به نقل از على بن ابراهيم آورده است. عبارت «مقداها»» يعنى ارتفاع آن از افق مشرقء مثل ارتفاع خورشيد از افق مغرب 
هنگام نماز عصر باشد كه نزديكك یک چهارم روز می‌شود؛ و عبارت «صلاه الأولی» انتهاى ساعتهاى سه كانه است که با 
ساعت كج شدن روزء تقريباً هماهنكك است. همین طور عبارت «إلى أن يَنفجرٌ الصبح» انتهای ساعت‌های شب است و در آن» 
مت کر ق کته لدت » نشي شعن ا وو ات اش مر ال اه ی هاو ما رها ورس که و 


حیوانات آزار رساننده هستند که شرور پنداشته می‌شوند و ثنوی‌ها براق آنهاء آفرید گار دیگری را به اثبات می‌رسانند. 


همان طور که خواهد آمد خواننده این دعاء بندها را از حالت انتساب به خود به حالت انتساب به مخاطب - عق خداوند - 


تغییر مى دهد . 


| تر جمه | 


تعريف مركز 


بسم الله الرحمن الرحيم 
هل يَستوى این یلو وال لا ون 
المقدمه: 


تأ س مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آي الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
المجالایت الد هة والثقافية والعلميةٌ معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفین فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


مات ات رب 

نظراً لقلة المراکز القائمة بتوفیر المصادر فى العلوم الاسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً. 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الکمبيوترية فى آصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحئین فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الکترونية من الکتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبین فیها. 

وتحاول المؤسسة تقدیم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلی أساس خطة تنوی تنظیم الأعمال والمنشورات الصادرة من جمیع مراکز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاة القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
العرضى الل ايحت تتمسادر والسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والردّ علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على ۸ أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علينا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


سس و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. Ghaemıyeh. org 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


